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LETTRES 

DE 


MADAME  DE  SEYIGNE, 

DE  SA  FAMILLE  ET  DE  SES  AMIS. 


*  1006.    DE   MADAME    DE   S^VIGNÉ  1687 

A  d'herigotbit. 

[Paris,]  ce  4*  janvier  1687. 

Je  vous  souhaite  une  bonne  et  heureuse  année  et  que 
vous  ne  vous  repentiez  point  d'avoir  pris  la  ferme  du 
Buron. 

Pour  vous  répondre  en  peu  de  mots,  je  vous  dirai  que 
j'ai  reçu  votre  lettre  et  que  j'y  vois  la  continuation  de  la 
mauvaise  foi  de  la  Jarie  ;  cela  me  fait  repentir  de  mes  bon- 
tés; je  fais  chercher  le  procès-verbal  que  vous  demandez. 

Vous  devez  au  moins  avoir  retenu  au  Buron  le  contenu 
du  mémoire  des  meubles  qu'ils  vous  ont  donné,  puisque 
c'est  eux  qui  en  demeurent  d'accord;  cela  servira  au 
moins  à  vous  coucher  quand  vous  irez. 

Mon  fils  me  conseille  toujours  de  faire  arrêter  la  Jarie 
pour  ces  treize  cents  firancs  ^ ,  que  je  veux  avoir  absolument 
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■  pour  M.  d'Harouys,  et  de  faire  un  peu  de  peur  à  Pasgerant  ; 
car  comme  il  est  caution  de  ce  dernier  bail,  cela  le  feroit 
agir  plus  vivement. 

Pour  ce  qui  est  du  procompte  fait  à  Nantes  en  1680*, 
où  il  me  doit  de  reste  de  ce  bail-là  près  de  dix  mille 
francs,  c*est  à  vous.  Monsieur  d'Herigoyen,  à  qui  je 
donne  le  soin  de  faire  saisir  les  héritages  de  la  Jarie, 
et  ceux  de  feu  la  Bigotaye,  qui  étoit  fermier  avec  lui  de 
ce  bail  fini  en  80;  et  vous  en  payerez,  s'il  vous  plaît, 
tous  les  frais  qu'il  faudra  que  je  paye ,  et  que  je  vous 
rendrai;  et  pour  les  quatre  mille  cent  livres  de  cette 
année  86,  qui  est  la  dernière  du  bail  de  la  Jarie,  je  pré- 
tends vous  donner,  pour  la  peine  que  vous  aurez  à  rece- 
voir cette  dernière  année,  et  tout  le  reste  du  compte  de 
1680,  qui  va  à  près  de  dix  mille  francs,  vingt-cinq  francs 
par  mille  francs,  pour  vous  consoler  un  peu  de  tant  de 
tracas;  pour  les  treize  cents  francs  de  Tannée  85,  qui  dé- 
voient être  payés  à  M.  d'Harouys,  il  y  a  plus  d  un  an,  vous 
n'en  aurez  rien,  et  ce  ne  sera  pas  sur  notre  compte. 

Voilà  mes  intentions  :  mandez-moi  si  vous  en  êtes 
content.  Je  parlerai  aux  banquiers  quand  vous  aurez  ra* 
massé  quelque  somme  assez  considérable  pour  me  la 
faire  tenir  par  M.  Paulus  et  M.  Charpantier;  ainsi  tra- 
vaillez, mon  ami  :  plus  je  recevrai  et  plus  vous  recevrez 
aussi.  Je  suis  affligée  de  votre  voyage  de  Vannes  :  toutes 
mes  affaires  seront  languissantes  pendant  ce  temps-là. 
Mandez-moi  de  vos  nouvelles. 

M.  DE  Rabutin  Chantàl. 

antres  sommes,  dans  ce  paragraphe  et  dans  le  saÎTant,  sont  écrites 
en  tontes  lettres. 

1.  Voyes  tome  VU,  p.  619,  et  la  note  4. 
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1007.  DB  MADAME   DB  Sl^TIGini  ET  DE  CORBIIISLLI    ^^^ 

AV  PRlîSIDElfT  DE  MODLCEAU. 

A  ParUy  le  jour  des  Rois  1687. 

D£    MADAME    DE   sfviGNi. 

Je  laisse  à  part  tout  ce  que  je  pourrois  répondre  à  vos 
réflexions  morales  et  chrétiennes,  et  je  crois  même  que 
ce  ne  seroit  pas  une  réponse  que  j*y  ferois,  ce  ne  seroit 
qu'une  répétition.  Je  tous  rendrois  vos  paroles,  et  ma 
lettre  ne  seroit  que  Técho  de  la  vôtre,  parce  que  je  suis 
assez  heureuse  pour  penser  comme  vous  dans  cette  occa- 
sion. J'aime  donc  bien  mieux  vous  gronder,  et  vous  dire 
que  vous  êtes  vraiment  bien  délicat  et  bien  précieux,  de 
vous  trouver  atteint  d'une  petite  attaque  de  décrépitude, 
parce  que  vous  êtes  grand-père ,  et  que  Madame  votre 
fille  a  pris  la  liberté  de  vous  en  faire  une  autre  :  voilà  un 
grand  malheur!  Et  à  qui  vous  en  plaignex-vous,  Mon- 
sieur ?  à  qui  pensez- vous  parler  ?  et  que  feriez-vous  donc, 
n  vous  en  aviez  une'  qui  eût  pris  Thabit  à  la  Visitation 
d'Aix  à  seize  ans?  Vraiment  vous  feriez  une  belle  vie  : 
et  moi,  je  soutiens  cet  affront  conmie  si  ce  n'étoit  rien  ; 
je  regarde  ce  mal,  qui  n'est  point  encore  tombé  sur  moi, 
avec  un  courage  héroïque  ;  je  me  prépare  à  toutes  les 
conséquences  avec  paix  et  tranquillité  ;  et  voyant  qu'il 
faut  se  résoudre  et  que  je  ne  suis  pas  la  plus  forte,  je 
m'occupe  de  l'obligation  que  j'ai  à  Dieu  de  me  conduire 
si  doucement  à  la  mort.  Je  le  remercie  de  l'envie  qu'il 
me  donne  de  m'y  préparer  tous  les  jours,  et  même  de  ne 
pas  souhaiter  de  tirer  jusqu'à  la  lie.  L'excès  de  la  vieil- 
lesse est  affreux  et  humiliant  ;  nous  en  voyons  tous  les 
jours  un  exemple  qui  nous  afflige ,  le  bon  Gorbinelli  et 
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moi  :  le  pauvre  abbé  de  G>ulanges,  dont  la  pesanteur  et 
les  incommodités  nous  font  souhaiter  de  n'aller  pas 
jusque-là.  Voilà  comme  nous  philosophons  chrétienne- 
ment, et  voilà  comme  nous  vous  prions  de  faire  quand 
votre  petite-fille  aura  seize  ans.  Mais  il  y  a  bien  du  temps 
encore,  et  vous  en  savez  plus  que  nous  :  c'est  ce  qui  m'a 
fait  presser  de  vous  dire  tout  ceci ,  afin  de  profiter  de 
cette  même  vieillesse  pour  vous  faire  un  sermon,  jugeant 
bien  que  si  je  perdois  cette  occasion,  je  ne  la  retrouverois 
jamais. 

Votre  prince  de  Gonti  profite  fort  sagement  de  tout  ce 
que  Monsieur  le  Prince  lui  attire  de  bonté  et  d'agré- 
ment de  Sa  Majesté  ^  Je  suis  quelquefois  affligée  que 
vous  ne  régniez  point  dans  la  maison  de  ce  soleil  levant. 
M.  de  la  Trousse  est  heureux  d'être  aimé  de  tutti  quanti^ 
comme  vous  me  le  représentez;  mais  surtout  d'être  aimé 
d'un  scélérat  conune  vous  ;  faites-lui  mes  amitiés,  et  à 
M.  de  Vardes,  que  j'aime  et  honore  toujours  parfaitement. 
Je  fais  mes  compliments  à  Madame  votre  femme.  Je  suis 
ravie  de  lui  plaire,  et  que  l'admiration  que  j'eus  toute 
naturelle  pour  la  pureté  de  sa  langue,  qu'elle  avoit  con- 
servée en  ce  pays,  ne  m'ait  point  bix>uillée  avec  elle.  Je 
remercie  aussi  Madame  votre  fille,  et  me  réjouis  avec  elle 
de  vous  avoir  donné  la  qualité  que  je  possède  depuis  si 
longtemps;  et  pour  vous,  Monsieur,  croyez  que  si  je 
n'avois  pas  un  jaloux  qui  me  contraint,  je  vous  en  dirois 
assez  pour  le  faire  enrager.  M.  de  Grignan  vient  d'arri- 
ver :  toute  cette  case  vous  est  acquise,  et  notre  pauvre 
bon  abbé. 

DB   CORBINBLLI. 

Il  me  semble,  Monsieur,  que  la  quaUté  de  grand-père 
a.  Voyez  tome  VII,  p.  Sag. 
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est  belle,  à  la  considérer  d*un  certain  côté  :  il  naît  ane 
troupe  d^enfants  qui  nous  honorent,  et  qui  douvent  nous 
aiment  mieux  que  nos  propres  enfants  ;  de  Fautre  côté, 
ces  grands-pères  sont  en  peine  d*un  plus  grand  nombre 
d^inconvénients  et  de  contre-temps,  qui  arrivent  ou  dans 
leur  conduite  ou  dans  leur  fortune.  Mais  le  plus  sûr  est 
d'aimer  les  ordres  du  ciel,  et  de  s'y  soumettre  :  c'est  le 
seul  moyen  de  les  trouver  plus  doux.  Je  suis  bien  fâché 
de  n'être  pas  à  ces  conversations  des  Récollets,  et  à  ces 
conférences  de  M.  de  Greffeille,  avec  vous  et  les  bons 
esprits.  Vous  m'auriez  perfectionné  sur  les  matières  de 
droit.  J'aurois  encore  pris  im  grand  plaisir  d'apprendre 
à  vos  missionnaires  l'art  de  ramener  ces  réformés,  et  de 
réparer  les  torts  que  la  nation  monacale  nous  a  faits. 
Hais  quoi?  Dieu  ne  l'a  pas  voulu.  La  mort  de  Monsieur 
le  Prince  a  édifié  tout  le  monde,  et  vous  autres  comme 
nous;  j'aurois  voulu  qu'il  eût  donné  quelque  signe  de 
vie  au  public  pour  Madame  sa  femme*. 

Adieu,  mon  ami  :  je  vous  embrasse  de  tout  mon  cœur, 
vous  et  votre  chère  famille,  femme,  fille  et  petits-enfants, 
particulièrement  vous,  comme  mon  rival,  sans  rancune. 


1008.    —    DE    MADAME   DE    SÉVIGV^    AU    COMTE 
DE   BUSST   RABUTIN. 

Un  mois  après  qoe  j'eus  écrit  celle  lettre  (n®  ioo5,  tome  VII, 
p.  573),  je  reçus  celle-ci  de  Mme  de  Sérigné. 

A  Paris,  ce  i5«  janvier  1687. 

Bon  jour  et  bon  an,  mon  cher  cousin ,  et  bon  jour  et 
bon  an ,  ma  chère  nièce.  Que  cette  année  vous  soit  plus 

3.  Voyez  tome  II,  p.  39,  et  la  note  a. 


1687 


Digitized  by 


Google 


—  6  — 

jgg^  heureuse  que  celles  qui  sont  passées  ;  que  la  paix ,  le  re- 
pos et  la  santé  vous  tiennent  lieu  de  toutes  les  fortunes 
que  vous  n*avez  pas  et  que  vous  méritez  ;  enfin  que  vos 
jours  désormais  soient  filés  de  soie;  mais  surtout  plus 
d'enchantements;  car,  afin  que  vous  le  sachiez,  le 
charme  étoit  double  :  il  étoit  jeté  sur  moi  comme  sur 
vous ,  et  nous  sentions  sa  force  par  le  souvenir  continuel 
que  nous  avions  de  vous  deux,  M.  de  Corbinelli  et  moi, 
et  par  l'impossibilité  où  nous  étions  de  le  rompre.  Nous 
faisions  quelquefois  des  efforts,  conmie  des  gens  qui 
dorment  et  qui  veulent  nager  ou  courir,  mais  nous  les 
feisions  inutilement  comme  eux.  Nous  ne  mangions 
point  à  la  vérité  de  saumons  qui  nous  donnassent  occa- 
sion de  vous  souhaiter  ;  mais  dès  que  nous  avions  un  peu 
d'esprit,  ou  que  Tair  de  Livry,  le  chocolat,  ou  le  thé 
avoit  réveillé  notre  vivacité ,  nous  étions  au  désespoir  de 
ne  vous  avoir  pas ,  et  nous  faisions  scrupule  de  rire  sans 
vous.  Qui  ne  croiroit  qu'au  moins  nous  vous  l'aurions 
mandé  le  lendemain?  Mais  non,  l'enchantement  étoit 
trop  fort ,  il  falloit  une  nouvelle  année  ;  et  la  voilà  qui 
tire  le  rideau ,  qui  nous  rend  la  liberté ,  et  qui  me  fait 
commencer  dès  les  premiers  jours  un  commerce  où  nous 
gagnons  beaucoup. 

Je  suis  toujours  ravie  de  revoir  de  la  joie  dans  votre 
esprit;  que  vous  cherchiez  à  vous  amuser,  et  à  mettre 
en  œuvre  tout  ce  que  vous  avez  emporté  de  ce  pays-ci. 
Vos  vers  sont  jolis  et  aisés ,  et  font  souvenir  agréable- 
ment de  vous.  La  lettre  à  Mlle  de  Ragni  nous  a  réjouis» 
mais  celle  que  vous  écrivez  à  la  petite  dame  de  Paris 
est  encore  au-dessus*.  Elle  se  défend  fort  joliment.  Je  ne 
puis  croire  que  vous  n'ayez  point  aidé  à  ce  qu'elle  vous 
mande  en  vers  de  ses  vapeurs,  et  de  la  raison  qui  fit 

Lbttre  1008.  —  I.  Voyez  tome  Vil,  p.  533  et  534« 
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peut-être  manquer  M.  de  Montjeu  aux  droits  de  Thos-  ' 
jHtalité  :  rien  n  est  plus  joli. 

Il  me  semble  que  je  vous  dois  remercier  des  soins  que 
vous  prenez  d'embellir  Cliaseu.  Cette  situation  char- 
mante mérite  bien  la  peine  que  vous  y  prenez.  Je  oom- 
prends  aisément  que  vous  aimez  les  Toulongeons  y  les 
Ragnis  et  tout  Montjeu  :  cela  fait  une  bonne  société.  Je 
rencontrai  Tautre  jour  Monsieur  d'Autun,  qui  me  dit 
merveilles  devons  tous.  Je  crois  que  Toulongeon  est  bien 
aise  d'être  riche ,  et  de  manger  dans  de  la  vaisselle  d'ar» 
genty  et  d'ajuster  Alonne.  Monsieur  d'Autun  me  dit 
hier  que  ma  tante  avoit  payé  les  dettes  de  son  fils  avant 
mourir.  J'en  suis  surprise  et  bien  aise;  car  je  craignois 
toujours  l'avarice,  et  j'étois  fâchée  que  cette  vilaine  bête 
se  trouvât  dans  mon  sang.  Pour  nous,  mon  cousin,  nous 
en  sommes,  Dieu  merci,  bien  exempts.  Cette  Proven- 
çale est  bien  nette  aussi  de  ce  côté-là.  Ce  qu'elle  a  de 
Babutin,  joint  à  Sévigné  et  à  Grignan,  la  met  fort  à 
couvert  d'en  être  soupçonnée.  Elle  est  totyours  à  Paris, 
occupée  à  plusieurs  affaires.  Elle  a  eu  le  plaisir  de  voir 
Mlle  de  Grignan  faire  une  donation  à  Monsieur  son  p^c^ 
de  tout  ce  qu'il  lui  devoit ,  qui  ne  montoit  pas  à  moins 
de  quarante  mille  écus.  Cette  maison  est  un  peu  soulagée 
par  ce  présent ,  qui  étoit  un  pesant  fardeau  pour  elle. 
Cette  sainte  fille,  ayant  pris  le  voile  blanc  à  vingt-cinq  ans 
aux  Carmélites ,  et  en  étant  sortie  par  la  délicatesse  de 
son  tempérament,  qui  n'a  pu  soutenir  la  régie,  a  voulu,  en 
entrant  pensionnaire  dans  un  autre  couvent,  où  elle  fait 
peu  de  dépense,  donner  cette  marque  d'amitié  à  sa  maison . 
Je  crois  que  vous  en  avez  assez  pour  votre  cousine  pour 
prendre  part  à  ce  petit  bonheur  :  elle  y  a  fait  merveilles  ', 


2.  Le  manuflciit  porte  par  erreur  :  frère. 

3.  Voyez  au  tome  VII,  p.  Sia  k  5a4,  la  lettre  du  a5  octobre  1686 
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"^TT  et  comme  elle  s'est  toujours  intéressée  à  tout  ce  qui  vous 
touche,  j*ai  cru  que  ce  petit  récit  ne  vous  ennuieroit  pas. 
Elle  vous  fait  mille  baisemains  et  à  Mme  de  Coligny  ; 
elle  a  écouté  avec  bien  du  plaisir  vos  lettres  et  la  réponse 
de  Tune  de  vos  amies. 

Vous  avez  su ,  mon  cher  cousin ,  les  circonstances  de 
la  mort  de  Monsieur  le  Prince.  Je  crois  que  c'est  faire 
son  éloge  en  peu  de  mots  que  de  dire  qu'il  a  joint  à  la 
beauté  de  sa  vie  toute  héroïque  une  mort  toute  chré- 
tienne, et  s'est  également  acquitté  des  devoirs  de  bon 
chrétien ,  de  fidèle  sujet ,  de  bon  père  et  de  bon  maître; 
et  qu'en  vingt  et  quatre  heures  il  a  réglé  toutes  ces 
choses  avec  une  fermeté,  une  tranquillité,  une  douceur 
et  une  étendue  d'esprit  qui  le  faisoient  parottre  comme 
en  un  jour  de  bataille;  car  on  dit  que  dans  ces  occasions 
il  étoit  parfait  ;  et  la  mort ,  qui  est  la  plus  importante 
action  de  notre  vie,  a  été  aussi  le  plus  bel  endroit  de  la 
sienne*. 

Monsieur  d'Autun  est  encore  tout  pénétré  de  cette 
mort  :  il  vous  en  dira  bien  des  particularités  quand  vous 
le  verrez*.  Le  Roi  a  regretté  cette  perte,  et  a  remis,  pour 
faire  plaisir  à  ce  prince ,  M.  le  prince  de  Ck)nti  en  ses 

an  président  de  Moulceau ,  et  ci-ftprès  celle  de  Mme  de  Grignan  k 
son  mari,  en  date  du  5  janyier  1688. 

4.  Voyezautome  VII,  p.  538,1a  lettre  au  président  delffouloeaa.  — 
La  première  édition  des  Lettres  de  Busty  (1697)  ajoute  ici  ce  passage, 
qui  manque  dans  notre  manuscrit  :  c  Je  me  souviens  k  cette  occasion 
de  ces  beaux  yers  que  tous  avez  mis  autrefois  sous  son  portrait  : 

De  sa  gloire  la  terre  est  pleine  ; 
Comme  le  foudre  on  craint  son  bras  ; 
n  a  gagné  mille  combats, 
Et  l'on  doute  encor  s'il  n'est  pas 
Plus  soldat  qu'il  n'est  capitaine.  » 

5.  L'évéque  d'Auttm,  dit  la  Gazette  du  3  mai  1687,  *  avoit  ton- 
jours  été  attaché  par  un  respect  particulier  à  la  personne  du  prince 
défnnt.i* 
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bonnes  grftces.  Monsieur  le  Dnc',  à  présent  Monsienr  le 
Prince ,  a  pris  tonte  sa  maison  y  et  a  augmenté  toutes  les 
récompenses.  Il  parott  affligé  au  dernier  point.   Enfin 
tout  le  monde  a  fait  son  devoir. 

Mais  ce  qui  remplace  ce  malheur,  et  qui  comble  de 
joie,  c^est  la  par&ite  santé  du  Roi,  dont  on  ne  peut  assez 
remercier  Dieu,  et  dont  Tallégresse  publique  persuade 
la  sincérité  de  la  douleur  qu'on  avoit  eue  de  ses  maux  *. 

Si  vous  nous  voulez  envoyer  la  lettre  que  vous  avez 
écrite  au  Roi,  vous  nous  ferez  plaisir. 


i68; 


1009.  DO    OOMTE   DE    BUSST   RAB€TIN 

A    MADAME   DE   SÉVIGNÉ. 

Le  lendemain  du  jour  que  j*eus  reçu  cette  lettre ,  j*y  fis  cette 
réponte. 

A  Chaseu,  ce  i8«  janvier  1687. 

Ça,  Madame,  continuons  notre  commerce,  puisque  le 
charme  est  levé  de  part  et  d'autre  :  pour  moi,  je  me  presse 
de  vous  écrire  pour  assurer  la  crise.  Mais  avant  que  d'al- 
ler plus  loin,  il  faut  que  je  vous  dise  qu'on  n'est  jamais 
mieux  entré  que  vous  dans  les  figures  qu'on  vous  pré- 
sente ;  et  qu'on  n'a  jamais  mieux  répondu  que  vous  faites 
sur  le  même  ton  qu'on  vous  a  parlé. 

Après  cela  je  commencerai  par  vous  rendre  mille  grâ- 
ces des  souhaits  que  vous  faites  que  je  sois  plus  heureux 
cette  année  que  les  autres.  Votre  nièce  dit  que  cela  peut 
arriver  sans  que  cela  coûte  beaucoup  à  la  fortime. 

6.  Le  Mercurt  a  consacré  un  numéro  tout  entier  (mars  1687, 
ifi  partie)  à  rendre  compte  des  aoti<ms  de  grâces  et  réjouissances  célé- 
htie%  en  tons  lieux  pour  le  rétablissement  de  la  santé  du  Roi,  après 
i'opération  de  la  fisôile  :  royez  tome  Vil,  p.  534. 
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Je  suis  bien  aise  que  vous  approuviez  nos  amusements, 
et  en  effet,  quand  ils  n'empêchent  pas  de  songer  au  so- 
lide, on  ne  sauroit  trop  longtemps  garder  cet  esprit-là. 
De  la  même  reprise  dont  je  badine  avec  Mlle  de  Ragni  et 
avec  la  petite  dame  de  Paris,  j'écris  au  Roi  ^ . 

Mais  à  propos  de  la  petite  dame,  vous  avez  bien  deviné, 
les  vers  de  sa  lettre  ne  sont  point  d'elle  ;  il  faut  aussi  lui 
rendre  justice,  je  n  ai  fait  que  polir  et  rimer  sa  pensée, 
parce  qu'il  me  parut  qu'elle  auroit  en  vers  la  grâce  que 
vous  lui  trouvez. 

Monsieur  d'Autun  a  raison  de  nous  aimer  et  de  nous 
estimer  ;  il  voit  bien  que  nous  avons  pour  lui  ces  mêmes 
sentiments. 

Les  Toulongeons  sont  fort  aises  d'être  riches,  et  tout  le 
monde  est  fort  aise  aussi  qu'ils  le  soient.  Le  bien  qui  leur 
est  venu  par  la  mort  de  leur  mère  leur  sied  beaucoup 
mieux  qu'à  elle.  Alonne,  qui  par  ordre  du  Roi  s'appelle 
aujourd'hui  Toulongeon,  avec  le  titre  de  comté*,  va  être 
une  des  plus  jolies  maisons  de  Bourgogne,  de  la  manière 
qu'ils  l'accommodent. 

L'aumônier  Poiret,  que  vous  avez  vu  autrefois  faire 
succéder  en  un  moment  la  serviette  du  matti*e  d'hôtel  à 
l'étole,  vient  de  mourir,  et  je  pense  qu'à  soixante-quatorze 
ou  soixante-quinze  ans  qu'il  avoit,  le  chagrin  du  bâti- 
ment l'a  encore  hâté  d'aller. 

Vous  m'avez  fait  un  fort  grand  plaisir,  ma  chère  cou- 
sine, de  m'apprendre  le  soin  qu'a  eu  la  belle  Madelonne 
d'inspirer  de  nobles  sentiments  à  l'aînée  de  ses  belles- 
filles,  et  l'heureux  succès  de  ses  peines.  Je  ne  m'en 
étonne  pas,  car  lui  peut-on  refuser  quelque  chose?  J'en 


Lextrk  1009.  —  I.  Bussy  avait  mis  d^abord  :  t  an  Roi  et  au  P.  de 
la  Chaise  ;  »  mais  il  a  biffé  les  derniers  mots, 
a.  Voyez  tome  VII,  p.  443. 
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ravi  et  ma  fille  aussi,  qui  dit  que  Dieu  lui  a  fait  une 
grande  grâce  de  ne  lui  avoir  pas  donné  une  belle-mère 
comme  elle,  parce  qu'elle  seroit  aujourd'hui  dans  un 
couvent,  pour  lequel  sa  vocation  étoit  fort  médiocre. 

On  m'a  envoyé  la  lettre  que  Monsieur  le  Prince  écrivit 
au  Roi  la  veille  de  sa  mort,  et  un  récit  de  ses  dernières 
actions  et  de  ses  dernières  volontés.  Je  Fai  trouvé  par 
tout  cela  tel  que  vous  me  le  mandez  :  un  héros  chrétien  ; 
mais  avec  tous  ces  beaux  dehors',  je  crois  qu'il  pensoit 
alors  ce  que  lui  mandoit  autrefois  Voiture  : 

La  mort,  qui  dans  les  champs  de  Mars , 
Parmi  les  cris  et  les  alarmes , 
Le  désordre  de  toutes  parts , 
Le  bruit  et  la  foreur  des  armes. 
Vous  parut  si  belle  autrefois, 
A  cheval  et  sous  le  hamois , 
PTa-t-elle  pas  une  autre  mine 
Quand  à  pas  lents  elle  chemine 
Vers  un  malade  qui  languit, 
Et  semble-t-elle  pas  bien  laide 
Quand  elle  vient,  tremblante  et  froide, 
Ihrendre  un  homme  dedans  un  Ut^? 


3.  Les  mots  :  c  arec  toas  ces  beaux  dehors ,  9  ont  été  biffés, 
et  remplacés  d'ooe  autre  main,  dans  Tinterligne,  par  :  c  areo 
oela.  » 

4.  Voyez  VÉpitre  de  Voiture  à  Monseigneur  le  Prince  sur  ton  re- 
tour tPyiUemagne  f  Von  tB45.  Bussy  parait  avoir  cité  de  mémoire. 
Voici  quel  est  le  texte  de  Voiture  (édit.  de  167a)  : 

La  mort,  qui  dans  le  champ  de  Mars, 
Parmi  les  cris  et  les  alarmes, 
Les  feux,  les  glaires  et  les  dards, 
Le  bruit  et  la  fureur  des  armes, 
Vous  parut  avoir  quelques  charme». 
Et  TOUS  sembla  belle  autrefois, 
A  cheval  et  sous  le  hamois , 
ITa-t-elle  pas  une  autre  mine 
Lorsqu'à  pas  lents  eUe  chemine 
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La  convalescence  du  Roi  en  si  peu  de  temps,  après 
une  telle  opération,  est  un  ouvrage  de  la  même  main 
qui  l'a  conduit  dans  toute*  sa  vie.  Je  vous  envoie  le  com- 
pliment que  je  lui  ai  fait*. 


lOlO.    DE   MADAME   DE  SÉVIGUÉ   AU   PHÉSIDEITT 

DE    MOULCEAU. 

Ce  27^  janvier  1687, 

Si  cette  lettre  vous  fait  quelque  plaisir,  comme  vous 
voulez  me  flatter  quelquefois  que  vous  aimez  un  peu  mes 
lettres*,  vous  n'avez  qu'à  remercier  M.  le  chevalier  de 
Grignan  de  celle-ci  :  c'est  lui  qui  me  prie  de  vous  écrire, 
Monsieur,  pour  vous  parler  et  vous  questionner  sur  les 
eaux  de  Balaruc*.  Ne  sont-elles  pas  vos  voisines?  pour 
quels  maux  y  va-t-on  ?  est-ce  pour  la  goutte  ?  ont-elles 
fait  du  bien  à  ceux  qui  en  ont  pris  ?  en  quel  temps  les 
prend-on  ?  en  boit-on  ?  s'y  baigne-t-on  ?  ne  fait-on  que 
plonger  la  partie  malade  ?  Enfin,  Monsieur,  si  vous  pou- 
vez soutenir  avec  courage  Tennui  de  ces  quinze  ou  seize 
questions,  et  que  vous  vouliez  bien  y  répondre,  vous  ferez 

Vers  un  malade  qui  languit,     * 
Et  semble-t-elle  pas  bien  laide, 
Quand  elle  vient,  tremblante  et  froide, 
Prendre  un  homme  dedans  son  lit  ? 

5.  Le  mot  toute  est  écrit  en  interligne,  et  d'une  autre  main. 

6.  Voyez  tome  Vil,  p.  634,  note  i3. 

Lbttrb  ioio  (rerue  en  partie  sur  un  fac-similé  de  l'autographe). 
—  I.  Mme  de  Sévigné  avait  d'abord  écrit  :  «  que  vous  les  aimez  on 
peu,  »  puis  elle  a  effacé  les  et  ajouté  mes  lettres ,  dans  l'interligne,  k  la 
fin  du  membre  de  phrase. 

a.  Village  k  six  lieues  de  Montpellier.  U  y  a  des  sources  d'eaux 
sulfureuses  thermales. 
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une  grande  charité  à  un  des  hommes  du  monde  qui  vous 
estime  le  plus,  et  qui  est  le  plus  incommodé  de  la 
goutte. 

Je  pourrois  finir  ici  ma  lettre,  n'étant  à  autre  fin  ;  mais 
je  yeux  vous  demander  par  occasion  connue  tous  tous 
portez  d'être  grand-père.  Je  crois  que  tous  avez  reçu  une 
gronderie  que  je  vous  fiads  sur  Thorreur  que  vous  me  té- 
moigniez de  cette  dignité  :  je  vous  donnois  mon  exemple 
et  vous  disois  :  «  Fétus,  non  dolet*.  »  En  effet,  ce  n'est 
point  ce  que  Ton  pense  :  la  Providence  nous  conduit  avec 
tant  de  bonté  dans  tous  ces  temps  difi<érents  de  notre 
vie,  que  nous  ne  les  sentons  quasi  pas  ;  cette  pente  va 
doucement,  elle  est  imperceptible  :  c'est  l'aiguille  du 
cadran  que  nous  ne  voyons  pas  aller.  Si  à  vingt  ans  on 
nous  donnoit  le  degré  de  supériorité  dans  notre  famille, 
et  qu'on  nous  f!t  voir  dans  un  miroir  le  visage  que  nous 
avons,  ou  que  nous  aurons  à  soixante  ans,  en  le  compa- 
rant à  celui  de  vingt,  nous  tomberions  à  la  renverse,  et 
nous  aurions  peur  de  cette  figure;  mais  c'est  jour  à  jour 
que  nous  avançons;  nous  sommes  aujourd'hui  conune 
hier,  et  demain  comme  aujourd'hui;  ainsi  nous  avan- 
çons sans  le  sentir,  et  c'est  un  des  miracles  de  cette  Pro* 
vidence  que  j'adore.  Voilà  une  tirade  où  ma  plume  m'a 
conduite,  sans  y  penser.  Vous  avez  été,  sans  doute,  de 
la  belle  et  bonne  compagnie  qui  étoit  chez  le  cardinal 
de  Bonzi*. 

3.  CTcst  le  mot  célèbre  d'Arria  k  Pétas  :  Toye*  Pline  le  jeune, 
lettre  m  dn  livre  EU.  Mme  de  Sévigné  a  mis  le  nominatif  an  lieu 
du  Tocatif,  on  peut-être  commencé  sa  citation  comme  si  elle  youlait 
kfiûre  en  français.  L'édition  de  1778  donne  :  Pmte,  nondolet.  Trois 
lignes  plus  loin,  elle  ai  perte ,  an  lieu  de  pente;  et  vers  la  fin  du  pa- 
ngnphe  :  c  c'est  un  miracle,  »  pour  :  c  c*est  un  des  miracles.  » 

4.  Probablement  pendant  la  tenue  des  états,  présidés  par  le  car- 
dinal de  Bonzi,  arcbevéqne  de  Narbonne.  Voyez  tome  H,  p.  $17» 
note  6,  et  tome  VII,  p.  5aa,  note  a. 
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Adieu,  Monsieur  :  je  ne  change  point  d'avis  sur  Testime 

'      'et  Tamitié  que  je  vous  ai  promise. 

La  M.  DE  Sbvignb. 

Suscription  :  Montpellier.  A  Monsieur,   à  Monsieur 
le  président  de  Moulceau,  à  Montpellier. 


*  lOII.    DE   MADAME   DE   SÉYIGNÉ 

A  d'herigoyen. 

A  Paris,  ce  samedi  8*  février  1687. 

J'ai  vu  avec  plaisir  votre  lettre  datée  du  Buron;  plût  à 
Dieu  que  vous  y  eussiez  été  plus  tôt  !  Vous  me  faites  fort 
bien  entendre  les  désordres  que  la  Jarie  a  faits  dans  cette 
terre  ;  j'espère  que  vous  nous  la  remettrez  en  bon  état. 

Je  consens  de  tout  mon  cœur  que  vous  lui  fassiez  faire 
toutes  les  réparations  où  il  est  obligé;  c'a  toujours  été 
mon  intention  :  vous  pouvez  agir  sur  ce  pied-là.  Voilà  un 
vieux  procès-verbal  que  j'ai  trouvé;  voyez  ce  que  vous 
en  pourrez  faire. 

La  femme  de  la  Jarie  a  menti  :  jamais  son,  mari  ne  m'a 
donné  plus  de  quatre  mille  cent  livres  fort  mal  payées. 

Vous  n'y  perdi*ez  pas  à  quatre  mille  livres  :  il  y  a  des 
gens  qui  se  sauvent  où  les  autres  trouvent  le  moyen  de 
se  ruiner  par  leur  mauvaise  conduite. 

Vous  pouvez  aussi  faire  toutes  les  réparations  que  vous 
jugerez  nécessaires,  et  vous  démêlerez  ce  qui  doit  être 
fait  par  la  Jarie  et  ce  qui  doit  être  fait  par  moi.  Mon  fils 
et  moi  vous  prions  de  ne  rien  négliger  de  tout  ce  qui  sera 
nécessaire  pour  la  conservation  de  la  terre. 

J'avoue  que  pour  les  treize  cents  francs,  je  veux  que  la 
Jarie  les  paye  à  M.  Paulus  sur  le  compte  de  M.  d'Harouys, 
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à  qni  Je  les  dois.  C'est  pour  acherer  un  petit  compte,  car 
je  hn  en  dois  davantage;  mais  cette  somme  da  reste 
de  85,  promise  et  à  mon  fils  et  à  moi,  sur  quoi  nous 
avons  été  si  vilainement  trompés  par  la  Jarie,  m*impa- 
tiente,  et  je  veux  absolument  qu'il  me  la  paye.  Si  voos 
pouvez  épargner  P&sgerant,  j'en  serai  bien  aise;  mais 
pour  la  Jarie,  je  vous  prie  de  lui  faire  non-seulement 
toute  la  peur,  mais  encore  le  mal,  s'il  en  faut  venir  là.  Je 
vous  laisse  à  conduire  cette  petite  affaire  selon  mes  de- 
sirs,  c'est-à-dire  que  cette  somme  soit  donnée  à  M.  d'Ha- 
roujs;  et  pour  les  terres  et  les  héritages  S  avec  l'argent 
qui  lui  doit  venir  de  quelques  procès  que  nous  allons 
faire  juger,  ce  sera  pour  le  payement  de  ce  vieux  pro- 
compte de  1680  que  nous  fîmes  à  Nantes. 

Je  suis  persuadée  que  sans  vous  je  n'aurois  rien  touché 
de  notre  année  passée  1686;  ainsi  il  est  bien  juste  que 
pour  chaque  mille  francs  je  vous  donne  vingt-cinq  francs 
pour  tant  de  peines,  et  pour  les  treize  cents  francs  aussi* 
et  pour  tout  le  vieux  procompte.  Je  voudrois  que  cela  pût 
en  quelque  sorte  vous  récompenser  de  tout  ce  que  vous 
prévoyez  de  perdre.  Vous  m'affligez  quand  vous  parlez 
ainsi  :  j*espère  que  vous  y  serez  trompé  ;  je  le  souhaite. 

Vous  me  ferez  un  extrême  plaisir  de  me  faire  tenir 
l'argent  que  vous  aurez  reçu  :  j'en  ai  un  véritable  besoin. 
M.  Charpantier  me  vient  de  mander  que  vous  n'avez  qu'à 
hd  adresser  la  lettre  de  change  pour  me  la  payer  à  vue, 
et  que  vous  donniez  votre  argent  chez  M.  Paulus,  au 
même  prix  de  la  dernière  que  vous  m'envoyâtes  de 
deux  mille  francs  :  c'est,  je  pense,  un  demi  pour  cent. 
Tenez  un  bon  compte  de  tout  ce  que  vous  mettrez  pour 


LxRBS  loii  (rerae  for  Paatographe). —  i.  Qu'il  s'agissait  de 
fidre  saisir  :  rojez  plus  haut  la  lettre  du  4  janyier,  p.  i  et  s;  tome  VII, 
p.  519  ;  et  plus  b«i>  p.  a7- 
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moi,  et  en  frais  et  réparations  et  ports  de  lettres  ;  et  gar- 
det-moi  encore  une  autre  somme  dans  quelque  temps  ; 
car  je  tous  jure ,  Monsieur  d'Herigoyen,  que  si  je  ne 
recevois  ce  soulagement  par  vos  soins,  je  serois  cette 
année  dans  le  dernier  embarras. 

Voilà  toutes  mes  volontés,  et  je  pense  que  vous  n  aurez 
plus  qu'à  les  exécuter.  Il  vous  viendra  peut-être  des 
ventes  cette  année,  qui  vous  consoleront  de  tout,  et  vous 
feront  riche.  N'allez  point  à  Vannes  que  je  ne  sache,  afin 
d'écrire  à  mon  ami  M.  de  la  Lonnelaye,  qui  vous  rendra 
des  services  considérables.  Vous  ne  m'avez  point  dit  si 
M.  de  Mauron'  avoit  reçu  ma  lettre  honnêtement.  Man- 
dez-moi si  vous  établissez  votre  ménage  au  Buron,  et  à 
qui  j'écrirai  en  votre  absence. 

Adieu,  mon  cher  Monsieur  d'Herigoyen  :  continuez 
vos  soins  et  votre  vigilance,  dont  M.  Revol  et  M.  de 
Trévaly  m'ont  tant  dit  de  bien,  et  dont  j'espère  sentir  les 
bons  effets.  Je  n'ai  point  votre  bail.  Songez  à  ma  lettre 
de  change  de  deux  mille  six  cents  francs*  le  plus  tôt  que 
vous  pourrez,  et  faites  toutes  les  poursuites  et  réparations 
que  vous  jugerez  à  propos  :  vous  serez  avoué  de  tout. 

M.    DE   RaBUTIN    CHAlfTAL. 

Suscription  :  Pour  Monsieur  d'Herigoyen. 

a.  Sans  doute  le  beau-père  de  Charles  de  Sérigné  :  royez  tome  Vil, 
p.  946,  note  I. 

3.  Dans  cette  lettre,  Mme  de  Sérigné,  selon  son  habitude,  a  écrit 
les  sommes,  tantôt  en  chiffres,  a^^ec  le  signe  *^;  tantôt  en  toutes 
lettres,  les  unes  arec  le  mot  francs^  les  antres  aTec  le  mot  Iwres, 


Digitized  by 


Google 


1687 


—  17  — 

lOltJt.   DE   MADAME   DE   Sl^VIGNÉ   AU   COMTE 

DE    BUSST   RABDTIN. 

Ud  mois  après  que  j'eus   écrit  cette  lettre  à  Mme  de  Sérigné 
V 1009,  p.  9),  j*en  reçus  cette  réponse. 

A  Paris,  ce  i4«  février  1687,  y 


Joui98oi«s  donc  du  plaisir  de  n'être  plus  embarrassés 
dans  les  enchantements.  Il  ne  me  faut  pas  louer  d'être 
entrée  d'abord  dans  cette  pensée  ;  car  il  est  certain  que 
de  mon  côté  j^en  sentois  les  effets.  Mais,  mon  cher  cou- 
SD,  que  prétendez-vous  de  moi  aujourd'hui?  Vous  n  au- 
rez que  des  morts.  J'en  ai  l'imagination  si  rempUe,  que 
je  ne  saurois  parler  d'autre  chose. 

Je  vous  dirai  donc  la  mort  du  maréchal  de  Créquy  *■  en 
quatre  jours ,  combien  il  a  trouvé  sa  destinée  courte^  et 
combien  il  étoit  en  colère  contre  cette  mort  barbare,  qui, 
sans  considérer  ses  projets  et  ses  affaires ,  venoit  ainsi 
«Jéranger  ses  escabelles'  :  on  ne  l'a  jamais  reçue  avec  tant 

Lcmn  loii.  —  i.  Dont  il  a  été  souTcnt  question  dans  la  Gor- 

Topondanoey  le  gendre  de  Mme  du  Plessis  Bellière  (yoyez  tome  III, 

p.  44,  note  7),  lieutenant  général  en  i655,  général  des  galères  en 

1661,  maréchal  en  1668.  c  Le  maréchal  de  Créquy,  tout  hriUant  de 

ses  ipialîtés  militaires,  domioit  et  recevoit  un  grand  lustre  de  son  frère 

{m*  fîrère  a£aé,  le  duc  :  vojrez  tome  VII,  /y.  a68,  note  9).  Sou  attachement 

à  Foocquet,  dont  il  ayoit  tiré  parti,  le  pensa  perdre,  Téloigna  un  temps, 

et  lai  conta  la  charge  de  général  des  galères  que  Foucquet  lui  aToit 

pijée.  Sa  probité  fut  plus  suspecte  que  sa  yaleur  et  ses  talents.  » 

(Saunt-SimoD,  an  Journal  de  Dangeau,  tome  II,  p.  34^  et  à  la  fin 

^oae  longue  note  sur  les  Gréquy.)  —  Le  maréchal  mourut  le  4  fé- 

rner  1687,  et  le  duc  le  i3  du  même  mou.  Le  duc,  dangereusement 

■ifadf  depuis  on  an,  et  apprenant,  le  3i  janvier,  que  le  maréchal 

frétait  tromré  très-mal,  lui  écrivit  :  •  Qu'ils  avoient  grand  tort  tous 

iaoL  de  brâJer  la  chandelle  par  les  deux  bouts*  »  Voyez  le  Journal 

àtJkngesku,  an  3i  janvier  1687. 

3.  c  On  dit  figorément  et  familièrement  :  Déranger  les  eseabelle*  ^ 
mMwH   pour  dire  :  Rompre  toutes  ses  mesures,  mettre  du  désordre 
if^g  j>B  Si::^<^T^*  vni  2 
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de  chagrin  que  lui;  cependant  il  a  fiallu  se  soumettre  à 
ses  lois.  Il  aTCçu  ses  sacrements,  mais  avec  moins  d'édi- 
fication que  ce  grand  prince,  qui  avoit  rempli  avec  une 
tranquillité  admirable  tous  les  devoirs  de  chrétien,  de 
bon  sujet,  de  bon  maître  et  de  bon  père  de  famille.  Le 
maréchal  de  Créquy  n*a  pas  été  de  même,  pas  en  toutes 
manières  : 

Différents  en  leurs  fins  comme  en  leur  procédé'. 

Neuf  jours  après,  son  frère  aîné,  le  duc  de  Créquy,  l'a 
suivi.  Ce  fut  hier  matin,  après  une  longue  maladie  ;  et 
trois  heures  après,  le  duc  de  Gêvres  a  eu  son  gouverne- 
ment de  Paris.  D  est  en  année,  il  a  dit  le  premier  cette 
nouvelle  au  Roi,  et  il  a  obtenu  le  premier  ce  beau  pré- 
sent*. Je  viens  de  lire  de  mes  yeux  dans  VAlmanach  de 
Milan*  :  Le  même  jour  ^  iZ^  de  ce  mois^  dans  un  tel  signe  ^ 

dans  ses  aftiedres.  On  dit  proverbialement  :  Remuer  Us  escahelles^  pour 
dire  :  Déménager;  et  figurément  :  Changer  d*état,  de  fortune,  de  si- 
tuation. »  {^Dictionnaire  de  Trévoux.) 

3.  Ce  vers  se  trouve  dans  les  premières  éditions  de  Cuma  (i643- 
i656),  acte  II,  seène  i  : 

Sylla  s*en  est  démis,  mon  père  Ta  gardé, 

Différents  en  leur  fin  (ou  singuRer)  comme  en  leur  procédé  : 

L'un,  cruel  et  barbare,  est  mort,  etc. 

Voye»  les  variantes  du  Corneille  de  M.  Marty-Laveaux,  tome  III, 
p.  40a  et  4o3. 

4<  Sur  le  duc  de  Gévres,  voyez  tome  H,  p.  107,  note  17. — 
«  Cette  nuit,  à  trois  heures,  le  duc  de  Créquy  est  mort  à  Paris  ;  le 
duc  de  Gévres,  gentilhomme  de  la  chambre  en  année»  en  ouvrant  le 
rideau  du  Roi,  lui  en  apprit  la  nouvelle,  et  lui  a  demandé  le  gouver- 
nement de  Paris,  que  Sa  Majesté  lui  a  donné  en  se  levant,  s  [Journal 
de  Dangeau,  i3  fémer  1687.) 

5.  La  Bibliothèque  impériale  possède  deux  volumes  de  cet  alma- 
nach  ;  voici  le  titre  de  l'un  d'eux  :  Jlmanach  de  Milan  ou  le  pécheur 
fidèle.  Observations  sur  Pannée  de  la  création  du  monde,  $637  ;  de  Pin- 
carnation,  '678  ;  de  la  correction  grégorienne^  96  ;  du  règne  de  Louis 
le  Grand,  36.  Traduit  de  Citalien  en  français.  Présenté  à  la  Reine.  Paris, 
J.  Ribou,  1678,  in- 13. 
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mm  grand goupernement  sera  rempli^  un  frère  ne  pleurera 

pas  la  mort  de  Vautre.  Vous  m'avouerez  que  cette  justesse  '     ^ 
ot  plaisante.  Voilà  cette  maison  de  Créquy  bien  abattue, 
€t  de  grandes  dignités  sorties  en  peu  de  jours  de  cette 
famille. 

Le  doc  d^Estrées  *  est  mort  à  Rome  ;  et  le  jour  qu*on 
en  reçut  la  nouvelle  à  Paris,  la  duchesse  d'Estrèes, 
n  bellcHOftère,  votre  cousine,  mourut  aussi  du  reste  de 
soQ  ifx^lezie.  Le  chanoine  '  est  inconsolable  ;  et  je  crois 
qae  M.  de  Montataire  lui  doit  donner,  par  générosité , 
«{■elqae  légère  pension,  et  la  laisser  pleurer  et  mourir 
ai  paix. 

V008  Toyez  bien,  mes  pauvres  enfants,  que  rien  n'est 
ii  tnste  que  cette  lettre  :  si  j'en  écrivois  souvent  de  pa* 
leiBes,  il  vaudroit  mieux  être  encore  enchantés.  Votre 
beOe  et  bonne  humeur,  et  cette  gaieté  si  nécessaire  et  si 
aaintaire  n*y  pourroient  pas  résister.  Parlons  d'un  autre 
.  Tai  trouvé  sous  ma  main  par  hasard  Moréri  *  :  j'ai 


6.  François- Annibal,  duc  d'Estrées,  ambassadeiir  extraordinaire 
et  France  à  Rome  depuis  quinze  ans,  mourut  d'apoplexie,  dans 
tene  vîne,  le  3o  janvier  1687;  et  Gabrielle  de  Longueval  Manioamp, 
■mcluile  d^Estrées,  sa  belle-mère,  mourut  à  Paris,  de  la  même  ma- 
Uie,  le  II  férrier  soirant. 

7.  On  a  m  souvent  (voyez  tome  m,  p.  3a,  noie  6)  qu'on  appe- 
hit  atn»  Françoise  de  Longueral,  ehanoinesse  de  Remiremont,  sœur 
èK  la  maréc^iale  d'Estrées.  La  comtesse  de  Bussy,  aidée  de  sa  fille 
Mae  de  Montataire,  soutenait  un  procès  considérable  contre  la  fa- 
de LoogueTal  Manicamp  (voyez  la  lettre  du  8  juillet  1680, 
VI,  p.  517,  et  note  7).  Cette  dernière  maison  était  tellement 
e,  ainsi  que  Bnssy  ledit  dans  la  lettre  précitée,  que  le  Roi  dou- 
ant de  temps  en  temp«  des  secours  à  la  duchesse  d*Estrées,  pour 
Taidcr  à  subsister.  Voyez  le  Journal  de  Dangeau,  au  11  février  1687. 

I.  Loms-Morén,  aamônier  de  l'évéque  d*Apt,  né  4  Bargemonten 

Fnyvence,  mort  à  jPkrt^y  en  1680»  i  l'Age  de  trente-sept  ans,  avait 

pabGé  CD  ffyiig  nreoftière  édition  de  son  Grand  Dictionnaire  histO" 

m,iLf(n!  en  on  -roliune  in-foKo.  La  seconde,  préparée  par  lui, 

.,.         '^   ^  Aéi^TC   -volumes;  elle  a  en  télé  une  dédicace  à 
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-  cherché  nos  Rabutins  ;  je  les  ai  trouvés  fort  bons  et  fort 
anciens.  Ce  Mayeul  vivoit  en  mil  cent  quarante-sept*,  il 
y  a  plus  de  cinq  cents  ans  :  cette  source  est  belle.  Mais 
j'ai  trouvé  que  ce  seigneur  de  Montagu ,  que  j'ai  tou- 
jours cru  prince  du  sang  de  nos  ducs  de  Bourgogne ,  n'a 
pour  titre  que  chevalier  de  la  Toison  d'or  et  chambellan 
du  duc;  expliquez-moi  cela,  mon  cousin  *^. 

Je  consens  avec  le  Roi  qu'Alonne  soit  devenu  la  comté 
de  Toulongeon.  Je  voudrois  ajouter  au  bonheur  de  ce 
ménage  des  enfants  de  toutes  les  façons.  Je  l'ai  dit  à 
mon  grand  cousin  ;  il  falloit  pour  cela  amener  sa  fenmie 
à  Paris.  Mais  après  tout ,  si  la  Providence  le  veut  ainsi , 
ma  nièce  de  Cohgny  leur  tiendra  lieu  de  tout,  et  sou- 
tiendra dignement  la  grandeur  de  cette  succession  avec 
ce  petit  d'Andelot  **.  Ne  devient-il  pas  grand ,  et  n'est-il 
pas  toujours  bien  joli  ? 

La  belle  Madelonne  reçoit  toutes  vos  amitiés  avec  une 
joie  et  avec  une  reconnoissance  plus  qu'à  demi  rabutine. 
On  donnoit  hier  au  maréchalMe  Lorges  le  gouverne- 
Louis  XIV,  signée  de  Parère  (Parayre),  premier  commis  de  Pom- 
pone,  dont  il  est  soavent  parlé  dans  la  Correspondance.  Cétait  lui 
qui  avait  surveillé,  après  la  mort  de  Pauteur,  Timpression  du  second 
Yolume.  Depuis,  son  ouvrage,  successivement  accru,  fut  porté  à 
cinq,  puis  six,  puis  dix  volumes  (1759).  La  première  édition  (1674) 
ne  parle  pas  des  Rabutin  ;  dans  la  seconde  (i 681)  on  lit  ce  qui  suit: 
c  La  maison  de  Rabutin  tiroit  son  nom  d'un  château  de  ce  nom  du 
Gharolois.  Elle  est  des  plus  nobles  et  des  plus  anciennes  du  duché  de 
Bourgogne.  Maieul  de  Rabulin  vivoit  en  11 47»  et  il  fut  garant  d'un 
traité  que  fit  Guillaume,  comte  de  Mâcon,  avec  Pierre  le  Vénérable, 
abbé  de  Cluny ,  et  il  assista  à  un  traité  fait  en  1 1 49  entre  Ponce,  évéque 
de  Mâcon,  et  Renaud  II,  seigneur  de  Baugé  et  de  Bresse.  9 

9.  Dans  Tédition  de  1697  :  c  Ce  Mayeul  vivoit  grand  seigneur, 
en  1147*  * 

10.  Voyez  la  réponse  de  Bussy,  p.  a4  et  a5,  et  la  Notice,  p.  4. 

If.  Le  fils  de  Mme  de  Coligny.  —  Les  moto  :  c  ce  petit  d'An- 
delot, 1  ont  été  remplacés  en  interligne  par  :  c  son  fils,  »  d'une  autre 
main  que  celle  de  Bussy. 
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mcnl  de  Lorraiiie  :  je  ne  crois  pas  encore  cette  nouvelle  "TT' 
bien  assurée  *'. 

Adieu,  mon  cher  cousin  :  vous  avez  fort  bien  fait 
d'émre  au  Roi;  votre  lettre  est  fort  bonne  :  vous  au- 
nez  bien  de  la  peine  d'en  écrire  de  méchantes.  J'em- 
brasse de  tout  mon  cœur  Taimable  Coligny. 


IOl3.    DU   COMTE   DE   BUSST   RAB13TIN 

A    MADAME   DE    SÉVIGN^. 

Le  lendemain  du  jour  que  j'eus  re^u  cette  lettre,  j*y  fis  cette 
itpoiite. 

A  Chaseu,  ce  ao«  février  1687. 

Je  ne  suis  pas  surpris ,  Madame ,  que  le  maréchal  de 
Créquy  ait  appréhendé  la  mort ,  quand  il  a  fallu  passer 
le  pas  ;  cela  lui  arrivoit  quelquefois  pendant  sa  vie  * . 
Pour  Monsieur  le  Prince ,  il  a  eu  T  esprit  présent  et  ferme 
Gk  mourant,  comme  il  Tavoit  le  jour  d'une  bataille  : 

Difierents  en  leurs  fins  comme  en  leur  procédé. 

Le  duc  de  Créquy,  qui  n'a  pas  fait  tant  de  bruit  dans  le 
monde  que  le  maréchal ,  étoit  un  homme  d'un  bon  gros 
sens ,  qui  avoit  les  manières  d'un  grand  seigneur  ;  et  je 
crois  que  son  tempérament  et  sa  longue  maladie  lui  ont 
fidt  prendre  la  mort  en  patience  ,  car  tout  cela  y  contri- 
boe.  Pour  le  duc  de  Gévres,  il  est  bien  heureux;  cette 
grftce  raccommodera  sa  maison ,  et  lui  fera  mieux  marier 

II.  Ce  n'est  pas  le  maréchal  de  Lorges  (Toyez  tome  III,  p.  537, 
aoÉe  17),  mais  ie  marquis  de  Boufflers  qui  eut  le  gouvernement  de 
LoRaine,  vacant  par  ie  décès  du  maréchal  de  Créquy  :  yoye%  la 
kHK  do  28  jnilïet  aaivant  et  la  Gazette  du  a6  juillet  1687. 

UnmM  ioi3.  —  *•  Voyeatome  IV,  p.  109,  note  a. 
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""TT~  son  £ls  qu'il  n'auroit  fait*.  J'admire  comme  vous  la  jus- 
tesse de  VAlmanach  de  Milan ,  s'il  est  vrai  que  l'astro- 
logue ait  songé  aux  Créquys  ;  mais  je  doute  fort  que  les 
étoiles  s'abaissent  jusque-là*  ;  comme  disoit  le  cardinal 
Blazarin  :  «  La  comète  me  fait  trop  d'honneur*.  *•  Ce 
que  je  trouve  de  surprenant,  c'est  que  Canaples,  que 
les  opérateurs  tailloient,  hachoient,  découpoient  il  y  a 
quatre  ans,  survive  ses  frères,  qui  se  portoient  fort  bien 
alors*.  Qu'est-ce  que  la  fortune,  Madame?  11  y  a  quinze 
jours  que  l'aîné  Créquy  étoit  duc  et  pair  de  France , 
premier  gentilhomme  de  la  chambre  du  Roi ,  gouverneur 
de  Hesdin ,  de  l'Ile  de  France  et  de  Paris  :  tout  cela  est 
perdu  par  sa  mort,  hormis  la  charge  de  premier  gentil- 
honmie  de  la  chambre*,  et  il  ne  laisse  qu'une  fille  ' .  Son 
cadet  étoit  maréchal  de  France ,  et  gouverneur  de  Lor- 
raine et  de  Béthune  :  tout  cela  est  perdu  par  sa  mort,  et 
son  fils  aîné  est  en  disgrâce  *.  C^est  donc  Canaples  qui  est 

a.  Le  duo  de  Gévres  avait  quatre  fils  Tirants  :  le  premier,  mar- 
quis de  Gérres,  reçu  en  surrivance  de  la  charge  de  premier  gen- 
tilhomme de  la  chambre  ;  l'abbé  de  Gèyres,  le  marqub  de  Gandelus, 
et  le  chevalier  de  Gévres.  L*ainé  épousa,  en  1690,  Marie-Magdeleine- 
Geneviève-Louise,  fille  de  Joachim  de  Seiglières,  seigneur  de  Bois- 
franc,  qui  fut  chancelier  de  Monsieur,  après  avoir  été  surintendant 
général  de  sa  maison.  Ce  fut  pour  le  marquis  de  Gévres  un  fort 
riche  mariage,  conclu  avec  Tapprobation  du  Roi,  mais  contre  le  gré 
de  ses  parents  :  voyez  le  Journal  de  Dangeau,  au  aa  juin  1690. 

3.  Une  autre  main  que  celle  de  Bussy  a  remplacé,  dans  notre  ma- 
nuscrit, ff  jusque-là  9  par  :  c  jusques  aux  mortels.  1 

4.  Voyez  la  lettre  du  a  janvier  1681,  tome  Vil,  p.  i33  et  i34* 

5.  Alphonse  de  Créquy,  comte  de  Canaples  (voyes  tome  II,  p.  49s  » 
note  8),  était  le  second  des  trois  frères. 

6.  Le  duc  de  la  Trémouille  succéda  à  son  beau-père,  le  duo  de 
Créquy,  dans  la  charge  de  premier  gentilhomme  de  la  chambre. 

7.  Madeleine  de  Créquy,  mariée  le  3  avril  167$  à  Charies-Bel- 
gique-Hollande  de  la  Trémouille,  prince  de  Tarente. 

8.  Voyez  tome  IV,  p.  18,  et  la  note  1 5.  —  On  lit  dans  le  Jourmal 
de  Dangeau,  à  la  date  du  i3  décembre  1686  :  c  On  croit  que  M*  le 
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ai^oord'hai  le  restaurateuT  de  cette  maisoA  :  cependant  il 
a  soixante  ans  passés,  et  n'a  ni  bien,  ni  santé,  ni  femme  *. 

Je  ne  pense  pas  qu'on  remplace  le  duc  d'Ëstrées**, 
tant  qu'on  y  tiendra  le  cardinal  son  frère;  aussi  bien 
ednHci  étoit-il  Tàme  de  l'ambassade.  Je  crois  que  la  du- 
ekesse  d'Estrées^^  rajeunissoit  son  mari,  et  que  le  bon^ 
horame  la  vieillissoit  ;  si  je  l'avois  épousée,  comme  c'étoit 
rintention  du  vieux  Manicamp*',  peut-être  vivroit-elle 
encore.  En  tout  cas,  je  serois  en  état  de  convoler  en  troi- 
sièmes noces ,  ce  que  Dieu  ne  veuille  !  Si  la  douleur  feu- 
soft  sur  le  chanoine  le  même  effet  que  l'apoplexie  sur 
la  duchesse ,  non-seulement  le  procès  seroit  fini ,  mais 
Kme  de  Bussy  pourroit  avoir  dje  quoi  porter  le  deuil. 

Hais  n*admirez-vous  pas  comment  la  Providence  ren- 

mrqiiM  de  Créquy  ira  Toyager,  et  que  la  cour  a  conseillé  à  son 
père  de  loi  ^re  prendre  ce  parti-là.  On  dit  aussi  que  Mme  de  Poli- 
fne  ne  paroitra  pas  sitôt  à  la  cour.  Monseigneur  lui  a  fait  dire 
pv....  qa*il  ne  Touloit  plus  ayoir  aucun  commerce  avec  elle.  • 
Snt-Sîmoii  ajoute  :  a  Monseigneur  étoit  amoureux  de  Mme  de  Poii- 
pac,  et  cela  aroit  h&té  son  mariage.... Cela  dura  toujours  avec  Mon- 
sôgneor,  jusqu'à  ce  qu'il  découyrit  que  le  marquis  de  Créquy,  qui 
étnt  dans  cette  intrigue,  étoit  pour  le  moins  aussi  bien  traité  que 
kt  ;  c*est  ce  qui  fit  l'éclat  ;  ils  furent  chassés,  et  Mme  de  Polignae 
■'est  pas  rerenue  à  la  cour  depuis,  seulement  à  la  fin  de  sa  Tie,  des 
aonentSy  une  fois  ou  deux  l'année.  »  Dangeau  dit  encore,  à  la  date 
^  36  du  même  mois  :  c  Le  Roi  dit  au  duc  d'Aumont  que  son  gendre, 
le  narquis  de  Créquy,  ayoit  envie  de  lui  déplaire,  puisqu'il  de- 
aevroit  toujours  ici,  quoiqu'il  lui  eût  fait  conseiller  par  sa  famille 
de  a'abaenter.  »  Voyez  enfin  les  Mémoires  du  marquis  de  Sourches^ 
tomt  n,  p.  339  et  suivantes. 

9«  n  épousa  en  170a,  à  l'âge  de  soixante-seize  ans^  une  fille  du 
■aréchal  de  Vivonne. 

10.  A  Rome.  Le  marquis  de  Lavardin  fut  nommé,  le  19  avril  su*« 
«■■c,  es  remplacement  du  duc  d'Ëstrées.  Sur  le  cardinal,  voyc« 
tome  n,  p.  517,  note  7. 

11.  La  troisième  femme  du  vieux  maréchal  d'Ëstrées  :  voyez  la 
kttn  précédente,  p.  19*  note  6. 

II.  AcJiiUe,  ê^goevLT  de  Manieamp.Voyez  tome  III,  p.  a4»  note  3. 
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verse  les  desseins  des  hommes?  Pendant  que  je  recher- 
che Mlle  de  Manicamp ,  depuis  duchesse  d'Estrées,  son 
père  envoie  à  ma  mère,  dans  le  dénombrement  du  bien 
qu*aura  sa  fille,  la  succession  infaillible  de  sa  cousine  de 
Rouville,  qui  est,  dit-il,  à  Gharonne  pour  être  religieuse; 
et  sur  ce  que  nous  découvrons  que  ce  dénombrement  ne 
contient  que  billevesées ,  nous  rompons  cette  affaire  ;  et 
six  mois  après  j'épouse  cette  cousine  de  Rouville,  laquelle, 
trente-cinq  ans  après ,  ou  par  procès ,  ou  par  succession, 
a  tous  les  biens  de  la  maison  de  Manicamp. 

Il  est  vrai,  ma  chère  cousine,  que  ma  belle  humeur 
ne  résisteroit  pas  à  la  lecture  de  pareilles  lettres  à  la 
vôtre  du  i4*  de  ce  mois,  si  elles  étoient  fréquentes,  à 
moins  que  je  ne  succédasse  aux  établissements  de  quel- 
qu'un de  ces  morts. 

Moréri  rapporte  une  charte  de  Mayeul  en  ii47> 
mais  Guichenon*'  en  rapporte  une  autre  du  même 
Mayeul  en  11 18.  Pour  Claude  de  Montagu,  père  de 
Jeanne  d'où  nous  sommes  sortis,  vous  l'avez  cru,  dites- 
vous,  jusques  ici  prince  de  la  maison  de  Bourgogne; 
il  l'est  aussi ,  et  quand  Moréri  le  nomme  chevalier  de 
la  Toison  d'or  et  chambellan  du  duc,  cela  ne  lui 
donne  pas  l'exclusion  à  la  principauté.  Monsieur  le 
Prince  est  bien  grand  maître  de  la  maison  du  Roi  son 
cousin.  Si  vous  lisez  Sainte-Marthe  ^*,  il  vous  dira  que 

i3.  Samnel  Guichenon,  né  à  Mâcon  en  1607,  mort  en  i6f>4,  avait 
publié  en  i65o  une  Histoire  de  Bresse  et  de  Bugey,  et  en  1660  ane 
Hîstok'e  généalogique  de  la  maison  de  Savoie,  Dans  la  première  partie 
du  premier  de  ces  ouvrages  (p.  47)»  Mayeul  de  Rabutin  est  nommé 
comme  un  des  témoins  de  la  convention  conclue  au  mois  d*ayril  1 1 18 
entre  Ulrich  I,  seigneur  de  Baugé  et  de  Bresse,  et  les  dignitaires  de 
Téglise  de  Saint-Vincent  de  Mâcon. 

i4*  Les  deux  frères  Sainte-Marthe,  nommés  conseillers  et  historio- 
graphes du  Roi,  avaient  publié  en  1638  une  seconde  édition  de 
V Histoire  généalogique  de  la  maison  de  France,  Cette  édition  nouvelle 
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Qftude  de  Montagu  fîit  le  dernier  prince  de  l'ancienne  * 
maison  de  Bourgogne,  et  un  des  principaux  officiers  de 
la  maison  du  bon  duc  Philippe ,  qui  étoit  de  la  maison 
de  France.  Ne  vous  alarmez  donc  plus ,  ma  chère  cou- 
ànej  et  croyez  assurément  que  Jeanne  de  Montagu, 
notre  aïeule,  étoit  princesse. 

Je  ne  sais  pas  pourquoi  mon  frère  de  Toulongeon  n'a 
point  mené  sa  femme  à  Paris ,  car  c'est  un  air  bien  fer- 
tile. Le  petit  d'Andelot  *'  devient  grand  et  toujours  fort 
joli.  Nous  lui  avons  fait  prendre  le  nom  de  Goligny  à  la 
mort  du  comte  de  Goligny  Saligny ^*  :  il  en  a  le  marquisat; 
et  il  ne  me  paroît  pas  que  cet  abbé"  qui  vient  de  prendre 

comprenait  la  généalogie  det  illustres  familles  sorties  des  princes  de 
la  maison  de  France. 

i5.  D*j4ndelot  a  été  biffé,  et  remplacé  d*une  autre  main  par  de 
CoTtgnjr.  A  part  Talinéa  suivant  et  le  dernier  alinéa  de  la  lettre,  toute 
la  fin,  depuis  :  c  Nous  lui  avons  fait  prendre,  etc.,  >  a  été  biffée 
également. 

i6.  Jean,  comte  de  Goligny  Salignj,  baron  de  la  Motte-Saint- 
Jean,  mourut  le  i6  avril  1686.  D  suivit  la  fortune  de  Monsieur  le 
Prince  ;  rentré  en  France  avec  lui,  il  crut  en  élre  abandonné,  et  de- 
vint l'on  de  ses  plus  ardents  ennemis.  En  1664»  il  commanda  le  corps 
d'armée  que  Louis  XTV  envoyait  au  secours  de  l'empereur  Léopold, 
et  se  couvrit  de  gloire  dans  cette  expédition.  Accablé  d'infirmi^s,  il 
se  retira  dans  son  château ,  et  ce  fut  là  qu'aigri  par  les  douleurs  de 
la  goutte  et  des  malheurs  particuliers,  il  écrivit  sur  la  marge  du  mis- 
sel de  sa  chapelle  de  courts  mémoires  dont  l'éditeur  possède  une 
copie.  {Note  de  r édition  de  1818.)^  Les  grands  et  les  petite  mémoires 
de  G>ligny  Saligny  ont  été  publiés  par  M.  Monmerqué  en  184 1  dans 
la  collection  de  la  Société  de  l'Histoire  de  France.  La  haine  de  Goli- 
gny pour  Condé  venait  surtout,  dit-on,  de  ce  que  le  prince  de  Gondé, 
i  qui  le  Roi  avait  laissé  la  désignation  d'un  chevalier  de  l'ordre  lors 
de  la  grande  promotion  de  1661,  avait  présenté  le  comte  de  Guitaut. 
La  branche  de  Saligny  avait  eu  pour  auteur  le  frère  puiné  du  grand- 
père  du  célèbre  amiral  de  Goligny.  Quant  à  Jean  de  Goligny  Saligny, 
1]  était  frère  paîné  de  Gaspard  qui  fut  tué  à  l'attaque  de  Gharenton 
(iS^g)  en  Diéme  temps  que  son  cousin  le  duc  de  Ghâtillon,  premier 
mari  de  Mme  de  Mecklenbourg,  en  qui  s'éteignit  la  branche  aînée. 
17.  Alexandre-Gaspard,  abbé  de  Saint-Denis  de  Reims  et  de  l'Isle- 
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Tépée  sous  le  nom  de  comte  de  Coligny,  efface  votre 
petit-neveu. 

Je  ne  me  lasserai  jamais  d'aimer  la  belle  Madelonne, 
ni  de  *•  vous  le  dire. 

Dès  que  je  sus  la  mort  du  maréchal  de  Créquy ,  je  don- 
nai le  gouvernement  de  Lorraine  au  maréchal  de  Lorges; 
je  ne  sais  si  j'aurai  bien  deviné,  mais  enfin  c'est  un  pau- 
vre diable  de  qualité  à  qui  le  Roi  a  donné  des  honneurs» 
mais  qui  n'a  de  solide  que  le  bien  que  lui  apportera  la 
fille  du  laquais  qu'il  a  épousée  '* . 

Le  Roi  a  bon  esprit  et  juge  bien  de  toutes  choses  ;  ce- 
pendant les  bonnes  lettres  que  je  lui  écris  ne  m'attirent 
rien  de  bon  de  sa  part.  Dieu  y  pourvoira  s'il  lui  plaît. 

L'aimable  Coligny  vous  embrasse  et  vous  serre  de  tout 
son  cœur. 


*   IOI4.   DE    MADAME   DE    SJÎVIGKli 

A  d'herigoten. 

A  Paris,  ce  a6«  février  1687. 
J'ai  respiré,  Monsieur  d'Herigoyen,  en  lisant  votre 
lettre.  Premièrement  j'ai  trouvé  une  lettre  de  change 
qui  m'a  finit  grand  plaisir,  et  ensuite  une  espérance  qu'a- 
près tant  de  chagrins  et  de  peines ,  vous  nous  remettrez 
notre  pauvre  terre  en  bon  état.  Je  viens  d'écrire  forte- 

Chanyet  en  Poitou,  fils  de  Jean  de  G>lîgny  et  de  Anne-Nicole  Cait» 
chon  de  Maapas,  frère  de  la  jeune  marquise  de  Neslet  (Toyes  la  lettre 
du  39  noTentbre  1688),  se  démit  de  ses  bénéfices,  et  prit  le  parti  det 
armes;  il  devint  mesure  de  camp  de  cavalerie  en  décembre  1690,  et 
mourut  le  dernier  des  Coligny,  le  14  mai  1694,  à  Tftge  de  trente- 
deux  ans.  U  avait  épousé  le  5  mars  1690  Marie-Gonstanoe-Adélaide 
de  MadaiUan  de  Lesparre,  fille  d* Armand ,  marquis  de  Lassai,  et  de 
Marie-Marthe  Sibour. 

18.  De  ttx  écrit  en  interligne  et  d'une  autre  main. 

19.  Voyez  tome  IV,  p.  396,  note  a. 


Digitized  by 


Google 


—  37  — 

ment  à  mon  fils  j  pour  l'obliger  d'aller  oa  d'envoyer  à 
Nantes  pour  finir  nos  procès.  C'est  son  affaire^  encore 
phis  que  la  mienne ,  et  je  crois  qu'il  est  bon  de  tous 
avertir  que  nous  sommes  convenus,  lui  et  moi,  de  mettre 
SOT  son  compte  tous  les  frais  et  la  dépense  des  procès 
et  des  arbitrages ,  comme  aussi  de  mettre  des  ofiiciers 
quand  il  en  est  besoin  ;  et  moi,  je  n'ai  que  le  soin  de 
recevoir  le  revenu  de  la  terre,  et  lui  conserver  en  bon 
état;  et  pour  moi  et  pour  lui,  il  est  bon  de  vous  donner 
cet  avis,  afin  que  je  ne  trouve  point  sur  votre  compte 
aucuns  frais  ni  consignations  concernant  les  affaires  et 
procès  de  la  terre  du  Buron.  Vous  pouvez  agir  sur  ce 
pied-là,  et  presser  toujours  mon  fils  de  venir  donner 
ordre  à  ses  affaires.  Je  suis  bien  en  colère  contre  ceux 
qui  ont  levé  la  bonde  de  notre  étang  :  c'est  une  grande 
malice  ;  mais  il  faut  tâcher  de  se  défaire  de  la  colère  et 
de  la  passion  dans  tout  ce  que  vous  ferez,  chrétienne- 
ment. Vous  ne  me  parlez  point  de  mes  treize  cents  francs 
de  l'année  85  *  :  il  ne  faut  pourtant  point  laisser  traî- 
ner cette  queue,  et  en  faire  un  peu  de  peur  à  Pasgerant, 
afin  qu'il  vous  dise  où  vous  les  pourriez  prendre  ;  car 
pour  les  héritages  saisis,  c'est  pour  le  payement  de  ce 
compte  de  1680  qui  n'est  pas  de  son  bail;  et  les  deux 
mille  francs  qui  nous  reviendront  du  procès  que  Mon- 
sieur de  Nantes*  a  cédé,  c'est  à  valoir  sur  ce  vieux  bail, 
en  acquit  de  la  Jarie  et  de  la  Bigotaye,  et  vous  les  don- 
nerez à  M.  Paulus ,  à  valoir  sur  ce  que  je  dois  à  M.  d'Ha- 
rouys  :  je  ne  veux  point  toucher  cet  argent.  Vous  en 
retirerez  un  reçu  de  M.  Paulus  pour  M.  d'Harouys  :  voilà 

Lbites  1014  (rcTue  sur  Paatographe).  —  i.  Voyez  pins  haut,  p.  ». 

3.  Gilles  de  Beauvau  du  Rirau,  évéque  de  Nantes  du  a  septembre 
1679  an  7  septembre  1717.  U  était  fils  de  François,  marquis  de  Beau- 
▼aa,  ieignear  de  Rirarennes,  et  de  Louise  de  la  Baume  le  Blanc;  il 
Boomt  fort  endetté. 
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"TëgT  mon  Intention;  et  les  treize  cents  francs*  tout  de  même, 
quand  vous  les  aurez  reçus ,  et  ainsi  de  tout  ce  qui  vien- 
.  dra  ensuite.  Cela  me  tient  fort  au  cœur,  car  j'aime  ten- 
drement M.  d'Harouys,  et  ne  veux  pas  être  ingrate  des 
plaisirs  qu'il  m'a  faits.  Entrez  un  peu  dans  ce  sentiment, 
je  vous  en  prie,  afin  que  vous  m'y  serviez  av*»c  plaisir. 
Je  viens  de  recevoir  votre  lettre  de  change  de  deux  mille 
six  cents  francs  par  M.  de  Hermeny  :  je  trouve  cette  voie 
bonne  et  à  bon  marché,  à  demi  pour  cent.  Cette  lettre 
vous  servira  de  reçu  ;  mettez-la  dans  le  compte  que  vous 
me  rendrez  de  la  dernière  année  de  la  Jarie,  1686. 
Quand  vous  irez  à  Vannes,  j* écrirai  à  mes  amis;  mais 
mandez-moi  à  qui  j'écrirai  en  votre  absence  à  Nantes. 

Adieu,  Monsieur  d'Herigoyen  :  songez  à  mes  treize 
cents  francs ,  jusqu'à  un  certain  point ,  car  je  ne  veux 
que  faire  peur  de  la  prison,  et  si  je  puis,  n*en  point  venir 
à  cette  extrémité.  Je  voudrois  bien  que  nous  pussions 
nous  connoitre;  je  crois  que  vous  m'en  aimeriez  davan- 
tage. Pour  moi ,  j'ai  par  le  récit  de  vos  amis ,  et  par 
votre  vigilance,  fort  bonne  opinion  de  vous.  Ménagez, 
tant  que  vous  pourrez,  l'argent  des  frais  et  des  procès* 
verbaux;  car  c'est  autant  de  rabattu  sur  le  bien  de  la 
Jarie ,  qui  est  destiné  pour  me  payer. 

M.   DE  Rabutin  CHAI<rrAL. 

Excusez  la  différence  du  papier;  c'est  une  méprise*. 

3.  Ici  treize  cents  francs  est  écrit  en  toutes  lettres;  six  lignes  plus 
loin  il  y  a  a6oo^,  et  sept  lignes  après  i3oo^. 

4.  La  lettre  se  compose  de  trois  feuillets  in-40,  dont  le  dernier  est 
d'un  format  plus  petit  que  les  deux  antres.  La  page  six  ne  porte  que 
ce  post-scriptum. 
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10l5.  DE  MA.DAME  DE  S^GIfÉ  ET  DE  CORBUTELLI 

AU  GOBITE  DE  BUSSY  RABUTUf. 

Trois  semaines  après  que  j'eus  écrit  cette  lettre  (n»  iox3,  p.  si), 
je  re^us  celle-ci  de  Mme  de  Sévigné. 

A  l^aris,  ce  io«  mars  1687. 

DB   MADAME    DE   SBYIGIf^. 

Voici  encore  de  la  mort  et  de  la  tristesse ,  mon  cher 
cousin.  Mais  le  moyen  de  ne  vons  pas  parler  de  la  plus 
belle ,  de  la  plus  magnifique  et  de  la  plus  triomphante 
pompe  funèbre  qui  ait  jamais  été  faite  depuis  qu'il  y  a 
des- mortels?  c'est  celle  de  feu  Monsieur  le  Prince,  qu'on 
a  faite  aujourd'hui  à  Notre-Dame*.  Tous  les  beaux  esprits 
se  sont  épuisés  à  faire  valoir  tout  ce  qu'a  fait  ce  grand 
prince,  et  tout  ce  qu'il  a  été.  Ses  pères  sont  représentés 
par  des  médailles  jusqu'à  saint  Louis;  toutes  ses  victoires 
par  des  basses-tailles',  couvertes  comme  sous  des  tentes 
dont  les  coins  sont  ouverts ,  et  portés  par  des  squelettes, 
dont  les  attitudes  sont  admirables.  Le  mausolée,  jusque 
près  de  la  voûte ,  est  couvert  d'un  dais  en  manière  de 
pavillon  encore  plus  haut,  dont  les  quatre  coins  retom- 
bent en  guise  de  tentes.  Toute  la  place  du  chœur  est 
ornée  de  ces  basses-tailles,  et  de  devises  au-dessous, 
qui  parlent  de  tous  les  temps  de  sa  vie.  Celui  de  sa  liai- 
son avec  les  Espagnols  est  exprimé  par  une  nuit  obscure, 
où  trois  mots  latins  disent  :  Ce  qui  s'est  fait  loin  élu 
soleil  doit  être  caché  •.  Tout  est  semé  de  fleurs  de  lis 


LdErTBB  ioi5.  —  I.  La  Gazette  y  qui  décrit  cette  pompe  funèbre 
dans  son  numéro  du  i5  mars,  la  place,  par  erreur,  au  1 1. 

1.  Des  bas-reliefs. 

3.  Cest  peut-être  cette  derise  qui  donna  à  Michel  Corneille  Tidée 
d*nn  tableau  que  l'on  voyait  à  Chantilly.  Ia  Muse  de  l'histoire  arra- 
chait de  la  -rie  du  héros  \t%  fenilleu  sur  lesquels  étaient  écrits  les 
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d'une  couleur  sombre,  et  au-dessous  une  petite  lampe 
qui  fait  dix  mille  petites  étoiles.  J'en  oublie  la  moitié; 
mais  vous  aurez  le  livre  *,  qui  vous  instruira  de  tout  en 
détail.  Si  je  n'avois  point  eu  peur  qu'on  ne  vous  l'eût  en- 
voyé, je  l'aurois  joint  à  cette  lettre;  mais  ce  duplicata 
ne  vous  auroit  pas  fait  plaisir. 

Tout  le  monde  a  été  voir  cette  pompeuse  décoration. 
Elle  coûte  cent  mille  francs  à  Monsieur  le  Prince  d'au- 
jourd'hui ;  mais  cette  dépense  lui  fait  bien  de  l'honneur. 
C'est  Monsieur  de  Meaux  qui  a  fait  l'oraison  (unébre  : 
nous  la  verrons  imprimée*.  Voilà,  mon  cher  cousin,  fort 
grossièrement  le  sujet  de  la  pièce.  Si  j'avois  osé  hasar* 
der  de  vous  faire  payer  un  double  port ,  vous  seriez  plus 
content.  Nous  revoilà  donc  encore  dans  la  tristesse.  Mais 
pour  vous  soutenir  un  peu,  je  m'en  vais  passer  à  une 
autre  extrémité,  c'est-à-dire  de  la  mort  à  un  mariage, 
et  de  l'excès  de  la  cérémonie  à  l'excès  de  la  familiarité  » 
l'un  et  l'autre  étant  aussi  originaux  qu'il  est  possible. 
C'est  du  fils  du  duc  de  Gramont,  àgë  de  quinze  ans,  et 
de  la  fille  de  M.  de  Noaille^  dont  je  veux  parler.  On  les 

Voici  comment  :  personne 


triomphes  qu*il  avait  obtenus  en  combattant  contre  son  Roi.  (Note  de 
r édition  de  1818.)  —  La  derise  latine  (de  quatre  mots)  est  :  Lateant 
qum  sine  sole,  et  dans  la  Relation  dont  parle  la  note  suivante,  elle  est 
tradnite  ainsi,  moins  exactement  que  par  Mme  de  Sévigné  :  c  Loin 
du  soleil  ce  ne  sont  que  ténèbres.  » 

4-  La  description  de  cette  cérémonie  fut  publiée  sous  ce  titre  : 
Les  Honneurs  funèbres  rendus  à  la  mémoire  de  très -haut,  très-puissant  ^ 
très'ilUutre  et  très-magnanime  prince  Monseigneur  Louis  de  Bourbon^ 
prince  de  Condé  et  premier  prince  du  sang  de  France,  dans  Cé^Use  mé~ 
tropo&taine  de  Notre-Dame  de  Paris.  A  Pans,  chez  Estienne  Micfaallet, 
1687,  in-40.  —  Le  permis  d^imprimer  est  du  ao  février  1687. 

5.  Elle  parut  en  1687,  chez  Sébastien  Mabre-Cramoisy,  in-4^. 

6.  U  (aux  ou  que  le  mariage  ait  été  remis  du  10  au  11,  ou  que  la 
lettre  soit  mal  datée.  On  lit  dans  XtJournalàe  Dangeau,  tome  II,  p.  33  : 
«  La  nuit  du  la  au  i3  mars,  le  coirte  de  Gnicbe  épousa  Mlle  de 
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n^est  prié,  personne  n'est  averti ,  chacun  soupera  on  fera  - 
ooUatîon  chez  soi.  A  minuit  on  assemblera  les  deux  ma- 
riés pour  les  mener  à  la  paroisse ,  sans  que  les  pères  et 
mères  s'y  trouvent ,  qu'en  cas  qu'ils  soient  alors  à  Ver- 
sailles. On  les  mariera;  on  ne  trouvera  point  un  grand 
étalage  de  toflette;  on  ne  les  couchera  point  :  on  laissera 
le  soin  à  la  gouvernante  et  au  gouverneur  de  les  mettre 
dans  un  même  lit.  Le  lendemain  on  supposera  que  tout 
a  bien  été.  On  n'ira  point  leç  tourmenter;  point  de  bons 
mots ,  point  de  méchantes  plaisanteries.  Ils  se  lèveront  : 
le  garçon  ira  à  la  messe  et  au  dîner  du  Roi  ;  la  petite 
personne  s'habillera  comme  à  l'ordinaire  ;  elle  ira  («ire 
des  visites  avec  sa  bonne  maman'  ;  elle  ne  sera  point  sur 
son  lit  y  comme  une  mariée  de  village ,  exposée  à  toutes 
les  ennuyeuses  visites' ;  et  toute  cette  noce  (chose  qui 
ordinairement  est  bien  marquée)  sera  confondue  le  plus 
joliment  et  le  plus  naturellement  du  monde  avec  toutes 
les  antres  actions  de  la  vie,  et  s'est  glissée  si  insensible- 
moit  dans  le  train  ordinaire  ,  que  personne  ne  s'est 
avisé  qu'il  ftlt  arrivé  quelque  fête  dans  ces  deux  familles. 


Noailles  ;  le  même  matm,la  mère  de  la  mariée  accoucha  d'mie  fille.  9 
Voye*  auflû  le  Journal  de  Dangeaa,  à  la  date  du  14  féTrier  1687.  — 
AntoÎDede  Gramout,  cinquième  du  nom,  comte  de  Guichedu  rÎTant 
de  son  père,  et  plus  tard  (1720)  duc  de  Gramont,  devint  maréchal  de 
oamp  en  1702,  colonel  général  des  dragons  (1703),  puis  des  gardes 
françaises,  lieutenant  général  en  1704,  maréchal  de  France  en  1734* 
n  mourut  le  16  septembre  1736,  à  Tâge  de  cinquante-trois  ans  et 
huit  mois.  Sa  femme  était  Marie-Christine,  fille  du  duc  de  Noailles, 
née  le  4  août  1673.  —  L'époux  allait  entrer  dans  sa  dix-septième 
année,  l'épouse  était  dans  sa  quinzième. 

7.  Sans  doute  la  duchesse  douairière  de  Noailles,  alors  âgée  de 
einquante-aept  ans,  Teuye  depuis  1678  et  qui  ne  mourut  qu'en  1697  : 
Toyez  tome  III,  p.  337  et  228,  note  1 5.  —  Une  note  de  Saint-Simon  à 
DaDgean,tonie  IV» p*  4io»  dit  que  la  grand'mère  maternelle,  Mme  de 
Bonmonville,  mère  de  Mme  de  Noailles,  était  morte  en  1678. 
8.  Voyez,  tome  VI,  p.  i3a,  note  la,  une  citation  de  la  Bruyère. 
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Voilà  de  quoi  je  veux  remplir  cette  lettre^  mon  cousin  ; 
et  je  prétends  que  cette  peinture^  dans  son  espèce  ^  est 
aussi  extraordinaire  que  l'autre . 

Je  viens  de  voir  un  prélat  qui  étoit  à  Toraison  funèbre. 
U  nous  a  dit  que  Monsieur  de  Meaux  s'étoit  surpassé  lui- 
même,  et  que  jamais  on  n'a  fait  valoir  ni  mis  en  œuvre  si 
noblement  une  si  belle  matière.  J'ai  vu  deux  ou  trois  fois 
ici  Monsieur  d'Âutun.  Il  me  paroît  fort  de  vos  amis  :  je 
le  trouve  très-agréable,  et  son  esprit  d'une  douceur  et 
d'une  facilité  qui  me  fait  comprendre  l'attachement  qu'on 
a  pour  lui  quand  on  est  dans  son  commerce.  Il  a  eu  des 
amis  d'une  si  grande  conséquence,  et  qui  l'ont  si  long- 
temps et  si  chèrement  aimé,  que  c'est  un  titre  pour  l'esti- 
mer, quand  on  ne  le  connoîtroit  pas  par  lui-même.  La 
Provençale  vous  fait  bien  des  amitiés.  Elle  est  occupée 
d'un  procès  qui  la  rend  assez  semblable  à  la  comtesse  de 
Pimbêche*. 

Je  me  réjouis  avec  vous  que  vous  ayez  à  cultiver  le 
corps  et  l'esprit  du  petit  de  Coligny  **.  C'est  un  beau  nom 
à  médicamenter,  comme  dit  Molière",  et  c'est  un  amu- 
sement que  nous  avons  ici  tous  les  jours  avec  le  petit 
de  Grignan.  Adieu,  mon  cher  cousin;  adieu,  ma  chère 
nièce  :  conservez-nous  vos  amitiés,  et  nous  vous  répon- 
dons des  nôtres.  Je  ne  sais  si  ce  pluriel  est  bon;  mais 
quoi  qu'il  en  soit,  je  ne  le  changerai  pas. 

DE    GORBIlfELLI. 

Je  ne  vous  dirai  rien  aujourd'hui.  Monsieur,  sinon  que 

9.  Voyez  la  Notice,  p.  ayS  et  374. 

10.  Dans  Tédition  de  1697  :  c  dn  petit  de  Langbac.  >  Voyex 
tome  III,  p.  443,  note  5. 

11.  Le  Médecin  malgré  lui,  acte  II,  scène  m  :  c  Gomment  t'appelle 
Totre  fille  ?  ^  Lucinde.  —  Lacinde  !  Ah  I  beau  nom  à  médioamenter  ! 
Luoinde  !  » 
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je  yoos  honore  parfaitement.  Je  Tiens  d'achever  de  lire 

un  hvre  intitulé  :  la  Kérité  de  la  Religion  chrétienne ,   *      ' 
<pd  est,  à  mon  gré,  un  livre  parfait".  Je  finirai  en  vous 
laBorant  que  je  suis  entièrement  à  vous  et  à  votre  di* 
vine  fille. 


1016.    DU    COMTE    DE   BUSST    RABUTm    A   MADAME 

DE    séviGIlli    ET    ▲   CORBINELLI. 

Trois  Miiiaiiies  après  que  j'eus  reçu  cette  lettre,  j'écnyis  celle-ci  à 
Une  de  Sérigné. 

A  Ghaseu,  ce  3i*  mars  1687. 

A   MADAME    DE   SÉVIGNB. 

Je  ne  vous  dirai  que  deux  mots,  Madame,  sur  votre 
lettre  du  10®  de  ce  mois,  où  vous  me  parlez  de  la  pompe 
fimèbre  de  feu  Monsieur  le  Prince.  Nous  Tavons  vue  ici 
impnmée.  B  est  vrai  qu'elle  est  fort  extraordinaire  et 
digne  du  mort  pour  qui  elle  est  faite'.  Comme  j'ai  ou! 
parier  de  Toraison  funèbre  qu'a  faite  Monsieur  de  Meaux, 
elle  n'a  fait  honneur  ni  au  mort  ni  à  l'orateur.  On  m'a 
mandé  que  le  comte  de  Gramont,  revenant  de  Notre- 
Dame,  dit  au  Roi  qu'il  venoit  de  l'oraison  funèbre  de 
H.  de  Torenne.  Eu  effet  on  dit  que  Monsieur  de  Meaux, 
comparant  ces  deux  grands  capitaines  sans  nécessité , 

is.  Le  Traité  de  la  Férité  de  la  Religion  chrétienne  est  d'Abbadie, 
eélèlire  théologien  protestant  ;  il  parut  à  Rotterdam  en  1684»  ^Q  deux 
volanes  in-80.  Le  nom  de  Tanteor  n'est  pas  sur  le  titre,  mais  la  dé* 
dicaee  est  lignée  de  lui.  H  en  donna  en  1688  une  deuxième  édition, 
fbct  aograentée. 

Weu  J016.  —  I.  Ce  qui  suit  cette  phrase,  jusqu'à  la  fin  de 
Tafin^,  a  été  biffé  dans  notre  manuscrit ,  et  manque  dans  la  pre» 
mért édition  (iSgj)* 
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donna  à  Monsieur  le  Prince  la  vivacité  et  la  fortune ,  et 
à  M.  de  Turenne  la  prudence  et  la  bonne  conduite  ^. 

Je  ti*ouve  la  noce  des  petites  personnes  fort  jolie  et  fort 
commode;  la  mode  en  pourroit  bien  venir.  11  est  vrai 
que  Monsieur  d'Âutun  est  fort  de  mes  amis  et  qu'il  est 
fort  aimable.  Je  ne  m'étonne  pas  que  la  belle  Madelonne 
soit  un  peu  chagrine  de  son  procès;  il  faut  être  né  tout 
sucre  et  tout  miel  pour  n'être  pas  Pimbêche  quand  on 
plaide. 

▲    GORBINELLI. 

J^iURAi  le  livre  intitulé  de  la  Vérité  de  la  Religion 
chrétienne^  s'il  se  vend  en  France.  Après  l'extrémité  où 
a  été  depuis  peu  ma  fille  de  Colîgny  ',  elle  dit  qu'elle  voit 

3.  Pour  juger  de  Topûiion  des  contemporains,  il  faut  s'entourer 
des  souTenirs  qui  ont  pu  la  former.  La  maison  de  Bouillon  venait 
d'être  enveloppée  dans  une  disgrâce  générale  (voyez  la  lettre  du 
8  août  i685  et  la  note  i,  tome  YII,  p.  444)*  La  cour  n'avait  pas 
oublié  les  circonstances  dont  avait  profité  le  duo  de  Bouillon  pour 
arracher  à  la  Reine  mère  le  titre  de  prince,  et  la  noblesse  était  cho- 
quée de  la  démarche  que  cette  maison  avait  faite  pour  s'élever  au- 
dessus  d'elle.  Le  parallèle  en  lui-même  devait  donc  mécontenter  la 
cour,  et  froisser  les  amours-propres.  Mais,  on  ne  peut  d'ailleurs  se  le 
dissimuler,  le  grand  orateur  ne  tient  pas  la  balance  dans  un  parfait 
équilibre.  On  voit  d'un  o6té  Turenne  dédaignant  la  fortune  pour  ne 
devoir  rien  qu'i  son  génie,  tandis  que  de  l'autre,  Condé,  dominé 
par  des  inspirations  élevées,  mais  qui  lui  sont  étrangères,  oblige  pour 
ainsi  dire  le  sort  à  lui  être  favorable.  Turenne  semble  plus  habile,  et 
Condé  plus  heureux,  c  L'un  paroit  agir  par  des  réflexions  profondes, 
et  l'autre  par  de  soudaines  illuminations;  celui-ci  par  conséquent 
plus  vif,  mais  sans  que  son  feu  eût  rien  de  précipité....  L'un....  par 
la  profondeur  de  son  génie  et  les  incroyables  ressources  de  son  cou- 
rage, s'élève  au-dessus  des  plus  grands  périls,  et  sait  même  profiter 
de  toutes  les  infidélités  de  la  fortune  ;  l'autre,  et  par  l'avantage  d'une 
fi  haute  naissance,  et  par  ces  grandes  pensées  que  le  ciel  envoie ,  et 
par  une  espèce  d'instinct  admirable  dont  les  hommes  ne  connoissent 
pas  le  secret,  semble  né  pour  entraîner  la  fortune  dans  ses  desseins, 
et  forcer  les  destinées.  »  (Note  de  C  édition  de  i8i8.) 

3.  Voyez  les  deux  lettres  suivantes,  p.  35  et  37. 
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bien  qa  elle  n'est  pas  fille  de  Jupiter,  et  qu'ainsi  elle  ne 
mérite  pas  le  titre  de  dwine  que  vous  lui  donnez  ;  cepen- 
dant elle  vous  sait  le  gré  qu'elle  doit  de  toute  la  bonne 
opinion  que  vous  avez  d'elle. 


1687 


IOI7.    —    DE   MADAME    DE    SE  VIGNE  AU    COMTE 
DE   BUSSY    BABUTIN. 

Sept  jours  après  que  j'eus  écrit  cette  lettre,  je  re^us  celle-ci  de 
Mme  de  Sévigné. 

A  Paris,  ce  5*  avril  1687. 

BIadamb  de  Montataire  m'est  venue  voir  aujourd'hui  ; 
et  me  parlant  de  vous,  elle  m'a  fait  une  frayeur  étrange, 
mon  cher  cousin,  de  l'état  où  elle  m'a  dit  qu'avoit  été  ma 
pauvre  nièce  de  Coligny.  U  n'y  a  qu'un  degré  au  delà  de 
ce  qu'elle  a  été;  et  ce  degré  est  si  terrible,  que  je  n'ose 
seulement  y  penser,  et  par  rapport  à  elle,  et  par  rapport 
à  vous,  mon  cousin,  dont  la  vie  feroit  pitié  sans  cette 
douce  et  agréable  société.  Dites-moi  donc  vitement  com- 
ment elle  se  porte,  et  comment  vous  vous  portez.  Je  ne 
m'étonne  pas  que  vous  ne  me  fissiez  point  de  réponse  : 
hélas!  mes  pauvres  enfants,  vous  aviez  bien  d'autres 
choses  à  faire. 

Vous  avez  présentement  votre  aimable  évéque  * .  Je  vous 
plains  si  vous  n'êtes  pas  en  état  de  profiter  du  styour  qu'il 
doit  faire  à  Autun.  Il  m'avoit  priée  de  lui  écrire;  mais  je 
vous  déclare  que  je  n'en  ferai  rien  :  je  suis  étourdie  et  ac- 
cablée de  la  beauté  de  son  esprit.  Je  vis  par  hasard,  au 
moment  qu'il  partoit,  deux  pièces  toutes  divines  qu'il  a 
faites,  et  à  mesure  que  je  les  lisois,  et  que  j'en  étois  char- 

Lbttrx  ici 7.  —  I*  L*éTéque  d* Autun,  Gabriel  de  Roquette. 
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g  mée^  je  preuois  ma  résolution  de  n'écrire  jamais  à  un  tel 
homme.  Qu^il  revienne  donc ,  8*il  veut  savoir  ce  que  je 
pense.  La  douceur  et  la  facilité  de  son  esprit  s'accom- 
mode mieux  à  ma  foiblesse  ;  Téclat  en  est  caché  par  sa 
modestie  et  par  sa  bonté.  Voilà  Tétat  où  je  suis  pour 
votre  prélat ,  et  pour  vous  dans  une  véritable  peine  de 
celles  que  vous  avez  souffertes. 

Le  Roi  s'en  va  le  20®  à  Maintenou  ^,  et  peu  de  jours  après 
à  Luxembourg  *  voir  cette  belle  conquête.  Il  ira  en  onze 
jours  y  il  y  séjournera  trois  jours ,  et  mettra  onze  jours  à 
revenir.  Cela  pourra  aller  jusqu'au  no*  de  mai.  Monsieur 
le  Dauphin,  Madame  la  Duchesse,  Mme  la  princesse  de 
Gonti,  Mme  de  Maintenon  et  plusieurs  autres  dames 
feront  le  voyage.  Madame  la  Dauphine  ne  partira  point 
de  Versailles.  Le  Roi  mène  peu  de  troupes,  et  la  moitié 
de  sa  garde.  Adieu ,  mon  cher  cousin  :  je  suis  toujours 
toute  à  vous. 


1.  a  Le  19  de  ce  mois,  dit  la  Gazette  du  36  avril,  le  Roi,  < 
pagné  de  Monseigneur  le  Danphin,  partit  de  Versailles  poor  aller  à 
Maintenon.  Le  ao.  Sa  Majesté  fit  la  rerue  des  troupes  qui  sont  cam- 
pées aux  environs.  Le  ai  et  le  31,  elle  visita  les  travaux  du  canal  de  la 
rivière  d*Eure,  et  le  a  3  elle  revint  à  Versailles.  1 

3.  On  lit  dans  le  Journal  de  Dangeau  :  c  Samedi  10  (mai),  à 
Claye,  —  Le  Roi  partit  de  Versailles  sur  les  onze  heures,  il  passa  par 
Paris,  et  vit  la  place  de  l'hôtel  de  Vendôme  et  la  statue  de  M.  de  la 
Feuillade,  qui  est  présentement  toute  dorée.  Il  dtna  à  Bondy  et  cou- 
cha ici;  il  avoit  dans  son  carrosse  Mme  la  duchesse  de  Bourbon, 
Mme  la  princesse  de  G>nti,  Mme  de  Maintenon,  Mme  la  princesse 
d*Harcourt  et  Mme  de  Ghevreuse.  »  Le  Roi  arriva  à  Luxembourg  le 
onzième  jour  (le  11  au  soir),  en  repartit  le  lundi  a6,  et  rentra  à 
Versailles  le  7  juin. 


Digitized  by 


Google 


-37- 

IOl8.  DV   OOMTB  DE  SUSST  RABUTUf 

A   MADAME  DE   SÉVIGNÉ. 

Le  même  jour  que  je  reços  cette  lettre,  j*y  Bs  cette  répooie. 

A  Chaseu,  ce  9*  avril  1687. 

Je  songeols  à  vous  écrire.  Madame ,  quand  j*ai  reçu 
Yotre  lettre  du  5^  de  ce  mois.  Je  voulois  vous  mander 
toutes  mes  alarmes  sur  les  grandes  et  longues  douleurs  de 
ma  fille  de  Collgny.  Ç^a  été  une  colique  de  rhumatisme, 
qui  l'obligea  de  se  mettre  au  lit  le  4*  ^^  mars  dernier, 
dont  elle  n'a  été  hors  de  péril  que  le  i^*"  d'avril  ;  encore 
une  fois,  elle  a  souffert  dans  le  corps  des  douleurs  in- 
croyables, et  moi  de  mortelles  angoisses  dans  l'esprit; 
mais  enfin  nous  voilà  hors  d'intrigues^.  Vous  ne  sauriez 
croire,  ma  chère  cousine,  combien  nous  sentons  tous  deux 
vos  frayeurs  pour  nous.  Jamais  reconnoissance  ne  fut  si 
tendre  que  la  nôtre. 

Nous  avons  eu  notre  aimable  évoque  quinze  jours  en 
ce  pays-ci.  J'allai  dîner  avec  lui  samedi  5'  de  ce  mois;  il 
me  mit  sur  votre  chapitre  après  dîner,  dans  un  cercle 
de  vingt  personnes,  où  étoient  entre  autres  le  comte  et 
le  commandeur  d'Épinac',  et  un  certain  P.  Archange', 

Lsmm  loi  8.  —  i .  Le  mot  est  aiiuî  an  pluriel  dans  notre  manntcrit 
aotographe. 

3.  Parenti  de  la  comtesse  de  Ton1<mgeon  :  Toyes  tomes  V,  p.  477, 
note  i3,  et  Vil,  p.  5i4t  note  i;  il  semble,  d'après  la  Correspondance 
ie  Bussjr  (tomes  ÛI,  p.  63  ;  VI,  36i  ;  V,  3oi  et  307),  que  les  titres 
de  comte  et  de  marquis  d*Épinac  désignent  la  même  personne.  — > 
La  Emilie  d'Épinac  est  une  des  plus  anciennes  de  la  Bourgogne. 
Elle  a  compté  parmi  ses  membres  Pierre  d*Épinac,  archeréque  de 
Ljon,  homme  d'an  mérite  distingué,  mais  qu'une  ambition  déme- 
sorée  jeta  dans  tous  les  excès  de  la  Ligue.  (Note  de  Sédition  dêi%i%,) 

3.  On  l'appelait  le  P.  Archange  de  Bourbon-Lancy,  parce  que  sans 
doute  il  était  né  dans  cette  Tille.  On  a  de  lui  une  oraison  funèbre  d'É- 
nrd  do  ChAtdet,  marquis  de  Trichàteaux,  gouTemeur  de  Semur,  im- 
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capucin,  un  des  plus  grands  prédicateurs  que  j'aie  jamais 
entendu*. 

Mais  pour  revenir  à  Monsieur  d'Autun,  il  est  aussi  en- 
têté de  vous  et  de  Mme  de  Grignan,  que  vous  de  lui  ;  j'ai 
même  remarqué  qu'il  redouble  d'amitié  pour  moi  à  cause 
des  liaisons  qu'il  sait  que  nous  avons  ensemble.  Après 
m'avoir  dit  mille  choses  sur  le  commerce  qu'il  avoit  eu 
Tannée  passée  avec  vous,  il  me  conta  qu'il  vous  avoit  dit 
qu'il  aimeroit  mieux  avoir  à  faire  une  oraison  funèbre*, 

primée  à  Dijon  en  i685.  Voyez  le  P.  Lelong,  n®  Si^gii.  {Note  de 
C édition  de  181 8.)  —  Bussy  dit  de  lui  (tome  V  de  sa  Correspondance^ 
p.  52$)  :  0  Ce  Père  étoit  un  capucin,  nommé  le  P.  Archange  de 
Lyon,  homme  de  naissance,  d'extraction  italienne,  Lucquois,  appelé 
Sinami.  Cétoit  un  grand  homme,  hien  fait,  de  trente-cinq  ans,  qui 
à  une  Tie  exemplaire  avoit  joint  un  esprit  grand,  profond,  délicat, 
une  conTcrsation  aisée,  et  qui  avoit  pour  la  chaise  (c'est-à-dire  la 
chaire)  tous  les  talents  qu'on  peut  souhaiter.  »  M.  Lalanne  ajoute  en 
note  :  «  On  lui  doit  Toraison  funèhre  de  Jean  de  Maupeou,  éréque 
de  Chalon,  et  peut-être  celle  de  la  marquise  de  Thianges.  1 

4.  Notre  manuscrit  écrit  ainsi  entendu,  au  singulier.  L'édition  de 
1697,  qui  donne  également  ce  participe  sans  s,  ajoute  cette  fin  de 
phrase  :  c  et  du  plus  agréable  commerce  pour  la  délicatesse  de  l'es- 
prit, d'ailleurs  un  religieux  parfait.  » 

5.  Gabriel  de  Roquette  a  fait  l'oraison  funèbre  d'Anne-Marie  Mar- 
tinozzi  princesse  de  Conti  (voyez  le  P.  Lelong,  n<»  a5,855);  il  fit 
aussi  celle  de  la  duchesse  de  Longueville,  mais  elle  n'a  jamais  été 
imprimée.  (^Ofez  la  lettre  du  12  avril  1680,  tome  f7,  p,  35a  et 
note  14 ;  vojrez  aussi  tome  III,  p,  3i,  la  fin  delà  note  i.)  Au  reste,  si 
l'auteur  de  l'épîgramme  qu'on  a  attribuée  à  tort  à  Boileau  et  qui  est 
peut-être  d'Aceilly,  était  bien  instruit,  ces  discourt  n'ont  pas  d& 
coûter  beaucoup  de  travail  à  l'évéque  d'Autun  : 

On  dit  que  l'abbé  Roquette 
Prêche  les  sermons  d'autrui  ; 
Moi  qui  sais  qu'il  les  achète. 
Je  soutiens  qu'ils  sont  à  lui. 

(Note  de  F  édition  de  1818.)—  Ily  avait  aussi  un  abbé  Roquette, 
neveu  de  l'évéque,  et  qui  prêchait  à  la  cour  :  voyez  le  Journal  de 
Dangeau,  au  i5  avril  1688,  au  16  avril  1689,  et  au  4  nu^  1707  «ne 
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qu'à  vous  écrire.  Il  est  parti  aujourd'hui  d'Autun;  s'il 
avoit  encore  attendu  un  jour,  j'aime  tant  à  le  faire  bien 
aise  que  j'aurois  couru  lui  montrer  ce  que  vous  me  dites 
de  lui;  mais  je  lui  en  enverrai  la  copie. 

Ne  vous  souvenez-vous  point,  Madame,  que  quand  je 
vous  envoyai  notre  généalogie,  vous  me  fîtes  de  grands 
remerciements,  et  en  même  temps  quelques  petits  re- 
proches d'avoir  laissé  Monsieur  votre  fils  dans  cette 
charge  de  guidon  où  il  s'étoit  tant  ennuyé,  et  que  je  n'a- 
vois  même  rien  dit  de  son  mariage*  ?  Je  m'en  souviens, 
moi,  et  cela  m'oblige  de  vous  supplier  de  m'envoyer  un 
petit  mémoire  du  temps  qu'il  sortit  de  la  charge  de  gui- 
don; s'il  passa  par  celle  d'enseigne  avant  que  de  venir  à 
la  sous-lieutenance,  et  quand  il  s'en  défit;  quand  il  se 
maria,  le  nom  et  la  maison  de  Madame  sa  femme,  et  ce 
que  vous  jugerez  à  propos  que  je  dise  de  tout  cela. 

N'allez  pas  me  dire,  par  un  excès  d'honnêteté,  que 
vous  aimez  mieux  vous  passer  de  voir  tous  ces  articles 
dans  notre  généalogie  que  de  me  donner  la  peine  de  les 
dresser,  car  cela  ne  me  coûte  rien  à  faire,  et  je  le  veux 
avoir  pour  moi ,  quand  vous  n'en  voudriez  point  pour 
vous.  Je  vous  enverrai  ces  articles  écrits  de  ma  main , 
et  vous  les  ferez  relier  à  l'endroit  du  livre  que  je  vous 
marquei*ai. 

Mon  beau-frère  de  Toulongeon  a  failli  à  mourir  depuis 
huit  jours.  Il  y  avoit  longtemps  qu'il  avoit  la  goutte  aux 
genoux.  Il  s'avisa,  il  y  a  trois  ou  quatre  ans,  d'aller  avec 
sa  femme  trouver  le  prieur  de  Cabrières'  pour  qu'il  leur 

note  de  Saint-Simon.  Ne  serait-ce  pas  à  lui  que  s'appliquerait  cette 
épigramme,  citée  par  l'éditenr  de  Molière,  Bret,  né  en  17 17? 

6.  Voyez  tome  VII,  p.  4i3. 

7.  Le  prieur  de  Cabrières  (voyez  tome  VI,  p.  36 1,  note  a)  était 
mort  en  i685.  On  lit  à  la  date  du  36  noTembre  dans  le  Journal  de 
Dan^n   :  «  Lie  prieur  de  Gibrièret ,  qui  étoit  Tenu  à  la  cour  pour 
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ftt  faire  des  enfants.  D  prit  aussi  de  ses  remèdes  pour 
guérir  sa  goutte.  A  la  vérité  ce  charlatan  ne  leur  fit  point 
faire  d'enfants ,  mais  en  récompense  il  guérit  mon  beau- 
frère  de  sa  goutte  aux  genoux,  et  il  la  lui  mit  dans  la  tête, 
où  il  a  de  temps  en  temps  des  douleurs  insupportables; 
et  c'est  de  cela  qu'il  vient  d'être  à  l'extrémité  ;  il  en  est 
revenu,  mais  j'ai  peur  que  cela  ne  lui  fasse  tôt  ou  tard  un 
méchant  tour. 

La  comtesse  de  Dalet  *  n'a  pas  été  si  heureuse  que  lui, 
car  elle  fut  enterrée  le  lendemain  de  Pâques.  Adieu,  ma 
chère  cousine*. 


donner  an  Roi  tons  tes  secrets,  mourut  ici.  Le  Roi  a  une  partie  de 
•es  remèdes,  mais  il  y  en  a  beaucoup  de  perdus  par  sa  mort.  U  pré- 
tendoit  guérir  sûrement  les  apoplexies,  et  il  aToit  entrepris  M.  d*£l- 
beuf,  M.  l*abbé  d*Hai-oourt  et  la  duchesse  d'Estrées. 

8.  Gilberte  d*Estaing,  mariée  en  i645  à  Gilbert  Allyre  de  Lan- 
gbac  comte  de  Dalet,  père  du  marquis  de  Colignj,  gendre  du  comte 
de  Bussy.  (Note  de  Sédition  de  1818.)  —  Les  mots  c  n*a  pas  été  si 
beureuse  que  lui,  car  elle....  »  ont  été  biffés  dans  le  manuscrit,  et  à 
la  suite  de  ia  comtesse  de  Dalet^  une  autre  main  a  écrit  dans  Finter- 
ligne  :  c  d*£stin  {éTEstaing),  Totre  ancienne.  » 

9.  A  la  suite  de  cette  lettre  on  lit  dans  la  première  édition  des 
Lettres  de  Bussy  (1697)  les  deux  billets  que  Toid  : 

DU   GOMTB  DB   BUSSY  BABUTIH  À  MADAMB  DB  S^YIOlli. 

A  Chasen,  ce  11*  «?ril  1687. 

II.  n'est  pas,  ma  obère  cousine,  que  tous  n*ayex  oui  parier  d*Abei- 
lard  et  d*Héloise  ;  mais  je  ne  crois  pas  que  tous  ayex  jamais  tu  de 
traduction  de  leurs  lettres  :  pour  moi,  je  n*en  connois  point'*'.  Je  me 
suis  amusé  à  en  traduire  quelques-unes ,  qui  m*ont  donné  beaucoup 
de  plaisir.  Je  n*ai  jamais  tu  un  plus  beau  latin,  surtout  celui  de  la 
religieuse,  ni  plus  d^amour  et  d^esprit  qu'elle  en  a.  Si  tous  ne  loi 
en  trouTez  point,  ma  cbère  cousine,  ce  sera  ma  faute.  Je  tous  prie 
que  notre  ami  G****  {Corbinelli)  tous  les  lise  en  tiers  avec  la  belle 

*  Bussy  est  en  effet  le  premier  traducteur  de  ces  lettres,  mais  il 
n*en  a  traduit  qu'une  partie.  {NoU  de  M.  LaUume.) 
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*  IOT9.    DE  MADAME   DE   SÉVIGNÉ  TftsT 

A  d'herigoyen. 

De  Paris,  ce  a3*  avril  1687. 

Jb  tous  ai  écrit,  Monsieur  d*Herigoyen,  et  vous  me  ré- 
pondez sur  tout  ce  que  je  vous  demandoîs  comme  siyons 
aiàez  reçu  ma  lettre.  Je  vous  remercie  d*étre  revenu  de 
Vannes  exprès  pour  mes  affaires  ;  vous  voyez  que  j'en 
avois  grand  besoin,  et  que  j'ai  grande  raison  de  souhaiter 
que  vous  ayez  gagné  votre  procès,  afin  d'être  à  moi. 
M.  de  Trévaly  me  répond  tous  les  jours  de  votre  capa- 
cité et  fidélité  :  c'est  pourquoi  je  me  veux  fier  en  vous 
entièrement. 

Je  vous  remercie  de  la  lettre  de  change  :  vous  m'avez 
fint  un  grand  plaisir;  je  vous  en  tiendrai  compte.  Elle  est 

G>mte88ey  et  je  réglerai  Testime  de  mon  amusement  sur  les  sentiments 
que  tous  en  aurez  tous  trois. 

im  MADAMB  DE  SÈWlQmà  AU  COMTB  DB  BVSST   BABVIIH. 

A  P«m,  ce  i8«  aTiil  1687. 

Nous  croyons,  la  belle  Comtesse  et  moi,  que  tous  aTez  tout  au 
noîiis  donné  de  Fesprit  à  Héloïse,  tant  elle  en  a.  Notre  ami  C^***  (  Cor^ 
iiMêllt),  qni  oonnolt  Toriginaly  dit  que  non,  mais  que  Totre  françois  a 
des  délicatesses  et  des  tours  que  le  latin  n*a  pas  ;  et  sur  sa  parole 
nous  n*aTons  pas  cru  le  deToir  apprendre  pour  avoir  plus  de  plaisir  à 
cette  lecture;  car  nous  sommes  persuadées,  comme  lui,  que  rien  n*est 
an-dessas  de  ce  que  vous  écrivez. 

Ces  deux  billets,  entre  lesquels  est  placée,  dans  l'édition  de  1697 
(tome  n,p.  ii7-i5o),  la  traduction  de  deux  lettres  d'Héloise  et  d'une 
d*Abeilard,  ne  se  trouvent  pas  dans  notre  manuscrit.  Us  sont  très- 
vraisemblablement  l'oeuvre  de  Mme  de  Coligny.  Nous  avons  va  d'elle 
divoves  additions  du  même  genre,  au  moyen  desquelles  elle  interca- 
lait dans  Uk  correspondance  de  son  père  des  traductions  ou  imita- 
tîons  do  même  genre,  on  des  lettres  au  Roi.  Voyez  en  particulier 
tome  I,  p.  5*9,  note  3,  et  p.  S3i,  note  7  ;  tome  III,  p.  5i,  note  li, 
et  p.  yi,  note  6  ;  tome  VU,  p.  69,  note  7,  et  p.  i34,  note  6. 
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de  quatre  cents  francs  sur  M.  Charpantîer;  à  votre  re- 
tour, nous  compterons. 

U  faudra  que  vous  voyiez  aussi  ce  que  nous  devons  à 
Angebaut^  et  tirer  le  meilleur  marché  que  vous  pourrez 
de  ce  procès- verbal.  Faites  tout  cela  en  conscience, 
comme  si  c'étoit  pour  vous,  et  vous  lui  donnerez  quelque 
somme  à  valoir,  mais  non  pas  tout,  car  j'en  ai  bien 
affaire  ailleurs. 

Je  consens  de  tout  mon  cœur  que  vous  fassiez  faire 
les  réparations  nécessaires  des  moulins,  des  métairies, 
des  douves*,  des  prés.  Eh,  boù  Dieu!  avez-vous  cru  que 
je  ne  voulusse  pas  remettre  ma  terre  en  bon  état  et  pour 
être  bien  affermée  ?  C'est  mon  intérêt  :  faites  donc  toutes 
ces  choses,  et  en  faites  les  marchés  en  homme  de  bien 
et  eu  bon  père  de  famille.  Vous  ferez  voir  votre  bonne 
conduite  à  M.  de  Trévaly,  qui  prendra  soin  de  toutes 
mes  affaires  quand  il  sera  dans  le  pays,  c'est-à-dire  que 
vous  lui  en  parlerez,  et  lui  obéirez  comme  à  moi.  Si  en 
attendant  vous  rencontrez  M.  Fabbé  de  Bruc*,  vous  lui 
conterez  un  peu  l'état  de  nos  affaires  et  tout  ce  que  vous 
faites  pour  les  rétablir  :  il  est  de  mes  bons  amis  et  a  très- 
bon  esprit,  et  beaucoup  d^connoissance  de  toutes  choses. 
Songez  donc  à  ces  réparations  ;  faites-en  tous  les  marchés. 

Ne  vous  attendez  point  à  mon  fils  :  je  ne  crois  pas 
qu'il  aille  à  Nantes  qu'après  les  états*.  Vous  avez  plus  de 
connoissance  que  lui  de  toutes  ces  choses.  Si  nous  éta- 

Lbttrb  1019  (revue  sur  l'autographe).  —  i.  Une  lettre  de  Chariet 
de  Sévigué  du  7  juillet  1690  nous  apprend  qu'Ângebaot  était,  à  cette 
date,  procureur  au  siège  présidial  de  Nantes. 

a.  Un  des  sens  du  mot  douve  est  celui  de  c  fossé  servant  de  limite 
aux  champs  et  d'écoulement  aux  eaux.  »  Voyez  le  Dictionnaire  de 
M.  Ultré. 

3.  Mme  de  Sévigné  a  déjà  parlé  de  cet  ahbé  an  tome  VI,  p.  4i3* 

4.  Qui  ne  se  tinrent  qu'au  mois  de  novembre,  à  Saint-Brienc. 
Voyez  la  Gazette  du.  3  a  novembre  1687. 
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blissons  la  confiance,  comme  elle  Test  déjà  de  mon  côté, 
je  vous  donnerai  le  pouvoir  de  faire  en  conscience  et  en 
honneur  tout  ce  que  vous  trouverez  à  propos  :  com- 
mencez sur  ce  pied-là,  et  tâchez  d'affermer  les  moulins, 
les  métairies  et  les  prés  ;  il  n'y  a  pas  un  moment  à  perdre. 
Vous  devez  vous  accommoder  au  Buron  et  rétablir  cette 
terre,  car  je  vous  assure  qu'elle  est  bonne  et  que  vous  y 
trouverez  votre  compte.  Je  suis  ravie  des  ventes  que  vous 
allez  avoir;  vous  en  aurez  bien  d'autres  :  cette  ferme  ne 
vous  ruinera  jamais,  je  vous  en  réponds. 

Je  n'avois  que  foire  de  ce  gros  procès-verbal,  qui  m'a 
coûté  six  francs;  je  ne  puis  en  faire  aucun  usage  ici; 
j'irai  quelque  jour  à  Nantes,  et  c'est  sur  les  lieux  que 
l'on  s'instruit  en  détail. 

Je  vous  gronde.  Monsieur  d'Herigoyen,  d'avoir  dit  à 
la  Jarie  que  vous  aviez  vu  des  lettres  de  Pasgeranl  :  je 
vous  avois  prié  de  n'en  point  parler.  Il  faut  être  fidèle  à 
ces  sortes  de  petits  secrets.  Cela  fait  qu'on  n'est  plus 
averti  de  rien.  J'espère  que  vous  vous  corrigerez,  et  c'est 
ce  qui  fait  que  je  retourne  encore  à  vous  envoyer  une  de 
ces  lettres,  où  vous  verrez  les  belles  dispositions  de  la 
Jai-ie  et  l'entreprise  d'un  homme  qui  met  familièrement 
un  banc  auprès  du  vôtre  dans  notre  paroisse  de  Vigneu*. 
A  votre  retour,  vous  entrerez  un  peu  dans  cette  afiaire 
avec  votre  vigilance.  Il  ne  faut  point  parler  de  changer 
d'officiers  que  quand  vous  aurez  mon  fils,  car  c'est  lui  à 
qui  j'ai  laissé  ce  soin.  Vous  avez  grand'raison  de  dire  que 
la  Jarie  s'expose  à  un  orage,  car  je  vous  assure  que  je 
veux  être  payée  et  de  mes  treize  cents  francs  de  85  et 
du  compte  de  1680,  et  tout  cela  pour  M.  d'Harouys. 

5.  Voyez  la  Notice  y  p.  31 3,  note  3.  Vigneux  est  dans  le  canton  de 
Saint-ÉtieDDe-de-Mont-Lac  (Loire>Iuférieure ,  arrondÎMement  de 
Sarenay).  —  Sor  TafTaire  de  ce  banc,  voyez  la  lettre  du  10  juillet 
MUTant. 
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Mon  pauvre  ami,  je  brûle  d'envie  de  commencer  à  payer 
un  ami  si  cher  et  si  précieux.  Si  vous  aimez  M.  de  Tré- 
valy,  vous  y  travaillerez  avec  soin,  car  ces  deux  amis  ne 
sont  qu'un.  M.  d'Harouys  marie  son  fils  à  la  fille  d'un 
mattre  des  requêtes  nommé  M.  de  Richebourg;  elle  est 
fort  riche  et  fort  bien  faite  •. 

H  faut  faire  payer  exactement  toutes  les  rentes  que 
doit  la  Jarie  tout  du  long  de  son  bail.  Quelle  folie  de  dire 
que  c'est  à  vous  à  les  payer  ! 

Gardez-vous  donc  bien  de  faire  semblant  d'avoir  cette 
dernière  lettre  de  Pasgerant;  mais  profitez-en,  et  mettez- 
la  avec  celle-ci  à  part,  bien  serrées  ;  ne  les  perdez  pas,  et 
ne  les  regardez  plus  que  vous  n'ayez  gagné  votre  procès 
et  que  vous  ne  soyez  retourné  à  Nantes  :  alors  elles  vous 
rafraîchiront  la  mémoire  de  tout  ce  que  vous  aurez  à 
faire,  car  c'est  tout  ce  que  j'ai  à  vous  dire  pour  le  pré- 
sent; et  vous  m'avertirez  de  votre  retour  et  du  gain  de 
votre  procès,  car  j'espère  que  vous  en  aurez  conten- 
tement. 

Adieu,  Monsieur  d'Herigoyen  :  gardez  bien ,  comme 
je  vous  dis,  cette  lettre  et  celle  de  Pasgerant,  et  à  votre 
retour,  mon  ami,  j'espérerai  tout  de  votre  vigilance  et  de 
votre  affSection. 

M.  DB  Bjlbutin  Ghantal. 

6.  t  M.  <l*Harouy8  a  marié  ton  fils  à  Mlle  de  Rlchebonrg,  qui  a 
oinquante  mille  écus  comptant  et  quelques  chotet  encore  à  espérer.  » 
[Journal  de  Dangeau,  tome  II,  p.  38.) 
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roao.    DE   MADAME   DE   S^GIfi   AU   COMTE 


DE   BUSST    RABUTnf. 

Trois  semaines  après  que  j'eus  écrit  eette  lettre  (n<>  1018,  p.  37)9 
je  reçus  celle-ci  de  Mme  de  Sérigné. 

A  Paris,  ce  a5*  avril  1687. 

Je  commence  ma  lettre  aujourd'hui,  et  je  ue  l*achè- 
verai  qu'après  avoir  entendu  demain  Toraison  funèbre 
de  Monsieur  le  Prince  par  le  P.  Bourdaloue.  J'ai  vu 
Monsieur  d'Âutun,  qui  a  reçu  votre  lettre  et  le  fragment 
de  celle  que  je  vous  écrivois.  Je  ne  sais  si  cela  étoit  assez 
bon  pour  lui  envoyer  ici  :  ce  qui  est  bon  à  Autun  pour- 
roit  n'avoir  pas  les  mêmes  grâces  à  Paris.  Toute  mon 
espérance  est  qu'en  passant  par  vos  mains,  vous  l'aurez 
raccommodé,  car  ce  que  j'écris  en  a  besoin.  Quoi  qu'il 
en  soit,  mon  cousin,  cela  fut  lu  à  l'hôtel  de  Guise ^;  j'y 
arrivai  eu  même  temps,  on  me  voulut  louer,  mais  je  re- 
fusai modestement  les  louanges,  et  je  grondai  contre 
vous  et  contre  Monsieur  d' Autun.  Voilà  l'histoire  du 
fragment. 

La  pensée  d'être  f&ché  de  parottre  guidon  dans  le 
livre  de  notre  généalogie  est  tellement  passée  à  mon  fils, 
et  même  à  moi,  que  je  ne  vous  conseille  point  de  rien 
retoucher  à  cela.  Il  importera  peu,  dans  les  siècles  à 


Lbitab  I090.  —  I.  Chez  Mlle  de  Guise  (voyez  tome  U,  p.  55, 
notes  14  et  i5  ;  Dangean,  tome  II,  p.  116,  et  ci-après,  p.  i53, 
note  1)  :  Téréque  d*Autnn  la  gouTernait,  dit  Mademoiselle  (tome  IV, 
p.  53i).  —  Cet  hôtel  se  tronyait  dans  le  quartier  Sainte- Avoie,  entre 
le  carré  que  forment  les  rues  du  Chaume,  des  Quatre-Fils,  de  Paradis 
et  la  me  VieiUe-du-Temple.  Les  premières  constructions  avaient  été 
Eûtes  par  le  connéuhle  Olivier  de  Clisson.  U  fut  vendu  en  i553  à 
Anne  d*£ste,  femme  du  duc  de  Guise,  et  garda  jusqu'en  1697  ^  tkom 
d*iiôtel  de  Gaise.  Le  prince  de  Souhise  Tacheu  à  cette  époque,  le 
rebâtit,  et  depuis  il  porta  le  nom  d*hôtei  de  Souhise. 
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-— —  venir,  qu'il  soit  marqué  pour  cette  charge,  qui  a  fait  le 
commencement  de  sa  vie,  ou  pour  la  sous-lieutenance. 

Vos  réflexions  sont  tristes  et  justes  sur  la  déroute  de 
la  maison  de  Gréquy.  Canaples  reste  seul  des  trois  frères, 
après  toutes  ses  tribulations  et  tous  ses  maux,  que  vous 
marquez  si  bien*.  Mais  il  y  a  un  petit  Blanchefort  *  resté 
du  naufrage,  revenu  glorieux  de  Hongrie,  beau,  bien 
fait,  sage,  honnête,  poli,  et  afQigé,  sans  être  abattu,  des 
malheurs  de  sa  maison,  qui  trouve  tous  les  chemins  bien 
préparés  à  le  recevoir  agréablement  dans  le  monde.  Il 
console  fort  les  gens  de  Tabsence  de  son  frère* ,  qui  n'avoit 
nulle  de  ses  bonnes  qualités,  et  il  fera  peut-être  une  aussi 
grande  fortune  que  ses  pères,  se  voyant  présentement  à 
la  hauteur  de  tous  les  autres.  Rien,  à  mon  avis,  n'est 
meilleur  pour  être  honnête  homme,  que  d'avoir  à  recom- 
mencer une  fortune  tout  entière. 

Je  suis  persuadée  comme  vous  que  la  destinée  de  la 
pauvre  duchesse  d'Estrées  auroit  été  changée  si  elle 
avoit  été  attachée  à  la  vôtre.  La  dignité  lui  a  porté  mal- 
heur, et  Fa  livrée  à  Tapoplexie,  qui  a  commencé  à  l'at- 
taquer par  la  perte  de  son  aimable  esprit,  ce  qui  est,  à 
mon  sens,  un  plus  grand  malheur  que  la  mort. 

Notre  ami  Corbinelli  me  montra  l'autre  jour  un  fac- 


a.  Voyez  la  lettre  de  Bossy  du  ao  février  précédent,  p.  a  a  et  a3. 

3.  Charles-François  de  Créquy,  marquis  de  Blanchefort,  maréchal 
de  camp  des  armées  du  Roi,  second  fils  du  maréchal  de  Créquy.  Il 
mourut  à  Toumay,  sans  avoir  été  marié,  le  i6  mars  1696,  à  Tâgede 
vingt-sept  ans.  Voyez  la  lettre  du  ag  mars  1696.  c  M.  le  maréchal 
son  père,  dit  le  Mercure  de  février  1687  (p.  3i3),  se  voyant  prêt  de 
mourir,  le  fit  apporter,  tout  malade  que  ce  jeune  comte  (t/  est  nommé 
dans  le  Mercure  c  comte  de  Blanchefort  1)  étoit ,  pour  lui  recom- 
mander de  craindre  Dieu  et  d*avoir  un  attachement  inviolable  pour 
le  service  du  Roi.  » 

4.  François-Joseph,  marquis  de  Créquy.  Voyez  plus  haut,  p.  aa, 
note  8. 
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tnm  fait  par  Nuguet  contre  Moijsieur  d'Autun*;  notre  - 
nouvelle  amitié  me  défend  de  trouver  plaisant  ce  que 
j'en  lus,  car  je  n'en  lus  que  six  lignes  ;  mais  si  je  Tavois 
vu  deux  mois  plus  tôt,  j'en  aurois  ri  de  tout  mon  cœur. 
U  y  a  un  tour  malin,  mais  spirituel,  qui  réjouit  les  indif- 
férents. 

Je  suis  charmée  et  transportée  de  Foraison  funèbre 
de  Monsieur  le  Prince,  faite  par  le  P.  Bourdaloue.  Il  se 
surpassa  lui-même,  c'est  beaucoup  dire.  Son  texte  fut  : 
Que  le  Roi  Vapoit  pleuré ,  et  dit  à  son  peuple  :  «  Nous 
aAH>ns  perdu  un  prince  qui  étoit  le  soutien  d Israël.  »  C'est 
Asjï%\^  Scigesse^ . 

5.  c  Une  autre  dupute  fit  en  ce  même  temps  {tannée  1699)  quel- 
que bruit.  Monsieur  d'Antun,  président  né  des  états  de  Bourgogne, 
difputoit  depuis  quelque  temps  à  TaLbé  de  Citeaux  d'avoir  un  fau- 
teuil dans  cette  assemblée.  Cet  honneur,  selon  lui ,  n'étoit  dû  dans 
le  clergé  qu'aux  évéques  et  non  pas  à  un  moine,  quoique  chef  d*un 
grand  ordre.  Monsieur  de  Citeaux,  à  qui  cela  s'adressoit,  alléguoit  la 
dignité  de  scm  abbaye,  dont  l'autorité  s'étendoit  dans  tout  le  monde 
catholique,  et  son  ancienne  possession,  que  Monsieur  d'Autun  traitoit 
de  TÎeil  abus.  Il  y  eut  sur  cela  force  factnms  de  part  et  d'autre.  L'abbé 
de  Citeaux  se  trouvoit  lors  une  foit  bonne  tête  et  fort  apparenté 
dans  la  robe  ;  il  s*appeloit  M.  Larcber  {au  temps  de  notre  lettre  Vabbe 
étoit  le  P,  Petit  :  le  P,  Lareher  lui  succéda  en  169a)....  Le  Roi  à  la  fin 
Tonlut  juger  l'affaire  au  conseil  de  dépêches.  Monsieur  le  Prince, 
gouyemeur  de  Bourgogne ,  et  Ferrand ,  intendant  de  la  province, 
furent  consultés;  leur  avis  fut  favorable  à  Monsieur  de  Citeaux,  qui 
gagna  son  procès.  •  {Mémoires  de  Saint-Simon,  tome  H,  p.  259.) 

6.  Mme  de  Sévigné  cite  ce  texte  de  mémoire  ;  il  n'est  pas  tiré  du 
livre  de  la  Sagesse,  mais  du  second  livre  des  Rois  (chapitre  m,  ver- 
sets 38  et  33,  et  non,  comme  il  est  dit  dans  les  éditions  de  Bourdaloue, 
chapitre  xxxin).  Le  voici  sans  altération.  Le  roi  dont  il  est  parlé  est 
David  ;  le  mort,  Abner  :  c  Le  Roi  lui-même  touché  de  douleur,*  et 
versant  des  larmes,  dit  à  ses  serviteurs  :  «  Ighorez-vous  que  le  prince 
f  est  mort,  et  que  dans  sa  personne  nous  venons  de  perdre  le  plus 
c  grand  homme  d'Israël  ?...  U  est  mort,  mais  non  pas  comme  les  Iftches 
c  ont  coutume  de  mourir.  •  —  Les  mots  :  c  C'est  dans  la  Sagesse,  > 
ont  été  supprimés  dans  l'édition  de  1697  ^^  ^^^'  toutes  celles  qui 
ont  para  depuis* 
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U  étoit  question  de  son  cœur  (car  c'est  son  cœur  qui 
est  enterré  aux  Jésuites').  H  en  parla  donc,  et  avec  une 
grâce  et  une  éloquence  qui  entraine,  ou  qui  enlève, 
oomme  vous  voudrez.  Il  fit  voir  que  son  cœur  étoit 
solide,  droit  et  chrétien*. 

Solide  y  parce  que  dans  le  haut  de  la  plus  glorieuse 
vie  qui  fut  jamais,  il  avoit  été  au-dessus  des  louanges; 
et  là  il  repassa  en  abrégé  toutes  ses  victoires ,  et  nous  fit 
voir  comme  un  prodige,  qu'un  héros  en  cet  état  fût 
entièrement  au-dessus  de  la  vanité  et  de  Tamour  de  soi- 
même.  Cela  fut  traité  divinement. 

Un  cœur  droit;  et  sur  cela,  il  se  jeta  sans  balancer 
tout  au  travers  de  ses  égarements,  et  de  la  guerre  qu'il 
a  faite  contre  le  Roi.  Cet  endroit  qui  fait  trembler,  que 
tout  le  monde  évite,  qui  fait  qu'on  tire  les  rideaux,  qu'on 
passe  des  éponges,  il  s'y  jeta  lui  à  corps  perdu,  et  fit  voir 
par  cinq  ou  six  réflexions,  dont  l'une  étoit  le  refus  de 
la  souveraineté  de  Cambrai,  et  l'offre'  qu'il  avoit  faite 
de  renoncer  à  tous  ses  intérêts,  plutôt  que  d'empêcher 
la  paix,  et  quelques  autres  encore,  que  son  cceur  dans 
ces  dérèglements  étoit  droit,  et  qu'il  étoit  emporté  par  le 
malheur  de  sa  destinée,  et  par  des  raisons  qui  l'a  voient 

7.  Le  coeur  da  grand  Condé  arait  été  porté  toleimeUemeot ,  de 
Fontainebleaa  à  la  maison  professe  des  Jésuites  (rue  Saint-Antoine,  à 
Paris),  le  a4  décembre  1686,  c'est-à-dire  le  surlendemain  du  jour 
où  le  corps  arait  été  porté  à  Vallery,  non  loin  de  Sens,  lieu  de  sépulo 
tnre  des  Condé  (yoyez  le  Malherbe  de  M.  Lalanne,  tome  lEE,  p.  10, 
note  i3).  Le  prélat  qui  présida  à  cette  translation  fut  l'évéque  d'Autun, 
c  qui  avoit  toujours  été  attaché  par  un  respect  particulier  à  la  per* 
sonne  du  prince  défunt,  i  {Gazette  du  3  mai  1687.) 

8.  c  Ce  coeur  de  héros,  dit  Bourdaloue,  qui,  après  s'être  rassasié 
de  la  gloire  du  monde,  s'est,  par  une  humble  pénitence,  soumis  à 
l'empire  de  Dieu,  je  reux  l'exposer  à  yos  yeux  ;  je  yeux  vous  en  faire 
oonnoitre  la  solidité,  la  droiture  et  la  piété.  » 

9.  Notre  manuscrit  et  les  diverses  éditions  donnent  de  toffre.  Six 
lignes  plus  loin,  le  manuscrit  a  réparé^  sans  accord. 
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coiDiiie  entraîné  à  une  guerre  et  à  une  séparation  qu'il 

détestoit  intérieurement,  et  qu'il  avoit  réparées  de  tout  '  ^ 
son  pouvoir  après  son  retour,  soit  par  ses  services^  comme 
Tolhis'*,  Senefy  etc.,  soit  par  les  infinies  tendresses,  et 
ptr  les  désirs  continuels  de  plaire  au  Roi  et  de  réparer 
If  passé.  On  ne  sauroit  vous  dire  avec  combieu  d'esprit 
tout  cet  endroit  fot  conduit,  et  quel  éclat  il  donna  à  son 
héros,  par  cette  peine  intérieure  qu'il  nous  peignit  si 
bien  et  si  vraisemblablement. 

Un  cœur  chrétien  ^  parce  que  Monsieur  le  Prince  a 
dit  dans  ses  derniers  temps  que  malgré  Thorreur  de  sa 
ne  à  regard  de  Dieu,  il  n'avoit  jamais  senti  la  foi  éteinte 
dans  son  cœur,  qu'il  en  avoit  toujours  conservé  les  prin- 
c^ies;  et  cela  supposé,  parce  que  le  prince  disoit  vrai,  il 
rapporte  à  Dieu  ses  vertus  même  morales,  et  ses  perfec- 
tions héroïques,  qu'il  avoit  consommées  par  la  sainteté  de 
sa  mort.  U  parla  de  son  retour  à  Dieu  depuis  deux  ans, 
qa^il  fit  voir  noble,  grand  et  sincère;  et  il  nous  peignit 
sa  mort  avec  des  couleurs  ineffaçables  dans  mon  esprit 
et  dans  celui  de  tout  l'auditoire,  qui  paroissoit  pendu  et 
SB^endu  à  tout  ce  qu'il  disoit,  d'une  telle  sorte  que  l'on 
œ  respiroit  pas.  De  vous  dire  de  quels  traits  tout  cela 
étoit  orné,  il  est  impossible,  et  je  gâte  même  cette  pièce 
par  la  grossièreté  dont  je  la  croque.  C'est  comme  si  un 
barbouilleur  vouloit  toucher  à  un  tableau  de  Raphaël. 
Enfin,  mes  chers  enfants,  voilà  qui  vous  doit  toujours 
donner  une  assez  grande  curiosité  pour  voir  cette  pièce 
imprimée  *^  Celle  de  Monsieur  de  Meaux  Test  déjà.  Elle 

10.  Vojez  tome  III,  p.  io8,  note  i.  — U  n*est  question  ni  de 
Tidfaajs,  ni  dn  passage  du  Rhin  dans  l'endroit  de  Bourdaloue  dont 
paie  ici  Mme  de  Sérigné.  Il  se  pourrait  que  le  discours  imprimé  ne 
fit  pas  tout  à  fait  conforme  dans  les  détails  au  discours  prononcé. 

11.  Elle  fat  imprimée  cette  année-là  même,  sous  ce  titre  :  Oraison 
{•mthrt  de  trts^haut  et  très -puissant  prince  Louis  de  Bourbon  ^  prince  de 

Mme  dm  Sén&t^'  ▼ni  4 


Digitized  by 


Google 


1687 


—  5o  — 

est  fort  belle  et  de  la  main  de  maître.  Le  parallèle  de 
Monsieur  le  Prince  et  de  M.  de  Tm'enne  est  un  peu  vio- 
lent ^'  ;  mais  il  s'en  excuse  en  niant  que  ce  soit  un  paral- 
lèle*', et  en  disant  que  c'est  un  grand  spectacle  qu'il  pré- 
sente de  deux  grands  hommes  que  Dieu  a  donnés  au  Roi, 
et  tire  de  là  une  occasion  fort  naturelle  de  louer  Sa  Ma- 
jesté, qui  sait  se  passer  de  ces  deux  grands  capitaines, 
tant  est  fort  son  génie,  tant  ses  destinées  sont  glorieuses. 
Je  gâte  encore  cet  endroit;  mais  il  est  beau. 

Adieu,   mon   cousin  :  je  suis  lasse,  et  vous  aussi.  Je 
t'embrasse,  ma  nièce,  et  ton  petit  de  Coligny. 


I02I.   DU    COMTE   DE   BUSSY   RABUTUf 

A  MADAME  DE  SE  VIGNE. 

Trois  semaines  après  que  j*eu8  reçu  cette  lettre,  j*y  fis  celte 
réponse. 

A  Bussy,  ce  i8«  mai  1687. 

Après  avoir  laissé  ma  fille  en  état  de  rétablir  sa  santé, 
je  suis  venu  faire  ici  un  tour.  Madame.  Dans  huit  ou  dix 
jours  j'irai  à  Forléans*;  ce  sont  des  terres  affermées  ;  ce- 

Condéf  premier  prince  du  sang,  prononcée  à  Paris  le  a6«  jour  tt avril 
1687,  en  l'église  de  la  maison  professe  des  Pères  de  la  Compagnie 
de  Jésus f  par  le  P.  Bourdaloue  de  la  même  compagnie.  A  Paris, 
chez  Estienne  Michallet,  M.DC.LXXXVII.  —  Le  privilège  est  du 
i4«  d'août  1687. 

la.  Voyez  le  commencement  de  la  lettre  de  Bussy  du  3i  mars 
précédent,  et  la  note  de  la  p.  34. 

iS.  Nous  ne  voyons  pas  que  Bossuet  nie  précisément  que  ce  soit 
un  parallèle.  Mme  de  Sévigné  a  en  vue  ce  passage  :  c  Quel  spec- 
tacle de  voir  et  d'étudier  ces  deux  hommes,  et  d'apprendre  de 
chacun  d'eux  toute  l'estime  que  méritoit  l'autre  î  C'est  ce  qu'a  vu 
notre  siècle,  etc.  » 

LiBTTaE  loai.  —  I.  Voyez  tome  I,  p,  487,  note  3. 


Digitized  by 


Google 


—  5i  ~ 

pendant  il  y  a  toujours  quelque  chose  à  faire  pour  le  sei- 
gneur. G^est  proprement  glaner  ce  que  je  fais  ;  je  ne  sais 
si  vous  entendez  ce  mot;  oui  assurément,  car  que  n'en- 
tendez-vous pas  ?  Votre  nièce  va  à  Toulongeon  changer 
d*air. 

J'ai  reçu  ici  votre  lettre  du  25*  avril ,  ma  chère  cou- 
sine, à  quoi  je  vais  répondre. 

Ce  que  vous  écrivez  auroit  été  bon  à  lire  à  Thôtel  de 
Condé  du  temps  de  Voiture;  à  plus  forte  raison  à  Thôtel 
de  Guise  :  Monsieur  d'Autun  en  fera  le  cas  qu'il  doit 
partout  où  il  recevra  de  vos  lettres. 

Je  n'approuve  point  ce  grand  désintéressement  de 
Monsieur  votre  fils  sur  être  dans  notre  généalogie  comme 
3  y  doit  être,  et  cela  fera  plus  d'honneur  à  sa  postérité 
que  Ton  voie  qu'il  a  été  sous-lieutenant  des  gendarmes 
du  Dauphin,  que  seulement  guidon  :  demandez-lui  donc 
ses  mémoires  et  me  les  envoyez. 

Le  jeune  Blanchefort  que  vous  me  mandez  qui  entre 
si  bien  dans  le  monde,  fera  parler  un  jour  de  lui.  J'ai  ouï 
dire  au  Passage  *  qu'il  le  feroit  son  héritier,  et  il  Ta  fait  : 
il  lui  a  laissé  vingt  mille  livres  de  rente.  Cela  aide  bien 
un  jeune  gentilhomme  qui  vient  à  la  cour  avec  un  nom  et 
de  bonnes  inclinations. 

Vous  avez  eu  raison,  Madame,  de  ne  point  rire  du 
commencement  du  factum  de  Nuguet,  quoiqu'il  fût  plai- 
sant :  l'amitié  nous  doit  donner  de  rindignation  contre 

3.  Le  comte  da  Passage  était  de  la  maison  de  Gelas,  parent  du 
aarqois  d* Ambres.  (iVo/e  de  t édition  de  i8i8,  à  la  lettre  du  a  fé- 
Trier  1689.)  —  On  lit  dans  le  Journal  de  Dangeau,  k  la  date  du 
i3  juin  1688  :  «  On  a  sa  la  mort  de  M.  du  Passage,  arrivée  en  Dau- 
phiné.  Il  étoit  ancien  lieutenant  général  des  armées  du  Roi  {pojrez 
doMsU  Correspondance  de  Bussy  sa  lettre  du  a  février  1689),  et  étoit 
miré  depuis  longtemps.  Il  laisse  quatre  ou  cinq  cent  mille  francs  de 
bien  •  il  a  fait  le  marquis  de  Blanchefort  son  héritier,  par  Tamitié 
qu'il  aroit  pour  le  feu  maréchal  de  Oéquy.  » 
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ceux  qui  disent  quelque  chose  contre  nos  amis  ;  mais  elle 
ne  nous  empêche  pas  d'y  trouver  de  l'esprit,  s'il  y  en  a. 

Vous  me  donnez  une  grande  idée  de  l'oraison  fonèbre 
de  Monsieur  le  Prince  par  le  P  Bourdaloue,  en  me  di- 
sant que  ce  que  vous  m'en  envoyez  n'est  que  croque.  Bon 
Dieu,  quel  est  donc  l'original  !  car  la  copie  me  paroît 
très-belle. 

Pour  moi,  qui  n'ai  point  de  si  grandes  choses  à  vous 
envoyer,  je  vous  envoie  mes  amusements,  qui  vous  réjoni- 
ront  au  moins,  et  à  ce  sujet  je  vous  envoie  une  épigranmie 
de  Martial  que  j'ai  traduite  *,  qui  me  convient  en  quelque 
chose  : 

Je  suis  incomparable  à  dire  des  sornettes , 

Que  TOUS  n^ admirez  pas,  mais  que  vous  aimez  bien. 

Que  de  plus  grands  esprits  se  servent  de  trompettes  : 

Pour  moi,  faiseur  de  chansonnettes, 

Pour  moi,  plaisant  diseur  de  rien, 

Je  ne  me  sers  que  de  musettes. 


3.  Cest  la  fin  de  U  première  épigramme  da  livre  IX,  adretaée  par 
Martial  à  Avitat.  —  La  lettre  ne  se  termine  pas  ici  dans  notre  manu- 
scrit ;  Bussy  continue  :  c  PécriYois  l'autre  jour  è  ma  fille  de  Coli- 
ffny,  etc.,  »  et  il  enyoîe  à  sa  consine  la  copie  de  trois  lettres,  dont 
la  première  est  adressée  à  Mme  de  Coligny,  la  seconde  à  Mme  de 
Toulongeon  ;  la  troisième  est  la  réponse  de  celle-ci.  Ces  lettres,  qui 
contiennent  quatre  petites  poésies,  ont  été  très>probal>lement  ajou- 
tées après  coup  par  Bussy,  et  volontiers  nous  en  dirions  autant  de 
notre  dernier  paragraphe  :  c  Pour  moi  qui  n*ai  point  de  ti  grandes 
choses,  etc.  »  Nous  sommes  habitués  à  ces  artifices  au  moyen  des- 
quels il  inséra,  lui  ou  les  siens,  dans  la  G>rrespondanoe,  ses  fantaisies 
poétiques,  d'ordinaire  bien  peu  dignes  de  cet  honneur.  L'édition 
de  1697  donne  la  lettre  à  Mme  de  Toulongeon  et  sa  réponse,  mais 
elle  omet  Tépigramme  de  Martial  et  le  billet  à  Mme  de  Coligny. 
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I022.  DE  MADAME  DE  SBVIGSti   ET   DE  GOBBINELLl 

AU  COMTE  DE  BUSSY  RABUTUT. 

Qomze  jours  après  que  j*ens  écrit  cette  lettre  à  Mme  de  Séwigiiép 
j'en  reçus  cette  réponse. 

A  Paris,  ce  dernier  de  mai  16S7. 

DE    MADAME    DE    SEYIGNE. 

Je  demanderai  à  mon  fils  toutes  les  dates  qœ  tous 
me  demandez  sur  le  changement  de  ses  charges  :  il  sait 
tout  cela  à  point  nommé  ;  pour  moi,  je  confonds  quasi 
tontes  les  années,  parce  qu'il  n'y  en  a  qu'une  ou  deux, 
dans  mon  imagination,  qui  ait  mérité  d'y  demeurer,  et 
d'y  tenir  sa  place  ^.  Ainsi  j'écrirai  en  Bretagne. 

Q  faudroit  n'avoir  jamais  été  à  la  campagne,  pour 
ignorer  la  signification  du  mot  de  gUiner.  C'est  une  petite 
consolation  que  la  Providence  donne  aux  pauvres,  dont 
nous  sommes^  l'exemple  quand  nous  allons  ramasser  de 
petites  parties  égarées.  Je  ne  sais  comment  vous  vous 
trouvez  de  vos  terres.  Pour  moi,  mon  cousin,  ma  terre 
de  Bonrbilly  est  quasi  devenue  à  rien  par  le  rabais  et 
par  le  peu  de  débit  des  blés  et  autres  grains.  U  n'y  a 
que  d'y  vivre  qui  pût  nous  tirer  de  la  misère  ;  mais 
quand  on  est  engagé  ailleurs,  il  est  comme  impossible  de 
transporter  nos  revenus. 

Je  soupii*ai  en  voyant  le  manoir  de  nos  pères  à  Mon- 
thelon  '  ;  mais  Toulongeon  soupiroit  *  encore  davantage, 

Linms  loaa.  —  i.  Le  manuscrit  donne  ak,  au  singulier,  et  sa 
pUee;  les  éditeurs  ont  corrigé  :  tuent  et  leur  place, 

a.  Tel  est  le  texte  du  manuscrit  et  de  toutes  les  éditions.  N*est-oe 
pas  plutôt  suivoru  qu'il  faudrait  lire  ? 

3.  Voyez  tome  IV,  p.  i3,  note  ao. 

4.  Une  autre  main  que  celle  de  Bussy  a  ajouté  ici  dans  Tinterligne, 
après  soupiroit  f  les  deux  mots  :  c  je  crois.  1 
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en  voyant  la  longue  vie  de  sa  mère,  qui  ne  lui  donnoit  pas 
une  assiette  d'argent,  ayant  deux  grands  coffres  pleins  de 
la  vaisselle  de  nos  oncles.  Pour  moi,  je  me  suis  dépouillée 
avec  tant  de  plaisir  pour  établir  mes  enfants,  que  j'ai 
peine  à  comprendre  qu'on  veuille,  jusqu'à  la  fin  de  sa  vie, 
se  compter  pour  tout,  et  les  autres  pour  rien.  11  me  sem- 
ble que  vous  êtes  assez  comme  moi,  quoique  la  mauvaise 
fortune  vous  ait  tellement  maté  toute  votre  vie,  que  votre 
bon  naturel  n'a  pas  eu  toute  son  étendue.  Je  crois  que 
vous  entendez  le  mot  de  mater^  puisque  j'ai  bien  entendu 
celui  de  glaner ^  et  sur  cela  passons  aux  nouvelles. 

Nous  attendons  le  Roi  dans  six  jours' .  Il  a  vu  ces  mer- 
veilleuses fortifications  de  Luxembourg,  et  ses  nouveaux 
sujets  l'ont  vu  en  très-parfaite  santé. 

M.  de  Lavardin  n'est  pas  prêt  de  partir.  Le  pape  a 
remis  sur  pied  une  ancienne  bulle  par  où  il  6te  toutes  les 
immunités  et  toutes  les  franchises  aux  princes  souverains, 
en  vertu  de  quoi  il  fait  faire  le  procès  aux  criminels  qui  se 
sont  trouvés  dans  le  palais  de  la  reine  de  Suède  *.  Vous 


5.  Voyez  la  noie  3  de  la  lettre  du  5  avril  précèdent,  p.  36.  —  Le 
Roi,  qui  était  resté  à  Luxembourg  jusqu'au  a 6  mai,  avait  voulu  voir 
tous  les  nouveaux  ouvrages  qui  avaient  été  ajoutés  aux  anciennes  forti- 
fications, a  Sa  Majesté,  dit  la  Gazette  du  7  juin,  a  donné  une  grati- 
fication de  douze  mille  écus  au  sieur  de  Vauban,  maréchal  de  camp, 
qui  a  eu  la  conduite  de  ces  ouvrages.  » 

6.  Une  bulle  publiée  le  la  mai  supprima  les  franchises ^  ou  droit 
d*asile,  dont  avait  toujours  joui  à  Rome  le  quartier  des  ambassadeurs. 
L'excommunication  majeure  à  encourir  par  le  seul  fait  fut  prononcée 
contre  toute  personne  qui  s'arrogerait  le  droit  de  quartier^  ou  qui  y 
aurait  recours  pour  se  soustraire  à  l'autorité  des  lois.  Les  autres  sou- 
verains de  l'Europe  avaient  renoncé  à  l'exercice  de  ce  droit  ;  Louis  XIV 
était  le  seul  qui  refusât  de  se  relâcher  de  ses  anciennes  prétentions. 
{Note  de  C édition  ^e  1818.)  —  Voyez  sur  cette  querelle  le  livre  inti- 
tulé Legatio  marchionis  Lavardini  Romam,  Paris,  1688»  in-ia.  -»  Le 
marqvis  de  Lavardin  n'arriva  à  Rome  que  le  16  de  novembre  1687, 
Voyez  la  Gazette  du  6  décembre. 
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Tojez  bien  qu'il  fkut  que  cette  fiisée  soit  démêlée  avant  le 
départ  de  rambassadeor. 

J'embrasse  ma  chère  nièce,  et  je  comprends  ]e  plai- 
sir qu'elle  peut  trouver  à  changer  d'air,  pourvu  que  ce 
soit  pour  un  peu  de  temps  '  :  elle  en  trouvera  votre  con- 
Tersation  plus  agréable.  On  s'accoutume  quelquefois  trop 
lox  meilleures  choses,  et  on  en  sent  mieux  le  prix  en 
s'en  éloignant  un  peu  ;  je  dis  un  peu,  car  il  lui  seroit  trop 
cruel  de  n'être  pas  avec  vous  quand  elle  y  peut  être. 
Demandez  à  notre  ami  Corbinelli  si  je  dis  vrai. 

Au  reste  *,  ce  que  vous  m'avez  envoyé  de  vous  par  votre 
dernière  lettre  me  platt  fort.  Mon  Dieu!  mon  cousin, 
que  vous  avez  d'esprit  !  et  quel  dommage  que  vous  n'ayez 
été  heureux  !  Car  la  prospérité,  qui  fait  toujours  briller, 
BOQS  auroit  donné  le  plaisir  de  voir  ce  que  vous  eussiez 
fiât  avec  elle.  Il  est  vrai  aussi  que  vous  n'auriez  pas  eu  le 
loBÎr  de  vous  amuser  comme  vous  faites.  Vous  auriez  fait 
de  plus  gi'andes  choses,  qui  auroient  élevé  votre  maison  ; 
mais  TOUS  n'auriez  pas  eu  lieu  de  réjouir  si  fort  vos  amis. 
C'est  là  qu'on  peut  dire  qu'à  quelque  chose  malheur  est 
bon.  Pour  moi,  je  vous  admire. 

DE    CORBINELLI. 

Je  suis  d'accord  de  tout  ce  que  dit  Mme  de  Scvigné, 
Monsieur;  le  parallèle  de  Monsieur  le  Prince  et  de  M.  de 
Turenne  *  n'est  pas  de  votre  goût,  à  ce  que  j'ai  vu  dans 

7.  Tel  esc  le  texte  du  manascrit  et  de  Tédition  de  1697.  Depuis, 
Ici  édhears  ont  supprimé  im  devant  ^«u. 

8.  U  est  douteux  que  ce  paragraphe  fît  partie  de  la  lettre  originale; 
il  pourrait  bien  être  Touvrage  de  Bussy  :  Toyez  ci-dessus ,  p.  5a , 
B0(e3. 

9.  Cette  partie  da  parallèle  parait  être  en  effet  à  Tavantage  de 
Turenne  :  «  L'an,  emporté  d'un  coup  soudain,  meurt  pour  son  pays, 
conune  un  Juda»  le  Machabée....  L'autre,  élevé  par  tes  armes  au 
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— —  votre  lettre  ;  il  n'est  pas  non  plus  de  celui  des  conjiois- 
seurs  de  ce  pays-cî  ;  et  je  pris  Tautre  jour  la  liberté  de 
dire  à  Monsieur  de  Meaux  qu'il  auroit  pu  ne  le  pas  pous- 
ser jusques  à  la  comparaison  de  leur  mort. 

DE    MADAME   DE   SÉVIGNE. 

Ma  fille  vous  fait  bien  des  amitiés.  Il  me  semble  voqb 
avoir  déjà  mandé  qu'après  avoir  été  la  belle  Madelonne, 
elle  étoit  enfin  devenue  la  comtesse  de  Pimbêche'*.  Voilà 
ce  que  font  toujours  les  procès. 


I033.    DU   COMTE    DE   BUSST    RABUTIK   A   MADAME 

DE   SÉVIGNÉ   ET   A   CORBINELLI. 

Le  même  jour  que  je  reçus  cette  lettre,  j'y  fis  cette  réponse. 

A  Chaseu,  ce  4*  juin  1687. 

A    MADAME    DE    SÉVIGNÉ. 

A  mon  retour  de  Forléans,  de  Bussy  et  de  Dijon,  j'ai 
trouvé  ici  votre  lettre  du  dernier  de  mai,  Madame,  qui 
m'a  fait  bien  aise.  \ 

Je  voudrois  bien  savoir  quelles  sont  les  deux  de  vos 
années  qui  méritent  de  demeurer  dans  votre  mémoire  : 
d'une  autre  que  de  vous,  je  dirois  que  c'est  Tannée  où 
vous  fôtes  mariée,  et  celle  où  vous  devîntes  veuve. 

Je  tire  plus  de  mes  terres  à  proportion  que  vous  ne 
tirez  de  Bourbilly,  parce  que  je  suis  sur  les  lieux,  et  que 
vous  en  êtes  éloignée.  Gomme  vous  dites,  Madame,  on 

comble  de  la  gloire  comme  un  David,  comme  lui  menrt  dans  son  lit 
en  publiant  les  louanges  de  Dieu,  etc.  » 
10.  Voyez  ci-dessus,  p.  3a. 
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nt  de  ses  revenus  quand  on  les  consomme  soi-même  ;  et 
tnnsportéSy  ils  ne  reviennent  presque  à  rien. 

Poor  ce  que  vous  me  mandez,  que  quand  on  est  engagé 
à  la  cour,  il  est  comme  impossible  de  transporter  ses 
levenos,  je  vous  dirai  que  j'en  demeure  d'accord.  Mais 
voulez-vous  que  je  vous  donne  un  remède  à  cela  ?  Faites- 
vous  exiler,  Bladame  :  la  chose  n'est  pas  si  diiEcile  qu'on 
pense;  et  vous  userez  vos  denrées  à  BourbiUy. 

Je  crois  comme  vous*  que  Toulongeon  soupiroit  de  la 
longue  vie  de  sa  mère.  Sa  femme'  est  jolie  par  son  minois 
et  par  son  esprit.  J'aurois  soupiré  tout  de  bon  pour  elle 
si  j'avois  été  plus  jeune  de  vingt  ans  que  je  ne  suis,  et  je 
ne  saurois  même  m'empécher  d'en  faii'e  les  façons.  Mais 
pour  révenir  à  la  dureté  de  sa  belle-mère,  elle  n'étoit  pas 
imaginable.  Elle  s'amollissoit  pourtant  à  mesure  qu'elle 
tiroit  à  sa  fin,  c'est-à-dire  qu'elle  leur  donnoit  de  temps 
en  temps  quelques  denrées  ;  mais  plutôt  mourir  que  de 
leur  donner  sa  vaisselle  d'argent,  car  effectivement  elle 
est  morte  sans  le  faire. 

Ce  que  vous  avez,  fait  pour  vos  enfants,  Madame,  est 
de  fort  bon  sens  et  fort  humain,  et  même  selon  Dieu.  En 
les  établissant,  vous  vous  êtes  insensiblement  dépouillée 
des  biens  de  la  terre,  que  vous  aurez  moins  de  peine  à 
quitter  quand  il  le  faudra.  Je  suis  conmie  vous,  Madame, 
et  je  suis  prêt  d'achever  de  me  dépouiller  quand  l'occa- 
sion s'en  présentera.  Pourvu  que  j'aie  le  vivre  et  le  vête- 
ment, je  suis  assez  paré  de  ma  réputation  ;  et  la  fortune, 

Ldoxas  loaS.  —  i.  Ces  mots  :  c  comme  vous,  »  et  ou  peu  plus 
loin  c  de  la  longue  TÎe,  o  ont  été  biffés  ayec  un  soin  tout  particulier; 
ees  derniert  ont  été  remplacés  dans  l'interligne^  d'une  autre  main  que 
eeUe  de  Bnsaj,  par  :  c  au  moins  de  la  dureté,  i  A  la  huitième  ligne 
an  paragraphe  suivant,  au  lieu  de  ces  mots  :  c  assez  paré  de  ma  ré- 
fUtttaOD,  »  une  autre  main  a  mis  :  c  content.  » 
».  Voyez  tome  III,  p.  i53,  note  5. 
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-  qui  m'a  fait  du  pis  qu'elle  a  pu,  n'a  pu  m'abattre  ni  Tair, 
ni  le  courage.  J'espère  que  je  serai  jusqu'au  bout  plus 
grand  que  mes  malheurs ,  et  que  je  ferai  voir  au  moins 
par  là  que  je  n'en  étois  pas  digne*. 

Le  Roi  est  bien  heureux,  Madame  ;  il  est  même  digne 
de  l'être  ;  c'est  un  grand  prince,  et  je  l'aime  fort  ;  et  dans 
ce  sentiment-là,  je  ne  saurois  m'empécher  d'avoir  peur 
que  mes  disgrâces  ne  lui  soient  pas  glorieuses.  Je  vous 
envoie  une  lettre  que  je  lui  écrivis  il  y  a  deux  mois,  et  que 
mon  ami  Saint-Aignan  lui  rendit  le  vendredi  saint* .  Vous 
m'avouerez,  après  l'avoir  lue,  qu'il  faudroit  être  bien  dur 
pour  n'en  être  pas  touché*.  J'attendrai  encore  quelque 
temps,  après  lequel,  si  je  n'ai  aucune  réponse,  je  ferai  un 
petit  voyage  à  la  cour.  11  faut  que  j'aie  une  conversation 
avec  Sa  Majesté  :  c'est  le  vin  émétique*. 

Comme  le  pape  est  un  grand  homme  de  bien,  il  est  fort 
entier  dans  ses  résolutions;  et  quand  il  est  bien  persuadé 

3.  L'édition  de  1697  ajoute  ici  une  phrase  qui  n'est  pas  dans  notre 
manuscrit  :  c  Gependaînt  il  est  cruel  de  n'aroir  point  d'antre  usage  à 
mettre  son  esprit.  > 

4.  Le  a8  mars. 

5.  La  lettre  que  Bussy  adressait  au  Roi  se  tronre  parmi  ses  lettres 
imprimées  (tome  VI,  p.  SyS,  de  l'édition  de  M.  Lalanne);  mais  on 
en  a  retranché  un  fragment  qui  peint  la  situation  déplorable  où  se 
trouvaient  ses  affaires.  Il  dit  au  Roi  :  t  Je  me  donnai  l'honneur  de 
▼ous  écrire  l'année  passée  que  mes  terres  étoient  en  décret  ;  j'assure 
Votre  Majesté,  Sire,  que  j'en  ai  donné  la  jouissance  à  mes  créan- 
ciers pour  m'épargner  la  honte  d'un  éclat.  Rien  au  monde  ne  me 
pourroit  obliger  de  mentir  à  Votre  Majesté;  mais  ceci  n'est  que 
trop  public,  et  vous  en  pouvez  savoir  la  vérité  de  toute  la  Bour- 
gogne. L'état  où  je  suis,  Sire,  me  mettroit  au  désespoir,  si  je  n'avois 
confiance  en  Dieu  et  en  vous.  »  Il  demandait  au  Roi  le  payement  d'ap- 
pointements arriérés  de  la  charge  de  mestre  de  camp  général  de  la 
cavalerie  légère.  Voyez  la  lettre  du  29  septembre  suivant,  p.  m. 
{Note  de  r édition  de  i8i8.) 

6.  Après  le  mot  €  émétique,  »  une  autre  main  que  celle  de  Butsy 
a  ajouté  dans  notre  manuscrit  :  c  pour  moi.  s 
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qu'il  a  raison,  rien  ne  le  sanroit  faire  changer';  sa  vie 
est  si  sainte,  que  les  rois  chrétiens  se  décrieraient  s'ils  se 
brouiUoient  avec  lui.  Il  faut  dire  la  vérité,  les  franchises 
sont  odieuses  quand  elles  vont  à  rendre  les  crimes  impu- 
nis. Q  est  de  la  gloire  d'un  grand  pape  de  réformer  cet 
abus,  et  même  de  celle  d'un  grand  roi  de  ne  s'en  pas 
plaindre. 

Je  crois  comme  vous.  Madame,  que  votre  nièce  m'a 
retronvé  meilleur  après  son  absence.  U  y  a  longtemps 
que  j'ai  dit  sur  Tamour  (et  c'est  la  même  chose  sur 
l'amitié)  : 

La  longue  absence  en  amour  ne  vaut  rien  ; 
Mais  si  tu  veux  que  ton  feu  s'éternise , 
U  faut  se  voir  et  quitter  par  reprise  : 
Un  peu  d'absence  fait  grand  bien*. 

La  nôtre  est  trop  longue.  Madame;  et  quoique  nos 
lettres  nous  rapprochent  quelquefois ,  je  seix>is  bien  aise 
de  vous  revoir  plus  souvent.  Je  vous  trouve  encore  meil- 
leure de  près  que  de  loin.  Votre  nièce  croit  cela  comme 
moi,  et  vous  assure  qu'elle  n'aime  ni  qu'elle  n'estime 
pas  une  femme  tant  que  vous.  Voici  ma  lettre  au  Roi. 


Vous  avez  raison,  Monsieur,  d'approuver  tout  ce  que 

dit  ma  cousine  :  elle  pense  bien,  et  s'exprime  de  même. 

Ce  que  vous  avez  dit  à  Monsieur  de  Meaux  pourra 

7.  L'ëdîtlozi  de  1697  ajoute  ici  :  «  Il  est  mi  qu'il  ctt  fâcheux  de 
troorer  en  5011  chemin  de  ces  saints  opinifttres;  mais....  » 

8.  Ces  Tcrs  se  lisent,  avec  deux  légères  difTérences  an  deuxième 
Tcrs,  dans  les  Mémoire  de  Bussjr,  tome  II,  p.  i8a  et  i83. 

9.  Ces  qnelqaes  lignes  à  Corbinelli  et  les  premiers  mots  de  celles 
qoi  sont  adressées  ensuite  à  Mme  de  Sévigné,  ont  été  biffés  dans 
noire  mannscHty  jusqu'à  :  c  Sous  quelque  forme,  etc.  9  (p.  60],  et  omis 
dans  l'édition  de  1697  et  dans  les  suivantes. 
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peut-être  Tempécher  une  autre  fois  de  s'entêter  de  son 
ouvrage. 

▲   MADAMB    DE    SEVIGNE. 

Je  reviens  à  vous,  Madame,  pour  vous  dire  que  sous 
quelque  forme  que  la  belle  Madelonne  me  paroisse,  je 
la  plaindrai  si  elle  veut;  mais  que  je  Taimerai  toujours, 
quand  elle  ne  voudroit  pas. 


*   1024.  DE    MADAME    DE    SÉVIGWÉ 

A  d'herigoyen. 

[Paris,]  i4«iuin87. 

Vous  aviez  bien  du  chagrin  quand  vous  m'avez  écrit , 
Monsieur  d'Herigoyen  ;  vous  auriez  mieux  fait  d'atten- 
dre que  votre  mauvaise  humeur  fût  passée  ;  vous  me 
rebattez  deux  ou  trois  fois  que  je  commence  toujours  mes 
lettres  pai*  vous  demander  où  vous  êtes  :  je  ne  trouve 
pas  grand  mal  à  vous  le  demander  bonnement,  sa- 
chant que  vous  n'êtes  ni  à  Vannes,  ni  à  Nantes.  Je  n'ai 
jamais  douté  un  moment  que  vous  ne  reprissiez  le  soin 
de  mes  affaires.  Vous  vous  offensez  qu'ayant  à  recevoir 
toute  l'année  de  quatre  mille  francs*  de  la  Jarie,  et 
m'en  ayant  déjà  fait  toucher  trois  mille  francs,  je  vous 
demande  à  bon  compte  encore  mille  francs,  dans  une 
occasion  pressante  où  j'en  ai  besoin  :  je  connois  bien  des 
gens  qui  auroient  été  ravis  de  cette  occasion  pour  me 
(aire  plaisir.  Après  tant  de  bonté  et  de  confiance  que  je 
vous  ai  témoignée,  vous  me  refusez  rudement  et  malgra- 

Lettrb  ioa4  (re'vue  sur  Tautographe).  —  i.  D  y  a  ici  4000^  en 
chiffres,  mais  aux  deux  lignes  suivantes  :  c  trois  mille  francs,  »  et 
«  mille  francs,  »  en  toutes  lettres. 
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cieasement  :  Toilà  qui  est  fait,  je  suis  bien  aise  de  vous 
oonnottre;  de  la  façon  dont  on  m'avoit  parlé  de  vous,  j*é- 
tois  persuadée  que  je  pouvois  voua  faire  cette  proposition. 
Vous  me  ferez  plaisir  de  m'envoyer  mon  compte,  et  ce 
que  la  Jarie  doit  payer  de  réparations,  et  ce  que  j'en  dois 
payer  aussi. 

Vous  donnerez  aussi  un  reçu  pour  moi,  s'il  en  est  be- 
soin, en  vertu  de  ma  procuration ,  de  quelques  papiers 
qu'Angebaut  me  mande  que  la  Jarie  a  entre  ses  mains, 
quoiqu'il  n'en  soit  point  chargé  ;  je  voudrois  lui  donner 
cette  décharge,  afin  de  ravoir  mes  papiers. 

Vous  songerez  aussi  à  le  faire  payer  et  à  recevoir  les 
deux  raille  francs  de  ce  rachat,  pour  les  donner  à  M.  Pau- 
!qs;  et  vous  avancerez,  s'il  vous  plaît,  toutes  ces  affaires, 
ou  bien  vous  me  déclarerez  que  vous  ne  voulez  point  vous 
en  mêler.  Pour  le  bail  que  vous  avez  fait  d'un  an  avec 
M.  Revol,  je  ne  crois  pas  que  ce  soit  une  recette;  c'est 
une  année  qu'il  vous  fera  achever  de  payer,  suivant  le 
bail  qu'il  a  fait  avec  vous  ;  cela  est  juste,  et  vous  avez  fort 
bien  ponmiencé  à  vous  en  acquitter. 

M.  DE  Rabutin  Ghàntal. 

Si  vous  vouliez  presser  la  Bigotaye*  d'envoyer  sa  pro- 
curation *  à  Vitré  pour  vendre  cette  petite  terre  de  la  Bas- 
tière,  ce  seroit  un  commencement  de  payement  ;  quand 
vous  aurez  encore  parlé  à  la  Jarie  pour  ces  treize  cents 
francs  de  l'année  85,  il  faudra  se  résoudre  à  le  mettre  en 
prison.  Vous  me  ferez  réponse  sur  cet  article,  car  je  suis 
résolue  à  pousser  cette  affaire  :  elle  ira  bien,  si  vous  le 

3.  Le  fils  de  l'on  des  ancieiit  fermiers  da  Baron  :  voyez  la  lettre 
in  4  janvier  précédent,  p.  î. 

3.  Ce  mot  est  douteux  dans  l'autographe  :  il  y  a  procure ,  ou 
plutôt  ^rociir  (pour  procuration). 
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voulez;  mais  si  vous  êtes  de  la  belle  humeur  où  vous  étiez 
en  m'écrivant,  je  ne  pense  pas  que  vous  puissiez  riea 
faire  de  bon  pour  moi. 

Suscription   :  Monsieur    Monsieur  d'Herigoyen,    à 
Nantes. 


10^5.  DE  MADAME   DE   SÉVIGNÉ   ET  DE  CORBINELLI 

AU   COMTE    DE   BUSSY   RABUTIN. 

Quinze  jours  après  que  j*eus  écrit  cette  lettre  {n9  loaS,  p.  56),  je 
reçus  oelle-ci  de  la  marquise  de  Sévigné. 

A  Paris,  ce  17*  juin  1687, 

DE  MADAME  DE  siviGN^. 

Je  ne  m'amuserai  point,  mon  cousin,  à  répondre  à 
vos  réponses,  quoique  ce  soit  la  suite  d'une  conversa- 
tion. Je  veux  commencer  par  vous  dire  avec  douleur 
que  vous  avez  perdu  votre  bon  et  fidèle  ami  le  duc 
de  Saint-Aignan  ^  •  Sept  ou  huit  jours  de  fièvre  Font 
emporté,  et  Ton  peut  dire  qu'il  est  mort  bien  jeune , 
quoiqu'il  eût,  à  ce  qu'on  dit,  quatre-vingts  ans  ^.  H  n'a 
senti,  ni  dans  l'esprit,  ni  dans  l'humeur,  ni  dans 
le  corps,  les  tristes  incommodités  de  la  vieillesse. 
Il  a  toujours  servi  le  Roi  à  genoux  ',  avec  cette  dispo- 

LsTTBS  ioi5.  —  I.  Il  mourut  à  Paris  le  16  juin  1687.  Voyez  le 
Journal  de  Dangeau,  à  cette  date,  et  la  Gazette  du  11  juin. 

1.  La  Gazette  dit  c  âgé  d'environ  quatre-vingts  ans.  t  II  n*en  avait 
que  soixante-dix-huit. 

3.  L'usage  de  servir  le  Roi  à  genoux  parait  avoir  été  apporté  d'Es- 
pagne par  Anne  d'Autriche.  On  a  vu  tome  II  (p.  55  et  56)  toutes  les 
dames  s'agenouiller  autour  de  la  Reine  dans  l'appartement  de  Mlle  de 
Guise.  On  trouve  d'autres  exemples  semblables  dans  les  Mémoires  tfe 
Mme  de  Motteville,  Mme  de  Sévigné  s*agenouille  dans  la  rudle  de 
Mademoiselle  de  Monipensier  (voyez  tome  II,  p.  34);  mais  on  aurait 
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Blîoa^  qoe  les  gens  de  quatre-vingts  ans  n'ont  jamais.  Il 
a  en  des  enfiauits  depuis  deux  ans  ' .  Enfin  tout  a  été  pro- 
fige en  lui.  Dieu  veuille  le  récompenser  de  ce  qu'il  a 
Eût  pour  rhonneur  et  pour  la  gloire  du  monde!  J'ai 
lenti  vivement  cette  mort,  par  rapport  à  vous.  Il  vous  a 
aÎDié  fidèlement.  Vous  étiez  son  frère  d'armes,  et  la 
cbevalerie  vous  unissoit.  U  vous  a  rendu  des  services  que 
nul  autre  courtisan  n'auroît  osé  ni  voulu  vous  rendre  * . 
n  avoit  un  air  et  une  manière  qui  paroit  la  cour.  Quand 
la  mode  viendroit  de  faire  des  parallèles  dans  les  orai- 
•ODS  funèbres,  je  n'en  souffrirai  jamais  dans  la  sienne  ; 
car  il  étoit  assurément  unique  en  son  espèce,  et  un 
grand  original  sans  copie. 

Nous  avons  lu  avec  douleur  ce  que  vous  avez  écrit  au 
Roi.  En  voulant  le  toucher,  vous  nous  avez  pénétrés.  Ce 
n'étoit  pas  à  moi  que  vous  visiez.  Plût  à  Dieu  que  cette 
lettre  eût  fait  l'effet  qu'elle  doit  faire'  !  Ce  que  vous  lui 
représentez  en  est  bien  digne.  U  y  a  des  endroits  tou- 
dûnts  et  des  tours  pour  le  porter  à  vous  secourir  qui 
ne  sont  que  trop  singuliers,  trop  pressants  et  trop  véri- 


tofft  d'en  conclure  que  ce  fût  aussi  Tnsage  chez  les  princesses  ;  les 
fit»  étaient  placés  sur  des  estrades,  et  Ton  ne  pouvait  parler  bas  à  la 
paionne  qui  était  couchée ,  sans  se  mettre  à  genoux  sur  les  degrés. 
{IfoU  de  rê4ftiion  de  1818.) 

4.  Qualité  de  qui  est  dispos,  agile.  Voyez  tome  IV,  p.  481,  note  1, 

5.  De  son  second  mariage,  contracté  en  1680  (voyez  tome  VI, 
p.  482,  note  6),  il  avait  eu  deux  fils  et  une  fille  :  Tainé,  né  en  oc- 
tobre 1682,  fut  évéque  de  Beauvais,  et  le  second,  né  le  a 5  novembre 
1684  (deux  ans  et  quelques  mois  avant  la  mort  de  son  père),  ayant 
sarvéea  an  duc  de  BeauvilUers,  devint  duc  de  Saint-Aignan,  en  171 1  ; 
k  fiOe,  née  en  avril  1681,  épousa,  en  1708,  le  marquis  de  Marillac. 

6.  L^édidon  de  1697  ajoute  ici  :  c  II  a  fait  profession  d'une  amitié 
^  n'a  point  en  d'exemple  depuis  longtemps.  1 

7.  Ces  mots  ont  été  biffés  dans  notre  manuscrit,  et  remplacés 
d'âne  antre  main  par  '-  <  eût  fait  sur  le  cœur  de  Sa  Majesté  Teffet 
!■'€& a  Eut  clans  le  nôtre!  . 
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tables  :  c'est  ce  qui  nous  tue.  Cette  lettre  a  été  reçue,  et 

^  ^  ce  n'est  pas  la  faute  de  votre  pauvre  ami ,  ni  la  vôtre,  si 
elle  ne  vous  attire  pas  des  justices  et  des  grâces.  Il  est 
vrai  que  vos  malheurs,  quoique  très-grands,  sont  au- 
dessous  de  votre  courage. 

Je  n'avois  retenu  de  dates  que  Tannée  de  ma  nais* 
sance  et  celle  de  mon  mariage  ;  mais  sans  augmenter  le 
nombre,  je  m'en  vais  oublier  celle  où  je  suis  née,  qui 
m'attriste  et  qui  m'accable ,  et  je  mettrai  à  la  place  celle 
de  mon  veuvage,  qui  a  été  assez  douce  et  assez  heureuse, 
sans  éclat  et  sans  distinction  ;  mais  elle  finira  peut-être 
plus  chrétiennement  que  si  elle  avoit  eu  de  plus  grands 
mouvements*;  et  c'est  en  vérité  le  principal. 

Adieu,  mon  cher  cousin,  et  je  finis  en  vous  embrassant 
et  cette  chère  Ck>ligny.  Si  nous  sommes  assez  heureux 
pour  vous  revoir  ici,  nous  en  aurons  une  véritable  joie, 
et  nous  vous  ferons  demeurer  d'accord  que  si  quelque- 
fois 

Un  peu  d'absence  fait  grand  bien^ 

quelquefois  aussi 

Beaucoup  d'absence  fait  grand  mal. 

La  belle  Provençale  est  contente  •  et  ravie  que  vous  l'ai- 

8.  Il  y  a  évidemment  ici  une  faute  (voyez  Walckenaer,  tome  II, 
p.  4^8).  Ou  bien  Bussy  aura  sauté,  dans  sa  copie,  quelque  membre 
de  phrase  se  rapportant  non  pas  seulement  à  Tannée  du  veuvage,  maïs 
à  la  vie  entière  de  Mme  de  Se  vigne  ;  ou  bien  Mme  de  Sévigné  elle- 
même,  après  avoir  employé  les  mots  année  et  yeupage^  aura  par 
inadvertance  mis  le  masculin  au  lieu  du  féminin.  Si  cette  seconde 
conjecture  est  fondée,  il  faudrait  lire  :  €  ....  qui  a  été  assez  doux  et 
assez  heureux  ;...  mais  il  finira....  que  s*il  avoit  eu.  t  Ce  paragra- 
phe a  été  omis  dans  Tédition  de  1697  et  dans  les  suivantes,  jusqu'à 
celle  de  1818. 

9.  Bussy  avait  d*abord  écrit  :  «  toute  contente ,  >  puis  il  a  biffê 
toute. 
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miez  sons  toutes  sortes  de  noms.  Elle  vous  sapplie,  père  ' 
et  fille,  de  continuer  :  elle  le  mérite  par  la  manière  dont 
elle  est  pour  vous. 

DB   CORBINBLLI. 

Jb  serois  ravi.  Monsieur,  que  vos  affaires  vous  forças* 
sent  de  Tenir  ici ,  et  de  vous  y  voir  hors  du  trouble  que 
donne  un  procès  désagréable  **.  En  attendant  je  vous  fais 
mon  compliment  sur  la  mort  du  duc  de  Saint-Aigban. 
Vous  y  perdez  un  véritable  ami,  chose  rare  en  tout 
temps,  mais  surtout  en  ce  siècle. 


1687 


1036.  DU   COMTE   DE   BUSSY   RABUmi 

A    MADAME   DE   SIÊVIGN^. 

Le  même  jom*  que  je  reçus  cette  lettre,  j*y  û»  cette  réponse. 

A  Chaseu,  ce  ao*  juin  1687. 

Vous  avez  eu  raison,  Madame,  d'interrompre  nos  con- 
versations pour  me  parler  de  mon  cher  ami.  Pour  moi 
j'en  parle  à  tout  le  monde;  mais  je  vous  veux  dire  sur 
son  sujet  des  choses  que  je  ne  dis  point  aux  autres.  Il  y  a 
plus  de  quarante  ans  que  nous  étions  frères  d'armes, 
comme  vous  dites,  et  cette  amitié  dura  quinze  ou  seize 
ans,  sans  avoir  de  commerce  ensemble.  Il  y  a  trente  ans 
que  nous  nous  rassemblâmes  à  la  cour,  lui  premier  gen- 
tilhomme de  la  chambre  du  Roi' ,  et  moi  mestre  de  camp 
général  de  la  cavalerie  légère.  Ce  fut  dès  ce  temps-là  que 

10.  Ce  dernier  membre  de  phrase  :  c  et  de  vous  j  Toir,  etc.,  »  a 
àé  bi/Té  ;  le  mot  désagréable  Ta  été  avec  an  soin  particulier. 

Lkitbs  ioa6.  —  i.  Le  duc  de  Saint-Aignan  arait  reçu  les  proTÎ* 
sioos  de  cette  charge  dès  le  1  décembre  1649  ;  il  sucoédait  à  Roger 
du  Plessis,  duc  de  Liancourt. 

Mmb  on  Sbtigr^.  tui  5 
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mon  ami ,  me  trouvaDt  persécuté  de  mauvais  offices  au- 
près du  Roi,  commença  à  déclarer  à  Sa  Majesté  qu'il  étoit 
mon  ancien  ami,  et  qu'il  lui  répond  oit  non- seulement  de 
ma  fidélité  à  son  service,  mais  de  mon  respect  infini  pour 
sa  personne. 

.Un  jour  qu'on  apporta  au  Roi  un  sonnet  horrible 
contre  lui,  en  présence  des  ministres,  le  Tellier  dit  que  ce 
pouvoit  bien  être  moi  qui  Teùt  fait.  Le  Roi  répondit  : 
«  Cela  ne  peut  pas  être  :  Saint-Aignan  m'a  répondu  de 
Bussy;  »  et  au  sortir  de  là,  Sa  Majesté  redit  à  mon  ami 
cette  conversation. 

Quand  j'eus  cette  cruelle  affaire  en  i653,  à  Fontaine- 
bleau, feu  Madame  m'aida  à  en  sortir,  mais  mon  ami 
Saint-Aignan  la  seconda  bien ,  et  ce  fut  par  son  moyen 
que  j'eus  cette  conversation  avec  le  Roi,  dont  je  sortis 
si  content'. 

Mes  ennemis,  enragés  de  me  voir  hors  d'intrigues',  re- 
doublèrent leurs  efforts  pour  me  perdre  ;  ils  intéressèrent 
la  Reine  mère*,  qui  dit  un  jour  au  Roi,  parlant  de  moi  : 
«  Est-ce,  mon  fils,  que  j'aurai  toujours  devant  les  yeux 
un  honune  qui  ne  fait  autre  chose  que  de  me  déchirer  ?  » 
Sa  Majesté  lui  répondit  qu'il  ne  condamnoit  pas  les  gens 
sans  les  entendre  et  sans  être  convaincu  qu'ils  étoient 
coupables.  Cependant  quelques  jours  après  ce  discours, 
le  Roi  se  démentit,  et  commença  par  me  foire  arrêter.  Le 
jour  que  je  fus  mené  à  la  Bastille*,  Saint-Aignan  dit  à  Sa 
Majesté  qu'il  la  supplioit  très-humblement  de  trouver  bon 
qu'il  lui  demandât  si  la  raison  qui  causoit  ma  disgrâce 

a .  On  aTait  accusé  Bnssy  de  méchants  propos  sur  Madame,  duchesse 
d*Orléans.  Voyez  le  long  récit  que  Bussy  fait  de  cette  ayentnre  dans 
tes  Mémoires.,  tome  II,  p.  i55  à  io5. 

3.  Voyez  plus  haut,  p.  87,  note  i. 

4*  Anne  d'Autriche. 

5.  Le  17  avril  i665. 
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regardoit  sa  personne,  parce  qu'en  ce  cas-là  il  ne  Inî  pai- 

leroit  jamais  de  moi;  sinon,  qu'il  ne  trouvât  pas  mauvais  '  ^ 
qu'il  lui  parût  toujours  mon  ami,  conmie  quand  j*étois  en 
liberté.  Le  Roi  lui  répondit  ce  que  le  roi  Philippe  second 
fit  dire  à  son  fils*  en  le  faisant  étrangler,  que  c'étoit  pour 
son  bien,  et  qu'il  s'aUoit  perdre  :  qu'il  me  faisoit  mettre 
à  la  Bastille  pour  empêcher  mes  ennemis  de  m'assassiner . 

Pendant  les  treize  mois  que  je  fus  en  prison,  il  ne  se 
passa  guère  de  semaine  que  Saint-Aignan  ne  dit  quelque 
diose  au  Roi  sur  mon  sujet'. 

Toutes  les  fois  qae  Mme  de  Bussy  voulut  persécuter  àa 
Majesté,  ce  fut  par  le  moyen  de  mon  ami,  et  enfin  Tun  et 
l'autre  ayant  fait  valoir  ma  maladie ,  ils  me  sortirent  de 
la  Bastille*. 

Durant  les  seize  années  de  mon  exil,  hormis  une  lettre 
que  présenta  M.  de  Pompone  au  Roi  de  ma  part,  et 
Mme  de  Thianges  une  autre,  mon  ami  lui  en  donna  vingt, 
et  après  avoir  obtenu  pour  moi  quatre  permissions  de 
venir  à  Paris  pour  travailler  à  mes  affaires  pendant  ces 
seize  années ,  il  n'a  pas  eu  de  cesse  que  Sa  Majesté  ne 
m'ait  fait  retourner  à  la  cour. 

Je  ne  vous  dis  pas  les  tournois  qu'il  a  soutenus  pour 
me  défendre  contre  tout  le  monde,  les  premiers  jours 
que  je  fus  arrêté,  et  entre  autres  contre  Humières,  qui  lui 

6.  Philippe  II ,  roi  d^Espagoe,  arrêta  lai-même^  daus  la  nuit  du 
i8  janvier  i568,  ton  fiU  don  Carlos,  soupçonné  d'intelligence  avec 
les  réroltés  des  Pays-Bas.  Don  Carlos  mourut  six  mois  après,  le 
35  juiUet  iS6S,  et  toute  TEurope  accusa  Philippe  II  d'avoir  été  son 
bourreau.  Voyez  sur  ce  point  d'histoire  les  deux  ouvrages,  intitulés 
Dom  Carlos  et  Philippe  II,  que  viennoit  de  publier  M.  Gachard  et 
M.  Ch.  de  Moay. 

7.  L'édition  de  1697 ,  oà  cette  lettre  a  de  très-grandes  lacunes, 
ajoute  ici  :  c  et  souvent  avec  une  hardiesse  pardonnable  seulement  à 
l'amitié  qn*il  a^oit  pour  moi.  > 

S.  Le  16  mai  1666  :  voyez  tome  I,  p.  5i5  et  5i6,  note  3. 
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parut  plus  déchaîné.  Mon  ami  lui  dit  :  «  Cela  est  bien 
yilain  de  parler  contre  un  homme  qui  est  en  prison,  ayec 
qui  vous  viviez  bien  avant  qu'il  y  entrât,  et  dont  vous 
avez  épousé  la  nièce  •  ;  je  suis  assuré  que  vous  ne  par- 
leriez pas  comme  vous  faites  s'il  étoit  en  liberté  ;  mais 
ne  croyez  pas,  parce  qu'il  est  arrêté,  que  tout  vous  sort 
permis.  Je  suis  ici  pour  faire  taire  ceux  qui  ne  Taiment 
pas.  »  Humières  fila  doux,  et  lui  répondit  qu'il  prenoit  les 
choses  d'un  autre  sens  qu'il  ne  les  avoit  dites.  Saint- 
Âignan  lui  répliqua  qu'il  entendoit  le  françois  aussi  bien 
que  lui,  et  le  quitta. 

Vous  croyez  peut-être,  Madame,  qu'il  s'est  contenté  de 
me  servir  de  son  crédit  auprès  du  Roi,  et  de  me  défendre 
contre  mes  ennemis?  Point  du  tout.  Il  n'y  a  aucune 
marque  d'amitié  que  je  n'en  aie  reçue.  Il  a  sollicité  mes 
procès  comme  les  siens.  Il  me  donna,  en  1676'*,  un  car- 
rosse presque  tout  neuf  avec  de  fort  belles  glaces ,  qui 
valoit  quatre  cents  écus;  c'est-à-dire,  il  mêle  prêta  et  ne 
le  voulut  jamais  reprendre;  il  m'a  prêté  de  l'argent  dont 
il  m'a  renvoyé  la  promesse,  et  je  le  lui  dois  encore  ;  mais 
vous  croyez  bien  que  je  le  payerai  à  sa  veuve  dès  que  je 
pourrai. 

Voilà  l'ami  que  j'ai  perdu.  Madame  :  jugez  s'il  y  a  un 
honmie  plus  à  plaindre  que  moi,  ni  un  honmie  plus  à 
estimer  que  lui  ;  car  enfin,  avec  tout  le  mérite  qu'il  avoit 
à  mon  égard,  il  avoit  de  l'esprit,  un  courage  extraordi- 
naire, et  un  cœur  comme  le  devroient  avoir  les  rois  **. 

Je  suis  ravi.  Madame,  que  vous  ayez  trouvé  ma  lettre 

9.  La  nièce  à  la  mode  de  Bretagne  :  Toyez  tome  T  »  p.  4o3, 
note  7. 

10.  Les  mots  c en  1676,  >  et  cinq  lignes  pins  loin,  le  dertaSt paye" 
rcU,  ont  été  ajoutés  après  coup  par  Bussy,  dans  Tinterligne. 

11.  Une  main  antre  que  celle  de  Bossy  a  biffé  ces  mots  et  les  a 
remplacés  par  :  c  comme  l*ont  les  grands  rois.  » 
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fto  Roi  à  TOtre  gré  ;  pour  hmh,  j'en  ai  été  bien  content 
ansfii  ;  feu  mon  panvre  ami  me  manda  que  Sa  Majesté  lui 
en  parut  touchée^'  ;  jusques  ici  cela  ne  me  paroît  pas  : 
je  verrai^  conmie  il  dit  lui-même. 

Adieu  9  ma  chère  cousine  :  je  ne  croyois  pas  pouvoir 
Yous  aimer  plus  que  je  fais  ;  cependant  la  mort  de  mon 
pauvre  ami  m*a  laissé  vide  une  partie  de  mon  cœur  que 
je  ne  saurois  mieux  remplir  que  de  vous  ^'.  Votre  chère 
^^<^ë^7  ^^^'^  Vy&ûX.  bien  cb^  aussi;  elle  et  moi  nous 
aimons  fort  Mme  de  Grignan,  et  nous  ne  le  cédons  pas 
même  à  Madame  sa  mère  ni  à  Monsieur  son  mari. 


^   1027.    DE   CHARLES   DE   SéviGirtf 

A  d'herigoten. 

Aux  Rochersy  ce  10*  juillet 

Je  suis  fort  a£Bigé  et  fort  surpris  aussi,  Monsieur  d'He- 
rigoyen,  que  vous  songiez  à  quitter  le  Buron  après  avoir 
connu  la  terre  comme  vous  avez  fait ,  et  y  avoir  fait  un 
profit  assez  considérable,  en  une  seule  année,  pour  n  en 
être  pas  dégoûté.  U  y  a  encore  d'autres  casuds  qui  sont 
prêts  ^  d'échoir,  et  dont  je  suis  étonné  que  vous  ne  vouliez 
pas  profiter.  Pour  moi,  je  vous  avoue  que  j'étois  fort 
aise  qu'ils  tombassent  entre  vos  mains  plutôt  qu'entre 
les  mains  d'un  autre.  Je  vous  prie  d'y  faire  encore  bien 

13.  Vojez  la  lettre  de  Saint- Aigoan  dans  la  Correspondance  de 
^^usj^  tome  Yly  p.  63. 

i3.  L'édition  de  1697  AJoate  :  c  Let  amis  qu'on  perd  nons  rat- 
tachent encore  pins  à  ceux  qui  nous  restent,  j 

Limui  1097  (rerue  sur  l'autographe).  —  i.  Ce  mot  est  écrit 
4tptyî  dans  la  lettre  originale,  qui  a  été  reproduite  fort  inexactement 
m  tSiO,  à  la  suite  des  Mémoires  de  Coulanges,  p.  36o  et  36i. 
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VOS  réflexions,  de  peur  que  vous  ne  soyez  fâché  aussi 
bien  que  nous  de  nous  avoir  quittés '.  L'exemple  de  la 
Jarie  ne  vous  doit  faire  tirer  aucune  mauvaise  consé- 
quence :  ce  n'est  pas  la  faute  de  la  terre  s'il  s'est  ruiné  ; 
ce  n'est  que  la  sienne  propre.  S'il  avoit  eu  de  la  sagesse, 
qu'il  n'eût  point  voulu  faire  le  gentilhonmie ,  et  passer  sa 
vie  en  débauches  et  en  festins  continuels/il  s'en  trouveroit 
bien  et  nous  aussi.  Pour  vous,  qui  êtes  un  homme  de  sens 
et  agissant,  et  qui  mettez  tout  à  profit,  vous  ne  devez  rien 
craindre  ',  qui  a  presque  en  revenu  certain  ce  que  vous 
en  payez,  et  dont  les  droits  sont  si  beaux  et  l'étendue  si 
considérable.  S'il  ne  tient  qu'à  faire  faire  de  temps  en 
temps  des  voyages  à  la  Montagne^,  et  à  en  faire  moi- 
même,  pour  vous  faciliter  les  payements  des  vassaux, 
vous  pouvez  compter  sur  cela.  Enfin,  mon  cher  ami,  vous 
pouvez  [penser*]  aussi  que  si  vous  y  perdiez,  on  vous  en 
tiendroit  compte  ;  car  ma  mère  et  moi  serions  bien  fâchés 
de  vous  engager  dans  une  mauvaise  affaire;  mais  celle 
qu'on  vous  propose  est  bonne,  et  de  plus  nous  pouvons 
aisément  ne  vous  être  pas  inutiles  en  bien  des  rencontres. 
Songez-y  encore  une  fois,  et  s'il  arrivoit  des  années  mal- 
heureuses, je  me  fais  bien  fort  que  ma  mère  entreroit  en 
raison  pour  prendre  du  temps  et  des  commodités  qui 
vous  faciiiteroient  le  payement  de  votre  ferme. 

Je  vous  remercie  de  l'aide  que  vous  avez  donné*  à  la 


3.  L'antograpbe  porte  quitté^  sans  accord. 

3.  Il  y  a  ici  quelques  mot»  de  sautés,  dont  le  sens  doit  être  !  t  a^ec 
une  terre,  ayant  à  bail  une  terre,  qui,  etc.  » 

4.  Voyez  la  lettre  du  3o  juillet  suirant,  p.  yS  et  76. 

5.  Le  mot  penser  on  quelque  antre  mot  du  même  sens  a  été  omit 
dans  l'autographe,  ou  du  moins  dans  la  copie,  très-soigneasement 
collationnée,  qu'on  nous  en  a  communiquée. 

6.  n  y  a  donné,  au  masculin,  dans  Toriginal.  Le  genre  du  mot  aide 
n'était  pas  encore  très-bien  fixé  an  milieu  dn  dix-septième  siècle  : 
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Montagne  pour  briser  et  ôter^ce  banc'.  Je  suis  très-per- 
snadé  que  vous  ne  soufirirez  pas  que  de  petits  messieurs 
comme  cela  me  veuillent  faire  des  passe-droits.  Ils  ne  me 
connoissent  pas  encore,  et  vous  me  ferez  bien  connoitre 
si  vous  vous  en  mêlez.  Si  ce  petit  banc  dont  vous  me 
parlez  est  de  figure  et  de  taille  à  ne  porter  aucun  préjudice 
à  mes  droits,  vous  pouvez  le  laisser.  J'aurois  bien  encore 
d'antres  petites  choses  à  vous  dire  ;  mais  je  ne  veux  vous 
en  parler  et  vous  dire  toutes  [choses]  à  cœur  ouvert,  que 
quand  je  saurai  si  vous  nous  demeurez  ou  non*.  Youd  ne 
serez  jamais  avec  personne  qui  ait  pour  vous  plus  d'estime 
et  d*afiection  que  nous. 

Adieu ,  Monsieur  d'Herigoyen. 

SiviGNÉ. 


l6t7 


1028.  DE  MADAME    DE    SÉVICNÉ    ET  DE  CORBII9ELU 

AU    COMTE   DE    BUSST    RABUTIN. 

Deox  jours  après  que  j'eus  écrit  cette  lettre  à  Mme  de  Sévignè 
(n»  io3o,  p.  77),  j'en  reçus  une  d'elle  du  a8«  juillet. 

A  Paris,  ce  a8*  juillet  1687. 

DE    MADAME    DE   SEVIGIfi. 

On  ne  peut  faire  un  plus  beau  et  un  plus  juste  pané- 
gyrique, mon  cousin,  que  celui  que  vous  faites  de  votre 
preux  et  de  votre  généreux  ami  le  feu  duc  de  Saint- 
Aignan.  Vous  nous  faites  voir  en  même  temps  un  cœur 

TOjez  les  Doutes  sur  la  langue  française  du  P.  Bouhours,  1674, 
p.  116. 

7.  Voyez  plus  haut,  p.  43. 

8.  D'Herigoyen  ne  consenra  pas  la  ferme  du  Buron;  ce  fut  un 
sieur  Bran] on  qui  lui  succéda.  C'est  de  ce  dernier  que  parle  Mme  de 
Sérigné  dans  ses  lettres  des  ao  et  a3  novembre  1689.  {Note  de  Védim 
tion  de  i8ao.} 
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plein  de  tendresse  et  de  reconnoissance  qui  mérite  aussi 
qu*on  fasse  votre  éloge.  Je  sentis  d'abord  cette  perte  pour 
Tamour  de  vous;  et  quelque  sensible  que  tous  y  soyez 
maintenant,  vous  la  sentirez  encore  davantage  si  vous 
venez  en  ce  pays-ci ,  ne  trouvant  plus  cet  admirable  ami 
entre  te  Roi  et  vous.  Le  sujet  de  votre  voyage  est  triste; 
vous  trouverez  à  Versailles  peu  de  disposition  à  sentir 
les  malheurs  des  autres  ;  on  n'a  que  les  mêmes  paroles  à 
dire  pour  découvrir  son  état,  et  elles  sont  si  souvent  ré- 
pétées par  la  plus  grande  partie  des  courtisans,  que  les 
oreilles  y  sont  accoutumées,  et  qu'elles  ne  sauroient 
aUer  jusqu'au  cœur.  Je  sais  qu'il  y  a  des  circonstances 
dans  vos  prétentions  qui  mériteroient  de  grandes  dis- 
tinctions; mais  on  n'a  pas  le  loisir  de  les  examiner.  En 
un  mot,  je  meurs  de  peur  que  toute  votre  destinée  ne 
soit  malheureuse  depuis  un  bout  jusqu'à  l'autre.  Cepen- 
dant je  ne  veux  point  vous  décourager,  ni  vous  parottre 
un  oiseau  de  mauvais  augure.  Vous  aUez  avoir  des  lu- 
mières plus  vives  mille  fois  que  les  miennes  :  notre  cher 
évéque  *  est  parti  d'ici ,  vous  le  verrez  bientôt  ;  il  con- 
noît  ce  pays-ci,  il  vous  aime,  ses  conseils  vous  seront 
fort  bons  et  fort  utiles. 

Je  garderai  soigneusement  la  lettre  qui  contient  Fé- 
loge,  sans  parallèle^,  de  votre  généreux  ami.  Elle  fait 
connoître  la  perfection  de  vos  deux  cœurs ,  et  elle  me 
sert  comme  d'une  promesse  qui  me  fait  tenir  dpjis  votre 
amitié  une  partie  de  celle  que  vous  aviez  pour  M.  de 
Saint-Aignan.  Cette  succession  d'un  côté  est  fort  triste , 
mais  de  l'autre  fort  agréable. 

La  Gazette  vous  aura  fait  savoir  l'élévation  de  Boufflers* 

Lbitbx  loaS.  —  X.  Gabriel  de  Roquette,  éréqae  d'Anton. 
9.  Cest  encore  nne  allusion  critique  à  Toraison  fnnèbre  de  Condé. 
3.  Le  futur  maréchal  (1693),  Louis-François,  d'abord  cberalier, 
puis,  après  la  mort  de  son  frère  aine  (royez  tome  II,  p.  5o5,  note  5), 
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et  de  tous  les  autres*.  Pour  moi  je  me  fasee  bien  passée  ^^^ 
de  ipous  le  dire  :  c'est  un  redoublement  de  malheur  d'en 
voir  tant  d'autres  heureux.  N'est-il  pas  vrai ,  ma  chère 
nièce?  Les  Italiens  disent  sagement  : 

Non  ti  PirwidiOy  no^  ma piango  il  mio^. 

Je  ne  sais  si  j'en  demeure  là ,  moi  ;  car  il  ne  semble 
que  non-seulement  je  me  plains,  mais  encore  que  j'en- 
vie les  autres.  La  morale  sévère  de  notre  ami  Gorbinelli 
me  va  gronder  :  je  m'enfuis. 

SB    CORBIlfBLLI. 

D'abord  la  lettre  de  Madame  votre  cousine  parott 
celle  d'un  oiseau  de  mauvais  augure,  dont  les  gens  fermes 
se  moquent;  cependant  c'est  un  récit  en  abrégé,  mais 
véritable ,  des  mœurs  du  pays  dont  elle  parle  ;  il  est  vrai 
que  la  fortune  y  fait  si  souvent  des  changements,  que  les 
augures  des  oiseaux  se  trouvent  faux  bien  souvent;  on 
y  aime  quelquefois  à  surprendre ,  et  à  faire  manquer  les 
pronostics  :  d'où  je  conclus  ,  Monsieur ,  que  vous  pour* 
rez  venir  ici  ;  et  en  peignant  au  naturel  la  justice  de  vos 
prétentions,  et  donnant  une  idée  vive  et  sensible  de  vos 

marquis,  et  enfin  (169$)  duc  de  BonfHers.  H  mourut  à  FontaineUean, 
âgé  de  prêt  de  soixante-huit  ans,  le  aa  aoât  171 1.  —  Le  Roi  Tenait 
de  donner  au  marquis  de  Bouffiers  le  goaTemement  de  la  Lorraine, 
et  le  commandement  en  chef  de  Metz,  Toul,  Verdun  et  Sedan,  qui 
étaient  yacants  par  la  mort  dn  maréchal  de  Gréquy.  Voyes  le  Journal  . 
de  Dangean,  à  la  date  du  a3  juillet  1687. 

4.  La  Gazette  dn  a6  juillet  annonce  à  la  fob  la  nomination  dn 
marquié  de  BonfHers  au  gouremement  de  Lorraine,  et  celles  du  mar- 
quis de  Renti  à  la  lieutenanoe  de  Roi  de  la  Franche-€omté,  de  Ga- 
tinat  an  gouremement  de  Luxembourg,  du  marquis  de  Creaan  au 
aonunandeaient  de  Casai. 

5.  c  Je  ne  te  TeuTie  pas,  non,  mais  je  plains  le  mien  (mon  sort),  j» 
On  a  déjà  tu  cette  citation  au  tome  VU,  p.  199.  Ici  le  manuscrit 
pente  :  Non  ti  invidio,  no,  ma  piangi  al  mîo. 
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anciens  services,  vous  pourrez  obtenir  quelque  chose. 
Voilà  ce  que  je  vois  dans  Tavenir,  soit  par  inspiration, 
soit  par  quelques  lumières  fondées  sur  les  expériences. 

Je  dtnai  hier  chez  le  lieutenant  civil*,  avec  M.  de  Ma- 
rillac  ' ,  qui  me  demanda  tout  bas  de  vos  nouvelles  ;  je 
lui  répondis,  du  même  ton,  que  vous  seriez  bientôt  ici , 
et  nous  nous  en  communiquâmes  nos  joies  en  catimini, 
parce  que ,  comme  vous  savez ,  non  erat  hic  locus  *. 

DE   MADAMB   DB   SiviGNé. 

Je  prie  Dieu,  mon  cher  cousin,  que  ces  moments 
heureux  que  vous  prédit  notre  ami,  amvent  ;  ils  le  se- 
ront pour  moi  infiniment.  Quand  vous  serez  ici  en  éplu- 


6.  Jean  le  Gunas,  frère  patné  du  cardinal  et  du  premier  président 
de  la  cour  des  aides  (voyez  tome  II,  p.  iSg,  note  16).  U  était  lieu- 
tenant civil  depuis  le  4  septembre  1684,  et  fut  Tun  des  magistrats  les 
plus  estimés  de  son  temps.  II  avait  épousé  Marie-Catherine  du  Jardin , 
et  mourut  le  a8  juillet  1710,  à  Tàge  de  soixante-treize  ans.  c  Cétoit, 
dit  Saint-Simon  (tome  VIII,  p.  41 5),  la  plus  belle  représentation  du 
monde  de  magistrat  ;  il  étoit  bon  aussi,  et  honnête  homme,  obligeant^ 
et  avoit  beaucoup  d'amis  ;  mais  il  étoit  glorieux  à  un  point  qu'on  en 
rioit  et  qu'on  en  avoit  pitié.  Quand  il  disoit  :  «Mon  frère  le  cardinal,  » 
il  se  rengorgeoit  que  c'étoit  un  plaisir.  » 

7.  René  de  Marillac,  seigneur  d'OUainville ,  d'Attichy  et  de  la 
Ferté-sur-Peron,  fils  de  Michel  de  Marillac  et  de  Jeanne  Potier.  Né 
en  i638,  il  fut  successivement  conseiller  au  parlement,  avocat  général 
du  grand  conseil»  intendant  en  Poitou,  maître  des  requêtes,  conseiller 
d'État  en  i68a,  intendant  de  Rouen  du  4  mai  1684  au  ^  septembre 
1686.  U  mourut  le  14  septembre  1719,  doyen  du  conseil.  U  avait 
épousé  en  1664  Marie  Rochart,  fille  de  François,  seigneur  de  Sarron^ 
intendant  de  Lyon,  et  de  Marie  Lhuillier.  Sa  femme  lui  survécut  trois 
ans.  c  Marillac,  dit  Saint-Simon  (tome  XYII,  p.  279),  fut  le  dernier 
de  cette  famille,  assez  récemment  sortie  d'un  avocat,  que  l'élévation 
et  les  malheurs  du  garde  des  sceaux  et  du  maréchal  de  Mariltao» 
frères,  avoient  fort  décorée.  » 

8.  c  Ce  n'était  pas  là  le  lieu.  »  Dans  VArt  poétique  d'Horace  (vert  19) 
il  y  a  :  Sed  nunc  non  erat  his  loeus. 
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*  1029.    DE   MADAME    DE   S^IGNIÊ 

A  d'herigoten. 

A  Paris,  ce  3o*  juillet  1687. 

Tai  reçu.  Monsieur  d'Herîgoyen,  votre  lettre  de  change 
de  mille  Uvres^  ;  je  vous  en  tiendrai  compte.  Je  suis  extrê- 
mement fâchée  que  ce  ne  soit  point  sur  le  rachat  ni  sur 
les  treize  cents  livres  que  vous  m'envoyez  cette  somme  ; 
j'eusse  été  bien  plus  contente  que  vous  m'eussiez  gardé 
les  deux  mille  livres  que  vous  me  devriez  à  la  Toussaint, 
pour  me  les  faire  tenir  ensemble  ;  mais  je  suis  malheureuse 
au  dernier  point,  et  vous  suis  obligée  de  cette  avance. 
Vous  aTez  vu  que  j'avois  cru  avec  raison  pouvoir  prendre 
ailleurs  de  l'argent;  mais  tout  me  manque,  et  à  vous 
aussi.  J'étois  ravie  que  vous  eussiez  reçu  ces  ventes,  mais 
vous  voilà  bien  reculé  aussi  bien  que  moi.  J'admire  la  né- 
^igence  de  la  Jarie,  et  comme  vous  êtes  tourmenté'  pour 
lui.  Je  suis  persuadée  qu'il  en  faudra  venir  à  la  dernière 
extrémité;  je  m'en  vais  en  écrire  à  mon  fils,  qui  est  oc- 
cupé de  mes  affaires  conune  moi-même.  Pour  la  Mon- 
tagne, il  est  vrai,  il  a  bien  de  l'affection  pour  moi  ;  il  a 
raison,  car  j'en  ai  beaucoup  pour  lui.  C'est  un  bon  et 

9.  Tel  est  le  texte  da  manuscrit  ;  les  éditeurs  ont  supprimé  en.  Sur 
cette  expression,  Toyez  tome  Y,  p.  366,  seconde  partie  de  la  note  a5. 

Lkitbs  1019  (rerue  sur  Tautographe).  —  1.  Partout,  dans  oette 
lettre,  excepté  ici,  l'autographe  donne  les  sommes  en  chifires  :  i3oo^, 
aooo  »,  6000  ».  —  Deux  lignes  plus  bas,  il  y  a  bien  envoyez^  et  non 
envoyiez, 

3.  Dans  la  première  édition  on  ayait  imprimé  tourné^  pour  tour- 
menté, et  à  la  ligne  précédente  c  fort  reculé,  1  pour  c  bien  reculé.  1 
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honnête  homme,  très-fidèle  et  très-intelligent;  cest 
moi  qui  Tai  donné  à  mon  fils  :  je  ne  pouvois  lui  fiûre  un 
meilleur  présent.  Us  seront  bien  fâchés,  quand  ils  sau- 
ront tous  mes  malheurs  et  les  vôtres.  J'attends  votre  ré- 
ponse sur  Fattoumance  '  de  ces  six  mille  livres  que  la  Mon- 
tagne vous  conseille  de  me  faire  attoumer  par  la  Jarie. 
Je  lui  ai  écrit  avec  douceur,  afin  de  ïy  obliger.  Vous  me 
direz  votre  pensée  ;  vous  direz  aussi  vos  raisons  à  M.  de 
Trévaly  et  à  M.  Revol,  comme  vous  me  les  dites,  pour  ne 
pas  renouveler  mon  bail;  vous  verrez  avec  eux  ce  qui 
se  pourra  faire.  Ce  que  vous  m'oflfrez  pour  trouver  un 
autre  fermier  est  fort  honnête  ;  je  vous  prierai  de  vous 
en  souvenir,  si  nous  sommes  obligés  de  nous  séparer.  Je 
serois  fort  aise  aussi  que  vous  voulussiez  bien,  comme 
vous  me  le  dites,  continuer  à  prendre  soin  de  me  faire 
payer  de  la  Jarie  :  il  n*y  a  que  vous  qui  soyez  capable 
d'en  venir  à  bout.  Il  fiaiudra  pourtant  tâcher  de  pousser 
le  rachat,  et  voir  ce  que  nous  ferons  pour  tout  le  reste, 
car  je  ne  puis  pas  demeurer  en  Tétat  où  je  suis.  Vous  avez 
le  compte  de  1680  ;  voyez  si  vous  y  pourrez  trouver  quel- 
que éclaircissement  pour  renvoyer  la  saisie  de  ce  mar- 
chand sur  la  Jarie.  Je  viens  de  voir  le  procompte  de  1680  ; 
vous  en  avez  la  copie.  Voilà  Tendroit  qui,  je  crois,  vous 
peut  senrir. 

Adieu,  Monsieur  d'Herigoyen  :  mandez-moi  si  nous 
pourrons  nous  débarrasser  de  cette  saisie,  que  je  soup- 
çonne la  Jarie  d'avoir  fait  feire  pour  nous  empêcher  de 
toucher  cet  argent  ;  cela  seroit  bien  horrible.  Mandez- 
m'en  votre  sentiment. 

M.  DE  RàBimN  Chantâl. 
3.  Cession.  Vojez  la  lettre  du  10  août  suivant,  p.  87. 
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Io3o.    —  DU   COMTE    DE   BDSST    RABUTIE 
A.   MADAME   DE   SÉVIGNÉ. 

Six  semaînes  après  que  j'cnt  écrit  cette  lettre  (n©  ioa6,  p.  65), 
j'toÎTis  celle-ci  eucore  à  Mme  de  Sévigné*. 

A  Creasia»  ce  4*  août  1687. 

Js  De  sais,  Madame,  si  je  tous  ai  mandé  par  ma  der- 
nière lettre  que  je  faisois  dessein  de  venir  en  ce  pays-ci 
avec  voire  nièce  de  Coligny  ;  mais  enfin  il  y  a  un  mois 
que  nous  y  sonmies.  Elle  y  est  venue  affermer  ses  terres  '; 
si  elles  avoient  autant  de  revenus  que  de  grandeur,  ce 
seroit  un  Pérou.  En  lisant  les  vieux  titres,  nous  y  voyons 
Tancienneté  de  cette  grande  maison.  Le  premier  pour- 
tant que  nous  trouvons,  qui  est  Humbert  de  Coligny', 
vivoît  en  ii3i ,  et  notre  Mayeul  de  Rabutin  vivoit  en 
1 1 18*  ;  ils  étoient  contemporains  ;  Tancienneté  est  égale, 
les  honneurs  ne  le  sont  pas.  H  y  a  eu  dans  Coligny  deux 
maréchaux  de  France,  un  cardinal,  un  duc  et  un  amiral*, 
et  quel  honmie  que  cet  amiral!  Cependant  sans  être 

LBTmx  io3o.  —  I.  La  lettre  io3o  précède  dans  le  manuscrit  la 
lettre  loaS. 

3.  La  terre  de  Cressia  en  Franche-Comté  {à  Jeux  journées  de  Chaseu 
et  à  trois  de  Bussy^  tome  III ,  p.  445)  était,  depuis  plusieurs  siècles, 
dans  la  maison  de  Coligny.  Barbe  de  Coligny,  aïeule  paternelle  du 
pctît-fiU  de  Bussy,  arait  apporté  cette  terre  dans  la  maison  de  Lan- 
ghac.  {Note  de  tédition  de  1818.) 

3.  Humbert,  1I«  du  nom,  mourut  en  1190  ;  mais  il  était  petit-fila 
de  Humbert,  I«r  du  nom,  seigneur  de  Coligny,  dont  le  père,  Manassès 
de  Coligny,  YÎTait  en  1086.  (Ibidem.) 

4.  Voyez  ci-dessus,  p.  a 4,  note  i3. 

5.  Ga^Moxl  de  Coligny,  l^  du  nom,  et  Gaspard  de  Coligny,  III« 
du  nom,  maréchaux  de  France  ;  Odet  de  Coligny,  cardinal  de  Châ- 
tiUoo,  embrsMa  les  erreurs  de  CaWin ,  et  fut  privé  de  la  pourpre  ; 
Gaspard,  IV*  àa  nom,  comte  de  Coligny,  duc  de  GhAtillon,  et  Gas- 
pard, II«  du  nom,  comte  de  Coligny,  amiral  de  France.  (Hfote  de 
Sédition  Je  181S.) 
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huguenot  ni  sans  faire  la  guerre  au  Roi,  je  marche  au- 
jourd'hui sur  ses  pas  * .  Nous  serons  encore  en  ce  pays-ci 
jusqnes  au  mois  d'octobre.  J'y  viens  de  perdre  un  de  mes 
anciens  amis  :  le  pauvre  Montauban,  lieutenant  général 
pour  le  Roi  dans  cette  province,  vient  de  mourir.  On  dit 
que  Renti  le  va  remplacer'. 

On  fait  bonne  chère  à  bon  marché  en  ce  pays-ci.  Je 
m'y  plairois  assez  si  l'on  y  avoit  commerce  avec  les  autres 
gens,  mais  il  n'y  a  point  de  postes  qu'à  dix  lieues  d'ici.  Il 
ne  laisàe  pas  d'y  avoir  des  gens  qui  ont  de  l'esprit.  Un  de 
ceux-là  me  dit  hier  un  madrigal  que  je  trouve  joli.  Voici 
ce  que  c'est.  Sur  ce  que  Monsieur  le  Prince  d'aujourd'hui 
avoit  dit  qu'on  n'avoit  rien  fait  qui  lui  plût  sur  le  sujet  de 
feu  Monsieur  son  père ,  et  qu'il  donneroit  volontiers  miUe 
écus  de  quatre  vers  qui  lui  plairoient,  l'abbé  Gaultier*  fit 
ceux-ci  : 

MADRIGAL. 

Pour  exprimer  tant  de  vertus, 
Tant  de  combats  et  tant  de  gloire , 
Mille  écus!  rien  que  mille  écus! 
Ce  n'est  pas  deux  sous  par  victoire. 

Je  ne  sais  s'il  a  eu  les  mille  écus,  mais  il  les  mérite*. 

6.  Après  c  sur  ses  pas,  >  une  aatre  malu  que  celle  de  Bussy  a  ajouté  : 
c  dans  set  vieux  ch&teaux.  » 

7.  Voyez  ci-dessus,  p.  yS,  note  4*  On  lit  dans  le  Journal  àt  Dan- 
geau ,  à  la  date  du  3 3  juillet  :  «  Le  Roi  a  donné  la  lieutenance  de 
Roi  de  la  Franche-Comté  au  marquis  de  Renti  ;  elle  étoît  vacante 
par  la  mort  du  marquis  de  Montauban.  1  —  D'après  VÉtat  de  la 
France  de  1687  (^ome  II,  p.  4o4)f  1®  lieutenant  général  au  comté  de 
Bourgogne  était  le  marquis  de  Montauban,  René  de  la  Tour  de  Gou- 
Temet,  aussi  lieutenant  général  des  armées  du  Roi,  marquis  de  Mon- 
tauban, de  Soyan  et  de  la  Chau.  Le  gouverneur  était  le  maréchal  due 
de  Duras.  —  Sur  Renti,  voyez  tome  IV,  p.  s6o,  note  10. 

8.  Est-ce  celui  qui  fut  employé  plus  tard  à  négocier  la  paix  avec  la 
reine  Anne,  et  dont  Saint-Simon  fait  le  portrait  (tome  XVÙ,  p.  473)  ? 

9.  Désormeaux  dit,  dans  son  Histoire  de  Condê,  tome  IV,  p.  5a5, 
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Si  TOUS  aTÎez  déjà  vu  ce  madrigal.  Madame,  il  ne  vous 
déplaira  pas  de  le  revoir;  si  vous  ne  le  saviez  pas,  vous 
serez  bien  aise  de  l'apprendre,  et  de  voir  aussi  un  ron- 
deau que  je  viens  d'envoyer  à  ma  sceur  de  Toulongeon, 
avec  qui  vous  savez  que  je  bats  toujours  le  fort  sur  la 
galanterie  : 

Cest  trop  longtemps  tarder  à  vous  écrire, 
Aimable  Iris;  il  faut  enfin  vous  dire 
Que  mon  esprit  est  tout  en  désarroi 
Absent  de  vous,  et  qu'encor  je  prévoi 
Qu'à  l'avenir  je  n'y  pourrai  suffire. 

Deux  mcHS  d'absence  à  quiconque  soupire , 
C'est  plus  d'un  an  de  peine  et  de  martyre; 
C'en  est  bien  plus,  c'est  un  siècle  pour  moi, 
C'est  trop  longtemps. 

Le  temps  est  cher  à  tout  ce  qui  respire  ; 
Mais  le  barbon  sous  l'amoureux  empire 
Est  plus  pressé  d'en  faire  un  bon  emploi  : 
Toujours  vous  voir,  je  m'en  fais  une  loi; 
Être  un  moment  sans  voir  ce  qu'on  désire , 
C'est  trop  longtemps. 

Un  peu  de  vers,  un  peu  de  prose,  un  peu  de  livres,  un 
peu  de  conversation,  un  peu  de  vieux  titres  :  voilà  conmie 
se  passe  la  vie,  qui  est  aussi  longue  ainsi  et  plus  tranquille 
qu'en  gouvernant  les  États. 

Adieu,  ma  chère  cousine  :  j'aime  fort  à  vous  écrire, 
mais  je  voudrois  pourtant  bien  vous  revoir  ;  votre  nièce 
en  a,  dit-elle,  pour  le  moins  autant  d'impatience  que  moi. 

que  Fappel  de  Monsieur  le  Prince  ne  produisit  que  la  gasconnade 
qu'on  Tient  de  lire,  (yote  de  C édition  de  1818.) 

10.  Noos  appliquerions  volontiers  à  l'envoi  de  ce  rondeau  la  re- 
marque que  nous  avons  faite  un  peu  plus  haut,  p.  Ss,  note  3. 
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*  lo3l.  DE   MADAME   DE   SÉVIGBTÉ 

A   MONSIEUR   BEVOL. 

Ce  mercredi  4*  août. 

Il  faut  que  vous  ayez  l'endosse  de  toutes  mes  affaires, 
mon  pauvre  Monsieur.  Voilà  une  lettre  que  je  viens  de 
recevoir  de  Pasgerant,  gendre  et  caution  de  la  Jarie  ; 
vous  verrez  tout  ce  qu'il  me  mande  de  la  conduite  et  des 
mauvaises  intentions  de  la  Jarie,  et  comme  il  n'y  a 
point  de  temps  à  perdre.  C'est  pourquoi  je  vous  conjure 
d'écrire  à  d'Herigoyen  *  encore  plus  amplement,  afin  qu'il 
empêche  que  la  Jarie  ne  détourne  les  bestiaux ,  comme  il 
en  a  le  dessein.  Je  vous  envoie  aussi  un  mémoire  du  vrai  de 
la  terre  *,  que  vous  verrez  qui  est  beau  et  bon  ;  il  ne  rui- 
nera pas  notre  nouveau  fermier.  Il  faut  empêcher  que 
la  Jarie  ne  fasse  aussi  couper  un  bois  taillis  qui  n'est  pas 
en  coupe.  Enfin  si  d'Herigoyen  n'est  point  à  Nantes,  et 
qu'il  m'abandonne  dan^  cette  occasion  si  importante,  il 
ira  beaucoup  de  mon  intérêt  et  du  sien.  Je  ne  vous  oblige 
point  à  lire  tout  le  mémoire,  vous  n'en  avez  pas  le  loisir 
aujourd'hui  ;  mais  en  gros  vous  pourrez  assurer  d'Heri- 
goyen que  son  marché  n'est  assurément  pas  mauvais,  et 
qu'il  songe  à  sauver  les  bestiaux  qu'on  veut  détourner, 
et  qu^on  ne  coupe  point  de  bois  taillis,  et  qu'on  rende 
mes  meubles,  tout  vieux  qu'ils  sont',  dont  la  Jarie  a  Tin- 
ventaire.  Vous  m'avouerez,  Monsieur,  que  si  j'ai  jamais 
eu  besoin  de  d'Herigoyen,  c'est  présentement.  Ne  vous 
embarrassez  point  de  lire  ce  grand  mémoire,  renvoyez- 
le-moi  demain  à  votre  loisir,  avec  la  lettre  de  Pasgerant, 

Lbttbs  io3i  (revue  sur  Tautographe].  —  i.  Partout  dans  cette 
lettre  on  lirait  plutôt,  ce  semble,  Kirigoyen  que  é^Herlgoyen, 

s.  Du  Buron.  —  Dans  la  première  édition,  on  arait  ainsi  corrigé 
cette  phrase  :«....  du  vrai  de  la  terre  ;  you»  yerrez  qu'il  est  beau,  etc.  » 

3.  Dans  Tautographe  :  c  tous  YÎeux  qu'ils  sont.  » 


Digitized  by 


Google 


—  8i  — 

que  vous  lirez,  parce  quelle  n^est  pas  longue,  et  une- 
kttre  à  d'Herigoyen  :  voilà  tout,  et  c'est  trop  pour  un 
boDune  aussi  occupé  que  tous;  mais  il  faut  que  tous 
ayez  pitié  de  moi,  étant  aussi  dénuée  que  je  le  suis  de 
tout  secours  à  Nantes. 

La  M.  DE  Sétigniî. 

Vous  enTerrez  le  paquet  que  vous  m^enverrez  demain 
à  rhôtd  de  CamaTalet*. 

Suscription  :  Pour  Monsieur  Revol. 


Un  VE  SsTiGni.  Tni 


1687 


Io32.    DU   COBTTE   DE   BUSSY    RAJiUTIN   A   MADAMR 

DE   SÉVIGNlâ   ET    A   CORBINELLI. 

Aa95it6t  que  j'eus  reçu  cette  lettre  (n©  1028,  p.  71),  j*y  &&  cette 
réponse. 

A  Cressia,  ce  6*  août  1687. 

▲    MADAME   DE   séviGIfÉ. 

Je  ne  doutois  pas.  Madame,  que  vous  n^eussiez  fait 
réponse  à  ma  dernière  lettre  de  Chaseu  ;  je  viens  de  la 
recevoir  :  cependant  je  vous  écrivis  d'ici,  il  y  a  deux 
jours. 

Je  suis  bien  aise  que  vous  soyez  contente  de  mon  cœur 
sur  le  sujet  de  mon  pauvre  ami,  et  je  vous  con&rme  la 
donation  de  la  place  qu'il  y  avoit.  Je  ne  retrouverai  jamais 
on  Saint-Aignan  entre  le  Roi  et  moi,  il  est  vrai,  Madame  ; 
mais  j*y  aurai  un  Beauvilliers,  un  Noailles ,  un  Gesvres, 
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illi d'AumontS  qui  donneront  au  moins  mes  lettres  à 
Sa  Majesté  quand  je  voudrai. 

Pour  Tinutilité  que  vous  croyez  du  voyage  que  je  pré- 
tends faire  à  la  cour,  cela  ne  me  décourage  pas.  Il  y  avoit 
moins  d^apparence  à  mon  rappel,  après  dix-huit  ans 
d*exil,  qu'il  n'y  en  a  que  le  Roi  me  donne  quelque  chose 
sur  les  appointements  qu'il  me  doit,  et  surtout  au  dé- 
plorable état  où  sont  mes  affaires.  J'avois  demandé 
vingt  fois  mon  retour  sans  l'obtenir;  l'heure  n'en  étoit 
point  encore  venue.  Le  même  prince  qui  refuse  au- 
jourd'hui une  chose,  et  qu'il  croit  lui-même  qu'il  n  ac- 
cordera jamais,  l'accorde  au  bout  de  quelque  temps. 
On  n'a  pas  changé  les  paroles  en  lui  demandant  ce  qu'il 
a  donné,  mais  Dieu  a  changé  son  cœur  ;  et  je  prétends 
si  bien  faire  connoître  au  Roi  la  singularité  de  mon  état, 
qu'il  ne  croira  pas  que  cela  tire  à  conséquence  d'ac- 
corder ma  requête,  et  qu'il  lui  faudra  une  dureté  faite 
tout  exprès  pour  moi,  pour  me  refuser.  Que  si  mon  étoile 
étoit  assez  maudite  pour  endurcir  le  cœur  du  prince  le 
plus  pitoyable  du  monde,  j'ai  pris  mon  parti  sur  la  néga- 
tive ;  mais  je  ne  veux  pas  faire  ce  tort  à  Sa  Majesté,  de 
croire,  sans  faire  une  dernière  tentative,  qu'elle  me  refo- 
sera  justice.  Pour  des  lumières  plus  grandes  que  les  vôtres 
sur  ce  sujet,  je  n'en  veux  point  chercher  :  quand  je  vous 
aurai  entretenue  deux  heures,  vous  conviendrez  avec  moi 
que  j'ai  raison  de  faire  ce  voyage. 

Je  n'ai  point  vu  la  Gazette;  ainsi  je  ne  sais  ce  qu'on  a 
fidt  pour  Boui&ers  ou  pour  les  autres  ;  mais  je  ne  m'en 
soucie  point  du  tout.  Quand  on  fit  Gréquy,  Bellefonds  et 


Lbitbb  loSa.  —  I.  Les  ducs  de  Getrres,  d'Aamont  et  de  Beauvil- 
lîert  étaient  premiers  gentilshommes  de  la  chumbre  ;  ce  dernier  avait 
été  reçu  en  suniyanoe  de  la  charge  du  dno  de  Saint-Aignan,  son  père. 
Le  duo  de  Noailles  était  capitaine  des  gardes. 


Digitized  by 


Google 


—  83  — 

Humières  maréchaux  de  France,  comme  c'étoit  au  com- 
mencement de  ma  disgrâce ,  et  que  je  n'étois  pas  encore 
bien  tué,  je  sentis  vivement  ces  élévations^.  A  la  vérité 
la  cohue  des  huit  maréchaux  qu'on  fit  à  la  mort  de  M.  de 
Turenne  fut  le  coup  de  grâce  pour  moi'.  Après  cela, 
tout  ce  qu'on  fera*  de  promotions  me  trouvera  insensible  ; 
et  bien  loin  d'en  être  fâché,  cela  me  consolera  de  n'être 
pas  dans  un  corps  que  l'on  a  rendu  méprisable  par  le 
grand  nombre  et  par  le  peu  de  choix  ;  les  maréchaux  de 
France  que  Ton  fait  maintenant  me  font  aussi  peu  de 
peine  que  ceux  que  fit  Henri  IV,  ou  que  ceux  que  fera 
M.  le  duc  de  Bourgogne. 

Votre  nièce ,  qui  a  présentement  une  grande  douleur 
de  dents,  dit  qu'elle  est  pour  la  santé  ce  que  les  Italiens 
sont  pour  la  fortune,  qu'elle  n'envie  pas  ceux  qui  se  por- 
tent bien,  mais  qu'elle  se  plaint  seulement*. 

Le  père  la  Toumelle  *  est  mort  depuis  quinze  jours  à 
Dijon.  Après  qu'il  eut  reçu  tous  ses  sacrements,  on  lui 
demanda  s'il  ne  vouloit  pas  que  son  confesseur  demeurât 
auprès  de  lui  pour  lui  aider  à  bien  mourir.  Il  répondit 
que  non,  et  qu'il  s'étoit  toujours  si  bien  trouvé  de  faire 
ses  affaires  lui  seul,  qu'il  feroit  bien  encore  celle-là  de 

a.  Voyez  la  fin  de  la  lettre  de  Bussy  du  19  juillet  1668,  tome  I, 
p.  5i8  et  519. 

3.  Voyez  la  lettre  de  Bussy  du  6  aoât  1675,  tome  IV,  p.  7. 

4.  Le  manuscrit  porte,  par  erreur  yraisemblablement,  trouvera^ 
au  lieu  de  fera. 

5.  Voyez  le  rers  italien  cité  plus  haut,  p.  73. 

6.  Dans  notre  manuscrit,  où  cette  lettre  est  bifîée  presque  en  en- 
tier, ce  nom  propre  a  éié  efîacé  avec  un  soin  tout  particulier.  Ce  la 
Toumelle  ne  serait-il  pas  le  même  dont  il  est  parlé  à  la  fin  de  la  lettre 
du  19  noTembre  suivant,  p.  i36,  comme  devaut  être  remplacé  par 
Saintrailles  dans  l'élection  de  Bourgogne  ?  Dans  ce  cas,  le  mol pèr^ 
n'aurait  pas  ici  son  sens  habituel,  mais  serait  un  terme  de  plaisanterie 
CunlHère.  Voyez  la  fin  de  la  lettre  io35,  p.  9a,  où  Mme  de  Sévigné 
dit  de  même  U  pieux  la  Toumelle, 
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même.  Cela  me  paroît  nn  peu  trop  ferme  pour  un  chré- 
tien, qui  doit  souhaiter  plus  que  jamais  de  n*étre  pas  seul 
en  cette  rencontre. 

▲    CORBINELLI. 

Vous  me  parlez  de  la  cour,  Monsieur,  comme  si  je  ne 
la  connoissois  pas  ;  je  sais  les  barbaries  de  ce  pays-là  et 
les  caprices  de  la  fortune ,  et  c'est  pour  cette  raison  que 
je  ne  désespère  pas  d'y  faire  une  affaire  après  vingt  refus. 

M.  de  Mariilac  est  un  des  hommes  de  France  que 
j'aime,  et  que  j'estime  autant';  le  lieutenant  civil*  est 
l'homme  du  monde  que  je  hais  et  que  je  méprise  le  plus. 

A    MADAME    DE   SÉVIGNE. 

Encore  une  fois,  Madame,  je  vous  assure  que  je  ne 
serai  point  abattu,  s'il  est  possible  que  je  ne  trouve  pas  le 
Roi  juste*.  Dieu  ne  m'a  pas  encore  abandonné  dans  mes 
afflictions,  j'espère  qu'il  m'assistera  de  ses  gi*âces  jusques 
au  bout. 

7.  Tel  est  le  texte  du  maniiscrit.  A  autant  les  éditeurs,  arec  raison 
peut-être,  ont  substitué  davantage. 

8.  Le  Camus  :  royez  ci-dessus,  p.  74,  note  6.  c  Pour  ce  que 
le  lieutenant  civil  a  fait  contre  Fombre  de  ma  fille  et  contre  moi,  il 
n*est  pas  à  s'en  repentir;  mais  je  ne  serai  pas  content  de  ses  remords; 
je  le  rais  prendre  à  partie  et  le  déshonorer  pour  la  pins  injuste  pro- 
cédure qu*on  verra  jamais.  Cela  ne  m*empèchera  pas  de  gagner  mon 
jubilé,  car  je  tâcherai  d'épurer  ma  poursuite  de  toute  sorte  de  haine.  » 
(Lettre  de  Bussy  au  P.  Bouhours,  à  l'Appendice  du  tome  VI  de  la 
Correspondance  de  Bussy ^  p.  585.)  Le  lieutenant  civil  le  Camus  avait 
assisté  la  Rivière  dans  la  recherche  qu'il  fit  de  l'enfant  dont  Mme  de 
Coligny  était  accouchée  en  i68a  (tome  VIT,  p.  180,  note  i)  :  voyez 
la  note  de  M.  Lalanne  au  même  Appendice  de  la  Correspondance  de 
Bussy  y  p.  61 6. 

9.  Juste  est  effacé  dans  le  manuscrit;  une  main  autre  que  celle  de 
Bussy  a  remplacé  ce  mot  par  touché  de  mes  malheurs^  et  c'est  là  le 
texte  de  l'édition  de  1697. 
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*  Io33.  — •   DE   MADAME  DE   SIÎYIGini 

A  d'herigoten*. 

Paris,  1 3»  août  1687. 

PuiBQUB  TOUS  voyez  comme  moi  que  la  Jarie  nous  vent 
encore  prendre  pour  dupes,  par  le  moyen  de  l'opposition 
de  son  marchand ,  je  ne  suis  point  en  peine  que  vous  ne 
fiassiez  tout  ce  qui  sera  nécessaire  pour  nous  empêcher 
de  donner  dans  le  panneau  qu'il  nous  tend,  et  j'aurai 
toujours  l'esprit  en  repos  quand  vous  vous  mêlerez  d'une 
affaire,  tant  j'ai  bonne  opinion  de  votre  esprit  et  de 
votre  vigilance.  Prenez  donc  soin  de  ce  rachat ,  Mon- 
sieur d'Herigoyeo  ;  quand  vous  l'aurez,  vous  me  le  ferez 
tenir,  cela  viendra  en  son  temps.  La  Montagne  vous 
rendra  le  compte  de  1680,  où  vous  verrez  que  la  Jarie  est 
obligé  à  toutes  les  réparations  qui  sont  nommées  dans 
les  baux ,  et  que  je  les  y  ai  toujours  passées  en  compte. 

Vous  ferez  aussi  saisir  tous  ses  biens  et  ceux  de  la  Bi-* 
gotaye  ;  il  en  faut  venir  là. 

Je  lui  ai  écrit  une  lettre,  que  je  vous  ai  envoyée,  où  je 
l'exhorte  fort  à  ne  se  point  laisser  consommer  en  frais , 
et  à  s'exécuter  lui-même  de  bonne  foi  ;  il  est  bien  mal 
conseillé  :  s'il  ne  suit  pas  mon  conseil,  vous  me  le  man- 
derez. Je  vous  recommande  toujours  nos  réparations  du 
Buron,  et  de  raffermer  tout  ce  que  vous  pourrez,  pour 
mettre  la  terre  en  valeur.  Nous  compterons  de  tout  ce 
que  vous  aurez  mis,  à  bon  compte  sur  cette  année  de 
1686 ,  que  la  Jarie  vous  a  dû  payer. 

Je  souhaite  que  vous  ayez  mis  les  choses  en  état  de 
toucher  ces  ventes  que  vous  espériez  ;  il  y  en  a  toujours 
au  Buron,  c'est  ce  qui  fait  la  beauté  de  la  terre.  N'ou- 

Lcmm  io33.  —  i.  Cette  lettre  et  la  taÎTânte  ont  été  publiées 
ponrk  première  fob  en  i8ao,  à  la  faite  des  Mémoires  de  Coulanges 
(p*  365-368).  Noos  n'avons  pa  retroarer  les  originaux. 
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bliez  pas  ces  treize  cents  livres  tant  promises,  c'est  le 
reste  de  Tannée  i685 ,  et  même  il  y  a  quelque  chose  de 
plus.  Je  suis  fort  aise  que  vous  mandiez  toujours  à  mon 
fils  ce  que  vous  m'écrivez  ;  je  prends  ses  conseils  et  ceux 
de  la  Montagne ,  sachant  bien  Tamitié  qu'ils  ont  pour 
moi  9  chacun  en  leur  espèce.  Adieu ,  Monsieur  d'Heri- 
goyen  :  je  me  fie  à  vos  soins;  sans  cela  je  serai  mal. 

M.  DE  Rabutin  Chantal. 


*  Io34*    ^£  MADAME   DE   SEVIGICÉ 

A  d'herigoten. 

Paris,  ce  ao«  août  1687. 

Mon  fils  me  mande  que  ce  marchand  s'est  désisté  et 
que  nous  pourrons  toucher  notre  rachat  ;  j'en  serai  fort 
aise  y  cela  me  fera  une  bonne  subsistance  pour  réparer 
les  mille  francs  que  j'ai  mangés  de  vous  par  avance,  et 
joindre  ces  quatorze  cents  avec  vos  mille  francs  de  reste. 
Vous  ferez  venir  cette  petite  voiture^  dans  son  temps.  J'ai 
l'esprit  en  repos,  quand  je  pense  que  vous  faites  nos  répa- 
rations, et  que  vous  prenez  soin  de  notre  terre  et  de  nos 
affidres. 

Mon  fils  me  demande  encore  de  vous  prier  de  vous 
informer  du  secrétaire  de  Monsieur  le  sénéchal  de 
Nantes,  ou  bien  du  greffier,  s'il  n'est  pas  vrai  que  la  Jane 


LnTBB  io34.  —  !•  Ce  mot  ngnifie-l-il  ki  rentrée  de  fomds^  rtettte^ 
ou  peat-étre  d'oDe  manière  générale  enpoi  quelconque  ?  Une  note  de 
la  première  édition  {Mémoires  de  CouUngrs,  i8so,  p.  867)  lui  donne 
le  aena  de  lettre  (de  ohange),  en  s^appuyant  sar  on  emploi  bien  dif- 
férent du  mot,  que  nous  aTona  trouvé  dant  une  lettre  à  Busay  de  i65$ 
(tome  I,  p.  39$). 
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ah  obteini  nue  sentence  contre  ses  parties,  qm  étoit  un 

renvoi  de  la  conr  an  siège  de  Nantes,  ponr  adjuger  certaine  ^  ^  ^  ' 
somme  prètendne  par  la  Jarie ,  dont  son  procarenr  et  lui 
ont  dit  qu'il  lui  étoit  adjugé  quatre  mille  francs ,  dont  les 
parties  sont  appelantes  à  la  cour;  et  s'il  n'est  pas  vrai 
que  la  Jarie  a  fait  taxer  les  dépens  de  ce  renvoi.  Si  cda 
est  vrai,  il  faut  l'obliger  à  nous  attoumer  '  ces  préten- 
tions; et  si  cela  est  faux  ou  qu'il  le  reiuse,  il  faut  saisir 
tous  ses  biens ,  comme  nous  en  sommes  convenus  ;  et 
peut-être  en  viendrons-nous  à  le  mettre  en  prison,  selon 
que  nous  verrons  qu'il  se  conduira ,  car  c'est  la  dernière 
extrémité.  Voilà  les  avis  qu'on  me  donne;  vous  en  pro- 
fiterez comme  vous  le  jugerez  à  propos  :  vous  êtes  sur 
les  lieux  et  démêlerez  bientôt  la  vérité.  Quand  vous  au- 
rez fait  toutes  nos  dépenses,  vous  m'enverrez  le  oonq>le 
des  quatre  mille  cent  francs  de  l'année  1686  de  la  Jarie , 
à  votre  loisir.  Adieu,  Monsieur  d'Herigoyen  :  on  ne  sait 
point  encore  où  seront  les  états  '. 

M.    DE   RaBUT»   GHAlfTAL. 


Io35.  DE   MADAME   DE  SÉVIGNÏ  ET  DE  GORBINEIXI 

AU   COMTE   DE  9IJSSY  RABUTllf. 

Près  d'nn  mois  après  ont  j'eus  écrit  cette  lettre  (n®  io3î,  p.  81), 
je  reçus  celle-ci  de  Mme  de  Sérigné. 

A  Paris,  ce  a*  septembre  1687. 

DB  MADAME  DE   sfviGmf. 

Je  viens  de  recevoir  vos  lettres  de  Gressia,  mon  cher 

1.  Céder.  Voy«  la  lettre  du  3o  juillet  précédent,  p.  76,  note  3. 
3.  Hf  s'assemblèrent  à  Saint-Brieno.  Voyez  la  Gasette  du  la  no- 
1687. 
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g  1  eoosiiiy  qui  m'ont  donné  quelque  consolation»  car  je  suis 
accablée  de  tristesse  :  j*ai  vu  mourir  depuis  dix  jours 
mon  cher  oncle  ^  ;  vous  savez  ce  qu'il  étoit  pour  sa  chère 
nièce«  D  n'y  a  point  de  bien  qu'il  ne  m'ait  fait,  soit  en 
me  donnant  son  bien  tout  entier',  soit  en  conservant  et 
en  rétablissant  celui  de  mes  enfants.  Il  m'a  tirée  de 
Tabime  où  j'étois  à  la  mort  de  M.  de  Sévigné  :  il  a  gagné 

Lettbs  io35.  —  I.  L*abbé  de  Coulauges  était  mort  le  29  août: 
voyez  la  Notice)  tome  I,  p.  371.  Il  fut  inhumé  comme  son  père  et  sa. 
mère,  et  d'autres  membres  de  sa  famille,  dans  la  chapelle  de  la  Visi-t 
tation  de  la  rue  Saint-Antoine.  Cest  l'inscription  même  de  son  cer- 
oiieîly  trouTé  en  i834  dans  les  caveaux  de  cette  chapelle^  qui  noua 
donne  pour  sa  mort  la  date  du  ag  août.  Au  reste,  cette  date  est 
d'accord  avec  la  présente  lettre  de  Mme  de  Sévigné.  Quand  elle  dit  ; 
«  Pai  vu  mourir  depuis  dix  jours  mon  cher  oncle,  »  elle  compte  les 
sept  jours  de  sa  maladie  (voyez  la  dernière  phrase  du  premier  pa* 
ragraphe),  et  les  trois  jours  qui  se  sont  écoulés  du  ag  août  au  a  sep** 
tembrCy  jour  ou  elle  écrit. 

a.  Nous  avons  eu  sous  les  yeux  une  expédition  du  testament  de 
l'abbé  de  Coulanges,  daté  du  18  janvier  1686.  Le  bien  Bon,  après 
avoir  imploré  le  pardon  de  Dieu»  pour  c  l'abus  qu'il  a  fait  de  ses 
grâces,  »  et  pour  c  avoir  déshonoré,  dit-il,  et  profoné  la  sainteté  de 
son  état,  par  une  vie  trop  détournée  des  emplois  auxquels  elle  devoit 
être  uniquement  consacrée,  i»  commence  par  énumérer  divers  legs 
particuliers,  puis  nomme  Mme  de  Sévigné  sa  légataire  universelle  : 
c  Gomme  il  ne  me  reste  présentement,  de  tous  mes  propres  et  biens  de 
patrimoine,  que  des  simples  usufruits,  dont  les  fonds  ont  été  employés 
aux  rachats  forcés  de  plusieurs  emprunts  faits  conjointement  avec 
Mme  de  Sévigné,  qui  n'a  pas  été  en  état  de  me  les  remplacer  pour  avoir 
souffert  les  mêmes  pertes  sur  les  biens  qui  m'étoient  affectés,  je  me  suit 
obligé  par  honneur  et  conscience,  et  par  reoonnoissance  de  tous  les 
soins  et  bontés  qu'elle  a  pour  ma  personne,  dont  j'ai  plus  besoin  que 
jamais  dans  le  grand  âge  où  je  suis,  accompagné  de  beaucoup  d'in- 
firmités, de  la  déclarer,  comme  je  fais  par  ce  présent  testament,  ma 
légataire  universelle,  sous  le  nom  de  dame  Marie  de  Rabutin  Chantai, 
venve  de  feu  M.  Henry  marquis  de  Sévigné,  de  tout  ce  qui  me  peut 
rester  de  biens,  consistant  en  meubles,  acquêts,  dettes  actives,  or  ou 
argent  monnoyé,  en  acquittant  premièrement  tout  ce  que  je  poia 
devoir,  et  après  les  legs  ci-devant  énoncés ,  en  cas  qu'il  s'y  trouve 
fonds  tofiGsant  pour  les  ac^tter  :  tout  ce  que  je  laisse  à  sa  prudeoot 
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des  procès  ;  il  a  remis  tontes  mes  terres  en  bon  état;  il 
a  payé  nos  dettes;  il  a  fait  la  terre  où  demeure  mon  fils' 
la  pins  jolie  et  la  plus  agréable  du  monde  ;  il  a  marié 
mes  enfants  :  en  un  mot,  c'est  à  ses  soins  continuels  que 
je  dois  la  paix  et  le  repos  de  ma  vie.  Vous  comprenez 
bien  que  de  si  sensibles  obligations,  et  une  si  longue 
habitude,  fidt  souffrir  une  cruelle  peine,  quand  il  est 
question  de  se  séparer  pour  jamais.  La  perte  qu'on  fait 
des  vieilles  gens  n'empêche  pas  qu'elle  ne  soit  sensible, 
quand  on  a  de  grandes  raisons  de  les  aimer,  et  qu'on  les 
a  toujours  vus.  Mon  cher  oncle  avoit  quatre-vingts  ans  ; 
il  étoit  accablé  de  la  pesanteur  de  cet  âge;  il  étoit  in- 
firme, et  triste  de  son  état  ;  la  vie  n'étoit  plus  qu'un  far- 
deau pour  lui  :  qu'eût-on  donc  voulu  lui  souhaiter?  Une 
continuation  de  souffrances?  Ce  sont  ces  réflexions  qui 
ont  aidé  à  me  foire  prendre  patience.  Sa  maladie  a  été 
d^un  homme  de  trente  ans  :  une  fièvre  continue,  une 
fluxion  sur  la  poitrine.  Ea  sept  jours,  il  a  fini  sa  longue 
et  honorable  vie,  avec  des  sentiments  de  piété,  de  péni- 
tence et  d'amour  de  Dieu,  qui  nous  font  espérer  sa  misé- 
ricorde pour  lui. 

Voilà,  mon  cousin,  ce  qui  m'a  occupée  et  affligée  de- 

et  nge  cmidaite,  et  ce  d'aatant  plus  que  dès  Tannée  mil  six  cent 
saîzante-onze,  je  lui  ai  fait  une  donation  entre- Tifs  de  tous  mes  biens 
propres  que  je  possédois  alors,  que  je  ratifie  autant  que  de  besoin,  i 
—  Cest  d'abord  Corbinelii  qui  est  nommé  exécuteur  testamentaire; 
nais  enTiron  deux  mois  après,  le  i3  mars  1686,  le  testateur  consi- 
dérant que  c  M.  de  CorbineUi  est  assez  souTcnt  hors  de  Paris  et  que 
ion  décès  pourroit  arriTer  pendant  wa  absence,  »  nomme  en  son 
lieo  et  place  le  notaire  Thibert.  —  Vu  des  legs  faiu  par  Tabbé  de  Cou- 
langcs  nous  apprend  que  la  Colm,  dont  il  est  parlé  dans  la  lettre  du 
Snorembre  1684  (tonieVII,p.  3 10),  était  Marie  Beruyer  ;  il  l'appelle 
f  it  bonne  Golm  »,  et  lui  laisse,  c  pour  les  serrices  qu'elle  lui  a  ren- 
dus pendant  quinze  ans  environ,  la  somme  de  deux  cents  litres,  pour 
iOB  bon  ménage  et  sa  fidélité.  » 
3.  La  teire  des  Rochers. 
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puis  quinze  jours.  Je  suis  pénétrée  de  douleur  et  de  re- 
connoissance.  Nos  cœurs  ne  sont  pas  ingrats,  car  je  me 
souviens  de  tout  ce  que  la  reconnoissance  et  Tamitiéyoïis 
fit  penser  et  écrire  sur  le  mérite  et  sur  les  qualités  de 
M.  de  Saint- Aignan.  Nous  sommes  bien  loin  d^oublier 
ceux  à  qui  nous  sommes  obligés. 

J'ai  trouvé  votre  rondeau  fort  joli*  ;  tout  ce  que  vous 
touchez  est  toujours  d'un  agrément  qui  ne  se  peut  comr 
parer  à  nul  autre,  quand  même  votre  cœur  n'est  pas  de 
la  partie;  car  je  comprends  que  la  galanterie  est  de- 
meurée dans  votre  esprit,  sans  que  les  charmes  de  l'ai- 
mable Toulongeon  fassent  une  grande  impression  sur 
votre  cœur. 

Je  ne  doute  pas  des  beaux  titres  que  vous  avez  trouvés 
dans  les  archives  de  la  maison  de  Colignj*.  H  y  a  bien 
des  réflexions  à  faire  sur  les  restes  de  ces  grands  person- 
nages, dont  les  biens  sont  passés  en  d'autres  mains. 
L'origine  de  la  nôtre  est  tout  à  fait  belle,  et  dans  le 
goût  de  ceux  qui  s'y  connoissent. 

Vous  savez  toutes  les  merveilles  qu'on  a  faites  sur  les 
Turcs*.  Notre  cousin  de  Vienne'  n'y  étoit-il  pas  des 
plus  avant?  Je  suis  quelquefois  en  colère  de  ne  l'entendre 
jamais  nommer  :  n'est-il  pas  général  de  bataille  ?  Je  vou- 


4*  Cet  alinéa,  qu'on  est  étonné  de  lire  dans  cette  lettre  de  deofl, 
ponmit  bien,  ainsi  qu'une  partie  des  soiTants,  être  de  la  compoâtioii 
de  Bnssy  et  aroir  été  ajouté  par  lui  après  coup.  Voyez  d-dessaa, 
p.  79,  note  10,  et  p.  Sa,  note  3; 

5.  Voyez  plus  haut,  p.  77. 

6.  Le  duc  de  Lorraine  Tenait  de  battre  à  Mobacz,  le  la  août,  une 
armée  turque  de  quatre-yingt  mille  hommes,  commandée  par  le  grand 
Tizir.  Voyez  la  Relation  de  cette  Tictoire  dans  la  Gazette  de  1687 
(p.  5oi  à  5ia). 

7.  Louis  de  Rabutin ,  qui  araît  épousé  la  princesse  de  Holstein. 
Voyez  tome  II,  p.  40,  note  4;  tome  VII,  p.  19a,  note  3,  et  plus  lom 
dans  le  présent  rolume,  p.  181  et  iSa. 


Digitized  by 


Google 


—  91  — 

drott  que  votre  grand  garçon  eût  été  à  cette  campagne 
contre  les  Turcs,  où  tons  nos  Françob  ont  acquis  tant 
d^honneor*. 

Adieu,  mon  cher  cousin  :  si  vous  venez  ici,  nous  cau- 
serons à  Tinfini.  Je  me  repens  de  tout  ce  que  je  vous  ai 
dit  pour  vous  détourner  de  faire  ce  voyage  ;  j^étois  de 
méchante  humeur  de  votre  fortune  qui  n  est  pas  heu- 
reuse* Oubliez  mes  sots  raisonnements,  je  vous  prie,  et 
venez  avec  toute  la  confiance  que  vous  doivent  donner 
vos  longs  services,  et  la  grande  justice  de  vos  raisons* 

Tembrasse  ma  nièce,  je  la  plains  des  maux  qu'elle  a 
eus,  et  je  Texhorte  autant  qu'il  est  en  moi  à  se  bien 
porter,  car  après  le  salut,  je  mets  la  santé  au  premier 
rang,  et  je  prie  Dieu  qu'il  vous  conserve  tous  deux.  Il 
me  semble  que  c'est  souhaiter  en  même  temps  que  vous 
m'aimiez  longues  années  ;  car  je  m'imagine  que  nous  ne 
nous  aviserons  jamais  de  mettre  à  nos  amitiés  d'autres 
bornes  que  celles  de  nos  vies. 

DE   GORBIHBLLI. 

II.  est  vrai.  Monsieur,  que  je  vous  ai  parlé  de  la  cour 
comme  si  vous  ne  la  connoissiez  pas;  mais  je  vous  en 
ai  parlé,  comme  on  fait  aux  plus  vieux  courtisans,  quand 
ils  en  ont  été  dehors  seulement  huit  jours  :  c'est  un 
Protée  qui  change  de  face  à  tous  moments.  J'ai  ouï  dire 
à  un  officier  de  la  cour  des  plus  assidus,  que  quand  il  a 
été  deux  jours  à  Paris,  il  tàte  le  pavé  quand  il  retourne 
à  Versailles,  comme  s'il  ne  connoissoit  plus  le  maître  ni 
ses  ministres;  on  y  change  de  maximes  tous  les  huit 

8.  La  Gazette^  à  la  fin  de  la  relation  mentionnée  plot  haut 
(note  6),  dit  que  c  ploneors  Tolontaîre»  françois  (elle  nomme  en  par- 
tûolier  le  marquis  de  Villan)  donnèrent  des  marques  d*nn  courage 
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jours  pour  le  moins.  Prenez  donc  tont  ce  que  je  vous  ai 
mandé  sur  ce  pied-là ,  et  comptez  qu'il  n*y  a  rien  de  fixe 
en  ce  pays-là  que  la  grandeur  du  Roi ,  sa  magnanimité  , 
sa  bonté,  et  sa  piété. 

J'entendis  un  sermon  aux  Jésuites  le  jour  de  la  Saint- 
Louis,  dont  je  vous  conterai  le  détail  et  les  plus  beaux 
endroits,  et  vous  en  serez  surpris.  C'est  un  père  de  TOra- 
toire,  nommé  la  Roche*,  dont  le  cœur  est  de  roche  contre 
les  fausses  vertus. 

Adieu,  Monsieur  :  trouvez  bon  que  j'assure  ici  Bfa- 
dame  la  Marquise  de  mes  très-humbles  respects,  et  que 
je  la  fasse  souvenir  de  mon  attachement  pour  sa  per« 
sonne  et  pour  son  mérite. 

DE  MADAME  DE   séviCTUé. 

Le  madrigal  de  Monsieur  le  Prince  nous  a  paru  conmie 
à  vous**,  et  la  mort  du  vieux  la  Tournelle  trop  ferme. 
Conmie  vous  dites,  en  ces  rencontres  un  peu  d'aide  (ait 
grand  bien. 

9.  Le  P.  la  Roche  prêcha  deux  années  de  suite  le  carême  devant 
Louis  XIV,  en  1691  et  1693.  Il  a  laissé  des  sermons  et  un  éloge 
du  chancelier  Boucherat.  —  C'est  lui  sans  doute  dont  Tabbé  le  Gendre 
dit  an  commencement  de  ses  Mémoires  (p.  17)  :  c  Des  prêtres  de  l*Ora- 
toire  qui  &isoient  grande  figure  parmi  les  prédicateurs,  le  P.  de  la 
Roche  passoit  pour  le  plus  brillant.  » 

10.  Une  main  autre  que  celle  de  Buss^  a  ajouté  ici,  au-dessus  de 
la  ligne  :  c  très-joli.  • 
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I036. DU  COMTE  DE  BUSST  RABUTIN  k  MADAME 

DE   siviGNi   ET  A   CORBICTELLI. 

Amdtôt  qae  j*eiif  re^a  cette  lettre»  j'y  û»  cette  réponse. 

A  Coligny,  ce  i3*  septembre  1687. 

A   MADAME   DE   SifviGNif. 

La  perte  que  vous  avez  foite  de  Monsieur  votre  oncle. 
Madame,  me  touche  sensiblement,  et  le  peu  de  liaison 
tjn'il  y  avoit  entre  lui  et  moi  vous  doit  empêcher  de 
croire  qu'il  y  ait  autre  chose  que  votre  douleur  qui  m'af- 
fiige^.  Comme  vous  dites,  Madame,  nous  ne  sonunes  pas 
ingrats  vous  et  moi.  Cependant  le  sang  et  votre  vie  que 
TOUS  avez  passée  avec  Monsieur  votre  oncle  vous  rendent 
sa  perte  bien  plus  sensible  qu'à  moi  celle  de  mon  cher 
ami  Saint-Ai^an.  Dieu  leur  fasse  miséricorde!  et  je  n'en 
doute  pas,  car  Tabbé  de  Coulanges  étoit  un  honmie  de 
bien,  et  le  dluc  de  Beauvilliers  ne  craint  pas  Dieu  plus 
<]ae  fiaisoit  Monsieur  son  père. 

Vous  avez  raison.  Madame,  de  croire  que  la  galanterie 
n*est  plus  que  dans  mon  esprit  :  quand  je  ne  songerois 
pas,  comme  je  fais,  à  mon  salut,  je  suis  trop  glorieux 
pour  avoir  de  Tamour,  sachant  bien  que  je  ne  suis  plus 
assez  aimable  pour  être  fort  aimé,  quand  même  F  âge  ne 
lendroit  pas  ma  passion  ridicule.  Il  est  vrai  que  mon 
amitié  pour  ma  petite  sœur  est  fort  tendre. 

Tai  été  fâché  comme  vous  de  ne  pas  trouver  dans  les 
relations  des  combats  d'Allemagne  le  nom  de  notre 

Lims  io36.  —  I.  fiosfj  n'arait  jamais  pardonné  à  Tabbé  de 
Gonbnget  de  s'être  opposé  à  la  demande  qa*à  arait  faite  à  fifme  de 
Sérigné,  en  1658,  d*une  somme  de  dix  mille  francs  qui  lui  était  né- 
ttsnire  pour  s*équiper  et  soirre  Turenne  en  Flandre  {Noté  Je  Ce* 
Jitim  de  181 8.)  —  Voyex  la  Notice,  p.  77  et  78. 
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^g  cousin*;  il  est  vrai  qu'elles  ne  nomment  presque  per- 
sonne, hors  le  duc  de  Bavière'  et  le  prince  de  Commerci*, 
qui  viennent  d'être  blessés  * .  Je  viens'de  recevoir  une  lettre 
de  nos  cousines  de  Rabutin*,  datée  de  Vienne  :  elles  me 
mandent  que  leur  frère  est  à  l'armée,  et  leur  belle-sœur 
sur  le  point  d'accoucher.  Mon  grand  garçon  ne  pouvoit 
être  à  ces  combats  d'Allemagne,  étant  capitaine  dans  le 
régiment  du  Roi  :  il  n'y  a  en  ce  pays-là  de  François  que 
des  volontaires. 

Je  suis  bien  aise  que  vous  ne  vous  opposiez  plus  au 
dessein  que  j'ai  d'aller  faire  un  petit  voyage  à  la  cour; 
j'espère  qu'il  ne  sera  pas  inutile,  mais  au  moins  ne  m'en 
sauroit-il  arriver  du  mal,  et  je  ne  veux  pas  me  pouvoir 
reprocher  d'avoir  rien  négligé  pour  me  sortir  d'affaires. 
Une  chose  encore  qui  me  fait  trouver  plus  de  goût  à  ce 


3.  Louis  de  Rabatin. 

3.  L'électeur  de  Bavière,  Maximilieu  II,  frère  de  la  Dauphine. 

4*  Charles-François  de  Lorraine,  prince  de  Gommerci,  fils  de 
Mme  de  LiUebonne.  Né  le  ii  juillet  i66iy  il  devint  générai  de  la 
oavalcrie  des  armées  de  l'Empereur,  et  fut  tué  le  i5  août  1703,  à  la 
bataille  de  Luzzara,  sans  avoir  été  marié.  Voyez  les  Mémoires  de 
Saint-Simon^  tome  III,  p.  43  3  9  et  le  Journal  de  Dangeau,  à  la  date 
du  39  août  1703.  —  Sur  la  principauté  de  Gommerci,  voyes 
tome  lU  y  p.  18 ,  note  5  ;  Saint-Simon ,  tome  VI,  p.  i3  et  sui- 
vantes, et  p.  31  et  suivantes.  Selon  Saint-Simon,  ce  fut  le  prince 
de  Vandemont,  fils  de  Charles  IV,  qui  posséda  la  seigneurie  de 
Commerci,  dont  le  cardinal  de  Retz  avait  vendu  la  nue  propriété  au 
duo  de  Lorraine  ;  mais  il  n'en  est  pas  moins  certain  que  le  fils  de 
Mme  de  Lillebonne  porta  le  titre  de  prince  de  Commerci. 

5.  L'électeur  de  Bavière,  ayant  voulu  reconnaître  de  trop  près  le» 
ennemis,  reçut  un  coup  de  mousquet  dans  le  creux  de  la  main  gau- 
che, et  le  prince  de  Commerci,  s'étant  fort  avancé  eu  poursuivant  lea 
fuyards,  fut  blessé  d'un  coup  de  zagaie  par  un  janissaire,  au-dessus 
de  la  mamelle  gauche.  Voyez  la  Gazette ^  p.  5o6  et  5ii. 

6.  Charlotte  de  Rabutin  et  Gabrielle  de  Rabutin,  sœurs  de  Jean- 
Louis  de  Rabutin  (tome  II,  p.  40,  note  4)  :  voyez  les  lettres  des  16 
et  33  mars  1689. 
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voyage,  c'^est  le  plaisir  que  j'aurai  de  vous  voir  et  de 
disGOorir  de  mille  choses. 

Yotre  nièce  a  tellement  pris  à  cœur  les  affaires  de  ses 
terres,  ({u'elle  s*en  est  incommodée  :  elle  a  une  fluxion 
sur  un  œil  pour  avoir  trop  lu  de  vieux  titres;  cela  Tem- 
pédie  de  tous  témoigner  elle-même  la  part  qu'elle  prend 
à  votre  affliction;  mais  je  vous  assure  qu'elle  y  est  aussi 
sensible  que  moi.  Vous  avez  raison,  ma  chère  cousine, 
de  croire  que  nous  nous  aimerons  toujours;  nous  ne  sau- 
rions mieux  faire. 

▲    CORBINELLI. 

Jb  demeure  d'accord  avec  vous,  Monsieur,  que  quel- 
que connoissance  qu'on  ait  de  la  cour,  pour  peu  qu'on 
en  soit  absent,  on  est  désorienté  quand  on  y  retourne'  ; 
mais  cela  n'embarrasse  que  ceux  qui  veulent  s'y  rétablir 
poor  longtemps,  car  quand  on  n'y  a  affaire  que  pour 
trois  seniaines  ou  un  mois,  comme  moi,  on  n'en  craint 
pas  les  fréquents  changements  :  au  contraire,  c'est  mon 
compte;  car  après  que  cette  cour  aura  passé  par  toutes 
les  formes,  qu'elle  aura  été  capricieuse,  dure,  épineuse, 
ingrate,  je  ti*ouverai  quelques  moments  où  elle  sera 
douce,  juste  et  reconnoissante,  et  ayant  fait  mes  affaires 
dans  ce  temps-là,  on  ne  m'y  rattrapera  plus. 

Tai  bien  envie  de  savoir  comment  le  P.  la  Roche 
prêche  contre  les  fausses  vertus  :  je  n'en  trouve  presque 
point  d'autres  dans  le  monde.  La  Marquise  me  prie  de 
irons  mander  qu'elle  n'a  point  de  plus  cher  ami ,  ni  dont 
elle  fasse  plus  d'estime  que  de  vous.  Pour  moi ,  je  crois 
fpe  vous  en  êtes  assuré  :  je  ne  sais  si  j'ai  des  vertus,  mais 
/ 
7.  c  Se  dérober  à  la  cour  un  seul  moment,  c'est  y  renoncer  :  le 
coutisan  qui  Ta  Tiie  le  matin  la  Toit  le  soir,  pour  la  reconnoitre  le 
IcBderaain,  oa  afin  qae  Ini-méme  y  toit  connu.  1  {La  Bruyère ^ 
ckpitre  de  ia  Cour.) 
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je  sais  bien  que  je  n'ai  rien  de  faux  dans  le  c(Bur,  non  plus 
que  dans  Fesprit. 


loSy.    DE   MADAME    DE    SÉVIGNÉ 

A    MADAME   DE   GIaGNAIf^ 

A  Nevers,  samedi  ao«  septembre, 
à  six  heures  du  soir. 

J*Âi  reçu  ce  matin  votre  lettre  à  la  Charité  ;  vous  avez 
mal  jugé  de  nos  gîtes  :  nous  ne  savons  ce  que  c'est  que 
Pont-Agasson  ;  nous  vînmes  à  Milly '.  Vous  devez  encore 
faire  des  excuses  au  temps,  que  vous  avez  accusé  de 
trahison  :  jamais,  je  dis  jamais,  il  n'en  fut  un  plusparfait^ 
plus  solide  et  plus  sincère ,  car  les  brouillards  du  matin 
ne  nous  ont  pas  même  laissées  dans  l'incertitude.  Pour  les 
chemins,  c'est  une  chose  extraordinaire  que  leur  beauté  : 
on  n'arrête  pas  un  seul  moment,  ce  sont  des  mails  et  des 
promenades  partout,  toutes  les  montagnes  aplanies,  la 
rue  d'enfer,  un  chemin  de  paradis  ;  mais  non,  car  on  dit 
que  le  chemin  en  est  étroit  et  laborieux ,  et  celui-ci  est 
large,  agréable  et  délicieux.  Les  intendants  ont  fait  des 
merveilles,  et  nous  n'avons  cessé  de  leur  donner  des 
louanges.  Si  jamais  j'allois  à  Lyon,  Dieu  me  préserve 
d'une  autre  route!  Nous  voici  à  Nevers,  nous  pensions 
aller  demain  à  Moulins;  mais  une  Mme  Ferret',  que 

LirrrHs  1037.  ^  ^*  ^°^  ^®  ▼oyage  de  Mme  de  Sérigné  à  Boarbon, 
Toyez  la  Notice  y  p.  171.  —  Les  eaax  de  Bourbon  étaient  à  ce  moment 
fort  en  Togue.  Le  Mercure  d'août  1687  (p.  83-96}  donne  une  longue 
liste  des  personnes  qui  étaient  allées  les  prendre  cette  année. 

s.  MiUy,  chef-lieu  de  canton  de  Tarrondissem^t  d*Étampet,  entre 
Étampes  et  Fontainebleau.  Voyez  le  commencement  de  la  lettre  da 
18  octobre  suivant,  p.  119. 

3.  Elle  était  de  Bretagne  (royez  la  lettre  suiTante,  p.99)«  Peut-toe 
était-elle  la  femme  d'un  intendant  du  cardinal  de  Bouillon,  que 
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nous  connoissons,  vient  d'envoyer  à  Mme  de  Ghaulnes  - 


celui  qui  nous  logera ,  pour  aceourcir  notre  voyage  de  '  ^^ 
deux  jours,  puisqu*au  lieu  d'aller  à  Moulins  et  puis  à 
Bourbon,  nous  allons  demain  droit  à  Bourbon:  nous  n'a- 
vons que  dix  lieues  à  faire ,  et  voyez  quelle  avance;  cela 
me  plaît  tellement,  qu'outre  l'attachement  que  j'ai  de 
bonne  foi  pour  Mme  de  Ghaulnes,  qui  n'auroit  pas  fait 
ce  voyage  sans  moi,  et  la  commodité  infinie  pour  le  petit 
bateau  d'être  attaché  au  grand,  la  certitude  de  ne  pas 
perdre  un  moment  et  de  vous  voir  revei^ir  au-devant  de 
nous,  me  fait  préférer,  pour  cette  fois,  les  eaux  de  Bour- 
bon à  celles  de  Yichy.  Je  vous  remercie  mille  fois  de  vos 
soins  et  de  vos  bons  avis;  l'eau  de  Bourbon  ressemble 
tout  à  fait,  quoi  que  l'on  dise,  à  celle  de  Yichy  :  je  suis 
tonte  portée  pour  la  douche;  il  y  a  vingt-deux  lieues  d'ici 
à  Vichy,  je  coucherai  demain  à  Bourbon  :  tout  contribue 
à  me  faire  prendre  ce  parti  ;  si  vous  étiez  ici,  vous  me 
diriez  :  «  Allez  à  Bourbon  ,  la  Providence  le  veut.  »  J'y 
vais  donc  avec  plaisir,  et  même  avec  confiance  :  si  j'avols 
consulté  M.  Fagon*,  il  m'y  auroit  envoyée,  et  m'y  voilà. 
Rien  n'est  égal  aux  soins  de  Mme  la  duchesse  de  Ghaulnes 
pour  moi  ;  elle  ne  me  dit  rien,  mais  je  vois  la  joie  qu'elle 
a  que  nous  soyons  ensemble.  Je  ne  suis  pas  surprise  que 
Savigny*  vous  ait  paru  beau  :  c'est  une  situation  admi- 
rable. S'il  y  a  de  vos  lettres  à  Moulins,  elles  viendront  à 

Mme  de  Sérigné  connaissait.  Ce  Ferret  fut  mis  k  la  Bastille  le  3o  août 
de  ranoée  soiTante,  k  cause  des  intrigues  du  Cardinal ,  qui  avait  en- 
trepris de  se  faire  élire  évéque  de  Liège  k  l'insn  du  Roi.  Voyez  le 
Journal  àe  Dangeau,  à  la  date  du  3o  août  1688. 

4.  Voyez  tome  V,  p.  444,  note  a. 

5.  Terre  à  quatre  lieues  (on  sud)  de  Paris  (Seine-et-Oise^  canton  de 
Lonj'umeau),  qui  appartenoit  alors  k  M.  le  marquis  de  Vins,  et  qui 
appartient  aujourd'hui  à  M.  le  comte  du  Luc.  {Note  de  Perrin,)  — 
Voyez  la  lettre  du  6  septembre  1671,  tome  II,  p.  347;  et  ci-après 
(illettré  do  9  octobre,  p.  11 8. 
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Bourbon.  Je  suis  impatiente  de  savoir  des  nouvelles  de 
la  santé  du  Roi',  de  celles  de  M.  de  Grignan,  de  ses  af- 
faires ,  des  vôtres  :  rien  ne  me  peut  détourner  de  ces 
pensées.  Je  souhaite  que  vous  ayez  mandé  à  mon  fils  la 
route  de  M.  de  Ghaulnes,  afin  qu'il  aille  au-devant  de 
lui  à  Fougères'.  Mandez,  je  vous  prie,  de  mes  nou- 
velles à  M.  et  à  Mme  de  Coulauges  :  je  ne  puis  douter 
de  rintérét  qu'ils  y  prennent.  Adieu ,  ma  tr^-aimable  : 
je  suis  toute  pleine  et  tout  occupée  de  votre  amitié  et 
de  l'attention  que  vous  avez  à  ma  santé. 


1038.   DE   MADAME    DE    siviGNi 

A   MADAME   DE    GRIGNAN*. 

A  Bourbon,  lundi  as*  septembre. 

Nous  arrivâmes  hier  au  soir  ici ,  ma  bonne,  de  Nevers, 
d'où  je  vous  avois  écrit.  Il  est  vrai  que  nous  vînmes  hier 
en  un  jour^,  comme  on  nous  l'avoit  promis;  mais  quel 
jour  !  quelles  dix  lieues  !  nous  marchâmes  depuis  la  pointe 
du  jour  jusques  à  la  nuit  fermée,  sans  arrêter  que  deux 

6.  c  Le  Roi  a  eu  cette  semaine ,  dit  la  Gazette  da  10  septembre, 
quelques  légers  accès  de  fièvre  qui  n'out  pas  empêché  Sa  Majesté  de 
tenir  ses  conseils  à  Tordinaire.  1  Vo^ez  les  deux  lettres  suivantes, 
p.  io5  et  p.  108;  et  dans  le  Journal  de  la  santé  du  Roi,  les  Remar" 
ques  de  d*Aquin,  p.  181  et  i8i. 

7.  Chef- lien  d'arrondissement  d*llle-et -Vilaine.  Le  mari  de 
Mme  de  Sévigné  en  avait  été  goavemeor.  Voyez  tome  I,  p.  356, 
et  la  note  1. 

Letibs  io38.  ^-  T .  Cette  lettre  avait  été,  pour  Timpression  de  181 8, 
revue  tout  entière  sur  l'autographe,  dont  nous  n'avons  pu  retrotiver 
et  collationner  pour  la  présente  édition  que  les  quatre  premières 
pages;  notre  nouvelle  révision  nous  a  fourni  quelques  rectifications, 
dont  une  assez  considérable  :  voyez  la  note  4. 

3.  Les  deux  éditions  de  1754  omettent  ce  second  hier;  la  plus 
petite  supprime  en  outre  celui  de  la  première  ligne. 
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benres  justes  pour  dtner*;  une  pluîe  continiielle,  des  che- 
mins endiablés,  toujours  à  pied*,  de  peur  de  verser  dans 
des  ornières  effroyables  ;  ce  sont  quatorze  lieues  toutes 
des  plus  longues;  et  ce  jour  ensuite  de  cinq  délicieux, 
éclairés  du  soleil,  et  d*un  pays,  et  des  chemins  faits 
exprès;  je  crois  être  dans  un  autre  climat,  un  pays  bas 
et  couvert  comme  la  Bretagne,  enfin  sombré  forêt  où  le 
soleil  ne  luit  que  rarement.  Nous  y  fômes  reçues  par  cette 
Urne  Ferret  de  Bretagne.  Nous  sonmies  logées  où  étoit 
Mme  deMontespan*,  Mme  d*XTzès,  Mme  de  Louvois.Nous 
avons  bien  dormi,  nous  avons  vu  les  puits  bouillants*, 
nous  avons  été  à  la  messe  aux  Capucins;  nous  avons  reçu 
les  compliments  de  Mme  de  Fourcy',  de  Mme  de  Nan- 
gis,  de  Mlle  d*Armentières  *  ;  mais  nous  avons  un  méde- 

3.  t  «...Dès  la  pointe  an  jour  jusqu'à  la  nuit  fermée,  sans  avoir 
qae  deux  heures  juste  (dau  la  petite  édition  :  justes)  pour  dîner.  » 
[ÉMiioR  de  lyS^.) 

4.  c  Souvent  à  pied.  »  {Ibidem.)  —  Perrin  a  retranché  le  membre 
de  phrase  :  t  ce  sont  quatorze  lieues,  etc.,  o  puis  il  a  ainsi  remanié 
la  suite  :  €  et  tout  cela  ensuite  de  cinq  journées  délicieuses,  éclairées 
do  soleil,  dans  un  pays  et  des  chemins,  etc.,  >  remaniement  qu'on 
arait  adopté,  malgré  le  témoignage  de  l'original,  dans  l'édition 
de  181 8. 

5.  Mme  de  Montespan  ^^^cïre  dans  la  liste  de  baigneurs  que  nous 
avons  mentionnée  plus  haut,  p.  96,  note  i.  Les  autres  personnes 
dont  il  est  parlé  dans  cette  lettre  étaient  sans  doute  venues  après  le 
temps  où  la  liste  fiit  dressée. 

6.  On  lit  dans  l'édition  de  1764  :  c  les  petits  brouillards  ;  »  on  lit 
cependant  d*une  manière  très-distincte  les  puits  bouillants  dans  la 
lettre  originale.  (Note  de  F  édition  de  181 8.) 

7.  Sans  doute  Marie-Madeleine  Boucherat,  fille  du  chancelier  ^t 
de  sa  première  femme  Françoise  Marchand.  Elle  avait  épousé  Henri 
de  FonrcT,  comte  de  Ghessy,  qui  fut  prévôt  des  marchands  et  con- 
MÎIler  d'Etat.  Elle  mourut  le  3  septembre  1714* 

8.  Sur  Mme  de  Nangis  {Nangy^  dans  l'autographe),  voyez  tome  V, 
p.  46,  note  9,  et  sur  Mlle  d'Armentières  (jérmantière),  tome  IT, 
p.  aai,  note  5.  —  Le  mot  mais,  qui  suit  le  nom  de  Mlle  d'Armen- 
tiiies,  manque  dans  l'édition  de  1754. 
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cin  qui  me  plaît  :  c*est  Amyot*,  qui  connoît  et  estime 
Aliot,  qui  est  adorateur  de  notre  bonhomme  Jacob;  il 
a  été  six  mois  avec  lui  à  Thôtel  de  Sullj,  pendant  que 
M.  de  Sully  se  mouroit.  Mme  de  Yerneuil  m'avoit  fort 
priée  de  le  prendre,  je  Favois  oublié;  parlez-en,  ma 
bonne ,  si  vous  voulez,  à  Mme  de  Sully  et  à  M.  de  Goa- 
langes  :  c  est  son  intime,  il  traitoit  Mme  de  Ix>uvois;  c^est 
un  honmie  ennemi,  raisonnablement,  de  la  saignée^*,  qui 
approuve  les  Capucins  *%  qui  m'assure  que  tous  mes  petits 
maux  viennent  de  la  rate ,  et  que  les  eaux  de  Bourbon  y 
sont  spécifiques.  Il  aime  fort  Yichy;  mais  il  est  persuadé 
que  celles-ci  me  feront  pour  le  moins  autant  de  bien. 
Pour  la  douche,  il  me  la  fera  donner  si  délicatement, 
qu'il  ne  veut  point  du  tout  me  la  donner.  Il  dit  qu'il  fe- 
roit  convenir  M.  Aliot  que  le  remède  est  trop  violent  **, 
et  plutôt  capable  d'alarmer  les  nerfs  que  de  les  guérir  ; 
qu'en  purgeant  les  humeurs  et  recevant  les  sueurs  que 
les  eaux  et  les  bains  chauds  me  donneront,  il  prétend 
suffire  à  tout.  Il  parle  de  bon  sens,  et  me  conduira  avec 
une  attention  extrême,  et  vous  mandera  ses  raisons  et 
vous  rendra  compte  de  tout.  Parlez-en  à  Rodon  :  c'est 
un  homme  qui  va  s'établir  à  Paris,  qui  n'a  pas  envie  d'y 


9.  Amyot  et  Aliot,  d'après  deax  notes  de  Perrin  (à  la  lettre  du 
37  septembre),  étaient  :  le  premier,  le  médecin  qui  conduisait  Mme  de 
Sérigné  k  Bonrbon  ;  et  le  second,  celai  qu'elle  avait  consulté  à  Paris. 
Amyot  donna  aussi  ses  soins  à  Boileau  la  inéme  année.  Voyez  la  lettre 
de  Boileau  à  Racine  du  i3  août  1687. 

10.  Dans  les  deux  éditions  de  1754  et  de  1818,  on  avait  ainsi  changé 
la  construction  :  c  un  homme  raisonnablement  ennemi  de  la  saignée.  > 
L'autographe  donne  raisonnablement^  entre  deux  yiigules,  à  la  suite 
du  mot  ennemi, 

11.  c  Nos  capucins,  i  {Édition  Je  1754*)^  ^^^  Capucins  du  Lou« 
vre.  Voyez  tom<î  VII,  p.  ago,  note  6. 

II.  c  II  pense,  comme  Alliot,  que  ce  remède  est  trop  riolent.  » 
(Édition  de  lyS/i.) 
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porter  des  reproches  de  ce  pays^ci  *• .  Le  mal  **  de  Mme  de  ■ 
Chaolnes  n*est  pats  à  né^Kger  ;  ces  eatix  y  sont  bonnes  ; 
Mme  de  Nangis  a  de  ces  sortes  de  coliques  jusqu'à  s'eii 
évanouir  **.  Noos  sommes  logées  commodément,  et  Tnne 
près  de  l'autre  ;  mais  on  peut  dire  en  gros  de  ce  lieu  : 

Qu'il  n'eut  jamais  du  ciel  un  regard  araqureux**. 

La  ProYidence  m*y  a  coi^dnite  par  la  main ,  en  tour- 
nant les  Yolontës,  et  faisant  des  liaisons  comme  elle  a 
fiût.  Je  vous  consulte  toujours  intérieurement,  et  il  me 
semble  que  vous  me  dites  :  «  Oui,  ma  bonne,  c'est 
ainsi  qu'il  faut  fiaire ,  vous  ne  sauriez  vou«  conduire  au- 
tï^mient.  » 


i3.  c  II  dit  qu'en  purgeant  les  hameun  c'est  de  quoi  raffite  k 
ttmty  avec  les  sueurs  que  les  eaux  et  les  bains  chauds  me  doaneiimt. 
Cet  homme  parle  de  bon  sens,  il  me  conduira  avec  une  attention 
extrême,  et  vous  rendra  compte  de  tout  :  comme  il  Ta  s* établir  à 
Pkris,  TOUS  jugez  bien  qu'il  n'a  pas  envie  d'y  porter  des  reproches 
de  ce  pays-ci.  s  (Édition  de  17S4.) 

14.  Cest  par  ces  deux  mots  <  le  mal  >  que  finit  la  quatrième  et 
dernière  page  de  la  partie  de  l'autographe  qui  nous  a  été  commu- 
niquée. 

i5.  Ce  dernier  membre  de  phrase  :  c  Mme  de  Nangis,  etc.,  »  a  été 
retranché  par  Perrin. 

16.  Vers  du  TempU  de  la  Mort^  de  Philippe  Habert.  Mme  de 
Sérigné  a  plusieurs  fois  emprunté  des  citations  de  ce  poëme,  dans 
kqnel  on  rencontre  de^fort  beaux  vers.  Voyez  tome  I,  p.  891, 
■Ole  4,  et  tome  II,  p.  87.  —  Voici  le  passage  entier  dont  elle  parait 
£ûre  l'application  à  la  ville  de  Bourbon  ;  c'est  le  début  du  poëme  : 

Sous  ces  climats  glacés,  où  le  flambeau  du  monde 
Épand  avec  regret  sa  lumière  féconde, 
I^s  une  Ile  déserte  est  un  vallon  affreux, 
Qui  n'eut  jamais  du  ciel  un  regard  amoureux  : 
Là,  sur  des  vieux  cyprès,  dépouillés  de  verdure. 
Nichent  tous  les  oiseaux  de  malheureux  augure  ; 
La  terre  pour  toute  herbe  y  produit  des  poisons, 
Et  riiiyer  y  tient  lieu  de  toutes  les  saisons. 

{Noie  de  Fédition  de  1818.) 
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Ah  !  mon  Dieu,  qde  je  suis  lasse  de  parler  de  moi  ! 
mais  vous  le  voulez;  Di^u  merci,  je  m'en  vais  parler  de 
vous;  je  reçois  votre  lettre  du  jeudi  i8^.  Je  vois,  ma 
chère  bonne  ^\  que  vous  allez  à  Versailles  :  je  vois  le  su- 
jet qui  arrête  M.  de  Gngnan,  et  dans  quelle  conjoncture. 
Vous  croyez  bien  que  je  ne  suis  pas  assez  ridiculement 
occupée  de  moi-même  pour  ne  pas  penser  quasi  conti- 
nuellement à  vous  ^*  et  à  tout  ce  qui  a  rapport  à  vous  t 
c'est  une  pensée  habituelle;  el«  tous  auriez  peine  à  me 
trouver  um  moment  sans  ce  fond^*,  qui  est  dans  mon 
eoour;  mais  comme  il  y  a  beaucoup  à  penser,  je  pense 
beaucoup  ausâ,  mais  par  nudheur  bien  inutilement  '*  ;  et 
comme  il  n'est  pas  à  propos  d'écrire  ce  qu'on  pense,  je 
ne  vous  en  dirai  rien ,  ma  bonne.  Je  voudrois  bien  savoir 
comme  se  porte  M.  de  Grignan,  Monsieur  le  chevalier, 
et  comme  vous  êtes  vous-même  '^  :  je  suis  effrayée  de  la 
fièvre;  je  crois  que  le  quinquina  ôtera  bientôt  celle  du 
Roi  '',  nous  en  prions  Dieu.  Je  vous  remercie  de  votre  sel 
végétal^',  je  m'en  servirai;  vous  êtes  trop  bonne  et  tr<^ 

17.  c  Ma  trèft-aimable.  »  {Édition  de  1754*) 

18.  c  ....  occnpée  de  moi  pour  négliger  un  instant  de  songera 
TOUS,  etc.  »  (Ibidem,) 

19.  c  £n  sorte  que  tous  auriez  peine  à  me  tronver  sans  oe  fond,  m 
{Ibidem.) 

30.  Dans  J'édition  de  1754*  où  la  phrase  finit  à  €  inntilwent,  m 
maU  a  été  remplacé  par  et  derant  les  mots  <  par  malheur,  s 

ai.  Les  mots  c  Monsieur  le  chevalier  »  manquent  dans  le  teocle 
de  1754 ,  où  Talinéa  finit  à  :  c  et  comme  tous  êtes  Tous-méme.  a 
Perrin  ne  reprend  plus  qu*à  :  t  Je  suis  efîrayée  (au  lieu  de  :  ia^uiète) 
de  ces  fièrres  (pour  :  des  fièvres)  ;  •  mais  il  transpose  le  commenoe- 
ment  de  l'alinéa  :  c  Mme  la  duchesse  de  Giaulnes,  »  qu*il  place  après 
les  mots  :  t  j*en  aurai  grand  hesoin  au  sortir  d*ici,  »  et  qu'il  Aût 
suivre  de  la  phrase  :  t  Je  vous  remercie  de  votre  sel  végétal,  etc.  » 

aa.  D'Aquin  raconte»  dans  le  Journal  déjà  cité  (p.  98,  note  6), qu'il 
administra  le  quinquina  au  Roi  de  diverses  manières  et  à  diverses  doses 
pendant  quarante  jours,  depuis  le  18  septembre  jusqu'au  38  octobre. 

a3.  Sel  végétal  est  l'ancien  nom  du  tartrate  de  potasse. 
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appliquée  à  votre  panvre  maman  ;  eUes  ne  aont  point 
aocontnmées,  les  mamans,  à  ces  aimables  douceurs;  je 
doute  aussi  que  jamais  on  ait  aimé  sa  fille  de  la  manière 
dont  je  TOUS  aime;  quoi  qu'il  en  soit,  tous  me  rendes 
trop  heureuse,  et  je  dois  bien  souffrir  tous  les  malheurs 
qui  sont  attachés  à  ces  sortes  de  tendresses  si  sensibles. 
Mme  la  duchesse  de  Chaulnes  a  des  soins  de  moi 
dont  vous  seriez  surprise;  elle  vous  fait  mille  amitiés,  et 
TOUS  nomme  à  tout  moment;  la  belle  Comtesse  se  trouve 
naturellement  dans  ce  qu'elle  me  dit,  soit  en  promettant, 
en  espérant ,  en  menaçant  '*  ;  enfin  ce  nom  est  toujours 
avec  nous.  M.  de  Chaulnes  m'écrit  vos  chagrins  sur  les 
nuages  qui  vous  paroissoient  le  lendemain  de  notre  dé- 
part; il  a  besoin  lui-même  que  le  temps  s'éclaircisse.  S'il 
faisoit  foit  beau  et  que  Monsieur  le  chevalier,  toujours 
trop  obligeant,  voulût  donner  un  cheval  à  M.  du  Plessis  '* 
pour  aller  un  moment  à  Livry,  voir  comme  se  fait  une 
réparation  qui  doit  être  faite ,  il  me  semble ,  ma  bonne , 
que  cela  seroit  assez  bien,  à  moins  que  vous  n'y  alliez 
bientôt  vous-même.  Adieu,  chère  bonne:  je  vous  recom- 
mande toutes  mes  pauvres  petites  affaires.  Je  suis  inquiète 
des  fièvres  que  je  crains  que  vous  ne  preniez  à  Versailles  ; 
on  mande  ici  que  tout  en  est  plein.  Dieu  vous  con- 
serve, ma  chère  bonne!  J'embrasse  le  marquis**;  un 
souvenir  à  M.  et  à  Mme  de  Coulanges;  s'ils  ont  envie  de 
savoir  de  mes  nouvelles ,  ils  n'ignorent  pas  où  il  faut  en 
demander.  Je  sais  que  Mnîe  de  Coulanges  va  s'établir  à 

3 4.  Les  mots  :  c  soit  en  promettant,  en  espénoity  en  menaçant,  > 
aanquent  dans  le  texte  de  1754»  qui  n*a  pas  non  plus  les  trois  phrases 
stÙTaDtes  :  c  M.  de  Chaulnes,  etc.  »  ;  <  S'il  faisoit  fort  heau,  etc.  i,  et 
c  AdieOy  chère  honne,  etc.  » 

)S.  Le  gouTemeur  du  marquis  de  Grignan.  Voyez  tome  Vil, 
p.  3o4,  note  8. 

s6.  Le  marquis  de  Grignan. 
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^gg     Brevannes*'  :  quel  plaisir  d'être  à  la  campagne!  j'en  an- 
rai  grand  besoin  au  sortir  d'ici. 

M.  Jaques  '*  est  ici  tout  transporté  de  l'amonr  de 
Grignan;  sa  fille  est  encore  à  Paris  logée  chez  lui;  je 
vous  en  donne  avis  et  en  lave  mes  mains.  Envoyez, 
ma  bonne,  ces  petits  billets  à  la  poste  de  Bretagne. 
Bonjour,  cher  Corbinelli.  Mon  petit  train  est  à  vos 
pieds;  n'est-il  pas  trop  plaisant?  je  vous  jure  que  nous 
sommes  ravis  de  le  tenir. 


loSg.  DE  MADAME  DE  SÉVIGNÉ 

A  MADAME  DE  GBIGNAN. 

A  Bourbon,  jeudi  ^^^  septembre. 

J'ai  reçu  votre  lettre  du  lundi  22®  ;  elle  m'a  donné  un 
grand  soulagement,  ma  très-chère ,  en  m'apprenant  les 
bonnes  et  sages  résolutions  que  vous  avez  prises  pour  cet 
hiver.  Je  comprends  aisément  que  vous  n'y  manquerez 
pas  d'affaires  *  ;  vous  y  aurez  un  bon  solliciteur,  et  un 
hôte  bien  agréable  ;  je  crains  bien  qu'il  ne  m'efface.  C'est 
justement  le  contraire  de  ce  que  vous  aviez  l'hiver  passé; 
il  seroit  difficile  d'en  soutenir  souvent  le  poids  ;  si  vous 
le  pouviez  faire ,  ce  seroit  un  grand  plaisir.  Mais  je  ne 
sais  conune  on  peut  inhumainement  peser  sur  les  gens 
qu'on  doit  aimer  ;  je  voudrois  bien  qu'il  dépendît  de  moi 
de  donner  un  meilleur  exemple  ;  si  jamais  je  le  puis,  je 

17.  Voyez  ci-après  la  lettre  du  11  noTembre  1688. 

38.  Sans  doute  Philippe  Jaques,  sieur  de  Vitry,  greffier  en  chef 
civil  du  parlement  de  Paris.  Sa  fille  Françoise  avait  épousé  Thomas- 
Alexandre  Morand,  qui,  après  avoir  été  intendant  en  Provence, 
venait  d*étre  nommé  premier  président  du  parlement  de  Toulouse. 
—  Ce  dernier  alinéa  manque  dans  Tédition  de  1754. 

LiTXBB  1039.  ""  *•  Voyez  la  Notice^  p.  373. 
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Tons  assore  qne  je  n'y  manquerai  pas.  Je  vois  bien  les 
honnêtetés  de  Sa  Majesté ,  mais  je  voudrois  avoir  appris 
antre  chose  *  :  Dieu  est  le  maître  ;  vous  m'avez  fermé  la 
bouche  sur  la  plainte ,  en  me  faisant  souvenir  de  qui  on 
se  plaint.  Le  quinquina  a  fait  à  Tégard  du  Roi  ses  mira- 
des  ordinaires.  Mme  la  maréchale  de  Rochefort  '  mande 
à  BIme  de  Nangis  la  maladie  de  Monsieur  le  duo  de 
Bourgogne*  dont  elle  paroît  extrêmement  inquiète. 

Vous  voulez  savoir  de  mes  nouvelles ,  elles  sont  tout  à 
(ait  bonnes.  H  y  a  deux  jours  que  je  prends  des  eaux  ; 
dles  sont  douces  et  gracieuses  et  fondantes;  elles  ne 
pèsent  point  :  j'en  fus  étonnée  et  gonflée  le  premier  jour  ; 
mais  aujourd'hui  je  suis  gaillarde  ;  on  les  rend  de  tous 
les  côtés;  point  d'assoupissement,  point  de  vapeur.  Si 
je  continue  à  m'en,  trouver  si  bien,  je  ne  me  servirai 
point  de  celles  de  Vichy ,  que  l'on  fait  venir  ici  en  un 
jour  ;  jamais  union  ne  fut  si  parfaite  entre  deux  rivales. 
On  les  fait  réchauffer  dans  le  puits  le  plus  bouillant  de 
ceux  qui  sont  ici ,  on  les  fait  boire  comme  les  autres  ; 
celles-ci  reçoivent  celles-là  dans  leur  sein  ;  c'est  cela  qui 
s'appelle  précisément  le  même  degré  de  chaleur,  car  les 
bouteilles  y  sont  conmie  dans  leur  propre  maison.  J'étois 
dégoûtée  du  réchauffement  de  Paris  avec  de  méchants 


3.  On  Ih  dans  le  Journal  de  Dangeaa,  à  la  date  do  3  octobre  :  «  Le 
Roi  a  donné  nne  gratification  de  douze  mille  francs  à  M.  de  Gri- 
gnan...  ;  il  Ini  en  a?oit  donné  autant  il  y  a  deux  ans.  i 

3.  La  maréchale  de  Rochefort  (Toyez  tome  II,  p.  37,  note  i  ) 
était  première  dame  d*atour  de  la  Dauphine. 

4.  n  avait  la  fièvre,  comme  le  Roi  ;  le  quinquina  le  guérit.  Voyez 
le  Jomnml  de  Dangeau,  à  la  date  du  17  octobre.  —  La  Gaxette  dn 
II  octobre,  après  aroir  annoncé  Farrivée  du  Roi  à  Fontainebleau  (le 
s  d'octobre)  arec  le  Dauphin,  etc.,  ajoute  :  c Monseigneur  le  duo  de 
Bourgogne,  Monseigneur  le  duo  d* Anjou  et  Monseigneur  le  duo  de 
Beny  scmt  demeurés  à  Versailles.  Us  sont  entièrement  guéris  de  la 
fièrre,  dont  ils  «Toient  en  quelques  accès.  • 
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fagots  fix>ids;  mais  la  chaleur  d'ici  me  plaît  infiniment , 
et  Ton  y  ùàt  la  vie  des  eanx ,  qui  est  tout  uniforme  et 
tout  appliquée  à  la  santé.  Nous  sonmies  les  plus  saines, 
Mme  de  Ghaulnes  et  moi  ;  Mme  de  Nangîs  fait  mourir  de 
pitié  de  ses  coliques  d'estomac  dont  elle  tombe  en  convul- 
sion; Mlle  d*Ârmentières  dans  une  langueur  qui  parott 
à  son  dernier  période  ;  Mme  de  Fourcy ,  revenant  de  Vi- 
chy,  et  disant  qu'elle  vient  achever  de  se  guérir  à  Bour- 
bon; et  cette  guérison ,  c'est  qu'elle  dort  ou  veut  dormir 
trois  heures  après  son  dtner,  et  que  pendant  ce  temjm, 
ses  jambes  sont  de  laine  ;  elle  ne  se  soutient  que  vers  les 
quatre  heures,  et  c'est  tous  les  jours  à  recommencer, 
et  elle  est  si  contente,  qu'elle  en  fait  pitié.  Le  frère  de 
votre  Berthelot'  est  dans  un  état  déplorable,  un  reste 
affireux  d'apoplexie.  Ce  qu'il  y  a  de  plus  fâcheux  ici, 
c'est  de  ne  voir  que  de  ces  sortes  de  malades  ;  les  bains 
en  remettent  quelques-uns  ,  et  laissent  les  autres.  Je  me 
trouve  si  bien ,  par  comparaison ,  que  je  ne  devrois  point 
quitter  un  lieu  où  je  suis  la  plus  heureuse  ;  Mme  la  du- 
chesse de  Ghaulnes  est  sur  la  même  ligne.  Rien  n'est  pa- 
reil aux  soins  qu'elle  a  de  moi  :  elle  songe  plus  à  ma  santé 
qu'à  la  sienne  ;  et  parce  qu'elle  voit  qu'elle  m'a  détour- 
née de  Vichy ,  c'est  elle  qui  fait  venir  ici  les  eaux  de  Vi- 
chy ,  pour  en  prendre ,  si  on  le  juge  à  propos.  Celles  de 
Bourbon  l'emportent  de  mille  lieues ,  si  on  en  croit  les 
médecins  d'ici;  cependant  nous  verrons.  Il  est  constant 
que  ceux  qui  en  ont  pris  s'en  sont  trouvés  conmie  à  Vi- 


5.  Dans  la  liste  du  Mercure  (Toyez  ci-dessus,  p.  96,  note  i)  se 
troQ^eut  t  M.  Bertelot  de  Paris,  et  M»  ses  fils,  l'un  receveur  g^é- 
nd  de  Montaubaû,  et  Tautre  maître  d*h6tel  chez  Madame  la  Dan- 
plûne.  9  —  Aucun  des  noms  contenus  dans  cette  liste,  qui,  il  est 
Trai,  est  un  peu  antérieure  au  séjour  de  Mme  de  Séyigné,  ne  com- 
mence par  les  initiales  Bd***^  qui  se  trouyent  à  la  première  ligne 
de  la  page  suivante. 
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chy,  Mme  Bel*^  eat  ki  :  deHMmdeft  aur  Golberts  ce  qne 

e^est  que  eette  femme;  ses  aventures  et  ses  nuUheûrs  *  ' 
sont  pitojrables  ;  c'est  elle  qui  s'est  trouvée  parfiateoB^at 
bien  de  Vichy  à  Bourbon.  Ne  soyez  point  en  peine  de 
mot ,  ma  chère  Comtesse  ;  Amyot  se  &it  un  grand  bon* 
neor  de  nous  gouverner ,  et  seroit  bien  fâché  d'en  rece- 
voir des  reproches  cet  hiver.  J'embrasse  M.  de  Grignan 
de  toat  mon  cœur  :  tous  ses  intérêts  sont  les  miens  »  je 
tiens  a  vous  et  i  lui  par  mille  chaînes.  Je  plains  le  che- 
valier de  son  état  triste  et  accablant.  Mon  marquis ,  je 
vous  aime.  Je  reviens  à  vons»  ma  très-aimable  :  vous  vous 
doutez  bien  à  peu  près  de  quelle  manière  je  suis  occiH 
pée  de  ce  qui  vous  touche. 


I040.  DB   MADAME   DE   SÉVIGITli 

k   2CADAME   DE   GKIGNÂlf*. 

A  Bourbon,  samedi  27*  septembre. 
Réponse  au  a  4*. 

Il  y  a  des  heures  où  l'on  peut  écrire,  ma  chère  bonne  '  ; 
celle-ci  en  est  une.  J'ai  reçu  votre  lettre  avec  cette  joie 
et  cette  émotion  que  vous  connoissez;  car  il  est  certain 
que  TOUS  m'aimez  trop.  U  y  a  id  une  petite  fille  qui  se 

Lkttbs  io4o  (renie  en  très-grande  partie  siir  l*autograplie).  — - 
I.  Cette  lettre  a  été  reroe  lor  l*original  pour  Tédition  de  181 8.  Une 
DOOTelle  collation  a  fourni  nn  issez  grand  nombre  de  rectifications. 
Ponr  le  débat  de  la  lettre,  nous  n'arons  retrouré  que  la  moitié  supé- 
rieure de  la  première  page  ;  la  première  lacune  commence  à  notre 
lipie  6,  «Tant  les  mots  c  quoiqu'elle  fasse,  »  et  finit ,  ligne  i3, 
api^  cmefalt;  »  la  secondera  de  la  ligne  19  de  la  lettre  à  la  ligne  27, 
dqmis  «  sa   feaime ,  s  jusqu'à  c  pas  dayantage.  » 

9.  Les  mots  ma  chère  bonne  manquent  dans  le  texte  de  1764» 
ainsi  que  le  mot  trop^  trois  lignes  plus  loin. 
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veut  mêler  d'aimer  sa  maman  ;  mais  elle  est  cent  pas 

'  ^  derrière  vous ,  quoiqu'elle  fasse  et  dise  fort  joliment  '  : 
c^est  Mme  de  Nangis.  A  ce  propos ,  vous  m'avez  dit  tin 
mot  dans  votre  autre  lettre  qui  me  fait  sentir  ce  que  fait 
Mlle  d'Alerac  ;  j'en  ai  compris  l'horreur*  ;  nous  en  par- 
lerons, ma  bonne >  mais  en  attendant,  il  me  semble  que 
c'est  Mlle  de  Grignan  qui  doit  guérir  cet  endroit.  Nous 
nous  réjouissons  de  la  santé  du  Roi  et  de  M*  le  duc  de 
Bom*gogne.  Monsieur  le  chevalier  me  fait  une  peine  et 
une  pitié  que  je  ne  puis  pas  vous  représenter.  11  y  a  ici  ^ 
des  gens  estropiés  et  à  demi  morts ,  qui  cherchent  du 
secours  dans  la  chaleur  bouillante  de  ces  puits  ;  les  uns 
sont  contents ,  les  autres  non  ;  une  infinité  de  restes  on 
de  menaces  d'apoplexies  :  c'est  ce  qui  tue.  J'ai  envoyé 
quérir  des  eaux  à  Yichy ,  comme  M.  Fagon  fit  pour  sa 
femme  * ,  et  bien  d'autres  tous  les  jours  :  elles  sont  ré- 
chaufiees  d'une  manière  qui  me  plaît,  et  du  même  goût , 
et  quasi  de  la  même  force^  qu'à  Vichy  ;  elles  font  leur 
efiet,  et  je  l'ai  senti  ce  matin  avec  plaisir.  J'en  prendrai 
huit  jours,  comme  le  veut  Aliot,  et  ne  serai  point  dou- 
chée,  comme  le  veut  M.  Amyot  ;  le  voilà  qui  vous  en  dit 
ses  raisons  '.  Quand  vous  aurez  lu  tout  ce  grimoire,  vous 

3.  c  Mais  quoi  qu'elle  hsse  et  dise  fort  joliment,  elle  est  cent  pas 
derrière  tous,  s  {Édition  de  1754*)  '—  L^  trois  phrases  suiTantes 
manquent  dans  cette  même  édition. 

4*  Mlle  d'Alerao  Tenait  de  quitter  la  maison  paternelle,  et  s'était 
retirée  chex  le  duc  de  Montausier.  Voyez  la  Notice,  p.  aSi  et  sui- 
Tantes, et  une  note  de  la  lettre  du  9  mars  1689. 

5.  c  On  Toit  ici ,  B  et  deux  lignes  après  :  «  de  ce  puits,  s  {Édition 
de  17540  Deux  lignes  plus  loin,  dans  cette  même  édition,  il  y  a  apo^ 
pUxie,  au  singulier. 

6.  ff  J*ai  euToyé  prendre  des  eaux  à  Vichy,  comme  fit  M.  Fagon 
pour  sa  femme.  9  {Édition  de  1754.) 

7.  c...  qui  me  plaît;  elles  ont  le  même  goût  et  quasi  la  même 
force,  etc.  •  {Ibidem,) 

8.  c  Selon  TaTis  d' Amyot,  qni  tous  en  dit  les  raisons.  Quand  tous 
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r'cd Terrez  pas  davantage;  enyojez^Ie,  si  tous  voulez, 
ï  M.  AUot.  Cependant  j'irai  mon  train;  je  retomberai 
iasiA  les  eaux  de  Bourbon  samedi ,  et  prendrai  des  bains 
A^enx  ;  et  un  peu  avant  que  Théure  finisse,  il  prétend 
Démettre  un  peu  d'eau  chaude,  qui  fera  la  sueur  sans 
violence  que  nous  voulons.  Je  crois  qu'il  est  difficile  de 
contester  un  homme  sur  son  pailler  qui  a*  tous  les  jours 
<ics  expériences  :  répondez  seulement  un  mot  de  con- 
iance  et  d'honnêteté  '^,  et  ne  vous  mettez  en  peine  de 
liai  du  tout;  ma^^  très-chère  bonne,  ôtez  tout  cela  de 
votre  esprit  :  vous  me  reverrez  dans  peu  de  jours  en  par- 
faite santé  ;  je  n'ai  pas  eu  la  moindre  incommodité  de- 
puis que  je  suis  partie.  Je  remercie  Dieu  de  la  vôtre  ;  je 
k  prie  de  vous  conserver ,  et  M.  de  Grignan,  que  j'em- 
hnaae  tendrement  ;  et  qu'il  donne  une  dose  de  patience 
m  delà  de  l'ordinaire  à  ce  pauvre  chevalier.  U  est  bien 
léoessaire  que  vous  en  trouviez  aussi ,  ma  pauvre  bonne 
pour  soutenir  tout  ce  qui  vous  anîve,  sans  aucunsecours 
vprès  tant  de  justes  espérances.  Si  on  osoit  penser  ici,  on 
leroit  accablé  de  cette  pensée;  mais  on  les  rejette,  et  on 
est  comme  un  automate'*.  Notre  charrette  mal  graissée 

«Bcx  lu  tout  son  grimoire ,  roas  n*en  saurez  pas  davantage;  en- 
«ejes4ey  si  yoos  Toulez,  à  Alliot.  »  {Édition  de  1754.) 

9.  c...  je  retomberai  samedi  dans  les  eaux  de  Bourbon,  je  pren- 
drai des  bains  délicieux  ;  et  un  peu  arant  que  Theure  finisse,  Amiot 
prétend  y  mettre  un  peu  d*eau  chaude,  qui  fera  sans  riolence  la 
flWBr  que  nous  roulons.  Je  crois  qu*il  est  difficile  de  contester  sur 
sQo  pfldll<7  un  homme  qui  a,  etc.  »  (Jbidem,) 

10.  c  Et  d'honnêteté  pour  lui.  >  {Ibidem») 

11.  Ce  membre  de  phrase  :  c  ma  très-chère  bonne,  etc.,  1  manque 
dans  le  texte  de  1754»  ainsi  que  deux  lignes  plus  loin  :  c  je  n'ai  pas 
cm,  •  jusqu'à  :  c  de  la  vôtre.  > 

la.  Ces  mots  sont  soulignés  dans  l'autographe. 

i3.  c  Je  fine  Dieu  de  vous  conserver  et  M.  de  Grignan,  et  qu'il 
àaaat  une  José  de  patience  plus  forte  qu'à  l'ordinaire  à  ce  pauvre 
Rentier,   H  est  bien  nécessaire  que  vous  en  trouriez  aussi  pour 
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reçoit  et  fidt  des  yisites,  nous  allons  par  les  mes;  mais 
nous  nous  gardons  bien  d'avoir  une  àme  :  cela  nous  im- 
portuneroit  trop  pendant  nos  remèdes;  nous  les  retrou- 
verons à  Paris  ".  J'embrasse  la  chère  Martillac;  j'ai  bien 
soupiré  de  ne  point  aller  à  Vichy ,  et  de  ne  point  voir 
M.  Ferrand ,  mais  il  étoit  impossible  ;  et  je  ne  sais  même 
conune  j'anrois  pu  faire  avec  mon  équipage ,  car  les  che» 
mins  sont  devenus  étranges  de  Moulins  à  Vichy  ;  c^est 
vers  Varennes  *•  ;  elle  saura  bien  ce  que  je  veux  dire  ; 
Dieu  fait  tout  pour  le  mieux.  Nous  attendons  pourtant 
M.  de  Sainte-IÂEiure'*  et  M.  Mansart^'.  La  plupart  pren- 

•outenir  tout  ce  qui  vont  airtre  ;  li  on  o«oit  penser  à  BooiboB,  on 
•eroit  accablée  de  cette  pensée,  mais  on  est  précisément  comme  un 
automate.  »  (Édition  de  1754.) 

14  •  «c  Nous  retrouverons  nos  Ames  à  Paris.  »  [Ibidem,)  — >  Tout  ce 
qui  suit,  jusqu'à  la  première  phrase  de  la  p.  m  :  cVousentreteneB 
ti  bien,  etc.,  »  n*est  pas  dans  l'édition  de  1754. 

i5.  Varennes-sur- Allier,  chef-lieu  de  canton  de  rairondissement 
de  la  Palisse. 

16.  Voyez  tome  VI,  p.  175,  note  3.  —  Après  ce  nom,  il  y  a  une 
nouTelle  lacune  dans  les  parties  de  l'autographe  que  nous  ayons  re* 
trourées;  elle  s'étend  jusqu'aux  mots  qui  emire  exclusivement  (royes 
huit  lignes  plus  loin). 

17.  Jules  Hardouin  Mansart,  fils  du  peintre  Jules  Hardouin  et  d'une 
sœur  du  célèbre  François  Mansart,  né  à  Paris  en  164$,  mort  à  Marly 
le  II  mai  1708.  c  Cétoit,  dit  Saint-Simon,  qui  en  parle  longuement 
(tome  VI,  p.  341  et  suiyantes),  un  grand  homme  bien  £sit,  d'nn 
visage  agréable,  et  de  la  lie  du  peuple,  mais  de  beaucoup  d'esprit 
naturel,  tout  tourné  à  l'adresse  et  à  plaire,  sans  toutefois  qu'il  ae 
fftt  épuré  de  la  grossièreté  contractée  dans  sa  première  condition. 
D'abord  tambour,  puis  tailleur  de  pierres,  apprenti  maçon,  enfin 
piqueur....  il  monta  par  degrés,  se  fit  connoître  au  Roi,  et  profita  si 
bien  de  sa  familiarité,  passée  des  seigneurs  aux  Talets  et  aux  maçons, 
que  trouvant  en  lui  les  grâces  de  l'obscurité  et  du  néant,  il  crut  lui 
trouver  aussi  les  talents  de  son  oncle,  et  se  hAta  d'ôter  Villacerf  mal- 
gré lui....  et  de  mettre  Mansart  en  sa  place.  »  Saint-Simon,  qui  n*ai- 
mait  pas  Mansart,  dit  encore  de  lui,  dans  ses  notes  sur  le  Joumtd  de 
Dangeau  (tome  XII,  p.  i34  et  i35)  :  <  Il  étoit  devenu  fiimOier  et  in- 
solent au  dernier  point,  et  toutefois  étoit  assez  bon  homme....  H  en- 
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Haut  la  litière.  Voos  entretenez  si  bien  tout  le  commerce^* 
de  mes  amies,  que  je  n  ai  qu'à  vous  prier  de  continuer, 
et  d^aimer  aussi  le  bon  Corbinelli  conmie  je  l'aime**  : 
je  lui  souhaite  ce  bonheur,  comme  ce  que  j^imagine  de 
meilleiir  pour  lui. 

Adieu  ^^9  aimable  et  chère  fille  :  je  vous  assure  que 
TOUS  m'aimez  trop.  Voilà  Mme  la  duchesse  de  Ghaul* 
nés  qui  entre,  qui  me  gronde  sans  savoir  bonnement 
pourquoi,  et  qui  embrasse  la  belle  Comtesse.  Tout 
Boorbon  écrit  présentement;  demain  matin  tout  Bour- 
bon fait  autre  chose  :  c'est  un  couvent.  Hélas!  du  se- 
rein, bon  Dieu  !  on  le  pourrions-nous  prendre  '*  ?  Il  fau- 
droit  qu'il  y  eût  de  Fair.  Point  de  sauces,  point  de  ra- 
goûts, r espère  bien  jeter  un  peu  cet  hiver  le  froc  **  aux 
orties  dans  notre  jcdie  auberge. 

trait  à  tontes  heoref  dans  le  cabinet  do  Roi»  s*y  méloit  dans  la  eon- 
'vertatîon,  tenoit  le  dé,  attaqaoit  le  Roi,  tiroit  un  fils  de  France, 
frafypoit  snr  Tépaule  4  un  prince  du  sang  et  aux  plus  grands  seigneurs, 
et  tout  étoit  en  respect  derant  lui  ;  car  il  ne  laissoit  pas  d*étre  dange- 
leoxy  et  il  n'j  aroit  ni  ministre  ni  faveur  qui  ne  le  ménageât.  J\  s'étoit 
prodigîeiiflement  enrichi,  t 

i8.  c  Tons  les  commerces.  »  (Édition  de  1754*) 
19.  c  Le  bon  Corbinelli  que  tous  savez  que  j*airae.  9  [Ibidem,) 
30.  Cette  pbrase  manque  dans  le  texte  de  1754»  où  la  suivante 
commence  ainsi  :  «  Voilà  Mme  de  Chaulnes  qui  entre,  etc.  » 

SI.  c  Vous  parlez  du  serein  :  où  le  pourrions-nous  prendre  ?  1 
(Édition  de  1754O 

sa.  c  Pespère  bien  cet  hiver  jeter  un  peu  le  froc,  etc.  >  (ibidem,) 
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— r~  loAl.    J>E   CORBINELU   AU   COMTE 

16S7  ^ 

DE   fiUSSY   RABDTIN. 

Trois  semaÎDes  après  que  Teus  écrit  cette  lettre  (n®  io36,  p.  93), 
je  reçus  celle-ci  de  Corbinelli. 

A  Paris,  ce  29*  septembre'  1687. 

Toutes  vos  réflexions  sur  les  changements  de  la  cour'. 
Monsieur,  sont  très-judicieuses,  et  comme  Tespérance 
anime  ceux  qui  la  composent ,  on  ne  peut  manquer  d'y 
Tenir  avec  confiance,  quand  on  considère  les  change- 
ments qui  y  arrivent  tous  les  jours.  Je  ne  doute  pas  qu'il 
ne  s'en  fasse  quelqu'un  en  votre  faveur,  quand  je  songe 
à  la  justice  qu'il  y  auroit  de  vous  donner,  depuis  tant 
d'années,  des  restes  d'appointements'  qui  raccommode- 
roient  le  méchant  état  de  vos  affaires.  Le  Roi  donna  il  y 
a  quelque  temps  deux  cent  mîUe  francs  au  contrôleur 
général  pour  achever  de  payer  la  charge  de  président  au 
mortier*  ;  c'est  une  pure  gratification  :  jugez  ce  que  fera 
Sa  Majesté  quand  ce  même  contrôleur  général  lui  repré- 
sentera que  vous  recevrez  l'acquit  d'une  dette  comme  un 
grand  bienfait.  Que  si  tout  cela  n'aboutissoit  à  rien,  noua 
dirons  que  Dieu,  qui  ôte  et  qui  donne  tout  avec  justice, 
parce  que  tout  lui  appartient  uniquement,  aura  voulu 

Lettre  104 i.  —  i.  Telle  est  la  le<^on  du  manuscrit;  la  lettre  est 
datée  du  a4  septembre  dans  l'édition  ide  i^gy,  où  elle  est  fort 
abrégée. 

a.  Voyez  dans  la  lettre  du  i3  septembre  précédent,  p.  95,  Ta- 
postille  de  Bussy  à  Corbinelli. 

3.  Voyez  la  lettre  de  Bussy  au  Roi,  de  1687,  tome  VI,  p.  57$  de 
sa  Correspondance, 

4.  On  lit  dans  le  Journal  de  Dangeau,  à  la  date  du  iS  airil  1686  : 
c  Dès  que  le  Roi  sut  la  mort  du  président  le  Coigneux,  il  envoya 
cbercber  M.  Pelletier,  le  contrôleur  général,  et  lui  donna  la  cbarge 
de  président  à  mortier  et  cinquante  mille  écus,  pour  lui  aider  à  payer 
les  trois  cent  cinquante  mille  livres  à  quoi  la  charge  est  ûxét,  9 
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VOUS  priver  d^un  bien  qui  n^étoit  votre  propre  que  très-  ~ 
improprement.  Venez  donc,  Monsieur,  nous  moralise- 
rons sur  toutes  sortes  de  sujets.  Je  me  suis  jeté  dans 
la  politique,  je  repasse  des  fragments  d* histoires,  et  de 
tout  ce  que  je  lis  je  me  forme  Tidée  d'Horace,  et  je  dis 
comme  lui  : 

Délirant  reges^  pleetuntur  AchtPi*. 

Si  cette  règle  a  une  exception  (comme  il  n  y  en  a  point  de 
générale),  c'est  à  Tégard  du  Roi,  le  modèle  de  ceux  qui 
viendront,  quoiqu'il  n'en  ait  eu  aucun  parmi  ceux  qui 
sont  passés. 

Adieu,  Monsieur  :  mes  compliments  à  la  divine  Mar- 
quise*, que  j'honore  parfaitement.  Mme  de  Sévigné  est 
allée  à  Bourbon. 


lt%^ 


1042.  DE    MADAME   DE   SÉVIGlfi 

A   MADAME    DE    GRIGITAN. 

A  Bourbon,  mardi  7*  octobre. 

Vous  vous  avisez  de  me  gronder,  au  lieu  d'entrer 
dans  le  plaisir  de  savoir  que  je  me  poi*te  mieux  que  je 
n'ai  jamais  fait ,  et  que  j'ai  été  trop  heureuse  de  m' épar- 
gner la  peine  d'aller  à  Vichy,  puisque  j'en  ai  fait  venir 
les  eaux,  qui  m'ont  purgée  autant  que  je  puis  l'être;  car 
Q  s'en  faut  bien  que  je  n'aie  le  même  besoin  que  j'avois 
il  y  a  dix  ans  *  de  cette  lessive  :  il  y  a  tout  à  dire.  M.  Man- 
sart  est  ici  ;  il  ne  respire  que  de  se  restaurer  des  extrêmes 
évacuations  de  Vichy;   tous  ceux  qui  en  sont  revenus 

5.  Les  rots  font  des  folles ^  les  Grecs  les  payent,  (Horace,  épilre  II 
da  livre  I,  vers  14. 

6.  Mme  de  Coligny. 

Lbxtbx  10 4a. — I. Voyez  aa  tomeV,  les  lettres  de  septembre  1677. 

Pi^m  jym  SxTIGlli.   VIII  8 
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-  tiennent  le  môme  langage.  Il  est  vrai  que  pendant  huit 
jours  que  j'ai  pris  ici  les  eaux  de  Vichy,  elles  m'ont  très- 
bien  fait,  mais  j*ai  pris  ensuite  de  celles  de  Bourbon 
pour  m^adoucir  et  me  consoler  :  c'est  une  opinion  toute 
commune  que  celles-ci,  quand  on  n'a  point  beaucoup 
d'humeurs,  sont  douces  et  fondantes'  et  consolantes,  et 
qu'elles  se  distribuent  dans  toutes  les  parties  avec  une 
onction  admirable.  Quant  au  pays,  je  ne  comparerai  ja- 
mais le  plus  beau  et  le  plus  charmant  du  monde  avec  le 
plus  vilain  et  le  plus  étouffé'.  J'ai  donc  pris  huit  jours  de 
Vichy  et  huit  jours  de  Bourbon  ;  j'ai  pris  dans  l'intervalle 
de  la  poudre  de  M.  de  l'Orme,  qui  m'a  fait  des  mer- 
veilles* ;  je  n'ai  pas  eu  la  moindre  vapeur;  j'ai  un  très-bon 
visage.  J'ai  pris  en  arrivant  une  médecine  ordinaire, 
j'en  prendrai  encore  une  en  partant;  les  eaux  me  pur- 
gent tous  les  jours  sans  violence,  et  les  bains  que  je 
prends  sont  doux  et  tempérés  ;  si  la  douche  m'étoit  né- 
cessaire, Âmyot  ne  me  Tépargneroit  pas.  Vous  grondez 
encore  de  ce  que  j'écris  :  hélas!  ce  m'est  un  plaisir,  et 
j'aurois  mille  fois  plus  de  peine  à  m'en  passer;  tout  ce 
qui  est  ici  écrit  autant  que  moi.  J'écris  quatre  lignes  à 
Mme  de  la  Fayette  :  appelez-vous  cela  écrire  ? 

Nous  avons  ici  un  temps  parfait.  Je  suis  transportée 
de  joie  que  la  santé  de  Monsieur  le  chevalier  lui  permette 
d'aller  achever  nos  tristes  adieux  à  Livry  :  voilà  tout  ce 
que  je  soufaaitois ,  ou  de  vous  y  trouver  établie ,  ou  en 
état  d'y  pouvoir  aller.  Nous  arriverons  à  Paris  le  19*, 

3.  Le  Mercure  d*août  1687  (p.  86  et  87)  dit  que  c  M.  Bourdler, 
trèft-habile  médecin,  dans  un  excellent  ouvrage  qu*il  a  fait  sur  les 
eaux  de  Bourbon,  tient  qu'elles  sont  propres  aux  maladies  des  nerfs, 
à  celles  de  Testomac,  et  surtout  du  bas-Tcntre,  ouvrant  les  obstrue^ 
tions,  fondant  les  humeurs^  et  fortifiant  les  parties  foibles.  1 

3.  Voyez  ci-dessus,  p.  loi. 

4.  Sur  le  médecin  de  TOrme,  voyez  tome  IV,  p.  879,  note  i  ;  sur 
sa  |>oudre,  même  tome,  p.  354  et  suivantes,  p.  365,  etc. 
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selon  noire  arrangement;  j'y  veux  embrasser  Mme  de 
la  Fayette  et  Mme  de  Lavardîn ,  et  puis  aller  avec  ma 
chère  fiUe  à  Livry,  respirer,  me  promener  en  long,  faire 
un  peu  d'exercice  :  c'est  là  ce  qui  me  fera  valoir  et  pro- 
filer tous  mes  remèdes  ;  toute  autre  vie  me  feroit  beau- 
coup de  mal.  Si  vous  revenez  à  Paris,  ma  très-chère, 
pour  me  recevoir,  vous  pouvez  penser  que  j'en  serai 
ravie  ;  mais  évitez  la  fatigue  de  venir  loin  au-devant  de 
nous  ;  il  s'agit  seulement  de  se  retrouver  pour  passer  en- 
semble tout  le  temps  qu^il  plaira  à  Dieu.  Je  n'ose  appuyer 
sur  les  arrangements  qui  me  plaisent,  de  peur  que  la 
Providence  ne  soit  pas  de  même  avis.  Il  semble  cepen- 
dant qu'il  y  a  des  choses  qui  tout  naturellement  doivent 
aller  leur  chemin.  J'espère  que  mon  ami  Gorbinelli  vien- 
dra nous  voir  à  Livry;  nous  jouirons  de  ces  derniers 
moments,  jusqu'à  ce  qu'on  nous  en  chasse  par  les 
épaules  *. 

Croyez-vous  que  je  sois  fatiguée  de  vous  avoir  écrit.'* 
Au  contraire,  j^en  suis  soulagée,  j'en  suis  charmée.  Je 
TOUS  demande  bien  des  amitiés  pour  Monsieur  le  che- 
valier; plût  à  Dieu  qu'il  se  portât  aussi  bien  que  moi! 
Mme  de  Chaulnes  prend  ses  mesures  dès  ici  pour  s'en 
aller  à  Chaulnes*,  trois  jours  après  son  arrivée  :  c'est  un 
besoin  qu'inspire  la  vie  qu'on  fait  ici  ;  chacun  veut  s'en 
reposer  à  la  campagne.  Mme  de  Nangis  est  allée  à  un 
château  de  son  mari,  à  neuf  lieues  d'ici. 

Vous  parlez  des  bains  de  Vichy;  ce  n'est  rien,  il  n'y 
en  a  point  :  ceux-ci  sont  admirables,  et  pour  les  né- 
phrétiques, et  pour  mille  autres  maux.  Je  suis  parfai- 

5.  L'abbaye  de  Livry  ëtoit  racante  depuis  le  a3  août  1687  (ou 
plutôt  depuis  le  29  :  voyez  ci-dessus^  p.  88,  note  i),  par  la  mort  de 
l*abbé  de  Cooianges,  ODcle  de  Mme  de  Sévigné.  (I^ote  de  Perrin.)  — 
Voyez  la  Notice^  p.  2172  et  2173. 

6.  Chaulnes  est  près  de  Péronne  :  voyez  la  lettre  du  17  avril  1689. 
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— --"  tement  contente  de  mon  voyage  :  il  m'a  fait  connoitre 
le  tond  de  mon  sac.  On  trouve  ici  que  mes  craintes  ont 
surpassé  de  beaucoup  les  petits  maux  que  j'ai  eus.  Si 
vous  m'aimez ,  et  que  les  soins  qu'on  a  de  moi  vous 
fassent  plaisir,  que  ne  devez-vous  point  à  cette  bonne 
duchesse  de  Chaulnes  ! 


1043.    DE   MADAME   DE    SéVIGKli 

A   MADAME   DE   GRIGSCAN. 

A  Bourbon,  jeudi  9*  octobre. 

Vous  étiez  de  bien  mauvaise  humeur  contre  moi ,  ma 
fille,  quand  vous  m'avez  écrit:  je  sais  de  quel  fonds  cela 
vient,  et  vous  pouvez  penser  si  je  l'aime  ;  mais  l'injus- 
tice de  votre  improbation  me  donne  du  chagrin  à  mon 
tour.  Vous  ne  cessez  point,  ni  Mme  de  la  Fayette,  de 
me  blâmer  de  n'avoir  pas  quitté  Mme  de  Chaulnes  à 
Nevers  :  premièrement ,  il  n'a  pas  tenu  à  elle;  mais  je  ne 
fis  jamais  mieux  que  de  ne  le  point  vouloir.  Les  eaux  de 
Vichy  ne  sont  plus  pour  moi  aussi  nécessaires  qu'elles 
m'ont  été  :  j'en  ai  fait  tout  l'usage  que  je  pouvois  désirer, 
en  les  faisant  venir  et  en  les  tempérant  par  celles-ci; 
elles  m'ont  purgée  autant  qu'il  le  falloit,  et  celles  de 
Bourbon,  douces  et  fondantes,  ont  achevé  un  véritable 
état  de  perfection.  J'ai  pris  du  crocus^ ^  parce  que  je  sais 
que  quand  il  ne  trouve  guère  d'humeurs,  il  ne  fait  point 
de  mal  à  son  hôte;  c'est  le  bon  pain,  comme  disoit  de 

LsTims  1043.  —  I.  c  Crocus^  en  termes  de  chimie,  se  dit  de  plu- 
sieurs préparations,  à  cause  de  leur  couleur  rouge.  Le  crocus  Martîs 
est  une  pi^paration  de  fer  ;  il  y  a  le  crocus  Martis  apéritifs  et  le  cro^ 
eus  Martis  astringent,  .Le  crocus  metallorum  est  une  préparation  d'an- 
timoine. 1  (Dictionnaire  de  Trévoux,) 
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rOrme  ;  il  ne  m^a  point  fait  vomir,  et  m'a  purgée  dou-  ' 
cément;  c'est  à  cause  que  je  ne  suis  point  accablée  d'hu- 
meurs, qu'on  ne  m'a  point  donné  d'émétique.  Je  suis 
dans  les  bains  balsamiques  et  charmants;  je  bois  le 
matin ,  je  n'ai  aucune  sorte  d'incommodité  ;  j'ai  fait  tous 
ces  remèdes  avec  une  règle  et  une  mesure  dont  j'eusse 
été  incapable  sans  Mme  de  Chaulnes.  Elle  ne  songe 
point  à  rien  précipiter  :  nous  partons  lundi ,  après  trois 
semaines  et  un  jour  de  séjour,  seize  jours  de  boisson , 
neuf  bains,  trois  médecines,  deux  jours  de  repos;  rien 
ne  peut  être  mieux  compassé  que  tout  cela.  Elle  a  une 
attention  pour  moi,  pareille  à  la  vôtre;  elle  ne  mérite 
que  des  remerciements,  et  vous  la  regardez  comme  ayant 
troublé  et  dérangé  tous  mes  remèdes.  Au  nom  de  Dieu , 
ma  fille,  changez  de  sentiment,  si  vous  êtes  juste  et  si 
vous  m'aimez  ;  et  faites  qu'à  Essonne ,  si  vous  y  voulez 
venir,  ce  ne  soit  que  joie  de  nous  voir  en  parfaite  santé, 
et  que  reconnoissance  en  particulier  pour  cette  bonne 
duchesse.  Nous  n'allons  même  qu'en  deux  jours  d'ici  à 
Nevers,  pour  ne  nous  pas  fatiguer;  mercredi  nous  par- 
tons de  Nevers,  et  le  cinquième  jour,  qui  sera  le  diman- 
che 19*',  nous  dînerons  à  Essonne  et  coucherons  à  Paris. 
La  fatigue  et  l'embarras  me  fout  peine  pour  vous  ;  mais 
sans  cela,  vous  pouvez  juger  si  nous  vous  donnerons  de 
bon  cœur  à  dîner  à  Essonne. 

Amyot  vous  écrit  :  outre  qu'il  est  fort  bon  médecin, 
il  y  a  ici  un  petit  apothicaire  qui  est  la  capacité ,  la  sa- 
gesse et  l'expérience  même.  Us  disent  tous  deux  :  «  Point 
de  douche.  »  Os  croiroient  faire  un  attentat  d'attaquer 
et  de  mettre  en  alarme  une  santé  comme  la  mienne; 


3.  Noos  ToyoDt  par  la  lettre  saÎTante,  p.  119,  qu'au  lieu  de 
dimanche  ig*  Mme  de  Sérigné  avait  écrit  par  erreur  dimanche  ao*. 
Cest  fans  doute  Perriu  qui  a  corrigé  cette  méprise. 
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ils  croîroient  aviser  les  nerfs  d'un  désordre  à  quoi  ils  ne 
pensent  pas;  en  un  mot,  ils  sont  d'une  prudence  et  d'une 
conduite  qui  attirent  la  confiance,  par  être  les  premiers  à 
improuver  leurs  remèdes  quand  ils  ne  conviennent  pas. 
Vous  dites  que  j'écris  à  tout  le  monde  :  je  n'écris 
qu'à  vous,  ma  chère  bonne;  car  je  n'appellerai  point 
écrire,  deux  billets  à  Mme  de  la  Fayette,  et  quatre 
lignes  en  réponse  à  Mme  de  Coulanges.  Il  faut  à  cette 
heure  parler  du  beau  temps  :  il  est  enchanté;  c'est  en- 
core vous  qui  l'avez  fait  de  vos  propres  mains  ;  il  fait  un 
chaud  qui  fait  croire  que  nous  sommes  au  cœur  de  l'été  ; 
ces  beaux  jours  vous  feront  aimer  notre  pauvre  Livry  ; 
j'espère  que  vous  y  êtes  ;  cette  pensée  me  fait  plaisir. 
Si  vous  vouliez  m'y  attendre,  et  m'envoyer  seulement 
votre  carrosse,  j'irois  dans  un  moment  vous  y  trouver. 
Si  vous  vouliez  venir  me  prendre  à  Paris,  voilà  encore 
un  autre  parti.  Vous  pourriez  aussi  ne  venir  qu'entre 
Paris  et  Essonne.  Enfin,  songez  que  tout  ce  qui  vous 
fatigue  le  moins  me  consoleroit  de  ne  pas  vous  em- 
brasser sitôt  ;  mais  si  absolument  vous  voulez  pousser 
jusqu'à  Essonne,  épargnez-vous  au  moins  de  faire  qua- 
torze lieues  en  un  jour  ;  allez  coucher  le  samedi  à  Savi- 
gny*,  et  le  dimanche,  sans  vous  presser,  venez  dtner 
avec  nous  à  Essonne.  Mme  de  Chaulnes  me  prie  de 
vous  faire  mille  compliments  :  ce  sont  de  véritables 
amitiés ,  puisqu'elle  ne  songe  qu'à  vous  rendre  un  bon 
compte  de  ma  pauvre  personne.  Nous  avons  eu  mille  re- 
lations de  Bretagne ,  qui  nous  ont  diverties  ;  mais  notre 
vrai  plaisir,  c'est  de  penser  que  nous  partons  lundi, 
après  avoir  observé  toutes  les  longues  et  les  brèves  du 
cérémonial  de  Bourbon. 


.  Voyez  plus  haut,  p.  97,  note  5. 
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T044-    ^^   KàJDAHE   DE   SÉVIGNi 

A   MADAME   DE   GRIGITAir. 

A  Millj^,  samedi  au  soir  [i8*  octobre]. 

Je  reçois  votre  lettre,  ma  chère  bonne*  :  je  trouve  par- 
tout des  marques  de  votre  souvenir  et  de  votre  amitié. 
Je  vous  ai  écrit  de  la  Maison-Rouge*,  à  six  lieues  d^ici; 
vous  aurez  vu  que  je  ne  vous  oubliois  pas  aussi;  vous 
verrez  combien  nous  vous  conseillons  sincèrement  de  ne 
vous  point  presser,  et  d'achever  toutes  vos  affaires*.  Je 
me  doutois  bien  que  vous  n'auriez  pas  vu  Monsieur  le 
contrôleur  général  * .  Vous  auriez  eu  peine  à  faire  ré- 
soudre •  Mme  de  Ghaulnes  à  passer  par  Fontainebleau  : 
outre  que  c'est  le  plus  long  de  deux  lieues,  c'est  qu'elle 
y  a  tant  de  famille,  qu'elle  n'auroit  pu  s'y  cacher.  Pour 
moi,  j'y  aurois  vu  tout  ce  que  je  souhaite  '.  Le  cardinal 
de  Bonzi  n'y  auroit  pas  été  sans  qu'il  vouloit  encore 
prendre  congé.  Il  est  vrai  que  je  me  suis  toujours  trom- 
pée, mais  en  disant  dimanche  20**  *,  cela  étoit  visible,  et 

Lsi-TRS  1044  (rerue  sur  Tautographe).  —  i.  Voyez  ci-dessus, 
p.  96,  note  a. 

a.  Les  mots  :  c  ma  chère  bonne,  •  manquent  dans  Pédition  de  1754* 

3.  Il  y  a  un  petit  hameau  de  ce  nom,  dépendant  de  la  commune 
de  Valpuiseaux,  mais  il  est  à  moins  de  six  lieues  de  Milly.  Une  autre 
Maison-Bouge  se  trouve  à  une  dizaine  de  lieues  de  Milly,  près 
d'AufTerville  (  canton  de  Chàteau-Landon ,  en  Seine-et-Mai*ne) ,  el 
c*est  plutôt  de  là  que  Mme  de  Sévigné  avait  écrit. 

4.  •  ....  que  je  ne  yous  oubliois  pas  non  plus,  et  que  nous  tous 
conseillons  de  ne  tous  point  presser  et  d*acheTer  toutes  vos  affaires.  » 
{ÉJUion  d€  1754.)  —  La  phrase  suivante  n'est  pas  dans  cette  édition. 

5.  Le  Pelletier.  Voyez  tome  VII,  p.  487,  note  i. 

6.  c  Vous  auriez  eu  peine  à  engager.  »  (Édition  de  1754O 

n,  Mme  de  Grignan  étoit  alors  à  Fontainebleau,  où  étoit  la  cour. 
{NoU  de  Perrin.)  —  La  cour  demeura  à  Fontainebleau  du  a  octobre 
au  i3  novembre,  —  Tout  ce  qui  suit,  jusqu'à  :  t  Je  me  porte  si 
bien,  etc.,  »  n'est  que  dans  l'autographe. 

8.  Voyez  ci-dessus,  p.  117,  et  note  a. 
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je  ne  vois  pas  que  quand  j^aurois  su  calculer  plus  juste, 
vous  eussiez  pu  faire  autrement  que  ce  que  vous  faites; 
ainsi  je  ne  vois  pas  bien  pourquoi  vous  me  voulez*. 

Je  me  porte  si  bien ,  et  les  esprits  sont  si  bien  ré- 
conciliés^* avec  la  nature,  que  je  ne  vois  pas  pourquoi 
vous  ne  m'aimeriez  point.  Notre  voyage  n'a  été  qu'une 
vraie  promenade;  nous  n'avons  eu  aucune  sorte  d'in- 
commodité. Mais  vous  ne  me  parlez  point  de  Livry; 
cruelle!  me  refuseriez -vous  ce  repos  si  nécessaire?  Je 
vous  attendrai  lundi,  puisque  vous  le  voulez  :  je  voua 
ferois  de  plus  grands  sacrifices;  sans  cela,  j'aurois  vu 
mes  deux  amies",  et  serois  toute  prête  à  partir;  mais  je 
n'y  penserai  pas ,  et  vous  attendrai  avec  impatience  de 
vous  embrasser  ^'.  Si  vous  étiez  aussi  diligente  que  nous, 
je  n'attendrois  pas  longtemps.  J'espère  que  vous  me  ren- 
verrez demain  la  Brie  à  Essonne. 

Adieu,  ma  très-chère  bonne  :  je  suis  ravie  que  voua 
finissiez  toutes  vos  affaires  ;  si  vous  vouliez  même  y 
ajouter  des  plaisirs  et  faire  votre  cour  pendant  que  vous 
y  êtes ,  nous  l'approuverions.  Madame  la  duchesse  voua 
embrasse^'  et  triomphe  du  bon  état  où  elle  vous  rendra 
votre  maman.  Embrassez  Mme  de  Vins  pour  moi,  et 


9.  Tel  est  le  texte  de  Tantographe.  Mme  de  Sérigné  a-t-dle  voulu 
écrire  :  c  tous  m*en  voulez,  ou  a-t-elle  sauté  un  mot,  comme  c  voua 
me  voulez  gronder  ?  » 

10.  c  Sont  tellement  réconciliés.  »  (Édition  de  1754*} 

11.  Mmes  de  la  Fayette  et  de  Lavardin  :  voyez  ci-dessus,  au 
baut  de  la  p.  ii5. 

la.  c  Je  vous  ferois  de  bien  plus  grands  sacrifices;  sans  cela,  je 
me  serois  contentée  de  voir  mes  deux  amies,  et  je  serois  partie  sur- 
le-champ  pour  Livry  ;  mais  je  n'y  penserai  pas,  et  je  vous  attendrai 
avec  rimpatience  de  vous  embrasser.  »  (Édition  de  1754.} 

i3.  c  ....  toutes  vos  affaires;  vous  pourrez  même  y  ajouter  des 
plaisirs,  et  faire  votre  cour  pendant  que  vous  y  êtes.  Mme  de  Chaulnes 
vous  embrasse,  etc.  s  (Jèidem.) 
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qu'elle   ne  vous  enchante  point,   quoique  ce  fût  une 
diose  bien  raisonnable;  qu'elle  vous  fasse  partir  '*. 
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1045. DE   CORBINELU   ET   BE   MADAME   DE   SÉVIGNi 

AU   PRESIDENT   DE   MOULGEAU. 

a4*  octobre  1687. 

DB   CORBINELLI. 

VoTBs  lettre,  mon  cher  scélérat,  m*a  fait  an  ti*è9-grand 
plaisir  :  je  Fai  lue  et  relue  avec  attention  ;  j'y  ai  trouvé 
cette  éloquence  épistolaire  qui  charme  ceux  qui  s'y  con- 
noissent.  Or  je  prétends  être  un  des  plus  intelligents  sur 
ce  point.  Si  ma  pratique  répondoit  à  ma  théorie,  je  défie- 
rois  vous  et  Cicéron,  Pascal  et  Voiture,  et  tant  d'autres, 
n  est  certain  que  mon  silence  n'est  point  un  oubli  ;  je  suis 
ordinairement  plongé  dans  le  premier,  et  toujours  hors 
du  second.  Je  parle  de  vous  quand  et  tant  de  fois  que  je 
puis  (la  phrase  n'est  pas  juste  :  il  falloit  dire  comme  vous 
l'eussiez  dit).  Je  dis  que  vous  avez  plus  d'esprit  et  d'agré- 
ment que  tout  le  Languedoc  ensemble ,  même  au  temps 
des  états.  Je  disois  la  même  chose  il  y  a  deux  jours  à 
votre  premier  président  NicolaïS  qni  m'a  prié  de  vous 
prier  de  lui  faire  faire  une  douzaine  de  bouteilles  d'eau 
de  thym,  persuadé  que  vous  prendrez  volontiers  ce  soin 
pour  l'amour  de  lui.  La  Faveur  fera  bien  ce  bel  ouvrage, 
et  l'argent  ne  tient  à  rien,  ou  tout  au  plus  à  la  peine  de 
m'envoyer  le  mémoire. 

i4*  <  Quoique  ce  fût  une  chose  bien  raisonnable  d'y  réussir.  » 
{ÉMtion  de  1754*)  —  I^  mère  et  la  fille  ne  se  quittèrent  plus  ensuite 
jusqu'aux  premiers  jours  d'octobre  de  Tannée  1688.  \ffote  de  Perrin.) 

LsTiaK  1045.  —  I.  Jean- Aymar.  Voyez  tome  II,  p.  457,  note  la. 
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g  Vous  me  demandez  à  quelle  étude  je  m'occupe  :  à  quoi 

je  réponds  qu'après  avoir  lu  quelque  histoire  et  bien  des 
livres  de  politique  moderne,  j'ai  trouvé  à  m' occuper  sur 
les  propositions  du  Molinos';  et  comme  on  m'a  assuré 
qu'elles  sont  conformes  aux  sentiments  de  sainte  Thérèse 
et  d'autres  mystiques,  j'ai  lu  le  Château  de  rame  *  et  ses 
autres  ouvrages  ;  et  en  effet  j'ai  rencontré  presque  toute 
la  doctrine  de  ce  condamné.  Je  lirai  dans  peu  le  Chré' 
tien  intérieur  y  par  un  solitaire^  ^  fait,  imprimé  par  Der- 
nières*, trésorier  de  France  à  Caen.  De  vous  dire  à  quoi 
la  théologie  mystique  me  peut  être  utile,  je  n'en  sais  rien  ; 
mais  enfin  je  défie  tous  les  directeurs  d'en  savoir  autant 
que  moi  seul,  et  de  connoître  les  replis  du  cœur,  par  rap- 
port à  la  sainteté  chrétienne,  aussi  bien  que  moi.  J'aime- 
rois  cependant  mieux  étudier  les  fiefs  avec  vous,  quoique 

9.  Michel  Molinos,  théologien  quiétiste,  qu'il  ne  faut  pas  confondre 
avec  le  jésuite  Molina,  était  né  en  1627  près  de  Saragosse,  et  mourut 
en  prison  en  1696.  Il  avait  publié  en  167$  un  ouvrage  intitulé  :  la 
Guide  spirituelle  pour  dégager  Vàme  des  objets  sensibles  et  pour  la  eom^ 
duire  par  le  cliemin  intérieur  à  la  contemplation  parfaite  et  à  la  paix 
intérieure.  Soixante-huit  propositions  de  Molinos  furent  condamnées 
par  le  pape  Innocent  XI,  en  1687.  On  appelait  ses  partisans  moR-- 
nosistes;  ceux  de  Molina,  molimstes, 

3.  Cest  le  titre  que  porte  cet  ouvrage  de  piété  mystique  dans  les 
Œuvres  de  sainte  Thérèse,  de  la  traduction  de  M,  Arnauld  (TAndilfy* 
Paris.  M.DC.LXX.  L*orîginal  est  intitulé  Castillo  interior  o  las  Mo- 
rodas ^  t  Château  intérieur  ou  les  (sept)  demeures.  »  Dans  ce  livre  la 
sainte  compare  Fâme  à  nn  superbe  château  dont  l'oraison  est  la  porte. 
Avant  la  traduction  d'Arnauld  il  en  avait  paru  une,  en  1644 9  du 
P.  Cyprien,  carme  déchaussé. 

4.  Le  Chrestien  intérieur  ou  la  conformité  intérieure  que  doivent  avoir 
les  ckrestiens  avec  Jésits-Christy  divisé  en  huit  livres ,  qui  contiennent  des 
sentimens  tous  divins ,  tirez  des  écrits  d'un  grand  serviteur  de  notre  siècle» 
Par  un  solitaire.  Paris.  M.DC.LXII. 

5.  Bemiéres  de  Louvîgny,  conseiller  du  Roi  et  trésorier  de  Franoe 
à  Caen,  mourut  en  i^Sg,  à  Tâge  de  cinquante-sept  ans.  Il  était  grand 
ennemi  des  jansénistes.  Voyez  le  Port'Bojral  de  M.  Sainte-Beuve, 
tome  n,  p.  292,  note  i. 
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To»  autres  commissaires  ne  rendiez  vos  ordonnances 
qoe  SOT  des  principes  bien  douteux ,  et  que  tous  présu- 
ma toujours  pour  le  fisc.  //  ri  y  a  point  de  terre  sans 
ttipeur  :  en  voilà  un  auquel  on  oppose  q^xilnya  aucune 
tmdtude  sans  titre;  c'est  au  demandeur  à  prouver  tout 
«k  :  est-il  vrai  ou  faux  ?  Comme  il  vous  plaira,  commis- 
nres  fieffés  • . 

Oui,  M.  de  Vardes  m'a  conté  ce  qu'il  avoit  fait  pour 
îoos,  ou  pour  mieux  dire  pour  lui-même,  étant  certain 
^*un  homme  qui  agit  pour  vous,  a  le  plus  clair  du  profit, 
la  cour  nous  l'entraîne,  il  y  fait  un  très-bon  personnage  : 
e est  un  courtisan  libre,  que  le  maître  traite  bien,  à  qui  il 
{ttrie  toujours,  et  tout  cela  sans  désir  et  sans  prétention. 

Adieu  :  je  fais  ce  que  je  puis  pour  empêcher  Mme  de 
Sévigné  de  vous  écrire  ;  mais  hélas  !  mes  efforts  sont  su- 
perflus. Je  vous  prie  de  me  mander  si  vous  croyez  qu'il 
Mie  prononcer  la  lettre  r  finale  d'un  mot ,  avant  ceux 
<jm  commencent  par  une  consonne,  comme  avant  ceux 
<|tti  commencent  par  une  voyelle,  comme  en  ce  vers  : 

Que  quand  il  faut  aimer,  mais  aimer  autrement. 

On  se  divise  fort  ici  sur  cette  question'.  Adieu,  mon  cher 

6.  Dans  la  première  édition  (1773),  on  ayait  imprimé  ainsi  cette 
pctbe  phrase  :  c  Comme  il  vous  plaira,  Commissaire,  FiefTet.  > 

7.  c  M.  de  Vaogelas,  dit  Ménage,  a  établi  pour  nne  maxime 
CQoMante  que  iV  finale  ne  se  faisoit  point  sentir  dans  les  infinitifs 
tmniztés  en  er....  H  deroit  dire  que  cette  r  finale  ne  se  prononçoit 
point  en  ces  infinitifs  dans  la  pi'ose;  car  elle  se  prononce  à  la  fin  des 
'en,  et  an  milieu  devant  une  voyelle.  Autrement,  comme  Ta  remar- 
^oé  M.  Lancelot  dans  ses  règles  de  la  poésie  frani^oise,  on  ne  pour- 
rait mettre  ces  infinitifs  en  vers  devant  les  mots  qui  commencent  par 
ée%  Toyelles,  ni  les  faire  rimer  avec  des  noms  en  er.  »  {Observations 
smr  la  tangue  françoise^  1^7^,  p.  206.)  — L'avis  de  l'Académie  fran- 
Çttse,  dans  ses  Observations  sur  les  Remarques  de  M.  de  Faugelas  (lyo^), 
CK  conforme  à  celni  de  Ménage.  L'abbé  Régnier  Desmarais,  dans  son 
TrÊÛé  tte  la  Grammaire  française  (édit.  de  1706,  p.  48),  va  plus  loin 
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scélérat  :  je  ne  vous  oublierai  qu'après  ma  mort  :  encore 
ne  sais-je.  Mes  compliments  à  votre  famille. 

DE   MÂDAMB   DE   SÉVIGMB. 

Gb  n'est  point  lui  qui  m* a  empêchée  de  vous  écrire: 
rengamez  votre  petite  épée  de  Rambouillet*.  Voici,  Mon-  • 
sieur,  une  longue  suite  de  bonnes  ou  méchantes  raisons. 
Premièrement,  il  me  souvient  fort  bien  que  je  vous  ai 
écrit  la  dernière,  et  que  vous  m'avez  négligée  et  fait  lan- 
guir pour  la  réponse.  Ensuite  je  suis  entrée  dans  la  tris- 
tesse de  voir  languir  longtemps,  et  ensuite  de  voir  mourir 
il  y  a  deux  mois  mon  cher  oncle  Tabbé  de  Coulanges,  que 
j'aimois  par  tant  de  raisons,  qui  étoit  mon  père  et  mon 
bienfaiteur,  à  qui  je  devois  tout  le  repos  et  tout  le  plaisir 
de  ma  vie,  par  le  bon  ordre  qu'il  avoit  donné  à  mes  af- 
faires. Je  l'ai  pleuré  amèrement,  et  le  pleurerai  toute  ma 
vie,  et  non-seulement  l'abbé,  mais  l'abbaye,  cette  jolie 
abbaye  où  je  vous  ai  mené,  qui  vous  fit  faire  un  joli  cou- 
plet sur  les  chemins,  et  où  mon  fils,  par  un  enthousiasme 
qui  nous  réjouit,  assis  sur  un  trône  de  gazon,  dans  un 
petit  bois,  nous  dit  toute  une  scène  de  Mithridate^ 
avec  les  tons  et  les  gestes,  et  surprit  tellement  notre  mo- 
destie chrétienne,  que  vous  crûtes  être  à  la  comédie,  alors 
que  vous  y  pensiez  le  moins. 


et  dit  que  •  dans  la  prononcîatioD  «oatenne,  comme  lorsqo*OD  parle 
en  public,  ou  qu'on  déclame  des  vers,  il  faut,  soit  à  la  fin  du  sens  ou 
du  Tcrs,  soit  devant  une  Toyelle,  faire  toujours  sentir  IV;  et  que 
même  il  est  bon  de  la  faire  entendre  aussi  derant  une  consonne» 
quoiqu*alors  la  prbnonciaUon  en  doive  être  plus  on  moins  adoucie, 
suivant  que  la  consonne  qui  suit,  étant  plus  ou  moins  dure  à  pro- 
noncer, peut  rendre  aussi  plus  ou  moins  dur  le  son  de  IV  qui  U 
précède.  • 

8.  Voyez  le  commencement  de  la  lettre  du  94  novembre  i685, 
tome  VU,  p.  475,  et  p.  476,  note  a. 
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Un  pea  après  la  mort  de  ce  cher  onde,  je  me  résolus  - 
d'aHer  à  Bourbon,  où  je  ne  voulois  point  aller  crainte  de 
le  quitter.  Tai  fait  ce  voyage  avec  Mme  la  duchesse  de 
(Sbanlnes;  je  m^  suis  guéri  l'imagination,  et  la  crainte  que 
j'avois  de  certaines  vapeurs  que  je  croyois  importantes, 
et  qu^on  ma  dit  qui  ne  le  sont  point  :  vrai  ou  faux,  je 
sois  contente,  et  n*ai  point  de  regret  à  mon  voyage.  Il  y 
a  six  jours  que  j'en  suis  revenue.  Ma  fille  m'a  dit  que 
vous  m'aviez  écrit  pour  me  réveiller  ;  eh  bien  !  mon  cher 
Monsieur,  me  voilà  réveillée.  Vous  dites  aussi  (car  tout 
eela  n^est  que  par  ouï-dire,  Mme  de  Grignan  n'ayant  pas 
manqué  de  perdre  la  lettre),  vous  dites  donc  que  vous 
avez  une  sentence  qui  dit  qu'il  est  plus  aisé  de  se  séparer 
du  monde,  que  de  s'accoutumer  à  l'oubli  de  ses  amis, 
xi'est-ce  pas?  Sur  cela.  Monsieur,  j'ai  un  beau  champ 
pour  irous  rassurer,  en  vous  disant  de  bonne  foi  que  vous 
iies  rbonmie  du  monde  que  j'oublie  le  moins.  Quand  on 
vous  connoît,  qu'on  a  goûté  la  sorte  d'agrément  de  votre 
esprit,  et  la  bonté  de  votre  cœur,  il  n'est  pas  aisé  de  vous 
effiicer;  vous  faites  une  impression  qui  dure.  Je  parle 
de  TOUS  quand  j'en  trouve  l'occasion  ;  votre  rival  est  tou- 
jours prêt  :  j'en  parle  encore  à  d'autres,    à  temps,  à 
contre-temps*;  en  un  mot,  Monsieur,  ôtez  de  vos  cha- 
grins celui  de  croire  qu'il  soit  aisé  de  vous  oublier  ;  dites 
à  votre  sentence  qu'elle  n'est  plus  capable  de  vous  humi- 
Ber  par  sa  réflexion ,  et  que  je  suis  toujours  pour  vous 
toot  ce  que  j*ai  été  et  serai  toute  ma  vie. 

0.  (Test  V opportune  y  importim€f  de  saint  Paul,  Épitrg  II  à  Tîmothée, 
«^tttreiv,  Tcr»ct  a- 
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1046.    DU    COIHTE    DE    BUSSY    RABUTIN 

A   MADAME    DE   SEVIGKÉ. 

Ensuite  de  cette  lettre  (n®  1041,  p.  lia),  ayant  passé  près  de  six 
semaines  sans  recevoir  de  nouvelles  de  Mme  de  Sérigné,  et  craignant 
qu'elle  ne  fût  au  moins  bien  malade,  je  lui  écrivis  cette  lettre. 

A  Chasen,  ce  5*  novembre  1687. 

Je  suis  fort  en  peine  de  vous,  ma  chère  cousine,  depuis 
que  noire  ami  *  m'eut  mandé  que  vous  étiez  allée  à  Bour- 
bon. Je  vous  aurois  plus  tôt  témoigné  mon  inquiétude» 
si  je  n*avois  été  dans  le  dessein  d'aller  à  Fontainebleau, 
et  de  là  à  Paris,  seulement  pour  vous  voir.  Cependant  un 
grand  rhume  a  rompu  mon  voyage  ;  car  encore  que  j^en 
sois  presque  guéri,  nous  ne  sommes  pas  dans  une  saisou 
propre  à  voyager  au  sortir  d'un  rhume  considérable. 
C'est  ce  qui  m'oblige  de  vous  supplier  de  m'apprendre 
de  vos  nouvelles.  Si  votre  mal  étoit  encore  un  rhumatisme 
sur  cette  main  droite  qui  fut  attaquée  il  y  a  huit  ou  dix 
ans*,  priez  notre  ami  de  m'informer  de  l'état  où  vous  êtes. 
Je  vous  ai  fort  aimée'  toute  ma  vie,  ma  chère  cousine, 
et  nos  petites  brouilleries  même  n'ont  pas  été  une  marque 
que  vous  me  fussiez  indifférente;  mais  je  ne  vous  ai  jamais 
tant  estimée  ni  tant  aimée  que  je  fais  aujourd'hui.  Ce  qui 
me  le  fait  croire,  c'est  que  je  crains  de  vous  perdre  plus 
que  je  n'ai  jamais  fait.  Que  ferois-je  au  monde  sans  vous, 
ma  pauvre  chère  cousine?  Avec  qui  pourrois-je  rire  ?  Avec 
qui  poiUTois-je  avoir  de  l'esprit?  En  qui  aurois-je  une 
entière  confiance  d'être  aimé  ?  A  qui  parlerois-je  à  cœur 

Lbttrb  1046.  —  I .  Corbinelli.  Voyex  la  fin  de  la  lettre  du  a  9  sep- 
tembre précédent,  p.  11 3. 

a.  Au  commencement  de  1676  :  voyez  tome  IV,  p.  343  et  soi- 
Tantes. 

3.  Dans  notre  manuscrit,  le  mot  ai  est  omis,  fort  est  écrit  en 
interligne  de  la  main  de  Bussy,  et  il  y  a  aimé,  sans  accord. 
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ouvert  de  toutes  choses?  Car  la  belle  Madelonne,  qui 
.est  de  mes  amies,  n*est  pourtant  pas  vous,  et  ne  vous 
remplaceroit  pas  sur  mon  sujet.  Son  mari  et  sa  famille 
remplissent  tout  son  cœur  et  tout  son  esprit.  Il  ne  me 
resteroit  donc  que  votre  nièce  et  notre  ami  ;  et  bien  loin 
de  me  consoler  de  vous,  ils  m'en  feroient  ressouvenir  et 
vous  regretter  davantage.  Ayez  soin  de  vous ,  ma  chère 
cousine,  et  joignez  à  l'intérêt  que  vous  y  avez  la  considé- 
ration du  repos  de  Mme  de  Grignan,  et  de  nous  autres  vos 
meilleurs  amis.  J'ai  eu  de  la  philosophie  de  me  passer  des 
honneurs  et  des  établissements  que  je  croyois  m'être 
dus  ;  mais  je  n'en  aurois  point  pour  me  passer  de  vous  : 
il  me  faudroit  du  christianisme  tout  pur. 


1687 


Io47«    ^^   MADAME   DE   SÉVIGNÉ   AU    COMTE 

DE   BUSST    RABUTIN. 

DoQze  jours  après  que  j'eus  écrit  cette  lettre,  j'en  re^us  cette 
réponse. 

A  Paris,  ce  i3*  novembre  1687. 

Jb  reçois  présentement  une  lettre  de  vous ,  mon  cher 
cousin,  la  plus  aimable  et  la  plus  tendre  qui  fut  jamais. 
le  n'ai  jamais  vu  expliquer  l'amitié  si  naturellement,  et 
d'une  manière  si  propre  à  pe/suader.  Enfin  vous  m'avez 
persuadée,  et  je  crois  que  ma  vie  est  nécessaire  à  la  con- 
servation et  à  l'agrément  de  la  vôtre.  Je  m'en  vais  donc 
TOUS  en  rendre  compte,  pour  vous  rassurer  et  vous  faire 
connoître  l'état  où  je  suis. 

Je  reprends  dès  les  derniers  jours  de  la  vie  de  mou 
cher  oncle  l'abbé,  à  qui,  comme  vous  savez,  j'avois  des 
obligations  infinies.  Je  lui  devois  la  douceur  et  le  repos 
de  ma  vie  •  c'est  à  lui  à  qui  vous  devez  la  joie  que  j'appor- 
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lois  dans  votre  société  :  sans  lui ,  nous  n*aurions  jamais 
ri  ensemble;  vous  lui  devez  toute  ma  gaieté,  ma  belle 
humeur,  ma  vivacité,  le  don  que  j'avois  de  vous  bien 
entendre,  Tintelligence  qui  me  faisoit  comprendre  ce  que 
vous  aviez  dit  et  deviner  ce  que  vous  alliez  dire  ;  en  un 
mot,  le  bon  abbé,  en  me  retirant  des  abtmes  où  M.  de 
Sévigné  m'avoit  laissée*,  m'a  rendue  telle  que  j'étois, 
telle  que  vous  m'avez  vue,  et  digne  de  votre  estime  et  de 
votre  amitié.  Je  tire  le  rideau  sur  vos  torts  ;  ils  sont  grands, 
mais  il  les  faut  oublier,  et  vous  -dire  que  j'ai  senti  vive- 
ment la  perte  de  cette  agréable  source  de  tout  le  repos  de 
ma  vie.  Il  est  mort  en  sept  jours,  d'une  fièvre  continue, 
comme  un  jeune  homme,  avec  des  sentiments  très-chré- 
tiens, dont  j'étois  extrêmement  touchée  ;  car  Dieu  m*a 
donné  un  fonds  de  religion  qui  m'a  fait  regarder  assez 
solidement  cette  dernière  action  de  la  vie.  La  sienne  a 
duré  quatre-vingts  ans  ;  il  a  vécu  avec  honneur,  il  est  mort 
chrétiennement  :  Dieu  nous  fasse  la  même  grâce  !  Ce  fut 
à  la  fin  d'août  que  je  le  pleurai  amèrement.  Je  ne  l'eusse 
jamais  quitté  s'il  eût  vécu  autant  que  moi.  Mais  voyant 
au  i5®  ou  16*  septembre  que  je  n'étois  que  trop  libre, 
je  me  résolus  d'aller  à  Vichy,  pour  guérir  tout  au  moins 
mon  imagination  sur  des  manières  de  convulsions  à  la 
main  gauche,  et  des  visions  de  vapeurs  qui  me  faisoient 
craindre  l'apoplexie.  Ce  voyage  proposé  donna  envie  à 
Mme  la  duchesse  de  Chaulnes  de  le  faire  aussi.  Je  me  joi- 
gnis à  elle  ;  et  comme  j'avois  quelque  envie  de  revenir  à 
Bourbon,  je  ne  la  quittai  point.  EUe  ne  vouloit  que  Bour- 
bon; j'y  fis  venir  des  eaux  de  Vichy,  qui  réchauffées 
dans  les  puits  de  Bourbon,  sont  admirables.  J'en  ai  pris, 
et  puis  de  celles  de  Bourbon  :  ce  mélange  est  fort  bon. 
Ces  deux  rivales  se  sont  raccommodées  ensemble,  ce  n'est 

LsnEK  1047.  —  I.  Voyez  la  Notice,  p.  53  et  suiTtntet. 
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phsqa'un  cœur  et  qu^une  âme  :  Ylcby  se  repose  dans  le 
sein  de  Bourbon,  et  se  chauffe  au  coin  de  son  feu,  c  est-à- 
£ie  dans  les  bouillonnements  de  ses  fontaines.  Je  m*ea 
sais  fort  bien  trouvée ,  et  quand  j^ai  proposé  la  douche^ 
00 m'a  trouvée  en  si  bonne  santé,  qu  on  me  Ta  refusée; 
et  Ton  s'est  moc|\Aé  de  mes  craintes  :  on  les  a  traitées  de 
visions,  et  Von  ncà^a.  renvoyée  comme  une  personne  en 
parfaite  santé.  On  m''en  a  tellement  assurée,  que  je  Tai 
cm,  et  je  me  regarde  aujourd'hui  sur  ce  pied-là.  Ma  fille 
en  est  rairie,  qui  m'aime  comme  vous  savez. 

Voilà,  nion  clier  cousin,  où  j'en  suis.  Votre   santé 
dépendant  de  la  mienne ,  en  voilà  une  grande  provisioii 
pour  vous.  Songez  à  votre  rhume,  et  comme  cela  faites- 
moi  bien  porter.  U  faut  que  nous  alUons  ensemble,  et 
ffkt  nous  ne  nous  quittions  point. 

n  y  a  trois  semaines  que  je  suis  revenue  de  Bourbon  ; 
notre  jolie  petite  abbaye  n'étoit  point  encore  donnée  ; 
nous  y  avons  été  douze  jours  ;  enfin  on  vient  de  la  don- 
ner à  l'ancien  évéque  de  Nhnes,  trés-saint  prélat*.  J'en 
sorûs  il  y  a  trois  jours,  toute  affligée  de  dire  adieu  pour 
jamais  à  cette  aimable  solitude  que  j'ai  tant  aimée  :  après 
avoir  pleuré  Tabbé,  j'ai  pleuré  l'abbaye. 

Je  sais  que  vous  m'avez  écrit  pendant  mon  voyage  de 
Bourbon'  ;  je  ne  me  suis  point  amusée  aujourd'hui  à  vous 

s.  Jean-Jacques  Seguier  de  la  Verrière,  éréque  de  Nîmes  de  jnn- 
▼icr  1671  à  1687.  —  c  Le  Roi  a  donné  Tabbaye  de  Livry,  Tacante 
par  la  mort  de  Tabbé  de  Coulanges,  k  M.  Seguier,  qui  Tient  de  se 
donettre  de  réréché  de  Ntmes.  •  (Journal  de  Dangeau,  i«r  noyembre 
1687.)  L'abbé  Seguier  mourut  le  8  noyembre  1689,  ^^  l'abbaye  de 
Lnrj  fàt  donnée  à  Téyéque  de  Senlis  (voyez  la  lettre  du  lo  novembre 
1689).  *  ^  avoit,  dit  Dangeau  (tome  III,  p.  19),  deux  abbayes, 
rose  qni  s'appelle  Lire,  qui  vaut  vingt  mille  livres  de  rente,  et 
Fantre,  qni  est  Livry  auprès  de  Paris,  ne  vaut  pas  plus  de  mille  éous  ; 
■ab  elle  est  fort  jolie.  » 

3.  Voyez  la  lettre  du  i3  septembre  précédent,  p.  93. 
Mmm  db  SàwEawà.  via  9 
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■  répondre  :  je  me  suis  laissée  aller  à  la  tentation  de  par- 

^  1er  de  moi  à  bride  abattue,  sans  retenue  et  sans  mesure. 
^  Je  vous  en  demande  pardon ,  et  je  tous  assure  qu'une 
autre  fois  je  ne  me  donnerai  pas  une  pareille  liberté  ;  car 
je  sais,  et  c'est  Salomon  qui  le  dit,  que  celui-là  est  haïs- 
sable qui  parle  toujours  de  lui*.  Notre  ami  GorbinelU  dit 
que  pour  juger  combien  nous  importunons  en  parlant 
de  nous ,  il  faut  songer  combien  les  autres  nous  impor- 
tunent quand  ils  parlent  d'eux.  Cette  régie  est  assez  gé- 
nérale; mais  je  crois  m'en  pouvoir  excepter  aujourd'hui, 
car  je  serois  fort  aise  que  votre  plume  fût  aussi  inconsi- 
dérée que  la  mienne,  et  je  sens  que  je  serois  ravie  que 
tous  me  parlassiez  longtemps  de  vous.  Voilà  ce  qui  m*a 
engagée  dans  ce  terrible  récit;  et  dans*  cette  confiance 
je  ne  vous  ferai  point  d'excuses,  et  je  vous  embrasse, 
mon  cher  cousin,  et  la  belle  Goligny. 

Je  rends  mille  grâces  à  Mme  de  Bussy  de  son  compli- 
ment :  on  me  tueroit  plutôt  que  de  me  (aire  écrire 
davantage. 

4«  U  ett  dit  plnsîeitTS  foi*  dans  les  livres  sapicntiaux ,  et  partiea- 
lièrement  dans  V Ecelésiattlque,  que  le  harard  est  haïssable.  Ainsi  an 
chapitre  ix,  Terset  i5  :  Temerarius  in  verho  suo  odihWu  erii;  an  eha- 
pitre  XX,  yerset  5  :  Est  odîbiUs  qui  procax  est  ad  loquendum;  an  cha- 
pitre xxxTU ,  Terset  i3  :  Qui  sophîstice  toquitur  odthUis  est  ;  mais  noQt 
n*aTons  pn  trouTcr  cette  épithète  de  haïssable  appliqua  an  bavard 
<  qai  parle  toujours  de  lui.  » 

5.  Bussy  a  sauté  dans  sa  copie  les  mots  récit  et  dans;  ils  ont  été 
ajoutés  d'une  autre  main,  en  interligne. 
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T048.   DU  COMTE   DE  BUSST  BA^BUTIl» 

A.  MADilHE   DE  SÉVIGIVÉ. 

Trois  jooTt  après  qoe  j'ent  rcçn  cette  lettre,  j'y  &•  oetle  réponee. 

A  Cbaseu,  ce  19*  novembre  1687. 

J'ai  bien  de  la  joie,  Madame,  que  vous  soyez  contente 
de  ma  dernière  lettre  ;  pour  moi  je  suis  ravi  de  votre  ré- 
ponse, car  elle  me  tire  d*une  fort  grande  peine  où  j'étois 
de  votre  santé.  Je  craignois  que  la  douleur  de  la  perte 
que  vous  veniez  de  &ire,  jointe  à  votre  rhumatisme,  ne 
foi  un  dangereux  mal  pour  vous  ;  et  la  réflexion  que  je 
&isois  sur  ma  crainte  extraordinaire  me  paroissoit  d'un 
méchant  augure  et  augmentoît  mes  alarmes  ;  ma  peur  me 
(aisoit  peur;  enfin  je  n'ai  eu  que  cela,  Dieu  merci  :  vivat  ! 
ma  chère  cousinei 

Vous  vous  récriez  sur  la  longueur  de  votre  lettre  et 
sur  ce  que  vous  ne  me  parlez  que  de  vous  :  je  vous  as- 
sure, ma  chère  cousine,  que  vous  ne  me  sauriez  parler 
de  chose  qui  me  soit  plus  agréable.  Ce  que  dit  notre  ami, 
que  pour  juger  combien  nous  importunons  les  gens  en 
pariant  de  nous,  il  &ut  songer  combien  ils  nous  impor- 
tunent en  nous  parlant  d'eux,  ne  vous  regarde  pas.  Il 
a  raison  pour  ceux  qui  sont  indifférents  les  uns  aux 
autres,  mais  pour  nous,  deux  choses  nous  doivent  ras- 
surer tous  deux  sur  cela  :  l'une  que  nous  prenons  grand 
intérêt  à  ce  qui  nous  touche,  et  l'autre  que  nous  racon- 
tons bien. 

Mais  est-il  possible.  Madame,  que  vous  ne  sachiez  pas 
la  mort  de  notre  pauvre  ami  le  P.  Rapin  ^  ?  Il  étoit  le 

Lriss  1048.  —  1.  Il  était  mort  le  17  octobre  préoédent.  Voyez 
la  lettre  éerîte  par  le  P.  Boahourt  à  Bassy,  le  i3  noyembre  1687 
{ComjpoiiêUmce  de  Buuy^  tome  VI,  p.  io3).  On  y  trouYe  le  détail  dé 
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vôtre  aussi  bien  que  le  mien;  il  m'a  dit  des  choses  de 
vous  qu'il  ne  me  disoit  pas  par  complaisance  :  elles  étoient 
si  véritables  et  si  visibles ,  que  je  voyob  bien  qu'il  en 
étoit  persuadé.  Il  n'y  avoit  pas  dans  la  Société  de  Jeans 
un  plus  bel  esprit  ni  un  plus  homme  de  bien  que  lui.  Il 
m'envoya,  quinze  jours  avant  que  de  tomber  malade  de 
la  maladie  dont  il  est  mort,  l'éloge  de  feu  Monsieur  le 
Prince',  pour  la  composition  duquel  il  m'avoit  de- 
mandé, trois  mois  auparavant,  tous  les  endroits  considé- 
rables où  j'en  parlois  dans  mes  Mémoires,  et  je  les  lui 
envoyai. -L'hôtel  de  Condé,  me  manda-t-il,  lui  en  fit 
changer  une  partie,  et  qu'il  n'en  avoit  pas  été  le  maître. 
Je  vous  dirai,  quand  nous  nous  verrons,  les  raisons  qui 
ont  fait  préférer  à  ce  que  je  disois  que  j'avois  vu,  le  té- 
moignage des  gazettes.  Le  pauvre  Père  cite  à  la  marge 
mes  Mémoires  en  deux  endroits*,  et  ep  m'en  voyant  son 
livre  il  me  fait  de  grandes  excuses  de  ncAn'avoir  suivi  par- 
tout. Je  lui  fis  réponse  qu'il  avoit  eu  raison  de  servir  à 
leur  mode  les  gens  qui  l'avoient  employé,  mais  que  cela 
m'alloit  rendre  les  histoires  encore  plus  suspectes  qu'elles 
ne  m'avoient  été  jusques  ici.  S'il  vous  pi*enoit  envie  de 
voir  cet  éloge,  vous  le  trouverez  à  la  rue  Saint- Jacques , 
aux  Cigognes^  chez  la  veuve  Gramoisy. 

la  dernière  maladie  da  P.  Bapin.(iVbf0  de  Sédition  de  1818.)  — La 
Gazette  (p.  608)  dit  en  date  du  3i  octobre  :  f  Le  P.  Rapîn  est  mort 
ici  {à  Paris)  cette  semaine.  Il  étoit  célèbre  par  plusieurs  ouTrages 
qu'il  aToit  donnés  an  public,  et  il  excelloit  particulièrement  dans  la 
poésie  latine.  » 

9.  Lt  Magnanime  f  ou  l'Éloge  du  prince  de  Condé ,  premier  prince  dn 
sang^par  un  Père  de  la  Compagnie  de  Jésus,  Paris,  1687,  in-12.  Chez 
la  Tcuve  de  Sébastien  Mabre^Cramoisy,  imprimeur  dn  Roi.  Le  per- 
mis d'imprimer  est  du  i4  juin. 

3.  Aux  pages  74  et  83.  —  Les  deux  citations  des  Mémoires  tma-^ 
nuscrtts  de  Bussy  sont  relatiyes  à  la  campagne  de  1646;  à  la  pre. 
mière,  V Éloge  de  Rapin  porte  par  eireur  1648,  au  lieu  de  1646. 
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Je  ne  sais ,  Madame,  si  je  vous  ai  mandé  que  je  se-  ' 
rois  présentement  à  la  oonr  et  à  Paris  sans  une  fluxion  ; 
et  quoique  j'en  sois  guéri,  la  saison,  fort  contraire  aux 
sexagénaires*  conyalescents,  m'empêche  de  me  mettre  en 
campagne  avant  le  mois  d'avril.  Il  faut  vivre,  ma  chère 
cousine  ;  c'est  la  première  et  la  plus  importante  affaire 
qu'on  ait  au  monde*  :  cela  s'entend  après  le  salât. 

Puisque  vous  ne  dites  rien  de  la  cour,  je  m'en  vais  vous 
en  parler;  je  vous  promets  aussi  de  ne  pas  trouver  mau- 
vais que  vous  m'appreniez  ce  qui  se  passera  à  Autun.  Vous 
remarquerez  donc  que  la  scène  est  à  Fontainebleau. 

On  me  mande  que  Mme  de  Maintenon,  qui  ne  rend 
aucune  visite,  est  allée  voir  le  Chancelier',  qui  lui  a  rendu 
la  sienne.  Cela  fait  raisonner  le  courtisan. 

Mme  de  Montchevreuil'  ayant  trouvé  dans  la  chambre 

4.  Boatj  était  dans  ta  soixante-dixième  aimée;  il  était  né  en 
aTiil  161 8. 

5.  Dans  l'édition  de  1697  ^  ^^  taii^anlet  :  c  la  première  et  la 
plus  importante  affaire  qu'on  ait  en  ce  monde  est  d*y  rester.  > 

6.  Louis  Boucherat,  chancelier  de  France  depuis  le  jour  de  la 
Tovusaint  i685. 

7.  Elle  était  gouTemante  des  filles  d'honneur  de  la  Dauphine. 
Voyez  tome  YI,  p.  171,  note  i3,  et  p.  a4i,note  i4>  Le  Roi  prit  an 
mot  Mme  de  Montcherreuil,  et  lui  permit  de  quitter  sa  charge.  Dan- 
grao,  à  la  date  du  i5  octobre  1687,  ajoute  ce  qui  suit  :  «  On  a  mal- 
heureusement trouvé  un  mauTais  lirre  derrière  le  lit  de  Mlle  de 
Montmorency  ;  elle  a  avoué  que  Monsieur  le  Duc  le  lui  avoit  dcmné, 
nais  elle  prétend  qu'il  lui  a  donné  pour  une  de  ses  compagnes,  qui  le 
nie.  La  chambre  {tUs  fiiies  tT honneur)  est  dans  une  grande  désolation; 
le  Roi  a  déclaré  qu'il  ne  s'en  Touloit  plus  mêler.  Madame  la  Dau- 
phine fiut  des  menreilles,  et  quoiqu'elle  crût  n'avoir  point  sujet  de  te 
louer  de  ses  demoiselles,  elle  leur  a  promis  sa  protection,  si  elles 
£usoient  mieux  à  l'avenir.  >  Madame  la  Dauphine  déclara  le  lende- 
main f  qu'elle  ne  reprendroit  plus  de  nouvelles  filles,  mais  qu'elle 
tâcheroit  à  établir  celles  qui  demeurent.  »  (Journal  de  Dangeau,  au 
a6  octobre  1687.)  Le  17  janvier  suivant,  le  Roi  renvoya  toutes  les 
filles  d'honneur  :  voyez  encore  à  cette  date  le  Journal  de  Dangeau.  — 
Ckude-Albertine-Rosalie  de  Montmorency,  fille  de  Guillanme-Fran- 
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des  filles  de  Madame  la  Daupbine  un  Uvre  intitulé  f  Ecole 
des  filles  *,  en  alla  faire  plaintes  au  Roi,  disant  qu*elle 
n'en  pouvoit  plus  répondre.  Sa  Majesté  lui  répondit  qu'il 
la  déchargeroit  de  ce  fardeau,  et  que  la  Reine  sa  mère  et 
la  Reine  sa  femme  n'en  ayant  pu  garder,  il  ne  croyoit  pas 
que  Madame  la  Dauphine  le  pût  mieux  faire  qu'elles. 

Le  duc  de  Yilleroi  se  cassa  le  bras  en  deux  endroits  à 
la  chasse  par  la  chute  de  son  cheval.  Le  duc  de  la  Roche- 
£ducauld  tomba  aussi,  et  le  gazetier  de  Hollande  dit  qu'il 
tomba  sur  la  mâchoire.  Sur  ma  parole ,  ce  gaietier  a  ouï 
parler  de  ï  Alléluia  *.  Monsieur  le  Prince  tomba  aussi  et 
se  blessa  légèrement. 

çoU  Montmorency-NeuYille-Wistaoe,  ayait  été  reçae  fille  d'honnear 
le  a6  juin  1686,  à  la  place  de  Mlle  de  Rambures.  cCest  Monsietir 
le  Dac  qui  a  demandé  la  place  pour  elle,  et  qui  Ta  présentée  ;  elle 
est  des  Montmorency  d*Artois,  et  son  père  s'est  appelé  longtemps 
la  Nenfville;  il  se  fait  appeler  présentement  le  prince  de  Montmo- 
rency. »  Journal àe  Dangeau,  a6  juin  1686.  [Note  de  Céditionde  1618.) 
—  Elle  mourut  trois  ans  après,  sans  alliance. 

8.  Ce  mauvais  livre,  dont  Barbier  (n»  4666)  indique  une  édition 
datée  de  Fribourg,  mais  imprimée  en  Hollande  en  1668,  et  Peignol 
une  de  Paris  16721,  a  pour  auteur  Hélot,  fils  d*un  lieutenant  des  Cent- 
Sntsses,  lequel  fut  condamné,  s'étant  enfui,  à  être  pendu  en  effigie. 
Dans  les  Nouvelles  Lettres  de  feu  M.  Gui-Patin  il  est  appelé  JâUot. — 
L'édition  de  181 8,  au  lieu  des  mots  c  faire  plaintes,  »  que  donne  le 
manuscrit,  porte  :  f  ûdre  des  plaintes.  »  Cette  partie  de  la  lettre  n^eat 
pas  dans  l'impression  de  1697. 

9.  c  Monseigneur  courut  le  cerf.  M.  de  la  Rochefoucauld  fit  une 
grande  chute  en  courant  avec  Monseigneur,  et  se  cassa  deux  dents  de 
devant.  »  {Journal  de  Dangeau,  3  octobre  1687.)  Bussy  fut  allunon 
a  VAliêltàa  dont  un  couplet  causa  sa  disgrâce.  Il  y  disais  du  due  de 
la  Rochefoucauld  dont  il  s'agit  ici,  fils  de  Fautear  des  MUuùmeSy  et 
alors  prince  de  Marsillac  : 

Quand  Marsillac  au  monde  vint, 
Pour  défaire  les  Philistins, 
Mâchoire  d'âne  il  apporta. 
AUeluia! 

Le  chevalier  de  Gramont  t  appeloit  les  amants  de  Mme  d'Olonne 
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Saintrailles**,  gouverneur  et  genûlhonime  de  la  diam- 
bre  de  Monsieur  le  Duc,  étant  embarqué  au  jeu,  le  petit 
prince  *'  se  déroba  bien  finement^  et  avec  trois  de  ses  amis 
qu  on  ne  nomme  point,  se  mit  dans  un  fiacre,  qui  les  men^ 
à  Paris  chez  une  Mme  Chevalier,  célèbre  par  le  métier 
qu'elle  fait,  où  ils  firent  une  grande  débauche.  Le  Roi, 
Fajant  appris,  voulut  faire  chasser  les  complices  de  Mon- 
sieur le  Duc",  et  se  plaignit  fort  à  Monsieur  le  Prince  de 

les  PhUut'ms,  et  disoit  que  Manillac,  à  caase  qu*il  âToit  peu  d'esprit, 
les  aToit  tons  défaits  ayecniiemAchoire  d*ài)e*  •  [Mémoires  de  Bussy^ 
tome  n,  p.  336.) 

10.  Charles  de  Saint -Laiy  Bellegarde,  seigneur  de  Saiutrailles, 
mestre  de  camp  de  cavalerie  en  1678,  et  premier  écuyer  du  duc  de 
Bourbon  en  1684,  moumt  en  171 3.  c  Cétoit,  dit  Saint-Simon 
(tome  VlIIy  p.  i3i),  un  homme  sage  avec  de  l'esprit,  fort  mêlé 
dans  la  meilleure  compagnie,  mais  qui  Tavoit  gftté  eu  l'élevant  an- 
desios  de  son  petit  état,  et  qui  l'avoit  rendu  important  jusqu'à  l'im- 
pertinence. Cétoit  un  gentilhomme  tout  simple  et  brave ,  mais  qui 
n'étoit  rien  moins  que  Poton,  qui  est  le  nom  du  fameux  Satntraillet.  • 
Et  en  annonçant  sa  mort  (tome  XI,  p.  14)  •  <  Céloit  un  homme 
d'honneur  et  de  valeur,  le  meilleur  joueur  de  trictrac  de  son  temps, 
et  qoi  possédoit  aussi  tous  les  autres  [jeux]  sans  en  faire  métier.  Il 
avoit  l'air  important^  le  propos  moral  et  sentencieux,  avare,  et  avoît 
accoutumé  à  des  manières  impertinentes  tous  les  princes  du  sang  et 
leurs  amis  particuliers,  qui  étoient  devenus  les  siens.  U  n'étoit  ni 
Potonni  Saintrailles,  mais  un  très-petit  gentilhomme  et  point  marié.  » 

11.  Louis  duc  de  Bourbon,  petit- fils  du  grand  Condé,  était  né  le 
II  octobre  1668;  c'était  en  juillet  i685  qu'il  avait  épousé,  comme 
nous  Tarons  tu,  Mademoiselle  de  Nantes. 

la.  Voici  comment  Dangeau  (a a  octobre)  raconte  ce  fait  :  c  Ls 
Bot  aToit  attendu  que  Monsieur  le  Prince  arrivât  ici  {à  FontainebUau)^ 
pour  lui  parler  sur  la  conduite  de  Monsieur  le  Duo  son  fils ,  dont 
Sa  Majesté  n'a  pas  été  contente.  Il  ne  veut  plus  qu'il  voie  cer^ 
tains  jeunes  gens  (Dangeau  ajoute  en  note  :  MM.  de  Bellefonds, 
Ghémeranty  Châteaurenaut  et  le  petit  Broglie),  qu'il  prétend  l'avoir 
accompagné  dans  un  mauvais  lieu  à  Paris.  Monsieur  le  Duc  n'a  songé 
qa'à  justifier  ses  amis,  et  a  dit  que  c'étoit  lui  qu'on  devoit  punir,  et 
non  pas  ces  Messieurs,  qui  avoient  fait  tout  ce  qu'ils  avoient  pu  pour  le 
retenir.  Monsieur  le  Duc  a  été  loué  de  ce  procédé-là,  et  ces  Messieurs 
oe  sont  point  chassés.  » 
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'  la  négligence  de  Saintrailles  ;  îl  lui  dit  ensuite  qu*il  s'é- 
tonnoit  qu'il  fît  entrer  un  homme  comme  celui-là  dans 
son  carrosse.  Monsieur  le  Prince  lui  répondit  que  Mon- 
sieur son  père  y  avoit  fait  toujours  entrer  les  chevaliers 
de  Rivière,  les  Lussans  et  les  Briords*'.  Le  Roi  lui  répli- 
qua qu'il  y  avoit  une  grande  différence  de  ces  gens-là  à 
celui-ci.  Je  vois  bien  que  Sa  Majesté  ne  croit  pas  que  ce 
Saintrailles  ici  soit  le  Saintrailles  de  Poton  ** ,  et  je  le  tiens 
bien  averti**;  cependant  il  est  désigné  successeur  de  la 
Toumelle  **  dans  Télection  de  Bourgogne,  si  le  discours 
du  Roi  ne  change  ce  choix*'. 

Votre  nièce  est  depuis  un  mois  à  Bussy,  où  je  Tai  en- 
voyée pour  des  affaires  qu'elle  et  moi  avons  en  ces  quar- 
tiers-là ;  vous  croyez  bien  qu'elles  étoient  pressées,  puis- 
que nous  nous  sommes  séparés.  Elle  y  a  mené  son  fils. 

Adieu,  ma  chère  cousine  :  ayez  bien  soin  de  ma  santé 
en  votre  personne  ;  je  vous  promets  de  flaire  la  même 
chose  pour  vous. 

i3.  Le  chevalier  de  BiTÎère,  célèbre  par  son  esprit  et  ses  Taude- 
TilleSy  et  par  Tamitié  de  Torenne,  avait  été  premier  gentilhomme  de 
la  chambre  et  capitaine  des  gardes  de  Henri  II  de  Condé*  Il  se  retira 
de  la  cour  en  i658.  —  Sor  Lussan,  voyez  tome  IV,  p.  4^6,  note  i3; 
et  sur  Briord,  tome  III,  p.  307,  note  i3. 

14.  Cest-à-dire  le  descendant  da  fameux  Saintrailles  on  Xain- 
trailles,  dit  Poton,  un  des  héros  du  règne  de  Charles  VII. 

i5.  Dans  l'édition  de  1818  et  dans  les  suivantes  :  t  et  je  le  tiens 
pour  bien  averti.  » 

16.  Peut-être  Roger,  marquis  de  la  Toumelle,  ami  et  parent  de 
Bussy,  qui  était  capitaine  au  régiment  des  gardes  françaises  en  167$, 
et  fut  successivement  gouverneur  de  Marsal  et  de  Gravelines.  Voyea 
plus  haut,  p.  83,  note  6. 

17.  Saintrailles  fut  nommé  ;  car  on  lit  dans  le  Journal  de  Dangeau, 
à  la  date  du  1  décembre  1690  :  «  Monsieur  le  Prince  a  donné  la  dé- 
pntation  de  Bourgogne  k  M.  Briorde  ;  cela  lui  vaudra  douze  mille 
écui.  Xaintrailles  sort  de  cet  emploi-là,  et  voilà  deux  fois  de  suite 
qne  Monsieur  le  Prince  donne  cela  dans  sa  maison.  > 
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I049-   ^^  CORBINELLI  ET  DE  MADAME  DE   SJ^VIGITÉ 

AU   PRÉSIDEirr  DE   MOULCEAU. 

Lundi  a4*  novembre. 

DE    COBBllfELLI. 

Je  tous  eusse  bit  réponse,  mon  ami,  il  y  a  trois  ordi- 
naires; sans  que  je  voulois  communiquer  à  Monsieur  le 
premier  président  des  comptes  *  votre  lettre  ;  il  étoit  à  la 
campagne,  et  ensuite  à  Versailles;  enfin  je  lui  ai  dit  vos 
intentions  de  lui  faire  présent  de  douze  bouteilles  de 
thym^,  de  quoi  il  n*a  pas  été  consentant  d'abord;  mais 
comme  je  lui  ai  représenté  qu'il  pourroit  vous  revaloir  ce 
présent  par  un  autre,  lorsque  je  vous  y  aurois  fait  con- 
sentir, il  m'a  donné  les  mains ,  et  recevra  la  caisse ,  son 
valet  de  chambre  s'étant  chargé  de  la  lettre  d'adresse 
poor  cela.  Je  doute  que  la  caisse  soit  arrivée;  quoi  qu'il 
en  soit,  je  serai  votre  second  facteur  sur  cette  affaire, 
quand  elle  sera  consommée,  et  en  attendant  vous  pren- 
drez possession  de  son  amitié,  comme  lui  de  la  vôtre. 
En  outre,  je  lui  ai  dit  que  vous  étiez  des  amis  de  Mon- 
sieur son  père*,  et  l'un  des  meilleurs  de  M.  deVardes,  ce 
qui  vous  fait  encore  un  nouveau  titre  auprès  de  lui.  H  me 
mena  à  la  réception  d'un  maître  des  comptes,  mon  allié^, 

I^ETTmx  1049.  —  I.  Jean-Aymar  de  Nicolai,  marqnis  de  Goutsain^ 
▼iUe,  comte  d*YTor,  reço  premier  président  de  la  chambre  det 
eomptes  le  S  mars  1686,  oî-devant  aTOcat  général  en  cette  chambre. 

3.  Voyez  la  lettre  du  14  octobre  précédent,  p.  lai. 

3.  Nicolas  deNicolaî,  mort  Tannée  précédente  :  Toyez  tome  IT, 
p.  4S7,  note  13. 

4.  On  a  dit  dans  Tédition  de  1818  qne  ce  maître  des  comptes  de- 
vait être  Alexandre  Mandat,  dont  il  est  parlé  au  tome  VI  (p.  394»  et 
note  6).  —  Dans  VÉtat  de  ia  France  de  1687  et  dans  celui  de  1689,  - 
Mandat  ûgure  parmi  les  maîtres  des  comptes,  mais  il  aTait  été  reçn 
dès  1670.  Les  seuls  maîtres  reçus  en  1687  sont  Jean  de  la  Baune, 
Gharlca  Denis  et  Charles  de  VilÛers. 
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et  j'entendis  attaquer  et  défendre  la  loi  :  Desiderium 
tuum  rationibusjuris  non  congruit,  etc.  *.  D  s^agit  du  dé- 
pôt,  et  notre  premier  président  argumente  à  merveilles. 
Je  vous  dis  tout  cela  en  passant,  pour  vous  faire  souvenir 
que  j'aime  toujours  passionnément  la  jurisprudence; 
mais  elle  ne  m'a  point  empêché  de  lire  tous  les  ouvrages 
de  sainte  Thérèse,  dans  lesquels  je  crois  avoir  trouvé 
toutes  les  propositions  de  Molinos.  J'ai  fait  un  recueil  des 
maximes  chrétiennes  ou  mystiques  de  la  sainte;  j'en  ai 
conféré  avec  des  cartésiens  fort  savants,  qui  tous  croient 
que  les  équivoques  qui  tournent  plus  au  paradoxe  font 
brûler  leurs  auteurs,  selon  que  leurs  juges  sont  plus  ou 
moins  ignorants  :  or  Ton  tient  pour  assuré  que  ceux  qui 
composent  le  tribunal  de  l'inquisition  le  sont  au  suprême 
degré.  Le  cardinal  Petrucci*  les  attend  sous  l'orme,  et 
ils  n'osent  l'attaquer,  parce  qu'il  a  de  l'esprit  et  du 
savoir,  joints  à  une  grande  dignité.  Je  lirai  deux  ou  trois 
mystiques,  après  que  j'aurai  achevé  le  Chrétien  intérieur^ 
fait  par  un  solitaire^  et  recueilli  par  le  sieur  de  Ber- 


5.  ft  Ta  demande  ne  t*accorde  pas  aTeo  les  prinoipasda  droit.  » 
Vovez  le  Code  de  Juttinien,  lirre  IV,  titre  xxxir  {de  Pactiom  de 
Dépôt) f  loi  7.  L'édition  de  1773,  notre  seule  source  pour  cette  lettre, 
a  ainsi  défiguré  ce  texte  :  Desiderium  meum  rationibus  fuis  nom  con^ 
gruet;  et  toutes  les  éditions  suivantes  Tont  copiée.  Il  est  difficile  de 
croire  que  cette  altération  soit  le  fait  de  G>rbineili. 

6.  Pierre-Matthieu  Petruoci,  né  à  Jesi,  dans  la  Marche  d'Aneône, 
en  i63S»  mort  le  5  juillet  1701 ,  fut  nommé  évéque  de  Jesi  par  Inno- 
cent XI,  quoique  déjà  soup^nné  d*étre  partisan  de  Molinos  :  Toyes 
le  Journal  de  Dangeau,  tome  I,  p.  367.  Il  fut  fait  cardinal  en  sep- 
tembre 1686.  Ses  écrits  sur  le  quiétisme  et  la  théologie  mystique 
furent  condamnés  en  mars  1688,  et  il  reçut  du  pape  Tordre  de  rester  à 
Rome.  Il  n'obtint  qu'en  1694  la  permission  de  retourner  dans  sou 
diocèse,  et  se  démit  bientôt  après,  c  Ce  Petruoci,  évéque  de  Jcai, 
dit  Saint-Simon  dans  une  note  sur  Dangeau  an  4  *oût  1701,  pensa 
perdre  la  pourpre  pour  les  affaires  des  Molinos,  et  n'eÀt  pas  évité  TiA- 
quisition  sans  elle,  qui  ne  laissa  pas  de  le  tancer  fortement,  t 
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nières,  trésorier  de  France.  Tout  cda,  mon  ami^  ne  - 
B*amnce  en  rien  dans  la  dévotion,  et  seroit  plus  capable 
de  me  reculer  :  les  distinctions  d'oraisons  vocales,  men- 
tiksy  de  contemplation,  d'union  et  de  quiétude,  ne  ser- 
ont qu  a  embrouiller  Tesprit,  et  ne  signifient  enfin  que 
plus  ou  moins  d'attention  à  la  prière,  et  plus  ou  moins 
de  charité,  ce  que  je  savois  à  merveilles.  Mais  ce  n'est 
point  la  science  qui  inspire  la  dévotion,  c'est  uniquement 
h  grâce  de  Dieu.  Adieu,  mon  ami  :  ma  jalousie  va  tou- 
jours en  augmentant;  je  vous  embrasse  cordialement. 

DE  MADAME  DE   SÉVIGNE. 

Je  n^ai  jamais  vu  de  tels  rivaux  ;  je  crois  qu*il  faut  dire 
d'eux  comme  des  deiix  paladins  : 

O  gran  bontà  de^  cavalieri  antiquf^  ! 

Je  vous  demande  pardon  de  ce  dernier  mot,  mais  votre 
onion  attire  cette  application. 

fai  reçu.  Monsieur,  votre  dernière  lettre;  elle  me 
plaît  comme  tout  ce  qui  vient  de  votre  plume.  J'ai  parlé 
de  vous  avec  M.  de  la  Trousse  *  ;  le  goût  qu'il  a  pour 
votre  personne  le  rehausse  bien  à  mon  égard  :  nous  ne 
serions  pas  cousins,  s'il  n'avoit  pas  senti  tout  l'agrément 
et  la  solidité  de  voure  mérite  ;  il  m'en  parott  touché.  Il 

7.  t  O  grande  bonté  des  Tieox  oheralien  !  »  —  Renand  et  F^tragns, 
ie  disputant  la  belle  Angélique,  te  livrent  un  combat  terrible;  mais 
Fcnagns  s'apercerant  qu'Angélique  Tient  de  prendre  la  fuite,  propote 
de  la  povrsniTTe,  pour  t'en  remettre  ensuite  au  tort  des  armes.  Renaud 
est  i  pied,  Ferragns  le  prend  en  croupe,  et  TArioste  8*écrie  : 

O  gran  bontà  d^  cavaCier'i  anûqui  ! 

Eran  rival*  ^  eran  di  fè  diversi; 

E  si  sentian  degà  aspri  co^i  iniquiy  etc. 

(Arloste,  Roland  furieux,  cbant  I,  stance  xxn.) 

8.  n  arait  commandé  les  troupes  en  Languedoc.  Voyez  plus  loin, 
p.  199,  et  Dangeao,  an  29  octolntï  1686. 
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me  semble  que  j'en  ferois  encoi*e  mieux  mon  profit  que 
lui,  si  la  Providence  m*avoit  mise  à  portée  d'en  faire  un 
'  bon  usage  ;  mais  hélas  !  nous  sommes  séparés  par  de 
grands  espaces.  Si  ceux  qui  font  élever  ces  palais  *  avoient 
toujours  été  ainsi  **,  ils  n'auroient  pas  avalé  tant  de  cou- 
leuvres en  ce  pays,  qui  ont  été  si  malsaines ,  qu'il  a  fallu 
ensuite  avaler  beaucoup  de  quinquina.  Un  autre  de  la 
même  espèce"  a  eu  le  même  coup  de  poignard;  c'est 
bien  employé.  Voilà  de  plaisantes  lumières  à  mettre  sur  le 
boisseau*^  :  il  faudroit  les  mettre  dessous,  et  qu'on  ignorât 
toutes  leurs  actions;  ma  tace^^^  je  vous  prie,  car  je  ne 
veux  point  de  tels  ennemis.  Enfin,  quand  je  verrai  M.  de 
Vardes  en  lieu  de  le  remercier,  je  sais  de  quoi  je  me  ré- 
jouirai avec  lui,  de  Tbonneur  qu'il  s'est  dût,  et  du  plaisir 
qu'il  a  eu  de  pouvoir,  dans  une  si  heureuse  occasion, 
rendre  justice  à  un  ami  comme  vous.  Le  nôtre  "  me  paroît 

9.  Le  palftis  de  Versailles,  Trianon,  Glagny.  Les  mouTemeDls 
de  terre  auxquels  doooèrent  lieu  ces  traTaux,  ainsi  que  les  aqueducs 
de  Maintenon  et  le  détournement  de  la  rivière  de  l'Eure,  produisirent 
beaucoup  de  maladies  (voyez  la  lettre  du  13  octobre  1678,  tome  V, 
p.  49a,  et  celle  du  i3  décembre  1684,  tome  VU,  p.  Sag,  note  i).  Le 
Roi,  Monsieur,  le  duc  de  Bourgogne,  Louvois  {désigné  peut^tre  dans 
la  pftrase  suivante  par  Us  mots  :  t  un  autre  de  la  même  espèce  •  )  aTaieot 
la  fièvre  depuis  plusieurs  mois,  et  ces  maladies  durèrent  fort  long- 
temps. Voyez  plus  bas,  p.  i56et  iSy,  la  lettre  du  i5  juin  16SS.  {Note 
de  t  édition  de  181 8.)  —  Voyez  aussi,  à  la  p.  194  du  Journal  de 
d*Aquin,  la  note  de  M.  le  Roi. 

10.  Ceci  est  peu  clair  :  y  aH-il  ici  quelque  omission,  quelque  altéra- 
tion, ou  bien,  par  un  de  ces  rapports  imparfaits  de  pensée  conune  il  s*en 
peut  rencontrer  dans  une  leUre  écrite  au  courant  de  la  plume,  les  mots  : 
c  sUls  avoient  toujours  été  ainsi  •  signifient-ils  :  t  s'ils  avaient  tou- 
jours bien  usé,  s'ils  n'avaient  point  abusé  des  biens  de  ce  monde?  • 

If.  Sans  doute  Louvois  :  voyez  plus  loin,  p.  i56. 

Ta.  Cest-à-dire  voilà  des  princes,  des  mnds,  peu  dignes  d'être 
en  spectacle,  de  servir  d'exemple.  Voyez  V Evangile  de  saint  Matthieu, 
chapitre  v,  versets  14  et  i5,  et  ceux  de  saint  Marc,  chapitre  rv,  ver- 
set ai,  de  saint  Luc,  chapitre  vm,  verset  16,  chapitre  xi,  Tcnet  33. 

i3.  Mais  silence,  —  i4*  Corbinelli. 
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tout  confit  en  dévotion  spéculative.  J'espère  toujours 
qu'en  se  jouant  ainsi  avec  elle,  il  s'y  attrapera,  et  se  trou- 
vera tout  empêtré  dans  ses  méditations  comme  un  oiseau 
dans  de  la  glu.  Il  est  certain  toujours  que  le  monde,  ni 
tout  ce  qui  s'y  passe,  ne  lui  paroît  pas  digne  de  l'occuper, 
et  qaMl  passe  sa  vie  dans  les  saintes  réflexions  et  dans 
rexercice  de  la  charité  du  prochain.  Il  me  semble  que 
Dieu  veut  faire  de  lui  quelque  chose  d'extraordinaire.  J'ai 
toujours  dans  la  tête  de  dire  à  Dieu ,  comme  Polyeucte 
disoit  de  Pauline  en  parlant  de  son  àme  : 

Seigneur,  de  vos  bontés  il  faut  qne  je  Tobtienne  ; 
Elle  a  trop  de  vertus  pour  n'être  pas  chrétienne  : 
Avec  trop  de  mérite  il  vous  plut  la  former, 
Pour  ne  vous  pas  connoitre  et  ne  vous  pas  aimer'*. 

Pour  vous.  Monsieur,  vous  avez  des  grâces  de  toutes 
les  manières,  et  surtout,  ce  me  semble,  un  don  de  per- 
sévérance qui  est  le  tout,  et  qui  rend  votre  vie  uniforme, 
comme  la  véritable  amitié  qu'on  a  pour  vous. 


1687 


lo5o.  DE  MADAME  DE  SÉVIGNÉ   ET   DE   GORBmELLI 

AU    COMl*E   DE   BUSST   RABUTIJf. 

Quinze  jours  après  <nie J'eus  écrit  cette  lettre  {09 1048,  p.  i3f  ),  je 
reçu  oell^«i  de  Mme  de  ISérigné. 

A  Paris,  ce  a*  décembre  1687. 

DB  MABAME  DB  siviGN^. 

Jb  suis  ravie  de  ne  m' être  pas  trompée ,  quand  j*ai  cru 
que  ma  grande  lettre  *  ne  vous  ennuieroit  pas.  Ce  grand 

iS.  Polf€uet€^  acte  IV,  scène  m,  Ters  1167-1370. 

Lanas  io5o.  —  i .  La  lettre  du  i3  noTembre  précédent,  p  127. 
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intérêt  que  tous  avez  pris  à  ma  santé,  et  ce  sang  dont  je 
me  trouvai  un  jour  toute  affoiblie,  parce  que  vous  vous 
en  étiez  fitit  tirer  quatre  poilet tes  sans  m*en  avertir*,  me 
répondoient  que  même  par  rapport  à  vous,  tous  mes 
détails  ne  vous  déplairoient  pas.  Tai  trouvé  aussi  fort 
bon  tout  ce  que  vous  me  mandez,  jusqu^aux  nouvelles  de 
Fontainebleau,  qui  ne  me  sont  plus  indifférentes  quand 
elles  ont  passé  par  vous. 

J'ai  regretté  le  bon  Rapin'.  Je  conviens  de  toutes 
ses  bonnes  qualités.  Sa  bonté  et  sa  douceur,  avec  une 
si  grande  capacité,  qui  rend  quasi  les  autres  gens  glo- 
rieux ,  étoit  ce  qui  m'attachoit  principalement  à  lui.  Il 
trouve  présentement  la  récompense  de  toutes  ses  vertus. 
Le  P.  Bouhours  cependant,  qui  étoit  son  intime  ami,  et 
que  j'accusois  toujours  d'avoir  bu  le  sang  du  P.  Rapin  *, 
qui  étoit  plus  pâle  que  la  mort,  a  repris  courage,  et  nous 
a  donné  un  livre  fort  amusant ,  et  que  Ton  lit  avec  plai- 
sir :  c'est  la  Manière  de  bien  penser  sur  les  ouvrages 
if  esprit^ .  Je  voudrois  dire  déjuger;  car  c'est  précisément 
cela  qu'il  fait.  U  ramasse  pour  cet  examen  tout  ce  que  nous 
avons  vu  et  admiré  en  vers  et  en  prose ,  tantôt  louant , 
tantôt  blâmant.  Souvent  on  est  de  son  avis  ;  quelquefois 
on  critique  sa  critique.  Vous  jugez  bien  que  ce  livre  est 
fort  amusant.  Je  croyois  qu'il  vous  citeroit  ;  mais  il  me 
parott  qu'il  n'y  a  qu'un  endroit  où  il  vous  donne  pour 

a.  Voyex  tome  I,p.  Sii^et  tome  VII,  p.  a6a,  49^»  ^t  p.  5o6,  où 
nous  Usons  de  mémtpoilelteSf  au  lieu  de  palettes.  Duksle  Journal  tle  ia 
santé  du  Roi  (royez  p.  189),  d*Aquio  emploie  le  même  mot  (poèlettes), 

3.  Dans  Tédition  de  1697  et  les  snivantes  :  t  le  bon  P.  Rapin.  • 

4.  Le  P.  Bouhours  disait  que  la  santé  ordinaire  du  P.  Rapin,  aujr 
apparences  près,  valait  mieux  que  la  sienne.  Voyex  la  Correspondance 
de  BussjTf  tome  VI,  p.  io3.  {Note  de  t  édition  de  1818.) 

5.  Les  quatre  dialogues  qui  portent  ce  titre  venaient  de  paraître. 
L'Achevé  d'imprimer  pour  la  première  fois  est  du  dernier  jour  d'oc- 
tobre 1687.  La  deuxième  édition  parut  en  169t. 
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eianple*.  Je  ne  doute  pas  que  ce  Père  ne  vous  ait  en- 
loyé  cet  ouvrage.  Notre  ami  se  réjouit  fort  de  ces  sortes 
f  ouvrages.  Tout  ce  qui  fait  connoître  les  injustes  ap- 
pobatioiis,  et  qui  traite  de  la  justesse  de  Tespriti  est 
jviaiieiit  fiât  pour  lui. 

Ifoos  verrons  Téloge  de  Monsieur  le  Prince';  les  orai^ 
(unèbres  nous  en  ont  tant  parlé  que  nous  nous  lais- 
\  un  pea  reposer ,  et  puis  nous  j  reviendrons. 

Je  vous  souhaite  une  santé  parfaite.  Nous  ne  sommes 
phs  jeunes,  mon  pauvre  cousin  ;  c*est  grand  dommage, 
il  me  semble  que  nous  étions  plus  vifs  que  les  autres,  et 
qn^fl  n*  j  a  guère  de  gens  qui  valussent  plus  que  nous.  J'y 
joins  aussi  notre  Corbinelli  ;  car  encore  que  son  esprit 
soit  aussi  bon  et  aussi  vif  qu'en  ce  temps-là ,  il  sait  pour- 

6.  V<»ci  l'endroit  da  second  dialogue  où  le  P.  Bonhoon  donne 
Ibinj  pour  exemple  :  c  Un  homme  de  qualité  qui  a  de  Tesprit  infini- 
Bon,  et  qai  écrit  d'une  manière  dont  les  autres  n'écrivent  point,  dit 
4mA  le  portrait  du  Rot  :  t  II  a  l'air  d'un  héros;  et  quand  on  ne 
c  traitcToh  pas  sa  dignité  royale  de  Bfajesté,  on  en  derroit  traker  sa 

•  personne....  On  l'admireroit  s'il  étoit  un  particulier^  et  la  pourpre, 

•  qui  rehausse  d'ordinaire  l'éclat  des  bonnes  qualités,  reçoit  du 
«  lustre  de  toutes  les  siennes.  »  (Édition  de  1691,  p.  1 45.)  Les  deux 
pkraMS  citées  par  Bouhonrs  sont  extraites  du  Portrait  du  ilôt,  publié 
à  la  soite  d'un  firagment  de  l'Histoire  de  Louis  XIV  par  Bussj.  Nous 
■e  connaissons  pas  d'édition  de  ce  portrait  antérieure  à  1699  (voyez 
tone  Vy  p.  419»  i^ote  6).  Probablement  la  citation  est  faite  d'après 
«œ  copie  :  voyez  ci-dessus,  p.  i3a,  note  3. 

7.  Fir  le  P.  Rapin.  Voyez  ci-dessus,  p.  i3a.  —  Outre  l'oraison 
fimtfve  de  Bossuet,  la  Gazette  (voyez  au  19  avril  et  au  10  mai  1687) 
■enlionne  chez  les  Jésuites  seulement,  sans  parler  du  discours  de 
Boordalooe,  de  celui  du  P.  Daubenton,  prononcé  à  Dijon,  et  de  l'ou- 
vrage de  Rapin,  on  panégyrique  en  latin  prononcé  par  le  P.  la  Baume 
dans  réglise  du  collège  Lonis-Ie-Grand ,  une  oraison  funèbre  dans 

*,  dn  coB^  de  Bourges,  où  Coudé  avait  fait  ses  études,  un  a«tre 
I  latin,  dans  la  salle  du  même  collège.  L'abbé  do  Jarry  en 
on  aussi,  le  3  mars,  à  Tabbaye  royale  de  Maubuisson. 
Tocs  CCS  discours,  à  l'exception  peut-être  de  ceux  de  Boui^es,  que 
\  n  avons  pas  vas  imprimés,  furent  publics  en  1687. 


2687 


Digitized  by 


Google 


1687 


—  i44- 

tant  bien  en  sa  conscience  qu'il  n'en  peut  pas  jouir  aussi 
agréablement  qu'il  a  fait. 

Êtes-vous  à  Autun?  Votre  évéque  y  est-il?  S'il  y  est, 
dites-lui  que  j'ai  tellement  cru  qu'il  seroit  ici  après  la 
Saint-Martin,  que  je  n'ai  point  répondu  à  une  très- 
aimable  lettre  qu'il  m'écrivit  à  la  mort  de  mon  pauvre 
abbé.  Disposez-le  à  me  pardonner,  en  l'assurant  que  je 
l'attends  avec  impatience.  Vous  ne  sauriez  douter  que  je 
n'en  aie  encore  davantage  de  vous  y  revoir  eu  joie  et  en 
santé,  car  c'est  là  le  tu  cuitem^^  et  de  causer  avec  vous 
de  mille  choses  qui  ne  s'écrivent  point.  J'embrasse  l'ai- 
mable Coligny  * ,  pourvu  que  vous  receviez  les  amitiés 
sincères  de  la  belle  Madelonne. 

DB   CORBIlfELLI. 

Lb  p.  Bouhours  auroit  peut-être  aussi  bien  fait  de 
rapporter  des  fragments  de  vos  lettres ,  et  de  celles  de 
Mme  de  Se  vigne  que  de  celles  de  Balzac  et  de  Voiture**, 
pour  donner  des  exemples  de  la  justesse,  de  la  délica- 
tesse ,  ou  de  la  noble  simplicité  des  pensées.  L'un  de  ces 
jours  nous  nous  assemblerons  chez  M.  de  Lamoignon, 
pour  lui  apprendre  nos  sentiments ,  et  ceux  du  public  sur 
son  livre  ;  mais  le  jugement  de  ce  qu'on  appelle  le  monde 
en  gros,  est  ordinairement  bien  iade  et  bien  grossier  en 
ce  siècle,  où  l'on  ne  sait  ce  que  c'est  que  bonnes  ou 
belles  choses,  et  où  l'on  n'a  le  loisir  que  de  calculer  et  de 
courir  après  ses  afiaires.  La  misère  étou£Pe  l'esprit;  il 

'  8.  C'est  là  rimportanty  le  point  essentiel.  Nous  avons  déjà  troaré 
cette  location  ao  tome  VII,  p.  38o. 

9.  Dans  Tédition  de  1818  :  c  JTembrasse  avec  tous  Taimable  Coli- 
gny. »  ^impression  de  1697  est  conforme  au  manuscrit. 

10.  Les  noms  de  Balzac  et  de  Voiture  reviennent  très-touTeot 
dans  les  quatre  dialogues ,  et  le  P.  Bouhours  les  compare  Tun  à 
l'autre  en  divers  endroits* 
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est  trop  occupé  des  besoins  poar  s'appliquer  aux  joUes  ' 
choses. 

Le  même  P.  Bouhours  m'a  prêté  on  livre  qu  on  a  fait 
à  R<Naie  contre  les  quiétistes ,  dont  Foriginal  est  en  ita- 
lien**, et  celui-ci  en  est  la  traduction,  belle,  facile,  noble, 
et  agréable ,  &ite  par  le  P*  Bouhours.  D  combat  la  doc- 
trine d'un  nommé  Molinos,  qui  est  Fauteur  delà  secte  de 
<;es  quiétistes. 

Mais  pour  revenir  au  livre  du  P.  Bouhours,  de  la 
Manière  de  bien  penser  sur  les  ouvrages  cT  esprit  ^  je  vous 
dirai  que  les  sentiments  du  public  ne  me  préviendront 
ni  ne  m'entraîneront  pas,  car  je  sais  que  c'est  il' ordi- 
naire l'envie  ou  l'ignorance  qui  le  fait  juger. 

Mes  compliments,  je  vous  supplie,  à  Mme  de  Goligny. 
Je  trouvai  l'autre  jour  Mme  de  Montataire,  avec  qui  je 
ris  beaucoup.  Mme  de  Sévigné  dit  que  nos  âges  sont 
incompatibles  avec  la  joie  :  je  crois  qu'elle  se  trompe  ; 
il  y  a  joie  et  joie.  Les  nôtres  d'à  présent  sont  plus  so- 
lides que  celles  de  nos  jeunesses;  et  je  suis  persuadé 
avec  Épicure  que  le  discernement  est  nécessaire  à  la  pos- 
session du  plaisir;  je  soutiens  même  qu'il  est  essentiel 
à  la  volupté*'.  Ce  chapitre  est  curieux,  délicat  et  utile; 


II.  Ce  lÎTTe  est  du  P.  Segneri,  l'an  des  meilleiirs  prédicateort  de 
ritalie.  n  est  intitulé  :  C Accord  de  V action  et  du  repos  dons  t  Oraison  ; 
h  tmductioD  française  parut  en  1687,  sous  ee  titre  :  le  Quiétiste  on 
les  lUusioas  de  la  nouvelle  Oraison  de  quiétude.  On  lit  le  nom  du 
P.  Bonhonrs  dans  le  manuscrit  de  Bnssy  ;  mais  il  est  probable  que 
Corimielli  lui  avait  écrit  cpie  cette  traduction  était  faite  par  le  P.  B*^**, 
et  one  Bnssy  crut  qne  cette  initiale  était  celle  du  P.  Bouhours.  U  est 
plus  Traisemblable  que  le  P.  Buffîer  en  était  Tauteur.  On  a  aussi  de 
y  jji  tradaction  d'un  autre  ouvrage  du  P.  Segneri.  Voye*  les  Mémoires 
is  Nieeron,  tome  I,  p.  SyS.  {Note  de  NdUion  de  1818.)  —  Dans  Tédi- 
don  de  1697  il  y  *  »iinpl«nicnt  :  c  Le  même  père.  • 

9  «  Ce  ne  sont  point  les  plaisirs  grossiers  qui  rendent  la  Tie 
hmrêose  c'est,  dit  Épicure  dans  sa  Lsttre  à  Menacée^  un  raison* 
Mmx  i>»  S^vioh»-  vin  10 
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mais  après  tout,  il  n'y  a  de  vraie  joie  que  celle  d'aimer 
Dieu  :  sur  quoi  je  vous  dirai  en  passant,  que  presque 
pas  un  de  ceux  qui  en  ont  le  plus  écrit,  ne  sait**  ce  que 
c'est  que  cet  amour. 


x688        ^  Io5l.    DE    MADAME    DE   GRIGI7AN    AU   œMTE 

DE   GRIGNAN. 

[A  Paris,]  lundi  5*  janvier  88. 

Je  ne  vous  ai  point  écrit  cette  année ,  mon  très-cher 
Comte ,  et  ne  vous  ai  point  souhaité  une  heureuse  an- 
née; cependant  Dieu  sait  quels  sont  mes  désirs,  et  si 
je  donnerois  volontie»  des  miennes  pour  augmenter  le 
nombre  des  vôtres. 

Après  ce  petit  compliment,  je  vous  dirai  que  je  revins 
samedi  de  Versailles.  J'y  ai  fait  ma  cour  quelques  jours. 
Ty  ai  vu  la  procession  des  Chevaliers  \  H  me  semble 
qu'il  y  en  avoit  bien  peu.  Cependant  le  Roi  trouva  qu'ils 
étoient  assez  ;  ainsi  je  ne  vois  pas  que  l'on  doive  espérer 
d^en  voir  davantage  :  ce  ne  sera  pas  au  moins  le  jour  de 
la  Chandeleur  ;  ainsi  les  espérances  seront  reculées  jus- 
ques  à  la  Pentecôte ',  En  attendant,  il  arrive  tous  les 

nement  sobre  et  qui  examine  les  motifs  pour  lesquels  on  doit  ou  re- 
chercher ou  fuir  les  choses,  i  Voyez  Diogène  de  Laerte,  Épieure 
(lÎTre  X,  i3a). 

i3.  Dans  l'édition  de  1697  ^^  ^^^  suivantes  :  c  ne  sarent.  » 
Lbitbb  io5i  (revue  sur  Tautographe).  —  i.  La  fête  de  Tordre 
était  fixée  au  premier  jour  de  Tan.  On  lit  dans  le  Journal  de  Dan- 
geau,  à  la  date  du  i^  janvier  1688,  à  Versailles  :  f  II  n'y  eat  i  la 
procession  des  chevaliers  que  les  officiers  de  l'ordre,  les  princes  de 
la  maison  royale,  les  ducs  de  Chauines,  de  Montausier  et  de  Nevers, 
et  MM.  de  Vardes  et  de  Gamaches.  o 

a.  M.  de  Grignan  ne  fut  nommé  chevalier  du  Saint-Esprit  qu'en 
décembre  1688. 
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jours  de  vilains  visages ,  pour  demander  cette  faveur; 
entre  autres  celui  de  M.  de  Molac',  qui  joint  à  une  gri- 
mace naturelle  une  convulsion  si  affreuse  que  Ton  ne 
peut  pas  le  regarder  sans  frayeur  ou  sans  rire.  La  gri- 
mace de  M.  de  Cauvisson  arrive  incessamment*  aussi. 
Je  ne  sais  conune  ces  gens-là  croient  que  leur  présence 
peut  leur  être  utile;  pour  moi,  je  craindrois  qu'elle  ne 
changeât  les  bonnes  intentions  que  Ton  pourroit  avoir  en 
leur  absence.  Je  vous  ai  mandé  ce  que  Mme  de  Cauvisson 
me  laissa  entendre  sur  le  mariage  de  son  fils  *  :  je  n'ai 
rien  su  depuis. 

Le  chevalier*  a  eu  une  conversation  avec  M.  de  Mon- 
tausier 9  de  trois  heures ,  parlant  sur  tous  les  chapitres 
avec  tant  de  force,  de  raison  et  de  noblesse,  que  vous 
devez  être  fort  content  que  vos  intérêts  soient  en  si 
bonne  main.  Il  lui  représenta  fort  vivement  l'horreur  de 
la  saisie,  et  comme  le  monde  est  surpris  que  ce  pro- 


3.  Voyez  tome  II,  p.  197,  note  6. 

4.  Dans  la  première  édition  de  cette  lettre,  qni  aTait  été  imprimée 
à  part  en  i833,  et  où  Ton  avait  poussé  la  fidélité  jusqa'à  reproduire 
ronhographe  de  Mme  de  Grignan ,  on  a  donné  par  erreur  nécessai^ 
rement ^  pour  incessamment;  sept  lignes  plus  haut  :  «  à  la  Chande- 
leur, 9  pour  f  le  jour  de  la  Chandeleur  ;  dans  la  dernière  phrase  du 
paragraphe  :  c  M.  (pour  Mme)  de  Cauvisson.  >  Au  commencement  de 
Talioéa  suivant,  on  avait  ainsi  corrigé  la  construction  :  c  Le  chevalier 
a  eu  avec  M.  de  Montausier  une  conversation  de  trois  heures.  §  Quatre 
lignes  plus  loin,  on  avait  imprimé  :  f  bonnes  mains,  »  pour  c  honne 
main  ;  s  à  la  ligne  suivante  :  t  on,  •  pour  c  le  monde  ;  »  quatre  lignes 
après  :  c  il  parle,  >  pour  c  il  parla.  9 

5.  Louis  de  Louet,  dit  le  marquis  de  Nogaret,  capitaine  de  cavalerie, 
seul  fils  du  marquis  de  Cauvisson,  lieutenant  général  au  haut  Lan- 
gnedoc,  épousa  le  5  juillet  1689  Marie-Madeleine-Agnès  de  Gon- 
Uot,  fîUe  d'honneur  de  la  Dauphine  et  fille  du  marquis  de  Biron, 
morte  à  la  Visitation  du  faubourg  Saint-Jacques,  le  14  août  1724, 
à  l'âire  de  soixante  et  onze  ans.  Il  fut  tué  à  la  bataille  de  Fleurus 
le  i»' juillet  1690. 

6.  Le  chevalier  de  Grignan. 
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cédé  soit  celui  de  rhomme  du  monde  que  Ton  choisiroit 

êAèA 

le  plus  pour  remettre  la  paix  dans  les  (isimilles ,  et  pour 
apprendre  aux  gens  de  qualité  conune  ils  doivent  vivre 
Tun  avec  Tautre.  Il  parla  du  mémoire  par  lequel  on  vous 
refusoit  un  arbitre ,  et  dit  qu*as8urément  il  ne  Tavoit  pas 
vu,  que  c'étoit  un  style  de  hauteur  de  Mme  d'Uiès', 
conmie  si  elle  étoit  princesse  du  sang,  et  vous  un  mar- 
chand de  la  rue  Saint-Denis  ;  et  dit  qu'il  vous  avoit  prié 
de  le  laisser  répondre  à  ce  mémoire ,  et  qu'assurément 
il  y  auroit  répondu  en  prince  du  sang  aussi  ;  mais  que 
vous  lui  aviez  dit  qu'il  falloit  se  montrer  le  plus  sage  et 
le  plus  chrétien ,  et  que  vous  aviez  voulu  tout  finir  en 
payant.  Il  parla  de  la  ridicule  conduite  de  sa  nièce,  de 
vous  quitter  sous  prétexte,  ou  qu'elle  est  maltraitée,  ou 
chassée;  que  bien  des  témoins  savent  le  contraire,  et 
qu'il  faut  que  Mlle  d'Alerac  ait  le  plus  mauvais  cœur,  et 
soit  la  plus  ingrate  créature  du  monde ,  pour  oublier  les 
obligations  qu'elle  m'a.  Quant  à  la  donation,  qui  (îit  en- 
core un  grand  chapitre,    M.  de  Montausier  lui  dit  : 
«  Est-il  vrai ,  Monsieur ,  que  vous  vous  vantez  de  l'avoir 
fait  faire?  »  Le  chevalier  lui  dit  qu'il  n'avoit  pas  accou- 
tumé de  se  vanter  de  beaucoup  de  choses*,  mais  qu'il  se 
vanteroit  de  celle-là ,  s'il  l'avoit  faite  ;  que  ce  qui  l'en 
empêche,  c'est  qu'il  n'y  a  de  part  que  de  l'avoir  reçue  en 
l'absence  de  M.  de  Grignan.  Il  *  répéta  fort  que  c'étoit 
le  bien  de  sa  mère^*,  que  l'on  avoit  coupé  la  gorge  à  sa 


7.  Fille,  comme  on  se  le  rappelle,  du  duo  de  Montausier,  et  au» 
trefois  appelée  Mme  de  Cnissol.  Voyez  tome  II,  p.  146,  note  8. 

8.  n  y  a  cfiose  au  singulier  dans  Tautographe. 

9.  Dans  Tédition  de  1 83 a  :  «  M.  de  Montausier  répéta  fort  que 
o*étoit  le  bien  de  la  mère  de  Mlle  d*Alerao  ;  •  six  lignes  plus  loin  : 
c  les  donner,  •  pour  c  le  donner;  •  à  la  ligne  suivante  :  f  et  peut-être 
Mlle  d*Alerac  n'en  aura-t-elle,  etc.  » 

10.  Angélique-Qarice  d*Angennes.  Voyez  la  Notice,  p.  106. 
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,  Monsieur  le  chevalier  lai  répondit  :  «  Vous  comptez 
doue ,  Monsieur ,  le  bien  de  Mlle  de  Grignan  pour  celui 
de  Bflle  d^Alerac?  Eh  bien ,  Monsieur^  si  cela  est ,  elle  a 
encore  dnq  cent  miUe  (rancs  :  mariez-la  donc  à  un  duc  ; 
mais  TOUS  comptez  mal,  car  elle  peut  le  donner  à  un  cou» 
▼ent,  aux  pauvres,  à  qui  elle  voudra  enfin,  et  peut-être 
n^en  aura-t-elle  jamais  rien.  >•  M.  de  Montausier  finit  la 
conversation  par  mille  tendresses ,  par  mille  protesta- 
tions, en  un  mot  par  ses  sentiments,  qui  sont  bons  et 
honnêtes,  parce  qu'ils  lui  sont  naturels;  mais  pour  ses 
raisons,  comme  elles  lai  sont  inspirées  par  sa  fille,  elles 
sont  toutes  de  travers  ^^ 

Votre  fille  est  toujours  à  Versailles,  à  tous  les  bals.  Je 
Tai  vue  sans  lui  parler.  Mme  d'Uzès  me  parla  de  ma 
jupe ,  dont  à  propos  il  faut  que  je  vous  remercie.  C'est 
la  plus  magnifique  jupe  de  Versailles,  et  d'une  si  grande 
beauté  que  Monsieur  me  dit  :  «  Madame ,  vous  n'avez 
pas  acheté  cette  étoffe  :  vous  êtes  trop  bonne  ménagère.  » 
Je  lui  avouai  que  c'étoit  un  présent  que  vous  m'aviez 
fiiit  ;  je  TOUS  en  ai  fiiit  tout  l'honneur. 

Vous  me  mandez  que  je  ne  crois  jamais  que  mon  fils 
ait  assez  d'habits  :  je  ne  lui  fais  rien  faire  que  de  néces- 
saire. Tayoue  que  j'ai  fort  envie  qu'il  danse  au  bal  :  il 
est  joli ,  d'un  bon  air,  dansant  bien;  il  ne  sera  jamais 
plus  propre  à  paroître  et  à  donner  une  jolie  idée  de  lui. 
Je  serois  donc  fort  aise  de  le  produire  avec  un  habit  de 
bal  digne  de  lui.  Je  crois  que  j'en  ferai  la  dépense.  Si 
Monsieur  de  Carcassonne  y  veut  avoir  égard,  il  me  fera 
grand  plaisir;  je  suis  assurée ^^  que  s'il  étoit  ici,  il  lui 
ferait  présent  de  sept  aunes  d'étoffe. 

Vous  Toyez ,  mon  cher  Comte ,  qu'avec  tant  de  pen- 

II.  Sar  ces  dilBcaltét  de  fiunille,  royez  la  Notice,  p.  347*354. 
13.  Dans  rédition  de  i83a  :  c  je  tais  penoadée.  t 
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sées  de  vanité ,  il  est  difficile  que  je  réponde  au  sermon 
que  vous  me  faites.  Tout  ce  que  je  puis  vous  dire  avec 
vérité ,  c'est  que  je  meurs  d'envie  d'avoir  aussi  une  cel- 
lule à  Grignan  et  de  renoncer  à  tout  ceci.  Sans  notre 
procès ,  hélas  !  nous  serions  cachés  ensemble  dans  notre 
château''  ;  je  ne  vous  en  laisserois  sortir  que  bien  peu, 
et  nous  ferions  des  épargnes  pour  faire  vivre  et  paroître 
notre  enfant.  C'est  tout  mon  but. 

Je  viens  de  recevoir  une  lettre  de  M.  de  la  Garde  ^*  et 
une  de  Bautheac.  Je  suis  fort  aise  que  vous  les  ayez  ùdt 
travailler.  Les  papiers  que  j'ai  envoyés  sont  ceux  que  m'a 
demandés  Anfossy'*.  Je  n'avancerai  rien  que  Monsieur 
de  Carcassonne  et  Capuce  ne  soient  ici.  Je  ne  vous  parle 
point  d'y  venir  avec  la  répugnance  que  vous  avez  pour 
les  voyages;  mais  au  moins  ayons  le  Coadjuteur  **•  M.  de 
Vendôme  m'a  assuré  qu'il  avoit  soutenu  ses  intérêts 
contre  Monsieur  d'Aix"  avec  beaucoup  de  chaleur.  Mon* 
sieur  d'Aix  l'a  assuré  que  s'il  vouloit  vous  laisser  à  tous 
deux  cette  contestation ,  vous  vous  acconunoderiez  bien 
ensemble.  L'abbé  de  Chaulieu'*  soutint  que  vous  ne  re- 


i3.  Voyex  la  Notice,  p.  173  et  sairant^. 

14.  Voyez  tome  IV,  p.  487,  note  4. 

i5.  Voyez  tome  V,  p.  SgS,  note  a.  —  16.  Le  coadjuteur  d*Arles. 

17.  Le  cardinal  Grimaldi  arait  été  remplacé  par  Charles  le  Goux 
de  la  Berohère,  auquel  réyéque  de  Valence,  Cosnac  (^oyez  tome  III, 
p.  933,  note  a),  succéda  en  janvier  1687.  Dangeau,  en  annonçant 
la  mort  de  Cosnac  (tome  XII,  p.  68),  ajoute  :  c  Les  ProTençanx, 
dont  il  n*étoit  pas  trop  aimé,  ont  fait  son  épitaphe,  qui  est  fort  courte  : 
Requiescat,  ut  requievit,  •  r—  Sur  les  prétentions  du  nouvel  arche- 
vêque, voyez  la  lettre  du  3  novembre  suivant  et  la  note. 

18.  Guillaume  Amfrye  de  Chaulieu,  abbé  d*Aumale,  né  à  Fonte- 
nay,dans  le  Vexin  normand,  en  1639,  mort  à  Paris  le  37  juin  1780. 
f  C*étoit,  dit  Saint-Simon  (tome  XVIII,  p.  5),  un  agréable  débauché 
de  fort  bonne  compagnie,  qui  faisoit  aisément  de  jolis  vers,  beau- 
coup du  grand  monde,  et  qui  ne  se  piqnoit  pas  de  rdigion.  Il 
montra  malgré  lui  qu'il  n'étoit  guère  plus  atUohé  à  Thonneur.  Il 
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lâcheriez  rien,  et  qu'ils  ne  parioient  si  fortement  que  sur 
T08  mémoires.  D  n'est  pas  bon  que  Monsieur  d'Aix  croie 
et  fasse  croire  que  vous  êtes  prêt  à  céder  ce  qu'il  con- 
teste, et  même  je  ne  pense  pas  qu'il  gagne  son  procès 
m.  J'ai  fort  parlé  à  M.  et  à  Bime  de  Croissy**  de  la  jus- 
tice de  votre  cause.  Je  suis  pourtant  fâchée  qu'Anfossy 
ne  me  fasse  pas  une  copie  des  mémoires  que  vous  en- 
voyez. 

Les  affaires  de  M.  d'Harouys**  vont  toujours  bien  mal. 


l'étoit  depuis  bien  des  années  à  BIM.  de  Vendôme,  et  fut  très- 
longtemps  le  maître  de  leur  maison  et  de  leurs  af&ires....  U  n*étoit 
que  tonsuré,  se  prétendoit  gentilhomme,  et  a^oit  fourré  un  nerea 
dans  la  gendarmerie,  qui  ne  s*cst  point  poussé.  Cette  noblesse  étoit 
pour  le  moins  obscure,  et  le  bien  de  la  famille  fort  court,  è 

19.  Ifme  de  Groissy  était  Françoise  Beraud,  fille  unique  de  Joa- 
ehim  Beraud,  grand  audiencier  de  France.  Elle  mourut  fort  TÎeille, 
le  17  septembre  17 19.  <  Les  ambassades  de  son  mari,  dit  Saint-Simon 
(tome  XVn,  p.  ^79),  TaToient  fort  accoutumée  au  grand  monde,  et 
la  cour  ensuite,  lorsqu*il  fut  devenu  secrétaire  d*État  ;  elle  y  étoit  fort 
propre.  Sou  goût  étoit  d*accord  avec  son  génie  pour  la  grande  repré- 
sentation, la  magnificence  et  le  jeu,  qui  Tavoient  suivie  à  Paris  dans 
son  Teuvage.  EUe  y  tint  toujours  une  grande  et  florissante  maison,  où 
la  cour,  ce  qu*il  y  avoit  de  meilleur  dans  la  ville,  et  tous  les  étran- 
gers de  distinction,  étoient  toujours.  Elle  excelloit  à  la  tenir  et  en 
bien  faire  les  honneurs,  avec  une  politesse  et  un  discernement  parti- 
culier ;  hors  de  chez  elle  impérieuse  et  insupportable.  » 

so.  Voyez  tome  II,  p.  116,  note  14.  —  Dangeau,  au  i^'  janvier, 
nous  apprend  un  autre  détail  de  ces  affaires  :  f  M.  d*Harouys,  vou- 
lant reinbourser  Mme  de  Coulanges ,  lui  avoit  donné  son  recouvre- 
ment sur  M.  de  Chaulnes,  à  qui  il  avoit  avancé  quelque  argent ,  et 
BOUS  avons  appris  que  ces  jours  passés  le  Roi  envoya  défendre  à  M.  de 
Chaulnes  de  payer,  ne  voulant  pas  que  M.  d'Harouys  soit  maître  de 
ses  efTeu.  s  Au  11  septembre  suivant,  Dangeau  mentionne  encore  la 
nomination  par  le  Roi  s  de  commissaires  pour  régler  les  affaires  de 
Bretagne,  et  pour  toutes  les  afBedres  de  M.  d*Harouys.  M.  Bernard 
de  Roé  en  est  président;  M.  de  Harlay  en  est  aussi;  on  a  eu  beau- 
coup de  peine  à  trouver  assez  de  gens  qui  puissent  être  de  cette  corn- 
Biission,  parce  que  la  plupart  des  gens  de  robe  sont  intéressés  dans 
cette  affidre.  * 
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M.  de  la  Briffe  **  Ta  interrogé  dix  heures  un  jour,  et  long- 
temps encore  le  jour  d'après.  On  ne  sait  rien  de  ce  qu'il 
a  dit:  mais  le  désordre  est  horrible. 

Je  vous  écris  cette  lettre  à  Aix ,  croyant  bien  que  vous 
y  serez  quand  elle  y  arrivera.  Je  n*ai  pas  eu  de  réponse 
de  ma  fille  à  la  dernière  lettre  que  je  lui  écrivis.  Tous 
vos  parents  vous  disent  bonjour  et  bon  an.  Je  vous 
embrasse  très-tendrement,  mon  cher  Comte.  Vous  devez 
être  content  de  la  gazette. 

*  Le''  feu  s'est  mis  à  Villeroi*'.  La  moitié  d'un  corps  de 
logis  en  est  brûlée'*,  et  de  belles  tapisseries.  On  estime 
cette  perte  cinquante  mille  écus. 

II.  Amaiid  de  la  Briffe  était  rapporteur  do  prooèt  de  d'Harcmya 
au  conseil  des  financet.  Il  ayait  épousé  Blarthe-Agnès  Potier  de  NoTion^ 
dernière  fille  du  premier  président,  dont  il  resta  reuf  en  mai  i686. 
Il  derint  procureur  général  au  parlement,  et  mourut  en  1700,  «  d'une 
longue  maladie ,  du  chagrin  dans  lequel  il  vécut  dans  cette  charge, 
des  dégoûts  et  des  brocards  dont  le  premier  président  Harlay  l'ac- 
cabla. »  (Mémoires  de  Samt'Simon^  tome  II,  p.  4>7*) 

ai.  Ceci  est  une  espèce  de  pott^scriptnm,  qui,  dans  l'original,  est 
précédé  et  suivi  d'un  pajcafe. 

a3.  Au  château  de  Villeroi,  à  huit  lieues  de  Paris,  à  une  lieoe 
sud-ouest  de  Corbeil,  près  du  petit  village  de  Mennecy. 

i4*  On  lit  dans  Toriginal  :  brûlé^  sans  accord. 
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*  ïoSa.  DE   MADAME   DE   SéVIGlTÉ 

A   GAIGNitRES'. 

Mardi  [9  mars]. 

J*Ai  tenté  plusieurs  fois,  Monsieur,  d'entrer  à  Thôtel 
de  Guise  pour  vous  faire  mes  sincères  compliments,  et 
TOUS  dire  la  douleur  que  j'ai  moi-même  de  la  perte  irré- 
parable que  nous  avons  faite ^;  mais  vous  savez,  Mon- 

LtfiTBB  io5s  (revue  sur  Tautographe).  —  i .  La  fanise  date  c  6  man  > 
a  été  marquée  sur  Tautographe  par  une  autre  main  que  celle  de 
Mme  de  Sérigné;  il  est  à  présumer  que  le  billet  est  du  9,  du  premier 
mardi  aprèt  la  mort  de  MUe  de  Guise  :  royez  la  note  1.  —  c  Françoia- 
Roger  de  Gaignières,  gouTemeur  des  Tille,  château  et  principauté  de 
Joiirville....  titre  probablement  honorifique,  puisque  le  titulaire  ha- 
bitait Paris.  Cet  homme  arait  rassemblé  à  Thôtel  de  Guise  qu'il  habi- 
tait, manuscrits,  imprimés,  estampes,  dessins,  tableaux,  sculptures, 
■lédailles,  cartes  géographiques,  un  monde  de  science  et  d*art,  extraor- 
dinaire pour  le  temps....  Gaignières....  était  uuTrai  curieux,  de  for 
tone  aasex  bornée,  mais  dont  Tardeur  ingénieuse  et  le  saroir  multi- 
pliaient les  ressources....  Il  roulut  par  ses  collections  éclairer  tout 
rensemble  de  Thistoire  de  France.  Il  Toyagea  dans  le  pays  et  fit  Toyager 
des  artistes....  Il  consacra  le  plus  pur  de  sa  fortune  à  ces  dépenses.... 
Le  P.  de  MontfEiuoon....  lui  fit  plus  d'un  emprunt  pour  son  grand 
trarail....  Quatre  ans  axant  sa  mort,arriTée  en  mars  171$,  Gaignières 
fit  don  de  ses  collections  à  Louis  XIV....  Un  arrêt  du  conseil  d'État, 
en  date  du  6  mars  17 17»  ordonna  le  dépôt  de  la  plus  grande  partie  à 
la  Bibliodièque,  prescririt....  la  Tente  d'une  certaine  portion,  et  en 
outre,  on  ne  sait  comment,  un  recueil  très-important....  se  trouTc 
aujourd'hui  dans  la  bibliothèque  Bodléienne  d'Oxford.  1  (M.  Feuillet 
de  Conidies,  CmuerUs  tTun  Curieux,  tome  II,  p.  455  et  suiTantes.)  Sur 
la  composition  du  riche  cabinet  de  Gaignières,  Toyex  les  intéressants 
détails  qne  donne  Tauteur  cité,  et  deux  passages  où  il  reuToie  :  l'un 
de  Saint-Simon  (tome XVII, p.  3 10  et  suiTantes);  l'autre  du  Mercure 
d'arril  1703,  racontant  une  risite  que  le  duc  de  Bourgogne  aTaît  faite 
à  Gaignières  c  dans  sa  belle  et  agréable  maison,  ris-à-ris  les  Incura- 
bles. »  L'extrait  du  Mercure  est  donné  dans  une  note  au  Journal  de 
DtDgean,  tome  VUI,  p.  378  et  suiTantes. 

9.  De  Mlle  de  Guise  (Toyex  plus  haut,  p.  45),  morte  le  mercredi 
des  Cendres  (3  laart)  précédent,  c  Mlle  de  Guise,  dit  Dangeau  à 
cette  date,  monrat  à  Paris,  âgée  de  soixante  et  treize  ans.  »  Et  Saint- 
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sieur,  comme  les  portes  sont  fermées;  j'ai  envoyé  un  de 
mes  laquais ,  qui  ne  trouva  personne  chez  vous  ;  enfin  je 
suis  réduite  à  vous  dire  par  ce  billet  que  personne  ne 
peut  être  plus  sensible  que  moi  à  tout  ce  qui  vous  touche. 

La  M.  DE  Sévign^. 
Suscription  :  Pour  Monsieur  de  Ganière. 


lo53.    DU    COMTE    DE    BUSSY    RABUTllf 

A   HADAME   DE   SÉVIGNÉ. 

Six  mois  après  que  feus  reçu  cette  lettre  (n^  loSo,  p.  i4i)9J'éoriTis 
oelle-ci  à  Mme  de  Se  vigne. 

A  Chaseu,  ce  lo*  juin  i688. 

Me  voici  enfin  revenu  à  cette  demeure  que  vous  trou- 
vez si  belle ,  ma  chère  cousine ,  et  dont  Fagrément  me 
parott  toujours  nouveau.  Vous  ne  sauriez  vous  imaginer 
avec  quelle  tranquillité  j*y  regarde  les  injustices  qu'on 
me  fait  ^.  Mon  tempérament  aide  bien  ma  raison  à  m'en 
consoler;  mais  il  faut  rendre  Thonneur  à  qui  il  est  dû  : 
sans  la  grâce  de  Dieu ,  je  ne  serois  pas  en  Tétat  où  je 
suis,  n  est  tout  naturel  de  haïr  ceux  qui  nous  font  du 
mal;  cependant  j'aime  le  Roi,  je  lui  souhaite  du  bien  et 


Simon  ajoate  un  peu  plus  loin  :  c  Mlle  de  Gnise  étoit  extrêmement 
riche  et  la  dernière  de  la  branche  de  Guise  en  directe....  ElU  étoit 
fort  magnifique  et  fort  glorieuse,  et  avoit  épousé  secrètement  un  oadet 
de  Bourdeille,  si  connu  dans  la  cabale  des  Importants  sous  le  nom 
de  Montrésor,  dans  la  régence,  de  qui  on  a  des  mémoires.  D  mourut 
chez  elle,  et  n'en  eut  point  d'enfants.  9 

Lrtrx  io53.  —  I.  Les  mots  t  qu'on  me  fait  >  ont  été  biffés  et 
remplacés  d'une  autre  main  que  celle  de  Bussy,  par  ceux-ci  :  c  de  la 
fortune.  »  La  phrase  :  «  Il  est  tout  naturel,  etc.,  »  et  celle  qui  la 
suit,  ont  été  également  biffées. 
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je  {me  Dieu  de  tout  mon  coeur  pour  lui.  Les  gens  vifs  et 
qui  ont  du  courage  n*ont  pas  naturellement  ces  senti- 
ments :  il  faut  donc  que  cela  vienne  d'en  haut.  Cette  tran- 
quillité ne  me  laisse  pourtant  pas  tout  à  fait  sans  action  ; 
comme  je  ne  me  désespère  pas  dans  ma  misère ,  je  ne 
m^attends  pas  aussi  à  des  miracles  pour  en  sortir  :  je 
m'aide  dans  Tespérance  que  Dieu  m'aidera  ;  et  peut-être 
ipi*enfin  bénira-t-il  mes  peines  ;  mais  quoi  qu'il  fasse,  je 
ne  me  lasserai  point  de  ma  résignation.  Voilà  l'état  où 
je  suis,  ma  chère  cousine  :  mandez-moi^  le  vôtre  et  celui 
de  la  belle  Comtesse,  car  après  le  mien,  c'est  celui  où  je 
m'intéresse  le  plus. 

J'oobliois  de  vous  dire  que  si  Dieu,  ne  me  donne  pas 
les  commodités  de  la  vie  ',  il  me  donne  au  moins  le  bien 
sans  lequel  on  ne  sent  pas  tous  les  autres  :  il  y  a  vingt 
ans  que  je  ne  me  suis  si  bien  porté  que  je  fais. 

Nous  nous  en  allons  en  Comté*,  votre  nièce  de  Coligny 
et  moi  :  je  vous  écrirai  de  là  ;  cependant  croyez  bien  tou- 
jours que  je  suis  le  plus  tendre  ami  et  le  meilleur  parent 
que  vous  aurez  jamais.  Je  dis  la  même  diose  à  la  belle 
Madelonne.  Je  lui  écrirai  l'un  de  ces  jours,  et  à  notre 
dier  Corbinelli,  que  j'embrasse  con  licentia^  Signora  *. 

1.  Tel  est  le  texte  de  la  première  édition  (1697);  '"^^  ^^  ^"^*  dans 
le  mannsorit  ;  à  la  ligne  suivante ,  Téditton  de  1697  porte  :  c  après 
le  Tôtre  et  le  mien.  » 

3.  Ces  mots  ont  été  bifTés,  et  remplacés  d^nne  antre  main  par  : 
ff  les  honneurs  et  les'établissements.  » 

4.  A  Cressia,  en  Franche-Comté  :  Toyez  tome  III,  p.  44^* 

5.  Jpee  (votre)  pemùuion^  Madame.  Voyez  tome  YII,  p.  139, 
note  I. 
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To54*  DE  MADAME   DE   SÉVfGNÉ   ET  DE  GORBIHELU 

AU   COMTE    DE    BUSST   RABUTIlf. 

Huit  jours  après  qoe  j*eas  écrit  cette  lettre,  j'en  reçus  cette  réponse. 

A  Parisy  ce  i5*  juin  i688. 

DB  MADABIE  DB    SEVIGNE. 

Nous  ne  savions  ce  que  vous  étiez  devenu ,  mon  cher 
cousin.  Nous  disions ,  Corbinelli  et  moi  :  «  Si  c'étoit  un 
autre,  nous  aurions  peur  qu'il  ne  se  îùt  allé  pendre  ;  » 
mais  nous  ne  pouvions  croire  une  chose  si  funeste  d'un 
tempérament  conmie  le  vôtre.  En  effet,  vous  revoilà  en- 
core, et  en  la  meilleure  santé  du  monde.  Ah  !  que  c'est  un 
grand  bien,  mon  cousin  !  et  que  vous  le  nommez  précisé- 
ment par  son  nom,  quand  vous  dites  que  c'est  celui  sans 
lequel  tous  les  autres  sont  insensibles  !  Conservez-le  donc 
autant  que  vous  pourrez  :  c'est  celui  sur  lequel  la  fortune 
n'a  rien  à  voir,  et  qui  fait  supporter  tous  les  maux  qu'elle 
sait  faire.  J'avoue  que  la  grâce  de  Dieu  est  encore  un  fort 
bon  secours  ;  vous  voilà  bien  soutenu  :  ceux  qui  par<HS- 
sent  plus  heureux,  bien  souvent  ne  le  sont  pas  tant.  De- 
mandez* au  Roi  et  à  M.  de  Louvois  :  le  maître  et  le  mi- 
nistre sont  tous  deux  chicanés  par  des  retours  de  fièvres^ 
mal  guéries  par  le  quinquina,  qui  non-seulement  leur 
donne  beaucoup  de  chagrin,  mais  en  vérité  à  tout  le 
monde  pour  la  personne  de  Sa  Majesté.  U  a  fallu  pour- 

Lams  io54*  —  i.  Cette  phrase  et  la  snirante  ont  été  bififéesdans 
la  copie  de  Bossy.  —  Trois  lignes  plus  bas  il  y  a  donne,  an  sîngn* 
lier,  dans  le  manuscrit. 

1.  Voyex  le  Journal  de  Dangeau,  à  la  date  du  i4  juin  1688,  et  le 
Journal  de  la  santé  du  Roi  (p.  186  et  suiTantes),  tenu  par  d'Aquin, 
mais  où  Ton  commence  à  toit  poindre  à  cette  époque  Tinfluenoe  de 
Fagon.  Voyez  encore  ci-dessus,  p.  140.  Mme  de  Sévigné  est  bien 
informée  ;  le  Journal  pour  le  6,  le  7  et  le  8  signale  un  mieux  sensible, 
mais  qui  ne  dura  pas. 
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tant  qa'Q  soit  reyenn  an  quinquina,  qu'il  avoit  quitté,  et 
fl  a  déjà  conunencé  à  faire  son  effet.  Enfin  c'est  une 
chose  étrange  que  la  firagilité  de  nos  machines,  et  la  part 
que  prend  notre  pauvre  ftme  à  leurs  bonnes  ou  à  leurs 
mauvaises  dispositions.  Celle  de  cette  comtesse  de  Pro- 
vence, ou  plutôt  de  Pimbêche,  est  fort  agitée  du  com- 
mencement de  ses  sollicitations.  Tous  les  Grignans  sont 
arrivés  de  toutes  parts  pour  la  seconder.  Elle  est  toujours 
sensible  à  votre  souvenir  et  à  votre  estime  :  elle  vous  fidt 
mille  amitiés,  et  à  ma  nièce  de  Goligny. 

Je  vous  veux  dire  deux  mots,  ma  chère  marquise.  Je 
vois  bien  que  vous  enlevez  mon  cousin  pour  Temmener 
dans  vos  anciens  châteaux'.  J'y  voudrois  toujours  lire 
rhistoire  de  Famiral  et  de  ces  grands  personnages,  pour 
admirer  leur  mérite  et  leur  modestie,  en  comparaison  des 
magnificences  de  ce  siède-ci. 

Je  comprends  aisément,  mon  cousin,  Tamitié  que  vous 
avez  pour  votre  Chaseu.  Il  y  a  des  beautés  naturelles  que 
vous  vendriez  bien  cher,  si  on  pouvoit  les  livrer. 

M.  le  duc  de  Yalentinois  a  épousé  Mlle  d'Armagnac*. 

3.  Voyez  la  lettre  da  4  août  précédent,  p.  77. 

4.  Antoine  de  Grimaldi,  dnc  de  Valentinois,  et  plus  tard  prince  de 
Monaco,  éponsa  le  i3  juin  1688  Marie  de  Lorraine,  fille  dn  comte 
d*Ânnagnao  et  de  Githerine  de  Nennlle  Villeroi,  née  le  1 2  août  1674, 
qui  monrat  le  3o  octobre  ly^/i,  à  l'Age  de  cinquante  et  un  ani.  c  La 
duchesse  de  Valendnoit,  dit  Saint-Simon,  étoit  charmante,  galante  à 
TaTCDant  et  sans  esprit  ni  conduite,  arec  une  physionomie  fort  spiri- 
tteUe  ;  elle  étoit  g&tée  par  l'amitié  de  son  père  et  de  sa  mère,  et  par 
les  hommages  dé  toute  la  cour  dans  une  maison  jour  et  nuit  ouTcrte, 
où  les  grâces,  qui  étoient  sa  principale  beauté,  attiroient  la  plus  bril- 
lante jeunesse.  Son  mari,  arec  beaucoup  d'esprit,  ne  se  sentoit  pas 
le  plus  fort;  sa  taille  et  sa  figure  lui  ayoient  acquis  le  nom  de 
Goliath.  »  Voyez  les  Mémoires  de  Saint-^imom^  tome  1,  p.  414  et  sui- 
fantes. 
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Bla  fille  revient  charmée  de  la  beauté  du  spectacle  : 
c'étoit  Mlle  d'Armagnac,  belle,  aimable,  et  tonte  bril- 
lante de  pierreries,  dont  la  queue,  à  la  manière  des  prin- 
cesses, étoit  portée  par  sa  sœur* ,  encore  plus  belle  et  plus 
jeune  qu'elle.  Toute  la  beauté  de  la  cour  étoit  réduite 
dans  cette  maison;  car  M.  et  Mme  d'Armagnac  étoient 
admirables  aussi  en  leurs  espèces*. 

Adieu,  mes  chers  parents  :  si  vous  revoyez  M.  et 
Mme  de  Toulongeon ,  vous  pourrez  les  assurer  en  con- 
science que  j'aime  fort  leur  souvenir,  et  que  je  suis  leur 
très- humble  servante. 

DE   CORBINELLI. 

J'ai  pris  beaucoup  de  part,  Monsieur,  à  votre  par&ite 
résignation'  aux  décrets  de  la  Providence;  et  votre  lettre 
m'a  servi  à  bien  comprendre  Futilité  de  cette  conduite. 
Votre  exemple,  joint  à  mes  idées,  me  fortifiera  de  plus 

5.  Charlotte  de  LorraiDe,  née  le  6  mai  1678,  morte  le  11  janrier 
1757,  sans  alliance.  £lle  refusa  en  1706  la  main  du  cardinal  de  Médi- 
cis;  et  Saint-Simon  (tome  V,  p.  164)  dit  à  cette  occasion  :  c  Mlle  d'Ar- 
magnac vivoit  à  la  cour  depuis  son  enfance ,  adorée  de  sa  mère,  qui 
étoit  la  maîtresse  de  la  famiUe  et  de  son  mari.  Elle  étoit  dans  la  mai- 
son de  la  plus  grande  et  de  la  plus  brillante  représentation  de  la 
cour;  elle  aimoit  le  jeu  passionnément;  on  y  jouoit  jour  et  nuit  le 
plus  gros  jeu  du  monde.  Elle  étoit  encore  belle  comme  le  jour.  » 

6.  Voyez  tome  II,  p.  iio,  note  3,  et  p.  547,  note  8.  Saint-Simon 
(tome  Vly  p.  146)  dit  en  parlant  de  Mme  d'Armagnac  :  c  Cétoit, 
tixec  une  vilaine  taille  grosse  et  courte,  la  plus  belle  femme  de  France 
jusqu'à  sa  mort,  à  soixante-huit  ans^  sans  rouge,  sans  rubans,  sans 
dentelles,  sans  or,  ni  argent,  ni  aucune  sorte  d'aju:itement,  vêtue  de 
noir  ou  de  gris  eu  tout  temps,  un  habit  troussé  comme  une  espèce  de 
sage-femme,  une  cornette  ronde,  ses  cheveux  couchés  sans  poudre  ni 
frisure,  un  collet  de  taffetas  noir  et  une  coiffe  courte  et  plate,  cher, 
elle  comme  chez  le  Roi,  et  en  tout  temps.  » 

7.  La  copie  de  Bussy  porte  resinatîon.  Voyez  tome  VI ,  p.  406, 
note  I. 
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en  pks  à  vous  imiter.  Il  y  a  des  rencontres  où  il  est  bien  - 
diffidle  de  ne  pas  dire  ce  vers  tant  de  fois  répété  : 

La  constance  est  ici  d'un  difficile  usage  \ 

Mais  on  s'accoutume  à  tout.  Plus  je  vis,  et  plus  je  trouve 
vrai  ce  paradoxe  :  Que  tous  les  hommes  sont  également 
heureux  et  malheureux*.  Il  m'est  d'une  grande  utilité, 
depuis  que  je  F  ai  entendu  comme  il  doit  Tètre.  Pour  cet 
effet,  je  pose  un  gueux  de  soixante  ans  à  l'hôpital ,  avec 
des  maux  de  tête  violents  qui  le  prennent  règlement  tous 
les  deux  jours  ;  qu'il  soit,  outre  cela,  paralytique  d'un 
eôté,  et  sujet  à  une  colique  néphrétique.  Je  pose  d'un 
antre  côté  un  roi  de  trente  ans,  beau,  bien  fait,  victo- 
rieux, et  sain  de  corps  et  d'esprit;  et  je  dis  que  le  gueux 
est  aussi  heureux  que  le  roi,  ou  qu'il  n'est  pas  plus  mal- 
beureux.  Si  cela  est  véritable,  comme  je  le  crois,  per- 
8omie  ne  se  doit  plaindre  de  son  état.  Faites  la  compa- 
itison  des  biens  et  des  maux  de  ces  deux  personnages, 
de  leurs  plaisirs  et  de  leurs  peines ,  et  je  suis  assuré  que 
▼ous  serez  de  mon  avis. 

Tai  traduit  depuis  peu  deux  oraisons  grecques  sur  deux 
versions  latines.  Tune  d'Isocrate,  et  Tautre  de  Démo- 
sthène,  pour  juger  de  leur  éloquence  par  comparaison 
à  celle  des  modernes  ;  mais  je  trouve  qu'il  y  a  partout 
des  perfections  et  des  défauts ,  selon  le  goût  des  siècles. 


8.  Cest  )e  vers  410  de  Polyeuote,  acte  II,  scène  i. 

9.  La  Rochefoucauld  exprime  la  même  idée  dans  sa  Si"  maxime  : 
c  Qaelqne  différence  qui  paroisse  entre  les  fortunes,  il  y  a  néan- 
noins  une  certaine  compensation  de  biens  et  de  maux  qui  les  rend 
égides.  »  —  Il  y  aTait  dans  la  première  édition  des  Maximes,  où 
celle-ci  est  le  n»  61  :  t  qu'il  y  ait,  »  au  lieu  de  :  «  qu'il  paroisse,  » 
^proportion,  au  lieu  de  compematîon,  —  Voyez  la  fin  de  la  lettre 
duî  mars  1689. 
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Io55.  —  DU  COMTE  DE  BUSST  EàBUTIN  ▲  MADAME 
DE  siviGNÉ  ET  A   GORBINELLI. 

Quinze  jours  après  que  j*eQs  reçu  cette  lettre,  j'y  fis  cette  réponse. 

A  Gressia^  ce  5*  juillet  1688. 

A   MADAME   DE   SEVIGN^. 

Je  reçus  votre  lettre  du  i5*  de  Tautre  mois,  Madame, 
en  partant  de  Chaseu  pour  venir  en  Comté.  Le  voyage  et 
le  nouvel  établissement  m'ont  empêché  jusques  ici  de 
vous  ôter  de  la  cruelle  incertitude  où  vous  pourriez  être, 
vous  et  notre  ami,  de  ce  que  je  serois  devenu  ;  car  enfin, 
quelque  confiance  que  vous  ayez  en  mon  tempérament, 
il  se  peut  démentir,  et  ma  mauvaise  fortune  continuant, 
m'obliger  non  pas  de  m'aller  pendre,  mais,  ce  qui  seroit 
plus  tôt  fait,  de  m'aller  jeter  par  les  fenêtres,  pour  peu 
que  j'eusse  à  prendre  les  matières  à  coeur.  Je  suis  ici  à 
gogo,  logé  sur 

Un  mont  pendant  en  précipices, 
Qui  pour  les  coups  du  désespoir 
Sont  aux  malheureux  si  propices. 

Ne  craignez  pourtant  rien.  Madame  :  je  n'eus  jamais 
tant  d'envie  de  vivre  que  j'en  ai,  et  quoi  que  j'aie  dit  au 
Roi,  ce  n'est  pas  assurément  pour  la  dernière  fois  de  ma 
vie  que  je  lui  ai  embrassé  les  genoux  ^  Je  les  lui  anbras- 
serai  encore,  et  si  souvent  que  j'irai  peut-être  enfin  jus- 
qu'à sa  bourse'.  Je  suis  ravi  de  sa  convalescence  et  du 


LsnaB  io55.  —  i.  Voyez  dans  la  Correspondimce  de  Busty^ 
tome  VI,  p.  xa5,  la  lettre  au  P.  Bonboors,  en  date  du  i3  ayril  1688. 

1.  Mme  de  Coligny  a  rayé  ces  deux  derniers  mots  sur  le  manu- 
scrit de  son  père,  et  à  ^a  hourst  elle  a  substitué  son  cœur. 
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secours  qa'il  a  trouvé  dans  le  quinquina  '  ;  Dieu  veuille  ' 
que  dans  trente  ans  d'ici  il  en  ait  encore  besoin  ! 

Je  n'ai  pas  oublié  les  agitations  que  donne  un  grand 
f»t>oè8,  et  cela  me  fait  plaindre  la  belle  Comtesse.  Je  vous 
supplie  de  m'en  apprendre  le  gain  quand  elle  Taura  ob- 
tenu, car  je  lui  en  veux  faire  compliment.  Elle  est  tou- 
jours dans  mon  souvenir  et  dans  mon  estime  immédiate- 
ment i^rès  vous;  si  je  n'avois  que  trente  ans,  elle  seroit 
devant.  Ma  fille  lui  rend  mille  grâces  de  Thonneur  de  son 
souvenir. 

Nous  sommes  dans  ces  vieux  châteaux  des  Goligny, 
pour  en  affermer  les  terres.  La  modestie  de  Tamiral 
n'étoit  pas  si  grande  que  vous  pensez,  Madame  ;  votre 
petit-neveu*  est  bien  loin  d'avoir  toutes  les  terres  dont 
il  jouissoit;  d'ailleurs  on  faisoit  plus  alors  pour  mille 
francs,  qu'on  ne  fait  aujourd'hui  pour  dix  mille*,  et  puis 
ce  fameux  rebelle  partageoit  les  tailles  avec  son  mattre. 
Jugez  après  cela  de  sa  modestie. 

Le  duc  de  Valentinoîs  et  Mlle  d'Armagnac  ont  joué  un 
beau  petit  rôle  depuis  un  mois  ;  peuU-étre  ne  les  reverra- 
t-on  plus  de  leur  vie  sur  le  théâtre  ;  mais  ceux  qui  n''en 
sortent  point  et  ceux  qui  n'y  montent  jamais,  les  premiers 
personnages  et  les  allumeurs  de  chandelles,  tout  cela  sera 
égal  à  la  fin  de  la  comédie.  Il  faut  chercher  autre  chose 
que  tout  ce  que  nous  voyons ,  et  savez-vous  bien,  M^- 

3.  La  cooTaleseence  du  Roi  n^arait  pas  commencé  au  miliea  de 
juin,  comme  le  disait  Mme  de  Se  vigne  dans  la  lettre  précédente 
(p.  i56  et  157)  ;  ce  ne  fut  que  le  27  qu*il  parut  entièrement  rétabli, 
«  continuant  néanmoins  toujours  Tusage  du  quinquina  jusques  an 
1 5  juillet,  jet  encore,  arec  quelques  interruptions,  bien  longtemps 
api^.  Voyez  le  Journal  de  d*Aquin,  p.  19a  et  198. 

4.  Le  fils  de  Mme  de  Coligny. 

5.  Une  antre  main  que  celle  de  Bnssy,  en  ajoutant  deux  mots  dans 
rioterligne,  a  modifié  ainsi  le  texte  :  «  on  faisoit  plus  alors  pour  tfis. 
mille  francs  qu'on  ne  fait  aujourd'hui  pour  dix  mille  éctu,  1 
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dame,  ce  qui  me  confirme  dans  ces  sentiments?  C'est  le 
second  livre  de  la  f^érité  de  la  religion*.  Nous  le  lisons 
à  présent ,  ma  fille  et  moi,  et  nous  trouvons  qu  il  n'y  a 
que  ce  livre-là  à  lire  au  monde.  Adieu,  ma  chère  cou- 
sine :  je  vous  aime  de  tout  mon  cœur. 

▲     CORBINELLI. 

Je  suis  très-aise,  Monsieur,  que  vous  approuviez  mes 
sentiments  touchant  la  Providence  ;  car  j'aime  à  penser 
comme  vous,  et  surtout  en  fait  de  religion.  Je  suis  de  votre 
avis  sur  votre  paradoxe',  et  c'est  ce  qui  aide  fort  à  me 
consoler  de  la  différence  extérieure  qu'il  y  a  du  Roi  à  moi  * , 
ne  doutant  pas  que  je  n'aie  le  cœur  moins  agité  que  lui. 

J'ai  bien  envie  de  voir  votre  version  d'Isocrate  et  de 
Démosthène.  Vous  croyez  que  les  anciens  et  les  modernes 
ont  bien  et  mal  pensé  ;  je  le  crois  conmie  vous ,  mais  je 
crois  les  modernes  au-dessus  des  anciens  *. 

6.  Voyez  plus  haat,  p.  33,  note  la.  Ce  second  liyre,  on,  comme 
il  est  dit  plus  loin  (p.  166  et  p.  168),  ce  second  tome,  qui  est  dÎTisé, 
comme  le  premier,  en  quatre  sections,  est  intitulé  :  c  Seconde  partie, 
où  Ton  établit  la  religion  chrétienne  par  ses  propres  caractères.  » 

7.  Voyez  la  lettre  précédente,  p.  iSg. 

8.  Une  autre  main  a  ajouté  deux  mots  dans  Tinterligne  :  c  qu'il 
y  a,  par  exemple^  du  Roi  à  moi.  1 

9.  La  querelle  des  anciens  et  des  modernes  était  engagée.  C'était 
le  17  janTÎer  1687  ^^®  Charles  Perrault  aTait  lu  son  petit  poëme  :  le 
Siècle  de  Louis  le  G  rond ,  dcrant  l'Académie  assemblée  pour  célébrer  la 
convalescence  du  Roi  ;  et  Boileau,  pour  répondre  à  ces'Tcrs  c  ctmtre 
Homère  et  contre  Virgile,  »  avait  composé,  la  même  année,,  les  épi- 
grammes 

Qio  vint  l'autre  jour  se  plaindre  au  dieu  des  vers,  etc., 
et 

Pai  traité  de  Topinamboux,  etc. 

Voyez  Rigault,  Histoire  de  la  Querelle  des  anciens  et  des  modernes^ 
chapitre  x.  —  Le  dernier  membre  de  phrase  :  c  mais  je  crois,  etc.,  » 
a  été  biffé  dans  le  manuscrit. 
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lo56.  DE  MADAME  DE  SÉVIGITÉ  ET  DE  GORBIIfELLI 

AU  COMTE  DE  BUSST  RABUTIW. 

Le  kndemaia  da  jour  que  j*eiis  écrit  oette  lettre  (notre  n^  io58y 
p.  i68),  je  re^us  celle-ci  de  Mme  de  Sévigné,  qui  étoit  la  réponse 
de  ceUe  da  5*  juillet  que  je  lui  avois  écrite. 

A  Paris  y  ce  i3*  août  i688« 

DE   MADAME   DE    séviGNÉ. 

J'ai  toujours  eu  confiance  en  votre  heureux  tempéra- 
ment|  mon  cher  cousin  ;  et  quoique  je  connusse  des  gens 
qui  se  seroient  fort  bien  pendus  dans  Tétat  où  vous  êtes 
parti  d'ici,  le  passé  me  répondoit  un  peu  de  Tavenir. 
n  me  semble 

Qu'un  mont  pendant  en  précipices. 
Qui  pour  les  coups  da  désespoir 
Sont  aux  malheureux  si  propices, 

n  étoit  point  du  tout  le  chemin  qu'il  prendroit*.  Et  en 
▼érité  vous  avez  raison  :  la  vie  est  courte ,  et  vous  êtes 
déjà  bien  avancé;  ce  n'est  pas  la  peine  de  s'impatienter. 
Cette  consolation  est  triste,  et  ce  remède  pire  que  le  mal  ; 
cependant  il  doit  faire  son  effet,  aussi  bien  que  la  pensée, 
qui  n'est  guère  plus  réjouissante,  du  peu  de  place  qne 
nous  tenons  dans  ce  grand  univers,  et  combien  il  importe 
peu,  à  la  fin  du  monde,  qu'il  y  ait  eu  un  comte  de  Bussy 
heureux  ou  malheureux.  Je  sais  que  c'est  pour  le  petit 
moment  qne  nous  sonunes  en  cette  vie  que  nous  vou- 
drions être  heureux  ;  mais  il  faut  se  persuader  qu'il  n'y  a 
rien  de  plus  impossible ,  et  que  si  vous  n'eussiez  eu  les 
sortes  de  chagrins  que  vous  avez,  vous  en  auriez  eu 
d'autres,  selon  l'ordre  de  la  Providence.  Elle  veut,  par 

LsTXBB  io56.  —  I.  Dans  l'édition  de  1697  ^  ^^  luiTantes  :  c  que 
TOQf  prcodricz*  > 
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exemple,  que  uotre  cousin  d'Allemagne'  soil  romanes- 

'  **  quement  transplanté,  et  en  apparence  fort  heureux.  Nous 
ne  voyons  point  le  dessous  des  cartes  ;  mais  enfin  c'est 
cette  Providence  qui  Ta  conduit  par  des  chemins  si 
extraordinaires,  et  si  loin  de  nous  faire  deviner  la  fin  du 
roman ,  qu'on  ne  peut  en  tirer  aucune  conséquence ,  ni 
s'en  faire  aucun  reproche.  Il  faut  donc  revenir  d'où  nous 
sommes  partis,  et  se  résoudre  '  sans  murmure  à  tout  ce 
qu'il  plaît  à  Dieu  de  faire  de  nous. 

Je  ne  sais  comme  je  me  suis  embarrassée  dans  ces  mo* 
ralités  :  j'en  veux  sortir  en  vous  disant  que  c'est  le  mar- 
quis de  Villars,  qui  est  revenu  d'Allemagne*,  qui  nous  a 
dit  des  merveilles  de  notre  cousin. 

Je  vous  dois  dire  aussi  que  ma  fille  a  gagné  son  procès 
tout  d'une  voix ,  avec  tous  les  dépens  * .  Cela  est  remar- 
quable. Voilà  un  grand  fardeau  hors  de  dessus  les  épaules 
de  toute  cette  famille  ;  c'étoitun  dragon  qui  les  persécu- 
toit  depuis  six  ans;  mais  à  celui-là  qui  est  détruit  il  en 

a.  Loais  de  Rabatin,  qui  arait  épousé  la  duchesse  de  Holsteûi. 

3.  Boftsy  a  écrit,  par  înadTertance,  répondre. 

4.  Le  marquis  de  Villars,  depuis  maréchal  de  France,  arait  été 
envoyé  à  Vienne  par  le  Roi,  pour  pressentir  les  dispositions  de  l*Em- 
pereur.  Ne  pouvant  espérer  de  succès  de  ce  cAté,  il  s'attacha  au  prîaoe 
Maximilien,  électeur  de  Bavière,  le  suivit  à  Munich,  et  parriot,  avec 
beaucoup  d*adresse,  à  le  mettre  dans  les  intérêts  de  la  France.  Maxi- 
milien  désirait  par-dessus  tout  d'avoir  sous  ses  ordres  Tarmée  de 
Hongrie,  et  l'Empereur  lui  en  confia  le  commandement,  ji  la  condi- 
tion que  le  marquis  ne  l'accompagnerait  pat.  M.  de  Villars  ftit  donc 
obligé  de  revenir  à  Paris ,  et  les  impressions  qu'il  avait  produites 
furent  bientôt  effacées  par  la  comtesse  de  Kaunitz,  que  rAotriche 
avait  envoyée  à  Munich  pour  combattre  les  insinuations  du  négocia- 
teur français.  Voyez  les  Mémoires  de  FWars,  les  Mémoires  de  la  eotir 
de  France  par  Mme  de  la  Fayette ,  et  le  Journal  de  Dangeau  9  à  la 
date  du  a8  juillet  1688.  (Noie  de  Cédition  de  1818.) 

5.  D'Aiguebonne  se  pourvut  contre  l'arrêt  obtenu  par  les  Grignan 
en  1687,  et  leur  triomphe  ne  fut  définitif  qu'en  1690,  Voyez  la 
Notice f  p.  373  et  174. 
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soocède  un  autre  :  c'est  la  pensée  de  se  séparer;  n'est-ce 
pas  là  ce  que  je  disois  de  la  manière  de  la  Providence  ? 
n  faudra  donc  nous  dire  adieu,  ma  fille  et  moi,  Tune  pour 
Provence ,  Tautre  pour  Bretagne  ;  c'est  ainsi  vraisembla'^ 
blement  que  la  Pn>vidence  va  disposer  de  nous.  Elle  a 
&it  mourir  aussi  la  nièce  de  notre  Corbinelli'  d'une 
étrange  manière.  Elle  a  voit  emprunté  avec  son  oncle  le 
carrosse  d'un  de  ses  amis  ;  un  portier  qui  n'avoit  jamais 
mené,  prit  témérairement  de  jeunes  chevaux;  il  monte 
sur  le  siège;  il  va  choquant,  rompant,  brisant,  courant 
partout  :  un  cheval  s'abat,  le  timon  va  enfiler  un  carrosse, 
d'où  trois  hommes  sortent  l'épèe  à  la  main  ;  le  peuple 
s'assemble  ;  un  de  ces  hommes  veut  tuer  Corbinelli  : 
•  Hélas!  Messieurs,  leur  dit-il,  vous  n'en  serez  pas 
mieux,  le  cocher  n'est  point  à  moi,  nous  sommes  au  dé- 
sespoir contre  lui.  »  Cet  homme  devient  son  protecteur , 
le  tire  de  la  populace  ;  mais  il  ne  tire  pas  sa  pauvre  nièce 
d'une  frayeur  si  excessive,  qu'elle  revient  chez  elle  le 
cœur  serré,  au  point  que  la  fièvre  lui  prend  le  soir,  et 
quatre  jours  après  elle  meurt.  Elle  a  été  généralement 
regrettée'.  La  philosophie  de  notre  ami  ne  l'a  pas  empê- 
ché d^en  pleurer;  mais  j'espère  qu'enfin  elle  le  consolera. 
Cest  à  elle  que  je  le  recommande  ;  cai-  je  n'ai  pas  la  va- 
nité de  croire  que  je  puisse  en  cette  rencontre  quelque 
chose  sur  son  esprit.  Cependant,  mon  cher  cousin,  je  lui 
laisse  la  plume,  après  vous  avoir  embrassé  de  tout  mon 
cœur  et  mon  aimable^  nièce,  à  qui  je  prétends  écrire 
comme  à  vous  dans  cette  longue  et  ennuyeuse  lettre.  Je 
dis  ennuyeuse ,  parce  que  comme  elle  ne  m'a  point  di- 
vertie en  l'écrivant,  je  crois  qu'elle  ne  vous  divertira  point 


6,  Voyez  tome  V,  p.  SSa,  note  6. 

7.  L'^itîon    de    1697    ajoute  :   c  de   ceux    qui    la 
loienr.  > 
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en  la  lisant.  Je  voudrois  bien  embrasser  le  joli  petit  mar- 
quis de  Coligny. 

Ma  611e  vous  fait  à  tous  deux  mille  sincères  amitiés  : 
elle  est  toujours  flattée  et  reconnoissante  de  Testime  et 
de  Tamitié  que  vous  avez  pour  elle.  Je  comprends  bien 
que  si  vous  étiez  jeune,  elle  auroit  la  première  place 
dans  votre  cœur. 

U  faut  que  je  revienne  encore  à  vous,  pour  vous  dire 
la  joie  que  j'ai  de  l'estime  que  je  vous  vois  pour  le  second 
tome  d'Abbadie  *.  Vous  savez  de  quelle  manière  je  vous 
en  ai  parlé  :  c'est  le  plus  divin  de  tous  les  livres.  Cette 
estime  est  générale ,  et  le  premier  qui  m'en  a  parlé  avec 
transport,  c'est  notre  cher  ami.  Ce  livre  est  digne  de 
vous  et  de  ma  chère  nièce.  Je  ne  crois  pas  qu'on  ait  jamais 
parlé  de  la  religion  comme  cet  homme-là. 

DB    CORBINELLI. 

Il  est  certain,  Monsieur,  personne  n'en  a  jamais  parlé 
comme  lui  :  il  semble  que  le  Saint-Esprit  lui  ait  dicté  ses 
pensées  et  ses  preuves,  pour  donner  de  la  confusion  aux 
faux  docteurs.  Pour  moi,  je  me  nourris  de  morale,  dont 
je  me  suis  armé  contre  la  mort  de  ma  nièce;  la  pitié 
a  toujours  été  ma  passion  dominante,  et  je  puis  dire 
la  seule.  On  dit  que  c'est  une  épine  qu'on  m'a  6tée 
du  pied,  qui  me  fait  encore  mal.  Les  obstacles  ne  me 
seront  plus  un  obstacle  pour  aller  en  Bourgogne  vous 
7  voir;  je  le  désire  passionnément,  sans  oublier  que 
Mme  de  Coligny  y  aura  sa  part. 

8.  Id  et  partout  dans  la  suite  Bassy  a  écrit  :  «  Labadte.  »  Cett 
aussi  l'orthographe  de  rédidon  de  1697. 
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Io57.  DU   COMTE   DE   BUS8Y   RABUTIlf 

A   MADAME   DE   GRIGNAK. 

Six  semaînes  après  que  j*eus  écrit  cette  lettre  (p9  io55,  p.  160), 
fécriWs  celle-ci  à  la  comtesse  de  Gri^^aii. 

A  Cresûa,  ce  i5*  août  16BB  ^ 

Je  n'attendois  à  vous  écrire ,  Madame ,  que  le  gain  de 
votre  procès ,  et  je  voulois  joindre  aux  assurances  de  la 
continuation  de  mon  estime  et  de  mon  amitié  pour  vous, 
les  marques  de  ma  joie  de  vos  prospérités.  Pour  peu  cpie 
vous  eussiez  tardé  à  obtenir  votre  arrêt,  Fimpatience 
m^alloit  prendre,  car  j'aime  fort  à  vous  parler,  et  encore 
mieux  à  vous  faire  parler.  Mandez-moi  donc  contre  qui 
vous  plaidiez,  et  ce  que  vous  avez  gagné.  Ce  n'est  pas  un 
facttun  que  je  vous  demande;  c'est  grossièrement  le  sujet 
de  la  pièce.  Mme  de  Montataire,  avec  toute  sa  réputa- 
tion, n'en  sait  pas  tant  que  vous.  Madame  ;  car  le  cha- 
noine  ^  survit  encore  à  toutes  ses  défaites,  et  vos  parties  ne 
respirent  plus.  Du  temps  que  je  vous  appelois  la  plus 
jolie  fille  de  France  *,  il  n'y  a  guère  de  bonnes  qualités  au 
monde  que  je  ne  crusse  que  vous  eussiez,  mais  je  vous 
avoue  que  je  ne  prévoyois  pas  en  vous  le  mérite  du  palais, 
et  je  crois  même  que  vous  ne  vous  en  doutiez  pas.  Vous 
me  paroissiez  avoir  le  vol  pour  les  coeurs  et  point  du  tout 
pour  les  procès^  ;  cependant  je  vois  bien  que  quand  on  a 
de  l'écrit,  on  est  capable  de  toutes  choses.  Pour  moi, 

Lbttbk  1057.  —  I.  Dans  le  manoscrit  et  dans  Tinipression  de 
1697,  l'ordre  des  lettres  n'est  pas  le  même  que  dans  notre  édition. 
Cette  lettre-ci  est  datée  du  i3  août  dans  l'impression  de  1697. 

3.  Mme  de  Longue^al. 

3.  Voyez  tome  I,  p.  $07,  fin  de  la  lettre  de  Bossy ,  et  la  Notice^  p.  3»4* 

4.  t  Qd  dit  figurément  qn'ii/i  homme  a  le  pol  pour  telle  et  telle 
chose f  pour  dire  qu'il  a  des  talents  particuliers  pour  réussir  en  telle  et 
telle  chose.  »  (Dictionnaire  de  V Académie  de  1694O 
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Madame,  je  le  suis  de  vous  admirer  et  de  vous  aimer 

1688  . 

toute  ma  vie. 


Io58.    DU    COMTE    DE    BUSST    RABCTIN    A   MADAME 

DE    SlfviGNlÉ   ET   A   CORBINELLI. 

Le  même  jour  que  j'écrivis  cette  lettre,  j'écrivis  celle-ci  à  Mme  de 
Sévigné. 

A  Cressia,  ce  i5*  août  1688. 

A    MADAME  DE   SÉVIGNE. 

AvBz-vous  cru,  ma  chère  cousine,  que  Monsieur  d'Au- 
tun  seroit  plus  aise  du  gain  du  procès  de  Mme  de  Gri- 
gnan  que  moi,  pour  lui  en  avoir  donné  la  nouvelle  et  ne 
m'en  avoir  rien  dit?  Si  vous  Tavez  cru,  je  vous  assure 
que  vous  vous  êtes  trompée ,  et  que  les  bâtisseurs  de  sé- 
minaires sont  plus  touchés  de  Tavancement  de  leurs  ou- 
vrages que  de  la  prospérité  du  reste  des  mortels;  pour 
moi,  qui  n'ai  point  de  bâtiment  dans  la  tête,  je  suis  plus 
sensible  que  lui  à  tout  ce  qui  regarde  mes  amis. 

Voici  deux  agréables  nouvelles  que  j'ai  reçues  en  même 
temps  :  Tarrét  de  la  belle  Comtesse  et  la  pension  de  notre 
ami  M.  de  Lamoignon  V  Je  leur  en  écris  à  tous  deux,  mais 
j'en  suis  encore  plus  aise  que  je  ne  leur  puis  témoigner. 
La  fortune,  qui  me  persécute  depuis  longtemps  en  ma 
personne,  se  raccommode  quelquefois  avec  moi  en  celles 
de  mes  amis  :  c'est  toujours  quelque  chose. 

Enfin  votre  nièce  et  moi  sommes  sur  les  fins  du  second 
tome  de  la  Vérité  de  la  religion  :  c'est  un  livre  divin,  je 
ne  dis  pas  seulement  pour  la  matière,  mais  encore  pour 


Lrtbb  io58.  —  I.  c  Le  Roi  a  domié  deux  mille  écus  de  pension 
à  M.  de  Lamoignon,  avocat  général.  >  (Journal  de  Dangean,  s 5  juil- 
let 1688.)  ^  Bnssy  écrit  c  la  Moignon.  » 
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h  forme.  Je  ne  veux  plus  lire  que  ce  livre-là  pour  ce  qui 
regarde  mon  salut  :  il  ne  me  feroit  pas  quitter  le  monde 
comme  il  j  a  obligé  le  GbarmeP  (quand  je  ne  setois  non 

3.  Loitiâ  de  Ligny,  comte  do  Oiannely  capitaine  des  becft-à-corbin 
et  lieutenant  générai  de  l*De-de-Franoe.  —  On  iit  dansée  Journal  de 
Dangcao,  à  la  date  du  6  noyembre  1687  :  c  Charmel  s'est  senti  si 
touché  de  Dieu  depuis  quelque  temps  qu*il  a  résolu  de  quitter  la 
COUP  ;  il  l'a  dit  au  Roi  ce  soir,  et  il  vendra  ses  charges  pour  être  plus 
Hlire....  Sa  résolution  est  fort  étonnante,  d'autant  plus  qu'il  n'avoit 
que  des  sujets  de  joie,  et  qu'il  étoit  fort  agréablement  ici  et  arec  le 
Roi  et  ayec  les  courtisans.  >  Saiot-Simon  ajoute  :  c  Au  milieu  de  la 
▼ic  la  plus  agréable,  Dieu  permit  que,  sans  dessein,  il  lût  le  Traité 
ÀB  U  vérité  Je  ta  reRgion  chrétienne  d'Abbadie,  qui  le  toucha  au  point 
de  prendre  la  résolution  de  tout  quitter;  il  l'exécuta  avec  un  coorage 
et  une  générosité  héroïques,  et  résista  au  Roi  qui  le  Toulut  retenir,  et 
à  qui  seul  il  en  fit  la  confidence.  1  Et  dans  une  longue  addition  ou 
Journal  de  Dangeau  (tome  XI,  p.  19  et  suivantes],  toute  consacrée  à 
du  Cbarmel  :  c  U  se  retira  sans  regarder  derrière  soi  {dans  une  maison 
woisme  de  C  Oratoire),  Sa  vie  fut  constante,  toute  de  prières,  de  bonnes 
œuvres  et  d'une  pénitence  souvent  terrible ,  et  d'autant  plus  qu'elle 
étoit  de  tous  les  moments,  sans  pouvoir  être  aperçue,  sinon  par  les 
jeAnes  et  la  frugalité  en  tout  temps.  G'étoit  un  homme  à  cilice,  à 
pointes  de  fer  et  à  toutes  sortes  d'inventions  pareilles,  qui  étoit  grand 
mangeur,  plus  grand  jeûneur,  et  dont  la  prière  étoit  telle,  qu'on  l'a 
To  à  genoux  sans  appui,  sans  livre  et  en  même  posture,  un  vendredi 
saint,  depuis  quatre  heures  du  matin  jusqu'à  près  de  dix  heures,  à 
plate  terre,  dans  une  chapelle  derrière  le  chœur  de  la  Trappe,  où  il 
passoit  d'ordinaire  les  carêmes,  au  réfectoire  matin  et  soir,  et  le  pre« 
mier  et  le  dernier  au  chœur  à  tous  les  offices  du  jour  et  de  la 
nuit,  etc.  s  Du  Charmel  se  lia  avec  Nicole  et  les  jansénistes,  refusa  de 
voir  le  Roi,  et  reçut  le  11  février  1706  une  lettre  de  cachet,  c  qui, 
continue  Saint-Simon,  ne  laissa  pas  vingt-quatre  heures  au  Charmel 
pour  partir.  Elle  l'exiloit  à  la  vérité  en  sa  maison  du  Charmel  près 
Chiteau-Thierry,  qu'il  avoit  fort  raccommodée;  mais  elle  l'y  tint 
doaé  avec  tant  de  sévérité  qu'il  ne  lui  fut  jamais  permis  d'en  décou- 
cher. Il  j  passa  le  reste  de  sa  vie....  La  pierre  se  déclara,  mais  la 
imcone  du  Roi  fut  plus  dure  qu'elle.  D  fit  demander  permission  de 
le  venir  fiûre  tailler  à  Paris,  et  il  exposa  tout  l'abandon  d'une  cam- 
pigne  dans  une  opération  aussi  dangereuse  ;  et  il  en  fut  opiniâtrement 
lefbsé.  n  le  fbt  donc  au  Charmel,  et  il  en  mourut  presque  aussitôt 
tivèt  (au  mois  de  février  1714).  »  Voyez  encore  les  Mémoires  de  Saint- 
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plus  marié  que  lui),  mais  il  me  le  fera  bien  mépriser,  et 
il  m'en  persuadera  le  détachement  par  Tesprit.  Jusques 
ici  je  n  ai  point  été  touché  de  tous  les  antres  livres  qui 
parlent  de  Dieu,  et  j'en  vois  bien  aujourd'hui  la  raison: 
c'est  que  la  source  m'en  paroissoit  douteuse;  mais  la 
voyant  claire  et  nette  dans  le  livre  d'Abbadie,  il  me  fait 
valoir  tout  ce  que  je  n'estimois  pas.  Encore  une  fois,  ma 
chère  cousine,  c'est  un  livre  admirable  :  il  me  peint  tout 
ce  qu'il  me  dit,  et  en  un  mot  il  force  ma  raison  à  ne 
pas  douter  de  ce  qui  lui  paroissoit  incroyable.  Mme  de 
Ck>ligny  dit  qu'elle  gagera  qu'Abbadie  ne  mourra  point 
huguenot',  ne  pouvant  pas  s'imaginer  que  Jésus-<^hrist 
laisse  périr  un  homme  qui  l'a  si  bien  prouvé  ;  et  moi,  qui 
ne  réponds  de  rien,  je  dis  que  si  Abbadie  meurt  dans  sa 
religion,  cela  me  feroit  croire  qu'on  se  peut  sauver  dans 
les  deux,  et  cela  par  la  même  raison  de  ma  fille. 

▲    CORBINELLI. 

Que  faites- vous.  Monsieur  ?  que  lisez-vous,  qu'écrivex- 
vous?  Pour  moi,  j'amasse  mes  matériaux  pour  l'histoire 
de  mon  héros*  ;  je  vous  montrerai  ce  que  j'aurai  fait  sur 
cela  quand  nous  nous  verrons. 

Simon^  tomes  II,  p.  198;  Y,  p.  110  et  suiTantet;  XI,  p.  i54  et  i55. 
Mme  de  Caylus  (tome  LXVI,  p.  441)  dit  de  du  Charmel  :  c  Cétcût 
un  gentilhomme  lorrain,  connu  à  la  cour  par  le  gros  jeu  qu*il  jonoit. 
U  étoit  riclie  et  heureux  ;  ainsi  il  faisoit  beaucoup  de  dépense,  et 
étoit  à  la  mode  à  la  cour;  mais  il  la  quitta  brusquement,  et  se  retira 
à  rinstitution  (de  COratoîre),  sur  une  fision  qu*il  crut  aroir  eue.  » 

3.  Abbadie,  loin  de  rentrer  dans  le  sein  de  TÉglise  catholique, 
publia  en  171 8  un  autre  ouvrage  intitulé  :  la  Férité  de  ia  religion 
chrétienne  réformée,  {Note  de  V édition  de  1S18.) 

4.  Le  Roi.  Voyez  tomes  VII,  p.  i3i;  VI,  p.  4^4;  V,  p.  7a, 
note  5;  p.  419,  note  6;  et  particulièrement  le  Mémoire  de  Bussy  a» 
Boif  transcrit  dans  sa  lettre  du  19  norembre  1690. 
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Io59*   BU  COMTE  DE  BUSST  RABUTTH  A  MADAME 

DE  SéyiGNé  ET  A   CORBINELU. 

Ije  lendemain  du  jour  que  j'eus  reçu  cette  lettre  (it9  io56,p.  i63)| 
j*y  fis  cette  réponse. 

A  Coligny,  ce  17*  août  i688. 

A   MADÀMB   DE   sfviGN^. 

Je  reçus  hier  votre  lettre  du  i3*  de  ce  mois,  ma  chère 
cousine,  que  je  n'ai  point  trouvée  ennuyeuse  comme 
TOUS  me  le  mandez.  Je  vous  avoue  que  j'en  ai  reçu  quel- 
quefois de  vous  de  plus  généralement  belles  que  celle-ci  ; 
cependant  il  y  a  des  traits  de  maître  en  beaucoup  d'en- 
droits, qiii  me  contentent  l'esprit,  et  tout  le  reste  me 
touche  le  cœur.  En  un  mot,  j'ai  été  ravi  de  la  recevoir 
et  de  la  lire. 

Quand  vous  me  dites  que  vous  croyez  bien  que  je  ne 
me  précipiterai  pas,  que  la  yie  est  courte  et  que  je  suis 
déjà  bien  avancé,  que  ce  n'est  pas  la  peine  de  m'impa- 
tienter,  peut-on  plus  égayer  une  matière  si  triste  ?  Quand 
vous  me  mandez,  pour  me  consoler,  que  tout  le  monde 
a  ses  peines,  que  si  je  n'avois  eu  les  miennes,  j'en  aurois 
eu  d'antres,  et  que  tel  est  l'ordre  de  la  Providence,  cela 
n'est-il  pas  chrétien  et  du  meilleur  sens  du  monde? 
Quand  après  cela  vous  me  parlez  de  la  transplantation 
romanesque  de  notre  cousin  d'Allemagne  par  cette  même 
Providence,  et  que  vous  ajoutez  que  cette  bizarre  et 
extraordinaire  fortune,  dont  il  n'a  point  ét^  l'artisan,  me 
doit  empêcher  de  tirer  aucune  conséquence  en  sa  faveur, 
ni  de  me  faire  aucun  reproche,  vous  fortifiez  agréable- 
ment les  raisons  que  je  me  suis  dites  et  que  je  me  dis 
tous  les  jours  pour  n'être  point  fâché.  Allez,  ma  chère 
cousine  ,  vous  êtes  bien  plus'  aimable  que  vous  ne 
pensez. 
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Vous  *  me  mandez  ensuite  le  gain  du  procès  de  la  belle 
Comtesse.  Je  lui  en  ai  fait  compliment,  et  je  vous  en 
ai  fait  reproches ,  de  Tavoir  appris  à  Monsieur  d' Autun 
avant  moi. 

Vous  me  mandez  que  cela  vraisemblablement  vous  va 
séparer  :  j'en  ai  peur,  et  je  dis  là-dessus  que  comme  à  quel- 
que chose  malheur  est  bon,  à  quelque  chose  aussi  bon- 
heur est  mauvais,  car  c'est  le  gain  du  procès  qui  vous  don- 
nera ce  chagrin.  U  ne  falloit  pas  aussi  que  Mme  de 
Grignan  le  perdît,  mais  votre  compte  et  le  sien  ëtoit 
qu'il  ne  fdit  jugé  de  dix  ans. 

La  mort  de  la  petite  Réville*  est  un  coup  particulier  de 
cette  Providence  qui  prend  à  tâche  de  sauver  notre  ami. 
Une  plus  longue  vie  de  cette  fille  pouvoit  engager  son 
oncle  dans  des  haines  et  dans  une  si  grande  avidité  de 
bien,  que  cela  auroit  pu  nuire  à  son  salut.  Cette  aven- 
ture me  l'a  fait  juger  un  prédestiné.  Mme  de  Coligny  dit 
que  quand  on  a  dit  jusques  ici  je  faillis  à  mourir  de 
peur^  c'a  été  une  exagération  hyperbolique;  mais  qu'au- 
jourd'hui c'est  une  chose  de  fait.  Elle  vous  rend  mille 
grâces  de  l'honneur  de  votre  embrassade,  et  pour  elle 
et  pour  son  fils.  Je  vous  ai  parlé  dans  ma  dernière 
lettre  si  amplement  d' Abbadie  que  je  n'ai  rien  à  y  ajou- 
ter, sinon  que  je  le  relirai  tous  les  trois  mois  du  reste  de 
ma  vie. 

À    CORBINBLLI. 

BiBN  vous  a  pris,  Monsieur,  d'avoir  fait  provision  dans 
Abbadie  de  soumission  aux  ordres  de  la  Providence, 
pour  soutenir  la  perte  que  vous  avez  faite  de  Mademoi- 
selle votre  nièce.  Je  suis  de  l'avis  de  ceux  qui  vous  disent 


Lbxtiib  1059.  —  I.  Ce  paragraphe  et  le  saivaDt  avaient  été  omis 
dans  Fédition  de  181 8  ;  ils  se  trouTent  dans  la  première  (1697). 
9.  La  nièce  de  Corbinelli. 
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qne  c'est  une  épine  hors  de  votre  pied,  qui  vous  fkit  1688 
encore  mal  ;  mais  ce  mal  ne  vous  durera  pas  longtemps 
et  vous  épargnera  Inen  des  peines.  Nous  y  trouverons 
notre  compte,  s'il  vous  Sût  venir  en  Bourgogne,  et  vous 
ferez  fort  bien  d'y  venir,  quand  ce  ne  seroit  que  pour 
vous  désaccoutumer  des  lieux  où  vous  ayez  vu  si  long* 
temps  cette  pauvre  fille  ;  mais  à  votre  retour  à  Paris  il 
fiiudra  changer  de  maison  ;  pour  le  quartier,  j'aime  trop 
ma  cousine  pour  vous  en  conseiller  un  autre.  Mme  de 
Coligny  dit  qu  elle  ne  quitteroit  pour  rien  du  monde  sa 
part  de  votre  séjour  en  Bourgogne. 


1060.    DB   MADAME   DE   GRIGNAN    AU   COBfTE 

DE   BOSST   KABUrm. 

Quinze  jour»  après  que  j'eus  écrit  cette  lettre,  je  reçus  celle-ci 
de  Mme  de  Grignan. 

A  Paris,  ce  26*  août  1688. 

Vous  me  demandez  qui  sont  les  gens  contre  qui  je 
plaidois,  Monsieur?  Je  suis  si  lasse  d'entendre  nommer 
mes  ennemis  que  je  ne  puis  me  résoudre  à  vous  dire  leurs 
noms  ;  je  veux  même  Toublier,  et  mon  procès  aussi.  Il 
est  vrai  que  je  me  suis  acquis  bien  de  Testime  parmi  les 
procureurs,  mais  je  ne  puis  atteindre  jusques  à  Mme  de 
Montataire  :  elle  demande  et  obtient,  et  je  ne  fais  que 
me  défendre.  Cette  différence  dans  les  succès  en  doit 
mettre  dans  les  réputations  ^ 

Vraiment,  Monsieur,  vous  vous  êtes  bien  mépris 
quand  vous  me  croyez  le  vol  pour  les  cœurs ,  et  non  pas 

Lsrnut  xo6o.  —  i.  Dans  l'édition  de  1697  :  «  en  met  dans  notre 
bonbeor.  »  —  Voyez  ci -après,  p.  176,  la  note  S  de  la  lettre  suivante. 
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pour  les  procès  :  c'est  Dieu  merci  tout  le  contraire  ;  ne 
me  faites  donc  plus  l'injustice  de  ne  pas  compter  au 
nombre  de  mes  perfections  celle  d'entendre  la  procé- 
dure à  merveilles.  Mais,  Monsieur,  dans  le  temps  que 
j'espère  jouir  du  repos  que  ma  capacité  m'a  acquis,  un 
bruit  de  guerre  *  m'épouvante.  J'ai  un  fils  qui  s'avise 
d'avoir  dix-sept  ans  :  on  dit  que  c'est  le  bel  âge ,  non 
pas  pour  plaider*,  mais  pour  aller  à  la  guerre;  et  c'est 
oe  qui  m'oblige  de  souhaiter  qu'il  fût  plus  vieux  pour 
soutenir  les  fatigues,  ou  plus  jeune  pour  n'y  être  pas 
exposé.  Mais  c'est  un  mal  à  quoi  il  n'y  a  point  de 
remède. 

Au  milieu  du  trouble  comme  du  repos ,  je  suis  très- 
sensible  à  toutes  les  marques  de  votre  estime  et  de  votre 
amitié;  je  vous  en  demande  la  continuation,  et  je  vous 
assure  que  je  vous  aime  et  que  je  vous  honore  fort. 


I061.  DE  MADAME  DE  S^VIGNÉ  ET  DE  CORBINELLI 

AU    COMTE    DE   BUSSY    RABOTIN. 

Dans  le  même  paquet  où  étoit  cette  lettre,  j'y  trooTai  encore 
celle-ci  de  Bime  de  Sérigné. 

A  Paris,  ce  a6*  août  1688. 

DE    MADAME   DB    SÉVIGNÉ. 

Vous  verrez,  mon  cher  cousin,  par  une  grande  lettre 
que  je  vous  ai  écrite,  et  que  j'ai  donnée  à  Mme  de  Mon- 
tataire  pour  vous  faire  tenir,  que  je  n'ai  point  manqué 

1.  Voyez  la  lettre  suiyante,  p.  177. 

3.  Allusion  au  mot  de  Chicaneau,  danâ  les  Plaideurs  (acte  I, 
scène  Tn)  : 

Comment?  Cest  le  bel  âge 
Pour  plaider. 
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de  TOUS  apprendre  la  victoire  tout  entière  que  ma  fille  a 
remportée  «ur  ses  parties,  tout  d'une  voix,  et  avec  dé- 
pens. Si  je  ne  vous  Tai  pas  mandé  aussitôt  qu'à  Monsieur 
d'Autan,  c'est  que  ne  vous  ayant  écrit  qu'un  jour  après 
hn,  on  nous  fit  une  vilaine  chicane  qui  troubla  un  peu 
notre  joie,  par  la  crainte  de  n'avoir  pas  notre  arrêt  signé 
avant  la  levée  du  parlement;  mais  ayant  donné  remède  à 
ce  mal,  je  vous  écrivis  une  grande  lettre,  que  vous  avez  dû 
recevoir  présentement.  Ainsi  vous  ne  serez  point  jaloux 
du  prélat ,  et  vous  croirez  qu'il  n'est  point  arrivé  de 
changement  dans  mon  cœur  qui  puisse  m'obliger  de  ]e 
préférer  à  vous. 

C'est  avoir  envie  de  vivre  chrétiennement  avec  la 
fortune,  que  de  lui  pardonner  la  conduite  qu'elle  a  eue 
avec  vous,  en  faveur  des  bontés  qu'elle  a  pour  vos  amis, 
n  y  a  toujours  lieu  de  se  consoler,  quand  on  observe 
tout  ce  qu'elle  fodt  ;  car  fort  souvent  aussi  elle  rend  tant 
de  gens  malheureux,  qu'on  peut  dire  comme  à  l'opéra  : 

Goûtons  Tonique  bien  des  cœurs  infortimés  : 
Ne  soyons  pas  seuls  misérables*. 

Les  personnes  bien  disposées  à  prendre  patience  et  à  se 
consoler,  en  trouvent  partout  des  raisons,  et  c'est  en 
vérité  une  grande  sagesse  ;  le  contraire  me  parott  d'une 
folie  et  d'une  inutilité  pitoyable. 

Je  suis  toujours  charmée  que  vous  aimiez  Abbadie. 
Notre  ami  a  été  le  premier  à  lui  rendre  un  témoignage 
d'estime,  et  à  se  rendre  à  la  force  de  ses  raisonnements'. 
Après  lui,  je  vous  souhaitois  rendu,  et  voilà  qui  est  fait. 
Ce  goût  a  été  assez  universel  ;  mais  je  m'en  tiens  à  vous 

Lbtthb  1061.  —  I.  Vers  du  Thését  de  Quinaolt.  Voyez  tome  FV, 
p.  M>4,et  la  note  i3. 

a.  Voyez  plus  haot,  p.  33,  l'apostille  de  Gorbinelli  à  la  lettre  du 
10  man  1687. 
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deux  pour  croire  que  tout  le  transport  que  j'ai  eu  en 
lisant  principalement  le  second*  tome,  est  tout  à  fait  bien 
fondé.  Je  crois  que  si  ce  livre  m^avoit  donné  autant  d'a- 
mour de  Dieu  qu'il  m'a  fortement  persuadée  *  de  la  vérité 
de  ma  religion,  je  serois  une  vraie  sainte;  mais  c'est  toa- 
jours  une  grande  avance  et  une  grande  obligation  que 
nous  avons  à  cet  homme-là,  de  nous  avoir  ôté  nos  misé- 
rables doutes,  et  d'avoir  si  fortement  répondu  à  raille 
objections  qui  paroissoient  fortes;  mais  après  lui  tout 
est  aplani.  On  est  honteux  de  n'avoir  pas  pensé  ce  qu'il  a 
dit;  on  est  tout  persuadé  et  tout  instruit  de  la  vérité  et 
de  la  sainteté  d'une  religion  qu'on  n'avoit  jamais  consi- 
dérée que  superficiellement.  Je  trouve  que  vous  et  ma 
nièce  dites  fort  bien  sur  le  sujet  de  cet  homme  admi- 
rable ;  quoique  différemment,  nous  avons  dit  les  mêmes 
choses. 

Notre  Montataire  poursuit  vivement  le  chanoine^; 
mais  il  se  débat  si  violemment  dans  son  agonie,  qu*il 
les  empêche  encore  de  pouvoir  aller  à  leurs  châteaux, 
par  les  menaces  continuelles  des  arrêts  du  conseil,  qui 
cassent  fort  souvent  les  arrêts  des  parlements  les  mieux 
donnés  :  aussi  fait-il  présentement  ce  qu'il  veut  faire, 
qui  est  de  leur  donner  toujours  de  la  peine,  même  en 
expirant. 

3.  Dans  les  éditions  les  plus  récentes  (ce  passage  manque  dans  les 
anciennes),  on  a  substitué  deuxième  à  second, 

4.  Il  y  a  persuadé f  sans  accord,  dans  le  manuscrit. 

5.  Mme  de  Longucval.  —  U  avait  été  rendu,  le  3o  mai  1686,  un 
arrêt  du  parlement  de  Paris,  qui  pQsait  les  bases  d'après  lesquelles 
devait  être  fait  le  partage  des  successions  de  Philippe  de  Longaeral 
et  d'Elisabeth  de  Thou,  aïeuls  de  la  comtesse  de  Bussy.  Cet  arrêt, 
dont  Texpédition  est  sons  nos  yeux ,  donnait  gain  de  cause  à  cette 
dernière.  Voyez  la  lettre  du  8  juillet  1680,  tome  VI,  p.  $17  et 
note  7.  (JVote  de  C édition  de  181 8.)  — Tout  ce  qui  suit  ces  mots  :  «  le 
chanoine,  »  jusqu'à  la  fin  de  Tnlinéa,  a  été  biffé  dans  le  manuscrit. 
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Vons  avex  sn  que  le  jeune  Villars,  fijfl  A'OromdaU*,  re- 
?6EHi  d'Allemagne  où  il  a  fort  bien  fieiit,  9oit  pour  sa 
répotation  dans  la  guerre  d'Allemagne,  soit  pour  les  né- 
gociations dont  il  s'est  fort  bien  acquitté,  a  eu  Fagré- 
ment  pour  la  charge  de  commissaire  général  de  votre 
défunte  cavalerie .  Il  en  donne  cinquante  mille  écus  au 
nttrqtds  de  Montrevel.  Il  vend  son  régiment  trente  mille 
écus  à  Bknchefbrt'.  Ainsi  voilà  un  homme  placé  dans 
one  chaîne  dont  il  s'acquittera  fort  bien,  à  la  veille  d'une 
guerre  qui  £ùt  présentement  la  nouvelle  publique  '.  On 
lève  des  troupes,  et  on  les  envoie  en  Allemagne.  Nous 
voulons  commencer  sans  attendre  qu'on  nous  attaque* 
Nous  sommes  chagrins  de  l'élection  de  lAége^^  et  de 
n'avoir  point  emporté  celle  de  Cologne  ^^.  Le  pape,  qui 
en  est  présentement  le  maître,  n'est  pas  bien  disposé  pour 
nous.  Ainsi  nous  voulons  être  en  état  de  répondre  à  tout, 
et  peut-être  même  d'attaquer  les  premiers.  Le  temps 

6.  Voyez  tome  III,  p.  197,  note  7. 

7.  Voyez  le  Journal  de  Daageao,  à  la  date  da  i*'  teptembre  1688. 
—  Sor  Montrerel,  voyez  tome  III,  p.  m,  note  »,  et  sur  Blanche- 
fort,  plus  haat,  p.  46,  note  3. 

8.  La  guerre  qui  soirit  la  ligue  d'Augsbourg.  Voyez  plut  bas, 
p.  i85  et  193. 

9.  Le  baron  Jean-Louis  d'Elderen,  grand  doyen  de  Liège,  avait 
été  an  éréque  de  cette  ville  contre  le  gré  de  la  France.  Il  occupa  le 
siège  épiscopal  de  1688  au  i^  février  1694- 

10.  Le  Roi  était  parvenu  à  faire  élire  le  cardinal  {GuiUaume-Êgon) 
de  Porstenberg  coadjuteur  de  l'archevêque  de  Cologne  ;  mais  le  pape 
lui  ayant  refusé  des  bulles,  il  fallut  procéder  à  une  nouvelle  élection 
après  la  mort  de  Félecteur.  Le  chapitre  élut  une  seconde  fois  le  car- 
dinal ;  le  pape  persévéra  dans  son  refus  ;  mais  le  Roi  déclara  qu'il  sou- 
tiendrait l'élection  canonique  du  cardinal,  et  il  fit  occuper  par  ses 
troupes  la  ville  de  Cologne.  {Note  de  t édition  de  18 18.)  —  L'arche - 
▼éque  de  Cologne  fut  Joseph-Clément  de  Bavière,  du  ao  septembre 
1688  an  II  novembre  1733.  11  était  frère  de  la  Dauphine.  C'est  lui 
qui  fat  sacré  par  Fénelon  en  1707.  Voyez  V Histoire  des  Français ^  par 
M.  Lavallée,  tome  III,  p.  317. 

IfMS  us.   SÉTIGJfi.  viu  la 
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nous  en  ajq[Hrendra  davantage.  Mon  cher  cousin  et  ma 
obère  niè<^,  je  vous  recommande  toujours  Tun  à  Tautre 
k  douceur  de  votre  société.  C'est  un  bien  sur  lequel  la 
fortune  n*a  point  de  prise. 

DE    CORBINELLI. 

Pour  Abbadie,  je  suis  ravi,  Monsieur,  que  votre  goût 
se  rencontre  avec  le  nôtre  ;  c'est  bon  signe  pour  nous. 
U  a  ses  envieux  et  ses  censeurs  ;  mais  qui  est-ce  qui  n'en 
a  point,  ou  qui  n'en  a  point  eu  ?  Le  pauvre  M.  de  Yardes 
a  une  fièvre  lente  qui  le  dévore  petit  à  petit ,  et  qui  nous 
inquiète. 

J'ai  bien  envie  d'aller  causer  avec  vous  sur  vos  matériaux 
d'histoires ,  et  sur  toutes  sortes  de  matières  semblables 
ou  différentes. 


1062.    DE   MADAME   DE   SÉVIGNIÉ   AU    PRlisiDElVT 

DE   MOULCEAU. 

Vendredi  3*  septembre  1688. 

Je  vous  mandois.  Monsieur,  l'arrivée  de  M.  de  Yardes 
à  la  cour  après  son  exil  *.  Je  puis  vous  mander  aujour- 
d'hui son  arrivée  dans  le  ciel  ;  car  tout  chrétien  doit  pré- 
sumer le  salut  de  son  prochain ,  quand  il  est  mort  dans 
le  sein  de  l'Eglise  avec  tous  ses  sacrements.  Ce  pauvre 
homme,  après  une  maladie  de  langueur,  comme  vous 
avez  su,  s'abandonna  enfin  à  M.  Sanguin*.  D'abord  ses 
remèdes  ressuscitants  l'avoient  comme  ressuscité;  mais 

Lbitbk  1061.  —  I.  Voyez  la  lettre  da  26  mai  i683,  tome  VII, 
p.  937.  —  Le  marquis  de  Vardes  mourut  à  Paris  le  3  septembre, 
c  après  uue  longue  maladie,  »  dit  la  Gazette  du  1 1  septembre,  c  II 
laisse  quarante  mille  liTres  de  rente  à  M.  le  duc  de  Rohan,  son 
endre.  >  (Dangeau,  au  3  septembre.) 

1.  Voyez  tome  V,  p.  76. 


Digitized  by 


Google 


—  '19  — 

k  nature  n'aidant  point  à  ces  cordiaux  admirables ,  il 
est  retombé,  et  depuis  quatre  jours  il  se  défend  contre 
la  mort,  tantôt  à  Tagonie,  tantôt  prenant  du  quinquina, 
pois  retombant  en  telle  sorte,  que  sa  fille  Fa  quitté  il  y  a 
plus  de  deux  jours  dans  une  foiblesse  ;  et  M.  de  Rohan  ' 
fort  inconsidérément  mit  son  suisse  rouge  à  la  place  du 
vert,  et  puis  honteux  de  cette  imprudence,  il  remit  le 
yert  à  la  place  du  rouge,  et  puis  à  trois  heures  après  midi 
il  a  pn  remettre  le  rouge  en  toute  sûreté  :  c'est  à  cette 
heure  qu'il  a  passé  avec  beaucoup  de  peine ,  et  parlant 
toujours.  U  a  écrit  au  Roi,  lui  a  demandé  encore  par- 
don ,  et  ses  boutés  pour  ses  enfants.  Je  ne  sais  s'il  a  de- 
mandé le  gouvernement  ou  le  justaucorps  bleu^  pour 
M.  de  Rohan.  Notre  ami  étoit  sur  un  testament  qu'il  a 
rompu ,  et  il  ne  l'a  point  remis  sur  le  dernier.  Mon- 
sieur l'évéque  de  Mirepoix',  qui  le  conduit  au  ciel,  lui 


3.  Voyez  tomes  II,  p.  3o8,  note  6,  et  V,  p.  448,  note  a.  —  L'édi- 
tion de  1773,  notre  seule  source  pour  cette  lettre,  n*a  que  Fini- 
tâleR**.  Deox  lignes  plus  loin,  elle  donne  imprudence,  que  Fédition 
de  181 8  et  les  suivantes  ont  remplacé  par  impudence. 

4.  Le  duo  de  Rohan  était  loin  d'être  en  faveur,  et  n'eut  pas  l'or- 
dre, bien  qu'en  état  de  l'avoir,  à  la  promotion  de  cette  année.  Le  Roi 
donnant  même  publiquement  ses  motifs  d'exclusion  contre  le  duc  et 
tnns  aotrea,  dit  de  lui  :  c  qu'outre  qu'il  ne  le  voyoit  guère,  il  falloit 
arooer  qu'il  n'en  étoit  pas  aimé,  qu'il  le  lui  rendoit....  v  —  c  Ce 
discours,  dit  Saint-Simon»  courut  bientôt  partout  et  fit  voir  que 
M.  de  Rohan  n'avoit  pu  efiacer  auprès  du  Roi  la  préférence  de  son 
mariage.  >  (Addition  au  Journal  de  Dangeau,  tome  II,  p.  a 5 4.)  C'est 
la  fiQe  de  Vardes,  c  extrêmement  riche  et  unique,  que  le  duc  de 
Bdnn  préféra  à  la  fille  et  à  la  charge  du  duc  de  Créquy ,  ce  que  le 
Roi  ne  Ini  pardonna  jamais.  >  (Addition  au  même  tome,  p.  i65.) 
—  Le  gonremement  d'Aigues-Mortes  valait  vingt  et  une  mille  livres 
de  rente;  il  Int  donné  à  d*Aubigné,  frère  de  Mme  de  Maintenon  ;  et 
le  brevet  de  justaucorps  en  broderie  fut  donné  au  comte  de  Brionne. 
Voycx  le  Journal  de  Dangeau,  aux  4  et  7  septembre  1688.  —  Sur 
le  JQstanoorpa  à  brevet,  Toyez  tome  VU,  p.  a 37,  note  3. 

5.  Pierre  de  la  Broue,  évêque  de  Mirepoix  du  8  septembre  1680 
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a  demandé  d'où  venoit  cette  diminution  :  il  lui  a  dit  que 
depuis  quelque  temps  Corbinelli  se  moquoit  de  lui  ;  cela 
n  a  paru  qu*à  lui  :  voilà  qui  ressemble  bien  au  malheur 
de  ce  pauvre  homme.  Sa  résignation  s'acconmiode  fort 
bien  de  tout  cela  ;  cependant  il  ne  Ta  pas  quitté;  il  lui  fit 
recevoir  le  saint  viatique  et  Textréme^onction ,  au  retour 
d*une  h<»Tible  foiblesse ,  et  lui  parla  de  Dieu  divinement 
et  simplement.  Sa  fieimille  n*y  étoit  pas  :  M.  de  Vardes 
parut  content  et  reconnoissant  de  ce  service  important, 
n  avoit  mené  deux  jours  auparavant  Mme  d'Omelas  *  et 
sa  &mille  dans  une  maison  garnie,  où  elle  vouloit  aller; 
il  Fa  vue  aujourd'hui  :  elle  pleure,  mais  sagement.  H  a 
laissé  la  croix  de  TOrdre  que  le  grand  maître  '  lui  avoit 
donnée,  à  ses  héritiers,  MM.  de  Roquelaure  et  de  Foix; 
un  gros  diamant  à  la  duchesse  du  Lude,  parce  qu'elle 
en  a  pour  cinquante  mille  écus.  Je  ne  sais  point  le  reste. 
Pour  moi,  je  le  regrette,  parce  qu'il  n'y  a  plus  d'homme 
à  la  cour  bâti  sur  ce  modèle-là.  Adieu,  aimable  ami. 


à  septembre  1730.  Il  prononça  en  1690^  à  Saint-Denifl,  rortiton  fti- 
nèbre  de  la  Dauphine,  et  fut  Ton  des  qoatre  éréques  qui  appelèrent 
an  fatnr  concile  de  la  bnlle  Umlgtmtus,  c  Cétoit ,  dh  Saint-Siaioii 
(tome  XVlll,  p.  5i)y  nn  excellent  éréque,  résidant,  anm6nier,  édi- 
fiant, instruisant,  prftchant  ses  ouailles,  dont  U  étoit  adoré  et  de  tMit 
le  pays,  et  d'aillenrs  très-sayant  et  fort  éloquent.  > 

6.  Voyez  la  lettre  du  a 9  septembre  soivant,  p.  189  et  190.  — 
L'édition  de  1778  ne  donne  que  Tinitiale  :  c  Mme  D....  »  Cinq  lignes 
pins  loin,  elle  porte  :  c  de  Snde,  >  ponr  c  dn  Lnde.  » 

7.  Le  dno  dn  Lude,  grand  maître  de  Tartîllene,  était  mort  en  16SS, 
sans  postérité;  mais  une  de  ses  sonirs,  mariée  au  premier  dnc  de  Ro- 
quelaure, arait  laissé  deux  en&nts  :  le  duc  de  Roquelanre,  ancien 
marquis  de  Biran  (Toyez  tomes  III,  p.  109,  note  5,  et  IV,  p.  160» 
seconde  ligne  de  la  note  10],  et  la  femme  du  dnc  de  Foix  (Toyvs 
tome  II,  p.  311,  note  4].  Ces  deux  béritiers  du  grand  maître  étaient 
donc  son  neveu  et  le  mari  de  sa  nièce. 
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I063.  BU   OOim  DE   MISST   RABUTIH  ▲  HADAMS 

Ds  sÉviGNÉ  n  A  CORBUrSlXI. 

IVoift  temaines  après  aaej'eat  irça  cette  lettre  (n9  1061,  p.  174)» 
féenriê  celle-ci  à  Mme  ae  Sénrigtïé, 

A  ColigDj,  ce  i5*  septembre  1688. 

A    MADAME    DE   siviGNE. 

Vous  Yons  plaigniez,  ma  chère  cousine ,  de  ne  point 
Toir  le  nom  de  notre  cousin  d'Allemagne  dans  les  ga- 
lettes :  vous  allez  avoir  contentement.  La  gazette  de  Be- 
sançon * ,  à  Tarticle  de  Vienne  du  a6*  août  dernier,  parie 
ainsi  du  siège  de  Belgrade  '  :  «  Les  assièges  fieiisoient  de 
continuelles  sorties,  qui  incommodoient  beaucoup  les 
Impériaux,  et  dans  Tune  de  ces  sorties  le  comte  Rabu- 
tin  y  a  été  blessé  à  Tépaule  d'un  coup  de  mousquet,  et 
le  comte  Taxis,  colonel  des  troupes  de  Bavière',  d'un 

Lanam  io63.  ^  i.  La  gazette  de  Besançon  était  une  sorte  de bnl- 
ktîny  qui,  t'imprimant  dans  une  ville  frontière,  pooTait  derancer 
pvioîsy  pour  les  nouTclles  d'Allemagne,  d'Italie  et  d'EqMgne, 
la  GmM€tts  puliliée  à  Paris.  Le  titre  de  cette  feuille  éuit  :  Les  Caut» 
riert  du  tsmpSf  passaru  toutes  Ut  semaines  à  Besançon^  et  y  dihUams 
les  pbss  curieuses  et  asseurées  nouvelles  de  leurs  pacquets.  Le  premier 
BiiâérOy  qui  expose  le  plan  de  la  publication,  est  daté  dn  4  jui- 
▼ier  i664*  U  en  paraissait  quatre  par  mois  ;  le  prix  du  numéro, 
d'une  demi-feoille,  était  de  quinae  deniers.  Du  milieu  de  mai  1664, 
jusqu'à  la  fin  de  cette  année,  ils  furent  d'une  feuille  entière. 

9.  La  TiUe  et  le  château  de  fidgrade  lurent  emportés  d'assaut  le 
6  squembre  16889  après  un  combat  de  plus  de  cinq  heures.  Cétait, 
comine  noua  l'avons  dit,  l'électeur  de  Bavière,  frère  de  la  Dauphine, 
qui  commandait  le  siège.  Il  monu  le  premier  à  la  brèche,  et  fut 
blessé  d'une  pierre  à  la  joue.  {Gazette^  p.  484  et  485.) 

3.  La  Gmistië  du  18  septembre  dît  c  major  dans  les  troupes  de 
Bavière.  »  Ce  Int  lui  que  l'électeur  de  Bavière  dépécha  pour  porter 
l'avis  de  la  prise  de  Belgrade  au  Roi  Très-Chrétien  et  à  la  Dau- 
phine. {GeLM€tte  du  a  octobre,)  —  Les  comtes  de  la  Tour  Taxis  sont 
princes  de  l'Empire  ;  ils  prétendent  se  raUacher  à  la  maison  de  la 
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autre  coup  de  mousquet  assez  dangereux.  »  De  la  ma- 
nière que  la  gazette  parle  de  la  blessure  du  comte  Taxis, 
celle  du  comte  de  Rabutin  ne  me  parott  pas  considé- 
rable*. J'en  écris  à  la  duchesse-comtesse,  et  je  m'en 
réjouis  avec  elle,  comme  d'une  marque  d'honneur  qui 
servira  à  la  fortune  de  son  mari.  Si  nos  conmiencements 
de  guerre  ont  de  la  suite,  nous  ferons  bien  d'autres  com- 
pliments à  nos  amis.  Vous  aurez  intérêt  *  pour  le  petit  de 
Grignan,  conmie  moi  pour  mon  fils.  Dieu  nous  les  con- 
serve !  et  nous  aussi ,  qui  par  nos  charges  de  grands- 
pères  sonmies  autant  exposés  que  les  jeunes  gens  qui 
vont  à  la  guerre.  Voyez  M.  de  Vardes  :  les  gens  tués  à 
Belgrade  ne  sont  pas  plus  morts  que  lui. 

▲   CORBINELLI. 

Vous  me  préparâtes  à  la  nouvelle  de  la  mort  de  M.  de 
Vardes,  Monsieur,  quand  vous  me  mandâtes  qu'il  avoit 
une  fièvre  lente  • .  Je  ne  pensois  pourtant  pas  que  cela  allât 
si  vite.  Cet  événement  ne  fait  pas  honneur  au  médecin 
hollandois  ',  car  ce  n'étoit  pas  un  mal  extraordinaire.  Je 
suis  fâché  de  sa  mort  pour  la  douleur  que  vous  en  aurez, 
mais  j'en  suis  fâché  aussi  pour  l'amour  de  moi.  Nos  dis- 
Tour  cl*AuTergne,  rers  le  onzième  siècle.  Mais  le  P.  Anselme  a  négligé, 
comme  fabuleux,  ces  premiers  degrés  de  la  maison  de  la  Tour. 
{Note  de  Védition  de  1818.)  —  La  sortie  où  le  comte  de  Taxis  fiit 
blessé  eut  lieu  le  i3  août,  sur  les  bnit  beures  du  matin. 

4*  Le  comte  de  Rabutin  continua  de  servir  malgré  cette  bkssore. 

5.  c  Vous  y  aurez  intérêt.  »  {ÉditUm  de  1697.) 

6.  Voyez  plus  haut  Tapostille  de  Corbinelli  à  la  lettre  du  a6  août, 
p.  178. 

7.  Adrien  Helrétius,  né  Ters  1661,  mort  à  Paris  eu  1737,  aieal  de 
l'auteur  du  livre  de  P Esprit,  Ce  fut  lui  qui  introduisit  en  France 
Tusage  de  l'ipécacuana.  Son  père,  Jean-Frédéric  Helvétius,  premier 
médecin  du  prince  d'Orange,  en  avait  le  premier,  dit-on ,  déoouTert 
la  vertu. 
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^âoes,  arrivées  et  finies  presque  en  même  temps,  nous  • 
avoient  réchauffés  Tun  pour  l'autre;  et  cek,  avec  une 
estime  réciproque,  me  fait  aujourd'hui  sentir  sa  mort 
plus  que  je  n'aurois  fait  il  y  a  vingt  ans.  Dieu  veuille  avoir 
son  âme!  Mandez-moi,  je  vous  supplie,  ecmiment  il  a 
fini,  et  après  Tavoir  regretté  honnêtement  tous  deux,  ne 
songeons  plus  qu'à  ne  le  pas  sitôt  suivre. 

▲    MADAME   DE    SÉVIGNE. 

Je  reviens  à  vous,  ma  chère  cousine,  pour  vous  de- 
mander pardon  si  je  vous  écris  sur  du  carton  :  mon  pa* 
pier  fin  est  fini,  il  n  y  en  a  point  d'autre  en  ce  pays  que 
de  celui-ci.  Je  crois  qu'il  n  y  a  pas  longtemps  qu'on  y 
écrivoit  encore  sur  Técorce  des  arbres. 


i6SS 


Io64*  I>K  MADAME   DE    SÉVIGIÏÉ    ET  DE  CORBINELIJ 

AU    COMTE   DE    BUSST    RABUTIN. 

Qoînze  jours  après  que  j*etis  écrit  cette  lettre,  je  re^us  celle-ci  de 
Mme  de  Sévigné. 

A  Paris,  ce  aa«  septembre  1688. 

DE    MADAME    DE   S^IGN^. 

Il  est  vrai  que  j'aime  la  réputation  de  notre  cousin  * 
d'AUemagne.  Le  marquis  de  Yillars  nous  en  a  dit  des 
merveilles  à  son  retour  de  Vienne*,  et  de  sa  valeur,  et 
de  son  mérite  de  tous  les  jours,  et  de  sa  femme,  et  du  bon 
tir  de  sa  maison.  Je  sentis  la  force  du  sang,  et  je  la  sens 
encore  dans  ce  que  dit  la  gazette  de  sa  blessure.  Vous 
êtes  cause,  mon  cher  cousin,  que  j'écris  à  cette  duchesse- 

Lbrbx  1064.  —  I.  Ces  trois  mots  :  c  de  notre  cousin,  •  ont  été 
ajootés  en  interligne  et  d*nne  antre  nudn. 
3.  Voyez  plus  haut,  p.  164»  note  4,  et  p.  177. 
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oomteMe,  en  loi  envoyant  votre  paquet.  J'admire  ton* 
jours  les  jeux  et  les  arrangements  de  la  Providence.  Elle 
veut  que  ce  Rabutin  d* Allemagne ',  par  des  chemins 
bizarres  et  obliques,  s'élève  et  soit  heureux;  et  qu'un 
comte  de  Bussy,  Talné  de  sa  maison ,  avec  beaucoup  de 
valeur,  d'esprit  et  de  services ,  même  avec  la  {dus  bril- 
lante charge  de  la  guerre* ,  soit  le  plus  malheureux  homme 
de  la  cour  de  France.  Oh  bien  !  Providence,  faites  donc 
comme  vous  l'entendrez  :  vous  êtes  la  maîtresse;  vous 
disposez  de  tout  comme  il  vous  plaît,  et  vous  êtes  tel- 
lement au-dessus  de  nous,  qu'il  faut  encore  vous  adorer^ 
quoi  que  vous  puissiez  faire,  et  baiser  la  main  qui  nous 
frappe  et  qui  nous  punit  ;  car  devant  elle  nous  méritons 
toujours  d'être  punis. 

Je  suis  bien  triste,  mon  cher  cousin  :  notre  chère  com- 
tesse de  Provence,  que  vous  aimez  tant,  s'en  va  dans 
huit  jours;  cette  séparation  m'arrache  l'âme,  et  fait  que 
je  m'en  vais  en  Bretagne;  j'y  ai  beaucoup  d'affaires,  mais 
je  sens  qu'il  y  a  un  petit  brin  de  dépit  amoureux  :  je  ne 
veux  plus  de  Paris  sans  elle,  je  suis  en  colère  contre  le 
monde  entier,  je  m'en  vais  me  jeter  dans  un  désert. 
Eh  bien.  Monsieur  et  Madame  !  en  savez-vous  plus  que 
nous  sur  l'amitié  ?  Nous  donnerions  des  leçons  aux 
autres  ;  mais  en  vérité  il  est  bien  douloureux  d'exceUer 
en  ce  genre  :  ceux  qui  sont  si  sensibles  sont  bien  mal- 
heureux. Parlons  d'autre  chose. 

Vous  savez  la  mort  de  votre  ancien  ami  Vivonne*  ?  U 


3.  Dans  rédition  de  1697  ^  ^'^*  ^^  sairantes  :  c  ....  oe  Rabntin 
d'AllemagDe,  notre  cadet  de  toutes  façons.  »  D  descendait  de  Chris- 
tophe de  Rabntin,  quatrième  fib  d'Ame  de  Rahutin  ,  tandis  que 
Mme  de  Sérigné  et  Bosty  descei^daient  de  Hognet  de  Rabutin,  aoo 
fils  atné.  Voyez  la  GénétiogU, 

4.  Celle  de  mestre  de  camp  général  de  la  cayalerie  légère. 

5.  «  M.  le  maréchal  de  Vironne  mourut  à  Chaillot,  entr«  les  mains 
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Mt  mort  «d  un  moment,  dans  un  profond  sommeil,  la 
léce  embarrassée,  et  entre  nous,  aussi  pourri  de  Tâme 
qae  du  corps.  On  a  donné  sa  charge  de  général  des  ga* 
léres  à  M.  dn  Maine,  quatre  cent  mille  francs  à  Mme  de 
VmMme,  et  après  elle  aux  enfants  du  jeune  Mortemart*. 
Le  Roi  va  le  a8*  de  ce  mois  à  Fontainebleau*.  Il  y  a 
quelque  autre  dessein,  mais  il  est  encore  caché.  Il  y  a 
un  air  de  ralentissement  dans  tout  le  mouTement  de 
guerre  qui  a  paru  d'abord*.  La  flotte  seule  du  prince 

d^im  médecm  calabrois,  qu'on  dit  qui  Ta  tué.  •  {Journal  de  Dangean, 
•«  i6  Mptealire.)  La  Gœutte  du  i8  dit  que  Vivonne  mourut  le  i5. 

6.  Louis  de  Rocheohouart,  duc  de  Mortemait,  seul  fils  du  mare* 
chai  de  Vivonnc,  était  mort  à  Fâge  de  yingt-cinq  ans»  le  3  avril  pré- 
cédent. Il  avait  la  surriTance  de  la  charge  de  général  des  galères, 
aree  le  pouroîr  de  commander  en  Tahscnce  de  ton  père,  et  s^était 
distingué  dans  les  deux  expéditions  d'Alger,  dans  ceUe  de  Cadix  et 
celle  de  Gènes.  Il  fut  regretté  de  Louis  XIV  et  de  toute  la  cour.  Le  Roi 
loi  avait  donné  un  milBon  en  lui  fidsant  épouser  une  fille  de  Ckilheit, 
dont  il  eut  deux  fils  et  trois  filles.  Voyet  le  Jourmal  de  Dangeau, 
an  3  avril  i68S.  — Le  Roi,  en  donnant  au  duc  du  Maine  la  charge  de 
général  des  galères,  fit  remettre  quatre  cent  mille  livres  à  Mme  dt 
Monteqpan,  et  la  chargea  de  déterminer  dans  quelle  proportion  cette 
somme  serait  distribuée  aux  cnfiants  de  Vivonne.  L'ancienne  fiivo- 
rite  décida  qu'il  y  aurait  cent  mille  livres  pour  les  deux  filles  de 
Vivonne,  qui  étaient  à  Fontevrault,  et  qu'avec  les  trois  cent  mille 
livres  restant,  on  achèterait,  pour  les  enfimu  du  duc  de  Mortemart, 
me  tene  dont  la  marédiale  de  Vivonne  aurait  l'usufruit.  Le  brevet 
de  jnstancorps  brodé  qu'avait  Vivonne  fut  donné  au  marquis  de 
Villeqaier.  Vo>ez  le  Jounutl  de  Dangeau,  au  ai  septembre  i688. 
{Note  iU  l'éduum  de  i8i8.) 

7.  La  Gm»êtt9  du  %  octobre  nous  apprend  que  c'est  en  effet  le 
s8  septembre  que  le  Roi  partit  de  Versailles  pour  Fontainebleau,  oà 
il  resta  jusqu'au  11  novembre. 

8.  Trait  d'habileté  de  Louvois.  La  guerre  éuit  résolue,  et  ks  pré* 
paratifii  s'en  fiùsaient  avec  un  mystère  impénétrable.  On  voulait 
cA«yer  l'ennemi  en  tombant  à  Timprovisle  sur  Philisbourg.  En  con- 
séquence, des  voitures  remplies  de  farine,  mais  qui  semblaient  ne 
contenir  qœ  des  habiUements  de  troupes,  forent  dirigées  sur  Se» 
lestât  et  Strasbourg.  Ti«nte  mille  hommes  marchèrent  sur  Landau,  y 
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d^Orange',  toute  prête  à  mettre  à  la  voQe^  est  digne 
d'attention.  On  croit  qu'elle  menace  l'Angleterre  *•.  Ce- 
pendant on  garde  nos  côtes  :  on  a  fait  partir  les  gou* 
vemeurs  de  Bretagne  et  de  Normandie.  Tout  ceci  est  fort 
brouillé  ;  il  y  a  bien  des  nuages  amassés  :  ce  dénouement 
mérite  qu'on  ne  le  perde  pas  de  vue.  Adieu,  mon  dier 
cousin  :  je  vous  écrirai  encore  avant  que  de  partir,  et 
je  vous  embrasse  tous  deux. 

DE    CORBINELLI. 

Le  prince  d'Orange  ni  ses  alliés  ne  songent  point  à 
faire  des  entreprises  sur  nous.  Ils  ne  songent  qu'à  empê- 
cher ^'  celles  que  nous  voudrions  faire  sur  eux,  en  nous 
montrant  qu'ils  ont  de  quoi  se  défendre,  sans  vouloir 
persuader  qu'ils  veulent  attaquer.  C'est  ce  que  je  sou- 
tiens^' dans  les  règles  de  la  politique. 

arriTèrent  le  même  joor,  et  inrestirent  Philisboorg  d*mie  manière  «i 
impréviie,  que  M.  de  Starenberg,  qui  en  était  gouvemeur,  était  sorti 
de  la  place  ponr  aller  à  la  ehaMe,  et  ne  put  rentrer  qa*en  tra¥ersant 
le  marais.  Voyez  les  Mémoires  pour  servir  à  tHistoire  de  M,  de  Loupois, 
p.  lo  ;  les  lettres  écrites  par  ce  ministre,  le  8  septembre,  à  Catinat  et 
au  commissaire  Desnoyers;  les  Lettres  militaires,  tome  Y,  p.  i  et 3;  et 
le  Journal  de  Dangeau,  3  et  5  octobre  i688.  {^ote  de  f  édition  de  iBiS,) 

9.  Guillaume  de  Nassau,  né  en  i65o,  stathonder  de  Hollande 
depuis  1671.  Il  aTait  épousé  Marie,  fille  de  Jacques  II,  et  cette  année- 
là  même  (5  noTembre  1688),  il  -vint  débarquer  sur  les  côtes  d'An- 
gleterre et  y  fut  proclamé  roi  conjointement  avec  sa  femme. 

10.  Le  comte  d*Avanx,  ambassadeur  de  France,  alla  à  rassemblée 
des  États-Généraux  et  leur  fit  des  représentations  au  sujet  des  grands 
armements  de  la  Hollande.  Il  déclara  que  le  Roi  était  persuadé  qu'ils 
regardaient  l'Angleterre ,  et  qu'il  considérerait  c  comme  une  rupture 
ouverte  le  premier  acte  d'hostilité  qui  serait  fait  par  leurs  troupes  ou 
par  leurs  vaisseaux  contre  Sa  Majesté  Britannique.  »  (Gazette  du  i9  sep» 
temhre,) 

11.  Dans  l'édition  de  1697  :  <  H  ne  songe  qu'à  l'Angleterre,  ou  à 
empêcher,  etc.  > 

II.  Tel  est  le  texte  du  manuscrit.  A  soutiens  les  éditeurs  ont  sub- 
stitué soultaite. 
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On  a  envoyé  à  Rome  pour  préparer  des  aocommode- 
ments  et  nous  relâcher  de  toutes  nos  prétentions  de  ré- 
gale et  de  firanchise ,  à  condition  que  le  pape  se  relâ- 
chera de  l'élection  du  prince  Qément  de  Bavière^',  et  se 
contentera  de  la  coadjutorerie,  en  soufirant  que  M.  de 
Furstemberg  soit  électeur  et  évéque  de  Liège  ;  la  diffi- 
culté est  que  les  confédérés  d'Allemagne  en  conviennent. 

Adieu,  Monâeur  :  je  vous  remercie  de  tout  mon  cœur 
des  compliments  que  vous  m'avez  faits  sur  les  deux  morts 
qui  m'ont  affligé  depuis  deux  noois^^  La  mienne  viendra 
quand  il  lui  plaira.  Je  ne  sais  si  elle  m'affligera;  mais  je 
sais  bien  qu'elle  ne  me  surprendra  pas. 
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I065.  DE  GORBIIIELLI  ET  DE  MADAME  DE  SÉVIGNé 

AU   PRESIDENT   DE   MOULCEAU. 

Mercredi  aa*  septembre  1688, 

DE    CORBIIfBLLI. 

Rien  ,  Monsieur,  n'est  mieux  pensé,  ni  n'a  jamais  été 

i3.  Voyez  la  Gazette  du  9  octobre,  p.  498  et  499*  —  lie  pape, 
dans  la  rue  d'écarter  d'autant  plus  le  cardinal  de  Fnrstenberg  de 
Tâectorat  de  Cologne,  fit  proposer  an  chapitre  d'élire  le  prince  Clé- 
ment de  Bayière  ;  il  n'avait  encore  que  seize  ans,  mais  Sa  Sainteté 
loi  aoeordaSt  des  lettres  de  dispense  d'âge,  et  promettait  que,  jusqu'à 
m  majorité^  l'administration  des  affaires  serait  confiée  au  chapitre. 
Sar  Tingt-qoatre  voix,  le  cardinal  en  eut  seize  et  le  prince  Qé- 
■Mnt  huit.  Odesoalchi  ne  Toulut  entendre  à  aucun  arrangement, 
et  le  prince  Clément  fut  électeur.  Voyez  les  Mémoires  de  la  cour  ds 
yroMCê,  par  Mme  de  la  Fayette ^  tome  LXV,  p.  4  et  suivantes.  (Note 
de  Péditum  de  1818.)  —  Dans  l'édition  de  1818,  les  mott  de  Vélec 
tim  ont  été  omu.  Ce  paragraphe  manque  dans  l'iroprcsêion  de  1697. 

i4.  Celle  de  sa  nièce  et  celle  de  Vardes  :  voyez  plus  haut,  p.  179 
et  p.  181. 
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mieux  écrit  que  le  raisonnement  de  Totre  lettre.  Le 
monde  d*ici  improuve  que  M.  de  Vardes  ne  m'ait  rien 
laissé;  je  suis  ravi  que  ce  sentiment  soit  conforme  à  ce» 
lui  qu'on  a  eu  en  Languedoc  sur  ce  point.  Je  réponds  à 
cela  que  je  n'étois  nullement  serviteur ,  et  encore  moins 
Tami  du  dernier  Vardes,  j'entends  de  celui  qui  avoit 
svcoédé  au  premier  :  il  y  avoit  un  an  que  le  premier 
m'avoit  honoré  dans  son  testament;  mais  le  dernier  Ta- 
Toit  fait  déchirer  vingt-cinq  jours  avant  sa  mort.  G'étoient 
deux  personnes  de  caractères  différents  en  bien  des  cho* 
ses,  et  surtout  sur  ce  qui  me  r^[ardoit.  Si  le  premier 
avoit  pu  survivre  au  dernier ,  il  se  seroit  moqué  de  son 
successeur  sur  ce  chapitre,  comme  sur  bien  d'autres;  il 
étoit  comme  tombé,  non  pas  dans  le  délire,  mais  en 
extravagance.  Son  dessein  étoit  d'aller  achever  de  vivre 
en  Languedoc,  et  ce  désir  étoit  devenu  sa  passion  do* 
minante,  après  lequel  marchoit  l'amour  pour....  et  la 
haine  pour  son  gendi^e  :  elle  étoit  plus  que  çatinienne  ^. 
Ces  trois  passions  l'ont  accompagné  devant  le  tribunal 


Letths  io65.  —  I.  OnVLiààSïÈXetErUrettens  de  Voiture  9t  de  Costar 
(Paris,  Courbé,  i654,in-4o),  p.  $9  :  cVatinias,  qui  étoit  Hmmttcop  du 
peuple,  et  qui  avoit  donné  lieu  au  proverbe  une  haine  poiimenne..,,  m 
On  trouve  aussi  dans  Catulle,  xiy,  vers  i-3  : 

I9i  te  plus  oculis  me'u  amarem, 

Jueunaisiime  Calve^  munere  Uto 

Odtssem  te  odio  vatîniano.  • 

c  Si  je  ne  t'aimais  plus  que  mes  yeux,  très-aimable  Calvus,  pour  oe 
présent  je  te  haïrais  d*une  haine  vatinienne.  »  On  sait  que  Cioéron 
prononça  une  harangue  c<mtre  ce  Vatinius.  —  Ce  mot  avait  été  omis 
dans  l'édition  de  1778  ;  il  a  été  rétabli,  d'après  l'original,  dans  oelle 
de  1818.  ^Quanta  la  lacune  |H'éoédente  :  c  l'amour  pour....  •  ,  est-oe 
par  le  nom  ou  par  une  désignation  quelconque  de  Mme  d'Omelaa 
qu'il  &ut  la  combler  ?  Voyez  un  peu  plus  bas  la  fin  de  la  lettre  de 
Corbinelli,  celle  de  Mme  de  Sévigné,  et  la  lettre  du  3  septembre 
précédent,  p.  180. 
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de  Dieu  ,  où  il  n'a  pu  défendre  la  première  que  par  la  - 
spiritualité  de  la   seconde;   pour   la   troisième,  je  ne 
sais  dire  antre  chose  que  le  mot  de  Invénal,  et  je  le 
dis  de  la  part  de  Dieu  : 

Die.,,^  Quiniiliane^  colorem^. 

Quelqa*un  me  dit  qninze  jours  avant  sa  mort,  qu'il  ayoit 
assuré  qu*il  ne  me  pardonneroit  jamais  de  lui  avoir  donné 
un  tel  gendre.  Je  répondis  que  son  gendre  ne  me  par- 
donneroit jamais  de  lui  avoir  donné  un  tel  beau-père.  Je 
priai  celui  qui  m'en  parloit  de  le  lui  dire  de  ma  part;  et 
entre  nous,  j'avois  résolu  de  ne  le  plus  voir ,  et  de  lui 
mander  que  dès  qu'il  se  plaignoit  de  moi,  il  jouirott  de 
mon  absence,  jusqu'à  ce  qu'il  m'eût  demandé  pardon  de 
ses  plaintes.  La  mort  a  calmé  cette  tempête,  et  j'ai  gagné 
par  elle  un  repos  auquel  je  ne  m'attendois  pas.  On  parle 
ici  d'attaquer  la  donation  qu'il  a  faite  à  Mme  d'Omelas; 
mais  il  n'y  a  nulle  apparence  de  réussir,  parce  que  si,  d'un 
côté,  la  Coutume  réduit  les  donations  sur  le  pied  des  tes- 
tamentaires, et  les  déclare  nulles  quand  elles  sont  faites 
pendant  la  maladie  dont  meurt  le  donateur ,  la  même 
G>utame  les  approuve  quand  elles  ne  sont  faites  que 
des  acquêts*.  Adieu,  mon  ami.  L'honneur  de  vos  bon- 
nes grâces,  sans  préjudice  des  rancunes  qu'inspire  la 
jalousie. 

a.  fl  Dis  une  excase,  Qointiliôi.  »  (JaTénaly  Satire  n,  ren  t8o.) 
3.  Voyez  les  articles  177  et  391  de  la  Coutume  Je  Paris*  Il  suit  de 
b  oombbiaisoii  de  ces  artioles  que  la  donation  faite  pendant  la  der- 
nière maladie  pouyait  Taloir  oomme  testamentaire^  si  elle  ne  portait 
pan  atteinte  aux  quatre  quints  (ou  cinquièmes)  des  propres.  On  pon- 
dait disposer  des  propres  par  donation  entre-vifs  ;  par  testament,  on 
ne  pouTait  disposer  que  du  cinquième.  Au  reste,  la  donation  à 
llmed*Onielasn*était  faute,  parait<il,  que  des  acquèu,  dontTartiele  99a 
permettait  de  disposer  en  toute  liberté,  même  c  par  testament  et 
ordonnance  de  dernière  Tolonté.  » 
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On  n'a  plus  guère  à  dire  quand  on  vient  après  quel- 
qu'un qui  a  si  bien  dit;  j'ai  pourtant  à  vous  redresser  sur 
ce  qu'on  vous  avoit  dit  que  Mme  d'Omelas  avoit  eu, 
outre  la  donation ,  de  la  vaisselle  d'argent ,  et  deux  mille 
pistoles  :  cela  n'est  point  vrai  du  tout.  Au  contraire ,  il 
voulut  lui  donner  quelque  argent  pour  s'en  retourner  : 
elle  s'enfuit  si  brusquement  d'auprès  de  lui,  que  comme 
il  étoit  assez  mal ,  on  crut  qu'elle  couroit  au  secours  et 
qu'il  expiroit;  mais,  dans  la  vérité,  elle  fuyoitune  sorte 
de  présent  qui  lui  faisoit  horreur  avec  ces  circonstances. 
Je  vous  ai  déjà  mandé  que  cette  personne  avoit  été  trou- 
vée aimable  dans  ce  pays-ci  :  son  accent ,  ses  manières , 
ses  naïvetés  même,  ont  été  prises  en  bonne  part,  et  cela 
confirme  puissamment  ce  que  vous  dites  si  bien ,  que  nos 
yeux  ne  sont  point  ceux  qu'on  devroit  avoir,  si  nous  re- 
gardions les  choses  comme  des  chrétiens;  mais  la  mode 
en  est  tellement  passée ,  que  les  plus  honnêtes  fenmies 
n'en  ont  pas  même  conservé  les  discours. 

Adieu,  mon  cher  président  :  plaignez-moi,  ma  fille  s'en 
va  en  Provence  ;  j'en  suis  accablée  de  douleur.  Il  est  si 
naturel  de  s'attacher  et  de  s'accoutumer  à  la  société  d'une 
personne  aimable ,  et  qu'on  aime  chèrement,  et  dont  on 
est  aimé,  qu'en  vérité  c'est  un  martyre  que  cette  sépa- 
ration. Encore  si  nous  pouvions  espérer  de  nous  revoir 
encore  un  jour  à  Grignan,  ce  seroit  une  espèce  de  conso- 
lation; mais  hélas!  cet  avenir  est  loin,  et  l'adieu  est  tout 
proche.  Nous  reverrons  donc  bientôt  ici  M.  de  la  Trousse. 
J'ai  dit  à  Monsieur  de  Carcassonne  la  joie  que  vous  avez 
du  bon  succès  de  sa  harangue  au  Roi  :  il  est  vrai  qu'elle 
fut  belle  et  bonne  comme  lui  *.  Vous  savez  que  M.  du 

4.  c  Ces  joan-d  les  députés  des  états  de  Languedoc  présentèrent 
au  Roi  leur  cahier;  l*éTéque  de  Carcassonne  {Louis-Joseph  de  Grignem) 
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Haine  a  la  charge  des  galères  qu'a  voit  M.  de  Yivonne; 
on  donne  quatre  cent  mille  francs  à  Mme  de  Vivonne  *. 
Tous  savez  toutes  les  nouvelles  mieux  que  nous  :  c'est 
pourquoi  je  finis. 

1066.    DU   COMTB    DE   BUSST   RABUTIlî   A   MADAME 

DE   SÉVlGini   ET   A    GOKBINELLl. 

Aussitôt  que  j'eus  reçu  cette  lettre  (n^  1064,  p.  i83),  j'y  fis  cette 
réponse. 

A  Coligny,  ce  28*  septembre  1688. 

A   MADAME   DE   SÉVIGNE, 

Tous  ceux  qui  retournent  de  Vienne  disent  de  notre 
cousin  les  mêmes  choses  que  vous  a  dit  ^  M.  de  Villars^. 
Lui  et  sa  femme  sont  Tomement  de  la  cour  de  TEm- 
perenr. 

Ce  que  vous  dites  de  la  Providence  sur  cela  est  fort 
bien  dit  ;  quelque  fertile  que  je  sois  quelquefois  en  pen- 
sées et  en  expressions,  je  n'y  saurois  rien  ajouter,  sinon 
que  je  reçois  toutes  mes  disgrâces  de  la  main  de  Dieu  , 
conune  des  marques  infaillibles  de  prédestination.  La 
dernière  fois  que  je  vis  le  P.  de  la  Chaise ,  il  me  dit,  sur 
les  plaintes  que  je  lui  faisois  des  duretés  du  Roi  *,  que 
Dieu  me  témoignoit  par  là  son  amour.  Je  lui  répondis 
que  je  le  croyois  ;  que  je  voyois  bien  qu'il  me  vouloit 
avoir,   et  qu'il  m'auroit,  mais  que  j'eusse  bien  voulu 

btraugoa.  »  [Journal  de  Daogeau ,  14  septembre.)  Voyez  aussi  la 
Gax€tte  du  18  septembre. 

5.  Voyez  plus  bant,  p.  i85,  note  6. 

Lbttbb  1066.  —  I.  Le  manuscrit  donne  ainsi  dit^  sans  accord. 

).  Voyez  ci-dessuSy  p.  i83. 

3.  Les  mots  «  du  Roi  »  ont  été  biffés  et  remplacés,  d'une  autre 
nain  que  celle  de  Bussy,  par  :  «  de  la  fortune.  •  Tout  à  la  fin  de 
raKnéa,  on  a  ajouté  :  c  par  cette  yoie,  •  après  les  mots  c  mon  salut.  » 
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que c'eût  été  un  autre  que  Sa  Majesté  qui  eût  fait  mon 
salut. 

Vous  ne  sauriez  dire  votre  douleur  sur  la  séparation 
de  votre  chère  Comtesse  à  personne  qui  la  sache  mieux 
comprendre  que  moi;  j'ai  été  depuis  douze  ou  treize  ans 
plusieurs  fois  sur  le  point  de  mourir ,  parce  que  j'étois 
sur  le  point  de  quitter  votre  nièce  :  rien  ne  m*est  si  for- 
tement demeuré  dans  la  mémoire  que  ces  sortes  d'an- 
goisses ,  qui  sont  les  plus  cruek  tourments  de  Tesprit. 
Votre  dépit  contre  Paris  me  paroît  naturel.  Pour  moi, 
j'allois  jusqu'à  la  haine  contre  les  lieux  où  je  Tavois  vue  , 
et  je  trouve  bizarre  qu'on  ne  puisse  souffrir  les  endroits 
qui  font  ressouvenir  des  gens  aimés  qu'on  y  a  vus  et  qu'on 
n'y  voit  plus.  J'ai  trouvé  beau  ce  que  vous  dites,  qu'il  est 
douloureux  d'exceller  en  amitié;  et  Quinanlt,  qui  l'a  dit 
en  vers,  ne  Ta  pas  dit  si  fortement  que  vous  : 

N'aimons  jamais,  ou  n'aimons  guère  : 
Il  est  dangereux  d'aimer  tant  ^. 

Il  faut  dire  comme  vous  : 

Il  est  douloureux  d'aimer  tant. 

La*  mort  de  Yivonne  ne  m'a  ni  surpris  ni  fâché,  parce 
que  je  m'attendois  bien  qu'une  vérole  de  Naples,  négli- 
gée dans  les  commencements  et  peut-être  renouvelée 
d'une  vérole  de  Paris ,  Tempécheroit  de  vieillir.  Pour  la 
ftcherie ,  après  une  étroite  amitié  entre  lui  et  moi ,  mes 
disgrâces  me  l'avoient  fait  perdre ,  et  je  Tavois  assez  mé- 
prisé pour  ne  lui  en  avoir  fait  aucun  reproche  ;  mais  je  le 
regardois  comme  un  homme  d'esprit  et  de  courage  qui 
avoit  un  fort  vilain  cœur,  et  sa  vie  et  sa  mort  me  font  ju- 
ger que  son  âme  étoit  encore  plus  infâme. 

4.  Yen  de  Thésée  (acte  II,  scène  t],  déjà  cités  au  tome  m,  p.  4^» 

5.  Toot  oet  alinéa  a  été  biffé  dans  le  manoscrit. 
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Enfin  voici  bien  du  bruit.  'On  va  assiéger  Philisbourg  ' , 
et,  je  crois,  le  prendre;  car  puisque  Monseigneur  le  Dau- 
phin va  faire  cette  expédition',  il  faut  que  le  Roi  soit 
assuré  d'un  heureux  succès  '  ;  mais  je  ne  comprends  pas 
pourquoi  Sa  Majesté  rompt  avec  FEmpereur  par  cet  acte 
d'hostilité*,  si  ce  n'est  qu'il  prévoie  que  FEmpereur,  s'ac- 
commodant  avec  le  Turc,  lui  va  déclarer  la  guerre,  et 
qu'il  veut  avoir  l'honneur  de  l'agression.  Il  y  aura  bien 
du  sang  répandu  si  cette  guerre  dure.  Pour  moi,  qui 
souhaite  toujours  les  avantages  du  Roi  ,  quelque  peu  de 
sujet  qu'il  m'ait  donné  de  le  faire,  je  serai  pourtant  bien 
aise  de  voir  des  sièges  et  des  combats ,  car  ,  conmae  vous 
savez,  les  spectateurs  sont  cruels. 

Adieu ,  ma  chère  cousine  :  le  cousin  et  la  nièce  vous 
embrassent  mille  fois.  Je  vous  quitte  pour  dire  un  mot  à 
notre  ami. 

A    CORBINELLI. 

Je  ne  doute  pas  que  le  prince  d'Orange  n'ait  toutes 
ses  pensées  tournées  du  côté  de  l'Angleten*e  :  au  moins 

6.  Les  troupes  françaises  se  mirent  en  mouvement  le  3o  septembre, 
c  Qoatre-Tingt  mille  hommes  commandés  par  le  Dauphin,  prince 
de  TÎngt-sept  ans,  que  le  Roi  tenait  dans  une  étroite  dépendance,  se 
portèrent  contre  Philippsbourg  :  Vauhan  dirigea  le  siège,  et  la  rille, 
•prfes  un  mois  de  résistance,  fut  forcée  de  se  rendre  (3o  octohre).  De 
l«  Oh  8*empara  de  Manheîm,  Crentznach,  Worms,  Spire,  Trères, 
Mayence,  Heidelherg,  Heilbronn,  etc.;  en  moins  de  deux  mois 
les  trois  électorals  ecclésiastiques  et  le  Palatinat  furent  conquis.  » 
(M.  UiTallée,  Histoire  de*  Français ,  tome  III,  p.  317.) 

7.  Le  Dauphin  était  parti  de  Versailles  le  s5  septembre  ;  il  arriva 
M  camp  devant  Philisbourg  le  6  octobre.  Voyez  la  G^aette  des  1  et 
16  octobre. 

8.  Toute  la  fin  de  l'alinéa,  à  partir  des  mots  :  c  mais  je  ne  comprends 
pu,  s  a  été  omise  dans  l'édition  de  1697  ;  dans  le  manuscrit  elle  a 
été  biffée  et  remplacée  en  interligne,  d'une  antre  main,  par  :  c  je 
m'en  fie  bien  à  lui.  » 

9.  Le  public  ignorait  encore  la  ligue  d'Augsbourg. 

Mmb  db  Sivievi.  vm  i3 
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j^gg  ne  poroît-il  pas  jusqaes  ici  qu'il  nous  en  veuille.  Le  Roi 
n'attaqueroit  pas  Philisbourg,  si  le  prince  d'Orange  se 
pouvoit  encore  joindre  contre  nous  au  duc  de  Saxe  et  au 
marquis  de  Brandebourg  ^*. 

Il  n  y  a  point  d'accommodement  à  espérer  avec  le 
pape.  Il  ne  veut  entendi*e  à  aucune  proposition,  à  moins 
qu'on  n'abandonne  la  régale,  les  franchises  et  Furstem* 
berg**. 

*  1067.  DE   MADAME   DE   SÉVIGN1&   A    ANGEBAUT*. 

A  Paris,  le  a*  octobre  1688. 

Jb  viens  d'écrire,  Monsieur ,  à  la  femme  de  la  Sarge, 
qui  me  promet  deux  mille  francs  entre  ci  et  Noël,  mais 
c'est  à  condition  que  nous  ferons'  nos  diligences.  Je  lui 
mande  qu'elle  sorte  des  mains  de  Foulard  les  papiers  qui 

10.  Jean-George  III,  électeur  de  Saxe  de  1680  à  1691,  et  Fré- 
déric m,  électeur  de  Brandebourg  depuis  le  mois  d'ayril  précédent» 
premier  roi  de  Prusse  en  1701,  mort  en  1713.  Les  deux  ÉtaU  aTaient» 
dès  1686,  adhéré  à  la  ligue.  G>logDe  étîdt  occupée  par  trois  mille 
hommes  de  troupes  de  Brandebourg  {Histoire  de  France,  par  M.  Henri 
Martin,  tome  XIV,  p.  88).  A  la  fin  du  mois  suivant  (le  3o  octobre), 
Dangeau  rapporte  dans  son  Journal  que  sur  les  plaintes  du  margrave 
de  Hesse,  les  électeurs  de  Brandebourg  et  de  Saxe  et  les  princes  de 
Brunswick  c  se  sont  tous  rassemblés  à  Magdebourg,  où  ils  ont 
résolu  de  joindre  leurs  forces  ensemble  pour  défendre  leurs  États. 
Ib  ont  chobi  M.  de  Hanovre  pour  leur  général.  L'électeur  de  Bran- 
debourg doit  fournir  dix-huit  mille  hommes,  l'électeur  de  Saxe 
douze  mille,  et  la  maison  de  Brunswick  huit  mille.  Mais  il  faut  que 
les  Hollandois  leur  fournissent  de  Targent  pour  fisire  marcher  ces 
troupes.  » 

11.  Sur  la  régale,  voyez  la  note  40  de  la  lettre  du  17  jniUet  1680, 
tome  VI,  p.  535  ;  sur  les  franchises,  la  lettre  du  dernier  de  mai  1687, 
ci-dessus,  p.  54,  et  sur  Furstenberg,  p.  187.  —  Tout  cet  alinéa  a 
été  biffé  dans  le  manuscrit  et  manque  dans  l'édition  de  1697. 

LmiTiiB  1067  (revue  sur  une  copie  de  l'autographe; .  —  i.  Voyez 
plus  haut,  p.  43,  note  i. 
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sont  nécessaires,  et  qu'elle  vous  les  remette  entre  les  mains.  'TôsT 
Je  cnÀB  que  si  vous  k  pressez  nn  peu,  elle  le  fera,  car  ce 
n'est  qu'à  cette  condition  que  je  lui  promets  de  lui  donner 
un  peu  de  patience  pour  le  reste,  et  de  ne  rien  pousser 
tex  extrémités.  Aidez-moi  donc  un  peu ,  agissez  forte- 
ment pour  faire  que  je  puisse  toucher  cette  sonune  de 
deux  mille  .francs,  sur  laquelle  tous  prendrez  à  bon 
compte  deux  cents  francs,  et  pas  davantage,  à  cause  du 
besoin  pressant  que  j'en  ai.  Voilà  tout  ce  que  je  vous 
pois  dire  :  c'est  à  vous  à  faire  le  reste  ;  je  vous  en  conjure 
de  tout  mon  cœur. 

M.   RjLBUTIlf    CHAIfTAL. 

Si  la  femme  de  la  Sarge  me  manque  pour  ces  deux 
mille  frtincs,  elle  peut  compter  que  je  ne  lui  enverrai  plus 
la  Montagne,  mais  un  créancier  à  qui  je  dois,  qui  ne  * 
demande  pas  mieux,  et  qui  la  jettera  dans  le  désespoir. 
Faites-lui  bien  entendre  cela,  je  vous  en  conjure  :  je  ne 
puis  plus  vivre  conune  je  suis.  Je  vous  prie  de  faire  tenir 
cette  lettre  à  la  femme  de  la  Sarge. 

Suseription  :  Pour  Monsieur  Angebaus. 


*  1068.    DE   MADAME   DE   SÉVIGNÉ 

A    MADAME   DE   GIaGNAJr^ 

[Paris,]  mercredi  6*  octobre  '. 
Et  conunent  voulez-vous  que  je  ne  pleure  pas  en  voyant 

Limx  1068  (reme  tnr  l'autographe).  —  i.  Mme  de  Grignan 
venait  de  repartir  pour  la  Provenoe,  et  Mme  de  Sérign^  Tarait  reooo- 
dnite  jmqa'à  Charenton.  Voyez  la  lettre  da  3  juillet  1689. 

a.  Dana  PaotogFapbe  la  lettre  est  précédée  de  quelques  moU  qui 
iont,  le  troisième  surtout ,  assez  difficiles  à  lire  :  c  R^.  à  Técn  (?) 
^  Rostain,  >  oe  qui  pourrait  signifier  :  c  Réponse  à  la  lettre  écrite  du 


Digitized  by 


Google 


z688 


—    196  — 

'  tant  de  soins,  tant  d*amitié,  des  billets  si  tendres?  Je  ne 
suis  pas  à  F  épreuve  de  toute  la  tendresse  que  me  donne 
une  conduite  si  charmante.  Nous  ne  cessons  point  de 
vous  aimer  et  de  vous  admirer;  Monsieur  le  chevalier  et 
moi  nous  nous  cherchons  si  naturellement,  que  vous 
ne  devez  pas  douter ,  ma  chère  bonne ,  que  cette  petite 
chambre  ne  soit  ma  demeure  ordinaire;  mais  vous  nous 
y  manquez  toujours ,  et  d'une  manière  fort  sensible.  Voft 
portraits,  qui  sont  autour  de  nous,  ne  nous  consolent* 
pas.  Il  nous  faut  notre  chère  Comtesse ,  que  nous  ne 
trouvons  plus;  et  sur  cela,  les  yeux  rougissent,  tout  est 
perdu.  L'honneur  même  d'être  servie  présentement  la 
première,  en  prenant  du  café^,  m'afflige  au  lieu  de  me 
consoler,  tant  mon  cœur  est  peu  sensible  aux  grandeurs 
de  ce  monde.  Nous  mangeons  ensemble,  nous  sommes 
dans  une  parfaite  intelligence  ;  et  il  est  vrai  que  plus  on 
counoît  Monsieur  le  chevalier  sur  ce  ton-là,  plus  on 
Taime  et  on  Testime.  Il  me  parott  que  mon  commerce  ne 
lui  déplaît  pas  ;  enfin  c'est  ma  destinée  que  cette  petite 
chambre;  il  n'y  en  a  point  où  vous  puissiez  être  plus  par- 
fiiitement  aimée  et  estimée,  pour  ne  pas  dire  honorée. 
Monsieur  le  chevalier  a  eu  la  goutte  terrible  aux  deux 
mains.  Vous  verrez  aujom^d'hui  qu'il  est  en  état  d'écrire. 
J'ai  fait  dire  vos  neuvaines  :  c'est  toujours  votre  dévotion, 
j'espère  ;  et  je  ne  doute  nullement  qu'elles  ne  vous  con- 
servent votre  enfant*,  dont  nous  vous  envoyons  une  fort 
jolie  lettie.  J'ai  vu   mes  amies,  qui  sont  en  vérité  les 

lieu  dit  reçu  de  Rostain,  »  Cétait  peut-être  luie  auberge  ayant  poar 
enseigne  :  c  à  Técn  de  Rottain.  > 

3.  U  y  a  eonsoUy  au  singulier,  dans  Toriginal;  et  de  même  dix- 
sept  lignes  plus  loin,  conserve^  au  lieu  de  conservent, 

4.  Ces  mots  :  c  en  prenant  du  café,  »  ont  été  ajoutés  après  coup» 
par  Mme  de  Sérigné,  au-dessus  de  la  ligne. 

5.  Le  marquis  de  Grignan  arait  suivi  le  Dauphin  comme  Tolon- 
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vôtres  :  je  les  en  aime  mieux;  sans  cela,  je  ne  serois  point 
à  mon  aise  avec  elles.  Mme  de  Lavardin  est  toujours  en- 
tétée  de  votre  vrai  mérite ,  et  du  peu  de  cas  que  vons 
fiûtes  de  votre  beauté ,  qui  est  Técueil  de  toutes  les  fem- 
mes. Je  me  porte  bien,  ma  trés-aimable  :  mon  sommeil 
n'est  pas  encore  tout  à  fait  bien;  mais  si  vous  nous  ai- 
mez, conservez-vous ,  dormez,  mangez,  ne  vous  épuisez 
point,  ne  vous  creusez  point  :  c'est  assez  de  votre  absence, 
nous  ne  pouvons'  soutenir  la  crainte  de  votre  santé.  Priez 
toujours  Monsieur  le  chevalier  de  me  dire  les  choses  que 
vous  ne  voulez  pas  écrire  deux  fois.  Mme  de  Goulanges 
est  tonte  glorieuse  du  petit  billet  que  vous  lui  avez  écrit. 
Songez  à  M.  d'Âvaux  '.  J'ai  fait  vos  compliments  en  at- 
tendant, et  tout  ce  que  vous  desirez  est  ponctuellement 
exécuté.  Adieu,  ma  chère  bonne  :  je  ne  sais  plus  que  vous 
dire  de  ma  tendresse  pour  vous.  Tout  est  dit ,  tout  est 
senti,  et  tout  est  cru  :  j'en  suis  assurée.  Parlez-moi  de 
vous  sans  cesse;  tout  m'est  cher  et  considérable. 

Tembrasse  •  M.  de  Grignan  et  notre  prélat.  Aimez- 
vous  bien  tous  trois.  Bonjour  à  Martillac  '.  J'ai  fisiit  vos 
adieux  à  Mme  de  Chaulnes. 

Suscription  :  Pour  Madame  la  comtesse  de  Grignan. 

taire.  Voyez  la  Notice^  p.  37$  et  suivantes ,  et  ci-après,  p.  ao3, 
note  7. 

6.  Les  éditions  antérienres  donnent  par  erreur  pourrions ^  au  lieu 
de  pcupons, 

7.  Voyez  tome  II,  p.  56,  note  19. 

S.  Ce  pott-scriptiun  est  écrit  en  trayers  sur  la  seconde  moitié  de  la 
dernière  page,  au-dessous  de  Tadresse.  Les  derniers  mots  de  Talinéa 
précédent  :  c  sans  cesse,  etc.,  >  sont  en  marge  de  la  première  moitié. 

9.  Voyez  sur  cette  personne  attachée  à  Mme  de  Grignan,  une  des 
lettres,  sans  date  précise,  de  mai  1690. 
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jggg  1069.  DE   MADAME   DE   SiviGN^ 

A    MADAME   DE   GRIGNAN. 

A  Paris,  ce  vendredi  8*  octobre. 

Voila  une  pluie  qui  nous  désole.  Ma  chère  fille ,  vous 
allez  passer  justement  cette  vilaine  descente  ou  mon- 
tagne de  Rochepot^  :  que  de  chagrins  on  a,  quand  on 
aime  avec  attention  !  nous  ne  saurions  vous  aimer  héroï- 
quement, quoiqu^il  y  ait  là-bas*  de  l'héroïque;  on  ne 
peut  vous  connoître,  et  s'attacher  à  vous,  sans  une  ex- 
trême tendresse.  Ce  pauvre  héros  a  toujours  la  goutte; 
cela  fait  une  véritable  peine.  Il  a  des  gens  *  de  bon  esprit, 
conmie  Saint-Romain*,  Tabbé  Bigorre*,  Croisilles*,  qui 

Lettre  1069.  —  i.  Entre  Saulieu  (Côte-d*Or)  et  Cludon-«ir- 
S«6ne.  Voyez  la  description  de  la  montagne  de  Rochepoty  dans 
V Itinéraire  de  Paris  à  Lyon,  de  M.  Joanne,  p.  179  et  180. 

3.  Cest-à-dire  dans  Tappartement  du  cheralier  de  Grignan.  {Note 
de  Perrin,) 

3.  c  n  y  a  des  gens.  >  {Édition  de  X754O 

4.  Melchior  de  Harod  de  Seneyas,  marquis  de  Saint-Romain  y  con- 
seiller d*État,  abbé  de  Préaux  et  de  Gorbigny,  que  Saint-Simon,  dans 
ses  notes  sur  Dangeau  (tome  Y,  p.  45),  appelle  c  amphibie  de  beau- 
coup de  mérite,  et  qui  ayoît  manié  beaucoup  de  négociations,  con- 
seiller d*Éut  d*épée  sans  être  d'épée,  avec  des  abbayes  sans  être 
d*Église.  »  Il  prit  part  aux  négociations  du  traité  de  Munster,  fut  am- 
bassadeur en  Portugal  et  en  Suisse,  et  mourut  à  Paris  le  14  juillet 
1694,  à  quatre-ringts  ans  passés.  Saint-Simon,  à  l'endroit  déjà  dté. 
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tâchent  de  Tamaser  par  les  nouvelles  publiques.  Notre 
petit  marquis  n'aura  point  été  à  rouvertnre  de  la  tran*^ 
chée  '  ;  car  M.  de  Yauban  n'a  pas  voulu  attendre  Mon- 
seigneur, k  cause  des  pluies  :  nous  sommes  toujours 
persuadés  qoe  dans  peu  de  jours  vous  aurez  Tesprit  en 
rqx>s.  Le  prince  d'Oange  s'est  déclaré  protecteur  de  la 
religion  d'Angleterre ,  et  demande  le  petit  prince  •  pour 
l'y  élever  :  voilà  une  très-grande  affaire  •  ;  plusieurs  mi- 
lords  se  sont  rendus  auprès  de  lui  ^*.  Vous  savez  que  la 
Trousse  a  pris  Avignon  ^^  Mme  de  Goulanges,  qui  crève 
d'argent ,  a  prêté  mille  francs  à  Mlle  de  Méri,  que  nous 

Catinat.  Il  fut  capitaine  au  régiment  des  gardes ,  quitta  le  service  à 
cause  de  sa  mauvaise  santé,  et  mourut  le  19  mars  1701.  c  Cétoit,  dit 
Saint-Sîmon  (tome  III ,  p.  143),  un  homme  fort  sage,  fort  instruit^ 
fort  judicieux,  qui  avoit  beaucoup  d*amis  considérables,  quoique  fort 
retiré  et  grand  homme  de  bien.  C'étoit  le  conseil  et  Tami  de  cœur  de 
son  frère.  » 

7.  Mme  de  Sévigné  le  croyait  peut-être ,  ou  bien  elle  cherchait  à 
tranquilliser  sa  fille.  La  tranchée  fut  ouverte  dans  la  nuit  du  10  an 
II  octobre,  quatre  jours  après  l'arrivée  de  Monseigneur.  Voyex  la 
lettre  de  Catinat  à  Louvois,  aux  Lettres  jniiUaires,  tome  Y,  p.  6S. 
{Note  dt  r édition  de  1818.) 

8.  Jacques,  prince  de  Galles,  né  le  ao  juin  1688,  connu  depuis 
sons  le  nom  du  Prétendant,  {Note  de  Perrin,  1754*) 

9.  •  Voilà  une  grande  affaire,  j»  {Édition  de  1754») 

10.  On  peut  voir  dans  VHistoire  d^ Angleterre  de  Maoaulay,  cha- 
pitre IX  (tome  m,  p.  a63  et  suivantes  de  Tédition  de  Leipzig  iii-i8), 
les  noms  des  personnages  de  divers  partis,  anciens  royalistes,  tories, 
whigs,  qui,  coalisés  contre  le  roi  Jacques,  s'étaient  réunis  à  la  Haye, 
auprès  du  prince  d*Orange. 

11.  Le  Roi  était  mécontent  de  la  participation  du  pape  k  la  ligue 
d'Augsbourg  et  de  sa  conduite  dans  raffaire  de  Cologne.  Dangean 
dit  dans  son  Journal^  à  la  date  du  3  octobre  :  c  M.  de  la  Trousse 
est  entré  dans  Avignon,  sans  que  la  garnison  ait  fait  aucune  ré** 
sistance;  le  vice-légat  s'est  retiré.  »  Voyez  la  Notice^  p.  278.  La 
Trousse,  comme  nous  Pavons  dit,  avait  un  commandement  en 
Languedoc  :  voyez  la  lettre  du  17  décembre  suivant,  et  le  Journal  de 
Dangeau,  au  39  octobre  1686.  —  Tout  ce  qui  suit,  jusqu'à  :  c  Adieu, 
mon  aimable  enfant,  »  se  Ut  seulement  dans  l'édition  de  1754* 
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attendons  incessamment  ici  ;  M.  de  la  Trousse  *^  voudra 
bien  les  lui  rendre.  Je  vous  remercie ,  ma  très-chère ,  de 
trouver  bon  que  Tabbé  Bigorre  vienne  aussi;  sans  ce 
soulagement,  j'aurois  été  embarrassée,  et  me  voilà  fort 
bien.  Nous  causons  bonnement  de  nos  affaires  là-bas  ; 
j'y  trouve  toute  la  consolation  qu'on  peut  attendre  d'un 
esprit  bien  fait  et  d'un  cœur  admirable  :  plus  on  connott 
le  chevalier,  plus  on  Testime ,  et  plus  on  Taime.  Je  n'ai 
pas  besoin  de  lui  demander  si  vous  m'aimez  :  j'en  suis 
persuadée  par  mille  raisons  ;  mais  sans  le  questionner  j 
il  me  rend  mille  témoignages  charmants  ;  nous  man- 
geons ensemble ,  et  mangeons  fort  bien.  La  philosophie 
de  Gorbinelli  viendra  ce  soir  :  il  est  écrit  sur  tous  les  ap- 
partements :  FAIS  CE  QUE  voudras;  vive  la  sainte  liberté''! 
J'ai  vu  Mme  de  Fontenilles  ^* ,  qui  a  perdu  sa  mère  : 
c  étoient  des  torrents  de  larmes;  elle  est  abîmée  dans  sa 
douleur  :  vous  jugez  bien  que  je  la  suivois  de  loin.  Sa 
pauvre  mère  est  morte  dans  l'horreur  de  la  surprise, 
criant  :  «  Quoi?  il  faut  donc  crever  ici;  »  et  frémissant 
de  la  proposition  des  sacrements;  elle  les  a  reçus,  mais 
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plongée  dans  un  horrible  et  profond  silence  :  son  fils  ^*  - 
et  Aliot  arrivèrent  deux  heures  après  qn^elle  fut  morte. 
Adieu ,  mon  aimable  enfant  :  nous  ne  saurions  nous 
consoler  de  vous ,  chacun  disant  : 

Rien  ne  peut  réparer  les  biens  que  j'ai  perdus  *•. 

Nous  sommes  entourés  de  vos  portraits.  La  princesse  " 
est  fort  belle  ;  mais  nous  voulons  l'autre ,  qui  est  présen- 
tement dans  le  coton  des  boues  de  la  Rochepot. 

i5.  Jean- Antoine,  président  à  mortier  depuis  mars  1688,  premier 
président  en  17 ii,  reçu  4  TAcadémie  en  17 10,  mort  le  i3  août  1733, 
à  Tâge  de  soixante  et  un  ans.  Saint-Simon ,  qui  en  parle  longuement 
(tome  X,  p.  53  et  suivantes),  fait  de  lui  le  portrait  suivant  :  c  Cétoit 
wi  grand  et  gros  homme,  de  figure  colossale,  trop  marqué  de  petite 
▼érole,  mais  dont  toute  la  figure,  jusqu'au  visage,  avoit  beaucoup  de 
grftoes  comme  ses  mapières,  et  avec  Tâge  quelque  chose  de  majestueux. 
Tonte  son  étude  fut  celle  du  grand  monde,  à  qui  il  plut,  et  fut  mêlé 
dans  les  meilleures  compagnies  de  la  cour  et  dans  les  plus  gaillardes.. .. 
Beaucoup  d*esprit,  grande  présence  d*esprit,  éiocution  facile,  natu- 
relle, agréable;  pénétration,  reparties  promptes  et  justes;  hardiesse 
josqu*à  Peffronterie  ;  ni  âme,  ni  honneur,  ni  pudeur  ;  petit-maître  en 
mcBurs,  en  religion,  en  pratique  ;  habile  i  donner  le  change,  à  tromper, 
à  s*en  moquer,  à  tendre  des  pièges,  à  se  jouer  de  paroles  et  d*amis, 
ou  à  leur  être  fidèle,  selon  qu'il  convenoit  k  ses  intérêts  ;  d'ailleurs 
d*excellente  compagnie,  charmant  convive,  un  goût  exquis  en  meubles, 
en  bijoux,  en  fêtes,  en  festins,  et  en  tout  ce  qu*aime  le  monde  ; 
grand  brocanteur  et  panier  percé  sans  s'embarrasser  jamais  de  ses 
profusions,  avec  les  mains  toujours  ouvertes,  mais  pour  le  gros,  et 
l'imagination  fertile  à  s'en  procurer;  poli,  affable,  accueillant  avec 
distinction,  et  suprêmement  glorieux,  quoique  avec  un  air  de  respect 
pour  la  véritable  seigneurie,  et  les  plus  bas  ménagements  pour  les 
ministres  et  pour  tout  ce  qui  tenoit  à  la  cour.  1» 

16.  Vers  déjà  cité  trois  fois.  Voyez  tome  VI,  p.  445,  note  35. 

17.  Le  portrait  de  Mlle  d'Alerac.  {yote  de  Céditïon  de  18x8.)  — 
Voyez  tome  VII,  p.  439  et  4^6.  Mais  ne  serait-ce  pas  plutôt  un  des 
portraits  de  Mme  de  Grignan,  moins  aimable  que  celui  de  Mignard 
(tome  IV, p.  Il 5),  un  portrait  à  grand  air  de  reine  de  Provence,  que 
Mme  de  Sévigné  désignait  ainsi  ? 
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jggg  1070.    DE   MAJ>AME    DE   SÉVIGRÉ 

A   MADAME   DE    GRIGNAIT. 

A  Parisy  lundi  1 1*  octobre. 

J*Ai  reçu,  ma  chère  fille,  vos  deux  billets  '  de  Joigny 
et  d*Auxerre.  Le  chemin  de  Joigny  est  insupportable 
aux  yeux.  Je  vous  vois  partout'  dans  un  déchirement  de 
cœur  si  terrible ,  que  j'en  sens  vivement  le  contre-coup. 
Vous  auriez  été  assurément  bien  moins  à  plaindre  ici'  : 
vous  auriez  eu  plus  tôt  les  nouvelles  et  les  lettres  de 
M.  de  Saint-Pouanges  * ,  qui  promet  à  Monsieur  le  che- 
valier d'avoir  un  soin  extrême  de  votre  fils  ;  vous  sauriez 
qu'un  certain  petit  fort*,  qui  pouvoit  donner  de  la  peine, 
a  été  pris  avant  l'arrivée  de  Monsieur  le  Dauphin^  ;  vous 
apprendriez  que  ce  prince  devant  aller  à  la  tranchée, 
M.  de  Vauban  a  augmenté  toutes  les  précautions  et 
toutes  les  sûretés  qu'il  a  accoutumé  de  prendre  pour  la 

Lettre  1070.  —  i.  c  Pal  reçu  tos  deux  lettres.  »  {Èditiom 
de  1754.) 

a.   ff  Je  TOUS  vois  partout,  ma  cbère  Gomtesse.  »  (Ibidem,) 

3.  c  ....  assurément  moins  à  plaindre  ici.  »  {Ibidem,) 

4.  Gilbert  Colbert,  marquis  de  Saint-Pouanges,  secrétaire  du  cabi- 
net, puis  grand  trésorier  des  ordres  du  Roi,  mort  le  a3  octobre  1706 
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conservation  des  assiégeants;  vous  sauriez  que  c'est  le 
régiment  de  Picardie,  et  point  du  tout  celui  de  Cham- 
pagne', qui  a  ouvert  la  tranchée,  où  personne  n  a  été 
blessé  ;  et  vous  verriez  enfin  que  toutes  les  femmes  qui 
sont  ici,  ayant  dans  cette  barque  leurs  maris,  leurs  fiJs, 
leurs  frères,  leurs  cousins  «  ou  tout  ce  qu'il  vous  plaira, 
ne  laissent  pas  de  vivre,  de  manger,  de  dormir,  d'aller, 
de  venir,  de  parler,  de  raisonner,  et  d'e^érer  de  revoir 
bientôt  l'objet  de  leur  inquiétude.  Je  me  désespère  de 
ce  qu'au  lieu  de  faire  conmie  les  autres,  vous  vous  êtes 
séparée  toute  seule,  tête  à  tète  avec  un  dragon  qui  vous 
mange  le  c<eur,  sans  nulle  distra^on,  frémissant  de 
tout,  ne  pouvant  soutenir  vos  propres  pensées,  et 
croyant  *  que  tout  ce  qui  est  possible  arrivera  :  voilà  le 
plus  cruel  et  le  plus  insoutenable  état  où  Ton  puisse 
être.  Ma  chère  Comtesse  *,  si  c'est  chose  possible ,  ayez 
pitié  de  vous  et  de  nous  :  vous  êtes  plus  exposée  que 
votre  enfant;  suivez  sur  cela  les  conseils  de  M.  de  6ri- 
guan,  de  Monsieur  de  Carcassonne,  et  de  Monsieur  le 
chevalier,  qui  vous  écrit**.  Je  n'ai  point  voulu  vous 
parler  de  l'endroit  de  la  lettre  que  votre  fils  vous  écri- 
voit  :  il  n'étoit  pas  possible  de  le  lire  sans  sentir  un  trait 
qui  perçoit  le  cœur  ;  mais  il  faut  que  cela  passe ,  et 


7.  Le  marquis  de  Grignan,  qui  faisait  sa  première  campagne  en 
qualité  de  Tolontaire,  fut  attaché  pendant  le  siège  au  régiment  de 
Champagne,  dont  le  comte  de  Grignan,  son  père,  avait  été  cnAcmtk, 
Voyez  les  Lettres  miâtaires,  tome  V,  p.iaetiS^etla  liste  des  Tolon- 
taires  qui  avaient  suivi  Monseigneur  an  siège  de  Philisbourg,  dans  le 
Journal  de  Dangeau,  à  la  date  du  14  octobre  1688. 

8.  c  Et  croyant  enfin.  »  (Édition  de  1754.) 

9.  •  Et  le  plus  insupportable  état  06  Ton  puisse  être.  Ma  ebère 
enûmty  etc.  »  {Ibidem,) 

10.  Le  texte  de  1787  n*a  pas  les  phrases  qui  suivent  :  c  Je  n*ai 
point  voulu,  etc.,  »  et  reprend  seulement  ainsi  vers  la  fin  de  Talinéa  : 
<  Je  mange  avec  lui,  la  liberté  règne  partout;  mais  Tusage,  etc.  » 
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ne  pas  toujours  se  creuser  là-dessus.  Ne  soyez  point  en 
peine  de  ce  que  j'ai  écrit  à  M.  de  la  Gkirde  :  tout  ira 
connue  vous  le  souhaitez;  il  en  augmentera  seulement 
Testime  qu'il  a  pour  vous ,  en  voyant  à  quel  prix  vous 
mettez  le  plaisir  de  bien  vivre  avec  votre  fanulle  :  ôtez 
cet  endroit  de  votre  esprit.  Mlle  de  Méri  est  dans  votre 
chambre  ;  ce  n'est  pas  sans  émotion  qu'on  y  entre ,  et 
qu'on  trouve  tout  fermé,  une  migraine^  une  plainte. 
Hélas!  cette  chère  Comtesse,  comme  elle  remplissoit 
tout,  comme  elle  brilloit  partout!  La  philosophie  de 
Gorbinelli  est  dans  cette  chambre  que  vous  savez  ;  nous 
le  voyons  moins  qu'à  la  Place  **.  Les  nouvelles  publiques 
occupent  tout  le  monde  ;  le  bon  abbé  Bigorre  y  triomphe  ; 
il  sera  ici  dans  quatre  jours.  Je  vous  ai  mandé  que  je 
mangeois  avec  Monsieur  le  chevalier,  et  que  la  liberté 
régnoit  partout;  mais  l'usage  que  nous  en  faisons,  c'est 
de  vouloir  être  souvent  ensemble.  Nous  pensons  si  fort 
les  mêmes  choses,  nos  peines,  nos  intérêts  sont  si  pa- 
reils ,  que  ce  seroit  une  violence  de  ne  se  pas  voir. 

Le  frère  de  Mme  de  Coulanges  *'  est  mort  :  on  dit  que 
c'est  le  cordelier  qui  Fa  tué  ;  et  moi  je  dis  que  c'est  la 
mort.  Je  vis  hier  mes  veuves ,  qui  vous  aiment  et  vous 
estiment  tellement,  que  vous  pouvez  les  compter  pour 
être  vos  véritables  amies.  Mme  de  la  Fayette  est  tout  de 
même.  Son  ^*  fils  lui  a  mandé  qu'il  avoit  été  longtemps 
avec  le  vôtre ,  et  qu'il  avoit  été  contraint  à  Metz  de  le 
quitter  :  voilà  tout. 

Vous  êtes  toujours  trop  tendrement  regrettée  et  sou- 

II.  La  place  Royale. 

13.  La  Mousse.  Voyez  tome  II,  p.  191,  note  3. 

i3.  Cette  phrase  manque  dans  l'édition  de  1737.  —  Le  oomte  de 
la  Fayette  senrait  aussi  comme  Tolontaire  au  siège  de  Philisboui^.  Il 
était  attaché  au  régiment  du  Roi.  Journal  de  Dangeau,  au  14  octobre, 
liste  des  volontaires.  {Note  de  F  édition  de  18 18.) 
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haitée  dans  cette  petite  chambre.  Le  café  y  marche  tous 
les  matins;  mais  c'est  tellement  ma  destinée^*  d'être  ser- 
vie la  dernière,  que  je  ne  puis  pas  obtenir  de  Tétre  avant 
le  chevalier  ^*.  Mais  vous  n'entrez  point,  ma  chère  en- 
fimt;  cela  nous  fait  mourir.  La  ifoyez^uous?  non,  fié  las  t 
ni  moi  non  plus**.  On  joue  trop  au  naturel  ce  triste  petit 
conte.  Adieu,  ma  trop  aimable  :  je  ne  puis  être  heureuse 
sans  vous. 


t68S 


IO7I.    DE    MADAME    DE    SÉVIGITÉ 

A    MADAME   DE    GRIGNAIT. 

A  Paris,  mercredi  iB»  octobre. 

Nous  attendons  de  vos  nouvelles,  ma  chère  fille;  nous 
vous  suivons  pas  à  pas.  Vous  devez  nous  avoir  écrit  de 
Ghalon,  et  vous  serez  demain  à  Lyon  :  si  vous  ne  le 
savez,  je  vous  Tapprends.  Je  *  me  repose  en  vous  écri- 
vant; mes  lettres  de  Bretagne  sont  si  fatigantes ,  que  je 
n'y  veux  plus  penser;  je  me  tourne  du  côté  de  ma  chère 
fille,  et  j'y  trouve  ma  joie  et  ma  tranquillité.  Nous  avons 
tout  sujet  de  croire  que  Philisbourg  ne  nous  tiendra  pas 
encore  longtemps  dans  l'inquiétude  où  nous  sommes. 
Vous  verrez  par  les  lettres  que  le  chevalier  vous  envoie , 
comme  notre  marquis  est  arrivé  en  bonne  santé,  point 
fatigué  ;  vous  verrez  les  soins  qu'on  aura  de  lui,  et  vous 
apprendrez  que  Monseigneur  a  fait  le  tour  de  la  place. 

14.  c  Et  c'est  si  bien  ma  desdoée.  »  {Édition  de  1754*) 

i5.  Voyez  la  lettre  du  6  octobre  précédent,  p.  196. 

16.  C*est  le  refrain  de  plusieurs  couplets  de  chansons  de  M.  de 
Gmlanges.  Voyez  ses  lettres  à  Mmes  de  Séyigné  et  de  Grignan, 
des  10  et  aa  juin  169$.  {Note  de  Perrin,  1754.)  Coulanges  Ta  pro- 
bablement emprunté  à  quelque  vieille  chanson. 

Lbttbs  1071.  —  1.  Cette  phrase  se  lit  seulement  dans  le  texte 
de  1754. 
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On  n'a  point  tiré.  Les  tranchées  sont  si  bien  faites  et  si 
sûres ,  qu*il  y  a  toute  sorte  d^apparence  que  tout  ira 
selon  nos  désirs.  Mon  Dieu ,  que  vous  dites  vrai  !  yoici 
un  étrange  mois  d'octobre  :  je  n'en  ai  jamais  passé  un 
tel;  notre  marquis  navoit  de  chagrin  dans  les  autres 
que  d'avoir  manqué^  un  levraut  ou  un  perdreau,  tou- 
jours par  quelque  accident  ;  mais  nous  ne  vivons  pas 
dans  celui-ci  :  j'ai  mes  peines,  j'ai  les  vôtres  encore* 
bien  vivement.  Je  connois  votre  esprit  et  votre  imagina- 
tion impitoyable  ;  ma  fille,  il  n'est  pas  possible  de  ré- 
sister à  une  si  longue  soufirance. 

On  espère  que  le  prince  d'Orange  a  pris*  de  fausses 
mesures,  et  que  le  roi  d'Angleterre  le  recevra  et  le  bat- 
tra fort  bien.  U  a  parlé  à  ses  milords,  donné  Uberté  aux 
moins  affectionnés,  et  renouvelé  l'attachement  des  plus 
fidèles  ;  a  déclaré  une  parfaite  liberté  de  conscience,  et 
fait  commander  à  M.  le  comte  de  Roye  sa  cavalerie  *  : 
comme  c'est  un  bon  calviniste ,  cela  contente  ses  sujets  ; 
enfin,  mon  enfant,  que  vous.dirai-je?  Vous  ne  m'écoutez 

a.  c  Notre  marquis  ne  oouroit  de  risque  dans  les  autres  que  de 
manquer.  •  {Édition  de  1754O 

3.  Le  mot  encore  manque  dans  le  texte  de  1754* 

4.  c  Aura  pris.  >  (Édition  de  1787.)  —  Le  bruit  courait  que  le 
prince  d^Orange  derait  s'embarquer  le  5  ou  le  6  d'octobre.  H  ne  s'em- 
barqua que  le  3o;  le  Tent  étant  devenu  contraire ,  il  iut  obligé  de 
relâcber  avec  toute  la  flotte,  et  remit  à  la  voile  dans  la  nuit  du  1 1 
au  12  norembre.  Voyez  la  Gazette  du  9  octobre,  et  celles  des  6  et 
ao  novembre. 

5.  On  lit  dans  le  Journal  de  Dangeau,  à  la  date  du  10  novembre 
1688  :  c  On  a  su  d'Angleterre  que  le  Roi  avoit  offert  aucomte  de  Roye 
le  commandement  de  son  armée  ;  il  s'en  est  excusé  sur  ce  que,  ne 
sacbant  pas  l'auglois ,  il  n'étoit  pas  propre  à  donner  des  ordres  à 
cette  nation-là.  »  Et  précédemment,  à  la  date  du  la  octobre  :  c  On 
avoit  dit  que  le  comte  de  Roye  commanderoit  la  cavalerie  du  roi 
d'Angleterre.  Cela  ne  se  trouve  pas  véritable,  j»  Voyez  sur  le  comte 
de  Roye,  tome  IV,  p.  55,  note  la.  — Dans  l'édition  de  1754  :  •  et 
fait  commander  sa  cavalerie  à  M.  le  comte  de  Roye.  » 
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pas,  j'en  suis  assurée;  tous  ne  pensez  qu'à  votre  enfant:  ' 
TOUS  avez  raison;  et  nous  espérons  de  tous  donner  dans 
peu  de  jours  une  parfaite  joie,  en  vous  apprenant  la 
prise  de  Philisbourg,  et  sa  parfiatite  santé*.  Cependant, 
ma  trés-chère,  conservez  la  vôtre,  si  c'est  chose  pos- 
sible :  ne  vous  amaigrissez  point,  ne  vous  creusez  point 
les  yeux  et  Fesprit;  et  surtout  ayez  du  courage,  je  vous 
en  conjure  mille  fois. 


1688 


107a.  DE   MADAME    DE   SÉVIGKÉ 

k    MADAME   DE   GRIGNAIT. 

A  Paris,  ce  vendredi  x5*  octobre. 

Il  y  a  huit  jours,  ma  chère  enfant,  que  nous  n'avons 
reçu  de  vos  nouvelles  :  vous  ne  sauriez  croire  combien 
ce  tempe  est  long  à  passer.  Je  viens  de  chez  Mme  de  la 
Fayette,  qui  a  reçu  une  lettre  de  son  fils  du  11^  de  ce 
mois  :  il  mande  que  notre  enfant  se  porte  bien.  Mon- 
sieur le  chevalier  vous  dit  tout  ce  qu'il  sait  ;  il  est  au  dé- 
sespoir de  ne  pouvoir  encore  aller  à  Fontainebleau  ^ ,  vous 
en  auriez  plus  tôt  les  nouvelles;  mais  il  faut  souffrir  ce 
qu'il  plaît  à  Dieu.  Mme  de  Lavardin  étoit  affligée  de 
Jarzé  ^,  qui  en  passant  de  la  tranchée  dans  le  quartier 

6.  t  Et  la  parfaite  santé  du  marquis.  »  (Édition  de  1754O  Trois 
lignes  plus  loin,  les  deux  mots  et  surtout  manquent  dans  cette  édition. 

LvTTBB  1072.  —  I.  Le  Roi,  comme  nous  Tayons  dit,  ne  revint  de 
Fontainebleau  i  Versailles  que  le  is  novembre. 

2.  Marie-Urbain-René  du  Plessis  de  la  Rocbe  Picbemer,  marquis 
de  Jarzé  (fils  du  comte  de  Jarzé  :  voyez  tome  III,  p.  isa,  note  5). 
n  avait  pour  bisaïeul  maternel  le  maréchal  de  Lavardin.  En  1708 
il  lut  nommé  ambassadeur  en  Suisse,  mais  îl  n'occupa  pas  ce  poste, 
et  mourut  en  1733,  sans  laisser  de  postérité,  c  G'étoit,  dit  Saint-Simon 
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de  Monseigneur,  a  eu  le  poignet  emporté  d'un  coup  de 
canon  ;  on  lui  a  coupé  le  bras  à  Tinstant  au-dessous  du 
coude  :  voilà  qui  est  assez  triste  pour  un  homme  de  son 
âge.  Cependant  rien  n'est  pareil  aux  précautions  de 
Vauban  pour  conserver  tout  le  monde.  Monsieur  le  Dau- 
phin va  le  premier  à  la  tranchée  ;  Monsieur  le  Duc  et 
M.  le  prince  de  Conti  font  aussi  fort  bien  et  trop 
bien  '  ;  mais  on  défend  aux  volontaires  de  les  suivre,  ni  de 
quitter  les  régiments  où  ils  sont  attachés,  sur  peine  de 
prison*.  Ma  chère  fille,  tout  ira  bien;  au  nom  de  Dieu, 
conservez-vous ,  et  donnez- vous  la  même  patience  que 
Ton  prend  ici  :  Texcès  de  l'inquiétude  est  inutile  et  dan- 
gereux. Nous  *  fûmes  hier  nous  promener  à  Vincennes , 
Monsieur  le  chevalier  et  moi  ;  vous  pouvez  deviner  aisé- 
ment le  cours  de  nos  pensées  et  de  nos  discours  :  je  vous 


à  propos  de  sa  nomination  à  Tambassade  de  Snisse  (tome  VI, p«  308), 
un  gentilhomme  d'Anjou  fort  riche  et  fort  avare,  avec  de  l'esprit,  de 
la  lecture  et  quelques  amis,  mais  fort  peu  répandu,  et  tout  appliqué 
à  ses  affaires  et  à  amasser,  quoique  sans  enfants.  Il  avoit  perdu  un 
bras....  à  la  guerre,  et  n'avoit  pas  serri  depuis,  ni  presque  tu  la 
cour.  »  —  C*est  le  10  octobre  que  le  marquis  de  Jarzé  eut  la  Inain 
droite  emportée  :  voyez  la  Gazette  du  16 ,  où  le  nom  est  écrit 
Gersey, 

3.  c  Le  10....  le  Dauphin  s'avança  jusque  fort  près  de  la  contres- 
carpe.... Les  assiégés  firent  un  grand  feu,  et  un -boulet  de  canon 
tomba  à  dix  pas  de  Monseigneur  et  tua  deux  grenadiers....  Le  duo 
de  Bourbon,  qui  étoit  à  la  tête  {du  régiment  de  Bourbon)^  et  le  prince 
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écris  dans  sa  chambre ,  il  veut  envoyer  son  paquet.  Adîcn  ""TTT 
donc  t  ma  chère  Comtesse  :  je  ne  m*accoutame  point  à 
votre  absence,  et  je  vous  aime  toujours*  à  ce  degré  où 
je  ne  crois  point  que  personne  puisse  atteindre. 


1073.    -^   DE   MA.DAME   DE   SÉVIGNÉ 
A   MADAME   DE   GRIGNAU. 

A  Paris,  lundi  18*  octobre. 

Nous  avons  reçu  vos  lettres  de  Chalon ,  ma  chère  fille, 
le  lendemain  des  plaintes  que  nous  avions  faites  d'avoir 
été  huit  jours  entiers  sans  en  recevoir  :  ce  temps  est  long, 
et  le  cœur  souffre  dans  cette  ignorance;  c'est  ce  qui  fait 
que  nous  sentons  vos  peines  dans  Téloignement  des  nou- 
velles de  Phllisbourg.  Jusqu'ici  votre  enfant  se  porte  fort 
bien  ;  il  y  fait  des  merveilles  ;  il  voit  et  entend  les  coups 
de  canon  autour  de  lui  sans  émotion  ;  il  a  monté  la  tran- 
chée; il  rend  compte  du  siège  à  son  oncle  comme  un 
vieux  ofHcier  ^  ;  il  est  aimé  de  tout  le  monde  ;  il  a  souvent 
riionneur  de  manger  avec  Monseigneur,  qui  lui  parle  et 
lui  fait  donner  le  bougeoir^.  M.  de  Beauvilliers '  en  bit 


6.  t  Adieu  donc,  ma  obère  Comtesse  :  je  tous  aime  tonjoars,  etc.  » 
(Édition  de  1737.) 

Lhttbb  1073.  —  I.  €  Comme  un  vieil  officier.  »  (Édition  de  1737.) 

a.  c  Bougeoir  se  dit  aussi  particulièrement  de  ce  petit  chandelier 
d'or  qu*nn  yalet  de  chambre  porte  au  coucher  du  Roi  («/,  comme  Von 
voit  ici,  du  Dauphin),  et  qiie  le  Roi,  lorsqu'il  se  déshabille,  fait  donner 
par  distinction  à  quelqu'un  des  courtisans.  >  {Dictionnaire  de  Trépoux,) 
Yoye  sur  l'étiquette  du  bougeoir  les  Conséquences  du  système  de 
cour  établi  sous  François  /*^,  par  M.  Rœderer.  Paris,  i833y  p.  i55. 

3.  Nous  Toyons  dans  la  Relation  de  la  Gazette  (p.  588)  que  le  duo 
de  BeauTilliers  était  auprès  du  Dauphin  au  moment  où  ce  prince  cou- 
rut le  danger  dont  il  est  parlé  ci-dessus,  p.  so8,  note  3* 

Mbcb  DR  Sinojri.  Tin  i4 
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sou  enfant  et  Saint-Pouanges....  Enfin,  vous  verrez  tout 
cela  en  détail,  dans  les  lettres  que  Monsieur  le  chevaliei* 
vous  envoie;  je  ne  vous  dis  tout  ceci  que  pour  donner 
du  prix  à  la  mienne*,  en  vous  entretenant  de  la  chose 
principale,  et  qui  doit  vous  tenir  le  plus  au'cœur  :  après 
cela,  je  reviens  à  votre  voyage.  Ah  !  la  vilaine  route  ! 
Mon  pauvre  Comte,  vous  devez  en  être  bien  honteux. 
Je  savois  bien  que  cette  montagne  de  la  Rochepot  étoit 
un  précipice  caché  derrière  une  petite  haie  de  rien,  et  le 
chemin,  tout  plein  de  cailloux;  mais  enfin  ce  chemin,  qui 
est  maudit,  le  voilà  passé  :  nous  reviendrons  par  Tautre, 
si  Dieu  le  veut  bien,  comme  je  Tespère.  Il  nous  paroil 
que  vous  vou» embarquez  aujourd'hui  sur  le  Rhône,  aprè& 
avoir  fait  votre  détour  à  Thézé  •.  Le  temps  est  bien  hor- 
rible ici  :  le  chevalier  est  toujours  très-incommodé  de  la 
foiblesse  de  ses  jambes  ;  il  n'a  plus  de  douleurs ,  et  c'est 
ce  qui  fait  sa  tristesse  ;  il  a  gi^nd  besoin  de  la  force  de 
son  esprit  pour  soutenir  un  état  si  contraire  à  ce  qu'il 
appelle  son  devoir;  il  ne  peut  aller  à  Fontainebleau ,  où 
il  a  mille  affaires  :  je  suis  touchée  de  le  voir  comme  il  est; 
cependant  il  n'y  paroît  pas ,  son  esprit  agit  et  donne  ses 
ordres  partout.  J'admire  que  votre  santé  se  puisse  con- 
server au  milieu  de  vos  inquiétudes  :  il  y  a  du  miracle  ; 
tâchez  de  le  continuer ,  ne  vous  échauffez  point  à  l'excès 
par  de  cruelles  nuits ,  par  ne  point  manger  ;  mais  est-on 
maîtresse  de  son  imagination  ?  Je  suis  affligée  que  vous 
soyez  amaigrie*;  je  crains  sur  cela  l'air  de  Grignan  ; 
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j*aîme  tout  en  tous,  et  même  votre  beauté,  qui  n^est 
que  le  moindre  de  mes  attachements.  Vous  avez  un  cœur 
qu'on  ne  sauroit  trop  aimer';  cependant  ayez  pitié  de 
TOtre  portrait»  ne  le  rendez  point  celui  d*une  autre  : 
ne  nous  trompez  point ,  soyez  toujours  comme  nous  le 
▼oyons*;  rafratchissez-vous  à  la  Garde*.  Pour  moi,  je 
m'en  vais  vous  dire  hardiment  ce  que  je  pense  :  c'est  que 
si  Tétat  du  château  de  Grignan,  dont  j'ai  entendu  parler^ 
est  td  que  vous  y  soyez  incommodée ,  et  que  les  coups 
de  pic  sur  le  rocher  y  fassent  Pair  mortel  de  Maintenon  '  *, 
voici  le  parti  que  je  prendrois ,  sans  me  fâcher ,  sains 
gronder  personne ,  sans  me  plaindre  :  je  prierois  M.  de 
la  Garde  de  vouloir  bien  que  je  demeurasse  chez  lui  avec 
Pauline,  vos  femmes  et  deux  laquais;  jusqu'à  ce  que  la 
place  fi!lt  nette  et  habitable.  C'est  ainsi  que  j'en  userois 
tout  bonnement,  sans  bruit;  cela  empécheroii  d'ailleurs 
mille  visites  importunes ,  qui  comprendroient  qu'un  châ- 
teau où  l'on  bâtit  n'est  guère  propre  à  les  recevoir. 

Vous  voulez  que  je  vous  parle  de  ma  santé  et  de  ma 
vie  :  j'ai  été  un  peu  échauffée;  de  mauvaises  nuits,  beau- 
coup de  douleurs  et  de  larmes  ne  sont  pas  saines,  et  c'e^ 
ce  qui  m'effraye  pour  vous  :  cela  s'est  passé  entièrement 
avec  des  bouillons  de  veau  ;  n'y  pensez  plus.  Ma  vie,  vous 
la  savez  :  souvent,  souvent,  dans  cette  petite  chambre 
delà-bas  ^S  où  je  suis  comme  destinée;  je  tâche  pour- 

7»  c  Qu'on  ne  sauroit  m>p  aimer,  trop  adorer,  j»  {Édition  de  1754.) 

8.  Tout  ce  qui  suit  ces  mots  :  c  comme  dous  le  voyons,  j»  jusqu'à  : 
«  VoQS  ai-je  dit  que  nous  allâmes,  t  vers  la  un  de  Talinéa  soiTant, 
manque  dans  le  texte  de  1787. 

9.  A  trob  lieues  de  Grignao,  à  ane  heure  de  Pîerrdatte  :  rcfyet 
tome  rV,  p.  191,  note  3. 

10.  Voyez  tome  Vil,  p.  3s9,  note  i.  —  On  agrandissait  alors  par 
de  nouTfdles  ccmstmctions  le  château  de  Grignan  :  Toyez  €Î-après> 
p,  1)8,  et  la  note  9. 

11.  Chez  le  dieralier. 
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tant  de  ne  point  abuser  ni  incommoder  :  il  me  semble 
qu'on  est  bien  aise  de  m'y  voir.  Nous  parlons  sans  cesse 
de  vous ,  de  votre  fils,  de  vos  affaires.  Je  vais  chez  Mmes 
de  la  Fayette  et  de  Lavardin  :  tout  cela  me  parle  encore 
de  vous  ,  et  vous  aime ,  et  vous  estime  ;  un  autre  jour 
chez  Mme  de  Mouci  ;  hier  chez  la  marquise  d'Uxelles.  U 
n'y  a  personne  à  Paris;  on  revient  le  soir ,  on  se  couche, 
on  se  lève  :  ainsi  la  vie  se  passe  vite,  parce  que  le  temps 
passe  de  même.  Mlle  de  Méri  se  trouve  bien  de  nous,  et 
nous  d'elle.  Nous  avons  l'abbé  Bigorre  :  c'est  le  plus 
commode  et  le  plus  aimable  de  tous  les  hôtes.  Corbi- 
nelU  est  en  Normandie  avec  le  lieutenant  civil  ",  jusqu'à 
la  Saintr-Martin**.  Vous  ai-je  dit  que  nous  allâmes  nous 
promener  l'autre  jour  au  bois  de  Vincennes ,  le  chevalier 
et  moi  ?  Nous  causâmes  fort,  je  me  promenai  longtemps  ; 
mais  tout  cela  tristement ,  ma  très-chère  enfant ,  et  je 
n'ai  pas  besoin  **  de  vous  dire  pourquoi. 

Du  même  jour.  . 

Ma  lettre  est  cachetée ,  et  je  reçois ,  ma  chère  enfant, 
la  vôtre  du  bateau  au  delà  de  Mâcon  *• .  Tout  ce  que  vous 
dites  de  votre  amitié  est  un  charme  pour  moi  :  si  je  ne 
sentois  bien  de  quelle  manière  je  vous  aime,  je  serois 
honteuse,  et  quasi  persuadée  que  vous  en  savez  plus  que 
moi  sur  ce  chapitre.  Vous  pouvez  vous  assurer  que  je 
ne  quitterai  Paris ,  ni  pendant  le  siège  de  Philisbourg , 
ni  pendant  que  le  chevalier  sera  ici  :  je  me  trouve  fort 

is.  Le  Camus.  —  i3.  Le  ii  norembre. 

14.  c  Mais  tout  cela  tristement,  je  ii*ai  pas  besoin,  etc.  1  [Édition 
de  1754.) 

i5.  Les  premiers  mots  de  cette  pbrase  manquent  dans  Tédition 
de  Î737»  qui  donne  simplement  :  c  Je  reçois,  ma  obère  enfant,  Totre 
lettre  du  iaieau  au  delà  de  Mdeon,  »  L*édition  de  1754  n*a  pas  :  c  ma 
cbère  enfant.  1 
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naturellement  attachée  à  ces  deux  choses.  Ne  craignez  ' 
point,  ma  fille ,  que  je  sois  ^*  a$sez  sotte  pour  me  laisser 
mourir  de  faim  :  on  mange  son  avoine  tristement,  mais 
enfin  on  la  mange.  Pour  votre  idée ,  elle  brille  encore  et 
règne  partout  :  jamais  une  personne  n'a  si  bien  rempli 
les  lieux  où  elle  est ,  et  jamais  on  n'a  si  bien  profité  du 
bonheur  de  loger  avec  vous  "  ;  nos  matinées  n'étoient- 
elles  point  trop  aimables  ?  Nous  avions  été  deux  heures 
ensemble,  avant  que  les  autres  femmes  soient  éveillées; 
je  n'ai  rien  à  me  reprocher  là-dessus,  ni  d*avoir  perdu  le 
temps  et  l'occasion  d'être  avec  vous;  j'en  étois  avare,  et 
jamais  je  ne  suis  sortie  qu'avec  l'envie  de  revenir,  ni  ja- 
mais approchée  de  cette  maison  sans  avoir  une  joie  sen- 
sible** de  vous  retrouver  et  de  passer  la  soirée  avec  vous. 
Je  demande  pardon  à  Dieu  de  tant  de  foiblesses  :  c'est 
pour  lui  qu'il  faudroit  être  ainsi.  Vos  moralités  sont  très- 
bonnes  et  trop  vraies. 

Mme  de  Vins  a  été  en  peine  de  son  mari  ;  elle  en  a  reçu 
une  lettre;  il  est  en  sûreté  présentement ,  il  est  au  siège 
de  Philishourg  :  il  avoit  passé  par  des  bois  très-périlleux, 
et  l'on  n'avoit  point  de  ses  nouvelles.  Si  l'air  et  le  bruit  ** 
de  Grignan  vous  incommodent,  allez  à  la  Garde;  je  ne 
changerai  point  d'avis.  Mille  amitiés  à  tous  vos  Grignans; 
je  suis  assurée  que  M.  de  la  Garde  sera  du  nombre.  Gom- 
ment trouvez-vous  Pauline?  Qu'elle  est  heureuse  de  vous 
voir,  et  d'être  obligée  de  vous  aimer  ! 

x6.  f  Ne  craignez  point,  an  reste,  que  je  sois,  etc.  »  (Édition 
de  1754.) 

17.  c  Du  bonheur  de  loger  aTCO  tous  que  j*en  ai  profité,  ce 
me  semble.  >  (lèidem.) 

18.  «  Ni  jamais  revenue  sans  avoir  d'avance  une  joie  sensible.  » 
{Ibidem.) 

19.  Au  lieu  de  cette  pbrase,  Tédition  de  1787  donne  :  c  Vous 
voilà  donc  demain  à  la  Garde,  ma  très^ère.  m  Cette  édition  n*a  pas 
le  dernier  alinéa. 
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Je  comprends  mieux  que  personne  du  monde  les  sortes  , 
d*attachements  qu*on  a  pour  des  choses  insensibles,  et 
par  conséquent  ingrates;  mes  folies  pour  Livi^  en  sont 
de  belles  marques.  Vous  avez  pris  ce  mal-là  de  moi. 


1074.    —    DB   MADAME   DE   SÉVIGIfÉ 
A   MADAME   DB   GBIGNAN. 

A  Paris ,  ce  mercredi  ao*  octobre. 

Nous  ayons  reçu  vos  lettres  de  Thézé ,  ma  chère  en- 
fiBUit  :  vous  nous  en  faites  une  aimable  peinture.  On  ne 
croiroit  pas  trouver  tant  de  politesse  et  d'ajustement  sur 
le  haut  d'une  montagne  :  la  maîtresse  du  logis  ^  toujours 
noble,  jolie,  et  digne  d'être  aimée.  Vous  avez  bien  fait 
de  répondre  pour  Corbinelli  :  on  ne  sort  point  de  ses 
chaînes.  Je  soupçonne  qu'avec  tous  ces  beaux  dehors,  la 
pauvre  fenmie  n'est  pas  heureuse;  je  la  plains,  et  je  hais 
ce  qui  en  est  cause.  Mais  parlons  de  vous ,  ma  chère  fille  : 
vous  avez  passé  ce  diantre  de  Rhône,  si  fier,  si  orgueil- 
leux, si  turbulent;  il  faut  le  marier  à  la  Durance  ^  :  ah  ! 
le  bon  ménage  !  Nous  sommes  impatients  d'avoir  de  vos 
nouvelles  de  la  Garde;  votre  jeunesse  et  votre  santé  ré- 
sistent-elles toujours  à  vos  dragons^  à  vos  pensées,  à 
vos  cruelles  nuits?  C'est  cela  qui  me  tue;  car  je  sais  que 
rien  n'est  plus  mortel.  Mais  vous  êtes  loin  des  nouvelles; 


LiTXBB  1074.  —  I.  Mme  de  Rocbd^ime.  -«  Dtns  rédhion  de 
1754  :  c  la  maîtresse  du  château.  •  —  Sur  Théné^  iroyez  tome  lY» 
p.  919,  note  32,  et  ci-dessus,  p.  aïo,  note  5. 

a.  Le  texte  de  1764  ajoute  ces  mots  :  c  quand  elle  est  en  farie.  » 
—  Celui  de  1787  n'a  pas  le  membre  de  phrase  :  a  Nous  sommes  im- 
patients,  etc.,  »  et  donne  la  suite  ainsi  :  «  Aiandez-nous  sur  toute 
chose  si  Totre  jeunesse  et  Yotre  santé  résistent  toujours,  etc.  » 
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vous  avez  donné  trop  d^espaee  à  voire  imagination'.  Si  - 
voua  étiez  ici,  voua  auriez  tous  les  jours  dea  nouveUea 
comme  noua  :  voua  verriez  que  ce  petit  compère  est  tout 
accoutumé;  le  voilà  reçu  dans  la  profeaskm  qu*il  doit 
faire;  il  écrit  gaiement  et  avec  un  esprit  libre*;  il  a 
monté  deux  fois  la  tranchée,  il  a  porté  des  fascines;  il 
se  porte  fort  bien'.  Le  chevalier  en  est  ravi,  et  lui  a 
mandé  :  «  Vous  n'êtes  plus  un  petit  garçon ,  vous  n  êtes 
plus  mon  neveu,  vous  êtes  mon  camarade.  »  Gela  le 
paye  de  tout  ce  qu'il  lait.  Voilà  le  plus  fort  passé  :  on  ne 
croit  pas  que  ce  régiment  '  monte  une  troisième  fois  la 
tranchée.  Quelle  joie  vous  aurez ,  ma  chère  Comtesse , 
quand  nous  vous  manderons  :  «  Philisbourg  est  pris , 
votre  fils  se  porte  bien  !  »  Alors,  s'il  plait  à  Dieu,  vous 
respirerez,  et  nous  aussi;  car  il  ne  faut  pas  croire  qu'on 
puisse  soutenir  en  repos  l'état  où  vous  êtes.  Ce  petit 
marquis  m'adresse  ses  lettres  et  m'écrit  joliment,  en  me 
faisant  des  excuses  de  la  liberté.  Enfin  tout  va  parfais 
tement  bien.  Nous  attendons  de  vos  nouvelles  avec  tous 
les  sentiments  que  donne  la  très-parfaite  amitié  '•  J'em- 
brasse M.  de  Grignan  et  les  prélats  qui  sont  auprès  de 
vous,  et  M.  de  la  Garde  que  voilà,  et  Pauline  que  voici. 
Eh,  mon  Dieu!  vous  êtes  donc  tous  dans  ce  oIiAteau? 
comment  vous  y  trouvez«-vous?  comment  va  la  truelle? 
On  entend  d'ici  Blansart'  qui  appelle  le  Goadjuteur. 
Nous  tenons  ici  le  prince  d'Orange  démâté  ;  son  ean 

3.  <  Cett  cela  qui  m*ioqaiète  ;  car  je  sait  qve  rien  ii*eft  plus  mor« 
tel,  et  tout  cela  pour  tous  eue  éloignée  des  nonTellet,  pour  aTOÎr 
donné  Ux>p  d*eflpace  à  YOtre  imagination.  »  {Édiiion  de  1754.) 

4.  c  ....  gaiement,  arec  un  esprit  libre,  t  {Iiid9m.) 

5.  c  11  se  porte  très-bien.  »  (jiûUm.) 

6.  Le  régiment  de  Cbampague.  — -  Dans  Tédition  de  1764  : 
c  monte  la  tranchée  une  troisième  fois.  1 

7.  L'alinéa  finit  ici,  au  root  amitié,  dans  l'impression  de  1737. 

8.  Vojez  ei-dessus,  p.  iio,  note  17,  et  plus  bas,  p.  aa8,  note  9. 
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douce  s'est  gâtée  dans  ses  vaisseaux,  des  vaisseaux  qu'il 
envoyoit  pour  débaucher  une  partie  de  la  flotte  angloise, 
et  qui  auroient  été  bien  battus  *  s'ils  se  fussent  appro- 
chés; le  vent  en  a  égaré  et  séparé  cinq  ou  six  en  reve- 
nant. Le  roi"  a  tout  réuni  à  lui,  en  lâchant  un  peu  la 
bride  pour  la  liberté  de  conscience  ;  Dieu  le  protège  jus- 
qu'ici. Bonjour,  ma  très-chère  **  :  je  ne  sais  que  vous  dire 
de  mon  amitié,  les  paroles  me  manquent,  je  les  trouve 
trop  petites. 

1075.    —    DE   MADAME   DE   SÉVIGNÉ 
A   MADAME   DE   GRIGIfAN. 

A  Paris,  vendredi  aa»  octobre. 

Je  commence  par  votre  cher  enfant  ^.  Il  n'y  a  rien,  ma 
fille ,  de  si  aisé  à  comprendre  que  tous  vos  sentiments  ; 
et  pensez-vous  que  nous  ne  les  ayons  pas  ?  Mais  nous 
avons  un  bonheur  qu'il  n'a  pas  tenu  â  nous  que  vous 

9.  ff ....  dans  ses  vaisseaux.  Des  vaisseaux  qu'il  envoyoit  pour  dé- 
baucher une  partie  de  la  flotte  aogloise,  auroieut  été  bien  battus,  etc.  1 
(Édition  de  1754O  —  «  Le  sieur  Herbert  [vice-amiraC),  dit  la  Gazette 
(p.  565  et  566,  en  date  de  la  Haye  le  sa  octobre),  fit  voile  il  y  a  quel- 
ques jours,  avec  dix  ou  douze  vaisseaux  de  guerre  hollandois,  pour 
s'avancer  vers  les  côtes  d'Angleterre  ;  mais  il  fut  battu  d'une  tempête 
qui  le  mit  en  danger  de  périr  et  le  rejeta  vers  les  côtes  de  la  Hol- 
lande. »  —  Voyez  le  Journal  de  Dangean,  à  la  date  des  11  et  17  oc- 
tobre. 
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nVussiez  aussi  :  c^est  que  nous  avons  des  nouvelles  à 
tout  moment,  et  vous  languissez  huit  jours  quand  nous 
respirons  ^.  Nous  savons  aussi  que  Monsieur  le  Dauphin 
va  souvent  à  la  tranchée  ;  on  mande  qu'il  y  fut,  Vautre 
jour,  tout  couvert  de  terre  d'un  coup  de  canon'.  Vous 
jugeriez  comme  nous  que  ces  tranchées  sont  faites,  en 
vérité',  comme  pour  le  fils  du  Roi  :  on  porte  des  fas- 
cines, mais  c'est  la  nuit.  U  j  aura  peut-être  six  occa- 
sions où  le  régiment  de  Champagne  ne  sera  point  ^. 
Voilà  une  lettre  de  M.  du  Plessis*  :  vous  voyez  que  le 
marquis  a  bien  des  gouverneurs  autour  de  lui.  Nous  le 
trouverons  tout  autre ,  s'il  plaît  à  Dieu ,  et  je  me  ras- 
sure '  avec  le  chevalier,  qui  est  persuadé  que  ce  siège 
finira  bientôt,  que  Vauban  étant  le  maître,  et  n'étant 
point  pressé,  rien  ne  l'empêchera  de  conserver  les 
hommes  encore  plus  qu'il  n'a  accoutumé  de  faire  ;  et  vous 
savez  '  combien  il  est  admirable  dans  le  soin  continuel 
qu'il  en  prend.  Monseigneur  est  adoré;  il  est  libéral,  il 
donne  à  tous  les  blessés  :  il  a  envoyé  trois  cents  louis  au 
marquis  de  Nesle*;  il  donne  à  ceux  qui  n'ont  point 

9.  c  Pendant  que  nous  respirons,  i  (Édition  de  1754-} 

3.  Voyez  ci-dessos»  p.  308,  note  3,  et  pins  bas,  p.  223,  note  11. 
—  Dans  rédîtion  de  1764  :  c  on  mande  qu*il  fut.  » 

4.  Les  mots  c  en  mérité  »  ne  sont  pas  dans  le  texte  de  1754- 

5.  c  Le  régiment  de  Champagne  ne  se  trouvera  point  à  toutes  les 
ooeasions.  1  [Édition  de  1754) 

6.  Le  gouTemeur  du  marquis.  Voyez  tome  VII,  p.  3o4,  note  8, 
et  les  lettres  des  5  novembre,  i*'  et  97  décembre  suiTants. 

7.  c  ....  s'il  plaît  à  Dieu.  Je  me  rassure,  etc.  »  {Édition  de  1754.) 

8.  c  ....  finira  bientôt,  et  que  Vauban  étant  le  maître  et  n'étant 
pcnnt  pressé,  il  conserrera  les  hommes  enoore  plus  qu'il  n'a  accou- 
tumé de  faire;  tous  savez,  etc.  >  (Ibidem.) 

9.  Voyez  la  Gcjtette,  p.  5s8  et  593.  —  Louis  de  Mailly,  marquis 
de  Nesle,  fib  aine  de  Louis-Charles  de  Mailly  et  de  Jeanne  de  Mon» 
chy,  colonel  du  régiment  de  Condé,  maréchal  de  camp,  avait  été 
d^  très  grièvement  blessé  à  Senef.  Au  siège  de  Philisbburg,  il  re^t, 
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d'équipage;  il  donne  aux  soldats;  il  mande  au  Rpi  du 
bien  de  tous  les  officiers,  et  le  prie  de  les  récompenser; 
il  dit  qu*il  donne  beaucoup  ^^y  parce  qu'il  trouve  la  mi- 
sère grande.  Le  Roi  fait  lire  ses  lettres  publiquement. 
Monsieur  le  chevalier  triomphe ,  et  dit  :  «  Eh  bien  ! 
ne  vous  Tavois-je  pas  bien  dit?  je  n'en  suis  point  sur- 
pris. »  Enfin,  ma  fille,  cette  première  campagne  avec 
Monseigneur  est  d'une  date  bien  considérable  et  d'une 
grande  importance.  Âh!  je  suis  assurée  que  malgré 
toutes  vos  peines,  vous  ne  voudriez  pas  que  votre  enfant 
fût  auprès  de  vous.  La  circonstance  d'avoir  autour  de  lui 
tous  les  officiers  du  régiment  de  son  oncle,  vous  doit  être 
d'une  grande  consolation.  Je  parlerois  d'ici  à  demain. 

Disons  deux  mots  de  votre  amitié ,  ma  chère  enfant  : 
vous  m'aimez  trop ,  j'en  suis  honteuse ,  non  pas  que  je 
ne  me  sente  quelque  petit  mérite  d'un  certain  côté  à 
votre  égard  ;  mais  c'est  que  pendant  le  siège  de  Philis- 
bourg,  il  ne  faut  songer  qu'à  notre  enfant '^  Laissez- 
moi  donc  là  ;  vous  êtes  trop  vive ,  vous  êtes  trop  bonne 
et  trop  aimable,  j'en  suis  comblée  ;  et  s'il  y  avoit  un  de- 
gré au  delà  de  ce  que  je  sens,  je  ne  pourrois  pas  vous  le 
refuser;  mais,  ma  chèi*e  enfant,  quanto  ti  posso  dar^ 
tutto  tho  dato^^.  Écrivez  à  votre  frère;  il  a  fort*bien 
fait,  j'ai  sa  procuration  :  on  l'admireroit,  si  vous  ne 
gâtiez  point  le  métier  ;  mais  vos  sentiments  sont  d'une 
perfection  qui  eûace  tout  ;  il  n'y  a  point  un  autre  cœur 
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comme  le  vôtre;  ne  vous  réglez  donc  pas  sur  vous,  et  - 
écrivez-lui  joliment  après  la  prise  de  Philisbonrg,  sans 
aucune  apparence  de  n'être  pas  contente  de  lui ,  car  je 
le  suis  y  et  je  dois  Fétre.  Nous  sommes  toujours  dans 
une  grande  amitié ,  le  chevalier  et  moi  ;  ne  soyez  point 
jalouse ,  ma  chère  enfant  :  nous  nous  aimons  eh  vous, 
et  pour  vous,  et  par  vous.  Je  ne  sais  ce  que  vous  vou- 
lez dire  de  votre  humeur  :  vous  n'en  avez  plus  qui  ne 
nous  fasse  plaisir,  et  nous  ne  pouvons  finir  sur  le  vrai  et 
solide  mérite  que  Dieu  vous  a  donné  ;  c'est  un  grand  cha* 
pitre  pour  nos  conversations  ''.Il  croit  toujours  aller  à 
Fontainebleau  ;  mais  il  n'est  pas  encore  trop  bien  assuré 
sur  ses  jambes;  il  a  pris  une  médecine  dont  il  est  con- 
tent ;  je  prends  des  bouillons  de  veau  qui  commencent  à 
m'ennuyer  :  je  suis  dans  une  très-parfaite  santé;  Dieu 
conserve  la  vôtre ,  ma  chère  bonne  !  Quoi  que  vous  en 
disiez,  je  ne  vous  croirai  que  quand  vous  serez  hors 
de  toute  inquiétude.  Je  pense  que  vous  avez  trouvé  ce 
pauvre  cardinal  de  Bouillon  bien  triste ,  malgré  sa  belle 
solitude  ^*  ;  il  doit  avoir  été  fort  aise  de  vous  voir;  je  lui 


i3.  Tout  oe  qui  mit,  jusqu'à  la  fin  de  TtUnéa,  manque  dans  l'im- 
pretflion  de  1787. 

14.  Cette  soiittuiê  était  le  château  de  Parai-le-Monial,  sur  la  petite 
riTÎère  de  Bourbanoe,  à  deux  lieues  de  Charolles.  Mme  de  Grignan 
t'était  sans  doute  détournée  de  sa  route,  pour  y  aller  rendre  une 
TÎsite  au  cardinal  de  Bouillon.  La  disgrâce  de  ce  prélat,  dont  on  a 
TU  les  causes  (tome  VII,  p.  444>  note  i),  bien  loin  de  se  terminer, 
n'aTatt  fait  que  s'aggraver.  Chanoine  et  grand  prév6t  de  la  cathé- 
drale de  Li^,  le  cardinal  avait  concouru  en  cette  qualité  à  l'élec* 
tioD  de  l'éréque  de  ceue  ville.  L'intention  du  Roi  était  que  le  cardinal 
de  Furstenberg  réunit  cette  dignité  à  ceDe  d'archevêque  électeur  de 
Cologne  ;  cette  tentative  n'avait  pas  réussi ,  et  ceux  qui  tenaient  le 
parti  de  la  France  avaient  oflert  de  nommer  le  cardinal  de  Bouillon  ; 
c  mais,  dit  Mme  de  la  Fayette,  Sa  Majesté  étoit  trop  maloontente 
de  lui  et  de  tonte  sa  Aunille,  pour  en  souffrir  l'élection.  9  Le  cardi- 
nal de  Bouillcm  eut  ordre  du  Roi  de  donner  sa  voix  au  cardinal  de 
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rends  mille  grâces  de  son  souvenir  :  je  ferai  demain 
toutes  mes  veuves**  contentes  du  vôtre.  Nous  allons  dire 
adieu  à  Mme  de  Mouci,  qui  va  faire  son  voyage  ordi- 
naire ;  elle  me  pria  T autre  jour  de  vous  embrasser  pour 
elle.  Mme  de  Lavardin  sera  ravie  de  la  complaisance  de 
M.  de  Rochebonne  :  cette  affaire  lui  tenoit  au  cœur  ; 
rien  n'est  plus  raisonnable  que  de  lui  laisser  le  soin  de 
ses  petits-neveux,  qu'elle  aime.  M.  de  la  Garde  m'a  écrit 
conune  un  homme  qui  vous  honore ,  et  qui  est  dans  tous 
nos  sentiments;  vous  devez  faire  un  grand  usage  de  son 
bon  esprit  et  de  son  amitié.  Nous  vivons  fort  bien  avec 
Mlle  de  Méri;  fort  bien  aussi  avec  F  abbé  Bigorrc,  que 
nous  ne  voyons  pas  assez.  Corbinelli  est  avec  le  lieute- 
nant civil  en  Normandie. 

Hier  un  cerf  tua  le  cheval  d'un  écuyer  du  Roi  dont 
j'ai  oublié  le  nom,  et  le  blessa  considérablement**.  Le 


Furstenberg;  il  commença  par  le  promettre,  puis  il  écrivit  au  P.  de 
la  Chaise  pour  lui  demander  ses  conseils,  témoignant  avoir  des  scru- 
pules de  conscience  sur  rengagement  qu*il  venoit  de  contracter. 
(Voyez  les  Mémoires  de  la  cour  de  France,  tome  LXV,  p.  i3.)  Le 
Roi,  de  plus  en  plus  mécontent,  avait  fait  arrêter  Ferret,  secrétaire 
du  cardinal,  le  3o  ao&t  précédent,  et  dans  les  premiers  jours  d'oc- 
tobre, on  mit  à  la  Bastille  le  secrétaire  de  Ferret,  et  Ton  saisit  leurs 
papiers.  (Voyez  le  Journal  de  Dangeau,  aux  3o  août  et  6  octobre  1688.) 
Le  cardinal  revint  k  Lyon  dans  le  courant  d'octobre,  et  Tiniendant  de 
1a  province  lui  porta  Tordre  du  Roi  de  se  défaire  de  sa  dignité  de 
prévôt  de  la  cathédrale,  ainsi  que  de  son  oanonicat.  Journal  de  Dan- 
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petit  fils  de  Saînt-Hérem  *',  conrant  comme  on  démon 
à  cheyal  avec  le  comte  de  Toolonse ,  Umiba,  et  Ait  trois 
heures  sans  connoissance  :  il  est  mieux.  Âdien,  ma  chère 
fille  :  je  suis  tout  entière  à  vous. 
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1076.    DE   MAJ>AHE   DE   SIÎVIGNÉ 

A   MADAME   DE   GRIGITAIT. 

A  Paris,  ce  lundi  a5*  octobre. 

L'impatience  que  nous  avons ,  ma  chère  fille ,  de  re- 
cevoir vos  lettres,  Tattention  qui  nous  les  fait  envoyer 
chercher  jusque  dans  le  sein  de  la  poste ,  notre  joie 
quand  nous  voyons  que  vous  vous  portez  bien ,  malgré 
toutes  vos  peines  f  tout  cela  est  digne  des  soins  que 
vous  avez  de  nous  apprendre  de  vos  nouvelles;  vous 
pouvez  penser  ^  par  le  besoin  que  nous  en  avons ,  com- 

par  là  fort  au  goût  du  Roi,  qui  le  traita  tonjourt  a^eo  distinction.  Ce- 
toit  un  honnête  homme  et  fort  brare ,  qui  Touloit  être  à  ta  place  et 
respectueux,  mais  qui  étoit  gkté  de  la  confiance  entière  de  Monsieur  le 
Grand  et  de  Mme  d'Armagnac,  qu'il  conserra  toute  sa  yie. ...  Boisseulh 
étoit  fort  brutal,  gros  joueur  et  fort  emporté....  et  qui  juroit  dans  le 
salon  de  Marly  comme  il  eût  pu  &ire  dans  un  tripot....  U  n'étoit  ni 
marié  ni  riche,  mais  à  son  aise.  Sa  physionomie,  toujours  furibcmde 
en  son  temps,  faisoit  peur,  arec  de  gros  yeux  ronges  qui  lui  sortoient 
de  la  tète.  » 

17.  Charles-Louis  de  Montmorin,  dernier  fils  du  marquis  de  Saint- 
Hérem,  âgé  alors  de  quatorze  à  quinze  ans,  et  déjà  reçu  en  surrirance 
des  charges  de  son  père  ;  il  mourut  le  10  juin  1732,  à  Tâge  de  quarante- 
huit  ans.  Il  épousa  en  1696  Marie-Generiève  Rioult,  fille  de  Jacques, 
seigneur  de  Douilli,  secrétaire  du  Roi.  Saint-Simon  (tome  XIX,  p.  3o8) 
dit  en  parlant  de  lui  :  c  un  des  plus  honnêtes  hommes  que  j'aie  connus, 
arec  qui  j'arois  passé  ma  rie.  »  —  Le  comte  de  Toulouse  avait  dix 
ans  depuis  le  6  juin.  —  Dans  l'édition  de  1737  :  c  Le  fils  de  Saint- 
Hérem.  »  L'édition  de  i  yS4  d*a  pA*  1a  dernière  phrase  :  c  Adieu,  etc.  » 

Lbtxax  1076.  —  I.  c  Notre  joie  d'apprendre  que  tous  tous  por- 
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jggg  bien  nous  vous  sommes  obligés  de  votre  exactitude  : 
je  dis  toujours  nous^  car  les  sentiments  du  cheralier 
et  les  miens  sont  si  pareils,  que  je  ne  saurois  les  sépa- 
rer. Mais  parlons  de  Philisbourg  :  voilà  une  lettre  de 
votre  enfant,  du  i8*;  il  se  portoit  fort  bien;  vous  ver- 
rez, par  tout  ce  que  vous  dit  M.  du  Plessis,  qu'il  ne 
fera  pas  de  honte  à  ses  parents.  Mais  admirez  les  ar- 
rangements de  la  Providence  :  la  pluie  Ta  empêché 
d'être  le  lendemain,  avec  le  régiment  de  Champagne, 
de  l'action  la  plus  brillante  et  la  plus  dangereuse  qu'il 
y  ait  encore  eu;  c'est  la  prise  d'un  ouvrage  à  corne,  où* 
le  marquis  d'Harcourt*,  maréchal  de  camp,  le  comte 
de  Guiche,  le  cadet  du  prince  de  Tingry*,  le  comte 


tez  bien....  des  soins  que  tous  avez  de  nous  donner  de  tos  nouTelles; 
TOUS  pouvez  juger,  etc.  »  (Édition  de  1754*) 

a.  «  DSin  ouvrage  k  corne  qui  fut  enlevé  le  19^,  et  où,  etc.  > 
{Ibidem,)  —  La  Gazette  du  3o  octobre  parle  des  pluies  continuelles, 
du  grand  froid ,  et  du  terrain  marécageux,  où  Ton  ne  pouvait  faire 
de  trancbées  qu'il  n*y  eût  plus  d*un  pied  d*eau. 

3.  Le  futur  duo  et  maréchal  d*Harconrt,  ambassadeur  à  Madrid 
en  1697,  fils  du  marquis  de  Beuvron  (tome  III,  p.  353,  note  35); 
il  mourut  à  soixante-quatre  ans,  le  19  octobre  171 8  :  c  homme  si 
fait  exprès  pour  les  affaires  et  les  premières  places  par  son  esprit 
et  sa  capacité,  et  autant  encore  par  son  art ,  et  si  propre  encore  par 
la  délicatesse,  la  douceur  et  Tagrément  de  son  esprit  et  de  ses  ma- 
nières à  faire  les  délices  de  la  société.  H  a  été  si  souvent  mention 
de  lui  dans  ces  Mémoires,  que  je  n'en  dirai  pas  davantage.  »  (Saint- 
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d^EfiUnèes  %  Covrtm  et  quelques  autres,  se  sont  distingués  ; 
le  fils  de  M.  Courtin*  est  mortellement  Messe,  le  marquis 
dUxellcs'  légèrement;  le  marquis  du  Bordage'  a  payé 
pour  tous,  deux  jours  devant.  Le  Roi  a  donné  son  régi- 
ment à  M.  du  Maine,  et  en  a  promis  un  autre  au  fils  du 
Bordage,  avec  mille  écus  de  pension*.  Les  princes  et  les 
jeunes  gens  sont  au  désespoir  de  n*avoir  point  été  de  cette 
fête,  mais  cen*étoit  pas  leur  tour**.  U  fallut  tenir  Mon- 
seigneur à  quatre  :  il  Youloit  être  à  la  tranchée;  Vauban 
le  prit  par  le  corps  et  le  repoussa  avec  M.  de  Beau- 
villiew**.  Ce  prince  est  adoré  :  il  dît  du  bien  de  ceux 

5.  Victcur-Marie,  comte  d*Ettrées,  fils  dn  maréohal  Jean,  né 
le  3o  noTembre  1660,  re^a  le  la  décembre  1684  à  la  sarTÎTance 
de  la  charge  de  ^ice- amiral  de  France  que  possédait  son  père. 
En  1703,  il  fut  fait  maréchal  de  France  et  prit  le  nom  de  marécfaiid  de 
CœoTres;  membre  honoraire  de  l'Académie  des  sciences  en  1707,  il 
enua  ii  TAcadémie  française  en  1715,  comme  successenc  dn  cardinal 
d*Estrée8,  fut  membre  honoraire  de  TAcadémie  des  inscriptions  et 
belles-lettres  en  1726,  et  mourut  le  nS  décembre  1737,  à  soixante- 
dix-sept  ans.  U  arait  épousé  le  3o  janvier  1698  Lucie-Félicité  de 
Noailles,  dame  du  palais  de  la  Dauphine,  qui  mourut  le  11  janvier 
174S,  à  Tâge  de  soixante-deux  ans. 

6.  Voyez  le  Journal  de  Dangeau ,  à  la  date  du  a4  octobre.  — 
Cétait  le  fils  d'Honoré  Courtin  (voyez  tome  VI,  p.  101,  note  45)* 
«  Le  chevalier  Courtin,  dit  la  Gazette  du  3o  octobre,  a  été  blessé  de 
deux  coups,  dont  il  est  mort.  » 

7.  Le  futur  maréchal,  alors  lieutenant  général.  La  Gazette^  dans 
le  numéro  cité,  dit  qu'il  reçut  une  grande  blessure  à  l'épaule. 

8.  Dans  l'édition  de  1764  :  t  Le  pauvre  Bordage.  »  ^  René  de 
Mont-Boucher,  marquis  du  Bordage,  maréchal  de  camp,  avait  épousé 
en  1669  Elisabeth  Gouyon  ou  Goyou,  héritière  du  marquis  de  la 
Monssaye.  U  était  huguenot,  et  avait  tenté,  en  1686,  de  se  réfugier 
en  Hollande.  On  le  rattrapa  à  la  frontière,  et  il  se  convertit.  Voyez 
Saint-Simon,  tome  II,  p.  36i,  et  le  Journal  de  Dangcan,  an  ao  jan- 
vier 1686  et  au  93  octobre  1688.  —  Dans  la  nuit  du  19  au  ao,  il  re^ut 
au  coup  de  mousquet  à  la  tète,  dont  il  mourut  quelques  heures  après. 

9.  Voyez  le  Journal  de  Dangeau,  au  a4  octobre. 

10.  c  Leur  jour.  1  (Édition  de  1754.) 

11.  Monseignear  fut  nommé  par  les  soldats  Louis  U  Hardi ^  peu- 
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qui  le  méritent,  il  demande  pour  eux  des  régiments, 
des  récompenses  ;  il  jette  l'argent  aux  blessés  et  à  ceux 
qui  en  ont  besoin.  On  ne  croit  pas  que  la  place  dure 
longtemps  après  ce  logement.  Le  gouveiiieur  malade'', 
et  celui  qui  commandoit  à  sa  place  étant  pris  et  mort , 
on  espère  que  personne  ne  voudra  soutenir  une  si  mau- 
vaise gageure.  Le  chevalier  me  fait  rire  :  il  est  ravi  que 
le  marquis  n'ait  point  été  à  cette  occasion,  et  il  est  au 
désespoir  qu'il  ne  se  soit  pas  distingué  ;  en  un  mot,  il 
voudroit  qu'il  fût  tout  à  l'heure  conmae  lui,  et  que  sa 
réputation  fût  déjà  toute  parfaite  comme  la  sienne;  il 
faut  avoir  un  peu  de  patience.  J'espère,  ma  chère  enfant, 
que  tout  se  passera  désormais  comme  nous  pouvons  le 
souhaiter,  pour  revoir**  notre  enfant  en  bonne  santé. 

Vous  avez  été  très-bien,  reçue  à  la  Garde;  et  enfin, 
ma  fille,  à  force  de  marcher  et  de  vous  éloigner  de 
nous**,  vous  êtes  à  Grignan.  Vous  nous  direz  comme 

dant  le  siège  de  Philîsbourg.  Voyez  la  Ballade  de  la  Fontaine,  sur  ce 
sujet,  dans  le  I"'  tome  de  ses  Œuvres  mêlées ,  p.  i3i,  édition  de  Paris, 
1739.  {Note  de  Perrin^  1737.) — Vauban  écrirait  à  Lourois,  le  a 3  oc- 
tobre :  c  II  ne  tient  pas  à  Monseigneur  qu'il  n'aille  tons  les  jours 
à  la  tranchée  ;  mais  le  canon  y  a  été  si  dangereux,  que  je  me  suis  cru 
obligé  de  faire  toutes  sortes  de  personnages  pour  l'en  détourner.  Je 
n'ai  osé  tous  mander  que  la  seconde  fois  qu'il  y  a  été  aux  grandes 
attaques,  un  coup  de  canon  donna  si  près  de  lui,  que  M.  de  Beau- 
Tilliers,  le  marquis  d'Uxelles  et  moi ,  qui  marchois  devant  lui,  en 
e&mes  le  tintouin  un  quart  d'heure,  ce  qui  n'arrive  jamais  que  quand 
on  se  trouve  dans  le  vent  du  boulet.  •  lettres  mUUaires,  tome  Y, 
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TOUS  TOUS  y  trouvez ,  et  comme  **  cette  pauTre  substance 

qui  pense  "y  et  qm  pense  si  vivement,  aura  pu  conserver 
sa  machine  si  belle  et  si  délicate,  dans  un  bon  état,  pen- 
dant qu'elle  étoit  si  agitée  :  vous  en  faites  une  différence 
que  votre  père^^  n'a  point  faite.  Mais,  ma  fille,  on 
meurt  ici  plus  qu'à  Philisboui^  :  le  pauvre  la  Chaise" 
qui  vous  aimoit  tant,  qui  a  voit  tant  d'esprit,  qui  en  avoit 
tant  mis  dans  la  F^ie  de  saint  Louis ,  est  mort  à  la  cam- 
pagne d'une  petite  fièvre  ;  M.  du  Bois  *'  en  est  très-* 
affligé.  Mme  de  Longueval ,  ou  le  chanoine ,  est  morte 
ou  mort  d'un  étranglement  à  la  gorge.  Elle  haïssoit  bien 
parfaitement  notre  Montataire  ;  je  suis  toujours  fâchée 
qu'on  emporte  de  tels  paquets  en  l'autre  monde.  Vous 
voyez,  ma  fille,  comme  en  tous  lieux  la  mort  va  prenant 
ceoL  qu'il  plaît  à  Dieu  d'ôter  de  celui-ci^*. 
Mme  de  Lavafdin  me  fit  hier  cent  amitiés  pour  vous, 

iS.  c  Gomment  tous  tous  y  trourez,  et  comment,  etc.  i  (Édition^ 

^  1754.) 

16.  «Je  connus....  que  j'étois  une  substance  dont  toute  Tessenoe 
ou  la  nature  n*est  que  de  penser.  »  (IV*  partie  du  Discours  de  la  Mé- 
Aode^wtconà  alinéa.)  Sur  la  machine  à  laquelle  Tàme  est  ume,Toyez 
la  y*  partie  du  Discours  et  le  Traité  de  Vhomme, 

17.  Descartes.  On  lit  dans  sa  sixième  Méditation  .*  c  La  nature  m'en- 
seigne aussi....  que  je  ne  suis  pas  seulement  logé  dans  mon  corps 
ainsi  qa*nn  pilote  en  son  navire,  mais  outre  cela  que  je  lui  suis  con- 
joint trèt-étroitement,  et  tellement  confondu  et  mêlé,  que  je  compose 
coBiine  an  seul  tout  arec  lui,  etc.  » 

18.  Jean  Filleau  de  la  Chaise,  frère  atné  de  Saint-Martin  (le  tra- 
ducteur de  Don  Quichotte)  et  de  des  Billettes.  Né  à  Poitiers,  rers  i63o, 
il  publia  au  commencement  de  1688,  Tannée  même  de  sa  mort,  son 
Histoire  de  saint  Louis ^  divisée  en  XV  livres^  a  roi.  in-4^,  Paris,  et  s  toI. 
in-i3,  Bruxelles.  Ce  livre,  dont  le  succès  fat  d'abord  très-grand,  fut 
mutilé  par  la  censure.  La  Chaise  est  Tanteur  de  la  Préface  des  Pensées 
de  Pascal  (1679). 

19.  Voyei  tome  V,  p.  m,  note  7. 

90.  c  Vc^ez  comme  la  mort  Ta  prenant  partout  ceux  qu'il  platt  à 
Dieu  d'enlcTer  de  celui-ci.  >  {Édition  de  1754*) 
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et  Mme  d'Uxelles,  et  BIme  de  Moucii  et  Mlle  de  la  Ro- 
chefoucaold^S  qae  nous  avons  reçue  dans  le  corps  des 
Teuyes;  j'y  mets  aussi  Mme  de  la  Fayette;  mais  comme 
elle  n*étoit  pas  hier  chez  Mme  de  Mouci ,  je  la  sépai^  : 
rien  ne  se  peut  comparer  à  Testime  parfaite  de  toutes 
ces  personnes  pour  vous.  Adieu,  aimable  et  chère  enfant: 
je  parle  souvent  de  vous  avec  plaisir,  parce  que  c'est 
quasi  toujours  votre  éloge.  Nous  sommes  suspendus  dans 
Fattention  de  Philisbourg  et  de  vos  nouvelles  :  voUà  les 
deux  points  de  nos  discours. 


1077.    ^^   MADAME   DE   SÉVIGNÉ 

A  MADAME  DE   GRIGNAK. 

A  Paris,  ce  mardi  a6'  octobre. 

Oh  !  quelle  lettre,  mon  enfant,  elle  mérite  bien  que 
je  sois  revenue  tout  exprès  pour  la  recevoir.  Vous  voilà 
donc  à  Grignan  en  bonne  santé;  et  quoique  ce  soit  à 
cent  mille  lieues  de  moi,  il  faut  que  je  m*en  réjouisse: 
telle  est  notre  destinée  ;  peut-être  que  Dieu  permettra 
que  je  vous  retrouve  bientôt:  laissezr-moi  vivre  dans  cette 
espérance.  Vous  me  fiiites  un  joli  portrait  de  Pauline  ;  je 
la  reconnois,  elle  n'est  point  changée,  comme  disoit 
M.  de  Grignan  :  voilà  une  fort  aimable  petite  personne, 
et  fort  aisée  à  aimer*.  Elle  vous  adore;  et  sa  soumission 
à  vos  volontés,  si  vous  voulez  qu'elle  vous  quitte^,  me 

ai.  Sans  doute  Tainée  des  trois  filles  de  la  Rochefoucauld,  dont 
Mme  de  Sévigné  a  déjà  parlé  (tome  VI,  p.  354)  >  Marie-Catherine, 
née  le  aa  février  1637,  i^orte  le  5  octobre  171 1. 

Lbttrb  1077.  •—  I.  c  ....  et  qu'il  est  fort  aisé  d*aimer.  »  {Édldon 
de  1754.) 

».  €  Elle  TOUS  adore;  et  au  milieu  de  la  joie  de  tous  Toir,  sa  sou- 
■lission  il  vos  volontés,  si  vous  décidez  qu'elle  vous  quitte.  »  [Ibidem,) 
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fiait  une  pîlîé  et  une  peine  extrême ,  et  j 'admire  •  le 
pouvoir  qu'elle  a  sur  elle.  Pour  moi ,  je  jouirob  de  cette 
jolie  petite  société ,  qui  vous  doit  iaire  un  amusement  et 
une  occupation:  je  la  ferois  travailler,  lire  de  bonnes 
choses,  mais  point  trop  simples;  je  raisonnerois  avec 
elle,  je  verrois  de  quoi  elle  est  capable,  et  je  lui  parlerois 
avec  amitié  et  avec  confiance  ;  jamais  vous  ne  serez  em- 
barrassée de  cette  enfant  ;  au  contraire ,  elle  pourra  vous 
être  utile*  :  enfin  j'en  jouirois,  et  ne  me  ferois  point  le 
martyre,  au  milieu  de  tous  ceux  dont  la  vie  est  pleine  *, 
de  m'ôter  cette  consolation. 

J'aime  fort  que  le  chevalier  vous  dise  du  bien  de  moi  ; 
mon  amour-propre  est  flatté  de  ne  lui  pas  déplaire  ;  s'il 
aime  ma  société,  je  ne  cesse  de  me  louer  de  la  sienne  : 
c'est  un  goût  bien  juste  et  bien  naturel  que  de  souhaiter 
son  estime.  Je  ne  sais ,  ma  fille ,  comment  vous  pouvez 
dire  que  votre  humeur  est  un  nuage  qui  cache  l'amitié 
que  vous  avez  pour  moi;  si  cela  étoit  dans  les  temps 
passés,  vous  avez  bien  levé  ce  voile  depuis  plusieurs  an- 
nées ,  et  vous  ne  me  cachez  rien  de  la  plus  tendre  et  de 
la  plus  parfaite  amitié  qui  fut  jamais.  Dieu  vous  en  ré- 
compensera par  celle  de  vos  enflants,  qui  vous  aimeront, 
non  pas  de  la  même  manière ,  car  peut-être  qu'ils  n'en 
seront  pas  capables,  mais  de  tout  leur  pouvoir,  et  il  faut 
s'en  contenter*.  Vous  me  représentez  le  bâtiment  de 

3.  c  ....et  une  peine  extrême  :  j'admire,  etc.  »  {Édiiiott  de  1754*) 

4.  Les  deux  oiembres  de  phrase  :  c  jamais  tous  ne  serez,  etc.,  » 
et  :  c  au  contraire,  etc.,  »  manquent  dans  le  texte  de  1787,  qui  re- 
prend ainsi  :  c  j'en  jouirois  donc,  et  ne  me  ferois  point,  etc.  » 

5.  Les  mots  :  c  an  milieu  de  tous  ceux  dont  la  rie  est  pleine,  » 
ne  sont  pas  dans  l'édition  de  1754* 

6.  c  Non  pas  de  la  même  manière,  ils  n'en  seront  peut-être  pas  ca- 
pables, mais  au  moins  de  tout  leur  pouToir,  et  il  faut  s'en  contenter.  » 
(Édition  de  1754.)  —  Les  deux  phrases  qui  terminent  l'alinéa  et  celle 
qui  commence  l'alinéa  suivant  manquent  dans  l'impression  de  1787. 
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Monsieur  de  Carcassonne'  comme  un  vrai  corps  sans 
Ame,  manquant  d'esprits^  et  surtout  du  nerf  delà  guerre. 
Je  pense  que  le  Coadjuteur  n'en  manque  pas  moins  ;  eh , 
mon  Dieu  !  que  veulent-ils  faire  ?  mais  je  ne  veux  pas  en 
dire  davantage  ;  il  seroit  à  propos  seulement  que  cela 
finit,  et  qu'on  vous  6tât  le  bruit  et  l'embarras  dont  vous 
êtes  incommodée. 

Le  pauvre  Jarzé  est  mort  de  sa  blessure ,  à  ce  qu'on 
dit*.  Le  siège  de  Philisbourg  sera  bientôt  fini,  et  vous 
serez  ravie  que  votre  fils  y  ait  été;  c'est  comme  ce 
voyage  de  Candie*.  La  marquise  d'Uxelles  est  assez 
insensible  à  la  joie  d'une  blessure  qu'a  reçue  son  fils  **  : 
ils  ne  sont  ni  parents ,  ni  amis;  nous  ne  sommes  pas  assez 
heureuses  ou  assez  malheureuses  pour  être  de  même. 
Cette  marquise*'  a  des  soins  de  M.  de  la  Garde  dont 
vous  vous  sentirez;  elle  a  les  lettres  qu'on  écrit  à  l'am- 
oassadeur  de  Venise,  et  ces  lettres  sont  admirables  **.  Il 
a  fait  un  horrible  temps  **  ces  jours  passés  ;  mais  comme 
il  dérangeoit  un  peu  les  desseins  du  prince  d'Orange , 
tout  le  monde  en  étoit  ravi.  Je  ne  crois  pas  que  le  che- 


7.  Uéréqne  de  Carcassomie  et  le  coadjuteur  d* Arles  ajoutaient  k 
leurs  frais  un  nouveau  corps  de  logis  an  chAteau  de  Grignan;  Man* 
sait  avait  fourni  les  dessins.  Voyez  le  troisième  alinéa  de  la  note  a,  à 
la  page  agS  de  la  Notice,  Voyez  encore  la  lettre  du  a  a  décembre 
soÎTant.  ^ 

8.  Cette  nouYcUe  était  fausse.  Voyez  la  première  lettre  du  i***  no- 
vembre suivant,  d.  a36. 
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valier  fasse  le  voyage  de  Fontainebleau.  Pour  moi,  si  je 
fais  un  tour  à  Brerannes  **,  afin  de  marcher  un  peu,  ce 
ne  sera  qu^après  le  siège  de  Philisbourg ,  qui  est  plus 
long  qu^on  n'avoit  pensé,  et  qui  m*occupe  fort.  Nous 
filmes  encore  Tautre  jour  nous  promener"  à  Vincennes  ; 
cette  solitude  est  aimable,  car  il  n*y  a  qui  que  ce  soit  au 
monde.  Adieu,  ma  chère  Comtesse '*  :  jetez  mes  amitiés, 
mes  compliments,  mes  embrassades,  comme  vous  le 
jugerez  à  propos;  je  ne  sais  qui  est  avec  vous,  mais 
n'oubliez  pas  ma  chère  Pauline,  préparez-la  à  m'aimer; 
je  vous  conjure  de  la  baiser  tout  à  Theure  *'  pour  Tamour 
de  moi,  je  veux  qu'elle  m'ait  cette  obligation.  Je  ne  sau- 
rois  du  tout  m'accoutumer  à  ne  plus  trouver  là-bas  ma 
très^aimable  Comtesse. 


7688 


1078.    DE   MADAME   OB   Sl^VIGNÉ 

A  MADAME  DE   GRIGNAN. 

A  Paris ,  ce  vendredi  29*  octobre. 
Nous'  attendons  ce  soir  de  vos  nouvelles,  et  nous  trou- 


14.  Chez  Mme  de  CoolaDges.  Voyez  ci-après,  p.  a54i  note  10.  — - 
Les  mots  suivants  :  f  afin  de  marcher  un  peo,  »  ne  sont  pas  dans  le 
texte  de  1737. 

i5.  c  Nous  promener  l'autre  jour.  »  (Édition  de  1754O 

i6.  L'édition  de  1764  n*A  pas  les  mots  :  c  Adieu,  ma  chère  Com- 
tesse, s  Celle  de  1787  n*a  pas,  trois  lignes  plus  loin  :  «  préparez-la 
à  m*aimer;  »  elle  n'a  pas  non  plus  la  phrase  qui  termine  la  lettre. 

17.  c  Je  TOUS  conjure  tout  à  l'heure  de  la  baiser,  etc.  s  (Édition 
de  1754.) 

LsxTBB  1078.  —  I.  Ce  premier  alinéa  manque  tout  entier  dans 
Tédition  de  1737.  L'édition  de  1754,  à  la  suite  de  cet  alinéa,  met  les 
phrases  qui  terminent  la  lettre  depuis  :  c  On  Toit  à  ses  réponses,  etc.,  > 
mais  en  les  transposant,  et  avec  des  difîérences  qui  seront  indiquées 
plus  loin  (royez  la  note  i3). 
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vons  que  nous  sommes,  vous  et  nous,  tous  les  jours  de  la 
semaine  occupés  à  nous  écrire  :  nous  nous  reposons  seu- 
lement le  jour  du  Seigneur  ;  toutes  nos  conversations  sont 
de  vous,  et  vous  ne  pouvez  jamais  être  mieux  louée  que 
par  ceux  qui  vous  ont  vue  d'aussi  près  que  nous,  dans  tou- 
tes les  choses  importantes  que  vous  avez  faites  pour  votre 
famille  :  surtout  le  procès  nous  enchante  ;  mais  votre  mo- 
destie arrête  ma  plume  ;  pour  nous  dédommager,  il  faut 
dire ,  comme  Voiture  à  Monsieur  le  Prince  :  «  Si  vous 
saviez  avec  combien  peu  de  respect  et  de  crainte  de  vous 
déplaire  nous  vous  admirons  ici  à  bride  abattue,  vous 
verriez  que  nous  ne  vous  aimons  pas  en  aveugles  '  :  »  en 
sorte  que  vous  ne  perdez  rien  avec  nous  de  toutes  les 
bonnes  qualités  que  Dieu  vous  a  données.  Nous  vous 
prions  de  les  inspirer  à  votre  fille  ;  vous  ne  sauriez  rien 
faire  de  plus  utile  pour  elle. 

Il  nous  semble,  ma  fille,  que  si  M.  de  Grignan  fait 
quelque  séjour  à  Avignon*,  vous  ne  feriez  pas  mal  d'y 
aller  avec  lui,  pour  éviter  les  visites  de  votre  arrivée,  et 
pour  ne  point  faire  une  double  dépense;  mais  vous  savez 
comme  les  conseils  de  loin  sont  téméraires  :  ainsi,  ma  très- 
chère,  tout  ce  que  vous  ferez  sera  le  mieux  assurément*. 


Digitized  by 


Google 


23l    

Monsieur  le  chevalier  a  un  peu  mal  à  la  main  droite  :  il 
ne  vous  écrira  pas  longtemps;  je  m'offre  d*étre  son  se- 
crétaire. 

Voilà  des  lettres  de  notre  petit  homme  ' ,  da  22*  octobre. 
Vons  devez  beaucoup  espérer  du  soin  qu'on  a  de  vous  le 
conserver.  Vous  voyez  comme  la  fanferonnade  de  ces 
deux  volontaires  a  été  punie'  :  il  vaut  mieux  être  sage. 
Écrivez  à  M.  Courtin  :  son  fils  est  mort,  et  par  les  nôtres» 
qui  lui  ont  donné  les  coups  mortels,  le  croyant,  la  nuit, 
un  des  ennemis'.  Adieu,  ma  très-chère  et  trc^  aimable  : 
j'étois  hier  chez  Mme  de  la  Fayette  ;  Madame  la  Princesse 
y  vint  :  on  avoit  conté  auparavant  qu'un  courtisan  avoit 
dit  an  Roi  :  «  Sire ,  vous  prenez  des  loups  comme  Mon- 
seigneur, et  il  prend  des  villes  comme  vous*.  »  Quand 
nous  n'aurons  plus  Philisbourg  sur  nos  épaules*,  nous 


5.  c  De  Totre  enfant.  »  (Édition  de  1754*) 

6.  c  Monseigneur  a  envoyé  au  Fort-Loui*  MM.  de  Bouligneax  et 
Damanzé,  qui  s'étoient  trouvés  à  l'attaque  de  Touvrage  à  corne,  contre 
Tordre  que  Monseigneur  a  établi,  que  les  volontaires  n'iront  qu'avee 
les  régiments  où  ils  sont  incorporés.  »  (Journal  de  Dangeau,  an  27  oc- 
tobre 1688.) 

7.  Vauban  raconte  aussi  cette  mort  dans  la  lettre  écrite  à  Lonvoit, 
le  a3  octobre  :  c  Le  pauvre  M.  Courtin  est  mort  en  bon  chrétien 
et  en  rentable  bomme  de  bien  ;  je  suis  aussi  touché  de  sa  perte  que 
si  c^étoit  mon  propre  fils.  Cela  sera  cause  que  je  ne  me  chargerai  ja- 
mais de  gens  de  condition  en  pareille  affaire.  »  Lettres  militairtSy 
tome  V,  p.  I03.  (Note  de  P édition  de  18 18.)  —  Voyez  aussi  le  Journal 
de  Dangeau,  au  17  octobre. 

8.  c  Comme  Votre  Majesté.  •»  (Édition  de  1754.)  —  c  Sa  Majesté 
court  quelquefois  le  loup  avec  les  chiens  de  Monseigneur,  et  le  P.  V, 
(tans  doute  le  Premier  Veneur)  a  écrit  sur  cela,  en  mandant  des  nou* 
Telles  :  t  Le  Roi  prend  présentement  des  loups  comme  Monseigneur, 
f  et  Monseigneur  prend  des  villes  comme  le  Roi.  9  (Journal  de  Dan- 
geau, 6  novembre  1688.] —  c  Monseigneur  alla  courre  le  loup  1  est 
une  mention  qui  se  retrouve  à  peu  près  à  toutes  les  pages  de  ce 
joamal. 

9.  «  Sur  Jes  épaules.  »  {Édition  de  1754.) 
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VOUS  dirons  des  bagateHes  ;  mais  jamais  je  ne  pourrai 
vous  dire  à  quel  point  vous  m'êtes  chère.  J'embrasse  tons 
mes  Grignans,  et  Pauline  en  particulier  :  je  la  trouve 
bien  avancée**  d'avoir  lu  les  Métamorphoses^^  \  on  ne 
revient  point  de  là  à  la  Guide  des  pécheurs**  ;  donnez, 
donnez*lui  hardiment  les  Essais  de  morale**.  On  voit  à 
ses  réponses  qu'elle  a  beaucoup  d'esprit  et  de  vivacité. 
Joignez  cela  avec  beaucoup  d'envie  de  vous  plaire,  et 
vous  ferez  une  merveille  de  cette  petite  cire  molle,  que 
vous  tournerez  comme  vous  voudrez.  Parlez-lui  de  ce 
qui  lui  convient,  comme  je  vous  ai  oute**  souvent  parler 
à  votre  fils  ;  de  la  manière  dont  vous  me  la  représentez, 
elle  en  profitera  à  vue  d'œil,  et  cela  vous  fera  un  grand 
amusement  et  une  occupation  digne  de  vous ,  et  selon 
Dieu  et  selon  le  monde. 

10.  c  Pembrasse  tous  mes  chen  Grignans.  Je  troure  Paoline  bien 
RTanoée,  etc.  9  (Édition  de  1754.) 

11.  Peut-être  la  traduction  de  du  Ryer,  publiée  pour  la  première 
fois  en  i655  ;  ou  les  rondeaux  de  Benserade  (voyez  tome  Y,  p.  1 1 1, 
note  9),  ou  les  quatre  premiers  livres  des  Métamorphoses  d'Oride, 
traduits  en  vers  français  par  Thomas  Corneille  (1669). 

la.  Za  Guitle  des  pécheurs,  composée  en  espagnol  (en  iSSS)  par 
le  il.  P,  Louis  de  Grenade  de  Cordre  de  saint  Dominique ,  traduite  de 
noupeau  en  fran^ois  par  M.  Girard^  conseiller  du  Roi  en  ses  conseils* 
Paris,  -i658.  Il  est  parlé  d*un  autre  ouvrage  du  P.  de  Grenade  au 
tome  VI,  p.  m. 

^3.  De  Nicole.  »-  Les  phrases  qui  suivent  sont  données,  à  la  fin 
du  premier  alinéa,  et  dans  Tordre  suivant,  par  Tédition  de  1754  : 
c  Parlez-lui  de  ce  qui  lui  conyient,  comme  je  tous  ai  ouï  souvent 
parler  à  votre  fils  ;  il  est  certain  qu'elle  en  profitera  à  vue  d*œil.  On 
juge  par  ses  réponses  qu'elle  a  beaucoup  d'esprit  et  de  vivacité.  Joi- 
gnez à  cela  beaucoup  d'envie  de  tous  plaire,  et  vous  ferez  une  mer* 
Teille  de  cette  petite  cire  molle  ;  vous  la  tournerez  comme  vous  tou- 
drez,  et  cela  vous  fera  un  grand  amusement  et  une  occupation  digne 
de  TOUS  et  selon  Dieu  et  selon  le  monde.  9 

14.  Les  deux  éditions  de  Perrin  donnent  ouîy  sans  accord. 
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I079*    ^E   MADAME   DE   sévlGNÉ  Tcïï 

A   MADAME   DE   GRIGNAJT. 

A  Paris,  le  jour  de  la  Toussaint. 

Il  y  a  longtemps  que  je  n*ai  passé  cette  fête  à  Paris; 
j'y  suis  tout  étonnée.  Nous  aurons  ce  soir  une  agréable 
musique  de  cloches  :  Corbinelli  en  seroit  ravi  ;  moi,  je 
les  souffrirai,  parce  que  je  ne  suis  pas  dans  ma  gaieté 
ordinaire.  Nous  sommes  si  empêchés  à  prendre  Philis* 
bourg,  que  je  ne  voudrois  pas  m'éloigner  un  moment 
des  nouvelles  :  c^est  ce  qui  fait,  ma  chère  enfant,  que  je 
vous  plains  à  Texcès  d*étre  si  longtemps  à  la  merci  de 
votre  imagination,  qui  est  la  plus  cruelle  et  la  plus  dévo- 
rante compagnie  que  vous  puissiez  avoir.  M.  de  Yauban 
a  mandé  au  Roi  de  songer  à  un  gouverneur  pour  cette 
belle  conquête*.  On  vouloit  croire  que  la  place  seroit  à 
nous  aujourd'hui',  et  pour  surprendre,  et  pour  faire 
honneur  au  jour  de  la  naissance  de  Monsieur  le  Dauphin  ' . 

Voilà  des  lettres  de  votre  enfant,  il  revient  de  des- 

LnTBs  1079.  —  I.  c  Le  siège  de  Philisboarg  ya  4  merveille.  Mon- 
teignenr  et  Yauban  ont  mandé  au  Roi  qa'il  pouToit  nommer  on  gou- 
Temenr,  et  Sa  Majesté  a  choisi  Desbordes,  qui  étoit  goaTemeor  de 
Landan.  Il  a  été  longtemps  lieatenant-colouei  de  Navarre,  et  depoia 
qa'il  s*est  fait  catholique,  il  a  été  fait  inspecteur,  brigadier,  gourer- 
neor  de  Landau,  et  présentement  gouverneur  de  Philisbourg,  dont  on 
espère  apprendre  la  réduction  au  premier  jour.  1  (Journal  de  Dan- 
geau,  an  3i  octobre.) 

a.  Philisboui^  capitula  dès  le  ag  octobre;  la  garnison  en  sortit  le 
i«r  novembre.  Cette  place  fut  rendue  en  1697  P***  ^^  traité  de  Riswick. 
Les  Français  la  prirent  de  nouveau  en  1784.  Cest  à  ce  dernier  siège 
que,  le  12  juin  1734»  le  maréchal  de  Berwick  fut  emporté  d*un  coup 
de  canon  ;  le  maréchal  de  Yillars  Tayant  appris  sur  son  lit  de  mort, 
s'écria  :  c  Cet  homme  a  toujours  été  heureux.  >  ^le  du  maréchal  </« 
nUars^  tome  lY,  p.  35o.  (Note  de  Pédiiionde  1818.) 

3.  Le  Dauphin  était  né  le  i**  novembre  1661. 
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cendre  la  tranchée.  Monseigneur  y  est  tous  les  jours. 
Le  marquis  est  gaillard,  il  écrit  joliment  à  Martillac;  j*ai 
envie  qu*elle  soit  auprès  de  vous.  Je  plains  infiniment  le 
chevalier  :  la  goutte  le  chicane,  tantôt  à  une  main,  tantôt 
à  l'autre,  et  souvent  des  douleurs  et  d'assez  méchantes 
nuits.  Je  voudrois  bien  pouvoir  adoucir  ses  maux;  mais 
il  est  accoutumé  à  vos  soins ,  qui  sont  consolants,  et  si 
précieux,  qu'on  ne  fait  en  vérité  qu'une  pauvre  repré- 
sentation. Nous  mangeons  ensemble  dans  cette  petite 
chambre  :  je  suis  destinée  pour  cette  pauvre  cellule.  Le 
café  est  tout  à  fait  disgracié  ;  le  chevalier  croit  qu'il  Té- 
chauffe,  et  qu'il  met  son  sang  en  mouvement  ;  et  moi  en 
même  temps,  béte  de  compagnie,  comme  vous  me  con- 
noissez,  je  n'en  prends  plus  ;  le  riz  prend  la  place  :  je  me 
garde  le  café  pour  cet  hiver.  Vous  ne  me  parlez  point  de 
votre  santé.  Âh  !  que  je  crains  vos  nuits,  et  la  surprise  de 
l'air  de  Grignan  !  Que  cette  bise  qui  vous  a  tant  fait  ava- 
ler de  poudre  a  été  désobligeante  et  incivile  !  ce  n'étoit 
pas  ainsi  qu'il  falloit  vous  recevoir.  Je  vous  avoue  que  je 
tremble  pour  votre  santé  :  la  mienne  est  tout  à  fait  remise, 
je  dors  mieux,  ma  langue  n'est  plus  une  méchante  langue, 
elle  est  toute  rendue  à  son  naturel.  Il  y  a  des  temps,  et 
des  jours ,  et  des  nuits  difficiles  à  passer  ;  et  puis,  sans 
pouvoir  jamais  être  consolée  ni  récompensée  de  ce  qu'on 
a  perdu,  on  se  retrouve  enfin  dans  son  premier  état,  par 
la  bonté  du  tempérament  :  c'est  ce  que  je  sens  présen* 
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proposois  sans  chagrin  d'aller  à  la  Garde  pour  éviter 

cette  respiration  de  pierre  de  taille  en  Fair,  qni  fait 
mourir  tout  le  monde  à  Maintenon*.  Je  suis  persuadée 
que  vous  êtes  aimée  dans  votre  famille  :  eh,  bon  Dieu  ! 
comment  pourroient-ils  ne  vous  pas  aimer,  quand  ils 
feront  réflexion  à  ce  que  vous  êtes  pour  leur  maison,  à 
la  manière  dont  vous  vous  7  êtes  transmise,  et  livrée,  et 
abtmée,  et  à  tout  ce  que  vous  y  avez  fait  de  considé- 
rable? j'en  prends  à  témoin  M.  de  la  Garde.  Joignez  à 
cela  qu'ils  sont  fort  honnêtes  gens,  et  que  si  l'on  a  quel- 
quefois des  humeurs  et  des  chagrins,  il  faut  que  le  mo- 
ment d'après  ils  avouent  que,  par  votre  conduite  et  vos 
actions,  vous  avez  acquis  un  droit  sur  tout  ce  nom.  Je 
vois  que  le  bâtiment  du  Coadjuteur  ira  bien,  il  a  du 
courage;  mais  celui  du  Carcassonne  vous  tourmentera 
tout  l'été  :  c'est  une  chose  cruelle.  Voici  un  abord  un 
peu  violent,  c'est  un  bonjour  et  des  compliments  sur 
Avignon'  ;  il  faut  que  cela  passe.  C'est  un  bonheur  au 
moins  de  ne  point  voir  de  visages  nouveaux. 

L'abbé  Bigorre  est  vraiment  le  meilleur  ami  et  le  plus 
aimable  hôte  qu'on  puisse  souhaiter;  le  chevalier  s'en 
accommode  fort  bien.  Mlle  de  Méri  trouve  ici  de  la  so- 
ciété; mais  sa  chambre'  nous  fait  mourir.  Que  faites- 
vous  de  Pauline  ?  pourquoi  ne  la  mèneriez-vous  pas  avec 
vous?  Je  l'ai  dépeinte  à  Mme  de  la  Fayette  ;  elle  ne  croit 
pas  que  vous  puissiez  ne  vous  y  point  attacher  :  elle  vous 
conseille  d'observer  la  pente  de  son  esprit,  et  de  la  con- 
duire selon  vos  lumières;  elle  approuve  extrêmement  que 
vous  causiez  souvent  avec  elle,  qu'elle  travaille,  qu'elle 

5.  Voyez  la  letrre  du  i3  décembre  1684»  tome  VU,  p.  Sag,  uote  i , 
et  ci-dessus,  p.  140. 

6.  Voyez  ci-dessus,  p.  a3o,  note  3. 

7.  Mlle  de  Méri  étoit  yenae  occuper  la  chambre  de  Mme  de  Gri- 
gnan.  {Not9  de  Perrin»)  —  Voyez  plus  haut,  p.  ao4. 
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lise,  qa^elle  vous  écoute,  et  qu'elle  exerce  son  esprit  et  sa 
mémoire. 

Mme  de  Lavardin  est  bien  aise  que  ce  pauvre  Jarzé 
soit  hors  de  danger  ';  sa  mère  et  sa  femme  sont  ici,  à 
demi  consolées  de  ce  qu'il  ne  vivra  plus  que  dans  son 
château  avec  elles ,  et  avec  ses  amis  en  province  et  à 
Paris.  Je  ne  crois  pas  qu'on  fasse  aucun  siège  après  Phi- 
lisbourg*.  En  vérité,  c'est  assez,  comme  vous  dites,  avant 
dix-sept  ans'^.  Sanzei'*  est  à  la  guerre  tout  conmie  les 
autres.  Adieu,  ma  très-aimable  :  ah  !  ne  croyez  pas  que 
nous  puissions  cesser  de  vous  regretter,  ni  jamais  noua 
accoutumer  à  ne  vous  voir  plus  briller  dans  cette  maison. 


1080.    DE   MADAJOE   DE   SÉVIGITÉ 

A   MADAME   DE   GRIGNAN. 

A  Paris,  le  jour  de  la  Toussaint, 
à  neuf  heures  du  soir. 

Philishourg  est  pris ,  ma  chère  enfant  ;  votre  fils  se 
porte  bien.  Je  n'ai  qu'à  tourner  cette  phrase  de  tous 
côtés ,  car  je  ne  veux  point  changer  de  discours.  Vous 
apprendrez  donc  par  ce  billet  que  i^otre  enfant  se  porte 
bien ,  et  que  Philisbourg  est  pris.  Un  courrier  vient  d'ar- 
river chez  M.  de  Villacerf  * ,  qui  dit  que  celui  de  Monsei- 

8.  Voyez  plas  haut,  p.  207  et  ao8  ;  voyez  aussi  p.  aa8  et  la  note  8. 

9.  Le  siège  de  Philisbourg  fut  suivi  de  la  prise  de  Manheim  et 
de  Frankendal. 

10.  Le  marquis  de  Grignau  étoit  né  en  novembre  1671.  (fiote  d9 
Penin.) 

11.  Neveu  de  Coulanges  :  voyez  plus  loin  la  lettre  du  s  s  décembre 
suivant. 

Lbtirb  1080.  —  I.  Edouard  Golbert,  marquis  de  Villacerf,  pre- 
mier maître  d'hôtel.de  la  Reine,  inspecteur  général  des  bâtiments  du 
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gnenr  est  arrivé  à  Fontainebleau  pendant  qne  le  P.  Gail- 
lard préchoit  *  ;  on  Ta  interrompu,  et  on  a  remercié  Dieu 
dans  le  moment  d'un  si  heureux  succès  et  d'une  si  belle 
conquête.  On  ne  sait  point  de  détail ,  sinon  qu'il  n'y  a 
point  eu  d'assaut,  et  que  M.  du  Plessis  disoitvrai,  quand 
il  disoit'  que  le  gouverneur  faisoit  faire  des  chariots  pour 
porter  son  équipage.  Respirez  donc,  ma  chère  enfant; 
remerciez  Dieu  premièrement  :  il  n'est  point  question 
d'un  autre  siège  ;  jouissez  du  plaisir  que  votre  fils  ait  vu 


Roi,  mort  le  iB  octobre  1699.  Il  était  frère  atné  de  Gilbert  Golbert, 
marquis  de  Saint-PonaDges,  et  a^ait  éponaé  Geneiriève)  fille  de  Mi- 
ebel  Larcher,  marquis  d*Esternay,  qui  mourot  le  17  avril  171a. 
c  Cétoity  dit  Saint-SimoD  (tome II,  p.  Sao  et  Su),  un  bon  et  bouiéte 
bomme....  Il  avoit  passé  nne  longue  yie,  toujours  extrêmement 
bien  avec  le  Roi....  li  étoit  cousin  germain  et  dans  la  plus  intime 
et  totale  confiance  de  M.  de  LouTois,  qui,  du  su  du  Roi,  l'ayoit 
fait  entrer  en  beaucoup  de  choses  secrètes,  et  le  Roi  ayoit  toujours 
consenré  pour  lui  beaucoup  d'estime,  d*amitié  et  de  distinction. 
C'étoit  un  bomme  brusque,  mais  franc,  vrai,  droit,  serviable  et  très- 
bon  ami;  il  en  avoit  beaucoup,  et  fut  généralement  plaint  et  regretté.  » 

a.  On  lit  dans  la  Gazette  du  6  novembre,  en  date  de  Fontaine- 
bleau :  c  L*après-d2née  {du  Jour  de  la  Toussaint) ,  Sa  Majesté  entendit  la 
prédication  du  P.  Gaillard,  jésuite,  accompagnée  de  Madame  la  Dau- 
pbine,  de  Monsieur  et  de  Madame.  Durant  le  sermon,  le  Roi  reçut 
une  lettre  de  Monseigneur  le  Dauphin,  par  laquelle  il  lui  donnoit  avis 
que  le  29  du  mois  dernier  les  assiégés  dans  Philisbourg  avoient  battu 
la  chamade.  Sa  Majesté  en  rendit  grâces  à  Dieu  ;  et  ensuite  le  P.  Gail- 
lard continua  la  prédication,  et  complimenta  très-éloquemment 
Sa  Majesté  sur  cette  nouvelle  bénédiction  que  Dieu  avoit  donnée  à 
ses  armes  sous  le  commandement  de  Monseigneur  le  Dauphin.  » 
Voyex  la  lettre  suivante,  p.  a39  et  240.  —  Honoré  Gaillard,  né  k 
Aix  en  Provence  le  9  mars  1641,  fit  profession  en  167$  chez  les 
Jésuites,  et  mourut  à  Paris  le  11  juin  1727.  Cétait  un  prédicateur 
fort  renommé,  et  le  frère  d*un  avocat  d'Aix,  dont  Mme  de  Sévigné 
faisait  grand  cas  (voyez  les  lettres  du  29  décembre  1688  et  du  16  mars 
1689).  11  avait  prononcé  à  Notre-Dame  l'oraison  funèbre  de  Harlaj 
de  Charopvallon,  que  Saint-Simon  (tome  I,  p.  291)  appelle  c  un 
chef-d'œuvre  d'éloquence  et  de  piété.  » 

3.  c  Quand  il  assuroit.  »  {Édition  de  1754*) 
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celai  de  Philisbourg  ;  c'est  une  date  admirable ,  cVst  la 
première  campagne  de  Monsieur  le  Dauphin  :  ne  seriez- 
vous  pas  au  désespoir  qu'il  fût  seul  de  son  âge  qui  n'eût 
point  été  à  cette  occasion,  et  que  tous  les  autres  fissent  les 
entendus  ?  Ah ,  mon  Dieu  !  ne  parlons  point  de  cela , 
tout  est  à  souhait.  Mon  cher  Comte ,  c'est  vous  qu'il  en 
faut  remercier  *  :  je  me  réjouis  de  la  joie  que  vous  devez 
avoir;  j'en  fiais  mon  compliment  à  notre  Coadjuteur  :  voilà 
une  grande  peine  dont  vous  êtes  tous  soulagés.  Dormez 
donc*,  ma  très-belle,  mais  dormez  sur  notre  parole.  Si 
vous  êtes  avide  de  désespoirs,  comme  nous  le  disions 
autrefois,  cherchez-en  d'autres,  car  Dieu  vous  a  con- 
servé votre  cher  enfant  :  nous  en  sommes  transportés, 
et  je  vous  embrasse  dans  cette  joie  avec  une  tendresse 
dont  je  crois  que  vous  ne  doutez  pas. 


I081.   DE   MADAME   DE  SÉYIGKÉ 

A   MADAME   DE   GRIGNAN. 

A  Paris,  ce  mercredi  3*  novembre. 

VoTRB  cœur  doit  être  bien  à  son  aise  ;  vous  ne  recevrez 
plus  de  lettres  qui  ne  vous  assurent  de  la  santé  de  votre 
cher  enfant.  Laissez-vous  aller  un  peu  à  la  douceur  de 
n'être  plus  dans  les  transes  et  dans  les  justes  frayeurs^ 
d'un  péril  qui  est  passé;  songez  au  plaisir  qu'aura  votre 

4.  f  Ah  I  ne  parlons  point  de  cela,  toot  est  à  soohait.  Ce»t  tous, 
mon  cher  Comte,  qu'il  en  £tat  remercier.  1  (Édiiion  de  1754*)  *- 
Voyez  ci-après  les  lettres  du  3o  noYcmbre  et  do  6  décemhre  sui- 
yants. 

5.  «  Ma  fille,  dormes  donc.  1  (ÉttUion  de  1737.) 

Lettbx  io8i. —  I.  €  Dans  les  transes  et  les  justes  frayeurs.  •(Édi- 
tion  de  1754O 
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fils  de  bien  faire  sa  cour ,  et  d'avoir  été  à  la  première  oo- 

casion  où  Monseigneur  a  commencé  le  personnage  de 
conquérant  :  vous  voyez  mieux  que  moi  tous  les  agré- 
ments de  cette  date.  Il  faut  espérer  que  Monsieur  le  che- 
Talier  sera  en  état  d'aller  à  la  cour  ;  c'est  un  de  vos  mal- 
heurs que  le  dérangement  de  sa  santé.  Cette  souris  de 
douleur  qui  lui  court  à  une  main ,  puis  à  l'autre ,  est  au- 
jourd'hui sur  le  genou  ,  et  l'a  empêché  d'aller  dîner  chez 
Dangeau ,  comme  il  le  croyoit  hier  :  cela  est  pitoyable  ; 
mais  comme  il  n'y  a  rien  de  violent,  s'il  peut  enfin  aller 
à  Versailles',  c'est  de  lui,  ma  très-chère,  que  vous  rece- 
vrez les  bons  et  véritables  services,  soutenu  de  la  pré- 
sence du  marquis,  qui  est  un  petit  homme  considérable, 
et  qui  a  fiait  son  devoir  aussi  bien  que  pas  un  dans  cette 
campagne.  Il  est  froid,  il  est  hardi,  il  est  appliqué;  il 
s^amusa  l'autre  jour  à  pointer  deux  pièces  de  canon , 
comme  s'il  eût  tiré  au  blanc  à  Livry. 

A  propos  de  Livry ,  pour  vous  faire  voir  qu'on  est 
blessé  partout,  M.  de  Méli'  tira  il  y  a  quelques  jours, 
comme  il  a  accoutumé ,  dans  notre  forêt  ;  son  fusil  lui 
creva  dans  la  main ,  et  la  lui  maltraita  si  terriblement 
qu'il  a  fallu*  lui  couper  le  bras  fort  près  du  coude  ,«tout 
comme  à  Jarzé  ;  il  est  ici  près  chez  Mme  Sanguin '.  Tai 
cru  qu'en  faveur  de  Livry  il  falloit  vous  conter  cette  his- 
toire. Celle  du  P.  Gaillard  est  plus  agréable  :  il  prêchoit 
le  jour  de  la  Toussaint  ;  M.  de  Louvois  vint  apprendre 
que  Philisbourg  étoit  pris;  le  Roi  fit  signe ,  le  P.  Gaillard 
se  tut  ;  et  après  avoir  dit  tout  haut  la  nouvelle ,  le  Roi 

a.  La  cooTy  nous  Payons  dit,  reyint  à  Versailles  le  ii  noYembre. 

3.  Voyez  la  lettre  du  8  noyembre  suîyant,  p.  a5i. 

4.  c  Et  la  lui  maltraita  de  manière  qu'il  a  fallu,  etc.  »  {Édition 
Je  17540 

5.  Voyez  tome  IV,   p.   407,  note  6,  et  plus  bas,  la  lettre  du 
a4  janyier  suiyant. 
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se  jeta  à  genoux  pour  remercier  Dieu;  et  puis  le  prédi- 
cateur reprit  sou  discours  avec  tant  de  prospérité,  que 
mêlant  sur  la  fin  Philisbourg ,  Monseigneur ,  le  bonheur 
du  Roi ,  et  les  grâces  de  Dieu  sur  sa  personne  et  sur  tous 
ses  desseins,  il  fit  de  tout  cela  une  si  bonne  sauce  que  tout 
le  monde  pleuroit.  Le  Roi  et  la  cour  Font  loué  et  admiré  ; 
il  a  reçu  mille  compliments  ;  enfin  l'humilité  d*un  homme 
de  son  état'  a  dû  être  pleinement  contente.  Je  le  suis  fort 
de  la  réponse'  de  M.  de  Vendôme  pour  Monsieur  d*Aix*; 
puisque  ce  gouverneur  le  veut  bien,  celui  qui  tient  sa 
place  doit  le  vouloir  aussi.  Mme  de  la  Fayette  me  disoit 
encore  avant-hier  qu'elle  fut  charmée  de  la  manièi*e  noble 
et  indifférente  dont  M.  de  Grignan  traita  ce  chapitre 
chez  elle  :  vous  voyez  qu'il  prenoit  le  bon  parti,  et  que 
même  il  donna  Taffaire  à  démêler  à  Monsieur  d'Aix  lui- 
même.  Cette  manière  fbrt  adroite  fait  qu'A  ne  doit  pas 
présentement  avoir  Tombre  d'un  chagrin.  Vous  me  direz 
un  peu  des  nouvelles  de  votre  assemblée. 

Vos  Suzes  *  me  verront  ici  ;  ils  aiment  comme  vous 
Mme  de  Lavardin.  Le  comte  de  Gramont  veut  à  toute 
force  M.  de  Gordes  :  Monsieur  de  Langres'*  fait  sur  cela 

6.  t  D*iiii  jésuite.  »  {Édition  Je  1754.) 

7.  c  Je  goûte  fort  la  réponse.  »  {lèiilem,) 

8.  Daniel  de  Cosnac,  archeréque  d*Aix.  Il  araît  éleyé  les  préten- 
tions les  pins  exagérées  ;  Toici  ce  que  Dangeao  noos  en  apprend,  à  la 
date  du  17  août  1688  :  c  Monsieur  l'arcbeTéque  d*Aix  a  gagné  on 
grand  procès  contre  toute  la  Provence  ;  on  ne  délivrera  aucun  man- 
dat qui  ne  soit  signé  de  lui,  et  dans  les  assemblées  de  la  Provence, 
il  aura  un  fauteuil,  et  les  autres  archevêques  ou  évéques  seront  sur 
un  banc  ;  il  vouloit  être  traité  de  monseigneur  par  les  députés  de  ras- 
semblée, mais  il  n'a  pas  gagné  cet  article-lÀ.  »  — >  Voyez  ci-après, 
p.  a6s,  la  lettre  du  i5  novembre  suivant  et  la  note  9. 

9.  Voyez  la  lettre  du  17  janvier  1680,  tome  VI,  p.  198,  notes  a5 
et  s6. 

10.  Louis-Marie-Armand  de  Simiane  de  Gordes,  évéque  de  Langres 
de  1674  AU  SI  novembre  1695.  Voyez  tome  V,  p.  477i  note  10. 
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un  fort  bon  personnage;  il  leur  a  livré  son  nevea  **  : 
«  Tenez ,  Monsieur ,  le  voilà  ;  ftdtes-le  assez  sage  pour 
C(m4>rendre  qu'il  sera  trop  heureux  d'épouser  Mademoi-» 
selle  votre  fille;  je  ne  demande  pas  mieux  :  j'aime  mon 
nom  et  ma  maison;  travaillez.  »  Sur  cela,  le  comte  et 
sa  femme  vont  causer  avec  ce  garçon,  qui  est  à  Chaillot 
dans  une  petite  maison  de  M.  de  Yivonne;  ils  causent 
avec  lui";  mais  il*'  a  souverainement  deux  choses,  une 
grande  défiance,  et  une  grande  incertitude,  de  sorte  qu'il 
se  jette  à  l'écart  à  tout  moment.  Ils  continuent  pourtant 
leur  entreprise  ;  mais  ils  n'en  viendront  à  bout  que  le 
jour  qu'ils  auront  trouvé  l'invention  de  Uer  le  vent  et  de 
fixer  le  mercure.  Il  n'est  pas  si  difficile  d'arrêter  la  pau- 
vre Mme  de  S***  **.  Ah!  que  je  la  plains  à  Tâge  qu'elle 
a,  avec  dix  enfants ,  d'être  encore  tourmentée  des  pas- 

1 1 .  Quel  était  œ  marquis  de  Gordes,  neveu  de  Tévéque  de  Lan- 
grcs  ?  Si  l'on  en  croit  le  P.  Anselme  {Histoire  généalogique,  tome  II, 
p.  347),  M.  de  Simiane,  évéque  de  Langres,  n'avait  alors  qu'un 
neren,  nommé  Jacques  de  Simiane,  chanoine  et  comte  de  Saint-Jean 
de  Lyon,  marquis  de  Simiane-Gordes,  après  la  mort  de  son  frère 
aîné,  arrirée  en  1677  ;  mais  le  généalogiste  ajoute  que  ce  marquis  de 
Gordes^  épousa,  en  1682,  une  demoiselle  de  Simiane  d'une  autre 
branche.  Il  faut  que  cette  généalogie  soit  erronée.  Le  récit  de  Mme  de 
Sévigné  est  confirmé  par  celui  de  Dangeau  (ii  octoln^e  1688).  c  Mon- 
sieur de  Langres,  dit-il,  et  le  comte  de  Gramont  ont  demandé  an 
Bol  son  agrément  pour  le  mariage  de  Mlle  de  Gramont,  qui  a  été 
fille  d'honneur  de  Madame  la  Dauphine,  avec  M.  de  Gordes,  que  ses 
parents  avoient  fait  mettre  à  Saint-Lazare,  et  qui  consentent  tons  qu'il 
en  sorte  pour  ce  mariage.  »  Ce  mariage  n*eut  pas  lieu  ;  Claude-Char- 
lotte de  Gramont,  fille  atuée  du  comte,  épousa,  le  6  avril  1694,  Henri 
Howard,  dit  tnilord  Staff ord^  c  catholique,  depuis  bien  des  années  en 
Franœ,  fort  extraordinaire  et  en  obscure  compagnie,  vieux  et  assex 
riche.  »  (Journal  de  Dangeau,  6  avril  1694,  note  de  Saint-Simon.) 
Les  mémoires  du  lemps  ne  nous  apprennent  pas  si  M.  de  Gordes 
retourna  à  Saint-Lazare.  [Note  de  l'édition  de  181 8.) 

la.  «  Ils  s'entretiennent  avec  lui.  1  {^Édition  de  1787.) 

i3.  «  Biais  ce  garçon.  »  {Édition  de  1754*) 

14.  N'est-cç  pas  Mme  de  Soubise  ?  {Note  de  Fédition  de  1818.)  Elle 
Mme  ds  Sivioiré.  vin  16 
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sioDs!  c  est  sa  destinée.  Adieu,  ma  très-chère  bonne: 
voilà  bien  de  la  conversation ,  car  c'est  ainsi  qu'on  peut 
appeler  nos  lettres  ;  si  celle-ci  vous  ennuie ,  j'en  suis  fâ- 
chée, car  Je  l'ai  écrite  de  bon  cœur,  et  currente  calamo^^. 


1082.  —  Oe  madame  de  sévigné  au  comte 
de  busst  rabutin. 

Six  Bemaines  après  que  j*eiis  écrit  cette  lettre  (n*  1066,  p.  191),  jf 
reçus  celle-ci  de  Mme  de  Sévigné. 

A  Paris,  ce  3*  novembre  1688. 

J'ai  été  si  occupée,  mon  cher  cousin,  à  prendre  PhiUs- 
bourg*,  qu'en  vérité  Je  n'ai  pas  eu  un  moment  pour  vous 
écrire.  Je  m'étois  fait  une  supension  de  toutes  choses,  à 
tel  point  que  j'étois  comme  ces  gens  dont  l'application 
les  empêche  de  reprendre  leur  haleine.  Voilà  donc  qui 
est  fait,  Dieu  merci  ;  je  soupire  comme  M.  de  la  Souche  *, 
je  respire  à  mon  aise.  Et  savez- vous  pourquoi  j'étois  si 
•tittentive  ?  c'est  que  ce  petit  marmot  de  Grignan  y  étoit. 
Songez  ce  que  c'est  qu'un  enfant  de  dix-sept  ans,  qui 
sort  de  dessous  l'aile  de  sa  mère,  qui  est  encore  dans  les 
craintes  qu'il  ne  soit  enrhumé.  Il  faut  que  tout  d'un  coup 
elle  le  quitte  pour  l'envoyer  à  Pbilisbourg,  et  qu'avec  une 
cruauté  inouïe  pour  elle-même,  elle  parte  avec  son  mari 
pour  aller  en  Provence,  et  qu'elle  s'éloigne  ainsi  des  nou- 
velles, dont  on  ne  sauroit  être  trop  proche;  et  qu'enfin 
quinze  jours  durant,  elle  tourne  le  dos,  et  ne  fasse  pas  un 
pas  qui  ne  l'éloigné  de  son  fils,  et  de  tout  ce  qui  peut  lui 

avait  eu  onze  enfants,  l'ayant-demier  né  en  1680,  le  dernier  mort 
jeune. 

i5.  Au  courant  de  la  plume, 

Lbttbb  io8a.  ^  i.  Bnssy  écrit  Phiâpsbourg. 

a.  Voyez  tome  II,  p.  247,  note  i»  ^ 
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es  dire  des  nouvelles.  Je  m*effraye  moi-même  en  vous 
écrivant  ceci,  et  je  suis  assurée  qu'aimant  cette  Ck>mtesse 
comme  voi^  Faimez  (car  vous  savez  bien  que  vous  Tai- 
mez),  vous  serez  touché  de  son  état.  Il  est  vrai  que  Dieu 
la  console  de  ses  peines,  par  le  l>onheur  de  savoir  pré- 
sentement son  fils  en  bonne  santé.  Elle  sera  six  jours 
fJus  longtemps  en  peine  que  nous  ;  et  voilà  les  peines 
de  Téloignement. 

Voilà  donc  cette  bonne  place  prise.  Monseigneur  y  a 
fait  des  merveilles  de  fermeté,  de  capacité,  de  libéralité, 
de  générosité  et  d'humanité  :  jetant  l'argent  avec  choix, 
disant  du  bien,  rendant  de  bons  offices,  demandant  des 
récompenses,  et  écrivant  des  lettres  au  Roi  qui  faisoient 
l'admiration  de  la  cour.  Yoilà  une  assez  belle  campagne  : 
voilà  tout  le  Palatinat,  et  quasi  tout  le  Rhin  à  nous,  voilà 
de  bons  quartiers  d'hiver,  voilà  de  quoi  attendre  en  repos 
les  résolutions  de  l'Empereur  et  du  prince  d'Orange.  On 
croit  celui-ci  embarqué  ;  mais  le  vent  est  si  bon  catho- 
lique, que  jusques  ici  il  n'a  pu  se  mettre  à  la  voile  ^ .  On 
dit  que  M.  de  Schomberg  est  avec  lui*  :  c'est  un  grai^l 
malheur  pour  ce  maréchal  et  pour  nous.  Les  affaire» 
de  Rome  vont  toujours  mal. 

Biais  qu'est-ce*que  j'ai  ouï  parler  de  deux  mille  francs 
de  pension  à  M.  de  Bussy  * ,  et  assurance  d'une  place  qui 

3.  Voyez  ci^dessiu,  p.  206,  note  4* 

4.  Le  maréchal  Frédéric  duc  de  Schomberg,  Allemand  d'origine 
et  protestant,  avait  résigné,  quand  la  persécution  contre  le»  réformés 
commença  en  Franoe,  son  commandement  et  ses  dignités,  et  s'était 
retiré  à  la  cour  de  Berlin.  Il  avait  plus  de  soixante-dix  ans,  lorsque 
le  prince  d'Orange  le  choisit,  avec  le  consentement  de  Télectenr  de 
BranddMurg  et  l'approbation  de  tous  les  chefs  de  son  parti,  pour  son 
hcutenant.  U  accompagna  If  prince  dans  son  expédition  en  Angleterre 
et  entra  avec  lui  à  Londres  le  28  décembre.  Voyez  VHistoire  déjà 
citée  de  Macaulay,  chapitres  ix  et  x,  tome  III,  p.  i63,  391,  376. 

5.  «  Le  Roi  a  donnié  au  jeune  Bussy  une  pension  de  deux  mille 
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lui  conviendra  ?  Pour  moi,  je  comprends  que  cela  s'adresse 
à  Monsieur  votre  fils,  et  en  attendant  que  j'aie  démêlé 
ce  bruit,  je  vous  en  fais  mes  compliments,  mon  cher  cou- 
sin, et  à  vops,  ma  nièce,  et  je  me  réjouis  de  ce  conmien- 
cément.  Il  n'avoit  pas  suivi  Monseigneur;  ce  bien  lui  est 
venu  lorsqu'il  y  pensoit  le  moins. 

Corbinelli  est  en  Normandie  avec  le  lieutenant  civil. 
Je  crois  que  vous  savez  que  pour  ôter  toute  inquiétude  à 
Mme  de  Montataire,  le  chanoine  a  pris  la  peine  de  se  lais- 
ser mourir  :  vraiment  cela  est  d'une  honnêteté  dont  je  ne 
la  croyois  pas  capable,  car  elle  m'avoit  assuré,  il  n'y  a 
pas  longtemps,  qu'elle  savoit  bien  qu'elle  ne  gagneroit 
jamais  rien  contre  la  Montataire,  mais  qu'elle  aimoit 
mieux  se  touimenter  à  l'excès  que  de  la  laisser  en  repos. 
Je  souhaite  qu'elle  n'ait  pas  porté  ce  sentiment-là  en 
l'autre  monde*. 

Vous  savez  les  nouvelles  des  morts  et  des  blessés  de 
Philisbourg  ;  mais  je  vous  apprends  les  morts  toutes 
simples  de  Mmes  de  Mesmes'  et  de  Gh&teau-Gonthier*; 
et  puis  nous  irons  après  les  autres  :  j'y  pense  toujours, 
mon  ami. 


livres,  et  une  abbaye  à  son  frère.  >  (Journal  de  Dangeau,  i^r  norem- 
bre  1608.)  —  Voyez  plus  loin,  p.  160,  la  lettre  du  14  novembre. 
fi.  Voyez  la  lettre  du  a5  octobre  précédent,  p.  aaS. 
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Io83.    DB    MADAME   DE   SÉVIGNÉ 

A   MADAME   DE   GRIGNAN. 

A  Paris,  ce  vendredi  5*  novembre. 

Jb  '  pris  hier  une  petite  médecine  à  la  mode  de  mes 
capucins  ;  c*étoit  pour  purger  ma  santé  :  elle  ne  fit  aussi 
que  balayer  grossièrement;  c'est  leur  fantaisie;  je  m'en 
porte  en  perfection.  Tai  été  un  peu  fâchée  de  ne  vous 
point  voir  prendre  possession  de  cette  chambre  dès  le 
matin,  me  questionner,  m'épiloguer,  m 'examiner,  me 
gouverner,  et  me  secourir  à  la  moindre  apparence  de 
vapeur.  Ah  !  ma  chère  enfant,  que  tout  cela  est  doux  et 
aimable  !  que  j'ai  soupiré  tristement  de  ne  plus  recevoir 
ces  marques  si  naturelles  de  votre  amitié  !  et  ce  café  que 
vous  prenez ,  et  cette  toilette  qui  arrive,  et  votre  compa- 
gnie du  matin,  qui  vous  cherche  et  qui  vous  suit,  et  contre 
laquelle  mon  rideau  me  sert  de  cloison.  En  vérité,  ma 
fiDe,  on  perd  infiniment  quand  on  vous  pei^  :  jamais 
personne  n'a  jeté  des  charmes  dans  lamitié  comme  vous 
faites  ;  je  vous  le  dis  toujours,  vous  gùtez  le  métier  ;  tout 
est  plat,  tout  est  insipide,  quand  on  en  a  goûté.  M.  de 
la  Garde  m'en  a  voit  parlé  autrefois  de  cette  manière,  et 
j'avoiscru,  dans  certaines  occasions  *,  que  vous  me  cachiez 
cruellement  tous  ces  trésors;  mais,  ma  chère  enfant, 
vous  me  les  avez  découverts  :  je  connois  votre  cœur  tout 
parfait,  tout  plein  de  tendresse  et  d'amitié  pour  moi; 
c^est  une  consolation  dans  la  fin  de  ma  vie,  qui  me  ren- 
droit  heureuse  sans  votre  absence;  mais,  ma  belle*,  ce 
fonds  ne  se  dissipe  point,  et  l'absence  finira. 

Lbttbk  io83.  —  I.  Les  premières  phrases  de  cette  lettre  ne  sont 
pas  dans  Tédition  de  1787,  qui  commence  seulement  à  :  t  £n  vérité, 
ma  fille,  etc.  » 

%.  c  Dans  quelques  occasions.  >  {Édiiiom  de  lyS^,) 

3.  c  C*est  un  bonheur  dont  vous  'voulez  me  consoler  ^ans  la  fin 
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Monsieur  le  chevalier  m'est  venu  voir  *  :  il  s'en  retourna 
avec  cette  douleur  qui  trotte  justement  sur  le  pied  ;  c'est 
un  grand  chagrin  pour  lui,  et  un  grand  malheur  pour  vous  : 
à  quoi  ne  vous  seroit-il  pas  bon  à  Versailles,  et  pour  votre 
fils,  et  pour  vos  affaires  ?  U  ne  faut  point  s'arrêter  sur  cet 
endroit  :  Dieu  le  veut;  sans  cette  pensée,  que  feroit-on? 
Mlle  de  Méri  voulut  venfa'  ici  me  garder*;  il  lui  prit  une 
vapeur  si  terrible,  qu'elle  fut  contrainte  de  s'enfuir  :  voilà 
comment  notre  pauvre  hôtel  est  quelquefois  un  hôpital. 
L'abbé  Bigorre  est  en  vérité  la  consolation  de  tous  les 
appartements  :  j'ai  voulu  vous  dire  tout  ceci,  en  attendant 

vos  lettres. 

Le  même  jour,  à  cinq  heures  du  soir. 

11  fait  un  temps  épouvantable.  Vos  lettres  ne  sont  pas 
venues.  Je  suis  dans  la  chambre  de  Monsieur  le  cheva- 
lier' ;  je  le  garde,  moi  indigne  :  il  est  au  lit;  il  vous  écrira 
pourtant,  car  son  mal  est  au  genou;  il  croit  à  tout  mo- 
ment en  être  quitte.  Nous  causions  tantôt  de  votre  fils  ; 
nous  l'attendrons  ici.  Il  ne  lui  paroît  pas  qu'il  doive' 
aller  en  Provence  :  ce  seroit  une  dépense  assez  inutile  ; 
il  vaut  mieux  qu'il  profite  cet  hiver  de  sa  belle  campagne. 
Nous*  trouvions  aussi  que  M.  du  Plessis,  avec  mille 
bonnes  qualités,  va  être  un  peu  pesant  sur  vos  coffres,  et 
inutile  au  marquis  ;  car  il  n'est  guère  question  de  gou- 
verneur à  la  cour,  et  encore  moins  à  l'armée.  C'est  de- 
main, ma  chère  enfant,  que  votre  cœur  sera  épanoui, 
et  que  vous  apprendrez  que  Philishourg  est  pris  ^  et  que 
ifotre  fi/s  se  porte  bien.    On   ne   doute  point  ici  que 

de  ma  vie,  et  qui  n'est  trayersé  que  par  Totre  absence;  mais,  ma 
belle,  etc.  »  (Édition  de  1754*) 

4.  «  M*étoit  venu  toit.  »  (Ibidem,) 

5.  c  Voulut  Tenir  me  garder.  »  (Ibidem.) 

6.  c  Du  cheyalier.  »  (Ibidem,) 

7.  t  Que  le  marquis  doive,  etc.  >  (Ibidem.) 

8.  Cette  phrase  manque  dans  l'impression  de  1737. 
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Manheim  ne  se  soit  rendu  sans  se  faire  prier  et  brûler 
par  nos. bombes  '.  Dormez  donc  en  repos,  et  commencez, 
le  plus  tôt  que  vous  pourrez,  à  mettre  en  usage  toutes 
vos  bonnes  intentions. 

On  dit  que  le  prince  d'Orange  est  embarqué**,  et 
qu'on  a  entendu  tirer  plusieurs  coups  de  canon  ;  mais  il 
y  a  si  longtemps  qu'on  dit  la  même  chose ,  que  je  ne 
vous  le  donne  pas  encore  pour  assuré.  M.  de  la  Baziniére 
est  mort  de  la  gangrène  à  la  jambe**.  Adieu,  ma  très- 
chère  et  très-aimable  :  plus  on  voit  les  sentiments  de  cer- 
taines gens,  plus  on  est  charmé  des  vôtres.  Je  ne  parle 
pas  de  Bretagne:  j'en  suis  contente*'  ;  mais  je  vous  con- 
terai quelque  jour  une  bagatelle  d'ingratitude,  que  j'ai 
contée  au  chevalier,  et  à  laquelle  je  ne  penserai  plus*', 
puisque  je  l'ai  dite.  Mme  de  Castries**  sort  d'ici  :  elle  vous 
fait  cent  mille  compliments  sur  l'heureux  succès  de  Phi- 
lisbourg;  et  moi  je  vous  embrasse  de  tout  mon  cœur**. 

9.  Le  Dauphin  était  arrivé  devant  Manheim  le  4  novembre.  On 
ouvrit  la  tranchée  le  8  ;  le  9,  on  commença  à  bombarder  la  ville,  qui 
battit  la  chamade  le  10  au  soir  ;  la  citadelle  la  battit  à  son  tour  dans 
la  nuit  du  11  au  la.  —  Voyez  ci-dessus,  p.  193,  la  note  6  de  la 
lettre  de  Bussy  du  a8  septembre  précédent,  et  le  Jowrtud  de  Dangeau, 
à  la  date  des  14  et  i5  novembre  1688.  —  Le  texte  de  1754  n'a  pas 
les  derniers  mots  :  c  et  brûler  par  nos  bombes.  • 

10.  Mme  de  Sévigoé  écrivait  cette  lettre  entre  le  premier  départ 
du  prince  d'Orange  et  le  second,  qui  eut  lieu  dans  la  soirée  du  jeudi 
II  novembre.  Voyez  ci-dessus,  p.  ao6,  note  4»  ci-après,  p.  a48, 
note  6;  et  Macaulay,  chapitre  ix,  tome  III,  p.  283. 

11.  Cette  phrase  n*est  que  dans  la  première  édition  de  Perrin 
(1737).  —  Voyez  p.  a5i,  note  17. 

II.  Ces  deux  premiers  membres  de  phrase,  et  le  mot  ma//,  qui 
suit,  ne  sont  pas  dans  le  texte  de  1737. 

i3.  <  Et  à  laquelle  je  ne  serai  plus  sensible.  »  {Édition  de  1754.) 

14.  Voyez  tome  V,  p.  85,  note  i5. 

i5.  Ce  dernier  membre  de  phrase  :  c  et  moi,  etc.,  b  manque  dans 
rimpression  de  1754. 
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Io84-    DE   MADAME   DE   SIÊVIGIT^ 

A   MADAME    DE    GRIGNAJT. 

A  Paris,  ce  lundi  8*  novembre. 

C'est  aujourd'hui  que  vous  partez,  ma  chère  Comtesse, 
nous  vous  suivons  toujours  pas  à  pas  * .  Yoilà  un  fort  beau 
temps;  la  Durance  ne  doit  pas  être  si  terrible  qu  elle 
Test  quelquefois.  Il  est  vrai  que  c  est  comme  par  dépit 
que  vous  vous  éloignez  encore  de  nous  '  ;  à  la  fin ,  vous 
vous  trouverez  sur  le  bord  de  la  mer.  Ma  fille.  Dieu  veut 
qu'il  y  ait  dans  la  vie  des  temps  difficiles  à  passer;  il 
faut  tâcher  de  réparer,  par  la  soumission  à  ses  volontés, 
la  sensibilité  trop  grande  que  Ton  a  pour  ce  qui  n*est 
point  lui.  On  ne  sauroit  être  plus  coupable  que  je  le  suis 
sur  cela*. 

Monsieur  le  chevalier  est  bien  mieux.  Ce  qui  est  cruel» 
c'est  que  le  temps  qui  lui  est  bon,  est  justement  celui  qui 
peut  servir  à  détrôner*  le  roi  d'Angleterre;  et  ces  jours 
passés  il  crioit  *  et  soufiroit  beaucoup,  quand  le  vent  et 
la  tempête  dissipoient  la  flotte  du  prince  d'Orange*  :  il  se 
trouve  malheureux  de  ne  pouvoir  accorder  l'intérêt  de 

LsTTRK  io84*  —  I*  (  Nous  vous  suiyons  pas  à  pas.  «  [Édition 
de  1764.)  —  L'impression  de  1737  n'a  pas  la  phrase  saiTante  : 
c  Voilà,  etc.  • 

1.  <i  QueYous  vous  éloignez  toujours  de  nous.  «  {Édition  de  I754<) 

3.  •  Que  je  le  suis  à  cet  égard.  ■  (Ibidem.) 

4.  «  Qui  peut  détrôner.  ■  {Ibidem,) 

5.  c  Le  cheralier  crioit.  ■  {Édition  de  1737.) 

6.  Au  moment  où  la  flotte  hollandaise  était  à  peu  près  à  moitié 
chemin  entre  la  Hollande  et  l'Angleterre,  le  vent  avait  passé  brusque- 
ment à  l'ouest,  et  y  était  resté  près  de  douze  heures  avec  une  extrême 
Tioleuce.  Le  Prince,  qui  montait  la  frégate  nommée  le  Brill^  rentra  k 
HehroetilnySy  et  quoique  souffrant  du  mal  de  mer,  il  ne  voulut  pas 
débarquer,  pour  montrer  à  tous  sa  résolution  de  repartir  sans  délai» 
dès  que  le  vent  le  permettrait.  Le  bruit  que  le  vaisseau  amiral  avait 
ooulé  à  fond  était  faux.  Voj^  Macaulaj,  chapitre  ix,  tome  III, 
p.  979  et  ^Bo,  et  la  Giizette  du  i3  novembre. 
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sa  santé  avec  le  bien  de  TEurope;  car  la  joie  est  nniver-  - 
selle  de  la  déroute  de  ce  prince ,  dont  la  femme  est  une 
Tollie'  :  ab!  qu'elle  passeroit  bravement  sur  le  corps  de 
son  père!  Elle  a  donné  procuration  à  son  mari  pour 
prendre  possession  du  royaume  d'Angleterre,  dont  elle 
dit  qu'elle  est  béritière;  et  si  son  mari  est  tué,  car  son 
imagination  n'est  point  délicate,  elle  la  donne  à  M.  de 
Scbomberg  pour  en  prendre  la  possession  pour  elle*. 
Que  dites- vous  de  ce  héros  qui  gâte  si  cruellement  la  fin 
d'une  si  belle  vie?  Il  a  vu  coulera  fond  devant  lui  F  Amiral 
qu*il  devoit  monter'  ;  et  comme  le  prince  et  lui  alloient 
les  derniers,  suivant  la  flotte  qui  étoit  à  la  voile  par  un 
temps  admirable,  quand  ils  virent  tout  d'un  coup  la  tem- 
pête efiroyable ,  ils  retournèrent  au  port,  le  prince  avec 
son  asthme  et  fort  incommodé,  et  M.  de  Scbomberg  avec 
bien  du  chagrin.  U  n'est  rentré  avec  eux  que  vingt-six 
vaisseaux  ;  tout  le  reste  est  dissipé  vers  la  Norvège,  vers 
Boulogne.  M.  d'Aumont**  a  envoyé  un  courrier  au  Roi, 
lui  dire  qu'on  avoit  vu  des  vaisseaux  à  la  merci  des  vents, 
et  quelques  marques  de  débris  et  de  naufrage.  Il  y  a  eu 
une  flûte  périe  devant  les  yeux  du  prince  d'Orange,  dans 

7.  Tullie^  fille  de  Senrins  Tullias,  et  femme  de  Tarquin  le  Superibe. 
Elle  fit  passer  son  char  sur  le  corps  sanglant  de  son  père  assassiné. 
Vi^jrcz  Tite  LÎTe,  livre  I,  chapitre  xLvni.  —  Dans  l'édition  de  1787, 
pur  irne  fiiute  singulière  :  c  nne  Julie.  « 

8.  ff  Cest  M.  de  Schomherg  qu'elle  charge  d'en  prendre  posses- 
sion pour  elle.  »  (Édition  de  1754.) 

9.  On  lit  dans  le  numéro  de  la  Gazette  que  nous  venons  de  citer 
(note  6)  :  «  La  frégate  qui  devoit  porter  le  maréchal  de  Schomherg 
s*oavrit  en  deux,  ayant  donné  sur  un  banc  de  sable,  de  manière 
qu'elle  périt,  et  il  en  monta  une  autre  de  trente>six  pièces  de  canon.  » 
Voyez  plus  haut  la  fin  de  la  note  6. 

10.  Voyez  tome  II,  p.  ao4,  note  5.  —  Le  duc  d'Aumont,  premier 
gentilhomme  de  la  chaphre ,  était  gouverneur  de  Boulogne  et  du 
pays  Boulonnais.  Voyez  le  Journal  de  Dangeau,  à  la  date  du  16  no- 
vembre 1688. 
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laquelle  étoient  neuf  cents  hommes  *^  Enfin  la  main  de 
Dieu  s'est  visiblement  appesantie  sur  cette  flotte  :  il  en 
pourra  revenir  beaucoup,  mais  de  longtemps  ils  ne  seront 
en  état  de  faire  du  mal,  et  il  est  certain  que  la  déroute  a 
été  grande,  et  dans  le  moment  qu'on  Fespéroit  le  moins  ; 
cela  a  toujours  Tair  d'un  miracle  et  d'un  coup  du  ciel".  Je 
ne  devrois  point  vous  parler  de  cette  grande  nouvelle,  les 
gazettes  en  sont  pleines;  mais  comme  nous  le  sonmies 
aussiy  et  qu'on  ne  parle  d'autre  chose,  cela  se  trouve  na- 
turellement au  bout  de  la  plume.  Voulez-vous  encore  un 
petit  mot  des  blessures  qui  arrivent  ailleurs  qu'au  siège  de 
Philisbourg?  c'est  du  chevalier  de  Longueville".  La  ville** 
étoit  prise;  Monseigneur  venoit  voir  passer  la  garnison; 
ce  petit  chevalier  monte  sur  le  revers  de  la  tranchée,  pour 
regarder  je  ne  sais  quoi  ;  un  soldat  veut  tirer  une  bécas- 
sine, et  tire  ce  petit  garçon  ;  il  en  est  mort  le  lendemain  **  : 
voilà  une  mort  aussi  bizarre  que  sa  naissance.  Je**  vous  ai 

II.  Dangeau  ajoute  en  note,  à  son  récit  du  5  novembre  :  «  Cet  ar- 
ticle des  neuf  cents  Auglois  ne  s^est  point  trouvé  vrai.  «  —  Dans  Té- 
dition  de  1754  ^  il  y  a  :  c  sur  laquelle,  i  au  lieu  de  :  c  dans  laquelle.  • 

la.  t  Et  d'un  coup  de  la  Providence.  »  (Édition  de  1754.) 

i3.  Voyez  tome  III,  p.  118,  note  a4,  et  le  Journal  de  Dangean,  k 
la  date  du  4  novembre  1688.  La  Gazette  du  i3  novembre  dit  que  le 
chevalier  de  LongueviUe  mourut  c  d*un  coup  de  mousquet  qu*il  re- 
çut en  faisant  combler  la  tranchée.  >  —  La  succession  du  chevalier 
de  Longueville  donna  lieu  à  un  procès  qui  dura  plusieurs  annéet. 
Dangeau  dit  à  la  date  du  9  mai  1691  :  «  Il  y  a  quelques  jours  que  le 
procès  pour  la  succession  du  chevalier  de  Longueville  fut  jugé  ;  tout 
le  bien  a  été  adjugé  au  Roi. . . .  On  croit  que  le  Roi  donnera  ces  biens-là 
à  Monsieur  le  Prince,  qui  lui  en  demanda  la  confiscation  d*abord 
qu'on  apprit  la  nouvelle  de  la  mort  du  chevalier  de  Longueville.  » 

i4*   <  La  place.  »  {Édition  de  1737.) 

i5.  c  Ce  petit  chevalier  monta  sur  le  revers  de  la  tranchée....  un 
soldat,  croyant  tirer  une  bécassine,  tire  ce  petit  garçon,  qui  en  meurt 
le  lendemain.  »  {Édition  de  1754O 

16.  Cette  phrase  et  les  suivantes,  jusqu'à  :  c  M.  de  la  Bazinière,  » 
ne  sont  pas  dans  le  texte  de  1737. 
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mandé  que  Méli,  capitaine  de  liviy,  ayant  tooIu  tirer  un  ' 
fusil  chargé  depuis  longtemps,  le  fusÛ  lui  creva  dans  la 
main,  et  qu'on  a  été  obligé  de  lui  couper  le  bras,  comme 
à  Jarzé  :  il  en  est  mort  enfin  ici  prés  chez  Mme  Sanguin. 
Voilà  une  nouvelle  pour  le  marquis,  malgré  le  peu  d'in- 
térêt qu'il  prend  aujourd'hui  à  notre  pauvre  Livry  :  j'a- 
voue que  tous  les  souvenirs  que  vous  en  conservez, 
flattent  l'attachement  que  j'ai  eu  pour  cet  aimable  séjour, 
et  le  regret  que  j'ai  de  ne  l'avoir  plus.  M.  de  la  Bazi- 
niére  ^'  est  mort  de  la  gangrène  à  la  jambe,  mais  comme 
un  Mars;  il  a  bientôt  suivi  sa  fille,  dont  il  se  plaignoit 
encore  depuis  qu'elle  fut  morte. 

Je"  souhaite  fort  d'apprendre  conmient  vous  vous 
trouvez  de  vous  être  encore  éloignée  de  moi.  Vous  ne 
devez  pas  regretter  Grignan  dans  l'état  où  vous  l'avez 
laissé.  J'ai  foi  à  l'envie  qu'a  le  Goadjuteur  d'achever  son 
b&timent  ;  mais  j'en  ai  encore  plus  à  la  longueur  infinie 
de  celui  de  Monsieur  de  Garcassonne  :  vous  soufirez  tout 
cela  avec  une  patience  admirable  ;  on  parleroit  un  an  sur 
ce  chapitre.  J'ai  écrit  à  M.  de  la  Garde  pour  le  bien  re- 
mercier de  la  tendre  et  solide"  amitié  qu'il  a  pour  vous; 

17.  Macé  Bertrand  de  la  Bazinière,  ancien  trésorier  de  TÉpargne, 
baron  de  VouTans  et  du  grand  Précigny ,  ancien  préTÔt  et  maitre  des 
cérémonies  des  ordres  du  Roi  ;  il  avait  conservé  une  fortune  très- 
eoDsidérabley  nonobstant  les  taxes  de  la  cbambre  de  justice.  Mme  de 
MesmeSySa  fille,  venait  de  mourir.  Voyez  plus  haut,  p.  300,  note  14, 
et  p.  i44*  Le  président  de  Mesmes  (mort  au  mois  de  janvier  précé- 
dent) lui  avait  acheté  sa  charge  de  Tordre  du  Saint-Esprit,  et  en  avait 
fidt  donner  la  survivance  à  son  frère  le  comte  d*  A  vaux.  Voyez  le  Jour- 
nal de  Dangeauy  au  9  janvier  et  au  4  novembre  i688y  et  le  P.  An- 
selme, tome  IX,  p.  3i5. 

18.  Le  commencement  de  cet  alinéa,  jusqu'à  :  c  Je  vous  ai  mandé  » 
(p.  25i),  n*est  que  dans  Timpression  de  1754,  qui  n*a  pas  cette  même 
phrase  :  t  Je  vous  ai  mandé  que  le  café,  etc.  » 

19.  Les  mots  et  solide  manquent  dans  la  plus  petite  des  deux  édi- 
tions de  1754. 
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je  ne  crains  pas  qu'il  change  :  on  ne  sort  point  de  vos 
mains,  ni  de  celles  de  Pauline,  pour  laquelle  il  me  parott 
avoir  une  véritable  inclination.  Je  vous  ai  mandé  que  le 
café  est  tout  à  fait  mal  à  notre  cour;  mais  par  la  même 
raison,  il  pourra  revenir  en  grâce  :  pour  moi ,  qui  suis 
béte  de  compagnie ,  vous  voyez  bien  que  je  n'y  songe 
plus;  j'aurois  cependant  tort  de  m'en  plaindre,  jamais  il 
ne  m'en  a  donné  aucun  sujet.  Ne  soyez  point  en  peine  de 
ma  santé,  elle  est  très-bonne;  ne  me  plaignez  que  de 
n'avoir  point  ma  chère  fille,  qui  me  fait  une  si  aimable 
et  si  charmante  occupation ,  et  sans  laquelle  ma  vie  est 
toute  creuse.  Faites  un  compliment  pour  moi  à  Mon- 
sieur d'Aix,  pour  voir**  comme  il  se  souviendra  de  moi. 
Je  crois  que  M.  de  Vendôme  ayant  réglé  l'afiaii'e,  vous 
devez  ne  plus  rien  disputer,  et  vivre  en  paix  **,  et  jouir 
de  sa  bonne  et  vive  conversation*'  :  toute  autre  con- 
duite est  pour  le  divertissement  des  Provençaux,  et  ne 
TOUS  est  bonne,  ni  à  la  cour,  ni  dans  la  province.  Mme  de 
la  Fayette  trouve  que  M.  de  Grignan  faisoit  fort  bien  de 
traiter  cette  affaire  avec  la  noble  indifférence  qui  lui  pa- 
rut chez  elle  :  cela  fait  qu'il  n'a  rien  perdu.  Elle  le  conjure, 
et  Monsieur  d'Aix  aussi  **,  et  vous,  ma  belle,  de  vivre  en 
ce  pays-là,  en  gens  de  la  cour  qui  se  sont  vus,  et  qui  se 
reverront  à  Versailles.  Bien  des  amitiés  à  ce  cher  Comte 
et  à  notre  Coadjuteur  ;  et  si  vous  voulez  embrasser  Pauline 
pour  moi,  vous  lui  ferez  un  grand  plaisir;  car  je  suis  as- 
surée qu'elle  vous  adore  :  c'est  la  manière  de  vous  aimer. 

io.  «  Afin  de  voir.  »  [Édition  de  1754.) 

ai.  c  Vous  ne  devez  plus  rien  disputer;  il  faut  vi-rre  en  paix,  etc.  » 
{Ibidem,) 

2i.  Yoy&L  la  lettre  du  3  noTcmbre  précédent,  p.  240,  et  celle  du 
i5  norembre  suivant,  p.  363  et  la  note  9. 

a3.  Le  mot  aussi  n*est  pas  dans  le  texte  de  1754. 
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fo85.    DE    MADAME    D£   S^VIGITIÉ 

A   MAJ>AME   DE   GRIGIfAlT. 

A  Paris,  ce  mercredi  lo*  novembre. 

Les  souvenirs  que  vous  avez  de  notre  petite  abbaye  ' 
me  vont  droit  au  cœur  :  il  me  semble  que  la  tendresse 
que  vous  avez  pour  elle  est  une  branche  de  celle  que 
vous  avez  pour  moi  * .  Il  est  vrai  que  le  chevalier  nous  fit 
un  grand  affront  pour  la  dernière  fois  :  malgré  tout  ce 
qu'il  avoit  signé  sur  ce  joli  séjour,  il  n'y  avoit  qu'une 
apparence  d'honnêteté  entre  eux*  ;  car  dans  le  fond,  il  ne 
l'aimoit  point  ;  et  le  serein  de  son  côté  ne  le  ménageoit 
guère  :  ainsi  nous  avions  toujours  ce  sujet  de  le  querel- 
ler; mais,  hélas!  ma  chère  enfant,  cela  n'est  que  trop  fini 
pour  jamais  ! 

Je  crois  que  la  santé  du  chevalier  lui  permettra  d'aller 
à  Versailles  ;  ce  sera  un  grand  bpnheur  pour  vous ,  et 
pour  le  marquis,  qui  y  reviendi*a  incessamment.  Dormez 
donc,  ma  chère  enfant,  car  vous  iie  devez  plus  vous  in- 
quiéter* :  tout  est  à  souhait,  et  pour  la  sûreté,  et  pour 
la  réputation  naissante  du  marquis.  Le  chevalier  vous 
aura  fait  part  de  tout  le  bien  que  M.  de  Montégut*  lui 
en  mande.  Yoilà  ce  que  vous  souhaitiez  :  il  est,  avant 
dix-sept  ans,  un  vieux  mousquetaire,  et  un  volontaire  qui 
a  vu  un  fort  beau  siège,  et  capitaine  de  chevau-légers  *  ; 

LsnmB  io85.  —  i.  L'abbaye  de  LÎTry. 

3.  c  Que  la  tendresse  que  tous  avez  pour  ce  lieu  est  nue  branche 
de  Tamitié  que  tous  avez  pour  moi.  »  {Édition  <U  1754.) 

3.  •  Il  n*j  aToit  entre  eux  qu'une  apparence  d'honnêteté.  •  (Ihidem.) 

4.  c  ....  et  pour  votre  enfant,  qui  doit  bientôt  y  rerenir.  Dormez 
donc,  ma  fille,  et  ne  tous  inquiétez  plus.  ■  {Ibiden^,) 

5.  Capitaine  de  cavalerie  dans  le  régiment  de  H.  le  oheralier  de 
Grignan.  (Note  de  Perrin,) 

6.  t  Un  vieux  mousquetaire,  un  volontaire....  et  un  capitaine  de 
clievau-légers.  »  {Édition  de  1754*) 
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mais  je  trouve  plaisant  que  c*est  vous  qui  avez  fait 
cette  compagnie'  :  sans  vous,  elle  eût  été  épouvan- 
table. Vous  êtes  donc  bonne  à  toute  sorte  de  choses; 
vous  ne  vous  renfermez  pas  à  la  parfaite  capacité  '  d'un 
procès. 

Le  pauvre  Saint-Aubin  est  dans  un  dessèchement  qui 
le  menace  d'une  fin  prochaine  :  je  fus  hier  chez  lui  une 
partie  du  jour,  avec  Mlle  de  Grignan*;  et  je  m'en  vais 
après  diner  à  Brevannes'*,  faire  la  Saint^Martin*'  ;  il  fait 
le  plus  beau  temps  du  monde  :  Mme  de  Coulanges  m'y 
souhaite,  il  y  a  six  semaines;  mais  j'avois  Philisbourg  à 
prendre.  Présentement  j'y  serai"  quelques  jours;  j'y 
recevrai  vos  lettres,  et  vous  écrirai  ;  je  marcherai  un  peu  : 
c'est  en  faisant  de  l'exercice  que  je  reposerai  mon  corps 
et  mon  esprit  de  tout  ce  que  j'ai  souffert,  et  pour  vous, 
et  pour  votre  enfant.  Je^'  me  porte  parfaitement  bien: 
je  me  suis  purgée,  et  le  lendemain  je  donnai  encore  une 
dernière  façon  pour  vous  plaire.  Je  voudrois  être  assurée 
que  vous  fussiez  aussi  bien  que  moi,  et  que  l'air  de  Pro- 

7.  Voyez  la  Notice,  p.  lyS. 

8.  c  Dans  la  parfaite  capacité.  »  (Édition  de  1754.) 

9.  Elle  ii*était  restée  que  peu  de  mois  aux  Carmélites.  Voyez  plus 
haat,  p.  7. 

10.  A  quatre  lieues  de  Paris ,  un  peu  au  nord  de  Villenenye» 
Saint-Georges.  La  terre  de  Brevannes  avait  appartenu  au  duc  de 
Chanlnes,  qui  la  Tendit  à  des  protestants,  et  sans  doute  elle  était  alors 
en  séquestre ,  car  Mme  de  Coulanges  Toccupait  en  vertu  d'un  bail 
judiciaire.  Cette  terre  fut  acquise,  au  commencement  du  dix-hui- 
tième siècle ,  par  Tévéque  de  Saintes  le  Pileur,  qui  la  donna  à  sou 
neveu  le  Pileur,  conseiller  au  parlement.  Ce  dernier  fit  construire, 
en  1786,  le  château  actuel.  Mme  de  Coulanges  possédait,  près  du 
château,  une  maison  qui  existait  il  y  a  peu  de  temps  et  existe  peut- 
être  encore. 

11.  Le  II  novembre. 

19.  f  Py  serai  présentement  quelques  jours.  »  (Édition  de  1754.} 
i3.  Cette  phrase  et  les  suivantes,  jusqu'à  :  c  Le  marquis  de  Jarzé,  ^ 
manquent  dans  l'édition  de  1737. 
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ne  TOUS  déror&t  point.  Mandez-moi  smcèrement 
TOire  état,  et  si  avec  tant  d'inquiétudes  et  de  mauvaises 
nuits»  vous  n  êtes  pas  fort  enunaigrie.  Mme  de  la  Fayette 
vous  prie  d'aimer  Pauline;  elle  voit  fort  bien,  dit-elle, 
que  cette  enfant  est  jolie,  et  veut,  comme  Mme  de  La- 
vardin,  que  vous  ne  refusiez  point  un  bon  parti  ;  elles 
vous  embrassent  toutes  deux.  Le  marquis  de  Jarzé  se 
porte  bien;  je  le  condamne  à  quitter  la  guerre,  et  à 
vivre  doucement  chez  lui  :  qu'est-ce  qu'un  homme  avec 
un  bras  gauche  qui  tient  la  bride  du  cheval,  sans  avoir 
rien  de  l'autre  côté^^  pour  se  défendre?  Je  ne  réponds 
point  à  tout  ce  que  vous  dites  sur  l'écriture  :  croyez- 
vous**  que  je  prenne  moins  de  plaisir  que  vous  à  notre 
conversation?  Je  me  repose  des  autres  lettres  quand  je 
vous  écris.  Je  conjure  M.  de  Grignah  d'être  toujours  dans 
les  bons  sentiments  où  il  est,  et  Monsieur  le  Coadjuteur 
d'achever  son  bâtiment  :  il  me  disoit  ici  que  rien  n'étoit 
d'un  meilleur  air  pour  la  maison  que  de  bâtir  pendant 
le  procès.  Je  n'en  convenois  pas;  mais  ce  qui  seroit  sans 
difficulté  d'un  mauvais  air,  c'est  la  honte  qu'il  y  auroit  à 
ne  pas  achever  ce  qui  est  commencé. 


i68S 


1086.     DE   MADABIE   DE    SÉVIGIflÊ   ET   DE    MADAME 

DE    COULANGES     A    MADAME     DE    GRIGNAlf ,    ET    DE 
MADAME   DE   COULANGES    AU    COMTE     DE    GRIGNAN. 

A  BrevannesS  ce  jeudi  au  soir,  1 1«  novembre. 

DE    MADABCB    DB    séviGN^. 

J  ARRIVAI  hier  au  soir  ici,  ma  chère  belle  :  voilà  le  vrai 

14.  «  Sans  rien  de  Tautre  cAté.  »  {Édition  de  1764.) 

i5.  c  Pentez-Tooft.  »  {HntUm.) 

Lbttms  1086.  —  I.  Voirez  ci-dessus,  p.  254,  note  10. 
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temps  de  commencer  la  campagne  ;  mais  il  vaut  mieux 
profiter  de  ce  petit  moment,  où  j'ai  le  plaisir  de  faire  de 
Texercice',  après  un  an  de  résidence,  que  point  du  tout. 
Je  ne  me  repeus  pas  même  d'être  demeurée*  si  longtemps 
à  Paris  :  j'avois  Philisbourg  à  prendre,  et  à  tirer  notre 
enfant  de  ce  siège;  c  étoit  assez  d'affaires.  Présentement 
que  je  n'ai  plus  qu'à  remercier  Dieu  * ,  et  de  sa  santé,  et  de 
votre  repos,  je  viens  faire  mes  actions  de  grâces  dans  oe 
joli  pays;  j'y  passerai  quelques  jours.  Je  crois  que  je  por- 
tois  malheur  au  chevalier,  à  force  de  lui  souhaiter  une 
bonne  santé  ;  car  dès  que  j'ai  eu  le  dos  tourné,  il  a  eu  la 
force  d'aller  dîner*  chez  l'abbé  Têtu  ;  j'en  ai  une  véritable 
joie  :  je  sais  combien  il  souhaite  d'aller  à  Versailles,  et 
en  voilà  le  chemin.  Mme  de  Goulanges  est  encore  plus 
aimable  ici  qu'à  Paris  :  c'est  une  vraie  fenmie  de  cam- 
pagne; je  ne  sais  où  elle  a  pris  ce  goût,  il  est  naturel*  en 
elle  :  Fais  ce  que  poudras''  est  la  devise  d'ici;  et  il  se 
trouve  qu'on  veut  *  se  promener  beaucoup  ;  car  il  fait  fort 
beau  :  on  lit,  on  est  seule,  on  prie  Dieu,  on  se  retrouve, 
on  fait  bonne  chère  '  ;  je  n'y  suis  que  depuis  vingt-quatre 
heures,  mais  on  juge  sur  un  échantillon. 

J'attends  demain  une  de  vos  lettres  ;  ce  n'est  pas  encore 
celle  que  je  désire  par-dessus  les  autres,  qui  est  la  réponse 
à  la  prise  de  Philisbourg  :  je  souhaite  de  voir  votre  cœur 
dilaté,  et  dans  une  paix  dont  il  a  été  éloigné  depuis  deux 

1.  t  De  faire  l'exercice.  >  [Édition  de  1754.) 

3.  ff  Je  ne  me  repens  pas  d*étre  demeurée.  >  {Ibidem.) 

4.  c  Gomme  je  n'ai  plus  aujourd'hui  qu'à  remercier  Dieu.  » 
{Ibidem.) 

5.  ff  II  a  été  en  état  d'aller  diner.  »  (Ibidem.) 

6.  c  II  paroît  naturel.  »  {Ibidem,) 

7.  Voyez,  la  lettre  du  8  octobre  précédent,  p.  aoo,  note  i3. 

8.  c  Et  il  anÎTe  qu'on  yeut.  >  {Édition  de  1754.) 

9.  Ces  mots  :  «  on  fait  bonne  chère,  >  ne  sont  pas  dans  le  texte  de 
1737,  qui  n*a  pas  non  plus  la  première  phrase  de  l'alinéa  suÎTant. 
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mois.  Vous  êtes  aujourd'hui  à  Lambesc**,  ma  chère  - 
Comtesse  :  que  tout  cet  extrême  éloignement  renouvelle 
la  séparation  !  Si  vous  aviez  été  tantôt  romanesquement 
derrière  une  palissade* S  votre  modestie  auroit  été  bien 
embarrassée  de  tout  ce  que  Mme  de  Coulanges  et  moi 
nous  disions  de  vous  ;  car  je  n'en  saurois  faire  les  hon- 
neurs. Adieu,  ma  très-belle  et  très-aimable  :  c'estune  chose 
douloureuse  que  d'être  si  loin  de  sa  chère  fille.  Je  m'en 
vais  acheter  ce  livre  de  M.  le  Toumeux  des  Règles  de  la 
if  le  chrétienne^^\  il  fait  un  grand  bruit  ;  j'y  trouverai  peut- 
être  la  grâce  d'être  plus  soumise  que  je  ne  le  suis  aux 
ordres  de  la  Providence  " . 

DB  MADAME    DE    COULANGES. 

Hadame  de  Sévîgné  est  une  marâtre,  Madame  :  elle  n'a 
point  été  jusqu'à  Philisbourg  avec  Monsieur  votre  fils  ; 
elle  s'est  contentée  de  coucher  â  la  poste  pour  se  trouver 
a  l'arrivée  des  courriers.  Je  suis  ravie  de  la  véritable 
distinction  qu'a  eue  ce  joli  maillot*^  que  j'ai  vu  à  Gri- 
gnan;  il  s'en  porte  à  merveilles,  et  j'en  ai  une  joie  qui 

10.  Nous  avons  déjà  dit  que  rassemblée  des  Communautés  s'ou- 
vrit à  Lambesc  le  1 5  novembre. 

1 1 .  Allusion  à  la  Princesse  de  Clives,  Voyez  tome  V,  p.  4^4»  ci 
p.  463,  note  6. 

13.  Ouvrage  posthume qui  parut  en  i688  et  qui  a  été  depuis 

réimprimé  plusieurs  fois.  [Note  de  Perrin.)  —  Le  titre  exact  de  cet 
ouvrage  est  :  Principes  et  règles  de  la  vie  chrétienne,  L'Achevé  d'im- 
primer est  du  3o  juin  i688.  —  Sur  le  Toumeux,  voyez  la  lettre  à 
Guitaut  du  so  avril  1683,  tome  VII,  p.  33o,  note  a. 

i3.  t  Je  m'en  vais  acheter  les  Règles  delà  vie  ctirctienne  par  M.  le 
Toorneux  ;  ce  livre  fait  grand  bruit;  j'y  trouverai  peut-être  la  grâce 
d'être  plus  soumise  que  je  ne  suis  aux  ordres  de  la  Providence.  » 
(Édition  de  1754.) 

i4.  Mme  de  Coulanges,  qui  n'avoit  vu  le  marquis  de  Grignan 
qu'enfant,  l'appelle  encore  le  maillot,  (Note  de  Perrin,  1754.)  — 
Voyez  la  lettre  du  a  a  novembre  suivant,  p.  277. 

Mmx  de  SÉYioifi.  vni  17 
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n'est  pas  tout  à  fait  sur  votre  compte;  car  j^aime  et  es- 
time les  bonnes  et  solides  qualités.  M.  de  Montgivraut** 
m'a  mandé  qu'il  vous  avoit  trouvée  belle  comme  le  jour: 
j'ai  peur  que  vous  ne  soyez  pas  si  sensible  à  ce  que  je 
vous  dis  là,  qu'à  la  gloire  de  Monsieur  votre  fils;  cela  est 
quelquefois  bien  joli  d'être  mère,  mais  ce  n'est  qu'à  la  fin 
des  sièges.  N'oubliez  point  que  je  vous  honore  beaucoup. 
Madame,  je  vous  en  supplie. 

DS   MADAME   DE   SEVIGNX. 

Voila  une  jolie  fenmie,  et  qui  ne  se  peut  taire  de  ce 
maillot,  ni  de  sa  mère;  mais  c'est  une  mode  que  de  vous 
louer.  Adieu,  ma  très-aimable. 

DE    MADAME    DE    COVLAlfGES   AU    COMTE   DE   GRIGNAH. 

Ne  prendriez-vous  point  aussi  quelque  intérêt  à  AI.  le 
marquis  de  Grignan,  Monsieur?  En  cas  que  cela  soit 
ainsi,  permettez-moi  de  vous  dire  la  joie  que  j'ai  de  son 
bonheur  et  de  sa  gloire  :  il  n'y  auroit  pas  moyen  de  se 
réjouir  de  l'un  sans  l'autre. 

i5.  Peut-être  le  cheyalier  de  MontglYrault,  qui  moorut  en  1708, 
dont  Saint-SimoD  parle  en  ces  termes  (tome  YI,  p.  353)  :  c  On  Tap- 
peloit  le  cheralier  de  Montgivrault.  M.  de  LouTois  Tavoit  scanda- 
leusement chassé  du  service,  où  il  étoit  ingénieur  dans  la  première 
guerre  de  Flandre  en  1667,  où  il  avoit  acquis  beaucoup  de  bien. 
Malgré  cette  aventure  et  une  réputation  peu  nette,  il  sut  devenir  une 
espèce  d'important,  à  force  d*espnt,  de  galanterie,  de  commodité 
pour  autrui  et  d'excellente  chère.  Il  se  fit  ainsi  beaucoup  d*amis  con- 
sidérables à  la  cour  et  à  la  ville....  Il  avoit  acquis  par  là  de  la  consi- 
dération, et  il  avoit  eu  Tart  de  s'ériger  chez  lui  un  petit  tribunal  où 
beaucoup  de  gens  étoient  fort  aises  d'être  reçus.  Il  avoit  acheté  Cour- 
oelles  auprès  du  Mans,  qui  a  été  depuis  la  retraite  de  ChamilUrt,  qui 
l'acheta,  où  Montgivrault  dépensa  beaucoup,  et  où  j'ai  admiré  sa 
folie  d'avoir  mis  ses  armes  jusque  sur  toutes  les  portes,  les  cheminées 
et  les  plafonds.  U  n'avoit  jamais  été  marié  et  laissa  un  gros  bien.  » 
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1087.  DU  COMTE    DB    BUSST   RABUTIN 

▲  MADAHE   DE   SÉVIGItE. 

Hait  jours  après  qoe  j*eas  reçu  cette  lettre  (no  io8t,  p.  t4a),  j*y  ûs 
cette  réponse. 

A  Chaseu,  ce  14*  novembre  1688. 

Je  savois  si  bien  votre  occupation  à  Philisbourg,  Ma- 
dame, que  je  ne  vous  ai  point  écrit  depuis  l'ouverture  de 
la  tranchée.  Je  comprends  bien  vos  craintes  pour  le  mar- 
mot Grignan,  et  votre  douleur  pour  l'absence  de  sa  mère. 
Monsieur  d'Autun  m'a  dit  que  vous  lui  aviez  écrit  depuis 
quelques  jours,  et  qu'il  n'avoit  pas  trouvé  dans  votre 
lettre  cette  gaieté  qui  les  rend  d'ordinaire  si  agréables. 
Je  lui  dis  que  vos  alarmes  pour  le  petit  de  Grignan,  et 
votre  chagrin  pour  le  départ  de  la  belle  Comtesse,  ne  vous 
laissoit^  tout  au  plus  que  de  la  raison,  mais  une  raison 
sans  grâces  et  sans  ornements ,  et  qui  ressembloit  à  ces 
beautés  malades  en  qui  l'on  reconnoissoit  encore  quelques 
beaux  traits.  Je  suis  entré  dans  tous  les  chagrins  et  dans 
toutes  les  inquiétudes  qu'a  eues  la  belle  Provençale  sur 
votre  sujet,  et  sur  celui  de  son  fils  ;  mais  enfin  la  voilà 
délivrée  d' une  partie  de  ses  maux  :  avec  un  peu  de  patience, 
elle  sortira  de  l'autre. 

J'ai  bonne  opinion  du  roi  d'Angleterre  :  il  est  au  moins 
aussi  brave  que  le  prince  d'Orange ,  et  jusques  ici  il  n'a 
pas  été  si  malheureux  que  lui*. 

Au  reste,  ma  chère  cousine,  la  fortune  s'est  un  peu 
raccommodée  avec  moi,  ou  pour  parler  plus  chrétien- 
nement. Dieu  a  touché  le  cœur  du  Roi  sur  mon  sujet.  Je 

LxTiBs  1087.  —  I.  Tel  est  le  texte  du  manuscrit;  Bussy  fait  ac- 
corder le  Terbe  avec  le  dernier  sujet  seulement  ;  quatre  lignes  plus 
loin ,  eues  ne  s*accorde  de  même  qu'avec  inquiétudes  ;  deux  lignes 
après,  il  y  a  délivré,  an  masculin. 

a.  Ce  petit  alinéa  a  été  biffé  dans  notre  manuscrit,  sans  doute 
parce  que  les  événements  postérieurs  l'avaient  démenti. 
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^ggg  lui  écrivis  il  y  a  six  semaines',  et  Theureux  succès  qu'a 
eu  celle  lettre  mérite  bien  que  je  vous  en  envoie  la  copie. 
II  ^  dit  au  duc  de  Noailles  qui  la  lui  présenta  au  sortir  de 
son  prie-Dieu  :  «  Gardez-la-moi  pour  ce  soir.  »  Vous 
jugez  bien,  ma  chère  cousine,  où  il  la  lut.  Mais  enfin 
quatre  jours  après  il  donna  deux  mille  francs  de  pension 
au  marquis  de  Bussy,  avec  promesse  de  la  première  place 
vacante  qui  lui  conviendroit,  et  il  donna  à  Tabbé  de 
Bussy  un  prieuré  *  de  deux  mille  livres  de  rente. 

Mme  de  Longueval,  comme  vous  dites,  vient  de  déU- 
vrer  Mme  de  Montalaire  de  beaucoup  de  peines,  car* 
Mme  de  Bussy,  qui  est  son  héritière,  ne  fatiguera  pas  sa 
fille  par  la  chicane  ' .  Nous  savons  toutes  les  morts  et  tous 
les  blessés  à  Philisbourg,  mais  nous  ne  savions  pas  celle 
de  Mme  de  Mesmes  ni  de  Mme  de  Chàteau-Gonlhier.  Je  ne 
m'en  soucie  non  plus  qu'elles  se  soucieroient  de  la  mienne 
si  elles  m'avoient  survécu.  Je  sais  bien  que  nous  irons 
après  elles,  ma  chère  cousine  :  j'y  songe  comme  vous, 
mais  je  n'en  suis  pas  plus  triste. 

3.  Ce  doit  être  la  lettre  qui  se  trouve  an  tome  VI,  p.  576,  de  la 
Correspondance  de  Bussy. 

4*  Cette  phrase,  ainsi  que  la  suivante  et  les  premiers  mots  de  oeUe 
qui  vient  après,  ont  été  biffés,  et  remplacés  dans  Tinterligne  par  :  «  Il 
m'a  donné  (deux  mille  francs,  etc.).  »  La  première  phrase  de  Talinéa 
suivant  a  été  biffée  aussi. 

5.  Cétait  le  prieuré  de  Notre-Dame  de  TÉpau,  dans  le  diocèse 
d*Auxerre.  Voyez  la  Correspondance  de  Bussy ^  tome  VI,  p.  174,  et 
la  Gazette  du  6  novembre. 
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1088.    ^-   DB   MADAJflB   DE   SÉVI6NÉ 
A   MADABffE   DE   GRIGNAN. 

A  Brevannes,  ce  lundi  i5*  novembre. 

Je  commence  cette  lettre  à  Brevannes,  et  je  la  finirai  à 
Paris,  où  je  vais  dtner  avec  Mme  de  Gonlanges.  Elle  va 
voir  Mme  deBagnols^;  et  moi»  ma  chère  bonne,  le  pauvre 
Saint- Aubin,  qui  est  dans  un  dessèchement*  dont  il  ne  re- 
viendra pas.  Nous  retournerons  ce  soir  encore  pour  trois 
ou  quatre  jours  ;  et  cela  s'appellera  enterrer  la  synago- 
gue*, avec  le  premier  président  de  la  cour  des  aides^  (qui 
a  une  belle  maison  ici  près),  comme  nous  faisions  autre- 
fois à  Livry.  Je  verrai  M.  le  chevalier  de  Grignan;  j'ap- 
prendrai de  lui  toutes  sortes  de  nouvelles  ;  il  me  donnera 
de  vos  lettres,  nous  n'en  eûmes  point  jeudi'  ;  et  après 
avoir  su  comme  il  se  porte,  je  reviendrai  finir  cette  petite 
campagne.  Je  compte,  ma  chère  fille,  que  vous  êtes  à  Lam- 
besc  •  de  jeudi  ' ,  jour  de  saint  Martin  :  vendredi  M.  de  Grî- 

LsTTBB  1088.  —  I.  Sa  nosuT  :  Yoyez  la  lettre  du  i3  décembre  sui- 
Tant,  p.  321. 

3.  c  Dans  an  état.  >  (Édition  de  1737.) 

3.  €  On  dit  figurément  et  proverbialement  :  ensevelir ,  enterrer  la 
synagogue  apee  honneur  y  poor  dire  :  terminer  aue  affaire,  sortir  d'un 
engagement,  d*ime  liaison,  avec  homiear,  arec  bienséance,  et  d*ane 
manière  qu*on  ne  paisse  rien  nous  reprocher.  »  [Dictionnaîre  de  F  Aca- 
démie de  1694.) 

4.  Nicolas  le  Camus,  seigneur  de  la  Grange,  Bligny,  etc.  Le  beau 
château  de  !a  Grange ,  que  possédait  alors  le  président  le  CamuA ,  et 
qu'acheta  au  siècle  dernier  le  maréchal  de  Saxe,  est  entre  Brevannes 
et  Yères. 

5.  Les  deux  membres  de  phrase  :  fil  me  donnera jeudi,  •  ne 

sont  pas  dans  l'impression  de  1737. 

6.  A  cause  de  rassemblée  des  états  qui  s*y  tenoit.  {Note  de 
Perrin.)  —  L'assemblée  ne  fut  ouTcrte  que  le  i5  novembre,  c'est-à- 
dire  le  jour  même  où  Mme  de  Sévigné  écrivait  cette  lettre.  Voyez 
plus  haut,  p.  a34,  note  4* 

7.  c  Depub  jeudi.  »  (Édition  de  1754.) 
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-  gnan  a  fait  sa  harangue',  je  vous  la  demande;  Monsieur 
d'Air'  aura  pris  son  fauteuil.  Je  me  trouve  toujours  avec 
vous,  en  quelque  lieu  que  je  sois  ;  mais  parce  que  je  ne 
suis  pas  philosophe  comme  Descartes ,  je  ne  laisse  pas  de 
sentir  que  tout  se  passe  dans  mon  imagination,  et  que 
vous  êtes  absente.  Ne  seriez-vous  point  de  cet  avis,  quoi- 
que disciple  de  ce  grand  homme  ? 

A  Paris,  à  cinq  heures  du  soir. 

Je  ne  suis  point  retournée  à  Brevannes  avec  Mme  de 
Coulanges,  ma  chère  Comtesse,  parce  que*'  j'ai  trouvé 
mon  pauvre  Saint-Aubin  trop  près  du  grand  voyage  de 
Tétemi té. Voilà  donc  les  miens  finis,  pour  vaquer  à  ce  que 
je  dois  à  quelqu'un  que  j'ai  toujours  aimé,  et  qui  a  été 
touché**  de  me  voir,  tout  autant  qu'on  peut  l'être  au  fau- 
bourg Saint-Jacques*^.  Um'a  tenu  longtemps  la  main,  en 
me  disant  des  choses  saintes  et  tendres;  j'étois  toute  en 
larmes.  C'est  une  occasion  à  ne  pas  perdre,  que  de  voir 
mourir  un  homme  avec  une  paix  et  une  tranquillité  toute 
chrétienne,  un  détachement,  une  charité,  un  désir  d'être 
dans  le  ciel  pour  n'être  plus  séparé  de  Dieu,  un  saint 

8.  t  Aura  fait  sa  harangae.  >  {Édition  de  1754.) 

9.  Les  archeréques  d*Aix  sont  premiers  procureurs-nés  du  pays  de 
ProTence,  et  en  cette  qualité  ils  président  à  rassemblée  des  éuu,  à 
moins  que  Tarchevéque  d'Aix  ne  soit  en  même  temps  cardinal,  comme 
Téuit  M.  de  Grimaldi  avant  M.  de  Cosnac.  Il  est  aisé  de  sentir 
qu'alors  c'est  à  cause  du  cérémonial  ;  et  que  ce  fut  pour  cela  que 
Monsieur  de  Marseille  et  Monsieur  le  Coadjuteur  présidèrent  soc- 
cessivement  à  cette  assemblée.  (Note  de  Perrin.)  —  Voyez  la  lettre 
du  3  novembre  précédent,  p.  240»  »<>*«  8* 

10.  Les  mou  parce  que  ne  sont  pas  dans  Timpression  de  1754* 

11.  c ....  du  grand  voyage  de  Tétemité,  et  je  finis  tous  les  miens, 
pour  vaquer....  que  j'ai  toujours  aimé;  il  a  été  tonobé,  etc.  »  {tdi" 
tion  de  1754-) 

12.  Les  personnes  c[ui  renouaient  au  monde  se  retiraient  ordinai- 
rement dans  ce  quartier.  (Note  de  F  édition  de  181 8.)  —  Voyez  ci- 
après,  p.  267,  note  II. 
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tremblenfent  de  ses  jugements,  mais  une  conBance  toute 
fondée  sur  les  mérites  infinis  de  Jésus-Christ  :  tout  cela 
est  divin.  G  est  là  qu'il  faut^*  apprendre  à  mourir  tout  au 
moins,  quand  on  n'a  pas  été  assez  heureuse  pour  y  vivre. 
Je  suis  revenue  ici,  j'ai  fait  mes  excuses  à  Mme  de  Cou* 
langes,  qui  ne  les  pouvoit  avaler.  Monsieur  le  chevalier 
partit  hier  pour  Versailles  ;  il  m'a  envoyé  ce  matin  deux 
de  vos  lettres  à  Bre vannes.  Je  suis  assurée  qu'il  y  en  a 
une  où  vous  Aie  parlez  de  la  joie  que  vous  donne  la  prise 
de  Philisbourg;  mais,  ma  trés-chére,  ne  soyez  pas  moins 
contente  de  la  prise  de  Manheim*\  où  notre  enfant  a 
couru  beaucoup  plus  de  risque;  et  soyez  parfaitement 
aise^*  qu'il  ait  eu  une  légèi^e  contusion  à  la  cuisse**,  après 

i3.  t  C'est  arec  de  telles  gens  qu'il  faut,  etc.  »  {Édition  de  1754.) 

14.  Voyez  plus  haut,  p.  247,  note  9. 

1$.  c  ....  de  Manheim,  puisque  notre  enfant  y  a  couru  plus  de 
risque  qu'à  Philisbourg,  et  que  vous  dcTCz  être  parfaitement  aise,  etc,  » 
(Édition  de  l'j S 4,)  —  Trois  lignes  plus  bas,  on  lit  dans  la  même  édi- 
tion :  c  Monseigneur  a  fait  mention  au  Roi  de  cette  contusion.  >  — 
A  la  ligne  suivante,  après  :  a  le  chevalier,  »  l'impression  de  1787 
ajoute  :  c  de  Grignan.  > 

i6.  Le  9  novembre,  c  le  comte  de  Grignan,  dit  la  Gnzette  du  ao, 
fut  légèrement  blessé  d'un  éclat  de  bombe,  s  La  marquise  d'Uxelles 
parle  avec  beaucoup  d'intérêt  de  cette  blessure  dans  deux  lettres  à 
M.  de  la  Garde. 

ff  i5  novembre  1688. 

c  ....Voici,  Monsieur,  les  nouvelles.  Celle  de  la  prise  de  la  ville 
et  citadelle  de  Manheim  arriva  hier  à  midi  à  Versailles.  M.  de  Mor- 
nay  y  a  été  emporté  d'une  volée  de  canon,  qui  a  tué  encore  Teuseigne 
des  gardes  de  Monsieur  du  Maine,  et  un  soldat,  dont  un  morceau  du 
orftne  fit  une  contusion  très-favorable  au-dessous  de  l'œil  au  marquis 
de  Gêvres.  Je  vis  hier  au  soir  M.  Pabbé  de  la  Rochefoucauld  reve- 
nant de  Versailles,  qui  venoit  de  rencontrer  M.  le  chevalier  de  Gri- 
gnan sur  le  chemin,  auquel  il  dit  de  ne  se  mettre  point  en  peine  du 
petit  marquis  son  neveu,  parce  que  le  Roi  avoit  dit  ce  nuitin  qu'il 
n'avoit  reçu  qu'une  contusion  aussi  très-heureuse,  dont  il  u'étoit 
point  antrement  blessé.  Cet  avis  fut  pour  prévenir  les  empressés  à 
mal  dire,  et  je  vous  le  donne  de  même.  H  lui  sembla  que  Sa  Majesté 
parloît  du  dos.  Il  foit  si  vilain  aujourd'hui  et  je  suis  si  remplie  de 
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'  laqueUe  il  m'écrit  la  lettre  que  voilà  :  vous  y  verrez  qu'il 
est  Sort  heureux  d'en  être  quitte  à  si  bon  marché.  Mon- 
seigneur a  mandé  cette  contusion  au  Roi,  et  Dangeau 
l'a  mandée  an  chevalier,  pour  s'en  réjouir  avec  lui.  Le 
chevalier  alla  dans  le  moment  à  Versailles  ;  je  suis 
persuadée  qu'il  reviendra  ce  soir  et  qu'il  vous  man- 
dera comme  il  aura  fait  sa  cour  :  n'ayez  donc  plus  d'in- 
quiétude de  votre  enfant  ;  car  vous  voyez  clairement  qu'il 
se  porte  fort  bien,  et  qu'il  est  fort  heureux.  Il  faut  en- 
core mettre  cette  contusion  dans  le  nombre  de  tout  ce 
qui  lui  arrive  *'  de  bon  et  d'avantageux  pour  sa  fortune 
avant  dix-sept  ans,  car  il  ne  les  aura  qu'aprés-demain*'. 
Ainsi,  ma  très-chère,  remerciez  Dieu  sur  ma  parole,  et 

flnxions,  .que  je  n*ai  pu  me  mettre  en  campagne  pour  aller  voir 
Mme  de  Sé^igné,  an  cas  qu>lle  soit  revenue  d*auprès  de  Mme  de 
G>alanges  à  quatre  lieues  d*ici,  et  cherober  les  circonstances  de  cette 
contusion,  quoique  après  la  parole  du  Roi  il  n'y  ait  plus  à  s'inquié- 
ter. Je  crois  que  Monsieur  le  chevalier  ue  manquera  pas  encore  de 
vous  mieux  instruire  que  moi.  » 

t  Du  17  novembre  i688. 

c  Vous  de\  ez ,  Monsieur,  être  à  présent  bors  d'inquiétude  sur  le 
rajet  du  joli  petit  marquis  de  Grignan  ;  car  vous  aurez  appris  sans 
doute  que  sa  contusion  (d*un  éclat  de  bombe  pourtant)  n'est  qu'à  la 
«.jmcbe,  et  qu'il  monta  à  cbeval  le  lendemain.  M.  l'abbé  de  la  Roche- 
foucauld croyoit  avoir  entendu  au  dos  ou  à  l'épaule  ;  il  n'importe  de 
la  méprise,  l'antre  endroit  étant  encore  moins  dangereux  :  c'est  de  la 
gloire  et  de  l'honneur  qu'il  se  faut  réjouir  avec  M.  le  comte  et 
Mme  la  comtesse  de  Grignan,  et  vous,  qui  êtes  un  antre  père  et  mère 
tout  ensemble.  » 

Nous  donnons  ce  double  extrait  d'après  des  copies  faites  en  18^7 
sur  les  originaux ,  qui  avaient  été  communiqués  au  libraire  Biaise. 

17.  c  Je  suis  persuadée  qu'il  reviendra  ce  soir  pour  vous  écrire 
et  vous  mander  comme  il  aura  fhit  sa  cour  ;  et  après  tout,  s'il  ne  re- 
venoit  pas  ce  soir,  ne  soyez  point  'inquiète  de  votre  enfant;  car  vous 
voyez  clairement  qu'il  se  porte  très-bien,  et  qu'il  a  été  fort  heareiix« 
n  faut  encore  mettre  cette  contusion  au  rang  de  tout  ce  qui  lui  ar- 
rive, etc.  »  {Édition  de  1754.) 

i8.  ff  Que  mercredi  prochain.  »  (Édition  de  1737.) 
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Y0118  aussi,  mon  cher  Comte  :  tous  en  avez  sujet  Fun  et 
l'autre.  Mme  de  Montchevreuil,  qui  a  perdu  son  fils ^',  et 
Ifme  de  Nesle,  qui  perdra  son  mari,  doivent  bien  vous 
porter  envie.  Voilà  Tabbé  Bigorre,  qui  dit  que  le  marquis 
de  Nesle  est  mort  :  il  voas  fait  ses  compliments,  aussi 
bien  que  Corbinelli,  sur  la  contusion  de  votre  enfimt;  la 
circonstance  d'être  à  la  cuisse  est  bien  considérable. 
Adieu,  mon  aimable  bonne  :  me  voilà  toute  replantée  à 
Pftris,  après  quatre  jours  de  campagne,  où  le  beau  temps 
et  l'exercice  me  faisoient  un  bien  admirable  **  ;  mais  Dieu 
n'a  pas  voulu  que  j'aie  eu  plus  longtemps  ce  léger  plaisir. 


1089.  DE   MADAME   DE  siviGN^   A   MADAME 

ET   A   MONSIEUR   DE  GRIGNAN. 

A  Paris,  ce  mercredi  17*  novembre. 

C'est  donc  aujourd'hui,  ma  chère  enfant,  que  notre 
marquis  a  dix-sept  ans.  U  faut  ajouter  à  tout  ce  qui  com- 
pose le  commencement  de  sa  vie,  une  fort  bonne  petite 
contusion,  qui  lui  fait,  je  vous  assure,  bien  de  l'honneur, 
par  la  manièi*e  toute  froide  et  toute  reposée  dont  il  l'a 
reçue.  Monsieur  le  chevalier  vous  mandera  comme  M.  de 


19.  Henri-Charles  comte  de  Mornay,  colonel  du  régiment  de 
Béam,  fils  atné  da  marquis  de  Montckeyrenil,  et  aide  de  camp  de 
Monseigneur,  fut  emporté  d'an  coup  de  canon  au  siège  de  Manheim, 
le  9  noTembre  1688  (voyez  la  Geuette  du  ao).  Louis  XIV  et  Mme  de 
Maintenon  écrivirent  à  cette  occasion  :  le  Roi  au  marquis  de  Mont- 
cherreuil,  et  Mme  de  Maintenon  à  la  marquise  ;  le  Roi  fit  même  une 
visite  à  Mme  de  Montchevreuil.  Voyez  le  Bulletin  de  C Athénée  du 
BeauvaUU  de  i85a,  p.  309-371.  — Le  comte  de  Momay  avait  épousé 
le  3  septembre  i685  Françoise  de  la  Marzelière  Goetqucn  :  voyez  la 
lettre  du  39  novembre  1692. 

ao.  c  Me  faisoient  beaucoup  de  bien.  »  {Édition  de  1754.) 
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Sainte-Maure^  le  conta  au  Roi  :  il  est  accablé  de  compli- 
ments à  Versailles,  et  moi  ici.  Mme  de  Lavardin  me  pria 
d'aller  hier  la  trouver  chez  Mme  de  la  Fayette  :  elle  vou- 
loit  s'en  réjouir  avec  moi  ;  Mme  de  la  Fayette  m'avoit 
priée  de  la  même  chose.  Elle  me  dit  d'abord  gaiement'  : 
«  £h  bien  !  qu'est-ce  que  Mme  de  Grignan  trouvera  à  épi- 
loguer  là-dessus  ?  Dites-lui  qu'eUe  doit  être  ravie  ;  que  ce 
seroit  une  chose  à  acheter,  si  elle  étoit  à  prix;  et  qu'en 
un  mot  elle  est  trop  heureuse.  »  Je  promis  de  vous  man- 
der tout  cela,  et  je  vous  le  mande  avec  plaisir*.  Recevez 
donc  aussi  toutes  les  amitiés  sincères  de  Mme  de  Lavar- 
din,  tous  les  compliments  de  Mme  de  Goulanges,  de  la 
duchesse  du  Lude,  des  DzVine^*,  de  la  duchesse  de  Yille- 
roi*  et  du  P.  Morel',  que  je  vis  ensuite,  parce  que  j'allai 
chez  le  pauvre  Saint-Aubin.  Ma  chère  enfant,  les  saints 
desii*s  de  la  mort  le  pressent  tellement,  qu'il  en  a  préci- 
pité tous  les  sacrements.  Monsieur  de  Saint-Jacques'  ne 
voulut  pas  hier  lui  donner  l'extréme-onction ,  et  ce  fut 
une  douleur  pour  lui  ;  car  il  ne  souhaite  que  l'éternité,  il 

Lbttbb  1089.  —  I.  Voyez  tome  VI,  p.  17$,  note  3. 

3.  c  ....  chez  Mme  de  la  Fayette  :  elles  Youloient  toutes  deux  8*en 
réjouir  ayec  moi  ;  cette  dernière  me  dit  d'abord  gaiement.  >  {Édition 
de  1754.) 

3.  Cette  phrase,  et  le  mot  done^  qui  est  au  commencement  de  la 
suiyante,  ne  se  trouvent  pas  dans  Timpression  de  1737. 

4.  Mme  de  Frontenac  et  Mlle  d*Ontrelaise.  {Noie  de  Pétrin,) 

5.  La  future  maréchale  de  Villeroi  :  Toyez  tome  II,  p.  471» 
note  i3  ;  et  sur  la  petitesse,  la  grosseur  démesurée  de  sa  personne, 
l'agrément  de  son  esprit ,  la  dignité  de  son  caractère ,  sa  considé- 
ration, Toyez  les  Mémoires  de  Saint-Simon,  tome  VI,  p.  ^^6  et 
suivantes.  Elle  mourut  à  soixante  ans,  et  fort  regrettée,  le  30  oo* 
tobre  1708. 

6.  Voyez  la  lettre  du  6  octobre  1679,  tome  VI,  p.  37.  —  Dans  le 
texte  de  1737  :  c...  des  Divines  et  de  la  duchesse  de  Villeroi.  J'allai 
ensuite  chez  ce  pauvre  Saint-Aubin.  » 

7.  c  Le  curé  de  Saint- Jacques.  1  (Édition  de  1754*)  — Voyez  plut 
bas  la  lettre  du  19  novembre,  p.  273  et  274,  fin  de  la  note  a4- 
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ne  respire  plus  que  d'être  uui  à  Dieu;  sa  paix,  sa  rési- 
gnation, sa  douceur,  son  détachement,  sont  au  delà  de 
tout  ce  que  Ton  voit  :  aussi  ne  sont-ce  pas  des  sentiments 
humains.  Le  secours  qu'il  a  de  son  curé  et  du  P.  Morel', 
qui  sont  ses  directeurs,  ses  amis,  ses  gardes  et  ses  méde- 
cins, n'est  pas  une  chose  ordinaire,  c'est  un  avant-goût  de 
la  félicité.  Du  Ghesne'  est  son  médecin  :  c'est  un  homme 
admirable;  point  de  tourment,  point  de  remèdes  :  «  Mon- 
sieur, tâchez  de  vous  humecter,  et  prenez  patience.  »  Une 
chambre  sans  bruit,  sans  trouble,  sans  aucune  mauvaise 
odeur  ;  point  de  fièvre ,  qu'intérieure  et  imperceptible  ; 
une  tête  libre,  un  grand  silence,  à  cause  de  la  fluxion  qui 
est  sur  la  poitrine,  de  bons  et  solides  discours,  point  de 
bagatelles  :  enfin  c'est  ce  qu'on  n'a  jamais  vu  ^^.  Ce  pauvre 
malade  se  trouve  indigne  de  mourir  à  la  même  place  où 
est  morte  Mme  de  Longueville^*.  Je  contai  tout  cela  à 
Tréville",  qui  étoit  chez  Mme  de  la  Fayette;  il  me  ré- 
pondit :  «  Voilà  comme  l'on  meurt  en  ce  quartier-là.  » 
Du  Ghesne  ne  croit  point  que  cela  finisse  sit6t.  Mon  Dieu, 
ma  fille,  que  vous  seriez  touchée  de  ce  saint  spectacle  !  je 
ne  dis  pas  d'affliction ,  mais  de  consolation  et  d'envie.  U 
m'a  dit  beaucoup  d'amitiés,  et  à  vous,  sur  ce  petit  mar- 

8.  «  Le  secours  qii*il  trouye  dans  le  P.  Morel  et  dans  son  curé.  » 
(ÉtUtion  de  1754.)  —  Ici  comme  plus  haut,  les  deux  éditions  de  Per- 
lin  donnent  Moret,  an  lien  de  MoreL 

9.  Voyez  tome  IV,  p.  3a3,  note  i3  (où  il  faut  lire  à  la  première 
ligne  :  en  1698,  au  lieu  de:  en  1694],  et  tome  VI,  p.  i4y  note  11. 

10.  c  Cela  est  divin ,  c*e8t  ce  qu'on  n*a  jamais  vu.  »  [Édition 
de  1754.) 

1 1 .  Dans  une  grande  maison  attenant  les  Carmélites  du  faubourg 
Saint-Jacques,  qu'occupait  Mme  de  Longueville,  et  où  tout  le  monde 
•ait  qu'elle  fit  une  mort  très-cbrétienne,  le  i5  avril  1679,  après  une 
pénitence  de  vingt-sept  ans.  Voyez  la  lettre  du  11  avril  1680, 
tome  VI,  p.  35a,  et  le  Nécrologe  de  Port-Royal  des  Champs,  p.  i56 
et  suivantes.  {Note  de  Perrin.) 

la.  Voyez  tome  II,  p.  106,  note  9. 
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•  quis";  mais  tout  cela  n'est  qu'un  moment,  et  Ton  revient 
toujours  à  Jésus-Christ  et  à  sa  miséricorde,  car  il  n'est 
question  de  nulle  autre  chose.  Encore  ne  faut-il  pas  vous 
accabler  de  ce  triste  récit.  Je  veux  vous  remercier,  mais 
bien  sérieusement,  d'avoir  pris  un  détour*^  pour  éviter  ces 
petits  ruisseaux  qui  étoient  devenus  rivières  ;  faites  tou- 
jours ainsi,  ma  fille,  ne  vous  fiez  point*'  à  l'incertitude 
d'une  entreprise  où  il  n'y  a  plus  de  remède  dès  qu'on  a 
fiiit  le  premier  pas  dans  l'eau .  Songez  à  M.  de  la  Vergue  *' , 
et  à  moi*',  si  vous  voulez;  mais  enfin  promettez-moi  de 
prendre  toujours  le  plus  long  et  le  plus  sûr*'  :  il  n'y  a 
nulle  comparaison  entre  s'ennuyer  et  se  noyer.  N'étoit-ce 
pas  Pauline  qui  étoit  avec  vous  dans  cette  litière  ?  eh  bien! 
son  petit  nez  vous  déplaisoit-il  ?  Vous  me  coupez  bien 
court  quelquefois  sur  des  détails  que  j'aimerois  à  savoir  : 
vous  croyez  que  je  vous  en  écrirai  moins  ;  point  du  tout, 
ma  très-chère,  je  ne  me  règle  point  sur  vous.  Votre 
frère  est  à  la  noce  de  Mlle  de  la  Coste  *'  à  Saint-Brieuc  ; 
M.  de  Ghaulnes  y  étoit;  sans  ce  gouverneur,  le  marié 
s'en  seroit  enfui*'.  Il  me  semble  que  j'ai  bien  des  excuses 

i3.  c  Je  ne  dis  pas  d*afHiction,  je  dis  de  consolation  et  d^envie. 
Saint-Aubin  m'a  marqué  beaucoup  d'amitié,  et  à  vous,  sur  notre 
en&nt.  »  (Édition  de  1754O 

14.  «Je  veux  TOUS  remercier,  et  bien  sérieusement,  d'avoir  pris 
le  plus  long,  etc.  »  {Ibidem,) 

i5.   f  Faites  toujours  ainsi,  et  ne  vous  ûei  point,  etc.  »  {ïhidem,) 

16.  M.  l'abbé  de  la  Vergne-Tressan  {payez  tome  IV ^  p .  377 ,  note  8), 
aussi  distingué  par  ses  vertus  et  par  sa  piété  que  par  sa  naissance  et  par 
les  talents  de  son  esprit,  fut  entraîné  dans  sa  litière  comme  il  passait 
le  Gardon,  petite  rivière  et  profonde,  et  fut  noyé  par  l'imprudence 
et  par  l'obstination  de  son  muletier,  en  1684.  {Note  de  Perrin^  1754.) 

17.  Voyez  la  lettre  du  10  octobre  1678,  tome  III,  p.  aSS. 

18.  €  Le  chemin  le  plus  long  et  le  plus  sûr.  »  {Édition  de  T737.) 
—  Les  deux  phrases  suivantes  :  c  N'étoit-ce  pas  Pauline,  •  et  :  c  Vous 
me  coupez  bien  court,  »  manquent  dans  cette  même  édition. 

19.  Dans  le  texte  de  1787  :  <  Mlle  de  Coste.  » 

ao.  Voyez  la  lettre  du  3 5  octobre  1^79»  tome  VI,  p.  66. 
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à  Yoos  faire  du  siège  de  Manheim  :  on  m^assuroît  ai  kntt  ' 
que  ce  ne  seroit  rien,  que  j*espérois  de  vous  le  faire  paaa^ 
iiiBenâblenient;  mais,  ma  fille,  c'en  est  fait,  et  si  vous 
aviez  souhaité,  vous  n'auriez  pas  pu  désirer  autre  chose  '*. 
Tâchez  donc  de  dormir  tout  de  bon,  je  vous  réponds  du 
reste.  La  foble  du  lièvre  "  est  tellement  faite  pour  votre 
état  qu'il  semble  que  ce  soit  vous  qui  la  fassiez  : 

Jamais  un  plaisir  pur,  toujours  assauts  divers,  etc. 

Vous  y  pourriez  ajouter  encore  : 

Corrigez- von 5,  dira  quelque  sage  cervelle: 
Ehl  la  peur  se  corrige-t-elle? 

Mais  vous  ne  pourriez  pas  dire  : 

Je  crois  même  qu^en  bonne  foi 
Les  hommes  ont  peur  comme  moi  ; 

car  je  trouve  que  les  hommes  n'ont  point  de  peur. 

C'est  une  heureuse  vieillesse  que  celle  de  Monsieur  l'Ar- 
chevêque :  je  suis  bien  honorée  de  son  souvenir.  Tatta- 
qœrai  un  de  ces  jours  le  Goadjuteur  ;  je  lui  rappellerai 
le  bon  ménage^'  que  nous  (aiskms  à  Paris;  je  suis  ravie 
qu'il  vous  aime,  et  plus  pour  lui  que  pour  vous  ;  car  ce  ne 
seroit  pas  bon  signe'*  pour  son  esprit  et  pour  sa  raison, 
que  de  vous  être  contraire.  Taime  Pauline  :  vous  me  la 
représentez  avec  une  jolie  jeunesse  et  un  bon  naturel  ;  je 
k  vois  courir  partout,  et  apprendre  à  tout  le  monde  la 
frise  de  Philisbourg  ;  je  la  vois  et  je  l'embrasse.  Aimez, 
aimez  votre  fille,  c'est  la  plus  raisonnable  et  la  plus  jolie 

ai.  c  PovTÎex-Toiis  deftirer  autre  cho«e  ?  »  (ÉJUUm  de  1754.) 

it.  Le  lÀèpre  et  les  GrenomUes^  dans  la  FontaiDe,  liwe  U,  fal)le  xiy. 
->  Ihna  l'édition  de  1764,  il  y  a  aîmpkmeot  :  c  La  fable  du  lierre 
mt  parait  jaste  pour  Totre  état.  1 

i3.  c  Je  lai  parlerai  da  bon  ménage,  etc.  >  {Édition  de  1754.) 

i4*  «  Car  ce  seroit  mauvais  signe.  >  (Jtidem,) 
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'  chose  du  monde;  mais  aimez  aussi  toujours^'  votre  chère 
maman,  qui  est  plus  à  vous  qu*à  elle-même. 

M.  Bailly ''  vient  de  sortir  :  il  vous  fait  cent  mille  bre- 
douillements,  mais  de  si  bon  cœur  que  vous  devez  lui  en 
être  obligée. 

Mon  très-cher  Comte ,  encore  faut-il  vous  dire  un  mot 
de  ce  petit  garçon.  C'est  votre  ouvrage  que  cette  cam- 
pagne ;  vous  avez  grand  sujet  d'être  content  :  tout  con- 
tribue à  vous  persuader  que  vous  avez  fort  bien  fait.  Je 
sens  votre  joie  et  la  mienne;  ce  n'est  point  pour  vous 
flatter,  mais  tout  le  monde  dit  du  bien  de  votre  fils  :  on 
vante  son  application,  son  sens  froid,  sa  hardiesse,  et 
quasi  sa  témérité. 


1090. DE    MADAME   DE    SÉVIGNÉ 

A   MADAME   DE    GRIGNAN. 

A  Paris,  ce  19*  novembre. 

Je  veux  suivre  l'histoire  sainte  et  tragique  du  pauvre 
Saint-Aubin.  Mercredi  dernier,  aussitôt  que  je  vous  eus 
écrit,  on  me  vint  dire  qu'il  étoit  fort  mal,  qu'il  avoit 
reçu*  Textrême-onction  ;  j'y  courus  avec  M.  de  Cou- 
langes  ;  je  le  trouvai  fort  mal,  mais  si  plein  d'esprit  ^  et 
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de  raison,  et  si  peu  de  fièvre  extérieure,  que  je  ne  pouvois 
comprendre  qu*il  allât  mourir  :  il  avoit  même  une  faci- 
lité, à  cracher  qui  donnoit  de  Tespérance  à  ceux  qui  ne 
savent  pas  que  c'est  une  marque  de  la  corruption  entière 
de  toute  la  masse  du  sang  *,  qui  fait  une  génération  per- 
pétuelle, et  qui  fait  enfin  mourir.  Je  trouvai  cette  amitié, 
cette  douceur,  cette  reconnoissance^  en  ce  pauvre  ma- 
lade, et  par-dessus  tout  ce  regard  continuel  à  Dieu,  et 
cette  unique  et  adorable  prière  à  Jésus-Christ,  de  lui  de- 
mander miséricorde  par  son  sang  précieux,  sans  autre 
verbiage.  Je  trouvai  les  deux  hommes  admirables  qui  ne  le 
quittent  plus*.  On  dit  le  Miserere;  ce  fut  une  attention 
marquée  par  ses  gestes  et  par  ses  yeux;  il  avoit  répondu 
à  TExtréme-Onction,  et  en  avoit  demandé  la  paraphrase 
à  Monsieur  de  Saint-Jacques  ;  enfin ,  à  neuf  heures  du 
soir,  il  me  chassa,  et  me  dit  en  propres  paroles  adieu*. 
Le  r.  Morel  y  demeura,  et  j'ai  su  qu'à  minuit  il  eut' 
une  horrible  vapeur  à  la  tête  :  la  machine  se  démontoit; 
il  vomit  ensuite  toujours,  comme  si  c'eût  été  un  soula- 
gement' :  il  eut  une  grande  sueur,  comme  une  crise,  en- 
suite un  doux  sommeil ,  qui  ne  fut  interrompu  que*  par 
le  P.  Morel,  qui  le  tenant  embrassé  (et  lui,  répondant** 

3.  a  De  la  masse  du  sang.  »  {Édition  de  1754*) 

4-  «Je  retrouvai  cette  douoeur,  cette  amitié ,  cette  recomiois- 
sance,  etc.  »  {Éditions  de  1787  et  de  1754*)  —  Au  commencement  de 
oette  phrase  et  de  la  suivante,  il  y  a  trouve  dans  le  manascrit.  Mme  de 
Sévigné  avait  sans  doute  écrit,  selon  sa  coutume,  trouvé^  pour 
trouvai, 

5.  /€  Qui  ne  le  quittoient  plus.  »  {Éditions  de  1787  et  de  1754.) 

6.*  t  Et  me  dit  en  propres  paroles  le  dernier  adieu.  •  (Ibidem.  ) 

7*  «  Qu'à  minuit  le  malade  eut,  etc.  »  (Ibidem.) 

8.  «  n  vomit  ensuite,  comme  si  c*e&t  été  encore  un  soulagement.  » 
(ibidem.) 

9.  Le  que  est  omis  dans  le  manuscrit. 

10.  t  Tandis  qu*il  répondoit.  »  (Édition  de  1737.)  t  Et  le  mou- 
rant répondant.  •  (Édition  de  1754.) 
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toujours  avec  connoissanoe  et  dans  ramour  de  Dieu),  re- 
çut enfin  son  dernier  soupir,  et  passa  le  reste  de  la  nuit 
à  le  pleurer  saintement,  et  à  prier  Dieu  pour  lui  :  les  cris 
de  cette  petite  femme  suffoqués  et  aplatis  par  le  P.  Mo- 
rel,  afin  qu'il  n'y  eût  rien  que  de  chrétien  dans  cette 
sainte  maison.  J'y  fus  le  lendemain,  qui  étoit  hier  :  il 
n'étoit  point  du  tout  changé,  il  ne  me  fit  nulle  horreur, 
ni  à  tous  ceux  qui  le  virent  :  c'est  un  prédestiné  ;  on  res- 
pecte la  grâce  de  Dieu,  dont  il  a  été  comblé.  On  lut  son 
testament  :  rien  de  plus  sage,  rien  de  mieux  écrit.  Il  fait 
excuse  d'avoir  mis  son  bien  à  fonds  perdu,  fondé  sur  le 
besoin  de  la  subsistance^^;  il  dit  qu'il  a  succombé  à  la 
tentation  de  donner  onze  mille  francs  pour  achever  de 
vivre  et  de  mourir"  dans  la  céleste  société  des  carmé- 
lites. 11  "  dit  qu'il  a  reçu  mille  écus  de  sa  femme,  que  je 
lui  avois  donnés  pour  les  services  qu'elle  m'avoit  rendus 
pendant  vingt  ans;  il  en  dit  du  bien,  de  ses  soins  et  de 
son  assiduité.  11  prie  M.  de  Coulanges  d'avoir  soin  d'elle, 
et  de  faire  vendre  ses  meubles  ^*  pour  payer  quelques 
petites  dettes.  H  me  loue  fort;  et  par  mon  cœur,  dont  il 
dit  des  merveilles^*,  et  par  notre  ancienne  amitié,  il  me 
prie  d'en  avoir  soin  **  ;  il  parle  de  lui  et  de  sa  sépul- 
ture avec  une  humilité  véritablement  chrétienne*',  qui 

II.   c  Fondé  sur  le  besoin  de  sa  subsistance.  »  (ÉMtion  de  1754O 
L'édition  de  1787  n'a  pas  ce  membre  de  pbrase. 

II.  c  Et  pour  mourir.  »  {Éditions  de  1787  et  de  1754O 
i3.  Les  deux  éditions  de.Perrin  n'ont  pas  la  première  partie  de 
cette  phrase  ;  on  lit  seulement  dans  celle  de  1787  :  c  il  dit  du  bien 
de  sa  femme,  de  ses  soins,  de  son  assiduité  ;  »  et  dans  celle  de  1754  : 
f  il  dit  du  bien  de  sa  femme,  dont  il  loue  les  soins  et  l'assiduité.  > 
14.  «  U  veut  qu'on  vende  ses  meubles,  etc.  »  {Édition  de  1754.) 
i5.  Les  mots  :  c  dont  il  dit  des  menreilles,  »  manquent  dans  le 
texte  de  1754. 

16.  c  U  me  prie  aussi  d'avoir  soin  de  sa  femme.  9  (Éditions  de  1787 
et  de  1754*)  — Voyez  sur  elle  tome  VI,  fin  de  la  p.  4^* 

17.  €  Vraiment  chrétienne.  >  (Éditions  de  1787  et  de  17S4.) 
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platt  et  qui  touche  infiniment.  Le  matin,  nous  avons  été 
à  son  service**  à  Saint-Jacques'*,  sans  aucune  cérémonie. 
Il  y  avoit  beaucoup  de  gens  touchés  de  son  mérite  et  de 
sa  vertu  :  la  maréchale  Foucault'*,  Mme  Foucquet,  M.  et 
Mme  d'Aguesseau,  Mme  de  la  Houssaie'S  Mme  le  Bossu, 
Mlle  de  Grignan,  Bréauté'^  et  plusieurs  autres.  De  là 
nous  avons  été  aux  Carmélites,  où  il  est  enterré'*  à  la 
première  chapelle  du  côté  du  chœur,  en  entrant  à  main 
droite.  Le  clergé  Ta  reçu  du  clergé  de  Saint-Jacques'*. 


18.  c  Nous  ayons  été  ce  matm  à  son  senrice.  »  {Édition  de  1754O 

19.  c  Qui  sVst  fait  à  Saint-Jacques.  •  (Ibidem.) 

30.  Marie  Fourré  de  Dampierre,  sœur  de  Mme  de  Moreuil  (voyex 
tome  VU,  p.  4iSf  i^ot6  ^)>  ^euTe  de  Louis  Foucault,  comte  du 
Dognon,  maréchal  de  France  en  i653.  Elle  mourut  le  a  5  avril  1696^ 
il  Page  de  soixante-six  ans.  (Note  de  l'édition  de  18 18.)  —  Dangeau 
(an  a6  arril  1696)  annonce  sa  mort  en  même  temps  que  celle  de 
Mme  de  Sévîgné. 

31.  Sans  doute  la  belle-mère  de  Michel  Amelot  :  voyez  la  lettre 
du  17  décembre  suivant,  p.  33o,  note  7. 

13.  Sans  doute  Tun  des  signataires  de  Taote  de  décès  cité  plus  bas 
(note  34))  et  qui  devait  être  François,  sire  de  firéauté,  châtelain  de 
Néville,  etc.,  vicomte  de  Hottot-en-Auge.  Il  avait  épousé  le  5  août 
1659  Marie,  fille  de  Gui  Arbaleste,  vicomte  de  Meliu,  et  de  Marie 
de  Montmorency;  il  la  perdit  en  1697,  et  se  retira  an  séminaire  de 
Saiot-Magloire,  où  il  mourut  en  1708.  Us  avaient  perdu  leur  fila 
unique  en  168  5. 

iS.  Dans  les  deux  éditions  de  Perrin,  la  phrase  finit  au  mot  enterré, 
34.  Les  registres  de  la  paroisse  Saint-Jacques  du  Haut-Pas  consta- 
tent cette  circonstance;  on  y  lit  l'acte  suivant,  dans  lequel  ou  voit 
que  Coulanges  signait  Colanges  comme  ses  pères,  c  Le  dix-neuf  no- 
vembre mil  six  cent  quatre-vingt-huit,  messire  Charles  de  Colanges, 
seigneur  de  Saint- Aubin ,  décédé  d^hier,  après  que  le  service  a  été 
chanté  céans,  le  corps  présent,  a  été  ensuite  conduit,  en  clergé,  en 
Téglise  des  dames  religieuses  carmélites  de  cette  paroisse,  pour  y  être 
inhumé,  ainsi  qu*il  Ta  souhaité  par  son  testament,  en  présence  de 
messire  Philippe-Emmanuel  de  Colanges,  chevalier,  conseiller  du  Roi, 
ci-devant  maître  des  requêtes  de  son  h6tel,  et  de  messire  Henri 
d'Agnesseau,  conseiller  d'État,  qui  ont  signé  cejourd'hui  dix-neu- 
vième novembre  mil  six  cent  quatre-vingt-huit.  Signé  :  de  Colanges, 
Mme  db  Sivioici.  viii  18 
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Cette  cérémonie  est  triste'*:  toutes  ces  saintes  filles  sont 
en  haut  avec  des  cierges,  qui  chantent  le  L/^ra/  et  puis 
enfin  on  le  jette  dans  cette  fosse  profonde,  où  on  Fen- 
tend  descendre,  et  le  voilà  pour  jamais.  H  n  y  a  plus  de 
temps  pour  lui,  il  jouit  de  Tétemité;  enfin  il  n'est  plus 
sur  terre'*.  De  vous  dire  que  tout  cela  se  passe  sans 
larmes,  il  n'est  pas  possible;  mais  ce  sont''  des  larmes 
douces,  dont  la  source  n'est  point  amére,  ce  sont  des 
larmes  de  consolation  et  d'envie^*.  Nous  avons  vu  la 
mèi*e  du  Saint-Sacrement'*  :  après  avoir  été  la  nièce  du 
bon  Saint-Aubin  '*,  je  suis  devenue  la  mère  de  Mme  de 
Grignan;  cette  dernière  qualité  nous  a  tellement  porté 
bonheur,  que  Coulanges,  qui  nous  écoutoit,  disoit  : 
«  Ah  !  que  voilà  qui  va  bien  !  ah  !  que  la  balle  est  bien 
en  Pair  !  »  Cette  personne  est  d'une  couversation  char- 
mante :  que  n'a-t-elle  point  dit  sur  la  parfaite  estime 

d'AguMseau,  Bréamé,  et  L.  Marcel,  curé.  >  (Note  de  Védition 
de  1818.)  —  Ce  curé  Marcel  c  était  ou  avait  été  le  oonfesseur  de 
Nicole,  »  dit  M.  Sainte-Beuve,  parlant  de  1679.  {Port^Royal^  tome  IV, 
p.  373,  en  note.) 

35.  c  Est  bien  triste.  »   {Édition  de  1754.) 

s6.  c  Toutes  ces  saintes  filles  sont  en  haut  avec  des  cierges ,  elles 
chantent  le  lÂhera  ;  et  puis  on  le  jette  dans  cette  fosse  profonde,  où 
le  voilà  pour  jamais.  11  n'est  plus  sur  terre,  il  n'y  a  plus  de  temps 
pour  lui,  il  jouit  de  l'éternité.  »  {Éditions  de  1787  et  de  fjSi.) 

17.  Dans  notre  manuscrit,  par  erreur  sans  doute:  c  même  œ  sout.  » 

ftS.  Ce  dernier  membre  de  phrase  manque  dans  l'impression  de  1737. 

19.  Qaire  du  Saint-Sacrement,  prieure  en  1^72,  réélue  en  1681 
et  en  1690,  année  de  sa  mort.  Elle  était  fille  de  Gui  Chabot,  baron 
de  Jamac,  et  de  sa  seconde  femme  Marie  de  la  Rochefoucauld  Mon- 
tcndre.  Née  en  i6ao,  elle  mourut  après  cinquante-trois  ans  de  reli- 
gion. —  Notre  manuscrit  tennine  la  lettre  après  le  mot  du^  qu'il  fait 
suivre  d*un  etc.  :  c  Nous  avons  vu  la  mère  du,  etc.  > 

3o.  Charles  de  Coulanges,  seigneur  de  Saint-Aubin,  était  un  finère 
cadet  de  l'abbé  de  Coulanges;  ainsi  il  était  onde  de  Mme  è» 
Sévigné  et  du  petit  Coulmnget.  Cela  résulte  de  l'acte  de  licitation  de  la 
maison  de  Sucv,  re^u  par  Richard  et  Parque,  notaires  à  PSari^,  le 
8  avril  1637.  (ÎNote  deVédition  de  1818.) 
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qu'elle  a  pour  tous,  sur  voire  procès'*,  sur  votre  capa- 
cité, sur  voti-e  cœur,  sur  l'amitié  que  vous  avez  pour 
moi,  sur  le  soin  qu'elle  croit  devoir  prendre  de  ma  santé 
en  votre  absence,  sur  votre  courage  d'avoir  quitté  votre 
fils  au  milieu  des  périls  où  il  alloit  s'exposer,  sur  sa  con- 
tusion, sur  la  bonne  réputation  naissante  de  cet  enfant, 
sur  les  remerciements  qu'elles  ont  faits  à  Dieu  de  l'avoir 
conservé!  Elle  m'a  mêlée  encore  dans  tout  cela;  enfin, 
que  vous  dirai-je,  ma  chère  enfant?  Je  ne  finirois  point; 
il  n'y  a  que  les  habitants  du  ciel  qui  soient  au-dessus  de 
ces  saintes  personnes. 

Je  trouvai  hier  au  soir  Monsieur  le  chevalier  revenu 
de  Versailles  en  bonne  santé;  j'en  fus  ravie.  Quand  il 
est  ici,  j'en  profite  par  la  douceur  de  sa  société;  quand 
fl  est  là,  j'en  suis  ravie  encore,  parce  qu'il  y  est  parfai- 
tement bon  pour  toute  sa  famille.  Il  m'a  dit  que  la  con- 
tusion du  marquis  avoit  fait  une  nouvelle  de  Versailles, 
et  le  plus  agréablement  du  monde.  D  a  reçu  les  compli- 
ments de  Mme  de  Maintenon ,  à  qui  Monseigneur  man- 
doit  la  contusion  :  toute  la  cour  a  pris  part  à  ce  bonheur; 
j'en  ai  eu  ici  tous  mes  billets  remplis  ;  et  ce  qui  achève 
tout,  c'est  que  Monsieur  le  Dauphin  est  en  chemin",  et 
le  marquis  aussi.  Si  après  cela ,  ma  fille ,  vous  ne  dor- 
mez ,  je  ne  sais  pas ,  en  vérité ,  ce  qu'il  vous  faut.  Il  ne 
me  dit**  tout  le  soir  que  de  bonnes  nouvelles;  mais  il 
m'est  défendu  de  vous  en  rien  écrire,  sinon  que  je  prends 


3f .  LfCt  mou  :  t  nir  Totre  procès,  >  ne  sont  pas  dans  le  texte  de 

33.  Après  la  reddition  de  Manheim ,  le  Dauphin  se  rendit ,  le 
iSnorrembre,  devant  Frankendal,  qui  capitula  le  18.  «  M<Miseigneur, 
dit  la  Géuette  en  date  du  30  (p.  643),  doit  faire  aujourd'hui  la  revue 
des  troupes,  et  partir  le  sa  pour  retourner  à  Versailles.  » 

33.  •  Je  ne  sais,  en  vérité,  ce  qu'il  vous  faut.  Le  chevalier  ne  me 
dit,  etc.  •  {ÉiTttion  de  1754.) 
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part  aux  bontés  de  la  Providence,  qui  vient  précisé- 
ment à  votre  secours  dans  le  temps  que  vous  étiez  sur  le 
point  de  vous  pendre,  et  que  j*y  consentois  quasi.  Adieu, 
ma  très-chère.  Monsieur"  le  chevalier  est  là-bas,  je  suis 
ici,  comme  à  la  campagne;  nous  nous  reverrons  ce 
soir.  Mme  de  Brancas'*  vient  de  me  quitter;  elle  vous  fait 
toutes  sortes  de  compliments.  Il  y  aura  bientôt  une 
grande  nouvelle  d' AngleteiTC ,  mais  elle  n'est  pas  venue. 


1091.    DE    MADAME    DE   Sl^VIGlTÉ 

A    MADAME   DE   GRIGIfAJT. 

A  Paris,  ce  lundi  a 2*  novembre. 

Je*  ne  vous  dis  rien  de  ma  santé,  elle  est  parfaite; 
nous  avons  fait  des  visites  tout  le  jour.  Monsieur  le  che- 
valier et  moi  :  chez  Mme  Ollier  *,  Mme  Comuel ,  Mme  de 
Frontenac,  Mme  de  Maisons*,  M.  du  Bois,  qui  a  un 
petit  bobo  à  la  jambe;  et  je  disois  chez  les  Divines  que 

34*  Cette  phrase  manqae  dans  l'édition  de  1754;  mais  celle  de 
1787  n*a  pas  la  phrase  siÛTante. 

35.  Marie  de  Brancas,  femme  de  Louis  de  Brancas,  duo  de 
Villars. 

Lettre  1091.  —  i.  Le  commencement  de  cette  lettre  n'est  pas 
dans  rédition  de  1737,  qui  débute  ainsi  :  t  Je  vous  promets,  ma  chère 
enfant,  de  manger  du  riz,  etc.  » 

a.  Les  Ollier  étaient  une  famille  de  robe.  Il  y  avait  en  1689  au 
grand  conseil  un  conseiller  nommé  Nicolas-Edouard  Ollier,  et  à 
laKïOur  des  comptes  un  conseiller  maître  qui  s'appelait  Christophle 
Ollier,  sieur  de  Bessat. 

3.  Louise  de  Fieubet,  femme  de  Jean  de  Longueil,  marquis  de  Mai- 
sons, seigneur  de  Grisolles,  etc.,  .président  au  mortier  depuis  167a. 
Elle  mourut  le  la  novembre  1698,  c  séparée  depuis  longtemps  de 
son  mari,  »  dit  Dangeau  (i3  novembre  1698).  Le  président  moarut 
en  avril  170$,  à  Tftge  de  quatre-vingts  ans. 
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si  j'approcbois  autant  de  la  jeunesse  que  je  m'en  éloigne, 
j'attribuerois  à  cette  agréable  route  la  cessation  de  mille 
petites  inconmiodités  que  j'avois  autrefois,  et  dont  je 
ne  me  sens  plus  du  tout  :  tenez-vous-en  là ,  mon  enfant; 
et  puisque  vous  m'aimez ,  ne  soyez  point  ingrate  envers 
Dieu,  qui  vous  conserve  votre  pauvre  maman  d'une  ma* 
nière  qui  semble  n'être  faite  que  pour  moi.  Je  ne  songe 
plus  à  cette  médecine;  elle  m'a  fait  du  bien ,  puisqu'elle 
ne  m*a  point  fait  de  mal.  Je  mangerai  du  riz ,  par  recon- 
noissance  du  plaisir  qu'il  me  fait  de  conserver  vos  belles 
joues ,  et  votre  santé  qui  m'est  si  précieuse.  Ah  !  qu'il 
faut  qu'après  tant  de  maux  passés,  vous  soyez  d'un  ad- 
mirable tempérament!  A  quoi  ne  résistez-vous  point*? 
peines  d'esprit,  peines  corporelles ,  inquiétudes  cruelles, 
troubles  dans  le  sang,  transes,  émotions,  tout  y  entre, 
sans  compter  les  fondrières  que  vous  rencontrez  sans 
doute  en  votre  chemin  au  delà  de  ce  que  vous  pensiez  : 
vous  résistez  à  tout  cela,  ma  chère  fiUe,  je  vous  admire 
et  crois  qu'il  y  a  du  prodige  au  courage  que  Dieu  vous 
a  donné.  Cependant  vous  avez  un  petit  garçon  qui  n'est 
plus  ce  petit  maillot  de  Mme  de  Coulanges*:  c'est  un  joli 
garçon ,  qui  a  de  la  valeur,  qui  est  distingué  entre  ceux 
de  son  âge.  M*  de  Beauvilliers  en  mande  des  merveilles 
au  chevalier;  et  sur  ce  qu'il  dit  il  n'y  a  rien  à  rabattre  ; 
ce  petit  homme  n'est  que  trop  plein  de  bonne  volonté  : 
nous  sonmies  surpris  conmie  ce  silence  et  cette  timi- 
dité ont  fait  place  à  d'autres  qualités.  Un  si  heureux 
conunencement  mérite    qu'on    le   soutienne;    mais  je 

4.  Ce  membre  de  phrase  n'est  pas  dans  le  texte  de  1754,  qui 
doone,  à  la  ligne  suirante  :  c  peines  de  corps,  »  au  lien  de  :  c  peines 
corporelles.  1 

5.  Voyez  la  lettre  du  11  novembre  précédent,  p.  367.  —  Dans  le 
texte  de  1787  :  c  qui  n*est  plus  ce  petit  maillot^  comme  vous  écrivoit 
Faotre  jour  Mme  de  Coulanges.  » 
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pense  ^  que  ce  n'est  pas  à  vous  que  ce  discours  doit 
s'adresser,  et  qu'on  ne  peut  rien  ajouter  à  vos  senti- 
ments sur  ce  sujet. 

Vous  avez  vu  que  je  n'ai  pas  été  longtemps  à  Bre- 
vannes  :  je  vous  ai  dit  la  triste  scène  qui  m'en  a  fait  re- 
venir. Le  temps  est  affreux  et  pluvieux;  jamais  il  n'y  eut 
une  si  vilaine  automne.  Vraiment  nous  ne  craignons  point 
les  cousins,  nous  craignons  de  nous  noyer.  Votre  soleil 
est  bien  différent  de  celui-ci. 

J'aime  Pauline ,  je  la  trouve  jolie ,  je  crois  qu'elle  vous 
plaît  fort;  il  me  paroît  qu'elle  vous  adore.  Ah  !  quelle 
aimable  maman  elle  est  obligée  d'aimer  !  Je  dis  d'elle 
comme  vous  disiez  de  la  princesse  de  Conti  :  c'est  uiie 
jolie  chose  d'être  obligée  à  ce  devoir'.  Faites-lui  ap- 
prendre l'italien  ;  vous  avez  à  Aix  Monsieur  le  Prieur, 
qui  sera  ravi  d'être  son  maître. 

Je  vois  que  la  harangue  de  Monsieur  le  Comte  a  été 
fort  bien  tournée*.  Nous*  soupâmes  samedi,  Monsieur 
le  chevalier  et  moi,  chez  M.  de  Lamoignon,  qui  nous  dit 
celle  qu'il  fait  aujourd'hui  aux  avocats  et  aux  procu- 
reurs*" :  elle  est  fort  belle;  il  vous  fait  mille  compliments 
sur  cette  contusion.  Faites  bien  toutes  mes  amitiés  **  à 
vos  Grignans,  et  un  compliment,  si  vous  voulez,  à  Mon- 

6.  Ce  membre  de  phrase  :  c  mais  je  pense,  etc.,  »  manque  dans 
le  texte  de  1737.  Dans  celui  de  1754  f  il  ^t  suivi  de  Talinéa  :  «  On 
ne  parle  icij^  etc.  > 

7.  t  Que  d'être  obligée  à  ce  deroir.  1  (Édition  de  I754.)  —  La 
phrase  suivante  manque  dans  Timpression  de  1787. 

8.  A  l'ouverture  des  états  de  Provence,  qui  avait  eu  lieu  à  Lam- 
beic  le  i5  novembre.  Voyez  plus  haut,  p.  a6i,  note  6,  et  p.  a34, 
note  4- 

9.  Cette  phrase  se  lit  seulement  dans  la  première  édition  de  Per- 
rin  (1737.) 

10.  Voyez  la  lettre  de  Mme  de  Grignan  à  Lamoignon,  du  i<c  dé- 
cembre suivant,  ci-après,  p.  294. 

11.  a  Faites  bien  mes  amitiés.  »  {Édition  de  1764.) 
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sieur  d'Aix.  Que  vous  êtes  heureuse  de  n'être  point  sur 
tout  cela  comme  autrefois  !  vous  avez  vu  en  ce  pays  le 
prix  qu'il  y  faut  donner.  Si  vous  n  êtes  point  mal  avec 
Monsieur  d' Aix ,  sa  conversation  est  vive  et  agi*éable  ; 
comme  il  est  content ,  j'espère  que  vous  serez  en  paix. 

Voici  une  petite  nouvelle  qui  ne  vaut  pas  la  peine 
d'en  parler  :  c'est  que  Frankendal  s'est  rendu  le  i8*^  de 
ce  mois;  il  n'a  voulu  voir  que  le  canon**,  il  n'y  a  eu 
personne  de  tué  ni  de  blessé*'.  Monseigneur  est  parti , 
et  sera  à  Versailles  4'aujourd'hui  en  huit  jours,  29^  du 
mois** ,  et  votre  enfant  aussi.  Vous  avez  de  ses  lettres  :  oh  ! 
soyez  donc  contente  pour  cette  fois,  et  remerciez  Dieu 
de  tant  d'agréments  dans  ce  commencement. 

On**  ne  parle  ici  que  de  la  rupture  entière  de  la  table 
de  M.  de  la  Rochefoucauld  :  c'est  un  grand  événement  à 
Versailles.  Il  a  dit  au  Roi  qu'il  en  étoit  ruiné ,  et  qu'il  ne 
vouloit  point  tomber  dans  des  injustices  ;  et  non-seule- 
ment sa  table  est  disparue  **,  mais  une  certaine  chambre 
où  les  courtisans  s^assembloient,  parce  qu'il  ne  veut  pas 

la.  t  11  n*a  fallu  que  lui  montrer  du  canon.  >  (Édition  de  1754.) 
Voyez  plus  haut,  p.  376,  note  Sa.  Frankendal  se  rendit  le  jour 
même  où  les  Français  commencèrent  à  tirer  sur  la  ville  avec  dix- 
huit  canons  et  huit  mortiers.  Voyez  la  Gazette  du  37  novembre. 

i3.  On  lit  dans  le  Journal  de  Dangeau,  au  11  novembre  1688: 
c  Frankenthal  (à  six  lieues  nord- ouest  de  Spire)  se  rendit  jeudi  ma- 
tin (18  novembre),,,,  nous  n*y  avons  perdu  qu*un  officier.  » 

i4<  Le  Dauphin  arriva  a  Versailles  un  jour  plus  tôt,  le  a8.  La 
veille,  il  s'était  arrêté  à  Meaux,  où  Bossuet,  son  ancien  précepteur, 
Tavait  traité  à  dîner  avec  beaucoup  de  magnificence.  Voyez  la  lettre 
du  a 6  novembre,  ci-après,  p.  a 84,  et  la  Gazette  du  4  décembre. 

i5.  Dans  l'impression  de  1754,  ce  paragraphe  est  placé  avant  les 
quatre  précédents  :  voyez  p.  378,  note  6. 

16.  Le  duc  de  la  Rochefoucauld  était  grand  mattre  de  la  garde- 
robe  et  grand  veneiu*.  En  la  première  qualité,  il  avait  de  droit  son 
appartement  dans  le  logis  du  Roi.  —  Dans  l'édition  de  1754  :  c  La 
table  a  disparu.  »  —  La  fin  de  la  phrase,  depuis  :  c  parce  qu'il  ne 
veut  pas...,  1  manque  dans  le  texte  de  1737. 
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les  faire  souvenir,  ni  lui  non  plus ,  de  cet  aimable  cor- 
billard ^'  qui  s'en  alloit  tous  les  jours  faire  si  bonne  chère. 
n  a  retranché  quarante-deux  de  ses  domestiques.  Voilà 
sans  doute  un  bel  exemple  **. 

Adieu,  ma  très-chère  et  très-aimable  :  si  vous  ne  dor- 
mez et  si  vous  n'êtes  en  repos  sur  la  guerre,  je  ne  sais 
pas  ce  qu'il  vous  faut.  Je  fis  deviner  à  la  mère  prieure  *• 
votre  occupation  présente  après  celle  du  procès  ;  elle  se 
rendit**  :  «  C'est,  lui  dis-je,  ma  mère,  puisqu'il  vous 
faut  tout  dire**,  qu'elle  fait  une  compagnie  de  chevau- 
légers.  y*  Je  ne  sais  quel  ton  elle  trouva  à  cette  confiance , 
mais  elle  fit  un  éclat  de  rire  si  naturel  **,  que  toute  notre 
tristesse  en  fut  embarrassée  :  je  n'oubliai  point  de  con- 
ter votre  parfaite  estime  pour  tout  le  saint  couvent.  Cette 
mère  sait  bien  mener  la  parole. 

17.  Nom  qui  se  donne  à  nu  grand  bateau  établi  pour  aller  de 
Paris  à  Corbeil.  On  appelle  aussi  du  même  nom  certains  grands  car- 
rosses à  huit  personnes,  dont  on  se  sert  chez  les  princes  pour  voitu- 
rer  les  gens  de  leur  suite.  {Dictionnaire  de  V Académie  de  176a.)  Le 
mot  manque  dans  la  première  édition  du  Dictionnaire  (1694)  ;  dans 
la  deuxième  (171 8),  au  lieu  des  mots  :  c  chez  les  princes,  »  on  lit  : 
c  cbez  les  grandes  princesses.  9 

18.  «  Voilà  une  grande  nouvelle  et  un  bel  exemple.  »  (Édition  de 

1754.) 

19.  c  Adieu,  ma  très-chère  et  très-aimable  :  je  veux  vous  dire 
que  je  fis  deviner  l'autre  jour  à  la  mère  prieure,  etc.  »  —  La  prieure 
des  Carmélites  depuis  1684  (elle  avait  été  réélue  en  1687  pour  trois 
nouvelles  années)  était  la  mère  Agnès  de  Jésus-Maria,  Mlle  de  Belle- 
fonds.  Voyez  tome  VI,  p.  174,  note  3. 

ao.  c  Vous  croyez  bien  qu'elle  se  rendit.  »  {Édition  de  1754.) 
SI.  c  Puisqu'il  ne  vous  faut  rien  cacher.  »  {Ibidem,) 
sa.  L'édition  de  1754  ajoute  :  c  et  si  spirituel.  1 
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1092.    DE   MADAME   DE   SÉVIGlfi  TôïT 

A   MADAME   DE   GRIGlTAJt. 

A  Paris,  mardi  a3*  novembre. 

Le  chevalier  partit  hier  pour  Versailles,  ma  chère 
Comtesse  :  il  veut  être  tout  rangé  pour  recevoir  Mon- 
sieur le  Dauphin ,  et  peut-être  aller  au-devant  de  lui  avec 
le  Roi*.  Votre  enfant  est  en  marche  aussi,  avec  la  sa- 
tisfaction d'avoir  fait  la  plus  heureuse  campagne  qu'on 
pût  souhaiter  y  si  on  Tavoit  imaginée  à  plaisir;  car  vous 
croyez  bien  que  nous  n'y  aurions  pas  oublié  la  contusion, 
sur  quoi  nous  sonmies  accablés  de  compliments,  et  vous 
aussi  :  tenez,  voilà  tous  ceux  de  Mmes  de  Lavardin, 
d'Uxelles ,  de  la  Fayette ,  de  Mlle  de  la  Rochefoucauld  ; 
mais  tout  cela  si  bien  ^  qu'il  ne  faut  pas  les  confondre* 
Mme  de  Lavardin  jure  et  proteste  que  le  marquis  a  son 
mérite  personnel ,  et  que  jamais  rien  n'a  été  si  heureux 
pour  lui  que  cette  campagne.  Nous  causons  souvent,  le 
chevalier  et  moi  :  nous  vous  souhaitons  bien  de  la  santé  et 
bien  de  la  force  pour  soutenir  tout  ce  que  vous  trouvez  en 
votre  chemin.  Ici  on  a  bien  des  distractions;  là  on  n'en 
a  point  :  on  tourne  toujours  sur  le  même  pivot.  Nous 
vous  conjurons  de  penser  à  votre  santé  préférablement  à 
tout.  Le  café  est  disgracié  ici*,  et  par  conséquent  je  n'en 

Lbttiix  109a.  —  I.  Voyex    ci-après  la  lettre  du  3o  novembre, 

p.  ago- 

s.  ff  Si  bon.  »  (Édition de  i*jh^.) 

3.  Il  y  arait  alors,  paratt-il,  une  grande  prévention  contre  Tasage 
du  café.  On  lit  dans  la  Corrtspondaneé  de  Madame  (traduite  par 
M.  G.  Brunet,  tome  I,  p.  ia8  et  119,  lettre  du  18  mars  171 1)  :  c  Je 
vois  tous  les  jours  ici  des  gens  qui  ont  été  forcés  de  le  quitter  {le 
café)^  à  cause  des  grandes  maladies  qu*il  leur  a  causées.  La  princesse 
de  Hanau....  en  est  morte  avec  d*borribles  souflrances.  On  a  trouvé 
après  sa  mort  que  le  café  avait  causé  dans  son  estomac  une  cen- 
taine de  petits  ulcères.  1  -^  Parlant  du  gouverneur  de  Flandre 
Montberon  (voyez  plus  bas,  p«337),  mort  en  1708,  Saint-Simon 
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— —  prends  plus  *  :  je  trouvois  pourtant  qu'il  me  faisoît  à 
Brevannes  de  certains  biens;  mais  je  ny  songe  plus. 
Nous  voulons  vous  persuader  qu'il  vous  échauffe,  joint 
à  l'air  que  vous  respirez;  nous  voudrions  vous  jeter  un 
peu  dans  les  bouillons  de  poulet.  Je  vous  trouve  accablée 
de  lettres;  tout  le  monde  vous  écrit,  on  vous  attaque 
de  tous  c6tés ,  et  vous  vous  défendez  contre  dix.  Jamais 

M.  de •  n'en  6t  tant  que  vous.  Retranchez  donc  vos 

écritures,  ma  chère  enfant,  et  commencez  par  moi;  je 
prendrai  cette  commodité  que  vous  vous  donnerez  pour 
une  marque  de  votre  amitié  * .  Commencez  la  lettre ,  et 
après  six  lignes  ^ ,  donnez  la  plume  à  Pauline  :  voilà  de 
quoi  occuper  sa  vivacité.  Vous  ne  savez  que  trop  que 
rien  n'échauffe  tant  la  poitrine,  que  d'écrire  sans  fin 
et  sans  cesse,  comme  vous  faites.  Je  vous  en  donnerai 
l'exemple ,  quoique  ce  soit  prendre  sur  mon  cœur  et  sur 
mes  plaisirs  ;  mais  je  ne  veux  pas  vous  tuer  par  des  con* 
versations  inutiles.  Ne  parlez  que  de  vous  et  de  vos 
affaires  dans  vos  lettres;  car  franchement  j'y  prends 
trop  d'intérêt  pour  les  ignorer*.  Voilà,  ma  très-aimable, 


dit  dans  une  addition  au  Journal  de  Dangeau  (tome  XII,  p.  5i)  : 
n  C'étoit  une  manière  de  médecin....  qui  se  tua,  lui  et  bien  d'aatros 
qui  le  crurent,  par  Pusage  du  café,  qu*il  faisoit  lui-même.  » 

4.  c  Je  n*en  prends  point,  i   [Édition  de  1754*) 

5.  On  dit  que  M.  de...,  s^étant  persuadé  un  jour  qu'il  axait  tué 
cinq  hommes  contre  lesquels  il  s*était  battu  en  combat  singulier,  de- 
manda sa  grâce  au  Roi,  et  que  se  promenant  peu  de  temps  après  aveo 
M.  de  la  Feuillade,  il  le  pria  de  lui  dire  le  nom  de  deux  hommes 
qui  passoient  :  c  Vous  verrez,  lui  dit  M.  de  la  Feaillade,  que  ce  sont 
deux  de  ceux  que  tous  tuâtes  II  y  a  quelque  temps.  »  {Noté  de 
Perrin,  ly^y.) 

6.  c  Je  prendrai  pour  upe  marque  de  votre  amitié  cette  commo- 
dité que  TOUS  vous  donnerez.  »  {Édition  de  1764.) 

7.  c  Et  à  la  sixième  ligne.  1  (Ibidem,) 

8.  a  Car  franchement  je  prends  trop  d^intérât  à  ce  qui  voua  re- 
garde, pour  me  résoudre  à  Tignorer.  »  {Ibidem.) 
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tout  ce  que  vous  aurez  de  moi  pour  aujourd'hui*.  Vous 
savez  ma  vie ,  les  jours  passent  tristement  comme  gaie- 
ment, et  l'on  trouve  enfin  le  dernier  :  je  vous  aimerai, 
ma  très-chère  Comtesse,  jusqu'à  celui-là  inclusivement. 


tsss 


1093.    DE    MADAME    DE    SÉVIGITÉ 

A    MADAME    DE    GRÏGWAIf. 

A  Paris ,  ce  vendredi  i6*  novembre. 

Il  y  a  une  heure  que  je  cause  avec  Soleri  *  ;  il  ne  tient 
pas  à  lui,  ma  chère  enfant,  que  je  ne  sois  en  repos  sur 
votre  santé  '  ;  mais  les  chaleurs  de  votre  sang  ne  parois- 
sent  point  du  tout  quand  vous  êtes  belle  et  brillante 
dans  cette  galerie ,  ni  quand  vous  faites  votre  compagnie 
de  cavalerie  ;  car  c'est  vous  qui  l'avez  faite  ;  et  quoiqu'il 
y  ait,  conmie  vous  dites,  quelque  espèce  de  honte  à  se 
connottre'  si  bien  en  hommes,  je  vous  conseille  pour- 
tant d'être  fort  aise  d'avoir  rendu  un  service  si  impor- 
tant à  votre  fils  :  il  le  faut  mettre  au  mng  de  tous  les 
agréments  que  la  fortune  a  jetés  sur  lui  depuis  trois 
mois.  Je  n'ai  jamais  vu  une  si  souhaitable  entrée  dans  le 
monde  et  dans  la  guerre  *  :  son  couràge ,  sa  fermeté , 
son  sens  froid ,  sa  sagesse,  sa  conduite  ont  été  partout, 
et  particulièrement  à  Versailles*.  Je  vis  hier  au  soir 

9.  «  Voilà  tout  ce  que  TOUS  aurez  d*aujourd*huî.  1  {Édition  deiy64») 
Lbttiis  1093.  —  I.  Gipitaine  des  gardes  du  comte  de  Grignan. 
Cétait  un  gentilhoniine  d'Avignon. 

3.  Après  ces  mots  :  c  votre  santé,  9  le  texte  de  1787  continue 
ainsi  :  c  Vous  jugez  bien  qu'il  a  été  question  aussi  de  votre  compa- 
gnie de  cavalerie;  car  enfin  c'est  vous  qui  l'ayez  faite,  etc.  » 

3.  c  De  se  connoitre.  >  (Édition  de  1754.) 

4.  <  Ni  dans  la  guerre.  »  (Ibidem,) 

5.  Ces  derniers  mots  :  t  et  particulièrement  à  Versailles,  9  ne  sont 
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M.  de  Pompone ,  qui  venoit  d'arriver  ;  il  en  étoit  plein , 
et  ravi  du  bonheur  de  cette  première  campagne  ;  il  me 
pria  fort'  de  vous  en  faire  tous  ses  compliments,  et  ceux 
de  Mme  de  Pompone.  Mme  et  Mlles  de  Lillebonne ,  que 
je  vis  hier'  chez  la  marquise  d*Uxelles,  ne  finissoient 
point,  et  vous  font  aussi  mille  tendres  comphments. 
Tout  est  encore*  bien  vif  pour  vous  en  ce  pays-ci,  ma 
chère  G)mtesse  ;  c'est  donmiage  *  que  la  mode  ne  soit 
point  encore  venue  d'être  en  deux  endroits  :  vous  seriez 
en  vérité  '®  bien  utile  ici  à  votre  famille.  Le  hasard  a 
fait  que  Yalcroissant  **  est  à  Salins,  pour  rendre  compte 
à  M.  de  Louvois  des  chevaux  qui  y  passent;  il  a  attesté 
que**  ceux  de  M.  le  marquis  de  Grignan  étoient  tous  les 
plus  beaux  :  vous  jugez  avec  quel  plaisir  il  a  dit  cette 
vérité.  Soleri  jure  qu'il  ne  retournera  plus*'  auprès  de 
vous,  qu'il  ne  puisse  vous  dire  qu'il  a  vu  et  manié  votre 
fils.  Monseigneur  sera  ici  demain**  ;  le  marquis  y  sera 
mercredi.  Je  vous  avoue  que  je  serai  ravie  d'embrasser  ce 
petit  compère  ;  il  me  semble  que  c'est  un  autre  homme  : 
plût  à  Dieu  que  vous  puissiez  *•  avoir  le  même  plaisir  ! 


pas    dans  lUmpression    de    1754»  qui  donne  à  la  ligne  suivante  : 
c  M.  de  Pompone,  qui  yenoit  d'arriver  de  Versailles.  » 

6.  Ce  dernier  membre  de  phrase  :  <  il  me  pria  fort,  etc.,  »  n'est 
pas  dans  l'édition  de  1787. 

7.  Le  mot  hier  manque  dans  le  texte  de  1764. 

8.  «(  ....  ne  finissoient  point  sur  ce  sujet.  Tout  est  encore,  etc.  > 
(Édition  de  1737.) 

9.  c  ....en  ces  pays-ci;  c'est  dommage,  etc.  »  (Édition  de  1754.) 

10.  Les  mots  en  vérité  manquent  dans  le  texte  de  1764. 

11.  Voyez  tome  II,  p.  a,  note  6. 

13.  c  ....est  à  Salins,  d'où  il  rend  compte  à  M.  de  Louvois  des 
chevaux  de  remonte  qui  y  passent;  il  a  certifié  et  attesté  que,  etc.  » 
{Édition  de  1754.) 

i3.  c  Qu'il  ne  retournera  point.  »  [Ibidem.) 

14.  Voyez  ci-dessus,  p.  279. 

i5.  t  Que  TOUS  pussiez.  »  (Édition  de  1754.) 
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Je  vous  recommande ,  ma  chère  enfant ,  un  peu  de 
repos,  un  peu  de  tranquillité,  s* il  est  possible;  un  peu 
de  résignation  aux  ordres  de  la  Providence,  un  peu  de 
philosophie;  vous  prenez  tout  sur  votre  courage,  cela 
fait  mal  ^*  :  cela  est  bien  aisé  à  dire  ;  mais  cependant  on 
est  insensiblement  soutenue  par  tous  ces  appuis  invi- 
sibles, sans  lesquels  on  succomberoit.  Je  vous  conjure, 
par  exemple,  de  ne  point  tant  écrire  :  pour  moi,  le 
lundi*'  et  le  vendredi,  je  n'écris  qu'à  vous;  une  lettre 
est  peu  de  chose  ;  mais  vous  ne  sauriez  jamais  être  de 
même.  Je  ne  me  fatigue  point,  votre  commerce  est  ma 
consolation,  sans  mélange  d'aucune  peine;  et  le  mien 
est  pesant,  non  pas  pour  votre  cœur ,  mais  pour  voire 
santé. 

Soleri  m'a  conté  les  empressements  de  recevoir  M.  de 
Grignan  à  Avignon  *•  ;  cela  ne  me  surprend  point,  après 
ce  que  j'ai  vu  :  cette  charge  a  ses  beautés  et  ses  gran- 
deurs. On  attend  avec  impatience  les  nouvelles  d'Angle- 
terre :  le  prince  ••  est  abordé;  l'armée  du  Roi  est  con- 
sidérable ,  rien  ne  lui  a  fait  faux  bond  jusqu'ici  ;  si  cela 
continue;  il  avalera  ce  téméraire.  Nous  craignons  le 
bonheur  et  la  capacité  de  M.  de  Schomberg.  Adieu ,  ma 

i6.  t  ....  sur  votre  courage,  et  la  santé  en  soufire.  »  (Édition 
de  1754.) 

17.  •  Je  vous  conjure  surtout  de  ne  point  tant  écrire  :  par  exemple, 
le  lundi,  etc.  »  [Ibidem.) 

18.  c  M.  de  Grignan  commande  dans  le  Comtat  d'Avignon  comme 
en  Provence,  et  les  états  du  pays  lui  donnent  environ  vingt  mille 
livres  par  an,  à  peu  près  comme  ils  donnoient  au  vice-légat  comme 
commandant  dans  le  pays.  Le  vice-légat  avoit  beaucoup  de  droits 
sur  le  spirituel  qui  grossissoient  son  revenu.  »  {Journal  de  Dangeau, 
8  avril  1689.) 

19.  Le  prince  d'Orange  avait  fait  débarquer  ses  troupes  à  Torbay 
le  1 5  et  le  16  novembre.  A  la  date  de  cette  lettre,  il  était  à  Exeter, 
où  il  éuit  entré  le  19.  Voyez  la  Gazette  du  57  novembre  et  celle  du 
4  décembre. 
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très-aimable  :  je  finis  par  pure  malice ,  et  pour  vous  don- 
ner l'exemple,  car  je  ne  suis  nullement  fatiguée. 


1094.    DE    MADAME    DE    SÉVIGNlÊ 

A   MADAME   DE   GRIGNAK. 

A  Paris,  ce  lundi  ag*  novembre. 

J'ai  été  fâchée ,  ma  chère  fille  ,  de  cette  colique  sans 
colique  :  tous  les  maux  de  douleur  me  font  de  la  peine. 
A  ces  sortes  de  coliques,  il  faut  quelquefois  se  rafraîchir  : 
les  remèdes  chauds  mettent  le  sang  en  furie ,  et  c'est  cette 
furie*  qui  fait  les  douleurs.  Mais^  Seigneur ^  comme  dans 
Corneille,  ifous  ne  m  écoutez pas^  \  vous  n'avez  pas  bonne 
opinion  de  ma  capacité,  vous  croyez  être  fort  habile  ;  je 
n'ai  donc  rien  à  vous  dire,  sinon  de  vous  recommander 
votre  santé  en  général,  si  vous  aimez  la  mienne. 

Vous  êtes  en  peine  de  mes  larmes  sur  Saint- Aubin; 
ah!  mon  enfant,  ne  croyez  point'  qu'elles  m'aient  fait 
aucun  mal  ;  c'étoient  des  larmes  de  douceur  et  de  conso- 
lation, qui  ne  m'ont  point  serré  le  cœur,  ni  renversé  mon 
tempérament*  :  soyez  donc  en  repos  là-dessus,  soyez-y 
aussi  pour  votre  fils.  Vous  avez  fait  comme  disoit  en 
riant  Mme  de  la  Fayette*,  vous  avez  trouvé  à  épiloguer 
sur  cette  contusion;  mais  après  ce  que  vous  mandoit 
Monsieur  le  chevalier,  après  les  lettres  de  du  Plessis  et 
de  votre  fils  même,  n'avez-vous  pas  dû  penser,  comme 


Lettre  1094.  —  i.  <  £t  c^est  cela.  »  {Édition  de  1754O 
a.  Rodogunty  acte  V,  scène  rv  et  dernière,  vers  1766. 

3.  a  Hélas  !  ne  croyez  point.   >  (Édition  de  17^4*) 

4.  <  Le  tempérament.  »  [Ibidem,) 

5.  Voyez  plus  haut,  p.  a66. 
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tout  le  mcmdet  que  cette  petite  aventure  étoit  un  vrai 
bonheur?  Si  c  étoit  à  la  tête  qu*il  eût  eu  cette  contusion, 
je  vous  pardonnerois  d'avoir  refusé  cette  joie,  mais  dans 
de  bonnes  chairs,  où  il  n'a  fallu  que  de  l'eau  de  la  reine 
d'Hongrie. .. .  en  vérité,  vous  êtes  indigne  des  grâces  que 
Dieu  a  faites  à  votre  enfant  pendant  toute  cette  cam- 
pagne. Oh  !  soyez  donc  au  moins  en  repos  aujourd'hui  : 
Mme  de  la  Fayette  vient  de  me  faire  savoir*  que  son  fils 
est  arrivé,  qu'il  lui  a  dit  mille  biens  du  vôtre,  et  qu'il 
seroit  venu  lui-même  m'en  donner  des  nouvelles,  sans 
qu'il  est  allé  à  Versailles,  où  Monseigneur  est  arrivé 
hier  au  soir.  Le  bon  petit  marquis  sera  ici  mercredi 
ou  jeudi. 

J'ai  vu  Mme  de  Momay'  ;  elle  n'est  point  du  tout 
affligée.  Mme  de  Nesle*  l'est  dans  l'excès,  et  c'est  un 
grand  martyre  pour  elle  d'être  exposée  dans  la  chambre 


6.  cDe  me  mander.  >  {Édition  tU  1754.) 

7.  Voyez  ci-dessus,  p.  265,  note  19. 

8.  Marie,  fîUe  du  célèbre  comte  de  Coligny  Saligny,  la  dernière  de 
•a  maison  (voyez  plus  haut,  p.  317  et  218,  la  fin  de  la  note  9).  Elle 
était,  dit  Saint-Simon  (tome  II,  p.  268),  belle  comme  le  jour,  et  son 
mari  le  marquis  de  Nesle  Tavait  épousée  malgré  père  et  mère.  — 
c  M.  de  Mailly  le  père  {le  marquis  Louis-CliarUi  de  MaiUy)^  et 
Mme  de  Mailly  sa  belle-fille  {Marie^Anne  Françoise  de  Sainte^Her- 
mine^  comtesse  de  Mailly),  sont  allés  aujourd'hui  prendre  Mme  de 
Nesle  chez  elle,  et  Tont  menée  loger  à  l'hôtel  de  Mailly  (rue  de  Baune, 
et  sur  le  quai  au  bout  du  pont  Royal).  Ce  seroit  une  grande  consolation 
an  marquis  de  Nesle,  s'il  pouvoir  apprendre  cette  nouyelle  avant  de 
mourir  ;  il  ne  souhaitoit  rien  tant  au  monde  que  de  voir  sa  femme 
raccommodée  avec  son  père.  Mme  de  Maintenon  a  fort  travaillé  à 
cette  réunion,  et  le  jeune  de  Mailly  {le  comte  Louis  de  Mailly^  frère 
puiné  du  marquis  de  Nesle)  et  sa  femme  y  ont  fait  tout  le  mieux  qu'il 
•c  ponvoit  faire,  quoique  cette  réconciliation  parût  être  contre  leurs 
intérêts.  •  [Journal  de  Dangeau,  i5  novembre  1H88.)  —  On  avait 
appris  deux  jours  avant  l'extrémité  du  marquis  de  Nesle,  et  sa  veuve 
était  grosse.  {Même  journal ,  i3  novembre,  et  la  lettre  du  2  mars  sui- 
vant.) —  Voyez  encore  ci-après,  p.  3oi,  note  27. 
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de  la  Bécasse*^  où  toute  la  France  vient  lui  faire 
compliment;  elle  est  immobile  et  pétrifiée.  Mme.de 
Maintenon  la  protège,  et  veut  qu'elle  soit  aimée  de 
cette  famille;  elle  veut  aussi  qu'on  reçoive  toutes  les 
visites,  conune  on  (aisoit  autrefois.  Je^*  vous  aurois  bien 
conté  des  détails  de  ces  deux  visites.  BIme  de  Coulanges 
étoit  avec  moi;  elle  me  mena  par  complaisance  chez 
Mme  de  la  Cour-des-Bois**.  C'est  un  prodige  de  douleur 
et  d'affliction,  disant  des  choses  qui  font  fendre  le 
cœur,  et  si  naturelles  et  si  touchantes  qu'elle  nous  fit 
pleurer. 

Je  vous  crois  revenue  à  Lambesc  ;  il  est  vrai  que  ces 
déplacements  sont  mauvais  à  tout.  J'ai  bien  envie  que 
vous  soyez  à  Âix  un  peu  en  repos,  et  puis  à  Grignan.  Je 
suis  persuadée  que  vous  vivrez  bien  avec  FArchevéque, 
puisque  vous  faites  comme  des  gens  qui  se  sont  vos  ail- 
leurs: c'est  cela  à  quoi  je  vous  exhortois  toujours.  Adieu, 
ma  très-chère  et  très-aimable  :  voilà  un  temps  affreux"; 
il  n'y  a  plus  de  moutons  assez  hardis  pour  oser  demeu- 
rer dans  notre  prairie  de  Livry.  Je  suis  ravie  que  vous 
vous  souveniez  toujours  de  ce  petit  pays,  auquel  je  rie 

9.  C'est  ainsi  qu'on  appeloit  la  marquise  de  Mailly,  belle-roère 
de  Mme  de  Nesle  (et  de  la  jeune  de  Mailly),  {Note  de  Perrin,  1737.) 
Saint-Simon  (tome  II,  p.  268)  dit  qu'on  Tappeiait  ainsi  c  à  cause  de 
son  long  nez.  »•  Voyez  ci-après,  p.  3oi,  note  27. 

10.  Cette  phrase  n'est  pas  dans  le  texte  de  1737,  qui  commence 
ainsi  la  suivante  :  c  Mme  de  Coulanges  me  mena  par  complai- 
sance, etc.  » 

11.  Sans  doute  la  femme  de  Louis  Girard  sieur  de  la  Coor-des- 
Bois,  lequel  mourut  en  1718,  doyen  des  maîtres  des  requêtes,  à 
r&ge  de  quatre-vingt-seize  ans.  Voyez  le  Journal  de  Dangeau,  à  La 
date  du  i5  avril  1718.  —  Ils  venaient  de  perdre  leur  fille  unique 
Mme  de  Château -Gonthier  :  voyez  la  fin  de  la  lettre  du  3  novembre 
précédent,  p.  a44. 

la.  c  Cest  à  cela  que  je  vous  exhortois  toujours.  Adieu,  ma  très- 
chère  :  voilà  un  temps  effroyable.  >  (Édition  de  1754*} 
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1095.  DE  MADAME  DE  SÉVIGIfÉ 

A  MADAME  DE  GRIGN AU. 

A  Paris ,  mardi  au  soir  3o«  novembre. 

Je  vous  écris  ce  soir,  ma  fille,  parce  que  je  m*en  vais 
demain,  à  neuf  heures,  au  service  de  notre  pauvre  Saint- 
Aubin  :  c'est  un  devoir  que  nos  saintes  carmélites  lui 
rendent  par  pure  amitié.  Je  les  verrai  ensuite,  et  vous 
serez  célébrée  comme  vous  Têtes  souvent;  de  là  j'irai 
dîner  chez  Mme  de  la  Fayette. 

Vous  me  représentez  fort  bien  votre  fille  atnée  *  :  je  la 
vois  ;  je  vous  prie  de  Tembrasser  pour  moi  ;  je  suis  ravie 
quelle  soit  contente*.  Parlons  de  votre  fils  :  ah!  vous 
n'avez*  qu'à  l'aimer  tant  que  vous  voudrez,  il  le  mérite, 
tout  le  monde  en  dit  du  bien  et  le  loue  d'une  manière 
qui  vous  feroit  plaisir;  nous  l'attendons  cette  semaine. 
J'ai  senti  toute  la  force  de  la  phrase  dont  il  s'est  servi 
pour  cette  estime,  qu'il  faut  bien  qui  vienne,  ou  qu'elle 
dise  pourquoi  ;  j'en  eus  les  larmes  aux  yeux  dans  le  mo- 
ment ;  mais  elle  est  déjà  venue,  et  ne  dira  point  pour- 
quoi elle  ne  viendroit  pas.  La  réputation  de  cet  enfant 
est  toute  conunencée,  et  ne  fera  plus  qu'augmenter.  Le 
chevalier  en  est  bien  content,  je  vous  en  assure.  Je  fiis 
d'abord  émue  de  la  contusion,  en  pensant  à  ce  qui  pou- 

Lbttrx  1095.  —  I.  Marie-Blanche. 

9.  Ce  membre  de  phrase  :  c  je  suit  rarie,  etc.,  »  manque  dans  le 
texte  de  1787. 

3.  t  Pour  votre  fils,  ah  !  vous  n'avez,  etc.  »  {Édition  de  1754.) 
Mm  DB  SiviGifi.  vin  19 
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voit  arriver  ;  mais  quand  je  vis  que  le  chevalier  en  étoit 
i*avi9  quand  j'appris  qu'il  en  avoit  reçu  les  complim^aU 
de  toute  la  cour  et  de  Mme  de  Maintenon,  qui  lui  répon- 
dit avec  un  air  et  un  ton  admirable,  sur  ce  qu'il  disoit 
que  ce  n'étoit  rien  :  «  Monsieur,  cela  vaut  mieux  que 
rien;  »  quand  je  me  trouvai  moi-même  accablée  de 
compliments  de  joie,  je  vous  avoue  que  tout  cela  m'en- 
traîna*, et  je  m'en  réjouis  avec  eux  tous,  et  avec  M.  de 
Grignan,  qui  a  si  bien  fixé  et  placé  la  première  campagne 
de  ce  petit  garçon.  Vous*  ne  pouviez  me  parler  plus  à 
propos  de  nos  dîners  et  de  nos  soupers  :  je  viens  de  sou- 
per chez  le  lieutenant  civil  avec  Mme  de  Vauvineux, 
l'abbé  de  la  Fayette,  l'abbé  Bigorre  et  Corbinelli.  J'ai 
soupe  deux  fois  chez  Mme  de  Coulanges  toute  seule.  Les 
Dwines  sont  écloppées  :  la  duchesse  du  Lude  a  été  à  Ver- 
neuil*,  elle  est  maintenant  à  Versailles.  Monseigneur  \ 
arriva  dimanche  ;  le  Roi  le  reçut  au  bois  de  Boulogne  '  ; 
Madame  la  Dauphine,  Monsieur,  Madame,  Mme  de 
Bourbon,  Mme  la  princesse  de  Conti,  Mme  de  Guise, 
dans  le  carrosse.  Monseigneur  descendit,  le  Roi  voulut 
descendre  aussi  ;  Monseigneur  lui  embrassa  les  genoux  ; 
le  Roi  lui  dit  :  «  Ce  n'est  pas  ainsi  que  je  veux  vous  em- 
brasser*; »  et  sur  cela  bras  dessus  bras  dessous,  avec 
tendresse  de  part  et  d'autre;  et  puis  Monseigneur  em- 
brassa toute  la  carrossée,  et  prit  la  huitième  place. 
Monsieur  le  chevaUer  vous  en  pourra  dire  davantage.  Je 

4.  «  Quand  je  sois  moi-même  accablée....  je  tous  avoue  que  tout 
cela  ni'eiitraîne.  >  {Édition  du  1754.) 

5.  Cette  phrase  et  les  deux  suivantes  manquent  dans  réditioii 
de  1787,  qui  reprend  ainsi  :  ■  Monseigneur  arriva  dimanche  i  Ver- 
sailles. » 

6.  Voyez  tome  III,  p.  a,  note  a. 

7.  Au  château  de  Madrid  :  voyez  la  Gazette  du  4  décembre. 

8.  l/édition  de  1764  ajoute  :  c  vous  méritez  que  ce  soit  au- 
trement. 1 
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crois  que  toos  savez*  avec  quelle  facilité  le  Roi  vous  a  ' 
accordé  ce  que  vous  demandiez  pouF  Avignon  :  ainsi ^ 
ma  chère  enfant^  il  faut  remettre  à  une  autre  fois  la  par- 
lie  que  vous  aviez  faite  de  vous  pendre. 

J^ai  gardé  ma  maison  :  j^ai  eu  d'abord  M.  de  Pom- 
pone,  qui  vous  aime  et  vous  admire,  car  vos  louanges 
sont  inséparables  du  souvenir  qu'on  a  de  vous;  ensuite, 
Mme  la  présidente  Croiset,  M.  le  président  Rossignol**  ; 
et  nous  voilà  à  recommencer  vos  louanges  et  votre  pro- 
cès. Pai  vu  Saint-Hérem,  quivous  fait  mille  compKments 
sur  la  contusion,  et  vous  remercie  des  vôtres  sur  la  cul- 
bute de  son  fils'*  ;  il  se  trouvera  fort  bien  de  la  marmite 
renversée  de  M.  de  la  Rochefoucauld**  :  cette  abondance 
le  faisoit  mourir.  Adieu,  ma  très-chère  et  très-aimable  : 
je  m'en  vais  me  coucher  pour  vous  plaire,  comme  vous 
évitez  d'être  noyée  pour  me  faire  plaisir.  Il  n'y  a  rien 
dont  je  puisse  vous  être  plus  obligée  que  de  la  conserva- 
tion de  votre  santé.  Je  vous  mandois  hier,  ce  me  semble, 
que  vos  chaleurs  et  vos  cousins  me  faisoient  bien  voir 
que  nous  n'avions  plus  le  même  soleil*'  :  il  geloit  la  se- 
maine passée  à  pierre  fendre;  il  a  neigé  sur  cela,  de  sorte 

9.  «Qae  vous  savez  présentement.  »  (Édition  de  1754.)  —  Voyei 
b  Notice  f  p.  378. 

10.  Charlet-BoiiaTentiire  Rossignol,  chevalier,  seigneur  haut  josti- 
ÔXT  de  Juvizy,  président  à  la  chambre  des  comptes  (depuis  le  10  oc- 
\tkm  1688),  ci-devant  conseiller  au  parlement,  né  en  1649,  était  ûls 
d'Antoine  Rossignol,  maitre  des  comptes  et  conseiller  d*État.  c  Cétoit 
le  phis  habile  déehi(Treiir  de  TEorope,  »  dit  Oangeau,  an  14  oc- 
tobre 1705,  en  annonçant  sa  mort.  Voyez  le  Mercure  d'octobre, 
p.  33 a  et  suivantes.  —  La  présidente  Croiset  était  sa  sœur ,  Marie 
RosngDol,  femme  de  Loois-Alexandre  Croiset,  président  en  la 
qoatnème  chambre  des  enquêtes,  ci -devant  conseiller  au  Châ- 
lelet. 

11.  Voyez  la  fin  de  la  lettre  du  ai  octobre  précédent,  p.  aai, 
la.  Voyez  la  lettre  du  aa  novembre  précédent,  p.  279  et  a8o. 
i3.  c  Que  nous  n*avons  point  le  même  soleil.  1  [Éditien  de  1754  ) 
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'--  qu^hier  on  De  se  soutenoit  pas;  il  pleut  présentement  à 
verse,  et  nous  ne  savons  pas  s'il  y  a  un  soleil  au  monde. 


1096.    DE    HADA.ME   DE   SÉVIGN^ 

A    MADAME   DE   GRIGNAN. 

A  Paris,  ce  mercredi  au  soir,  i*'  décembre. 

Je  vous  écrivis  hier  au  soir,  ma  chère  enfant,  parce  que 
je  devois  aller  ce  matin  au  service  de  Saint- Aubin  S  et 
de  là  dtner  chez  Mme  de  la  Fayette.  J'ai  va  son  fils^  qui 
m'a  dit  beaucoup  de  bien  du  vôtre,  et  même  de  M.  du 
Plessis,  dont  j'ai  été  fort  aise;  car  je  craignois  qu'il  n'eût 
pas  bien  pris  l'air  de  ce  pays-là;  mais  il  m'a  assurée* 
qu'il  y  avoit  fait  des  merveilles,  laissant  quelquefois  le 
marquis  quand  il  étoit  à  table  avec  une  bonne  compa- 
gnie et  en  gaieté.  «  Je  vois  bien,  disoit-il,  qu'un  gouver- 
neur n'a  que  fiaiire  ici  ;  »  et  tout  cela  d'un  bon  air.  Vous 
allez  i^ecevoir  des  lettres  de  votre  fils  :  il  est  à  Metz,  et 
sera  ici  dimanche*  :  cela  vous  fait-il  quelque  peine? 
Briole  et  Tréville  sont  venus  chez  Mme  de  la  Fayette;  ils 
m'ont  priée  de  vous  les  nommer.  Briole  nous  a  dit  une 
lettre  que  M.  de  Montausier  écrivit  à  Monseigneur  après 
Philisbourg*,  qui  me  plaît  tout  à  fait.  ««  Monseigneur,  je 
ne  vous  fais  point  de  compliment  sur  la  prise  de  Philis- 

LiBiTEB  1096.  —   I.  «   Dn   p&nTTe   Saint- Aubin.   >  (ÉJltùm  de 

■754.) 

a.   f  J'y  ai  Yn  son  fiU.  »   (Ibidem.) 

3.  c  Mais  M.  de  la  Fayette  m*a  assurée,  etc.  •  (É£iion  de  1737.) 

4.  f  Et  ne  sera  ici  que  dimanche.  »  {Édiiionde  1754.)—  Lemonbre 
de  phrase  snirant  ne  se  trouTe  que  dans  cette  même  édition  ;  il  en 
est  de  même,  deux  lignes  plus  loin,  des  mots  :  c  ils  m'ont  priée  de 
TOUS  les  noouner.  t 

5.  ff  Après  La  prise  de  Philisbourg.  »  (Édition  de  1754.) 
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bom^  :  vons  aviez  une  bonne  armée,  des  bombes,  du  ca- 
non, et  Vauban.  Je  ne  vous  en  fais  point  aussi  sur  ce  que 
vous  êtes  brave  :  c'est  une  vertu  héréditaire  dans  votre 
maison;  mais  je  me  réjouis  avec  vous  de  ce  que  vous 
êtes  libéral,  généreux,  humain,  et  faisant  valoir  les  ser- 
vices de  ceux  qui  font  bien  :  voilà  sur  quoi  je  vous  fais 
compliment*.  »  Tout  le  monde  aime  ce  style,  digne  de 
M.  de  Montausier  et  d'un  gouverneur. 

Vos  carmélites  m'ont  dit  encore  mille  douceurs  pour 
vous';  la  balle  n'a  pas  mal  été  encore  aujourd'hui*; 
mab  Mme  de  Coulanges  tenoit  son  coin.  De  là  nous 
avons  été  voir  cette  petite  femme',  qui  va  être  trop  heu- 
reuse^ si  elle  a  l'esprit  de  le  sentir.  Mon  carrosse  est  venu 
me  prendre  à  cinq  heures  chez  Mme  de  la  Fayette  ;  on 
m'a  dit  que  Monsieur  le  chevalier  étoit  revenu,  et  je  suis 
courue  ici  ;  j'ai  passé  seulement  chez  M.  de  la  Trousse, 
qui  est  arrivé,  et  qui  ne  se  porte  point  bien  du  tout  :  il 
est  fort  maigre.  Adieu**,  ma  très-chère  et  très-aimable  : 
je  n'ai  point  changé  pour  vous  depuis  hier  au  soir. 

6.  c  Je  TOUS  faà»  mon  compliment.  •  {Édition  de  1754*) 

7.  c  Nos  carmélites  m*ont  dit  mille  dooceurs  pour  voue,  d 
(Ibidem.) 

8.  Voyez  la  lettre  du  19  novembre  précédent,  p.  274. 

9.  La  veuve  de  Saint- Aubin.  — Cette  phrase  n'est  pas  dans  Tim- 
pression  de  1737. 

10.  «  Mon  carrosse  est  venu  me  chercher  a  cinq  heures,  et  Ton 
m*a  dit  que  Monsieur  le  chevalier  étoit  de  retour;  je  suis  courue  ici  ; 
j*ai  passé  seulement  chez  M.  de  la  Trousse,  qui  est  arrivé.  Adieu,  etc.  i» 
(ÉdiiioR  de  1737.) 
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j^^g       *I097.    —  DE   MADAME   DE   GRIONAEC    A    MONSIEUR 
DE    LAMOIG1fOIf^ 

A  Aix,  le  !•'  décembre. 

Vous  avez  voulu,  Monsieur,  que  je  vous  eusse  une 
double  obligation  de  la  bonté  que  vous  avez  de  vous 
intéresser  à  l'aventure  de  mon  fils,  et  de  me  faire  Thon- 
neur  de  me  le  dire  dans  un  temps  où  vous  ne  deviez 
penser  qu'à  vous  délivrer  heureusement  de  ce  discoure 
dont  j'ai  déjà  ouï  parler  ;  mais  peut-être  aussi,  Monsieur, 
poussé-je  ma  reconnoissance  trop  loin,  et  ce  qui  embar- 
rasse les  autres  ne  vous  est  peut-être  qu'un  jeu  ;  du 
moins,  par  ce  que  j'ai  eu  le  plaisir  d'entendre  d'a«tres 
années  et  la  facilité  de  vos  compositions  et  de  la  pronmi- 
ciation,  je  dois  en  juger  ainsi.  Ceux  à  qui  vous  donnez  à 
souper^  et  que  vous  régalez  d'une  répétition  de  cette 
grande  et  belle  action,  m'ont  fait  des  relations  de  ce 
qu'ils  ont  entendu  qui  m'assurent  du  succès  du  lende- 
main. Je  vous  en  fais  mon  compliment  par  avance.  Mon- 
sieur, et  c'est  à  coup  sûr  que  l'on  vous  en  fait  sur  pareilles 
matières. 

Je  n'ai  point  douté.  Monsieur,  qu'un  cœur  comme  le 
vôtre  ne  fût  sensible  à  l'aventure  de  notre  enfant  :  vous 
savez  entrer  dans  les  sentiments  de  vos  amis,  et  de  plus 
vous  êtes  un  bon  père';  ainsi  vous  ne  m'aurez  point 

Lbttrb  1097  (revue  sur  une  copie  de  l*aatogTaphe).  —  i .  Chrétîen- 
rrançoisdeLamoignoDyaTocat  général  au  parlement  de  Paris  depuis 
1673.  Il  a  été  parlé  plus  haut,  p.  178,  du  discours  dont  Mme  de 
Grignan  lui  fait  compliment  dans  cette  lettre,  et  qui  aTait  été  pro- 
noncé peu  de  temps  après  Touyerture  du  parlement,  laquelle  aTait 
lieu  le  lendemain  de  la  Saint-Martin,  c'est-à-dire  du  1 1  novembre. 

1.  Mme  de  Sérigné  et  le  chevalier  de  Grignan.  Voyez  ci-dessus, 
p.  178. 

3.  On  voit  dans  la  liste  assez  longue  des  enfants  de  Chrétien- 
François  de  I^moignon,  qu'il  lui  était  né  depuis  167$  jusqu'à  cette 
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Màmée  des  premiers  mouvenients  que  j'ai  eus  dans  celle  ~."  ~ 
occasion,  me  représentant  ce  qui  en  pourroit  arriver. 
V<wis  êtes  trop  bon,  Monsieur,  d'avoir  eu  l'intention  de 
me  ménager,  et  de  n'avoir  voulu  m'en  parler  que  huit 
jours  après;  mais  quoique  je  doive  vous  rendre  mille 
grâces  de  cette  attention  à  me  ménager,  je  dois  vous  dire 
que  vous  rie  connoissez  pas  assez  le  prix  des  marques  de 
votre  amitié,  puisque  vous  ne  les^avez  pas  regardées  en 
celte  occasion  comme  un  vrai  moyen  d'adoucir  les  plus 
grandes  peines  :  en  quelque  temps  qu'elles  viennent, 
Monsieur,  nous  savons  les  estimer  comme  elles  le  méri- 
tent, et  en  avoir  une  parfaite  reconnoissance,  M.  de 
Grignan  et  moi.  Je  n'ai  point  ici  de  prélats,  ni  M.  de  la 
Garde,  mais  je  ne  leur  laisserai  pas  oublier  votre  sou- 


1098.    —    DE    MADA.ME    DE   S^VIGNli 
A    MADAME    DE    GRIGNAN. 

A  Paris,  ce  vendredi  3*  décembre  1688. 

Vous  apprendrez  aujourd'lmi,  ma  fille,  que  le  Roi 
nomma  hier  soixante  et  quatorze  chevaliers  de  Tordre, 
dont  je  vous  envoie  la  liste*.  Comme  il  a  fait  l'honneur  è 
M.  de  Grignan  de  le  mettre  du  nombre,  et  que  vous  allez 
recevoir  cent  mille  compliments,  gens  de  meilleur  esprit 

époque  quatre  filles,  et  deux  fils  :  Vaîné  était  de  mars  1^76,  le 
second  de  juin  1^77. 

4.  Le  reste  de  la  lettre  manque. 

lamiB  1098.  —  1.  Voyer  celte  liste  dans  VÉtat  de  la  France 
«le  16S9,  tome  U,  p.  iSa  et  suivantes,  dans  lé  Journal  de  Dangeau, 
à  k  date  du  a  décembre  1688,  dans  la  Gazette  du  4,  et  dans  le  Mer- 
cure  de  janvier  1689,  p.  519-349.  —  Dans  l'édition  de  1754  : 
c  loixauite-quAtorKe  chevaliers  du  Saint-Esprit,  dont  je  vous  envoie 
la  Kste.  I 
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^ggg  que  moi  vous  conseillent  de  ne  rien  dire  ni  écrire  qui 
puisse  blesser  aucun  de  vos  camarades.  On  vous  conseille 
aussi  d'écrire*  à  M.  de  Louvois,  et  de  lui  dire  que  Thon- 
neur  qu'il  vous  a  fait  de  demander  de  vos  nouvelles  à 
votre  courrier  vous  met  en  droit  de  le  remercier,  et 
qu'aimant  à  croire,  au  sujet  de  la  grâce  que  le  Roi  vient 
de  foire  à  M.  de  Grignan,  qu'il  y  a  contribué  au  moins 
de  son  approbation,  vous  lui  en  faites  encore  un  remer- 
ciement. Vous  tournerez*  cela  mieux  que  je  ne  pourrois 
faire  :  cette  lettre  sera  sans  préjudice  de  celles  que  doit 
écrire  M.  de  Grignan. 

Voici  les  circonstances  de  ce  qui  s'est  passé.  Le  Roi 
dit  à  Monsieur  le  Grand*  :  «  Accommodez-vous  pour  le 
rang  avec  le  comte  de  Soissons*.  »  Vous  remarquerez 
que  son  fils  l'est  aussi*,  et  que  c'est  une  chose  contre  les 

a.  ■  Ce  qui  sera  très-bien,  c'est  d'écrire,  etc.  i  (Édition  de  17 54-) 
—  Lonvois  était  chancelier  de  Tordre  du  Saint-Esprit. 

3.  c ....  et  que  vous  aimez  à  croire  encore....  qu'il  y  a  contribué  au 
moins  de  son  approbation.  Vous  tournerez,  etc.  >  {Édition  de  1737.) 

4*  Louis  de  Lorraine,  comte  d'Armagnac,  grand  écuyer  de  France. 
{Note  de  PerrinJ) 

5.  Louis  Thomas  de  Savoie,  le  fils  d'Olympe.  Voyez  tome  VI, 
.     p.  177,  note  ao. — Dangeau  (au  i***  décembre  1688)  ne  parle  pas  de 

cette  contestation  ;  mais  il  dit  que  «  le  comte  de  Soistons  n'a  pas 
voulu  céder  à  M.  de  Vendôme.  • 

6.  c  Que  le  fils  de  Monsieur  le  Grand  est  de  la  promotion.  » 
(Édition  de  1754.)  —  Henri  de  Lorrnîne,  comte  de  Brionne,  Dé  le 
i5  norembre  1661.  D  épousa  le  a3  décembre  1689  Marie-Madeleine 
d'Espinay,  fille  et  héritière  de  Louis,  marquis  d'Ëspinay  de  Broon, 
et  de  Marie-Françoise  de  Cousin  de  Saint-Denis,  morte  le  i  a  déoera- 
bre  1714*  Il  avait  été  reçu  en  survivance  de  la  charge  de  grand 
écnyer  en  1677.  Il  mourut  le  3  avril  171a.  Saint-Simon  (tome  X, 
p.  174  et  175)  annonce  sa  mort  en  ces  termes  :  «  Il  mourut  en  ce 
même  temps  un  homme....  d'un  mérite  qui  se  seroit  borné  aux  jam- 
bons s'il  fût  né  d'un  père  qui  en  eût  vendu.  Ce  fut  le  comte  de 
Brionne,  accablé  d'une  longue  suite  d'apoplexies.  Il  étoit  chevalier 
de  l'ordre  de  1688,  et  le  premier  danseur  de  son  temps,  quoique 
médiocrement  grand  et  assez  gros.  C'étoit  un  assez  honnête  homme, 
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règles  ordinaires.  Vous  saurez  aussi  que  le  Roi  dit  aux  * 
ducs  qu*îl  avoit  lu  leur  écrit,  et  qu'il  avoit  trouvé  que  la 
maison  de  Lorraine  les  avoit  précédés  en  plusieurs  oc* 
<»sions  :  ainsi  voilà  qui  est  décidé.  Monsieur  le  Grand 
parla  donc  à  M.  le  comte  de  Soissons;  ils  proposèrent 
de  tirer  au  sort  :  «  Pourvu ,  dit  le  comte',  que  si  vous 
gagnez,  je  passe  entre  vous  et  votre  fils.  »  Monsieur  le 
Grand  ne  Fa  pas  voulu,  et  M.  le  comte  de  Soissons*  n  est 
pas  chevalier.  Le  Roi  demanda  à  M.  de  la  Trémoille 
quel  âge  il  avoit;  il  dit  qu'il  avoit  trente-trois  ans  :  le 
Roi  lui  a  fait  grâce  des  deux  ans'.  On  dit  que  cette 
grÂce,  qui  offense  un  peu  la  principauté '',  n'a  pas  été 
sende  comme  elle  le  mérite.  Cependant  il  est  le  premier 

■uds  si  court  et  si  plat  qae  rien  n'étoit  au-dessous.  On  ne  le  Toyoit 
jamais  que  dans  les  lieux  publics  de  cour,  et  chez  lui  [il]  ne  Toyoit 
perMume  ;  sa  famille  n'en  faisott  aucun  cas ,  ni  personne  à  la  grande 
écurie.  Son  père,  qui  lui  avoit  fait  donner  autrefois  ses  surriTances, 
Faroit  comme  forcé  depuis  deux  ou  trois  mois  à  s'en  démettre.... 
Moasiear  le  Grand,  qui  n'étoit  pas  tendre,  disoit  qu*il  buvoit  tout 
son  bon  vin,  et  trouvoit  cela  fort  mauvais.  U  n'eut  pas  la  peine 
d^avoir  à  s'en  consoler.  » 

7.  f  Dit  le  comte  de  Soissons.  »  [Édition  de  1737.) 

8.  c  En  sorte  que  M.  le  comte  de  Soissons ,  etc.  »  {Édition  de 
1754-)  —  Le  nom  du  comte  d'Armagnac  n'est  précédé  sur  la  liste  que 
de  œnx  de  quatre  évéques,  dont  deux  cardinaux,  et  de  celui  du  duc 
de  Veodôme.  Leduc  de  Brionne  vient  immédiatement  après  son  père. 

9.  Voici  comment  Dangeau  raconte  ce  fait  (i^  décembre  1688)  : 
•  Sa  Majesté  a  demandé  à  M.  de  la  Trémouille  quel  âge  il  avoit  ;  il 
a  répondu  qu'il  avoit  trente- trois  ans.  Le  Roi  lui  a  dit  :  c  Dans 
■  deux  ans  je  vous  ferai  chevalier  ;  »  et  un  peu  après  il  l'a  rappelé 
et  hd  a  dit  :  f  Vous  êtes  de  bonne  foi  d'avouer  que  vous  n'avez  pas 
t  Tâge  :  je  vous  dispense  des  deux  ans  qui  vous  manquent.  » 

10.  Les  princes  peuvent  être  chevaliers  de  l'ordre  à  vingt-cinq  ans. 
{JrtieU  Xrdes  statuts  de  V ordre  du  Saint-EsprU,)  M.  de  la  Trémouille 
était  prince  de  Tarente,  mais  on  lui  disputoit  fhonneur  d'être  issu 
d*aiie  maison  souveraine.  {Noie  de  V édition  </«  1818.)  —  Dans  l'édition 
de  1754  :  •  On  assure  que  cette  grâce....  n'a  pas  été  sentie  comme  elle 
le  devott.  • 
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des  ducs,  parce  qu'il  est  le  plus  ancien  duc^*.  Le  Roi  a 
parlé  à  M.  de  Soubise,  et  lui  a  dit  qu'il  lui  offiroit  l'ordre; 
mais  que  n'étant  point  duc ,  il  iroit  après  les  ducs. 
M.  de  Soubise  l'a  remercié  de  cet  honneur,  et  a  demandé 
seulement  qu'il  fût  fait  mention  sur  les  registres  de 
l'ordre,  et  de  l'offre  et  du  refus,  pour  des  raisons  de 
famille;  cela  est  accordé**.  Le  Roi  dit  tout  haut  :  «  On 
sera  surpris  de  M.  d'Hocquincourl**,  et  lui  le  premier, 
car  il  ne  m'en  a  jamais  parlé  ;  mais  je  ne  puis  oublier** 
que  quand  son  père  quitta  mon  service,  son  fils  se  jeta 
dans  Péronne,  et  défendit  la  ville  contre  sou  père  **.  »  Il 

11.  Tel  est  le  texte  de  Terrata  du  tome  V  de  1737.  —  «  ....  le 
premier  des  ducs  suivant  le  rang  de  son  duché.  »  [Édition  de  1754-) 
—  Messieurs  de  la  Trémouille  ont  le  premier  rang  à  la  cour ,  parce 
qu^lft  sont  les  plus  anciens  ducs  ;  et  Messieurs  d'Uzès  ont  le  pre- 
mier rang  au  parlement ,  parce  qu'ils  sont  les  plus  anciens  pain. 
(Note  de  Perrin,  1754 •) 

12.  Voyez  le  Journal  de  Dangeau,  au  3  décembre  1688. 

i3.  Georges  de  Monchy,  marquis  d*Hocquincoart,  gouvemeurde 
Péronne,  lieutenant  général  des  armées  du  Roi.  Il  mourut  en  décemlM^e 
1689.  U  avait  épousé  en  1660  Marie  Mole,  seconde  fille  de  Jean  MoIé, 
seigneur  de  Jussanvigny ,  président  aux  enquêtes  du  parlement  de 
Paris,  morte  en  janvier  1694*  Saint-Simon,  dans  ses  additions  au 
Journal  de  Dangeau  (tome  II.  p.  a 58),  dit  :  c  Hocquincourt,  homme 
bien  de  qualité  à  Tétre  (à  être  chevalier  de  f  ordre  du  Saint-Esprit)^ 
n'y  pensoit  pas,  écrivoit  depuis  longues  années,  retiré  dans  ses 
terres.  Il  avoit  sauvé  Péroilne  an  Roi  dans  sa  minorité  en  se  jetant 
dedans,  et  en  ferma  les  portes  à  son  propre  père.  Le  Roi  ne  Pou- 
blia  jamais,  et  le  fit  chevalier  de  l'ordre  sans  que  personne  ne  lui  en 
parlât  pour  lui  ;  lui-même  en  fut  surpris.  > 

14.  «  Mais  je  ne  dois  point  oublier.  »  (Édition  de  1754») 
i5.  Le  maréchal  d'Hocquinconrt  était  en  i65S  sur  le  point  de 
livrer  Péronne  aux  Espagnols  ;  le  cardinal  Mazarin  n'étant  pas  aâsez 
fort  pour  le  punir,  négocia,  et  obtint  la  démission  du  marédinl 
moyennant  deux  cent  mille  écus.  Son  gouvernement  fiit  donné  à  son 
fils,  qui  demeura  fidèle  au  Roi.  En  i658,  le  maréchal  se  révolta  de 
nouveau,  il  ourdit  une  intrigue  pour  livrer  Hesdin  aux  Espagnols  ; 
mais  ce  complot  n'ayant  pas  réussi,  il  alla  servir  contre  la  France,  et 
fut  tué  peu   de  temps  après  sous  Dunkerque.  Voyez  VHittoire  de 
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y  a  bien  de  la  bonté  dans  un  tel  souvenir.  Après  que 
les  soixante  et  treize  eurent  été  remplis,  le  Roi  se  sou- 
vint du  chevalier  de  Sourdis**,  qu'il  avoit  oublié  :  il 
redmnanda  la  liste,  il  rassembla  le  chapitre,  et  dit  qu*il 
aDott  hiire  une  chose  contre  Tordre,  parce  qu'il  y  avroit 
cent  et  un  chevaliers;  mais  qu'il  croyoit  qu'on  trouveroit 
comme  lui  qu'il  n'y  avoit  pas  moyen  d'oubUer  M.  de 
Sourdis,  et  qu'il  méritoit  bien  ce  passe-droit  :  voilà  un 
oubli  bien  obUgeant.  Ils  furent  donc  tous  nommés  hier 
à  Versailles  ;  la  cérémonie  se  fera  le  premier  jour  de 
Tan  :  le  temps  est  court;   plusieurs  sont  dispensés  de 

louis  XI F ^  de  Reboulet,  in -4®,  tome  I,  p.  433  et  4^1  y  1^  Mémoires 
de  Monglas,  tome  L,  p.  4^^  ^  4^9>  ^^  ^^  Mémoire*  de  Mme  de  Motte- 
eille^  tome  IV,  p.  io6  et  107. 

16.  François  d*EscoubIeaa ,  dit  le  cheralier  de  Sourdis,  mort  en 
•epfemhn  1707.  Il  arait  épousé  en  1686  Marie-Charlotte  de  Be- 
aôade,  fille  de  Théophile,  seigneur  d'Ayaré  sur  Loire  et  de  Marie 
des  Étangs.  Pour  faire  ce  mariage,  il  arait  renoncé  à  ses  bénéfices, 
Mlle  d'Ayaré  étant  mourante  et  désirant  qu*il  légitimât  leur  enfant 
(▼orez  le  Journal  de  Dangeau,  au  ig  mars  1680).  Saint-Simon 
(tone  III,  p.  387  et  388)  dit  en  parlant  de  son  commandement 
de  Guienue  :  c  II  s*y  conduisit  ayec  tant  de  crapule,  et  si  misé- 
rablenent  d'ailleurs,  qu'il  ne  put  y  être  soutenu  dayantage.... 
Sourdis,  enchanté  de  sa  maîtresse  à  soixante-dix  ans,  ne  put  quitter 
Bordcftox  parce  qu'elle  y  vouloit  demeurer,  et  y  survécut  ainsi  à 
hû-méme.  A  la  fin,  la  honte  de  sa  yie  obligea  à  l'en  faire  sortir.  Il  ne 
pat  s'en  éloigner  et  se  confina  dans  une  de  ses  terres  en  Guiemie.... 
D  moniiit  en  grand  alToiblissement  d'esprit,  et  fort  yieux,  et  yeuf  do- 
pais longues  années  sans  s'être  remarié.  9  II  dit  encore  dans  ses  addi- 
tions au  Journal  de  Dangeau  (tome  XI,  p.  473)  :  c  M.  de  Sourdis 
étoît  Eacoubleau,  dont  il  n'y  a  plus,  et  La  perte  en  est  légère.  Celui-ci 
n'aToit  de  mérite  que  la  protection  ouverte  de  Louyois ,  dont  il  étoit 
le  yalet  à  tout  faire.  La  débauche  l'avoit  lié  intimement  à  Saint- 
Pouanges,  qui  lui  avoit  yalu  cette  protection  qui  lui  fit  sa  fortune.  Sa 
triste  aventure  de  Nuys,  à  l'ouverture  de  la  guerre  de  1688,  ne  put 
être  palliée  par  ses  protecteurs,  qui  l'en  tirèrent  par  le  commande- 
ment de  Goienne,  où  ils  le  soutinrent,  quelque  misérablement  qu'il 
s'y  conduisit,  et  où  une  maîtresse  de  bas  lieu  régnoit  sous  sou  nom 
oavertament  avec  empire.  > 
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venir,  vous  serez  peut-être  du  nombre.  Le  chevalier  s'en 
va  à  Versailles  pour  remei*cier  Sa  Majesté. 

Nous  soupàmes  hier  chez  M.  de  Lamoignon;  la  du- 
chesse de  Villeroi  y  vint  comme  voisine  :  elle  vous  fait 
ses  compliments  et  reçoit  les  vôtres*'.  Nous  y  vîmes  Mon- 
sieur de  Beauvais,  à  qui  le  Roi  a  dit  qu'il  étoit  fâché  de 
n'avoir  pu  lui  donner  Tordre;  mais  qu'il  Tassuroit  que  la 
première  place  vacante  lui  seroit  donnée**.  Il  y  en  a  tant 
de  prêtes  à  vaquer,  que  c'est  comme  une  chose  déjà  faite. 

M.  et  Mme  Pelletier*'  ont  été  les  premiers  à  vous  faire 
des  compliments,  Mme  de  Yauvineux,  M.  et  Mme  de 
Luynes'*,  et  toute  la  France.  Je  m'en  vais  sortir,  pour 
ne  voir  ce  soir  que  la  liste'*.  Il  n'y  a  rien  de  pareil  au 
débordement  de  compliments  qui  se  fait  partout.  Mais 
s'il  y  a  bien  des  gens  contents,  il  y  en  a  bien  qui  ne 
le  sont  pas  :  M.  de  Rohan,  M.  de  Brissac,  M.  de  Cana- 
pies,  MM.  d'Ambres",  deTallard",  de  Cauvisson»*,  du 


17.  Le  duc  son  mari  était  de  la  promotion. 

18.  Toussaint  de  Forbin  fut  en  effet  nommé  au  mois  de  mai  sui- 
vant, par  promotion  spéciale.  Voyez  le  Journal  de  Dangean ,  aux  a8 
et  39  mai  1689.  —  Dans  l'édition  de  1754  :  c  Monsieur  de  BeauTais  y 
Tint  :  le  Roi  lui  a  dit  quUl  étoit  fâché,  etc.  > 

19.  Le  contrôleur  général,  Claude  le  Pelletier,  arait  perdu  sa 
femme  en  1671  ;  Oangeau  annonce  au  s  3  septembre  1691  la  mort 
de  Mme  le  Pelletier,  femme  de  Tinteudant  des  finances  (Michel, 
frère  du  contrôleur  général);  et  au  9  septembre  1698,  la  mort  de  la 
bru  du  contrôleur  général,  femme  de  Louis  le  Pelletier,  préfi» 
dent  à  mortier  depuis  le  a  a  ayrii  1689.  Ce  nom  devait  être  porté 
par  bien  d'autres  personnes  encore,  et  nous  ne  savons  de  qui  il 
s*agit  ici. 

ao.  Voyez  la  Notice^  p.  a70,  et  tome  VU,  p.  309, 

ai.  La  liste  des  visites. 

aa.  Voyez  tome  n,  p.  io4y  note  4»  et  Saint-Simon,  tome  XVIII, 
p.  i35. 

a3.  Le  futur  maréchal  :  voyez  tome  II,  p.  4^^»  note  7* 

a4.  Lieutenant  général  au  haut  Languedoc  (voyez  tome  III,  p.  37a , 
note  9).  Il  devint  veuf  le  i5  mal  1698,  et  mourut  le  a 9  avril  1700. 
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Roure**,  de  Peyre**,  M.  de  Mailly,  vieux  seigneur  allié 

des  puissances^',  MM.  de  Livry**,  de  Cavoie,  le  grand 
prévôt*',  et  d'autres  que  j*oublie:  c'est  le  monde. 


iS.  LieatenaDt  général  an  Vivarais,  gouyemeur  de  la  rille  et  ci- 
tadelle du  Pont-Saint-Esprit.  Voyez  tome  VI ,  p.  246,  note  33. 
Le  comte  du  Roure  perdit  son  fils  aîné  à  Fleunis  ;  il  rivait  en- 
core en  1718  (Dangeau,  tome  XVII ,  p.  878);  sa  femme  mourat 
en  1750. 

a6.  François  de  Groalée,  comte  de  Peyre,  lieutenant  général  an 
bas  Languedoc.  Il  avait  épousé  en  1669  Marie-Louise  de  SenneterrCi 
soeur  de  Mlle  de  Lestranges  et  du  marquis  de  Sennetcrre,  morte  le 
9  avril  1718,  à  l'âge  de  soixante-dix-neuf  ans.  Il  mourut  fort  vieux 
en  1710.  «  Cétoit,  dit  Saint-Simon  (tome  XVH,  p.  470),  un  grand 
homme  de  bonne  mine,  riche  et  grand  tyran  de  province,  et  avec 
lequel  il  ne  faisoit  bon  pour  personne  d'avoir  affaire.  » 

37.  Louis-Charles,  marquis  de  Mailly,  troisième  fils  de  René  II, 
seigneur  et  baron  de  Mailly;  ii  avait  épousé  le  4  décembre  1648 
Jeanne,  fille  de  Rertrand- André  de  Monchy,  marquis  de  Montcavrel, 
et  de  Marguerite  aux  Épaules.  Il  mourut  en  mars  1708,  à  l'âge  de 
quatre-vingt-dix  ans,  et  sa  femme  le  i3  avril  1713,  âgée  de  quatre- 
vingt-cinq  ans  (Toyez  tome  I,  p.  384»  note  4»  et  ci-dessus,  p.  287  et  388, 
notes  8  et  9).  —  U  avait  marié  son  quatrième  fils,  le  comte  de 
Mailly  (ci-dessous,  lettre  du  a  mars  1P89),  à  Marie- Anne-Françoise, 
fille  de  Hélie,  marquis  de  Sainte-Hermine,  cousin  issu  de  germain 
de  Mme  de  Maintenon.  Voyez  Saint-Simon,  tome  I,  p.  29  et  3o  ; 
tome  n,  p.  368,  et  tome  VI,  p.  3o3  et  ao4>  Le  marquis  et  la  mar- 
quise de  Mailly,  dit-il,  t  quoique  gens  de  qualité  et  de  beaucoup 
d'esprit  tous  deux,  n'ont  guère  été  connus  que  par  le  nombre  de 
procès  qu'ils  ont  su  gagner,  la  belle  maison  vis-à-vis  le  pont  Royal 
qu'ils  ont  bâtie^  et  les  grands  biens  qu'ils  ont  amassés  et  acquis,  étant 
nés  l'un  et  l'autre  fort  pauvres.  >  —  La  marquise  était  devenue 
héritière  de  touit  les  biens  de  sa  branche  de  Montcavrel  (l'ainée  des 
Monchy)  par  la  mort  de  son  frère  et  du  jeune  fils  de  celui-ci.  Peut- 
être  son  frère  porta- t-il  quelque  temps  le  titre  de  marquis  de  Nesle, 
et  est-ce  de  sa  belle-sœur  qu'il  s'agit  au  tome  I,  p.  384  (note  4)* 

18.  Louis  Sanguin,  premier  maître  d'hôtel  du  Roi.  Voyez  tome  VII, 
p.  63,  notes  5  et  6,  et  tome  IV,  p.  407,  note  7.  —  Sur  Cavoie,  voyez 
tome  rV,  p.  a,  note  a. 

29.  Lonis-François  du  Bouchet,  marquis  de  Sourches,  prévôt  de 
l'hôtel  et  grand  prévôt  de  France,  qui  fut  major  général  sons  le 
maréchal  de  Luxembourg,   gouverneur    du   Maine  et  du  Perche 


Digitized  by 


Google 


[688 


—  3o2  

Adieu,  ma  uès-chère  :  je  vous  embrasse  et  vous  fais 
aussi  mes  compliments,  et  à  M.  de  Grîgnan,  et  à  Mon«< 
sieur  le  Ck>adjuteur.  J*écrirai  à  Monsieur  d'Arles  lundi, 
quand  j'aurai  vu  le  marquis.  Je  ne  veux  rien  mêler  dans 
cette  lettre  :  seulement  une  réflexion,  c'est  que  Dieu  vous 
envoie  des  secours,  et  par  là,  et  par  Avignon,  qui  de- 
vroient  bien  vous  empêcher  de  vous  pendre,  si  celte 
envie  vous  tenoit  encore '•. 

L'abbé  Têtu  vous  fait  toutes  sortes  de  compliments. 
Mme  de  Coulanges  veut  écrire  à  M.  de  Grignan;  elle 
étoit  hier  trop  jolie  avec  le  P.  Gaillard  :  elle  ne  vouloît 
que  M.  de  Grignan,  c'étoit  son  cordon  bleuy  c'est  coDune 
lui  qu'elle  les  veut;  tout  lui  étoit  indifférent,  pourvu,  di- 
soit-elle,  que  le  Roi**  vous  eût  rendu  cette  justice.  Le 
chevalier  en  rioit  de  bon  cœur,  entendant  dans  cette 
approbation**  l'improbatîon  de  quelques  autres*'. 


1099.   —    DE    MkDkME   DE   SÉVIGNÉ 
k    MADAIIE   DE    GRIGlMiLN. 

A  Paris,  ce  lundi  6'  décembre. 
Votre  dernière  lettre  a  un  air  de  gaieté ,  ma  fille ,  et 

en  1670.  n  avait  épousé  le  20  septembre  1664  Marie-Generière  de 
Chambes,  comtesse  de  Montsoreau.  Il  mourut  le  4  mars  17 16. 

3o.  c  Qui  doivent  bien  tous  faire  perdre  Tenvie  de  vous  pendre.  » 
(Édition  de  1754.)  —  Les  derniers  moU  :  t  si  cette  envie,  etc.,  • 
manquent  dans  cette  édition. 

3i.   c  Pourvu  que  le  Roi,  disoit-elle.  t  {Édition  de  1754.) 

Ss.   f  A  travers  cette  approbation,  t  (fàidem,) 

33.  •  Quoique  toutes  les  promotions  aient  eu  leurs  taches,  on  ne  ' 
8*étoit  point  encore  tant  récrié  que  sur  celle-ci,  1  dit  Saint-Simoo 
dans  ses  additions  au  Journal  de  Dangeau,  tome  11,  p.  aSS  et  a59, 
où  il  passe  en  revue  les  noms  qui  étaient  en  butte  à  la  critique  du 
pobHc.  Voyez  encore  la  lettre  de  Bns&y  du  18  décembre  suivant, 
p.  335  et  suivantes. 
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d'épanouiasement  de  cœur  qui  me  fait  bien  coxmoitre 
que  Frankendal  est  pris ,  et  qu^il  est  en  sûreté ,  c'est-à- 
dire  le  marquis.  Jouissez,  ma  chère  enfant,  de  ce  plaisir  : 
votre  fils  couche  ce  soir  à  Claye  '  ;  vous  voyez  bien  qu'il 
passera  par  Livry,  et  soupera  demain  avec  nous.  Le 
chevalier,  qui  en  vérité  est  un  homme  admirable  eu 
toutes  choses ,  est  revenu  de  Versailles  ;  il  a  remercié  le 
Roi  :  tout  cela  s'est  passé  le  mieux  du  monde  ^.  Vous 
prendrez  votre  cordon  bleu  le  2"  de  janvier,  au  beau  mi- 
lieu de  la  province  '  où  vous  commandez ,  où  il  n'y  a 
que  vous  et  Monsieur  d'Arles  votre  oncle*.  Cette  distinc- 
tion et  ce  souvenir  de  Sa  Majesté ,  lorsque  vous  y  pensez 
le  moins*,  sont  infiniment  agréables.  Les  complimenls 
même  qu'on  vous  en  fait  de  tous  côtés  ne  sont  point 
conune  on  en  fait  à  d'auties.  On  a  beau  dire  :  «  Ah!  ce- 
lui-ci ,  ah  !  celui-là  ^  !  »  je  dis  à  moi-même  là-dessus'  ce 
que  je  dis  souvent  sur  beaucoup  d'autres  choses  :  «  Ce  qui 
est  bon,  est  bon;  »  vous  ne  perdez  rien;  et  quand  on 
songe  à  ceux  qui  sont  au  désespoir,  on  se  trouve  fort  heu* 
reux  d'avoir  été  dans  le  souvenir  d'un  maître  qui  con- 
sidère les  services  qu'on  lui  rend  et  qu'on  lui  veut  ren- 
dre, et  par  soi  et  par  ses  enfants.  Je  vous  avoue  que  je  sens 

LxTTRx  1099.  —  I.  Chef-lieu  de  canton  de  Seuie-et-Mame,  entre 
Meaux  et  Livry. 

a.   «  S*e8l  passé  à  merveilles.  »  {Édition  df.  1754.) 

3.  Tel  est  le  texte  des  deux  éditions  de  Peirin,  nos  seules  sources 
pour  cette  lettre.  Des  éditions  plus  récentes  ont  substitué  Provence  à 
province. 

4*  Voyez  ci-après,  p.  3i7,  note  4» 

5.  Ce  membre  de  phrase  :  c  lorsque  vous  y  pensez  le  moins,  9 
n'est  pas  dans  le  texte  de  1787. 

6.  c  En  disputant  avec  M.  le  comte  de  Choiseul  sur  la  promotion 
des  chevaliers  de  l'ordre  du  Saint-Esprit  en  1689  :  \  Taisez-vous,  » 
loi  dit  Mme  Comuel,  c  ou  je  nommerai  vos  camarades.  »  {Paroles 
mettables  recueillies  par  le  P.  Brotier,  p.  85.) 

7.  «  Pour  moi,  je  dis  U-dessus,  etc.  >  {Édition  de  1754.) 
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fort  celte  joie,  sans  en  faire  semblant.  Le  chevalier  a  en- 
vie de  l'envoyer  dire  ce  soir  à  Claye  à  notre  marquis,  qui 
n'y  sera  pas  insensible.  D  veut  aussi  *  vous  envoyer  votre 
cordon  bleu  avec  deux  saint-esprits ,  parce  que  le  temps 
presse  :  il  croit  que  vous  avez  à  Grignan  la  croix  de  votre 
grand-père  *;  si  cela  n'étoit  pas,  vous  seriez  embarras- 
sés. J'avoue  que  si  le  chevalier  ne  m'avoit  prévenue,  je 
vous  aurois  fait  cet  agréable  et  léger  présent  ;  mais  je  lui 
cède  en  toutes  choses.  La  grâce  est  tout  entière  par  la 
permission  de  ne  point  venir.  Je  suis  chargée  de  cent 
compliments  :  Mme  de  Lesdiguières  fort  joliment,  Mme  de 
Mouci,  Mme  de  Lavardin,  M.  de  Harlai,  et  bien  d'autres 
que  je  ne  puis  nommer;  ce  sont  des  listes  conune 
quand  vous  gagnâtes  votre  procès.  Ne  croyez  pas,  ma 
fille ,  que  depuis  trois  mois  vous  ayez  été  en  guignon  : 
je  commence  par  le  gain  de  votre  procès  ;  ensuite  la  con- 
servation de  votre  fils,  sa  boi^e  et  jolie  réputation,  sa 
contusion,  la  beauté  de  sa  compagnie  que  vous  avez  faite; 
l'affaire  d'Avignon,  et  le  cordon  bleu"  :  songez-y  bien, 
il  n'y  a  qu'à  remercier  Dieu.  Il  est  vrai  que  vous  avez 
eu  des  peines  extrêmes  :  quitter  votre  enfant  et  les  nou- 
velles, vous  éloigner  de  lui  dans  le  péril,  c'est  pour 
mourir,  je  l'ai  trop  compris;  n'avoir  pas  le  plaisir  de 
sentir  toutes  ces  joies  avec  ce  pauvre  petit  morceau  de 

8.  €  ....  de  l'envoyer  dire  ce  soir  à  notre  marquis  à  Clayc;  il  veat 
aussi,  etc.  >  (Édition  de  Jy3y,) 

9.  Ou  plutôt  «  de  votre  bisaïeul.  1  —  Louis  Adhémar,  re^ 
chevalier  des  ordres  du  Roi,  à  la  septième  création,  en  i584»  figure 
dans  la  liste  des  chevaliers  avec  les  titres  suivants  :  «  seigneur  de 
Monteil,  comte  de  Grignon  (sic\  baron  d'Outre-Chasteau,  conseiller 
du  Roi  en  ses  conseils  d*État,  capitaine  de  cinquante  hommes  d'armes 
des  ordonnances.  » 

10.  c  ....  de  votre  procès,  par  la  conservation,  etc.,  par  la  beauté 
de  sa  compagnie ,  à  laquelle  vous  avez  contrihué  ;  et  je  finis  par 
Taflaire  d'Avignon  et  par  le  cordon  bleu.  1  (Édition  de  1754.) 
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famîUe  que  vous  avez  ici,    nous  partageons  bien  cette 

44  1  1688 

peine;  ne  pas  voir  "  ce  petit  compère  que  nous  verrona 
demain,  tout  cela  est  sensible;  mais  enfin,  ma  chère 
enfant,  telle  est  la  volonté  de  Dieu,  que  les  biens  et  les 
maux  soient  mêlés. 

M.  de  Grignan  a  raison  de  triompher,  de  vous  insulter 
sur  cette  première  campagne  de  son  fils  :  la  pensée  du 
contraii*e  me  fait  suer.  Quelle  date!  Philisbourg,  Mon- 
seigneur ;  à  seize  ans  une  blessure ,  une  réputation  ; 
M.  de  Beauvilliers,  dont  il  étoit  le  fils  ;  cette  compagnie, 
le  fruit  de  vos  peines,  qui  est  présentement^*  la  plus 
belle  de  Tarmée  !  Mon  cher  Comte ,  vous  avez  raison , 
c*est  ma  fille  qui  avoit  tort  :  ne  perdez  pas  cette  occasion 
de  triompher,  vous  entendez  bien  pourquoi. 

Parlons  de  votre  santé*',  ma  très-chère;  la  mienne 
est  parfaite  :  point  de  main  extravagante,  point  de 
leurre,  point  de  A/,  point  de  Aa,  une  machine  toute 
réglée.  Ménagez  votre  poitrine,  ne  vous  outrez  pas  sur 
récriture;  vos  bouillons  de  poulet  ont  été  placés  au  lieu 
du  café,  afin  de  vous  rafraîchir**;  conduisez-vous, 
gouvernez-vous,  si  vous  aimez  votre  cher  fils**,  votre 
maison,  votre  mari,  votre  maman,  vos  firères  :  enfin  vous 
êtes  Tâme  et  le  ressort  de  tout  cela. 

Cet**  endroit  où  repose  Saint- Aubin  est  au-dessous 
du  chœur,   à  main  droite  en  entrant*',  afin  que  vous 

II.  c  Nous  partageons  bien  cette  peine,  et  celle  de  ne  pas  roir,  etc.  » 
(Édition  de  I754») 

II.  t  Précisément.  »  {Ibidem,) 

i3.  «  Parlons  un  peu  de  rotre  santé.  »  (Ibidem,) 

i4*  Ce  membre  de  pbrase  :  c  vos  bouillons  de  poulet,  etc.^  » 
n'est  pas  dans  l'édition  de  1787. 

i5.   t  Votre  fih.  1  [Édition  de  1754.) 

16.  Cet  alinéa  manque  dans  l'édition  de  1787.  Dans  celle  de  1754* 
les  deux  alinéas  suivants  sont  transposés. 

17.  Voyez  ci-dessus  la  lettre  du  19  novembre,  p.  273. 

Mmr  DR  Siviairiâ.  vni  ao 
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n* alliez  pas  prendre  Brancas  ^'  pour  lui.  Vous  êtes  trop 
honnête  de  porter  le  deuil  de  Saint-Aubin  :  hélas!  un 
pauvre  solitaire  si  obscur,  mais  si  saint,  cela  ne  fait  pas 
grand  bruit  dans  le  monde. 

Ne  vous  repentez  pas  d'être  honnête,  et  adorée  de 
tous  ceux  qui  vous  voient  :  quand  le  procès  ne  vous  au- 
roit  valu  que  cela,  ce  seroit  beaucoup*'.  Mais  il  me 
semble  que  vous  étiez  déjà  fort  polie  quand  j'étois  à 
Aix;  enfin  vous  êtes  trop  aimable ^^  :  c'est  une  chose  si 
peu  noble  que  d'être  glorieuse ,  que  vous  n'avez  garde 
de  donner  dans  ce  défaut.  Un  mot,  sans  plus^*:  nous 
avons  remarqué ,  conmie  vous ,  que  ce  petit  marquis  avec 
qui  nous  souperons  demain  ^^  a  toujours  été  occupé  de 
sa  compagnie,  et  jamais  plein  de  lui*'  :  voilà  ce  qui 
s'appelle  le  point  de  la  perfection. 

M.  deTréville  s'enthousiasma  l'autre  jour,  chez  Mme  de 
la  Fayette,  sm'  votre  solide  mérite,  sur  votre  beauté; 
car  nul  autre  visage  ne  lui  fait  oublier  le  vôtre.  Mme  de 
la  Fayette  le  soutenoit ,  Mme  de  Lavardin  touchoit  les 
grosses  cordes,  et  les  autres  y  vinrent  aussi  :  enfin  ce 
fiit  une  conversation  naturelle,  dont  l'amour-propre 
doit  être  flatté;  car  ces  gens-là  ne  jettent  pas'*  leurs 
louanges  aux  chiens.  Adieu,  ma  chère  enfant  :  pour  au- 
jourd'hui en  voilà  assez,  je  suivrai  la  conversation  après- 
demain  ;  je  vous  embrasse  de  tout  mon  véritable  cœur". 

i8.  Qiarl«8y  marquli  de  Brancas,  mort  le  8  janvier  1681,  étoit  en- 
terré aussi  aux  Carmélites.  {Note  de  Perrin,) 
19.  ff  Cest  beaucoup.  »  [Édition  de  1754*) 
30.  «  Je  TOUS  troure  enfin  trop  aimable.  »  {Ibidem,) 
ai.  Ces  quatre  mots  ne  sont  pas  dans  le  texte  de  1737* 
ai.  c  Que  nous  embrasserons  demain.  »  (Édition  de  1754*) 
a3.  t  Et  jamais  plein  de  lui-même,  f  {Ibidem.) 
94    f  Ce  sont  gens  qui  ne  jettent  ])as.  »  {Ibidem,) 
s 5.  Ce  dernier  membre  de  phrase  est  seulement  dans  l'édition 
de  1737. 
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I  lOO.   DE  MADAME  DE  SÉVIGlhi  ET  DU  MARQUIS 

DE  GRIGNAH  a  madame  de  GRIGlf an. 

A  Paris,  ce  mercredi  8'  décembre. 

DE   MADAME   DE   SBVIGIfB. 

Le  petit  frip<m*,  après  nous  avoir  mandé  qu'il  n'ar- 
riveroit  qu'hier  mardi,  arriva  comme  un  petit  étourdi 
avant-hier,  à  sept  heures  du  soir,  que  je  n'étois  pas  re- 
venue de  la  ville.  Son  onde  le  reçut  et  (ut  ravi  de  le  voir  ; 
et  moi,  quand  je  revins ,  je  le  trouvai  tout  gai,  tout  joli, 
qui  m'enïbrassa  cinq  ou  six  fois  de  très-bonne  grâce  ;  il 
me  vouloit  baiser  les  mains,  je  voulois  baiser  ses  joues, 
eela  faisoit  une  contestation  :  enfin  je  pris  possession  ^ 
de  sa  tète,  je  la  baisai  à  ma  fantaisie  ;  je  voulus  voir  sa 
contusion;  mais  conmie  elle  est,  ne  vous  déplaise ,  à  la 
cuisse  gauche ,  je  ne  trouvai  pas  à  propos  de  lui  faire 
mettre  chausses  bas.  Nous  causâmes  le  soir  avec  ce  petit 
compère;  il  adore  votre  portrait,  il  voudroit  bien  voir 
sa  chère  maman  ;  mais  la  qualité  de  guerrier  est  si  sé- 
vère ,  que  Ton  n'oseroit  rien  proposer.  Je  voudrois  que 
vous  Teussiez  entendu  conter  négligemment  sa  contusion, 
et  la  vérité  du  peu  de  cas  qu'il  en  fit ,  et  du  peu  d'émotion 
qu'il  en  eut,  lorsque  dans  la  tranchée  tout  en  étoit  en 
peine.  Au  reste,  ma  chère  enfant,  s'il  avoit  retenu  vos 
leçons ,  et  qu'il  se  fût  tenu  droit ,  il  étoIt  mort  ;  mais 
suivant  sa  bonne  coutume,  étant  assis  sur  la  banquette*, 
fl  étoit  penché  sur  le  comte  de  Guiche,  avec  qui  il  cau- 

hÊTTBM  iioo.  ^  I.  c  Ce  petit  fripon,  j  (Édition  de  1764.) 

a.  c  Je  pris  enfin  poMession.  »  (Ibidem,) 

3.  On  appelle  ainsi,  dit  Furetière,  c  on  degré  ou  deux  qui  régnent 
tCMi  le  long  des  parapets  (ou  du  revers  des  tranchées)  afin  qu'on  puisse 
tirer  par-detsns.  •  —  Sur  le  comte  de  Guiche,  Toyez  ci -dessus, 
p.  3o  et  3i,note6. 
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soit  :  vous  n'eussiez  jamais  cru,  ma  fille >  qu'il  eût  été 
si  bon  d'être  un  peu  de  travers.  Nous  causons  avec  lui 
sans  cesse ,  nous  sommes  ravis  de  le  voir,  et  nous  sou- 
pirons que  vous  n'ayez  point  le  même  plaisir.  M.  et 
Mme  de  Coulanges  le  vinrent  voir  le  lendemain  matin  : 
il  leur  a  rendu  leur  visite  ;  il  a  été  chez  M.  de  Lamoi- 
gnon  ;  il  cause^  il  répond  :  enfin  c'est  un  autre  garçon. 
Je  lui  ai  un  peu  conté  de  quelle  façon  il  faut  paHer  des 
cordons  bleus;  comme  il  n'est  question  d'autrie  d)OBe, 
il  est  bon  de  savoir  ce  qu'on  peut  dire  * ,  pour  ne  pas  aller 
donner  à  travers  des  décisions  naturelles  qui  sont  sur  le 
bord  de  la  langue  :  il  a  fort  bien  entendu  tout  cela.  Je 
lui  ai  dit  que  M.  de  Lamoignon,  accoutumé  au  caquet 
du  petit  Broglio*^  ne  s'accommoderoit  pas  d'un  silen- 
cieux :  il  a  fort  bien  causé;  il  est  en  vérité  fok't  joli. 
Nous  mangeons  ensemble,  ne  vous  mettez  point  en  peine; 
le  chevalier  prend  le  marquis,  et  moi  M.  du  Plestis,  et 
cela  nous  fait  un  jeu.  Versailles  nous  séparera ,  et  je  gar- 
derai M.  du  Plessis.  Au  reste ,  ma  très-chére ,  si  vous 
aviez  été  ici,  nous  aurions  fort  bien  pu  aller  à  Livry*  : 
j'en  suis  en  vérité  la  ihattresse  comme  autrefois  ;  je 
vous  remercie  d'y  avoir  pensé.  J'approuve  fort  le  bon 
augure  d'avoir  été  préservé  par  son  épée'.  Je  pâme  de 


4.  <  Ce  qu*on  doit  dire.  »  [Édition  de  1754*) 

5.  Le  marquis  de  Broglie,  capitaine  de  cavalerie,  fil§  uîné  de 
Victor-Maurice,  comte  de  Broglie  (voyez  tome  IV,  p.  406»  no**  ')» 
et  de  Marie  de  Lamoignon,  fiUe  du  {vemier  préndent,  sceur  de  Chré- 
tien-François de  Lamoignon,  morte  le  la  janvier  1733,  à  quatre-vingt- 
huit  ans.  n  était  frère  aine  du  second  maréchal  de  Broglie,  et  fut  tué 
dans  la  tranchée,  au  siège  de  Charleroi,  en  1693. 

6.  C'était  Seguier,  Tancien  évéque  de  Nhnes,  qui  en  était  alors 
abhé.  Voyez  plus  haut,  p.  139  et  note  3.  —  Dans  l'édilieii  de 
1754,  cette  phrase  se  trouve  placée  après  la  suivante  :  «  Tapprocrre 
fort,  etc.  » 

7.  Voyez  la  lettre  suivante,  p.  3ii. 
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rire  de  votre  sotte  béte  de  femme,  qui  ne  peut  pas  jouer 
que  le  roi  d'Angleterre  n*ait  gagné  une  bataille  :  elle 
devroit  être  armée  jusque-là  comme  une  amazone ,  au 
Heu  de  porter  le  violet  et  le  blanc*,  comme  j'en  ai  vu. 
Pauline  n*est  donc  pas  parfaite;  tant  mieux,  vous  vous 
divertirez  à  la  repétrir.  Menez-la  doucement*  :  l'envie 
de  vous  plaire  fera  plus  que  toutes  les  gronderies.  Toutes 
mes  amies  ne  cessent  de  vous  aimer,  de  vous  estimer,  de 
vous  louer  ;  cela  redouble  l'amitié  que  j'ai  pour  elles.  J'ai 
mes  pocbes  pleines  de  compliments  pour  vous.  L'abbé 
de  Guénégaud'*  s'est  mis  ce  matin  à  vous  bégayer  un 
compliment  à  un  tel  excès,  que  je  lui  ai  dit  :  «  Mon- 
âeur  l'abbé,  finissez  donc,  si  vous  voulez  qu'il  soit  fait** 
avant  la  cérémonie  *^.  »  Enfin,  ma  chère  enfant,  il  n'est 
question  que  de  vous  et  de  vos  Grignans.  J'ai  trouvé, 
comme  vous,  le  mois  de  novembre  assez  long,  assez  plein 
de  grands  événements;  mais  je  vous  avoue  que  le  mois 
d'octobre  m'a  paru  bien  plus  long  et  plus  ennuyeux  :  je 
ne  pouvois  du  tout  m'accoutumer  à  ne  vous  point  trou- 
?er  à  tout  moment;  ce  temps  a  été  bien  douloureux; 
votre  enfant  a  fait  de  la  diversion  dans  le  mois  passé. 
Enfin*'  je  ne  vous  dirai  plus  :  «  Il  reviendra;  »  vous  ne 
le  voulez  pas  :  vous  voulez  qu'on  vous  dise  :  «  Le  voilà.  » 
Ofa  !  tenez  donc,  le  voilà  lui-même  en  personne. 


8.  Voyez  la  lettre  du  18  janvier  suivant,  p.  441,  et  plus  loin  celle 
do  9  mars. 

9.  Ce  membre  de  phrase  et  le  suivant  manquent  dans  Timpres* 
sion  de  1737. 

10.  Claade-François,  dit  Tabbé  de  Guéuégaod,  fils  de  Claode  de 
Goénégand  et  neveu  de  Henri  de  Guénégaud,  Tancien  secrétaire 
d'État. 

11.  •  Qu'il  soit  achevé.  >  (Édition  de  1754.) 

1 1.  Cest-4-dire  avant  le  i»  de  l'an  1689.  (Note  de  Perrin^  1754.)  •* 
La  cérénumie  fut  faite  en  plusieurs  fois.  Voyez  les  lettres  suivantes. 
i3.  Le  mot  Emfin  manque  dans  l'édition  de  1754* 
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DU    MARQUIS    DE    GRIGNAN. 


Si  ce  fi' est  lui-même  ^  cest  donc  son  frère^  ou  bien 
quelqu'un  des  siens^^ ,  Me  voilà  donc  arrivé,  Madame,  et 
songez  que  j'ai  été  voir  de  mon  chef  M.  de  Lamoignon, 
Mme  de  Coulanges  et  Mme  de  Bagnols*'  :  n'est-ce  pas  là 
l'action**  d'un  honmie  qui  revient  de  trois  sièges*'?  J'ai 
causé  avec  M.  de  Lamoignon  auprès  de  son  feu;  j'ai  pris 
du  café  avec  Mme  de  Bagnols  *'  ;  j'ai  été  coucher  chez  uu 
baigneur**  :  autre  action  de  grand  homme. Vous  ne  sau- 
riez croire  la  joie  que  j'ai  d'avoir  une  si  belle  compagnie  : 
je  vous  en  ai  l'obligation  ;  je  Tirai  voir  quand  elle  passera 
à  Châlons.  Voilà  donc  déjà  une  bonne  compagnie,  un 
bon  lieutenant,  un  bon  maréchal  des  logis  :  pour  le  ca- 
pitaine, il  est  encore  jeune,  mais  j'en  réponds.  Adieu, 
Madame  :  permettez-moi  de  baiser  vos  deux  mains'*  bien 
respectueusement. 


i4>  Allusion  à  la  fable  x  du  premier  lirre  de  la  Fontaine  {le  Loup 

et  PAgtieau)  : 

Si  ce  n'est  toi,  c'est  donc  ton  frère.  — 
Je  n'en  ai  point.  —  Cest  donc  quelqu'mi  des  tiens. 

iS.  La  scBur  de  Mme  de  Coulantes. 

i6.   «  N'est-ce  pas  l'action.  »  {Edition  de  1754.) 

17.  Philisbourg,  Manheim  et  Frankendal. 

i8.  Ces  deux  premiers  membres  de  phrase  :  c  Pai  causé,  etc.,  m 
et  :  c  Pai  pris,  etc.,  »  ne  sont  pas  dans  le  texte  de  1737. 

19.  Voyez  tome  I,  p.  893,  note  1,  et  Walckenaer,  tome  II, 
p.  37  à  40. 

so.   c  De  vous  baiser  les  deux  mains.  >  (Édition  de  1754*) 


Digitized  by 


Google 


—  3ii  — 


IIOI.  DE  MiLDAME  DE  SÉVIGNÉ  ET  DE  GORBUIELLI    ^^gg 

AU   COMTE   DE   BUSSY   RABUTIW. 

Un  mois  après  que  j'eus  écrit   cette  lettre  à  Mme  de  Sérigné 
(no  1087,  p*  359),  je  reçus  celle-ci  d'elle* 

A  Paris,  ce  9*  décembre  168B. 

DE   MADAME   DE   siviGlfS. 

Vous  voilà  donc  revenu  de  votre  comté?  vous  avez 
quitté  les  vieux  châteaux  de  Coligny  et  de  Cressîa,  pour 
revenir  à  vos  belles  maisons  de  Bussy  et  de  Chaseu.  Au 
reste,  je  vous  remercie  d'avoir  si  aisément  Ciompris  Toe- 
cupation  que  j'avois  pendant  le  siège  dePhilisbourg^;  il 
a  ftdlu  encore  donner  toute  mon  attention  à  Manheim  et 
à  Frankendal.  J'ai  même  tremblé  d'un  éclat  de  bombe 
qui  a  aplati  ^  la  garde  de  Tépée  du  petit  Grignan  sur  sa 
hanche.  Il  falloit  que  ce  coup  fot  bien  mesuré  ;  car  entre 
la  contusion  et  être  tué,  il  y  avoit  fort  peu  à  dire.  Ainsi, 
mon  cher  cousin ,  c'étoil  une  affaire  que  de  me  tirer  de 
tous  ces  embarras.  Présentement  je  suis  tout  à  fait  en 
repos.  Ce  petit  de  Grignan  est  revenu;  il  a  eu  le  plaisir, 
aussi  bien  que  nous,  de  voir  des  marques  du  souvenir  du 
Roi  dans  le  nombre  des  chevaliers  que  Sa  Majesté  va 
faire  le  premier  jour  de  Tan.  M.  de  Grignan  en  est, 
quoique  absent;  mais  comme  il  est  à  son  devoir  en  Pro- 
vence avec  ma  fille,  il  étoit  justement  où  il  falloit  qu'il 
ftit,  n  a  même  la  permission  de  ne  point  venir,  qui  est 
une  grande  peine  (avec  la  santé  délicate  qu'il  a  présente- 
ment), et  une  grande  dépense  épai^née.  Enfin,  il  y  a  eu 


Lbttab  IIOI.  —  I.  Voyez  la  lettre  de  Bussy  du  14  novembre 
précédent,  p.  ïSg. 

s.  Bussy,  dans  sa  copie,  avait  d*abord  écrit  :  c  J*ai  même  permis 
à  on  éclat  de  bombe  d*aplatir,  etc.  • 
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-  un  rayon  de  bonheur  sur  ces  Grignans  depuis  le  gain  de 
ce  procès,  dont  je  crois  que  vous  êtes  bien  aise;  car 
vous  aimez  ma  fille,  et  vous  savez  qu'elle  vous  aime  aussi. 
Pour  moi ,  mon  cher  cousin ,  les  occasions  renouvellent 
mes  douleurs  sur  votre  sujet.  Je  n'ai  pas  tant  de  courage 
que  vous;  j'aimerois  à  voir  votre  nom  où  il  devroit  être. 
Mais  hélas  !  je  dis  mal  ;  car  c'étoit  dès  l'autre  promo- 
tion *  que  vous  deviez  être  cordon  bleu.  En  vérité,  mon 
cousin,  il  vaut  mieux  se  jeter  entre  les  bras  du  christia- 
nisme ou  de  la  philosophie,  que  de  s'arrêter  plus  long- 
temps sur  ce  d^gréable  endroit.  Cependant  toutes  les 
conversations  sont  si  rempUes  de  cette  cérémonie  pro- 
chaine, que  nous  en  oublions  quasi  les  affaires  d'Angle- 
terre, qui  sont  pourtant  d'une  conséquence  extrême. 
N'admirez-vous  point  la  destinée  de  M.  de  Schomberg, 
d'être  attaché  au  prince  d'Orange,  le  plus  grand  ennemi 
de  tous  les  rois  dont  il  a  reçu  de  si  grands  bienfaits,  et 
qu'il  avoit  servis*  avec  tant  de  réputation? 

DE   CORBINBLLI. 

LÀ.promotion  de  tant  de  gens  de  guerre  m'a  fait  songer 
à  vous.  Monsieur,  qui  par  votre  charge  et  par  vos  ser- 
vices aviez  mérité  une  place  dans  cette  chevalerie  dès 
Tautre  promotion.  Cependant  vous  pourrez  grossir  le 
nombre  des  mécontents  * ,  entre  lesquels  on  nonmfie 
MM.  de  Renti  •  du  côté  de  la  terre,  et  de  Tourville  du 

3*  La  promodon  du  i*'  jauTier  1661;  il  n'y  avait  eu  depuis  cette 
époque  que  quelques  promotions  isolées. 

4*  Bussy  a  écrit  servie  sans  accord.  —  Après  Villa- Viciosa  (i665), 
Schomberg  avait  été  fait  duc  en  Portugal;  il  était  maréchal  de 
France  depuis  167$. 

5.  La  fin  de  Talinéa,  après  ces  mots  :  c  des  mécontents,  t  a  été 
biffée  dans  notre  manuscrit. 

6.  Voyez  tome  IV,  p.  260,  fin  de  la  note  10. 
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côté  de  la  mer.  H  s'est  plaint  au  Roi,  et  a  demandé  pour 
s'en  consoler  une  vice-amirauté  vacante.  Sa  Majesté  lui  a 
permis  de  lui  en  pai*ler  souvent,  mais  rien  autre  chose  '. 
Pour  moi,  j'admire  tout,  et  fais  autant  de  réflexions 
qu'il  m'en  faut  pour  être  content  de  ma  destinée.  Je  vous 
souhaite  la  même  disposition  si  vous  ne  l'avez  pas ,  et 
qu'elle  vous  sojt  conservée  si  vous  Tavez.  J'oubliois  de 
vous  dire  qu'il  y  a  des  patentes  pour  donner  à  la  terre  et 
à  la  vallée  de  Montmorency  le  nom  d'Ënghien.  Ainsi  le 
fils  de  M.  de  Luxembourg  ',  nommé,  comme  vous  sa- 
vez, le  prince  de  Tingry,  va  s'appeler  le  duc  de  Mont- 
morency •. 


7.  Le  Roi,  en   1690,  fit  Tonrrille  yioe-amiral  et  général  de  ses 
années  nayales. 

8.  On  se  rappelle  que  Luxembourg  était  Montmorency  Boutte- 
Tille. 

9.  Les  lettres  patentes  dont  parle  Corbinelli  ne  furent  signées  qne 
Tanoée  suivante.  Le  titre  du  duché  de  Montmorency  fut  transporté 
an  duché  de  Beanfort.  Le  maréchal  de  Luxembourg  demeura  duc  de 
Piney  ;  il  donna  à  son  fils  aine  le  duché  de  Montmorency,  et  son 
quatrième  fils  porta  le  titre  de  prince  de  Tingry.  —  On  lit  dans  le 
Dictionnaire  de  Paris  et  de  ses  environs^  par  Hurtaut  et  Magny,  tome  III, 
p.  58  a  et  583  :  c  La  duché-pairie  de  Montmorency  étant  éteinte  par 
la  mort  de  Henri  de  Montmorency,  décapité  ii  Toulouse  le  3o  octo- 
bre i63a,  cette  seigneurie  passa  à  Charlotte- Marguerite  de  Montmo- 
rency, qui  était  mariée  à  Henri  de  Bourbon,  prince  de  Condé,  pre- 
mier prince  du  sang,  et  le  roi  Louis  XIII  Térigea  de  nouveau  en 
docbé-pairie ,  par  lettres  patentes  du  mois  de  mai  i633.  Le  roi 
Louis  XrV,  par  ses  lettres  patentes  données  à  Versailles  au  mois  de 
septembre  1689,  registrées  au  parlement  le  s  janvier  1690,  changea 
le  nom  de  Montmoreney  en  celui  d*£nghien ,  qui  est  le  nom  de  la 
première  baronnie  du  oomté  de  Hainaut,  échue  en  partage  à  Antoine 
de  Bourbon,  roi  de  Navarre,  qui  la  donna  à  Louis  de  Bourbon,  pre- 
mier du  nom,  prince  de  G>ndé,  son  frère  puîné  ;  ce  dernier  et  Henri 
de  Bourbon ,  prince  de  Condé,  son  fils ,  firent  transporter  le  nom 
dlEoghien  sur  la  sdgnenrie  de  Nogent-le-Botroa ,  puis  sur  celle 
dlasoudnn ,  et  enfin  Henri- Jules  de  Bourbon ,  prince  de  Condé,  le 
fit  transporter  sur  le  duché  de  Montmorency  en  1689.  » 
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DE   M1J>AMB   DE   SiviGlfi. 

Madame  de  Meckelbourg  la  première,  et  moi  ensuite, 
nous  ne  pouvons  souffrir  ce  changement.  C'est  une  fan- 
taisie de  son  frère.  Il  faudra  donc  dire  des  cerises  d'En- 
ghien,  au  lieu  des  cerises  de  Montmorency?  une  bonne 
nourrice  de  la  vallée  d'Enghien?  Je  ne  m'y  saurois  accou- 
tumer, mon  cousin. 

Tai  vu  quelquefois  notre  ami  M.  Jeannin;  il  me  parott 
soulagé,  et  sa  belle-fille  aussi,  de  n'avoir  plus  ce  fou** 
à  garder.  J*ai  vu  ma  nièce  de  Montataire;  il  me  semble 
qu'il  y  a  bien  des  créanciers  à  débeller  **  avant  que  vous 
puissiez  profiter  de  la  succession  ;  ce  qui  est  de  réel , 
c'est  un  conmiencement  de  subsistance  pour  vos  enfants. 
Vous  seriez  trop  heureux,  mon  cher  cousin,  si  vous  aviez 
en  ce  monde-ci  tout  le  bonheur  que  je  vous  y  souhaite  ; 
mais  c'est  le  moyen  d'en  avoir  dans  l'autre  que  d'en  être 
privé  en  celui-ci.  Si  vous  voyez  notre  prélat",  faites-lui 
bien  des  compliments  pour  moi.  Je  vous  embrasse,  vous 
et  ma  nièce. 


1I02.  DE    MADAME   DE   SÉVIGJXÉ 

A.  MADAME   DE   GRIGNAN. 

A  Paris,  vendredi  io«  décembre. 
Je  ne  réponds  à  rien  aujourd'hui;  car  vos  lettres  ne 


10.  Gaspard-Jeaonin  de  Castille,  maitpiis  de  Montjea,  fils  unique 
de  Jeannin.  Voyez  tome  IV,  p.  4^B,  note  19,  et  la  Correspamlaneû 
de  BussjTf  tome  V,  p.  70. 

1 1 .  Débeller f  c'est-à-dire  rainorey  est  on  mot  de  la  yieille  langue, 
qoi  est  formé  du  latin  debcllare,  et  que  nous  avons  déjà  vu  an  tome  II, 
p.  I30.  Malherbe  l'a  employé  dans  sa  traduction  des  Épures  de  Sé- 
nèqne  :  Toyez  le  tome  II  de  l'édition  de  M.  Lalanne,  p.  4a4« 

II.  L'évèque d'Aatun. 
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tiennent  que  fort  tard,  et  c^est  le  lundi  que  je  réponds  à 
deux.  Le  marquis  est  un  peu  crû ,  mais  ce  n'est  pas  assez 
pour  se  récrier;  sa  taille  ne  sera  point  comme  celle  de 
son  père,  il  n'y  faut  pas  penser;  du  reste,  il  est  fort  joli, 
répondant  bien  à  tout  ce  qu'on  lui  demande,  et  comme 
un  homme  de  sens,  et  comme  ayant  regardé,  et  voulu 
s'instruire  dans  sa  campagne  :  il  y  a  dans  tous  ses  dis- 
cours une  modestie  et  une  vérité  qui  nous  charment. 
M.  du  Plessis  est  fort  digne  de  l'estime  que  vous  avez 
pour  lui.  Nous  mangeons  tous  ensemble  fort  joliment, 
nous  réjouissant  des  entreprises  injustes  que  nous  faisons 
quelquefois  les  uns  sur  les  autres  :  soyez  en  repos  sur 
cela,  n'y  pensez  plus,  et  laissez-moi  la  honte  de  trouver 
qu'im  roitelet  sur  moi  soit  un  pesant  fardeau  * .  J'en  suis 
affligée  ;  mais  il  faut  céder  à  la  grande  justice  de  payer 
ses  dettes  ;  et  vous  comprenez  cela  mieux  que  personne  ; 
irous  êtes  même  assez  bonne  pour  croire  que  je  ne  suis 
pas  naturellement  avare,  et  que  je  n'ai  pas  dessein  de 
rien  amasser.  Quand  vous  êtes  ici,  ma  chère  bonne,  vous 
parlez  si  bien  à  votre  fils ,  que  je  n'ai  qu'à  vous  admi- 
rer; mais  en  votre  absence,  je  me  mêle  de  lui  apprendre 
les  manèges  des  conversations  ordinaires,  qu'il  est  im- 
portant de  savoir  :  il  y  a  des  choses  qu'il  ne  faut  pas 
ignorer.  Il  seroit  ridicule  de  parottre  étonné  de  certaines 
nouvelles  sur  quoi  l'on  raisonne;  je  suis  assez  instruite 
de  ces  bagatelles.  Je  lui  prêche  fort  aussi  l'attention  à  ce 
que  les  autres  disent,  et  la  présence  d'esprit  pour  l'en- 
tendre vite,  et  y  répondre  :  cela  est  tout  à  fait  capital 
dans  le  monde.  Je  lui  parle  des  prodiges  de  présence 

Lrtbs  iioi.  —  I.  Allusion  à  la  fable  du  Chine  et  du  Roseau 
(lÎTre  I,  fable  xxn)  : 

Le  cbéne  un  jour  dit  au  roseau  : 
c  Vous  ayez  bien  sujet  d*aocu9er  la  nature  ; 
Un  roitelet  pour  tous  est  un  pesant  fardeau....  » 
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d'esprit  que  Dangeau  nous  contoit  l'antre  jour*;  il  les 
admire,  et  je  pèse  sur  Tagrément  et  sur  Futilité  même  de 
cette  sorte  de  vivacité.  Enfin,  je  ne  suis  point  désapprou* 
vée  par  Monsieur  le  chevalier.  Nous  parlons  ensemble  de 
la  lecture,  et  du  malheur  extrême  d*étre livré  à  Tennui  et 
à  Toisiveté  ;  nous  disons  que  c'est  la  paresse  d'esprit  qui 
ôte  le  goût  des  bons  livres,  et  même  des  romans  :  comme 
ce  chapitre  nous  tient  au  cœur,  il  reconmiénce  souvent. 
Le  petit  d'Auvergne*  est  amoureux  de  la  lecture  :  il 
n'avoit  pas  un  moment  de  repos  à  l'armée  qu'il  n'eût  un 
livre  à  la  main;  et  Dieu  sait  si  M.  du  Plessis  et  nous, 
faisons  valoir  cette  passion  si  noble  et  si  belle  :  nous 
voulons  être  persuadés  que  le  marquis  en  sera  suscep- 
tible ;  nous  n'oublions  rien  du  moins  pour  lui  inspii*er  un 
goût  si  convenable.  Monsieur  le  chevalier  est  plus  utile  à 
ce  petit  garçon  qu'on  ne  peut  se  l'imaginer  :  il  lui  dit 
toujours  les  meilleures  choses  du  monde  sur  les  grosses 
cordes  de  l'honneur  et  de  la  réputation,  et  prend  un 
soin  de  ses  affaires  dont  vous  ne  sauriez  trop  le  remer- 
cier; il  entre  dans  tout,  il  se  mêle  de  tout,  et  veut  que 
le  marquis  ménage  lui-même  son  argent,  qu'il  écrivCi 
qu'il  suppute,  qu'il  ne  dépense  rien  d'inudle  :  c'est  ainn 
qu'il  tâche  de  lui  donner  son  esprit  de  règle  et  d'écono- 

2,  Dangeau  pourait  à  cet  égard  se  domier  pour  modèle.  Voyez 
tome  IV,  p.  544*  note  a. 

3.  François-ÉgoD  de  la  Tour,  niarquis  de  Berg-op-Zoom,  prince 
d* Auvergne,  petit-neveu  de  Turennc  (voyez  tome  IV,  p.  3a,  note  6), 
né  le  1 5  décembre  1676,  fut  roestre  de  camp  d*un  régiment  de  cava- 
lerie, déserta  en  170a,  devint  en  1704  major  général  des  troupes  de 
Hollande,  et  mourut  en  17 10.  Il  avait  épousé  le  ao  novembre  1707 
Marie- Anne,  fille  de  PhiUppe-Gharles-François ,  duc  d*Arenberg  et 
d'Arscbot,  prince  du  Saiut-Empire,  morte  le  14  avril  1735.  cO*étoit, 
selon  Saint-Simon  (tome  IV,  p.  3),  un  gros  garçon  fort  épais  et  fort 
désagréable ,  extrêmement  rempli  de  sa  naissance....  Un  beau  jour 
qu'il  étoit  de  piquet,  il  alla  visiter  les  gardes  du  eamp,  et  quand  il  y 
fut,  piqua  des  deux  et  déserta  aux  ennemis  comme  un  cavalier,  j 
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mie,  et  de  lui  ôter  un  air  de  grand  seigneur,  de  qu'int" 
por^?  d^ignorance  et  d'indifférence,  qui  conduit  fort 
droit  à  toutes  sortes  d^injustiœS)  et  enfin  àl'bôpital.YoyeE 
s'il  y  a  une  obligation  pareille  à  celle  d^élever  votre  fils 
dans  ces  prindpes.  Pour  moi^j*en  suis  charmée,  et  trouve 
bien  plus  de  noblesse  à  ceUe  éducation  qu'aux  autres. 
Monsieur  le  chevalier  a  un  peu  de  goutte.  U  ira  demain, 
s^il  peut,  à  Versailles;  il  vous  rendra  compte  de  vos 
affaires.  Vous  savez  présentement  que  vous  êtes  cheva* 
Kers  de  Tordre  :  c'est  une  fort  beUe  et  agréable  chose 
au  milieu  de  votre  province,  dans  le  service  actuel  ;  et 
cela  siéra  fort  bien  à  la  belle  taille  de  M.  de  Grignan;  au 
moins  n'y  aura-t-il  personne  qui  lui  dispute  en  Provence, 
car  il  ne  sera  pas  envié  de  Monsieur  son  oncle  ^  ;  cela  ne 
sort  point  de  la  fiimille. 

La  Fayette  vient  de  sortir  d'ici  ;  il  a  causé  une  heure 
d'un  des  amis  de  mon  petit  marquis  :  il  en  a  Conté 
de  si  grands  ridicules,  que  le  chevalier  se  croit  obligé 
d'en  parler  à  son  père,  qui  est  son  ami.  U  a  fort  remer- 
cié la  Fayette  de  cet  avis,  parce  qu'en  effet  il  n'y  a  rien 
de  si  important  que  d'être  en  bonne  compagnie,  et  que 
souvent,  sans  être  ridicule,  on  est  ridiculisé  par  ceux 
avec  qui  on  se  trouve  :  soyez  en  repos  là-dessus  ;  le  che- 
valier y  donnera  bon  ordre.  Je  serai  bien  fâchée  s'il  ne 
peut  pas  dimanche  présenter  son  neveu;  cette  goutte 
est  un  étrange  rabat-joie.  Au  reste,  ma  fille,  pensiez- 
TOU8  que  Pauline  dût  être  parfaite?  Elle  n'est  pas  douée 
dans  sa  chambre  :  il  y  a  bien  des  gens  fort  aimés,  fort 
estimés,  qui  ont  eu  ce  défaut;  je  crois  qu'il  vous  sera  aisé 
de  l'en  corriger  ;  mais  gardez-vous  surtout  de  vous  accou- 

4.  Monsiear  rarchevéqne  d'Arles  étoit  eommandear  de»  ordres  du 
Roi  {de  ta  promotion  du  f*  janvier  t66!i).  (Noie  de  Perrin^)  —  AU 
fin  de  la  pkrase,  dans  la  plos  petite  des  deux  éditioDS  ck  1754  : 
t  de  sa  ûniiUe.  » 


16SS 


Digitized  by 


Google 


x688 


—  3i8  — 

tomer  à  la  gronder  et  à  rhumilier .  Toutes  mes  amies  me 
chargent  très-souvent  de  mille  amitiés,  de  mille  compli- 
ments pour  vous.  Mme  de  Lavardin  vint  hier  ici  me  dire 
qu'elle  vous  estimoit  trop  pour  vous  £aire  un  compliment^ 
mais  qu'elle  vous  embrassoit  de  tout  son  cœur,  et  ce 
grand  comte  de  Grignan  :  voilà  ses  paroles.  Vous  avez 
grande  raison  de  l'aimer. 

Voici  un  fait  :  Mme  de  Brinon,  Tâme  de  Saint-Cjr, 
Tamie  intime  de  Mme  de  Maintenon,  n'est  plus  à  Saint- 
Cyr*  ;  elle  en  sortit  il  y  a  quatre  jours;  Mme  d'Hanovre*, 
qui  l'aime,  la  ramena  à  l'hôtel  de  Guise,  où  elle  est  en- 
core. Elle  ne  paroît  point  mal  avec  Mme  de  Maintenon  ; 
car  elle  envoie  tous  les  jours  savoir  de  ses  nouvelles; 
cela  augmente  la  curiosité  de  savoir  quel  est  donc  le 
sujet  de  sa  disgrâce.  Tout  le  monde  en  parle  tout  bas , 
sans  que  personne  en  sache  davantage;  si  cela  vient  à 
s'éclaircir,  je  vous  le  manderai. 


IIo3.  DE  MADAME  DE  SÉVIGHà 

A  MADAME  DE  GRIGNAN. 

A  Paris,  ce  landi  i3*  décembre. 
Je  n'eusse  jamais  cru  être  bien  aise  de  ne  point  voir 

5.  Mme  de  Brinon ,  fille .  d*an  président  da  parlement  de  Nor- 
mandie, était  entrée  aux  Ursnlines.  Mme  de  Maintenon  loi  confia 
la  direction  de  Saint-Cyr,  oà  elle  le  rendit  insupportable  par  sa  hau- 
teur. Elle  en  sortit  le  3  décembre  1688,  et,  après  un  court  séjour 
chez  la  duchesse  de  Hanovre,  elle  se  retira  à  Tabbaye  de  Maubuisson. 
Voyez  les  Souvenirs  de  Mme  de  Cajlus,  tome  LXVIy  p.  449  ^  *^~ 
Tantes,  et  une  note  de  M.  Lavallée,  tome  I,  p.  a,  des  Lettres  hisio^ 
riques  et  édifiantes  de  Mme  de  Maintenon. 

6.  Voyez  tome  VI,  p.  190,  note  Si.  Mme  d*HanoYre  était,  avec  sa 
sœur  Madame  la  Princesse  et  Mademoiselle,  héritière  de  Mlle  de 
Guise,  morte  an  mois  de  mars  précédent  :  Toyez  la  lettre  à  Bussy 
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M.  de  Grignan  au  premier  jour  de  Fan  ;  cependant  il  est 
c^^rtain  que  Monsieur  le  chevalier  et  moi  nous  sommes 
en  repos  de  la  permission  que  le  Roi  lui  donne  de  ne 
point  venir.  Vous  ferez  comme  les  autres  qui  sont  ab- 
sents, et  vous  prendrez  votre  cordon  bleu  quand  on  vous 
le  dira;  mais  je  crois  que  vous  serez  obligés  de  venir 
achever  ici  la  cérémonie  de  chevalier  dans  le  cours  de  Tan- 
née prochaine,  prendre  le  collier,  prêter  le  serment,  el 
achever  ainsi  la  perfection  d*un  chevalier  sans  reproche. 
Nous  en  raisonnerons,  mais  cela  se  voit  à  vue  de  pays. 
Votre  enfant  fut  hier  à  Versailles,  avec  M.  du  Plessis,  à 
qui  je  dirai  toutes  vos  bontés  et  toutes  vos  douceurs'. 
Monsieur  le  chevaher  n'a  pu  le  mener,  c'est  un  malheur; 
il  est  pourtant  assez  bien,  mais  c'est  dans  sa  chaise^; 
je  le  gardois  hier.  Turi*,  Amelot,  du  Bellai\  et  d'autres 
hommes,  ne  me  chassèrent  point;  mais  tout  d'un  coup 

du  i6  mars  1689.  —  L'édition  de  1754,  la  seule  où  se  Ut>uve  cette 
lettre,  donne  :  t  Mme  d*Han....  » 

liBiraB  iio3.  —  I.  Ce  dernier  membre  de  phrase  :  t  i  qnî  je 
dirai,  etc.,  s  manque  dans  Tiropression  de  1754. 

a.  c  Dans  son  fauteuil.  »  (Édition  de  1737.) 

3.  Louis,  marquis  de  Thuri  et  de  la  Motte,  gouverneur  de  Falaise, 
lieutenant  des  cherau-légers  de  la  reine  Anne  d'Autriche.  U  avait 
épousé  le  5  noTemhre  i655  Gilionne- Marie-Julie  d*Harcourt,  mar- 
quise de  Thuri ,  sa  cousine  germaine.  U  était  frère  cadet  de  François 
d'Haroourt,  marquis  de  Beurron,  troisième  du  nom.  Il  mourut  en 
1699.  Voyez  Saint-Simon,  tome  II,  p.  270.  —  Sur  Amelot,  Toyez  la 
lettre  du  17  décembre  suivant,  p.  33o,  note  7. 

4.  François- René  du  Bellai,  seigneur  de  la  Courbe,  né  le  7  no- 
Temhre i65i,  chef  du  nom  et  armes  de  sa  maison  et  premier  éouyer 
du  prince  de  Conti.  Il  mourut  en  1709.  Il  épousa  en  1697  Marthe- 
Suzanne  de  Rochechouart ,  fille  d*Isaac-Louis  de  Rochechonart , 
seigneur  de  Montigny,  de  la  Brosse  et  du  Monceau,  et  de  sa  seconde 
femme  Bfarie^^ristine  de  Machau.  c  11  n'avoit  ui  pain  ni  souliers, 
de  Tesprit  du  monde,  mais  abattu  par  la  pauvreté....  Mme  de  Mon- 
tespan,  dans  les  derniers  temps  de  sa  vie,  Tavoit  marié  à  une  Roohe- 
chouart  ;  cela  étoit  noble  de  part  et  d'autre,  mais  le  pain  y  manquoit 
totalement,  s  (Saint-Simon,  additions  à  Dangeau,  tome  XII, p.  399.^ 
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-  voilà  Mme  la  duchesse  d'Elbeuf  *  et  Mme  le  Coigneux  sa 
cousine  :  je  tremblois  que  le  chevalier  ne  ftll  fâché;  il  ne 
le  fui  point  du  tout;  elle  mena  la  parole  si  bien,  n  vi* 
goureusementf  si  capablement,  qu'il  en  Ait  ravi  pour  une 
demi-heure. 

Je  reviens  à  ce  petit  marquis.  Ne  croyez  pas  que  noua 
ayons  été  insensibles  à  la  douleur  de  voir  revenir  cet 
enfant,  sans  vous  retrouver  au  même  endroit  où  il  vous 
avoit  quittée;  je  ne  vous  ai  point  dit  ce  que  je  sentoîs,  «t 
ce  que  je  savois  bien  que  vous  souffriez;  je  n*ai  point 
appuyé  là-dessus,  et  j'ai  bien  fait.  Si  vous  aviez  vu  la  vio» 
lente  contorsion  de  son  épée,  et  le  morceau  de  bombe* 
qui  Ta  retournée  sur  sa  hanche,  vous  diriez  bien  qu'il  est 
heureux,  et  que  Dieu  le  conserve'  visiblement  par  un  coup 
si  mesuré  :  vous  adoreriez  cette  main  toute-puissante 
qui  Ta  conduit  si  à  propos  pour  vous  et  pour  nous  tous, 
car  nous  aimons  parfaitement  ce  petit  capitaine.  Soleri* 
nous  avoit  conté  comme  vous  étiçz  occupée  de  sa  com- 
pagnie; mais  ce  que  vous  en  mandez  est  bien  plus  plai- 
sant et  plus  agréable;  nous  l'avons  lu  et  relu  :  cette 
diversion  vous  a  fait  du  bien.  Ne  soyez  point  en  peine  de 
la  santé  de  votre  enfant  :  ni  saignée,  ni  médecine,  rien  du 
tout,  ma  fille,  à  moins  que  vous  ne  vouliez  lui  èter  un 

5.  Fnmçoise  àt  MonUalt^  fille  de  PUUppe  de  MoiiUnlt,  dac  4r 
NavaîUes,  pair  et  maréchal  de  France.  (Ifots  de  Ftrrin.) — EUe  était  la 
troisième  femme  de  Charles  de  Lorraine^  duc  d'Elbeof,  et  moarat  le 
II  juin  1717,  i  Tâge  de  soixante-quatre  ans.  Sa  cousine  germaine, 
Mme  le  Coigneux,  était  Judith-Thérèse-Suzanne  de  MonUolt,  fiUe 
unique  de  Cyrus,  marquis  de  Saint-Geniez ,  mariée  le  s4  juin  1679 
à  Jacques  le  Coigneux,  président  au  parlement  de  Paris  (Toyez 
tome  VII,  p.  473,  note  6).  Le  marquis  de  Saint-Geniei  était  le  frère 
aîné  et  germain  du  duc  de  Nayailles. 

6.  c  Et  la  pesanteur  du  morceau  de  bombe.  9  {Aditiom  de  17&4O 

7.  t  L*a  cousenré.  »  {Ibidem,) 

8.  Voyez  la  lettre  du  a6  noTcmbre  précédent,  p.  383,  et  la 
note  I. 
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bon  appétit*,  un  doux  sommeil,  un  sang  reposé,  une 
grande  vigueur  dans  les  fatigues  :  voilà  ce  qu^un  mé* 
decin  pourroit  lui  ôter,  si  nous  le  mettions  entre  ses 
mains. 

Pour*'  Sanzei,  le  voilà  revenu;  il  a  été  souvent  à  la 
tranchée;  il  ne  s'est  pas  tenu  dans  les  régies  des  mous- 
quetaires; il  a  mangé  avec  Monseigneur,  et  pourquoi 
non?  deux  autres  y  avoient  mangé.  M.  de  Beauvilliers 
lui  fit  ce  plaisir  sur  la  fin,  afin  que  cela  ne  tirât  point  à 
conséquence. 

Mme  de  Bagnols  nous  a  donné  d'une  douce  langueur, 
souvent  mêlée  de  larmes  ;  elle  n'a  point  de  rouge,  elle 
est  maigre;  elle  conte  souvent  la  cruelle  et  mortelle  ma- 
ladie de  son  ami,  qu'elle  prétend  qu'un  médecin  a  tué. 
Mme  de  Coulanges  est  assez  négligée,  fort  tranquille. 
L'abbé  Têtu  a  des  vapeurs  qui  l'occupent  et  toutes  ses 
amies;  ce  sont  des  insomnies  qui  passent  les  boi*nes.  Je 
vais  à  ma  messe  de  communauté  :  les  dames  de  onze 
heures  ont  pour  pénitence  la  messe  de  Monsieur  le 
prieur*',  qui  dure  une  heure;  et  je  vais  quelquefois  à 
celle  de  la  duchesse  du  Lude,  qui  vous  fait  cent  mille 
amitiés;  répondez-y  quelque  chose  que  je  lui  puisse 
montrer.  Mme  de  Saint-Germain*',  Mme  de  Villars, 
Mme  d'Elbeuf,  enfin  mille  que  j'oublie.  Je  refusai  mer- 
credi d'aller  souper  chez  la  duchesse  de  Villeroi  :  je  vou- 
lois  dire  adieu  à  Soleri;  et  jeudi  chez  la  duchesse  du 
Lude,  parce  cpi'il  pleuvoit  à  verse  ;  vendredi  je  fus  manger 
des  œufs  frais  avec  elle  chez  Mme  de  Coulanges.  Je  vous 

9.  t ....  rien  du  tout;  un  bon  appédt,  etc.  •  {Édition  de  1754O 

10.  Cet  alinéa  et  le  suivant  sont  donnés  pour  la  première  fois  par 
Perrin  dans  sa  seconde  édition  (17S4). 

11.  Sans  doute  le  prieur  de  Sainte-Catherine  du  Val  des  Écoliers. 
Voyez  la  lettre  du  a6  novembre  1693. 

la.  Voyez  tome  V,  p.  896,  note  10. 

Mua  DB  S«Tio«i.  vni  ai 
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manderai  toutes  mes  actions  :  j'aime  que  vous  aimiez  ces 
pauvretés,  cela  nous  rapproche  de  vous.  Je  vois  souvent 
le  chevalier;  cette  chambre**  m'attire;  pas  tant  la  Méri, 
quoique  nous  soyons  fort  bien  ensemble.  Vous  êtes  plai- 
sante avec  ce  coadjuteur;  il  a  une  gaieté  dont  on  s'ac- 
conunode  aisément  ;  il  paroît  vous  être  attaché,  ainsi  que 
Monsieur  de  Garcassonne  :  eh,  mon  Dieu!  ne  doivent-ils 
pas  vous  aimer  passionnément?  Que  n'étes-vous  pas  pour 
eux,  pour  leur  nom,  pour  leur  famille?  toute  livrée, 
toute  dévouée,  toute  ruinée,  toute  détachée  de  votre  fa- 
mille, hors  de  votre  maman;  et  pourquoi?  eh!  parce  que 
vous  m'avez  donné  tous  vos  sentiments  :  je  porte  votre 
livrée  et  vous  m'aimez. 

Mon  Dieu,  ma  chère  enfant,  que  vos  fenunes  sont 
sottes,  vivantes  et  mortes  !  Vous  me  faites  horreur  de  cette 
fontange**  :  quelle  profanation!  cela  sent  le  paganisme^ 
quelle  sottise**!  ho!  mon  enfant,  cela  me  dégoûteroit 
bien  de  mourir  en  Provence.  U  faudroit  du  moins  que 
vous  me  donnassiez  votre  parole  qu'on  n'iroit  point** 
chercher  une  coiffeuse  en  même  temps  qu'un  plombier. 
Ah  vraiment,  fi!  ne  parlons  point  de  cela. 

Les  affaires  d'Angleterre  ne  sauroient  être  pis,  et 
votre  madame  a  bien  l'air  de  ne  jouer  de  longtemps*'. 

i3.  Cétoit  la  chambre  de  Mme  de  Grignan.  {Note  de  Perrin.) 
14.  Cest  l'usage  en  Proyence  d'enterrer  les  morts  i  yisage  décou- 
vert ;  et  les  femmes  qui  ont  coutume  de  se  coiffer  avec  des  rubans^ 
les  conservent  encore  dans  leur  bière.  (Note  de  Perrin^  i?^?*) 

i5.  Ces  deux  mots  :  c  quelle  sottise!  »  manquent  dans  l'édition 
de  1754. 

16.  c  n  fiiudroit  que  du  moins  je  fosse  assurée  qu'on  n'iroit 
point,  etc.  >  (Édition  de  ijSi*) 

17.  Voyez  la  lettre  du  8  décembre  précédent,  p.  S08  et  809.  —- 
Dans  le  texte  de  1754,  il  y  «  :  <  Les  affaires  d'Angleterre  ne  tauroient 
aller  plus  mal;  1  la  fin  de  la  phrase  :  c  et  votre  madame,  etc.,  9 
manque  dans  l'édition  de  1787. 
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Je  vous  enverrai  la  feuille  du  bon  Bigorre^*.  Corbinelli 
est  comblé  de  vos  honnêtetés  ;  mais  ne  vous  tuez  pas  à 
répondre,  vous  seriez  accablée  :  songez  que  je  n'ai  que 
vous;  voilà  ma  seule  letttre  :  paga  lei^  pago  il  mondo **. 
Mme  de  Chaulnes  vous  fait  cent  amitiés,  et  point  de 
compliments,  par  des  raisons  trop  obligeantes.  M.  de 
Chaulnes  écrit  plaisamment  :  il  a  pensé  périr  en  allaut 
de  Brest  à  Belle-Ile;  il  se  repose  actuellement  à  Ren- 
nes'*; je  lui  ai  toujours  mille  obligations.  J'ai  vu  Made- 
moiselle avec  la  duchesse  de  Lesdiguiéres  :  là  princesse 
dit  qu'elle  vous  écrira,  et  la  duchesse  vous  dit  des  sortes 
de  choses  fort  bonnes,  surtout  à  M.  de  Grignan. 

Je  ne  sais  encore  rien  de  Mme  de  Brinon'%  si  ce  n  est 
que  le  Roi  lui  donne  deux  mille  francs  de  pension  :  on 

i8.  La  Giuette,  que  rédigeait  l'abbé  Bigorre  (comme  cela  semble 
résolter  de  ce  passage  et  de  quelques  antret:  voyez  plus  bas,  p.  SaS, 
p.  359,  p.  391,  et  ci-dessus,  p.  198,  note  5,  et  p.  104),  préseotait 
déjà  sous  un  jour  fort  alarmant,  bien  qu'elle  ne  dit  pas  encore  toute 
la  vérité,  la  situation  du  roi  d'Angleterre.  Vers  la  date  de  notre  lettre. 
Jacquet  II  engageait  une  négociation  feinte  avec  le  prince  d'Orange, 
mais  ai  même  temps  il  écrivait  à  l'ambassadeur  de  France,  Bar- 
rillon,  que  dès  qu'il  aurait  mis  en  sûreté  la  reine,  sa  femme,  et  le 
prince  de  Galles,  il  se  réfugierait  lui-même  en  Irlande,  en  Ecosse 
ou  en  France.  Voyez  la  fin  de  la  lettre,  et  Macaulay,  chapitre  ix, 
tome  m,  p.  3i5. 

19.  c  Elle  (ma  fille)  contente,  content  soit  le  monde.  1  Voyez 
tome  m,  p.  i36,  note  5. 

so.  Dans  l'édition  de  1754  :  <  U  ^  repose  i  Renues  présentement.  » 
Le  membre  de  phrase  qui  suit  est  seulement  dans  cette  édition. 

31.  Voyez  ci-dessus,  p.  3 18,  note  5.  t  Mme  de  Brinon,  dit 
Mme  de  Caylus  à  l'endroit  indiqué  dans  cette  note  5,  avoit  de  l'es- 
prit, et  une  ûicilité  incroyable  d'écrire  et  de  parler  ;  car  elle  faisoit 
aussi  des  espèces  de  sermons  fort  éloquents,  et ,  tons  les  dimanches 
après  la  messe,  elle  expliquoit  l'Évangile  comme  auroit  pu  faire 
M.  le  Tourneur  (  le  Toumeux  :  voyez  le  Port^Rojral  de  M.  Sainte- 
Beuve,  tome  V,  p.  80).  1  —  Le  commencement  de  cet  alinéa  manque 
dans  l'édition  de  1737,  qui  reprend  seulement  i  :  c  Vraiment,  cette 
•octîse....  t 
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dit  qu'elle  ira  à  Saint-Antoine*'.  Elle  prêchoit  fort  bien, 
comme  vous  savez  :  voilà  le  bon  Gobelin*'  à  sa  place, 
qui  pour  la  remplir,  et  celle  qu'il  a  déjà,  sera  t>bligé  de 
prêcher  toute  la  journée.  Vraiment,  cette  sottise  que  vous 
nous  mandez  de  votre  prédicateur,  n'a  jamais  été  imagi- 
née, quoiqu'il  y  ait  longtemps  qu'on  se  mêle  d'en  dire  : 
Adam  le  bon  papa  ^  Èsfe  la  cruelle  maman:  on  ne  peut 
vous  donner  le  paroli  **  de  celle-là. 

Vous  ne  devez  pas  être  honteuse  de  retrancher  vos 
tables,  puisque  le  Roi  même,  à  l'exemple  de  son  grand 
veneur",  a  retranché  celles  de  Marly;  il  n'y  a  plus  que 
celle  des  dames.  Mme  de  Leuville**  la  mère  me  dit  l'au- 
tre jour  qu'elle  ne  donnoit  plus  à  souper  :  enfin  on  a  bien 
des  exemples  à  suivre. 

Le  roi  d'Angleterre  est  revenu  à  Londres,  abandonné 
de  ses  plus  fidèles  en  apparence  ;  il  avoit  un  furieux  sai- 
gnement de  nez  :  s'il  avoit  été*'  où  il  avoit  dessein  d'aller, 
on  l'eût  mis  entre  les  mains  du  prince  d'Orange'*.  Il  a  été 

93.  Abbaye  de  Tordre  de  Citeaax,  fondée  par  Foulques  de  Neuilly, 
le  prédicateur  de  la  quatiîème  croisade.  Elle  occupait  l'espace  com- 
pris entre  la  rue  du  Faubourg-Saint- Antoine,  la  grande  et  la  petite 
me  de  Reuilly,  les  rues  de  Charenton  et  Lenoir.  Ses  bâtiments  soot 
occupés  aujourd'hui  par  l'hôpital  Saint-Antoine. 
a3.  Confesseur  de  Saint-Cyr.  (Note  de  Perrin.) 
a4«  Voyez  tome  Y,  p.  38 a,  note  5. 

a 5.  La  Rochefoucauld.  Voyez  la  lettre  du  ii  novembre  précédent, 
p.  !i79  et  i8o. 

i6.  Voyez  tomes  II,  p.  4i6,  note  8,  et  III,  p.  388,  note  4. 
ay.  «  S'il  eût  été.  »  (Édition  de  1787.) 

38.  c  Le  Roi  (d^ Angleterre)  y  en  arrivant  à  Salisbery,  fut  surpris 
d'un  grand  rhume  et  d'un  saignement  de  nez,  qui  l'obligèrent  à  se 
mettre  au  lit  et  à  faire  quelques  remèdes.  Ce  contre-temps,  qui  parois- 
soit  fort  fâcheux,  donna  occasion  à  la  découverte  d*une  conspiration 
faite  par  quelques  seigneurs,  pour  enlever  Sa  Majesté  durant  qu'elle 
feroit  la  revue  de  ses  troupes.  »  (Gazette  du  iS  décembre^  en  date 
de  Londres,  le  9.)  —  Jacques  II  partit  de  Salisbury  le  4  décembre, 
pour  revenir  k  Ix>ndres,  où  il  arriva  le  6.  c  Le  8,  il  donna  ordre  à 
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pressé  de  promettre  un  parlement  libre  pour  le  mois  qui  - 
vient  :  on  dit  que  c*est  sa  perte  assurée.  Son  gendre,  le 
prince  de  Danemark,  et  son  autre  fille,  qui  est  encore 
une  Tullie^*,  et  que  j'appelle  la  demoiselle  de  Dane^ 
marck^^y  sont  allés  trouver  ce  fléau  de  prince  d'Orange. 
On  dit  que  le  petit  prince**  n'est  point  à  Portsmouth,  où 
Ton  le  crojoit  assiégé  :  sa  fuite  fera  un  roman  quelque 
jour.  On  ne  doute  pas  que  le  roi  son  père  ne  s'enfuie 
aussi.Voilà  donc  apparemment  le  prince  d'Orange  maître 
et  protecteur,  et  bientôt  pis'*,  à  moins  d'un  miracle. 
Voilà  ce  qui  se  dit**  à  trois  heures  ;  peut-être  que  ce  soir 
l'abbé  Bigorre  en  saura  davantage. 

mylord  chancelier  d'expédier  incessamment  les  lettres  circolaires,  et 
de  les  envoyer  dans  tontes  les  provinces  pour  convoquer  le  parle- 
ment i  Westminster  le  a 5  du  mois  prochain.  »   {Gazette^  p.  679.) 

19.  Voyez  la  lettre  du  8  novembre  précédent,  p.  349  ^^  ^  ^^^'^  7* 
—  Dans  le  texte  de  1787  :  c  une  Julie.  » 

3o.  Allusion  au  vieux  roman  de  VAmadis,  La  demoiselle  de  Dane- 
mark ,  confidente  de  la  belle  Oriane,  ne  cessait  de  parcourir  toutes 
les  régions  du  monde,  pour  s'acquitter  des  messages  que  la  princesse 
lui  confiait  pour  Amadis.  Mme  de  Se  vigne  compare  à  cette  héroïne 
la  princesse  Anne  Stuart,  femme  du  prince  Georges  de  Danemark, 
qui  avait,  ainsi  que  sa  sœur,  trahi  la  caose  de  Jacques  II.  Elle  par- 
vint an  trône  en  170a.  (Note  de  P édition  de  181 8.)  —  Le  prince 
Georges  de  Danemark,  qui  avait  accompagné  le  Roi  jusqu'à  Ando- 
ver,  i  quinze  milles  de  Salisbury,  s*était  rendn  de  là  auprès  du 
prince  d'Orange.  Quant  à  la  princesse,  elle  s'était  retirée  secrètement 
de  Whitehall,  dans  la  nuit  du  5  an  6  :  voyez  la  Gazette ^  p.  677 
et  680. 

3i.  Jaoques-François-Édouard ,  prince  de  Galles  {le  chevalier  de 
Saint'GeorgeSt  mort  en  1766),  né  le  ao  juin  de  cette  même  année. 
(19ote  de  Perrin,  1754.) 

3a.  f  Et  bientôt  roi.  9  {Édition  de  1737.) 

33.  t  Cest  là  ce  qui  se  dit.  »  {Éditiom  de  1754.) 
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104.    DE    MADAME    DE    SÉVIGN^   ET   DU   MARQUIS 

DE   GRIGNAN   A    MADAME   DE   GRIGNAN. 

A  Paris ,  ce  mercredi  1 5*  décembre. 

DE    MADAME   DE    S^IGIfÉ. 

Mb  voilà  plantée*  an  coin  démon  feu;  une  petite  table 
devant  moi,  labourant  depuis  deux  beures  mes  lettres 
d'affaires  de  Bretagne  ;  une  lettre  à  mon  fils,  que  je  ren- 
voie à  M.  de  Gbaulnes  pour  les  nouvelles,  car  il  est  à 
Rennes'  ;  et  puis  je  me  vais  délasser  et  rafraîcbir  la  tête 
à  écrire  à  ma  chère  fille.  Votre  renversement  de  pbrase 
m'a  donné  du  goût  pour  cette  folie;  mais  bon  Dieu,  avec 
quel  agrément  finissez-vous  cette  période  !  avec  une  ten- 
dresse trop  aimable.  Vous  écrivez  divinement,  je  suis 
sûre  que  vous  n'y  pensez  pas,  et  que  tout  ce  que  vous 
dites  sur  cela  coule  de  source  de  votre  cœur  au  bout  de 
votre  plume  ;  mais  c'est  cela  qui  n'a  point  de  prix,  et 
que  je  sens  fort  tendrement.  Il  est  donc  certain  '  que  je 
me  repose  en  vous  écrivant,  et  d'autant  plus  que  voilà 
notre  petit  héros  qui  n'est  point  poétique,  qui  revient  de 
Versailles,  et  qui  prendra  la  plume  quand  je  voudrai, 
pour  vous  conter  ses  faits  et  gestes  de  Versailles*,  conmie 
la  renommée  vous  a  conté  ceux  de  Philisbourg  et  de 
Manheim. 

J'approuve  fort  la  réponse  que  vous  voudriez  que 
Monsieur  le  Dauphin  eût  faite  à  la  lettre  de  M.  de  Mon- 
tausier*  ;  cela  eût  été  parfait  et  digne  du  héros.  On  voit 

Lbttbb  1104*  —  I.   t  Me  voici  plantée,  etc.  »  {Édition  de  1754*) 
a.  Ce  membre  de  phrase  :  c  Une  lettre  à  mon  fils,  etc.,  »  n'est  pas 
dans  le  texte  de  1737.  Celui  de  1754  n*a  pas  les  deux  phrases  sui- 
Tantes  :  t  Votre  renversement...,  »  et  :  t  Vous  écrivez....  > 

3.  «  U  est  certain,  etc.  t  {Édition  de  1754.) 

4.  c  De  la  cour.  •  {Ibidem,) 

5.  Voyez  la  lettre  du  iw  décembre  précédent,  p.  aga  et  aQS. 


Digitized  by 


Google 


—  3^7  — 

une  médaille'  où  Ton  fait  parler  les  ennemis  :  il  y  a 
un  aiglon  avec  un  foudre  à  la  main,  et  pour  légende  un 
vers  d'Horace'  : 

Cœlo  tonantem  credidimus  Jovem  •. 

Pour  •  le  deuil  du  pauvre  Saint-Aubin ,  je  ne  trouve 
rien  à  dire  à  ce  que  vous  avez  fait,  que  de  l'avoir  pris 
dans  un  lieu  si  éloigné,  et  où  ce  pauvre  garçon  étoit  si 
inconnn.  Vous  êtes  ti*op  bonne ,  et  M.  de  Grignan  trop 
honnête  :  ne  manquez  pas  au  moins  de  le  quitter  le  pre- 
mier jour  de  l'an  :  c'est  là  que  Mme  la  princesse  de 
Gonti  a  réglé  le  demi  de  Mlle  de  Sanzei'*;  M.  de  la 
Trousse  fera  de 'même.  Je  vois  bien  que  les  commu- 
nions sont  un  peu  fréquentes  en  Provence.  Pour  moi,  je 
le  dis  à  ma  honte,  j'ai  laissé  l'immaculée  Conception 
de  la  mère",  afin  de  me  garder  tout  entière  pour  la 
Nativité  du  fils;  il  est  vrai  qu'on  ne  sauroit  trop  s'y 
préparer. 

6.  Ceat  un  des  jetons  qui  furent  frappés  à  Toccasion  de  la  prise  de 
Philisbourg.  Voyez  V Histoire  de  Louis  le  Grand  par  les  médailles^ 
emblèmes ,  devises^  jetions^  inscriptions ,  armoiries  et  autres  monuments 
publics t  recueillis  et  expliquez  par  le  P.  Ménestrier,  !•  édition,  1698, 
in-fol.,  p.  77,  jeton  69. 

7.  t  n  y  a  un  aiglon  armé  de  la  foudre,  et  pour  légende  ce  rers 
d^Horace.  b  {^Édition  de  1754.) 

8.  Il  faut  traduire  ici,  en  détournant  le  sens  du  rers  pour  en 
faire  Tapplication  au  Dauphin  :  <  Nous  avons  cru  que  c'était  Jupiter 
(le  Roi  lui-même)  tonnant  du  haut  du  ciel.  1  (Horace,  Ode  V&a 
livre  III ,  vers  i .)  —  La  légende  du  jeton  est  seulement  :  Tonantem 
credidimus  Jovem,  Est-ce  Mme  de  Sévigné  ou  Perrin  qui  a  ajouté  le 
premier  mot  du  vers  d'Horace  :  CaloP 

9.  Cet  alinéa  n'est  pas  dans  le  texte  de  1787  et  a  paru  pour  la  pre- 
mière fou  dans  Pédition  de  1764. 

10.  Petite^nièce  de  Saint-Aubin.  Elle  avait  été  nommée  fille  d'hon- 
neur de  la  princesse  de  Conti,  le  7  décembre  i685.  Voyez  i  cette 
date  le  Journal  de  Dangeau. 

11.  Le  8  décembre. 
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Mais  voilà  le  marquis  qui  revient  de  là-haut  ;  je  com- 
mencois  à  chanter  : 

Le  héros  que  j'attends  ne  reviendra-t-il  pas"? 

Le  voilà  donc  avec  ma  plume,  que  je  lui  remets*'. 

DU    MARQUIS   DE    GRIGNÀN. 

Târrive  de  Versailles,  Madame,  où  j'allai  dimanche 
passé.  Je  fus  d'abord  chez  M.  le  maréchal  de  Lorges, 
pour  le  prier  de  me  présenter  au  Roi  :  il  me  le  promît, 
et  me  donna  rendez-vous  à  la  porte  de  l'appartement  de 
Mme  de  Maintenon,  pour  le  saluer  quand  il  sortiroit.  Je 
le  saluai  donc;  il  s'arrêta  et  me  fit  un  signe  de  tête  en 
souriant.  Le  lendemain,  je  saluai  Monseigneur,  Madame 
la  Dauphine,  Monsieur,  Madame,  et  les  princes  du  sang 
chez  eux,  et  je  fus  partout  bien  reçu.  J'allai  dîner  chez 
Mme  d'Armagnac ,  qui  me  fit  mille  honnêtetés,  et  me 
chargea  de  vous  faire  ses  compliments.  De  là  je  fus  chez 
M.  de  Montailsier,  où  je  demeurai  jusques  à  la  comédie  ; 
on  îovLOilAndromaque^  quim'étoit  toute  nouvelle  :  jugez, 
Madame,  du  plaisir  que  j'y  pris.  J'allai  le  soir  au  souper 
et  aux  couchers;  le  lendemain,  qui  étoithier,  aux  levers; 
de  là  je  passai  le  reste  de  la  matinée  au  bureau  et  chez 
M.  Charpentier  **  ;  je  dînai  ensuite  chez  M.  de  Montau- 
sier  ;  après  dîner,  je  fus  voir  Mme  d'Armagnac,  et  de  là 

II.  Vers  du  prologue  de  VJlceste  de  Qiiinault  :  Toyez  tome  m, 
p.  40S»  note  I. 

i3.  c  Le  voilà  reTenu,  et  je  lui  mets  la  plume  à  la  main.  9  [Édi'- 
tîon  de  1737.) 

14.  Premier  commis  pour  les  routes  et  les  départements  des 
troupes,  et  trésorier  de  Pordre  de  Saint-Louis.  11  mourut  en  1703. 
Voyez  le  Journal  de  Dangeau;  tome  IX,  p.  141.  —  Dans  le  texte  de 
1737  :  f  an  bureau  de  la  guerre  et  chez  M.  Charpentier.  »  Le  texte 
de  1754  n*a  pas  les  mots  de  là,  ni,  an  membre  de  phrase  suivant,  le 
mot  ensuite. 
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à  Sertorius  **  ;  et  puis  la  même  chose  que  le  jour  d'au- 
paravant. Ce  matin  j'ai  été  aux  levers;  après  cela  M.  de 
la  Trousse  m'a  mené  chez  M.  de  Louvois,  qui  m'a  dit  de 
songer  à  ma  compagnie  :  je  lui  ai  dit*'  qu'elle  étoit  faite, 
et  M.  de  la  Trousse  a  ajouté  qu'elle  étoit  bellissime  *' . 
Voilà,  Madame,  un  compte  exact  de  ce  qui  s'est  passé  à 
Versailles.  Permettez-moi,  en  voyant  votre  portrait,  de 
gémir  de  ne  pouvoir  me  jeter  aux  pieds  de  l'original,  lui 
baiser  ses  deux  mains  ^*,  et  aspirer  à  une  de  ses  joues. 


i68S 


IIo5.    DE    MADAME   DE    SÉVIGNÉ 

A    MADAME   DE    GRIGNAN. 

A  Paris,  ce  vendredi  1 7»  décembre. 
Jb*  commence  cette  lettre  dès  le  matin,  et  je  l'achè- 
verai ce  soir,  an  cas  qu'il  plaise  à  la  poste  d'arriver  à  une 
heure  raisonnable;  je  ferai  enfin  comme  le  chevalier. 
Nous  avons  une  grande  envie  de  voir  votre  réponse  sur 
le  cordon  bleu',  dont  la  surprise  a  dû  vous  être  agréable. 
Enfin  il  n'y  a  que  vous  de  distingué  '  pour  le  comman- 
dement des  provinces  ;  car  le  frère  de  la  dame  d'hon- 
neur, un  menin,  un  ambassadeur^,  avoient  des  droits 

i5.  La  première  représentation  du  Sertorius  de  Corneille  eut  liea 
le  s5  février  i66a;  la  première  de  VAndromaque  de  Racine,  en  no- 
vembre 1667. 

16.  c  J*ai  répondn.  1  (^Édition  de  1737.) 

17.  c  Qu'elle  étoit  parfaitement  belle.  »  {Édition  de  1754.) 

18.  c  Les  deux  mains.  »  {Ibidem,) 

Lbttbb  I  io5.  —  I .  Cette  première  pbrase  n'est  pas  dans  Timpres- 
non  de  1737. 

s.  c  Noos  aToos  ane  certaine  envie  de  voir  votre  réponse  an  sujet 
dn  cordon  bien.  »  {Édition  de  1754.)  . 

3.  c  Nous  trouvons  qu'il  n'y  a  que  vous  dans  cette  occasion  de 
distingné,  etc.  »  {Ibidem.) 

4.  Sans  doute  le  marquis  de  Beuvron,  frère  de  la  duchesse  d'Ar- 
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que  TOUS  n'avez  pas  ;  les  autres  sont  des  guerriers,  et  les 
antres  très-oubliés*.  Mais,  ma  chère  enfant,  que  nous 
sonunes  loin  Tune  de  l'autre  !  il  y  a  quinze  jours  que 
nous  attendons  cette  réponse.  M.  de  Lamoignon  s'en  va 
passer  *  ces  fêtes  à  Bâville;  il  étoit  hier  chez  le  cheva- 
lier, et  m'emmena  souper  avec  lui.  M.  Amelot  ',  revenu 
de  Portugal,  et  qui  s'en  va  en  Suisse,  sans  avoir  quasi  le 
temps  de  respirer,  y  soupa  aussi;  Goulanges  y  étoit. 
Votre  santé  fut  bue  à  la  ronde,  en  vous  regrettant  tou- 
jours :  on  est  bien  loin  de  vous  oublier  ici,  il  n'est  pas 
même  besoin  de  ma  présence.  La  duchesse  du  Lude  est 
conmie  malade  :  elle  vomit,  elle  garde  sa  chambre,  et 
me  parle  *  toujours  de  vous.  Mme  de  Goulanges  et  les 


pajon  (dame  d'honneur  de  la  Danpbme)  et  lieutenant  général  de  la 
haute  Normandie;  le  marquis  de  Dangean,  menin  du  Dauphin  et 
gouremeur  de  Touraine;  le  marquis  de  Layardin,  ambassadeur 
extraordinaire  à  Rome  et  lieutenant  général  de  Bretagne. 

5.  c  Les  autres  commandants  sont  des  guerriers,  et  tous  les  autres 
très-oubliés.  »  (Édition  de  1754.)  —  M.  le  comte  de  Grignan,  lieute- 
nant général  au  gouyemement  de  Prorence  et  des  armées  du  Roi,  ne 
serroit  depuis  l'année  1670  que  comme  employé  sur  cette  frontière, 
où  il  commandoit  en  l'absence  de  M.  de  Vendôme.  {Note  de  PerrinJ) 

6.  <r  M.  de  Lamoignon  Ta  passer,  etc.  •  (Édition  de  1754*) 

7.  Michel-Jean  Amelot,  marquis  de  Goumay,  baron  de  Brunelle, 
né  en  i655,  conseiller  au  parlement  en  1674,  maître  des  requêtes  de- 
puis 1677,  ambassadeur  à  Venise  en  i68a,  i  Lisbonne  en  i685,  en 
Suisse  de  1688  à  1697,  directeur  du  commerce  en  1699,  ambassadeur 
en  Espagne  en  170$.  Il  mourut  le  31  juin  1714*  ^  avait  épousé  au 
mois  de  juin  1679  Catherine  le  Pelletier  de  la  Houssaie,  qui  mourut 
le  16  mai  1708,  à  quarante- trois  ans,  et  qui  était  fille  de  Nicolas  le 
Pelletier,  seigneur  de  la  Houssaie,  maître  des  requêtes  ordinaire  de 
Thôtel  du  Roi,  et  de  Catherine  le  Picart  de  Perigny .  Amelot,  dit  Saint- 
Simon  (tome  IV,  p.  43i)y  «  étoit  un  homme  d'honneur,  de  grand  sens, 
de  grand  travail  et  d'esprit.  Il  étoit  doux,  poli,  liant,  assez  ferme,  de 
plus  un  homme  fort  sage  et  modeste.  >  —  Dans  le  texte  de  1754  : 
c  M.  Amelot,  qui  est  revenu  de  Portugal  et  s'en  va  en  Suisse.  1 

8.  ff ....  est  comme  malade  :  elle  garde  la  chambre,  et  me  parle,  etc.  1 
(Édition  de  1737.) 
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DMnes  sont  occupées  à  consoler  les  vapeurs  de  Tabbé  ~7ësT 
Tétn,  qui  sont  trop  fortes,  et  qui  lui  ôtent  le  sommdl  '• 
M.  du  Bois,  dont  la  capacité  sur  la  santé  est  infinie,  traite 
aussi  cet  abbé;  il  vous  rend*^  mille  grâces  des  souvenirs 
obligeants  que  vous  avez  de  lui.  Voilà  notre  quartier. 
Ty  fus  hier  rendre  mille  visites  que  je  reçois  pour 
votre  chevalerie  :  entre  autres,  M.  de  Richebourg",  qui 
vous  adore,  Mme  de  Maisons,  qui  est  toute  Grignan.  Le 
marquis  y  avoit  été**,  et  Tavoit  très-bien  entretenue; 
il  est  fort  façonné;  je  suis  affligée  que  vous  ne  le  voyiez 
point. 

Monsieur  le  chevalier  est  incommodé  de  sa  haute  ré- 
putation :  on  le  prend  pour  témoin  des  vies  et  mœurs  ; 
ses  amis  s'en  font  honneur.  H  se  traîna  hier  chez  Mon- 
sieur de  Paris  **,  et  lui  dit  qu'il  avoit  fait  un  effort  pour 
venir  devant  lui,  tâcher  de  détromper  le  monde  de  la 
fausse  réputation  de  M.  de  Beauvilliers ;  il  leva  la  main, 
et  dit  sérieusement  ce  qu'il  en  pensoit  :  la  main  ne  lui  sé- 
cha point** .  Il  en  fera  dimanche  autant  pour  M.  de  Dan- 
geau.  n  vous  mandera  ce  soir  tout  ce  que  vous  aurez  à 
faire.  J'en  reviens  toujours  à  dire  :  «  Ce  qui  est  bon  est 

9.  c  Et  lui  Atent  le  sommeil.  •  {Édition  de  iy64,) 

10.  Ce  membre  de  phrase  :  c  il  tous  reud,  etc.,  »  manque  dans- 
le  texte  de  1787;  et  les  mots  :  t  Voilà  notre  quartier,  1  dans  eehii 
de  1754»  qui,  après  vous  açes  de  lui,  continue  ainsi  :  c  Je  fus  hier 
dans  notre  quartier,  etc.  > 

11.  Sans  doute  le  beau-père  du  fils  de  d*Harouys.  Voyez  ci- 
dessnj,  p.  44,  et  une  note  i  la  lettre  de  Mme  de  Coulanges  du 
a5  octobre  1696. 

13.  c  ÀToit  été  chez  elle,  t  {Édition  de  1754.) 

i3.  Suivant  Tarticle  XX  des  statuts  de  Tordre  du  Saint-Esprit, 
rinformation  de  religion,  rie  et  mœurs  des  commandeurs  (Toyez  ci- 
après,  p.  4^3,  note  i)  doit  être  faite  par  TarcheTéque  ou  révéque  du 
diocèse  où  réside  Télu.  {Note  de  PédUion  de  1818.) 

14.  SouTenir  biblique  :  Toyez  le  III«  livre  des  Roisy  chapitre  xui, 
yerset  4* 
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j^gg  bon  ;  »  per^nne  dans  tout  ceci  ne  perd,  ni  ne  gagne  ;  tout 
le  monde  se  connoit,  et  il  y  en  a  quelques-uns  qui  sont 
embarrassés.  On  fait  plusieurs  vers  et  chansons  :  je  ne 
veux  rien  écouter  que  ce  que  la  Comtesse**  cria  tout  haut 
l'autre  jour  chez  Mademoiselle  : 

Le  Roi,  dont  la  bonté  le  met  à  mille  épreuves, 

Pour  soulager  les  chevaliers  nouveaux, 
En  a  dispensé  vingt  de  porter  des  manteaux , 
Et  trente  de  faire  leurs  preuves. 

Et  tout  cela  est  fort  bien.  Mme  de  Vaubecourt  *•  a 
gagné  son  procès  avec  triomphe  comme  vous.  M.  de 
Broglio  a  le  commandement  de  Languedoc*',  qu'avoit 
la  Trousse  :  nous  croyons  que  ce  dernier  aura  mieux  ;  la 
dépense  qu'il  faisoit  dans  cette  province  met  le  bouton 
bien  haut  à  son  successeur.  Ma  chère  enfant,  je  vous 
conte  des  bagatelles,  je  laisse  le  solide  à  Monsieur  le  che- 
valier; je  me  contente  de  m'intéresser  aussi  sensible- 
ment que  lui  à  ce  qui  vous  touche,  d'en  discourir  dans 
sa  chambre  au  coin  de  son  feu ,  de  souhaiter  que  votre 
affaire  d'Avignon  soit  bonne ,  et  que  votre  voyage  soit 
utile,  n  y  eut  un  tel  bruit  ayant-hier,  comme  je  finissois 
ma  lettre,  que  je  ne  vous  dis  pas  la  moitié  de  ce  que  je 
voulois;  et  c'est  un  bonheur  que  je  vous  aime  constam- 
ment trois  jours  de  suite ,  pour  pouvoir  reprendre  le  fil 
de  mon  discours  sur  le  même  ton. 

i5.  La  comtesse  de  Fiesque.  —  Dans  l'édition  de  1754  :  «Je ne 
veux  rien  écouter;  mais  voici  ce  que  la  Comtesse,  etc.  » 

16.  Sœur  de  Michel  Amelot.  Voyez  tome  VU,  p.  118,  note  i5. 
—  Cette  phrase  n'est  pas  dans  le  texte  de  1737,  non  pins  qoe,  cinq 
lignes  pins  loin,  celle  qui  commence  par  :  c  Ma  chère  enfant.  9 

17.  Voyez  plus  haut,  à  la  p.  199,  la  fin  de  la  note  11.  —  Victor- 
Maurice,  comte  de  Broglie,  marquis  de  BrezoUes,  maréchal  de 
France  en  1724»  mort  le  4  août  17^7,  Agé  d'environ  quatre-vingts 
ans.  U  avait  épousé  en  1666  Marie  de  Lamoîgnon,  qui  mourut  le 
la  janvier  1733,  à  l'âge  de  quatre-vingt-huit  ans. 
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Voilà  M.  le  duc  de  Coislin^*  qui  vient  encore  de  prier 
le  chevalier  d'être  son  témoin,  et  Monsieur  Tévêque 
d'Orléans  aussi  ^*  :  enfin  c'est  une  approbation  qu'on 
veut  avoir  à  toute  force.  U  ne  sera  pas  difficile  de  trou- 
va, le  mois  qui  vient,  deux  cordons  bleus  qui  se  bat* 
tent;  il  y  en  aura  une  belle  quantité.  En  voilà  assez,  ma 
chère  enfant,  jusqu'à  ce  soir.  Vous  ne  vous  êtes  point 
trompée  à  la  poésie  de  Sapho  '•;  votre  goût  est  juste  et 
le  sera  toujours  :  le  mien  l'est  fort  aussi ,  quand  je  vous 
aime  et  je  vous  estime  comme  je  fais. 

Me  voilà  revenue  de  la  ville.  J'ai  été  remercier  Mme  de 
Meckelbourg  de  ses  honnêtetés,  et  Mme  d'Elbeuf  de  sa 
visite  :  c'est  vous  qui  m'attirez  ces  devoirs.  Je  ne  sais  rien 
de  nouveau  :  les  affaires  d'Angleterre  ne  changent  pas 
d'un  jour  à  l'autre.  Vos  lettres  ne  sont  pas  encore  ve- 
nues. Comme  vous  avez  vu  que  du  mercredi  au  vendredi 
je  ne  change  pas  d'avis  pour  vous  aimer,  je  n'en  change 
pas  aussi  du  matin  au  soir  :  ainsi,  ma  chère  enfant,  je 
suis  tout  entière  à  vous,  et  je  vous  conjure  de  m'aimer 
toujours  comme  vous  faites. 

Ah!  voilà  justement  votre  lettre  du  lo®  '*  :  je  vous 
avoue  que  je  l'attendois  avec  impatience,  et  que  je  vou- 

i8.  Petit-fils  de  Seguier,  mort  en  1701.  Voyez  tome  II ,  p.  481» 
note  8. 

19.  Pierre  de  Cambout  de  Coislin,  évégae  d'Orléans  {de  1666  au 
5  février  1706,  jour  de  sa  mort),  alors  premier  aumônier  du  Roi, 
puis  cardinal  et  grand  aumônier  de  France.  {Note  de  Perrin,  1754.) 
—  Voyez,  sur  ses  vertus,  sur  sa  conduite  charitable  pendant  les 
dragonnades,  Saint-Simon,  tome  V,  p.  114  et  suivantes,  —  U  était 
on  des  quatre  prélats  qui  reçurent  l'ordre. 

ao.  Mlle  de  Scudéry. 

91.  c  Je  reçois  enfin  votre  lettre  du  io«,  ma  chère  fille.  1  (Éditiom 
de  1737.) 
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lois  voir  si  votre  joie  et  vos  sentiments  ressembloient 
aux  nôtres  ;  et  je  les  trouve,  Dieu  merci,  tout  pareils.  En 
vérité  vous  devez  être  contents  :  tous  les  compliments 
qu*on  vous  fait  sont  même  d*une  manière  toute  propre  à 
vous  plaire  et  à  vous  flatter.  Mme  de  Lavardin  dit  qu^elle 
vous  aime  trop  pour  vous  rien  dire  en  forme  :  enfin  tout 
est  agréable  pour  vous,  et  ceux  qui  parlent,  et  ceux  qui 
se  taisent.  Vous  vous  trompez,  si  vous  croyez  qu^on  ne 
pense  plus  à  cette  promotion  :  tout  y  est  encore,  et 
les  affaires  d'Angleterre  n'ont  pu  la  faire  passer'^.  En 
approchant  même  du  jour  de  la  cérémonie,  cela  re- 
double. M.  de  Charost**  venoit,  on  l'a  renvoyé  de  vingt 
lieues  d'ici.  Tous  ceux  qui  commandent'*  ne  reviendront 
pas  :  jugez  si  le  plus  éloigné  et  le  seul  en  Provence 
reviendra  ;  soyez  en  repos,  je  vous  l'ai  dit,  la  grâce  est 
complète.  Quelque  fatigue  que  me  donne  mon  gendre 
par  les  compliments,  je  serois  bien  (achée  d'être  en  Bre- 
tagne, je  vous  en  assure  :  j'ai  eu  trop  de  plaisir  de  tout 
ce  que  j'ai  vu  et  entendu  sur  cette  affaire;  j'en  reçois 
vos  compliments,  ma  chère  Comtesse  :  vous  n'y  prenez 
pas  plus  d'intérêt  que  moi. 

93.  c  Toot  est  encore  aussi  vif,  et  les  affaires  d'Angleterre  ne  font 
qu'une  légère  diversion.  »  (Édition  de  1754*) 

a3.  Sur  le  duc  de  Béthune-Charost,  voyez  tome  II,  p.  5a6y  et  la 
note  18  de  la  p.  537.  U  était  lieutenant  général  en  Picardie.  Le 
comté  de  Charost  avait  été  érigé  pour  son  père  en  duché-pairie  de 
Béthune-Charost  dès  l'année  167  a  ;  mais  les  lettres  d'érection  ne  fu- 
rent vérifiées  au  parlement  qu'en  août  1690.  Voyez  ci-après  la  lettre 
du  4  mars  1689. 

a4*  <  Qui  commandent  dans  les  provinces.  »  (Édition  de  1754.) 
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II06.    ^-   DU   COMTE   DE   BUSST   RABUTUf   A   MADAME' 
DE   SÉVIGNÉ   ET   A   GORBmSLLI. 

Quatre  jom»  après  que  j'cot  reçu  cette  lettre  (n"  iioi,  p.  3ii),  j'y 
fis  cette  réponse. 

A  Chaseu,  ce  i8«  décembre  1688. 

A    MADABiS   DE    séviGNÉ. 

Jb  vois  bien.  Madame,  que  vous  n'avez  dû  être  en  re- 
pos qu'au  retour  de  Monseigneur,  et  que  vos  alarmes 
n'ont  pas  été  sans  fondement.  A  la  vérité,  Dieu  a  récom- 
pensé vos  peines  par  le  choix  de  M.  de  Grignan  pour 
être  dans  le  nombre  des  chevaliers  de  Tordre  du  Roî. 
Son  absence  ne  lui  a  pas  nui  :  elle  ne  fait  tort  en  cette 
rencontre  qu'à  ceux  qui  ne  sont  pas  dans  le  service  ;  et 
une  marque  de  cela  est  que  la  plupart  des  offiders  d'ar- 
mée qui  ont  été  nommés  ne  sont  point  à  la  cour.  C'est 
conmie  vous  dites  un  grand  agrément  à  M.  de  Grignan 
de  ne  pas  être  à  la  cérémonie  :  cela  lui  sauvera  bien  de 
la  peine  et  bien  de  la  dépense.  Je  vous  assure.  Madame, 
que  j'en  suis  fort  aise,  et  je  ne  me  contente  pas  de  vous 
le  dire,  je  le  témoigne  aussi  à  la  belle  Comtesse. 

Pour  moi,  ma  chère  cousine,  qui  devrois  être  aujour- 
d'hui le  doyen  des  maréchaux  de  France,  je  ne  sens 
guère  la  privation  d'un  honneur  bien  au-dessous  de 
celui-là.  Il  y  a  vingt  et  six  ans  que  je  dis  au  Roi  qu'il  ne 
donneroit  pas  l'ordre  du  Saint-Esprit  à  un  gentilhomme 
qui  eût  quatre  raisons  toutes  ensemble  que  j'avois  pour 
le  mériter,  qui  étoient  :  la  naissance,  les  longs  services 
à  la  guerre,  une  charge  qui  avoit  toujours  procuré  cet 
honneur  S  et  que  je  n'avois  jamais  eu  aucune  grâce  de  la 

Lrtrb  1106.  —  I.  Celle  de  mestre  de  camp  généra)  de  la  cava- 
lerie légère. 


16S8 


Digitized  by 


Google 


x688 


—  336  — 

cour  '  ;  et  je  ne  me  contentai  pas  de  lui  dire  cela,  je  lui 
donnai  une  liste  des  chevaliers  qu'il  fit,  dans  laquelle  je 
justifiois  la  proposition  que  j'avois  faite.  Sa  Majesté,  pré- 
venue par  mes  ennemis,  n'y  eut  point  d'égard;  j'en  (us 
fâché  alors,  mais  les  regrets  en  sont  passés  :  le  temps 
rend  tout  insensible,  le  mal  comme  le  bien.  Les  cheva- 
liers nouveaux  faits  ne  sentiront  plus  aussi  le  plaisir  de 
Fétre  dans  un  an  :  ils  y  seront  accoutumés  comme  d'être 
mai*quis  et  comtes  ;  et  moi  de  même,  depuis  vingt  et  six 
ans,  je  ne  sens  plus  le  chagrin  de  ne  l'être  pas.  U  est 
vrai  que  tout  ce  bruit-ci  rouvroit  un  peu  mes  vieilles 
plaies,  mais  je  les  ferme  aussitôt  avec  le  christianisme  et 
la  philosophie,  et  je  me  console  de  n'être  pas  chevalier 
de  l'ordre  aussi  aisément  que  de  plus  grands  honneurs 
manques.  Dieu  m'a  fait  la  grâce  de  me  donner  toute  la 
résignation  qu'il  m'a  fallu  pour  tous  ces  malheurs,  et  ce 
qui  m'aide  encore  à  les  mieux  soutenir,  c'est  que  je  suis 
persuadé  que  le  public  sur  cela  me  fait  justice.  Quand 
on  est  étonné  avec  raison  que  Livry,  Sourches  et  Cavoie, 
qui  ont  trois  grandes  chaînes  dans  la  maison  du  Roi*; 
que  Ghamilly*,  qui  est  dans  le  plus  grand  poste  du 
royaume  après  avoir  bien  servi;   que  Genlis',  ancien 

a.  Voyez  les  Mémoires  de  Bmsy^  tome  II,  p.  iig. 

3.  Celles  de  premier  maître  d*h6tel,  de  grand  prévôt,  et  de  grand 
maréchal  des  logis. 

4.  Sur  le  marquis  de  Chamilly,  que  la  haine  seule  de  LouTois 
empêcha,  dit  Saint-Simon  (tome  IV, p.  80),  d*étre  de  cette  promo- 
tion, Toyez  tome  II,  p.  284»  note  7.  Mais  est-ce  bien  là  le  nom  que 
Bussy  a  voulu  écrire  ?  Chamilly,  qui  fut  maréchal  de  France  en  lyoS, 
et  de  Tordre  du  Saint-Esprit  en  1705,  n'avait  alors,  que  nous  sachions, 
d'autre  charge  que  celle  de  gouverneur  de  la  ville  de  Strasbourg  (de- 
puis 168 5).  Ce  commandement  ne  pouvait  guère  être  appelé,  ce 
semble,  <  le  plus  grand  poste  du  royaume.  ■ 

5.  Hardouin  Br&lart,  chevalier  de  Genlis,  chevalier  de  Malte,  di- 
recteur d'infanterie,  gouverneur  de  la  Catalogne  et  de  Girone,  mort 
en  avril  1699. 
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lieutenant  général  d'armée;  que  Tourville,  après  des  ao  ' 
tions  éclatantes  sur  la  mer;  que  Renti,  seul  lieutenant 
pour  le  Roi  dans  une  province  nouvellement  conquise*  : 
quand,  dis -je,  on  est  étonné  que  tous  ces  gens-là  ne 
soient  pas  faits  chevaliei's  de  Tordre,  préférablement  à 
Fromentau,  dit  la  Vauguyon',  à  Villars',  à Montberon •, 

6.  La  Franche-Comté.  Voyez  ci-destus,  p.  78,  la  lettre  de  Bussy 
du  4  AOÂt  1687,  et  la  note  7. 

7.  Voyez  tome  II,  p.  a86y  note  14. 

8.  On  fit  ce  couplet  sur  la  promotion  de  Maalerriery  de  Mont- 
beron et  de  Villars  : 

Colbert  prendra  dans  rÉcotte 
Des  titres  de  chevalier, 
Car  les  lirres  de  négoce 
Ne  donnent  pas  le  collier  ; 
Montbron,  ce  foudre  de  guerre, 
En  aura  chez  un  faussaire  ; 
Et  Villars  a  ses  aïeux 
Au  greffe  de  Condrieux. 

Le  marquis  de  Villars  descendait  d'un  Villars,  greffier  de  Con- 
drieux en  i486  (voyez  le  Mémoire  pour  le  parlement  contre  le*  ducs 
et  pairs ^  à  la  suite  de  la  Fie  privée  tU  Louis  XV,  tome  I,  p.  a49>  édi- 
tion de  Londres,  I78i,et  les  Mémoires  de  Uaurepas^  tome  I,  p.  ai 4)* 
'L*aieul  du  marquis  de  Villars  avait  été  gentilhomme  ordinaire  de 
Catherine  de  Médicis,  charge  qui  donnait  la  noblesse  ;  le  petit-fils  ne 
pouvait  donc  prouver  que  deux  degrés  de  noblesse  paternelle,  et 
Tartide  XV  des  statuts  de  Tordre  exigeait  que  le  candidat  fût  gentil^ 
homme  de  nom  et  eT armes  de  trois  races  paternelles  pour  le  moins,  A 
l'égard  du  comte  de  Montberon,  l'annotateur  de  la  chanson  qui  vient 
d'être  oitée,  dit  qu'il  était  fils  d'un  avocat  :  cela  n'est  pas  exact.  Son 
père  et  son  aïeul  étaient  gentilshommes  ordinaires  de  la  chambre  ; 
seulement  on  n'établit  pas  la  jonction  de  leur  famille  avec  celle  du 
maréchal  de  Montberon,  qui  mourut  en  143a.  Voyez  le  P.  Anselme, 
tome  VII,  p.  3o.  [Note  de  Cédition  de  1818.)  —  Colbert,  comme  on 
le  voit  dans  Moréri,  prétendait  descendre  d'une  maison  originaire 
d'Ecosse,  établie  en  Champagne  dans  le  treizième  siècle. 

9.  c  C'étoit  un  petit  homme  de  mine  chétive,  d'esprit  médiocre, 
mais  tout  tourné  à  faire,  grand  vanteur,  parleur  impitoyable,  toute- 
fois point  malhonnête  homme,  assez  bon  officier  et  brave....  Il  Te- 
noit  de  père  en  fils  d'un  chevalier  de  Montberon  [bâtard),  général  des 

Mm  DE  SiYiQvi,.  vui  »a 
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•  à  Blaulevrier  Colbert**,  à  Chazeron"  et  à  Tessé*',  on 
doit  bien  être  surpris  qae  M.  de  Bussy  ne  le  soit  pas, 
et  je  suis  assuré  que  les  gens  qui  me  connoissent  le  sont 

finances  en  iSSg,  qui  étoit  son  trisaïeul....  Il  se  fourra  dans  la  con- 
fiance de  LooToisy  qui  lui  fit  donner  la  seconde  compagnie  des 
mousquetaires,  dont  le  Roi  s*amosoit  fort  alors.  U  devint  lieutenant 
général  et  successirement  gouTcmeur  d'Arras,  Gand,  Tournai,  Cam- 
brai, et  seul  lieutenant  général  de  Flandre,  où  il  demeuroit  toujours. 
M.  de  LouTois  le  fit  cheralier  de  Tordre  en  la  promotion  de  1688, 
où  il  mit  tant  de  militaires  et  tant  de  gens  de  bas  aloi....  Il  s'avisa 
d*étre  médecin  et  chimiste  ;  il  mit  un  remède  à  la  mode  (le  café  : 
voyez  plus  haut,  p.  a8i,  note  3),  qui  tua  la  plupart  de  ceux  qui 
en  usèrent,  tous  par  des  cancers.  Il  lui  en  vint  un  à  la  main  dont 
il  mourut  aussi  {en  1708).  >  (Mémoires  de  Saint-Simon,  tome  VI, 
p.  179  et  180*) 

10.  Edouard-François  Colbert ,  comte  de  Maulevrier,  firère  du 
ministre,  lieutenant  général  depuis  1676,  gouverneur  de  Tournai  en 
i68a.  n  avait  épousé  liarie-Madeleine  de  Bautru,  fille  du  comte  de 
Serrant  le  chancelier  de  Monsieur.  U  mourut  le  3i  mai  1698  ,  et  sa 
femme  le  10  mars  1700.  Voyez  Saint-Simon,  tome  I,  p.  41.  On  fit  i 
l'occasion  de  la  nomination  de  Maidevrier  comme  chevalier  de  Tordre 
les  couplets  suivants  : 

Profitez  mieux.  Monsieur  Colbert, 
Du  bel  exemple  de  Fabert  : 
Refusant  Tordre  qu*on  lui  donne, 
Il  acquit  par  un  noble  aveu 
Bien  plus  d*éclat  à  sa  personne. 
Que  ne  vous  donne  un  cordon  bleu. 

n  étoit  brave  comme  vous , 
Il  étoit  tout  percé  de  coups, 
Et  de  plus  maréchal  de  France  ; 
Mais  comme  vous  fils  de  marchand. 
Plus  sincère  sur  sa  naissapce, 
U  refusa  modestement. 

1 1.  François  de  Monestay,  marquis  de  Chazeron,  lieutenant  géné- 
ral des  armées  du  Roi  et  du  Roussillon.  {Note  de  V édition  de  1818.) 
U  était  aussi  gouverneur  de  Brest,  et  mourut  en  1719. 

13.  René,  sire  de  Froulai,  comte  de  Tessé,  maréchal  de  France 
en  1703.  U  mourut  le  3o  mai  1725,  âgé  d'environ  soixante-quatorze 
ans.  U  avait  épousé  le  10  juin  1674  Marie-Françoise  Aubêr,  fille 
unique  d'Antoine,  baron  d*Aunay,  et  de  Françoise  de  Villette,  morte 


Digitize'd  by 


Google 


-.339- 

aussi.  Je  n'en  demande  pas  davantage,  ma  chère  coasine; 
car  je  ne  yeux  que  ce  qae  je  puis. 

Je  ne  trouve  pas  étrange  qu'on  parle  plus  en  France  de 
la  promotion  qu'on  va  faire,  que  des  affaires  d'Angleterre. 
11  faut  avoir  bien  de  la  pitié  de  reste,  pour  en  donner 
aux  malheurs  des  princes  étrangers,  quand  on  en  a  be- 
soin pour  soi-même,  ou  qu'on  est  occupé  des  soins  de 
sa  fortune.  Quand  le  maréchal  de  Schomberg  est  dans 
les  intérêts  du  prince  d'Orange  contre  ceux  des  rois  à 
qui  il  a  tant  d'obligation,  c'est  par  un  principe  de  religion 
qui  dispense  de  la  plus  exacte  reconnoissance. 

▲    CORBINBLLI. 

Si  je  ne  vous  écrivois  pas  dans  la  même  lettre  que 
j'écris  à  Mme  de  Sévigné,  Monsieur,  je  vous  ferois  un 
duplicata  de  ce  que  je  lui  mande  sur  le  chapitre  des  che- 
valiers; mais  vous  le  verrez  comme  elle.  Cependant  je  ne 
grossirai  point  le  nombre  des  mécontents  :  je  suis  trop 
glorieux  pour  me  plaindre. 

Tadmire  tout  comme  vous,  pourvu  que  votre  admira- 
tion ne  soit  qu'un  étonnement,  et  dans  ce  sens-là  j'ad- 
mire qu'on  se  fasse  une  affaire  de  changer  les  noms  aux 
terres  qui  peut-être  dans  trente  ans  ne  seront  plus  à  la 
race  qui  a  fait  ces  changements  ^* . 

le  3o  mars  1709.  c  Cétoit,  dit  Saint-Simon  (tome  I,  p.  34a  et  343), 
«n  iMMume  fort  bien  et  fort  noblement  fait,  d'un  visage  agréable,  doux, 
poK,  «^ligeant,  d'on  esprit  raconteur  et  quelquefois  point  mal,  au- 
desêooa  du  médiocre,  si  on  en  excepte  le  génie  du  courtisan  et  tons 
les  replia  qui  servent  à  la  fortune,  pour  laquelle  il  sacrifia  tout.... 
Il  avoit  le  riche  gouvernement  d'Ypres,  et  quantité  de  subsistances  ; 
ioa  bien  d'ailleurs  étoit  fort  court,  et  sa  femme,  qu'il  tint  toujours 
an  lflan<,  ne  lui  servit  de  rien,  n'étant  pas  propre  à  en  sortir.  Il  étoit 
eoQsîn  germain  de  M.  de  Lavardin,  chevalier  de  l'ordre  en  même 
promotîou  pendant  son  ambassade  de  Rome,  par  sa  mère,  petite- 
fiUe  du  maréchal  de  Lavardin.  » 

i3.  Voyex  ci-dcttus,  p.  3i3,  l'apottille  de  Corbinelli.  -<Tout  ce 
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A    MADAME   DB   SBVIGNÉ. 

Madame  de  Meckelbourg  et  vous  avez  raison ,  Ma- 
dame, de  condamner  la  fantaisie  de  M.  de  Luxem- 
bourg; cela  ne  lui  donne  ni  profit  ni  aucun  nouvel 
honneur,  et  il  pouvoit  fort  bien  faire  appeler  son  fils  duc 
de  Montmorency,  puisqu'il  çst  duc,  et  que  son  nom  est 
Montmorency,  tout  cela  sans  compter  Finconvénient  des 
cerises  et  des  nourrices. 

Je  ne  doute  pas  que  Jeannin  ne  soit  plus  content  de 
n'avoir  plus  ce  fou  à  garder,  que  fâché  de  voir  sa  branche 
de  CastUle**  perdue. 

Je  ne  compte  pas  pour  beaucoup  la  succession  de 
Manicamp;  mais  il  n'en  faut  pas  croire  Mme  de  Monta- 
taire,  qui  est  aujourd'hui  notre  partie.  Mes  enfants  ont 
de  quoi  ne  m'éti*e  plus  tant  à  charge,  mais  ce  n'est  pas 
contentement;  j'ai  encore  à  demander  au  Roi  quelque 
chose  dont  je  fais  plus  de  cas  que  d'un  ruban. 

Je  suis  persuadé  que  vous  voudriez  bien  que  je  fusse 
tout  ce  que  je  devrois  être;  car  outre  que  l'amour-propre 
y  trouveroit  son  compte,  vous  m'aimez  assurément,  et 
sur  cela  j'ai  toute  la  reconnoissance  que  je  dois. 


paragraphe,  dont  on  n'avait  publié  avant  nous  que  les  quatorze  jM-e- 
miers  mots,  a  été  effacé  avec  le  plus  grand  soin  dans  le  manoscrit  ; 
toutefois  notre  lecture  ne  nous  laisse  aucun  doute. 

14.  Il  parait  que  Jeannin  se  flattait  d*étre  issu  d*nne  branche  bâ- 
tarde des  rois  de  Castille  :  c  La  folie  des  Castille  depuis  cela  (depmU 
U  imariage  de  Pierre  avec  la  fiUe  du  présidemt  Jetumm  :  wojez  tome  ///, 
p.  i5i,  note  i)  a  été  grande,  avec  leur  vision  de  venir  d*nn  bâtard 
de  Castille,  et  ils  ne  sauroient  nommer  leur  bisaïeul,  ni  dire  qui  il 
étoit.  ■  (Taliemant  des  Réaux,  tome  QI,  p.  196.)  €  La  postérité  mas- 
culine de  cette  maison,  qui  de  la  me  Saint-Denis  avait  élevé  set 
vues  jusqu'au  trône  de  Castille,  finit  avec  Marie-Louise-Christine.... 
{fUiedu  marquis  de  Montjeu),  mniée  en  1706  à  Anne-Marie-Joseph  de 
Lorraine,  prince  d'Harcourt,  dont  les  deux  tilles  ont  été  duchesses 
de  Bouillon  et  de  Richelieu.  »  (M.  Paulin  Paris,  même  tome,  p.  aos.) 
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Je  ne  vous  oublierai  pas  à  notre  prélat;  nous  redou- 
blons tous  les  jours  de  chaleur  Tun  pour  l'autre. 


i6aA 


IIO7.     DU   GOlfTE   DE   BUSSY   RABUTIIf 

A   MADAME   DE   GRIGIfAN. 

Le  même  jour  que  j'écrivis  cette  lettre,  j'écrivis  celle-ci  à  Mme  de 
Grîgnui. 

A  Cbaseu,  ce  18'  décembre  1688. 

J*Ai  vu  avec  plaisir,  Madame,  le  nom  de  M.  de  Grignan 
dans  la  liste  des  chevaliers  de  Tordre  qu'on  va  (aire.  Ce- 
lui-là ne  m'a  pas  surpris,  comme  ont  fait  beaucoup  d'au- 
tres. Je  crois  aussi,  par  la  même  raison ,  que  vous  avez 
été  bien  étonnée  de  n'y  pas  voir  le  mien.  Je  vous  dirai 
sur  cela,  Madame ,  qu'après  ce  qui  m' arriva  à  la  promo- 
tion des  chevaliers  de  1662,  je  m'étois  consolé  de  n'être 
pas  chevalier  de  l'ordre ,  ne  pouvant  faire  autre  chose 
que  de  m'en  consoler.  D  est  vrai  que  cette  dernière  pro- 
motion a  renouvelé  mon  chagiîu,  et  ce  qui  l'a  rendu 
même  un  peu  plus  cuisant,  c'est  que  le  Roi  venoit  de  faire 
en  vingt  et  quatre  heures  deux  grâces  à  mes  enfants', 
sur  la  lettre  que  je  m'étois  donné  Thonneur  de  lui  écrire  : 
cela  avoit  un  peu  relevé  mes  espérances  pour  les  grâces, 
et  m'a  rendu  aujourd'hui  plus  sensible  à  la  privation  de 
celle-ci.  Cependaàt  comme  je  suis  fait  aux  adversités, 
j'ai  bientôt  voulu  ce  que  Dieu  et  le  Roi  vouloient.  Je  vous 
dis  tout  ceci ,  Madame ,  parce  que  je  sais  l'intérêt  que 
TOUS  me  faites  l'honneur  de  prendre  à  ce  qui  me  touche, 
et  ne  doutant  pas  que  vous    n'ayez  été   iàchée  pour 

LsTrax  1107.  —  1.  Voyez  ci-dessus,  p.  a43  et  944>  ^  lettre  du 
3  noTcmbre,  et  la  note  5. 
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Famour  de  moi,  vous  ne  soyez  *  bien  aise  de  voir  Teffet  de 
ma  philosophie  et  de  mon  christianisme.  Pour  moi ,  je 
vous  dirai  encore  une  fois  que  la  justice  qu'on  (ait  à 
M.  de  Grignan  en  cette  rencontre  m'a  donné  beaucoup 
de  joie;  et  que  je  serois  bien  plus  content,  si  c'étoit  un 
honneur  dont  vous  pussiez  porter  des  marques  aussi  bien 
que  lui,  car  personne  ne  vous  honore,  ne  vous  estime  et 
ne  vous  aime  plus  que  je  fais.  Vous  auriez  un  compliment 
de  ma  fille  de  Coligny,  Madame,  si  elle  n'étoitau  lit  pour 
une  fluxion  terrible  sur  les  yeux  ;  mais  elle  vous  assure 
ici  qu'elle  est  aussi  aise  de  vos  honneurs  que  moi. 

Je  vous  supplie  de  faire  voir  ici  à  M.  de  Grignan  les 
assurances  de  mes  très-humbles  services. 


*Ilo8.  DE    MADAME    DE   SÉVIGNÉ    A    LA   COMTESSE 

DE   GDITAUT. 

Dimanche  19*  décembre  1688. 

Jb  vous  rends  mille  grâces,  ma  très-chère  Madame,  de 
vouloir  bien  vous  détourner  pour  moi  de  cette  triste  pente 
que  vous  donne  la  pensée  de  la  cérémonie  des  chevaliers. 
Comme  je  connois  votre  sensibilité  et  la  délicatesse  de 
votre  imagination,  je  comprends  que  c'en  est  assez  pour 
vous  de  songer  à  ce  qui  se  passa  il  y  a  vingt-sept  ans^, 
pour  renouveler  en  vous  ce  qui  ne  s'en  éloigne  jamais.  Je 
veux  donc  bien  vous  être  doublement  obUgée  de  votre 

a.  Nous  reproduisons  le  texte  plus  qa*embaiTassé  de  cette  pbrase,  tel 
que  le  donnent  le  mannscrit  et  la  première  édition  (1697).  ^  l'avait 
ainsi  corrigé  dans  Timpression  de  i8i8:c....àce  qni  me  tonche,  ne 
doutant  pas  que  si  tous  en  avez  été  fiichée....  tous  ne  soyez,  etc.  1     ^ 

Lbtthb  II 08  (revue  sur  l'autographe).  —  i.  Le  comte  de  Gui  tant, 
mort  à  Paris  le  27  décembre  i685  (Dangeau,  tome  I,  p.  370),  avait 
été  chcTalier  de  Tordre  de  la  promotion  de  i66a. 
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oompliment,  qui  est,  pour  le  mieux  nommer,  une  vraie 
marque  de  votre  amitié,  qui  m'est  fort  chère.  Vous  êtes 
heureuse  de  n'être  point  ici,  puisque  tout  ce  qu'on  y  dit 
vous  donneroit  du  chagrin.  Car  c'est  un  tel  débordement 
de  paroles  sur  ce  sujet,'  et  des  contents  et  des  malcon- 
tents, et  de  tout  ce  qui  se  dit  dans  ces  occasions,  qu'à  peine 
les  afiSdres  d'Angleterre  et  de  Rome  ontr-elles  pu  les  in- 
terrompre. Enfin  le  mois  de  janvier  finira  tout;  et  pour 
finir  aussi  vos  afiaires  avec  votre  cher  neveu,  j'espère 
que  nous  vous  reverrons  ici;  je  le  souhaite,  ma  chère 
Madame.  J'ai  dit  à  un  homme'  dont  le  mérite  me  touche 
infiniment,  et  à  qui  on  ne  ment  point,  les  sentiments 
que  j'ai  pour  vous;  vous  êtes  trop  heureuse  de  vivre 
sous  sa  conduite  ;  et  pour  y  mourir,  je  vous  assure  que 
c'est  la  plus  sainte  et  la  plus  délicieuse  chose  du  monde. 
Ce  dernier  épithète  '  vous  surprend  ;  mais  je  ne  m'en 
dédis  point.  Oui,  c'est  une  chose  délicieuse  que  de  voir 
une  mort  où  il  n'est  uniquement  question  que  de  Dieu, 
où  les  affaires  temporelles  et  même  les  remèdes  et  l'es- 
pérance de  guérir  n'a  point  de  part,  et  où  l'on  entend 
dire  à  un  malade  tout  tse  que  la  religion  bien  entendue 
et  la  charité  peut  inspirer  a  un  homme  fort  éclairé,  et 
voir  aussi  un  homme  mourant,  tout  détaché  des  cho- 
ses de  la  terre,  et  ne  s'occuper,  ni  respirer  que  Jésus- 
Christ,  et  lui  demander  miséricorde  jusqu'au  dernier 
soupir,  avec  un  amour  ardent  et  une  crainte  plaine  de 
confiance.  J'avoue,  Madame,  que  je  n'avois  rien  vu  de 
pareil  :  on  ne  meurt  point  ainsi  dans  les  autres  quartiers 
de  Paris.  Je  n'oublierai  jamais  cette  mort,  et  je  serois 
très-fâchée  de  ne  l'avoir  point  vue.  Dieu  me  fasse  la  grâce 

3.  L.  Marcel,  curé  de  Saint-Jacqœs  du  Haut-Pas.  Voyez  plus 
haut,  p.  ^74,  fin  de  ta  note  a4. 

3.  Tel  est  le  texte  de  Tantographe.  Le  Dictionnaire  de  P Académie 
de  1694  dit,  à  raiticle  Épithète  :  c  Quelques- ans  le  font  masculin.  » 
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de  m'en  souvenir  en  temps  et  lieu  !  Vous  savez  bien  que 
c  est  de  la  mort  de  mon  pauvre  oncle  de  Saint-Aubin  que 
je  veux  parler,  et  de  son  admirable  curé. 

Je  suis  tout  à  fait  touchée  de  Tétat  de  Mlle  de  Les- 
trange*  ;  elle  est  heureuse  d'être  avec  vous,  et  vous  en 
vérité,  Madame,  d'être  avec  elle.  Comment  ferezr-vous  s'il 
faut  vous  séparer?  j'y  prends  trop  d'intérêt  pour  ne  pa*s 
souhaiter  d*en  être  instruite,  au  moins  par  le  faubourg 
Saint-Jacques.  Je  ne  manquerai  pas  d'envoyer  vos  com- 
pliments en  Provence,  où  vous  êtes  fort  honorée.  Le  petit 
marquis  est  revenu.  Si  vous  aviez  vu  la  violente  contor- 
sion que  cet  éclat  de  bombe  fit  à  son  épée,  et  combien 
il  s'en  est  peu  fallu  qu'il  n'ait  été  tué,  vous  admireriez 
l'adresse  et  la  justesse  de  la  main  qui  a  mesuré  ce  coup. 
M.  de  Grignan  ne  viendra  point  :  il  est  du  nombre  de 
ceux  qui  sont  excusés,  parce  qu'ils  sont  dans  le  service. 
On  lui  enverra  cet  aimable  cordon  bleu  qui  sied  si  bien. 
Je  suis  toute  à  vous,  ma  très-chèi*e  Madame. 

La  M.  D£  Sevigné. 


1109.  DE    MADAME    DE    SÉVIGNÉ 

A   MADAME   DE   GRIGITAN. 

A  Paris,  lundi  20*  décembre. 

Est-il  possible,  ma  très- chère,  que  j'écrive  bien?  cela 
va  si  vite  ;  mais  puisque  vous  en  êtes  contente,  je  n^en 

4.  Voyez  tome  III,  p.  aa5,  note  6.  Nous  trouvons  Mlle  de 
Lestrange  mentionnée  l'année  suivante  dans  le  Journal  de  Dangeau  : 
c  Le  Roi  a  donné  une  pension  à  Mlle  de  Lestrange,  qui  demeurera 
chez  Mme  de  Miramion.^»  {Mercredi  5  octobre  1689.]  Et  (le  jeudi 
a  octobre  1694)  en  annonçant  sa  mort  chez  Mme^â^e  Noailles,  il  ajoute  : 
c  U  y  a  longtemps  que  Mlle  de  Lestrange  vivoit  dans  une  grande 
retraite  et  dans  une  grande  dévotion.  > 
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demande  pas  davantage.  Vous  aurez,  avec  un  peu  de  pa- 
tience, tout  ce  que  vous  desirez.  M.  de  Grignan  ne  vien- 
dra point  ;  il  recevra  le  cordon  bleu  \  et  la  croix  au  bout. 
^  les  antres  absents  sont  faits  chevaliers  par  un  ancien 
chevalier*,  on  demandera  que  Monsieur  TArchevéque 
fasse  cet  honneur  à  son  cher  neveu*  ;  sinon  ce  sera  à  votre 
premier  voyage,  et  le  cordon  en  attendant.  Enfin  vous  fe- 
rez conune  les  autres,  et  vous  recevrez  vos  instructicms; 
vous  n'avez  donc  rien  à  faire  qu'à  attendre  paisiblement^  • 

Comment  étes-vous  avec  Monsieur  d'Aix?  il  m'a  tant 
louée,  à  ce  que  vous  me  mandez,  que  je  n'oserois  vous 
direque  jevoudrois  qu'il  ne  fût  point  chagrin  contre  vous 
tous  ;  mais  en  général  vous  savez,  et  Monsieur  le  Goad- 
juteur  aussi,  combien  l'on  hait  en  ce  pays-ci  les  démêlés 
des  provinces  :  cela  s'appelle  éplucher  des  écrevisses^ . 

Pour  votre  enfant.  Monsieur  le  chevalier  tâche  de  lui 
apprendre  à  être  un  homme  avec  une  tète,  voyant*  les 
grands  inconvénients  qui  arrivent  de  n'en  avoir  pas.  U 
ne  tiendra  pas  à  nous  qu'en  votre  absence  il  n'apprenne 
tout  ce  qu'il  ne  sait  pas  encore  ;  et  cependant  il  n'en  est 
pas  moins  aimé,  et  baisé  et  caressé,  car  c'est  sa  destinée 
d'être  parfaitement  aimé'.  Nous  ne  lui  apprendrons  pas 
aussi  à  être  ingrat,  et  à  ne  pas  aimer  la  plus  aimable  et 
la  meilleure  de  toutes  les  mères  sans  exception. 


Lbitbb  1109.  —  I.  c  Et  le  Roi  vous  donnera  et  vous  enverra  le 

cordon  bleu.  »  {Édition  de  1754.) 

s.  Le  texte  de  1754  ajoute  :  c  comme  on  le  dit.  » 
3.  f  Reçoive  son  cher  neveu.  »  {Édition  de  1754.) 
4*  Ce  dernier  membre  de  phrase  :  c  vous  n*avez,  etc.,  1  est  donné 

seulement  par  Timpression  de  1787. 

5.  Voyez  plus  haut,  p.  76,  note  9. 

6.  «  Lui  faisant  voir.  »  {Édition  de  1754.) 

7.  c  n  n*en  est  f>as  moins  baisé  et  caressé  ;  sa  destinée  est  d*étre 
parfaitement  aimé.  1  {Ibidem.)  —  La  phrase  suivante  manque  dans 
cette  édition. 
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Je  soupai  hier  chez  la  duchesse  du  Lude  avec  Mme  de 
Coulanges,  le  premier  président  de  la  cour  des  aides  *,  le 
Troyen*,  et  la  maréchale  de  Créquy.  Elle  me  fit  plaisir,  je 
Favoue,  en  me  disant  qu'elle  savoit  que  votre  fils  s'étoit 
acquis  bien  de  Thonneur  dans  cette  première  campagne  ; 
qu'elle  le  savoit  d'un  endroit  non  suspect,  et  que  non- 
seulement  pour  la  hardiesse,  pour  le  sens  froid,  il  s'étoit 
distingué,  mais  encore  pour  la  sagesse,  s'étant  retiré**  de 
certaines  parties  trop  gaillardes,  sans  (aire  le  Caton,  ni  sans 
se  (aire  haïr;  et  que  ces  conmiencements  étoient  admi- 
rables; qu'elle  s'en  réjouissoit  avec  vous  et  avec  moi.  Ces 
louanges  en  détail,  et  appuyées  d'une  personne  qui  n'est 
point  flatteuse,  m'ont  paru  dignes  de  vous  être  mandées. 

Nous  tînmes  hier  chapitre  chez  Mme  de  Lavardin, 
toutes  les  veuves,  et  Mlle  de  la  Rochefoucauld,  reçue 
dans  le  corps,  conune  je  vous  ai  dit  **  ;  il  sembloit  que 
nous  ne  fussions  assemblées  que  pour  parler  de  vous  et 
vous  célébrer.  Vous  connoissez  la  solidité  des  tons  de 
Mme  de  Lavardin  :  nous  y  demeurâmes  encore  d'accord 
sur  la  chose  présente,  que  chacun  conservoit  sa  place, 
les  grands  sans  être  rabaissés,  et  les  autres  sans  être 
rehaussés,  au  contraire. 

M.  de  Grignan  fait  fort  bien  de  triompher  sur  les 
louanges  que  je  lui  donne  touchant  cette  première  cam- 
pagne de  son  fils  :  il  n'en  sait  pas  encore  tout  le  prix; 

8.  ^Kcolas  le  Gimiu. 

9.  Les  deux  mots  :  le  TVoj^/»  (c'est-à-dire  l'éréque  de  TroyesCha^î- 
gny),  manquent  dans  le  texte  de  1754*  Voyez  tome  IV,  p.  358,  note  3. 

10.  c  Cette  dernière  jne  fît  plaisir,  je  toqs  l'aTOue,  en  me  disant, 
après  bien  des  compliments  pour  vous,  que  Totre  fils  s'étoit  acquit 
bien  de  Thonneur  dans  cette  dernière  campagne;  qu'elle  le  saroit 
d'un  endroit  non  suspect,  et  que  non-seulement  pour  la  hardiesse 
et  pour  le  sens  froid,  mais  pour  la  sagesse,  il  s'étoit  distingué,  s'étant 
redré,  etc.  ■  {Édition  de  1754.) 

11.  Voirez  ci-dessus,  p.  a  16,  note  ai. 
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jamais  il  n^a  mieux  pensé  ;  mais  pourquoi  entend-il  des  ' 
tons  ironiques  sur  les  louanges  que  je  lui  donne?  Quoi? 
moiy  je  serois  capable  d*imaginer  que  tout  ce  qu'il  pense 
et  tout  ce  qu*ib  a  jamais  pensé  ne  fût  pas  admirable  "  !  Je 
me  plains  à  mon  tour,  et  en  attendant  que  cette  que- 
relle soit  vidée,  je  Tembrasse  de  tout,  mon  cœur.  Yoîlà 
ce  qui  nous  Ta  gâté;  car  malgré  tant  d'orages  et  tant  de 
naufrages  ^  ' ,  on  Faime  toujours .    • 

Mme  deBrèglio  '*  croit  qu'elle  s'en  va  demeurer  avec 
vous,  parce  qu'elle  va  en  Languedoc.  Nous  ne  savons 
point  encore  la  destinée  de  la  Trousse,  nous  n'en  sommes 
point  en  peine  :  il  sera  le  plus  joli  des  chevaliers  ^*  ;  je 
le  verrai  chez  lui.  Si  M.  de  Grignan  avoit  été  de  la  cé- 
rémonie, j'aurois  souhaité  de  la  voir  pour  être  témoin 
de  sa  parfaite  bonne  mine. 

Le  roi  d'Angleterre  est  toujours  trahi,  même  par  ses 
propres  officiers  :  il  n'a  plus  que  M.  de  Laùzun'*  qui  ne 
le  quitte  point.  U  y  aura  un  parlement  :  on  espère  à  un 
tiers  parti,  qui  ne  voudra  point  du  prince  d'Orange.  Le 
petit  prince  est  en  sûreté  jusqu'ici  à  Portsmouth  *'.  Que 
dites-vous  de  cette  nation  angloise**  ? 

II.  t  Je  serois  capable  de  ne  pas  trouver  admirable  tout  ce  qu*il 
pense  et  tout  ce  qu'il  a  jamais  pensé  1  «  {Édition  de  1754*) 
i3.  «  Tant  d'orages  et  de  naufrages.  •  {Ibidem,) 

14.  Voyez  ci-dessus,  p.  333,  note  17. 

1 5.  Le  marquis  de  la  Trousse  était  compris  dans  la  dernière  pro- 
motion. 

16.  Lauzun,  comme  le  dit  plus  loin  Mme  de  Séiigné  (p.  353), 
était  depuis  cinq  ou  six  semaines  en  Angleterre.  , 

17.  C'était  un  faux  bruit  :  voyez  ci-après  la  lettre  du  34  décem« 
bre,  p.  35i. 

18.  L'édition  de  1818  donne  ici  un  billet  de  Mme  deSévigné  au 
président  de  Moulceau,  qui  est  daté  du  33  décembre,  sans  indication 
d'année.  Nous  le  renvoyons  à  la  fin  de  la  Correspondance ^  parmi  les 
lettres  de  date  incertaine. 
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lllO.   — *   DE   MADAME   DE  SliviOlfÉ 
A    MADAME   DE   GRIGNAIC. 

A  Paris,  ce  mercredi  aa*  décembre. 

Vous  êtes  si  vive  au  milieu  de  nos  cœurs,  ma  chère 
fille,  et  toutes  nos  actions  ^  nos  pensées  roulent  si  fort 
sur  vous,  et  comme  vous  disiez,  nous  sommes  tellement 
assemblés  en  votre  nom,  que  nous  ne  pouvons  souffrir 
de  ne  plus  voir  entrer  cette  chère  Comtesse ,  que  nous 
aimons  si  passionnément  :  je  parle  en  communauté,  car 
votre  enfant  sent  fort  bien  votre  absence  et  le  malheur 
de  ne  vous  point  voir.  Je  lui  dis  sans  cesse  de  profiter 
du  solide  bonheur  d'avoir  un  oncle  comme  le  cheva- 
lier ;  nous  causons  avec  lui  fort  utilement  :  il  y  a  bien  de 
petites  choses  cpi'il  faut  encore  lui  apprendre  pour  le 
manège  de  la  société  et  de  la  conversation.  Quand  il 
retombe  quelquefois  ou  à  être  distrait,  ou  à  faire  des 
questions  mal  placées ,  je  me  souviens  de  la  fable  de  la 
Chatte  qui  devint  femme  *  :  elle  s'échappoit  quelquefois 
quand  elle  voyoit  passer  une  souris;  aussi  le  marquis, 
qui  est  un  homme,  laisse  quelquefois  voir  un  moment 
qu'il  est  enfant  ;  car,  de  bonne  foi,  ne  devroit-il  pas  en- 
trer présentement  à  l'académie?  et  voyez  tout  ce  qu'il  a 
fait,  n  est  assurément  fort  joli  et  fort  changé  :  je  l'em- 
brasse *  fort  souvent,  vous  êtes  mon  prétexte  ;  car  je  le 
prends  quelquefois  en  trahison,  et  je  lui  explique  d'où 
cela  vient.  Mme  de  la  Fayette,  chez  qui  son  onde  l'a 
mené,  en  est  fort  contente.  Je  le  mènerai  chez  Mme  de 
Lavardin,  c[ui  n'a  pas  voulu  vous  faire  un  compliment 

Lbitbx  iiio.  —  I.  Voyez  dans  la  Fontaine  la  fable  xvni  du 
livre  n,  la  Chatte  métamorphosée  en  femme, 

3.  La  fin  de  cette  phrase  depuis  :  c  je  Terabrasse,  >  et  la.  plirase 
soiTante,  manquent  dans  le  texte  de  1737. 


Digitized  by 


Google 


-349- 

par  excès  d'estime  et  d'amitié  ;  celles  qui  en  ont  fût  ' 
Yons  aiment  aussi  :  tout  est  bon. 

Vous  aurez  vos  ordres  ^ ,  et  votre  cordon  avec  la  croix^ 
comme  les  autres;  vous  serez  tous  traités  également,  soit 
qu'un  chevalier  vous  donne  Tordre,  soit  qu'on  vous  per- 
mette de  le  porter  en  attendant  la  réception  *  ;  vous 
n'avez  qu'à  vous  donner  un  peu  de  patience.  La  lettre 
du  ministre  n'est  point  du  tout  un  congé;  enfin  nous 
serions  fâchés  de  voir  M.  de  Grignan  dans  les  circon- 
stances présentes;  car  tout  est  si  brouillé  du  côté  de 
l'Angleterre,  que  chacun  demeure  à  son  poste.  Les 
contre-temps  des  lettres  vous  ont  empêchés  de  prendre 
d'abord  une  bonne  résolution. 

Vos  prélats  vous  ont  quittée.  J'admire  toujours  égale- 
ment celui  qui  fait  bâtir,  et  celui  qui  n'achève  point  son 
bâtiment*  ;  mais  ce  dernier  est  plus  insupportable,  ajant 
commencé,  de  ne  vouloir  pas  adiever,  et  de  laisser  tout 
ce  désordre  dans  votre  château.  Cela  nous  impatiente  et 
donne  la  goutte  :  cette  goutte  n'est  point  considérable  ni 
fort  douloureuse;  mais  c'est  une  lantemerie'  et  une  foi- 
blesse  qui  empêche  d'aller  à  Versailles,  comme  si  elle 
étoit  plus  considérable.  Nous  vous  envoyons  des  vers  de 
Mme  Deshoulières',  que  vous  trouverez  bien  faits. 

3.  ff  Celles  qui  Yoas  en  ont  ^t.  »  {Édition  de  1754*) 

4.  c  Vos  instructions.  »  {Ibidem.) 

5.  <  Ayant  la  réception.  >  {Ibidem.) 

6.  Voyez  pins  haut,  p.  aaS,  note  7. 

7.  Voyez  tome  VII,  p.  45a,  note  aa. 

8.  Mme  Deshonlières,  née  yers  i633  ou  i634,  mourut  en  férrier 
1694.  C'est  dans  les  douze  dernières  années  de  sa  vie  qu'elle  composa 
ses  meilleures  poésies.  Elle  en  ayait  publié  au  commencement 
de  1688  un  premier  recueil,  dont  1* Achevé  d*imprimer  est  du  3o  dé- 
cembre 1687.  Dans  le  temps  où  elle  mourut,  elle  en  préparait  un 
second,  que  sa  fille  fit  paraître  en  169$.  Nous  ayons  d'elle  une 
Èpitreà  Madame  de  Maintenons  qui  porte  la  date  de  1688,  et  une  au 
duc  de  Montausîer^  qui  fut  imprimée  à  part  cette  même  année. 
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Vous  ai-je  dit  que  Sanzei*  a  nne  petite  chambre  en  ce 
quartier?  Il  va  quelquefois  à  Versailles,  il  mange  chez 
Mme  de  Coulanges;  car  au  lieu  de  votre  bonne  table, 
où  vous  nous  ayez  si  bien  nourris,  nous  ne  sommes  plus 
que  de  petites  miettes  réunies.  Il  aura  une  lieutenance 
de  dragons;  il  a  été  à  la  tranchée  comme  les  autres,  il 
est  content.  Mais  sans  vous  flatter,  les  fées  ont  soufflé 
sur  toute  la  campagne  du  marquis  :  il  a  plu  à  tout  le 
monde,  et  par  sa  bonne  contenance  dans  le  péril,  et  par 
sa  conduite  gaie  et  sage  ;  il  n'y  a  qu'une  opinion  sur  son 
sujet.  Cette  contusion  étoit  le  dernier  don  de  la  dernière 
fée,  car  elle  a  tout  fini  :  c'est  ce  qui  s'appelle  la  plume  de 
l'oiseau,  ou  le  pied  du  cerf. 

M.  d'Avaux^^  doit  être  arrivé.  L'abbé  de  Guénégaud 
avoit  pleuré  Mme  de  Mesmes  avant  qu'il  se  fût  mis  à 
bégayer**.  Mme  de  Fontenilles"  est  à  Sainte-Avoie**, 
vis-à-vis  de  chez  elle  ;  elle  y  est  quasi  toujours  avec  ses 
frères.  Mme  de  Saint-Géran  est  accouchée  d'une  petite 


9.  Il  étoit  fils  d'une  sœur  de  M.  de  Coulanges.  (Note  de  Perrin,) 
—  U  fut  fait  capitaine  de  dragons  en  1690  et  colonel  an  mois  de  no- 
Tembre  1695.  —  Dans  le  texte  de  I754)  cet  alinéa  commence  simple- 
ment ainsi  :  c  Sanzei  Ta  quelquefois  à  Versailles,  etc.  » 

10.  Jean-Antoine  de  Mesmes,  comte  d'Araux,  nommé  depuis  am- 
bassadeur extraordinaire  auprès  de  Jacques  II,  roi  d'Angleterre  :  il 
rerenoit  de  son  ambassade  de  Hollande.  {Note  de  Perrin,  1754*)  — 
Voyez  tome  II,  p.  56,  note  19. 

11.  Voyez  la  lettre  du  8  décembre  précédent,  p.  309. 

I  a.  Voyez  la  lettre  du  8  octobre  précédent,  p.  aoo,  note  14. — Cette 
phrase  sur  Mme  de  Fontenilles  n'est  que  dans  l'édition  de  1787  ; 
celle  qui  termine  la  lettre  n'est  également  que  dans  cette  édition. 

i3.  Couvent  fondé  en  iiaS  eu  l'honneur  de  sainte  Hedwige  ou 
Avoie,  et  qui  fut  occupé  en  i6a3  par  des  ursulines.  L*h6tel  de 
Mesmes,  situé  vis-à-vis  du  couvent,  avait  été  b&ti  par  le  connétable 
de  Montmorency.  Voyez  VHistoire  de  Parïsy  par  M.  Lavallée,  tome  H, 
p.  114  et  II 5.  —  Une  sœur  de  Mme  dç  Fontenilles,  Judith-Amasie 
de  Mesmes,  entra  aux  Ursulines  de  Sainte- Avoie  en  1693. 
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fille  ;  cela  ne  valoit  pas  la  peine  de  8*y  mettre  ** .  Adieu, 
mon  enfant  :  je  vous  embrasse  tendrement. 


i«8S 


II II.    —   DE   MADAME   DE   SÉVIGNÉ 
A  MADAME   DE   GBIGlfAN. 

A  Paris,  ce  vendredi  a 4*  décembre. 

Lb*  marquis  a  été  seul  à  Versailles,  ma  chère  fille;  il 
s'y  est  fort  bien  comporté;  il  a  dîné  chez  M.  du  Maine, 
chez  M.  de  Montausier',  soupe  chez  Mme  d'Armagnac^ 
fait  sa  cour  à  tous  les  levers,  à  tous  les  couchers.  Mon- 
seigneur lui  a  fait  donner  le  bougeoir'  ;  enfin  le  voilà 
jeté  dans  le  monde,  et  il  y  fait  fort  bien.  Il  est  à  la  mode, 
et  jamais  il  n'y  eut  de  si  heureux  conmiencements  ni 
une  si  bonne  réputation;  car  je  oe  finirois  point,  si  je 
voulois  vous  nommer  tous  ceux  qui  en  disent  du  bien.  Je 
ne  me  console  point  que  vous  n  ayez  pas  le  plaisir  de  le 
voir  et  de  Tembrasser,  comme  je  fais  tous  les  jours. 

Mais  ne  semble-t-il  pas ,  à  me  voir  causer  tranquille- 
ment avec  vous,  que  je  n'aie  rien  à  vous  mander?  Ecou- 
tez, écoutez,  voici  une  petite  nouvelle  qui  ne  vaut  pas  la 
peine  d'en  parler.  La  reine  d'Angleterre  et  le  prince  de 
Galles,  sa  nourrice  et  une  remueuse^  uniquement,  seront 


14.  EUe  était  mariée  depuis  Tingt  et  un  ans.  —  La  petite  fille, 
dont  Mme  de  Sévigné  annonce  ici  la  naissancCf  se  fit  religieuse. 

Lbitbs  1 1 1 1  (rerue  en  très-grande  partie  sur  une  ancienne  copie). 
—  I.  Ce  premier  alinéa  n'est  pas  dans  notre  manuscrit. 

A.  Le  duc  de  Montausier  était  alors  premier  gentilhomme  et  maître 
de  la  garde-robe  du  Dauphin.  —  Mme  d'Armagnac  (Catherine  de 
NeufVille)  était  femme  du  grand  écuyer. 

3.  Voyez  plus  haut,  p.  909,  note  a. 

4.  c  On  appelle  ainsi  la  femme  qui  a  soin  de  remuer  [e'est-^k-^e 
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ici  incessamment  • .  Le  Roi  leur  a  enroyé  ses  carrosses  sar 
le  chemin  de  Calais,  où  eUe  arriva  *  mardi  dernier,  ai*  de 
ce  mois,  conduite  par  M.  de  Lauzun.  Voici  le  détail  que 
M.  Courtin,  revenant  de  Versailles,  nous  conta  hier  chez 
Mme  de  la  Fayette.  Vous'  avez  su  comme  M.  de  Lauznn 
se  résolut,  il  y  a  cinq  ou  six  semaines,  d*aller  en  Angle- 
terre :  il  ne  pouvoit  faire  un  meilleur  usage  de  son  loisir. 
H  n'a  point  abandonné  le  roi',  pendant  que  tout  le 
monde  le  trahissoit  et  Tabandonnoit.  Enfin,  dimanche 
dernier,  19^  de  ce  mois,  le  roi,  ayant  pris  sa  résolution*, 
se  coucha  avec  la  reine,  chassa  tous  ceux  qui  le  serrent 
encore;  et  une  heure  après  se  relève,  et  dit  à  un  valet  de 
chambre  qu'il  fît  entrer*^  un  homme  qu'il  trouveroit  à  la 
porte  de  l'antichambre;  c'étoit  M.  de  Lauzun.  Il  lui  dit  : 
«  Monsieur,  je  vous  confie ^^  la  reine  et  mon  fils;  il  faut 
tout  hasarder  et  tâcher  de  les  conduire  en  France.  » 
M.  de  Lauzun  le  remercia,  comme  vous  pouvez  penser; 
mais  il  voulut  mener  avec  lui  un  gentilhonmie  d'Avi- 
gnon, nommé  Saint-Victor,  que  l'on  connott,  qui  a  beau- 
coup de  courage  et  de  mérite.  U  vint,  il  prit  le  petit 


de  ciumger  de  langes  et  de  nettoyer)  Penfant  d*un  prince,  d*tin  grand 
seigneur.  »  {Dictionnaire  de  VAcaâénàe  de  1694.)  —  Ces  deux  femraes, 
dit  Macaulay  (chapiu^  n,  tome  III,  p.  345),  éuient  des  étrangèret, 
sachant  à  peine  parler  anglais. 

5.  c  Au  premier  jour.  >  (Éditions  de  1787  et  de  1754*} 

6.  c  Où  cette  reine  arriva.  »  (Ibidem.) 

7.  La  lettre  commence  ici  dans  les  deux  impressions  de  Rouen 
et  de  la  Haye  (1726). 

8.  c  Le  roi  d'Angleterre.  »  {Édition  de  1754.) 

9.  «  Qui  a  voit  pris  sa  résolution.  9  {Éditions  de  1787  et  deiySJ^J) 

10.  c  Se  releva  pour  ordonner  à  un  valet  de  chambre  de  fiûre 
entrer,  etc.  9  {Ibidem  J)  —  Notre  manuscrit  seul  donne  se  relèçe;  dans 
Tédition  de  Rouen,  \\j9ise  relepa^  et  dans  celle  de  la  Haye  U  se 
releva, 

11.  c  Le  roi  lui  dit  :  «  Je  vous  confie,  etc.  s  {Éditions  de  1787  ei 
de  1754.) 
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prince  dans  son  manteau,  qu'on  disoit  ètre^'  à  Ports-  ' 
mottth,  qui  étoit  caché  *'  dans  le  palais.  M.  de  Lauzun 
donna  la  main  à  la  reine  :  vous  pouvez  jeter  un  regard 
sur  Tadieu  qu'elle  fit  au  roi;  et  suivis  de  ces  deux 
femmes^*  que  je  vous  ai  nonmiées,  ils  allèi*ent  dans  la  rue 
prendre  un  carrosse  de  louage..  Ils  se  mirent  ensuite  dans 
un  petit  bateau  le  long  de  la  rivière,  où  ils  eurent  un  si 
gros  temps,  qu'ils  ne  savoient  où  se  mettre *\  Enfin,  à 
Fembouchure  de  la  Tamise,  ils  se  mirent  dans  un  yacht '^ 
M.  de  Lauzun  auprès  du  patron ,  en  cas  que  ce  fût  un 
traître,  pour  le  jeter  dans  la  mer.  Mais  il  ne  croyoit  me- 
ner que  des  gens  du  commun ,  comme  il  en  passe  sou- 
vent ;  il  ne  songea  qu'à  passer  ^^  tout  simplement  au  milieu 
de  cinquante  bâtiments  hollandois,  qui  ne  regardoient 

1 3.  «  ....  et  de  mérite.  Ce  fut  Saint-Victor  qui  prit  dans  son  manteau 
le  petit  prince,  qu'on  disoit  qui  étoit,  etc.  »  [Édition  de  1754.)  —  Dan» 
rimpression  de  la  Haye  :  «  il  prit  dans  son  manteau  le  petit  prince.  • 

i3.  Dans  toutes  les  impressions  :  «  et  qui  étoit  caché.  » 

14.  c  Des  deux  femmes.  »  (Édition  de  1737.)  —  Ce  membre  de 
phrase  :  <  et  soiris  de  ces  deux  femmes  que  je  vous  ai  nommées,  » 
manque  dans  le  texte  de  la  Haye  (1736). 

1 5.  c  Où  ils  essuyèrent  un  fort  gros  temps.  »  (Édition  de  1787.)  — 
c  Où  ils  essuyèrent  un  si  gros  temps,  qu'ils  ne  savoient  où  se  mettre.  » 
(Édition  de  lyS^.)  —  Cette  fin  de  phrase  et  le  commencement  de  la 
phrase  suivante  ont  été  omises  par  le  copiste  dans  notre  manuscrit, 
où  la  suite  a  été  ainsi  défigurée  :  t  ....  le  long  de  la  rivière,  où  ils 
se  mirent  dans  y  yac.  » 

16.  c  Ls  entrèrent  dans  un  yacht.  •  (Édition  de  1754.)  —  C'est  à 
Gravesend  qu'ils  s'embarquèrent.  Us  y  trouvèrent  lord  Powis  et  sa 
femme  et  trois  officiers  irlandais.  Saint- Victor  retourna  à  Whitehall 
pour  porter  au  Roi  la  nouvelle  de  l'embarquement.  Voyez  Macaulay 
à  l'endroit  cité  plus  haut,  note  4,  et  le  Journal  de  Dangeau,  au  ag  dé- 
cembre. 

17.  «  Mais  le  patron,  qui  ne  croyoit  mener  que  des  gens  du  com- 
mun, comme  il  en  passe  fort  souvent,  ne  songeoit  qu'à  passer,  etc.  » 
(Édition  de  1737.)  —  c  Mais  comme  le  patron  ne  croyoit  mener  que 
des  gens  du  commun,  ce  qui  lui  arrive  fort  souvent,  il  ne  songea 
qu'à  passer,  etc.  »  (Édition  de  lySi,) 
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pas  seulement^*  cette  petite  barque;  et  ainsi  protégée 
du  ciel  y  et  à  couvert  de  sa  mauvaise  mine,  elle  aborda 
heureusement  à  Calais,  où  M.  de  Charost  la  reçut  ^'  avec 
tout  le  respect  que  vous  pouvez  penser.  Le  courrier  ar- 
riva hier  à  midi  au  Roi,  qui  conta  toutes  ces  particulari- 
tés; et  en  même  temps  on  donna  ordre '^  aux  carrosses 
du  Roi  d'aller  au-devant  de  cette  reine,  pour  Famener  à 
Vincennes,  que  Ton  fait  meubler'^  On  dit  que  Sa  Majesté 
ira  au-devant*'.  Voilà  le  premier  tome  du  roman,  dont 
vous  aureï  incessamment  la  suite. 

On  vient  de  nous  assurer  que  pour  achever  la  beauté 
de  Faventure,  M.  de  Lauzun,  après  avoir  mis  la  reine  et 
le  prince  en  sûreté  entre  les  mains  de  M.  de  Charost,  a 
voulu  retourner  en  Angleterre  avec  Saint-Victor  ",  pour 
courir  la  triste  et  cruelle  fortune  du  roi".  J*admire 
Fétoile  de  M.  de  Lauzun,  qui  veut  encore  rendre  son 
nom  éclatant,  quand  il  semble  qu'il  soit  tout  à  fait  en- 
terré. U  avoit  porté  vingt  mille  pistoles  au  roi  d'Angle- 

18.  fl  Qui  ne  regardoient  seulement  pas.  9  (Éditions  de  1787  et 
de  1754.) 

19.  «  Reçut  la  reine.  »  (Édition  de  t7S4*)  *~  Les  mots  :  «  et  à 
couYert  de  sa  manyaise  mine,  »  ne  sont  pas  dans  Timpression  de  la 
Haye  (1726).  —  Le  duc  de  Béthune-Charost,  qui  était,  comme  nous 
Tavons  dit,  lieutenant  général  au  gouTemement  de  Picardie,  était  en 
même  temps  gouTemeur  de  la  yllle  et  citadelle  de  Calais,  fort  de 
Nieulay  et  pays  reconquis. 

ao.  «  On  donne  ordre.  »  (Éditions  de  1787  et  de  1754.) 
ai.  c  Le  Roi,  dit  la  Gtutette  du  3i  décembre,  a  fait  meubler  le 
cbàteau  de  Vincennes  pour  loger  la  reine  et  le  prince  de  Galles  ;  et 
Sa  Majesté  a  nommé  des  ofBciers  de  sa  maison  pour  les  serrir.  Le 
marquis  de  Beringben ,  premier  écuyer,  est  allé  à  Boulogne ,  avec 
quatre  carrosses  du  Roi,  pour  les  amener.  > 

aa.  «  Au-devant  d'elle.  »  (Éditions  de  1787  et  de  1754.) 
a3.  Voyez  plus  baut,  note  16,  et  ci-après,  note  a7. 
a4.  f  De  ce  roi.  »  (Éditions  de  1787  et  de  1754.)  —  A  la  même  ligne, 
Fimpression   de  la  Haye  (i7a6)  a,  par  erreur,  couvrir,  an  lieu  de 
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terre.  En  vérité,  ma  bonne**,  voilà  une  jolie  action,  et  " 
d'une  grande  hardiesse;  et  ce  qui  la  rend  parfaite**, 
c'est  d'être  retourné  dans  un  pays*^  où,  selon  toutes  les 
apparences,  il  doit  périr,  soit  avec  le  roi,  soit  par  les 
Anglois,  du  coup  qu'il  leur  vient  de  faire**.  Je  vous  laisse 
rêver  sur  ce  grand  événement,  et  je  vous  embrasse  avec 
une  sorte  d'amitié  et  d'attachement  qui  n'est  pas  ordi- 
naire, et  que  vous  méritez*'. 

a5.  Tel  est  le  texte  de  rédition  de  Rouen  (1716).  Les  mots  :  c  ma 
boone,  »  manquent  dans  notre  manuscrit,  qui  omet  très-sourent  ces 
sortes  d'incises.  Dans  l'impression  de  la  Haye  on  lit  :  c  ma  chère 
bonne  ;  »  dans  celle  de  1737  :  c  ma  chère  fille;  »  enfin,  dans  celle 
de  1754  :  «  ma  fille.  » 

36.  c  Et  ce  qui  l'achève.  >  {Éditions  de  1787  et  de  1754O 

S7.  Lauzun  ne  retourna  pas  en  Angleterre,  mais  rentra  dans  les 
bonnet  grâces  de  Louis  XIV.  Voyez  Saint-Simon ,  tome  XX,  p.  53 
et  suivantes;  Dangeau,  à  la  date  du  a3  décembre  1688;  et  ies  Mémoires 
de  la  cour  de  France^  par  Mme  de  la  Fayette,  tome  LXV,  p.  53  et 
suivantes. 

a8.  c  Où ,  selon  toutes  les  apparences,  les  Anglois  doivent  se  res- 
lentir  da  coup  qu'il  leur  vient  de  faire.  »  (Édition  de  la  Haye^  '7^6*) 
La  lettre  finit  là  dans  cette  édition  ;  dans  celle  de  Rouen,  la  phrase 
est  ainsi  :  <  où,  selon  toutes  les  apparences,  il  doit  périr  parmi  les 
Anglois  du  coup  qu'il  leur  vient  de  faire  ;  «  et  ce  qui  suit  n'appartient 
plus  à  notre  lettre,  mais  est  un  fragment  rapporté  ici  de  celle  du 
3  janvier  suivant  (voyez  ci-après,  p.  379,  note  33)  :  c  et  d'autant  plus 
que  l'on  vient  d'apprendre  que  le  roi  d'Angleterre  a  été  pris,  etc.  » 
Dans  les  deux  éditions  de  Perrin  (1737  et  1754)  :  «  où,  selon  toutes 
les  apparences,  il  doit  périr,  soit  avec  le  roi,  soit  par  la  rage  qu'ils 
auront  du  coup  qu'il  leur  vient  de  faire,  j 

S9.  c  Je  vous  laisse  rêver  sur  ce  roman  et  vous  embrasse  {dams 
t édition  de  lyZy  :  c  et  vous  embrasse»  ma  chère  enfant,  9)  avec  une 
sorte  d'amitié  qui  n'est  pas  ordinaire,  s  {Éditions  de  1737  et  de  1754.) 
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ma.   DE   MADAME  DE   SlâviGNi 

A    MADAME   DE   GRIGNAN. 


A  Paris,  ce  27*  décembre. 

jB*^reçu8  votre  lettre  du  17*  justement  comme  mati- 
nes sonnoient  pour  aller  aux  Filles  bleues  à  la  messe  de 
minuit.  Si  j'avois  été  bien  sage,  je  ne  Taurois  pas  lue; 
mais  il  me  fut  impossible  de  m'en  empêcher.  Vous  jugez 
bien  que  la  veille  de  quatre  fêtes,  les  commissions  sont 
un  peu  retardées. 

Vous  faites  fort  bien  de  donner  un  habit  et  une  cor- 
nette à  cette  jolie  Pauline  :  il  est  impossible  de  s'en  pas- 
ser; mais  en  attendant  je  ne  laisserois  pas  de  Tavoir 
auprès  de  moi  :  elle  ne  sauroit  être  mieux,  et  je  ne  vois 
rien  qui  mérite  que  vous  la  lâchiez  et  l'envoyiez  au 
grenier;  c'est  toujours  Mlle  de  Grignan,  ce  nom  est 
une  parure;  et  dans  la  dépense  que  vous  fait  votre  fils 
et  sa  compagnie,  toute  économie  vous  sied  bien  et  à  cette 
petite  personne  et  à  votre  table  et  à  votre  train.  Suivez 
sur  cela  vos  justes  résolutions,  et  croyez  qu'il  y  a  plus 
de  grandeur  d'en  user  ainsi ,  que  de  manquer  à  la  chose 
principale,  qui  est  votre  petit  capitaine,  qui  fait  encore 
cinq  cavaliers.  Il  est  sur  le  chemin  de  Chàlons,  pour 
aller  voir  cette  belle  compagnie  que  vous  lui  avez  fiûte. 
n  partit  le  jour  de  Noël  pour  aller  coucher  à  Glaye,  et 
faire  en  passant  la  révérence  à  Livry  ;  il  reviendra  di- 
manche. Le  chevalier  a  mesuré  tons  ses  jours;  il  a  fait 
ses  dévotions  à  la  messe  de  minuit  à  Sainte-Catherine', 

Lbttrb  ma  (revue  en  grande  partie  sur  une  ancienne  copie). 
—  I .  Ce  premier  alinéa  et  le  commencement  du  second  manquent 
dans  les  deux  éditions  de  Perrin,  où  la  lettre  commence  ainsi  :  c  Sa- 
vez-vous  bien  {le  texte  de  1787  ajoute  :  ma  chère  fille)  que  votre 
petit  capitaine  est  sur  le  chemin  de  Ch&lons,  etc.  > 

9.  Sainte-Catherine  de  la  Couture  {Culture)  était  une  église  et  un 
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mais  de  fort  bon  cœur  et  comme  un  honnête  homme. 
Noos  fîmes  notre  petit  déjeuner  le  lendemain  ;  il  lut  avec 
plaisir  M.  le  Toumeux';  il  a  un  sérieux  et  une  solidité 
qui  platt  fort, 

M.  du  Plessb  est  avec  lui,  toujours  véritablement 
comblé  et  charmé  *  des  marques  de  votre  estime  et  de 
votre  confiance  :  vous  pouvez  compter  qu'il  est  entière- 
ment à  vous  et  y  sera  tant  que  vous  voudrez*.  H  me  pa- 
roît,  avec  son  audace*  au  chapeau  et  cette  cravate  noire^ 
comme  ce  maréchal  qui  devint  peintre  par  amour': 
c'est  bien  Tamour  aussi  pour  votre  maison  qui  Ta  fait 
devenir  guerrier  ;  enfin  il  a  du  courage,  de  la  hardiesse, 
et  de  toutes  sortes  d'autres  vertus,  pour  en  faire  tout 
ce  qu'il  vous  plaira.  Voilà  son  chapitre  épuisé;  celui  du 
marquis  ne  l'est  pas  :  vous  le  croyez  gros,  il  ne  l'est  pas; 
au  contraire,  sa  taille  est  devenue  plus  fine  par  en  bas; 
il  est  crû  ;  mais  en  deux  mois  et  demi,  trouvez-vous  que 
Ton  croisse  beaucoup?  Il  s'est  passé  tant  de  choses,  ma 
chère  enfant,  depuis  trois  mois,  qu'il  nous  semble  qu'il 
y  a  trois  ans.  Enfin  le  temps  assurément  ne  va  point 


coa?eiit  de  la  paroisse  Saint-Paul,  qoi  aupararant  s'étaient  appelés 
Sainle-Gatherine  du  Yal-des-ÉcoUers.  —  La  fin  de  l'alinéa,  depuis  : 
«  il  a  fait  ses  dévotions,  »  ne  se  trouve  que  dans  notre  manuscrit. 

3.  On  avait  publié  cette  année  même  les  Principes  et  règles  de  la 
vie  chrétienne,  ouvrage  posthume  de  le  Toumeux.  Voyez  la  lettre 
du  II  novembre  précédent,  p.  357  et  note  1%. 

4*  Le  texte  de  1764  donne  simplement  :  cr  toujours  comblé.  » 

5.  c  Vous  pouvez  compter  qu'il  est  entièrement  à  vous  et  à  votre 
enfant,  t  {Édition  de  1737.)  —  «  ....  entièrement  à  vous  et  à  votre 
enfuit,  et  qu'il  y  sera  tant  que  vous  voudrez.  >  {Édition  de  1754*) 
—  Toute  la  fin  de  l'alinéa,  à  partir  d'ici,  manque  dans  notre  ma- 
Duscrit. 

6.  c  Nom  que  l'on  donnait,  du  temps  de  Ménage,  à  une  ganse 
qui  servait  à  soutenir  et  à  relever  les  bords  du  ohi^peau.  »  {Diction- 
maire  de  Mt.  lÀttré.) 

7.  Voyez  tome  II,  p.  296  et  note  4. 
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comme  quand  nous  étions  ici  ensemble.  Soleri  vous  a 
représenté  notre  société,  qui  ne  subsiste  qu'en  vous  et 
pour  vous;  car  vous  êtes  notre  véritable  lien;  et  ce  joli 
portrait. . . .  mais  il  ne  dit  jamais  un  mot,  cela  nous  ennuie; 
vous  êtes  bien  plus  belle  que  lui,  sans  vous  flatter.  J'ai 
fait  voir  ce  matin  à  la  duchesse  du  Lude  votre  page 
d'écriture;  elle  en  est  bien  contente  :  il  lui  falloit  cela 
pour  les  amitiés  qu'elle  me  fait  tous  les  jours  pour  vous. 
Elle  m'a  menée  après  la  messe  chez  l'abbé  Têtu  avec 
Aliot.  Cet  abbé  ne  dort  point  du  tout;  il  est  en  vérité 
fort  mal;  cela  passe  les  vapeurs  ordinaires,  et  on  ne 
peut  le  voir  sans  beaucoup  de  pitié;  Mme  de  Goulanges 
et  toutes  ses  amies  en  ont  beaucoup  de  soin*. 

J'admire  l'aigreur  de  Monsieur  le  Coadjuteur  :  par  où 
méritezrvous  ces  duretés?  N'avez-vous  point  raison  de 
ne  pas' souhaiter  que  M.  de  Grignan  vienne  ici,  et  le 
bruit  que  vous  avez  fait  à  Paris  a-t-il  été  mauvais  pour 
votre  famille?  C'est  comme  quand  je  vous  parlois  de  vos 
fontanges  '.  Je  le  gronderois  bien,  si  j'étois  avec  lui,  et 
ne  lui  laisserois  pas  passer  de  telles  injustices.  U  a  des 
visions  dont  je  suis  ravie  que  vous  ne  soyez  pas.  Mon 
Dieu  !  qu'elles  sont  ridicules  à  les  voir  d'ici  !  Est-il  pos- 
sible qu'en  étant  sorti  depuis  si  peu  de  temps,  il  l'ait  si 
bien  oublié?  Tout  cela  sera  plongé,  s'il  plaît  à  Dieu,  dans 
le  silence  ;  c'est  tout  le  mieux. 

Vous  répondez  à  merveilles  sur  votre  cordon.  M.  de 
Mirepoix  '^  épouse  la  fille  de  la  duchesse  de  la  Ferté,  avec 

8.  t  En  ont  des  soins  infinis.  »  {Édition  de  17S4.}  —  L'alinéa  sni- 
Tant  n*est  qne  dans  notre  manuscrit.  Celui  qui  Tient  après  se  trouTe 
aussi  dans  l'édition  de  1764,  sauf  la  première  phrase;  mais  il  est  re- 
jeté plus  loin,  ayant  celui  qui  commence  par  :  «  La  cérémonie  te 
fera,  etc.  •  (p.  36i.) 

9.  Voyez  la  lettre  du  i3  décembre  précédent,  p.  3aa. 

10.  Nommé  comme  son  père  (mort  en  mai  1687:  tome  m,  p.  5 14, 
note  3)  Gaston-Jeau-Baptiste  de  Léyis  et  de  Lomagne,  marquis  de 
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cinquante  mille  petits  écus'^  mal  payés.  Ce  mariage  s^est 
fieât  on  ne  sait  comment.  Mme  de  Mirepoix  donne  son 
fils,  qui  est  grand  parti  *',  au  plus  médiocre  de  la  cour  : 
je  veux  voir  ce  que  dit  sur  cela  Mme  du  Puy-du-Fou*', 
On  ne  parle,  ma  chère  bonne  *^,  que  de  la  reine  d'An- 
gleterre :  elle  a  prié  qu'on  la  laissât  un  peu  respirer  à 
Boulogne,  jusqu'à  ce  qu'elle  eût  des  nouvelles  du  roi 
son  mari ,  qui  s'est  sauvé  d'Angleterre,  et  l'on  ne  sait 
encore  là  où  il  est**.  Le  Roi  a  envoyé  trois  carrosses  à  dix 
chevaux  à  cette  reine,  des  litières,  des  pages,  des  valets 
de  pied,  des  gardes  et  un  lieutenant  et  des  oflSciers**. 
Nous  vous  dirons  tout  cela  dans  la  feuille  du  bon  Bigorre  *' . 
M.  de  Lauzun  doit  être  bien  content  de  cette  aventure, 
où  il  a  montré  de  l'esprit,  du  jugement,  de  la  conduite, 
du  courage,  et  enfin  il  a  trouvé  le  chemin**  de  Versailles 

Mirepoix,  maréchal  de  la  Foi,  etc.  U  mourut  à  Tâge  de  trente-neuf 
ao8,  en  1699,  sans  enfants  de  Marie- Angélique  de  Saint-Nectaire,  fille 
de  Henri  duc  de  laFerté  et  de  Marie-Isabelie-Gabrielle- Angélique  de 
la  Mothe-Houdancourt ,  qui  mourut  le  3i  mars  1713,  à  TAge  de 
trente-cinq  ans.  Leur  mariage  fut  -célébré  le  16  janvier  suivant.  Voyez 
Saint-Simon,  tome  II,  p.  aga  et  agS,  et  le  Mercure  de  janvier  1689^ 
p.  949  et  suivantes. 

II.  c  Cinquante  petits  mille  écus.  »  {Édition  de  1754*) 

13.  «  Qui  est  un  grand  parti.  >  (Ibidem,) 

i3.  Madeleine  deBellièvre,  marquise  du  Puy-du-Fou  (tome  II, 
p.  53,  note  6),  mère  de  Madeleine  du  Puy-du-Fou ,  marquise  de 
Mirepoix  (future  belle-mère  de  Mlle  de  la  Perte  :  tome  III,  p.  544, 
note  1),  et  de  Marie- Angélique  du  Puy-du-Fou,  secondé  femme  de 
M.  de  Grignan.  (Note  de  Perrin,) 

i4*  Les  mots  :  c  ma  chère  bonne,  >  manquent  dans  Tédition  de 
1754»  et  sont  remplacés,  dans  celle  de  1737,  par  :  c  ma  chère  fille.  1 

i5.  «  Et  l*on  ne  sait  encore  où  il  est.  »  {Édition  de  1737.)  —  «  Sans 
qu'on  sache  encore  où  il  est.  »  (Édition  de  1754*) 

16.  ff  Le  Roi  a  envoyé  à  cette  reine  trois  carrosses  à  dix  chevaux,  des 
litières. . . .  des  gardes,  un  lieutenant  et  des  officiers.  »  (Édition  de  i y 64  •) 

17.  Voyez  les  premiers  numéros  de  la  G<uette  de  1689;  et  sur 
l'abbé  Bigorre,  ci-dessus, 'p.  3^3,  note  18. 

18.  <  ....  de  cette  aventure;  il  a  montré  de  Tesprit.,..  et  a  trouvé 
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en  passant  par  Londres  :  cela  n*est  fait  que  pour  lui.  La 
princesse"  est  outrée  de  penser  que  le  Roi  en  est  con* 
tent,  etqu*il  reviendra  à  la  cour**. 

Monsieur  le  chevalier  cause  avec  moi  des  affaires  dont 
vous  lui  écrivez'*  :  je  crois  que  vous  le  voulez  ainsi  ; 
car  vous  savez  ce  que  c*est  que  la  confiance  dans  Tamitié. 
M.  Coignet*'  avoit  Tautre  jour  dans  la  tête  de  marier 
votre  fils  à  la  petite  de  Lamoignon'*,  à  qui  M.  Vœsin** 

enfin  le  chemin,  etc.  »  (Édiiiom  d«  I754>)  —  Le  texte  de  1787  est  con- 
forme à  notre  manatcrit  ;  seulement,  au  lieu  de  :  «  et  enfin  U  a  tronré,  » 
il  donne  :  c  il  a  trouyé  enfin.  » 

19.  Mademoiselle.  Lauzun  avait  été  chassé  par  elle  en  1684  (voyez 
ses  Mémoires f  tome  lY,  p.  5o9  etnote,  5 10,  et  ceux  de  Saint-Simon ^ 
tome  XX,  p.  64).  c  S.  M.  envoya  M.  de  Seignelay  à  Mademoiselle  y 
pour  lui  dire  qu'après  les  services  que  M.  de  Lauzun  vcnoit  de  lui 
rendre,  il  ne  pouvoit  s'empêcher  en  aucune  façon  de  le  voir.  Made« 
moiselle  s'emporta  et  dit  :  c  C'est  donc  là  la  reconnoissance  de  ce 
«  que  j'ai  fait  pour  les  enfants  du  Roi  !  »  Enfin  elle  fut  dant  une 
rage  si  épouvantable  qu'elle  ne  la  put  cacher  n  personne.  Un  des  amis 
de  M.  de  Lauzun  fut  chargé  de  lui  présenter  une  lettre  de  sa  part  : 
elle  la  prit,  et  la  jeta  dans  le  feu  en  sa  présence  ;  mais  cet  ami  la  re- 
tira, et  représenta  à  Mademoiselle  que  du  moins  elle  la  devoit  lire; 
mais  Mademoiselle  alla  s'enfermer ,  et  revint  on  moment  après  diuu 
la  chambre  dire  qu'elle  l'avoit  brûlée  sans  la  lire.  •  (Mémoires  de  U 
cour  de  France^  par  Mme  de  la  Fayette,  tome  LXV,  p.  54.) 

ao.  a  Et  qu'il  le  fera  revenir  à  la  cour.  »  (Édition  de  1737.)—  «  Et 
qu'on  le  verra  revenir  à  la  cour.  •  (Édition  de  1754.)  —  La  lettre  se 
termine  ici  dans  notre  manuscrit. 

ai.  f  Au  sujet  desquelles  vous  lui  écrivez.  »  (Édition  de  1754O 
aa.  Serait-ce  l'abbé  Coignet  de  Marmiesse,  nommé  une  fois  dans 
le  Journal  de  Dangeau,  au  tome  V,  p.  lafi? 

a3.  c  Avec  la  petite  de  Lamoignon.  •  (Édition  de  1754.)  '-  Ma- 
rie-Madeleine, fille  de  Chrétien-François  de  Lamoignon.  Née  le  6  fé- 
vrier 1675,  elle  épousa  le  i3  avril  1693  Claude  de  Longueil,  mar- 
quis de  Poissy,  fils  aîné  du  président  de  Maisons,  et  mourut  sans 
postérité,  le  i5  septembre  1694. 

a 4.  Le  père  de  Mme  de  Lamoignon  et  d'un  fils  unique  mort 
en  i685  (voyez  tome  Vil,  p.  4'>9).  II  mourut  sous-doyen  du  conseil 
le  aa  octobre  1693.  c  C'étoit,  dit  Dangeau  à  cette  date,  un  des 
hommes  de  la  robe  le  plus  riche.  9  Saint-Simon  parie  de  lui  à  pro- 
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donne  cent  mille  écus,  en  attendant  mieux  :  le  cheva- 
lier** aime  cette  pensée. 

La  cérémonie'*  se  fera  sans  cérémonie  à  Versailles 
dans  la  chapelle.  On  conmiencera  le  vendredi  à  vêpres» 
on  continuera  '^  le  jour  de  Tan  le  matin,  et  le  reste  à 
vêpres.  Le  Roi  a  ôté  l'obligation  de  conmiunier  dans 
la  cérémonie'*;  il  n'aura  pas  son  grand  manteau,  il 
n'aura  que  le  collier;  les  manteaux  se  joutent;  de  sorte 
qu'il  est  vrai  que  plusieurs  en  sont  dispensés  '*  présente- 
ment. Le  Roi  est  fort  content  de  la  manière  dont  M.  de 


pos  de  son  neveu  le  fntnr  chancelier  (tome  VU,  p.  7)  :  c  Le  Irère 
aine  du  père  de  Voisin....  passa  areo  grande  réjpatadon  d'intégrité 
et  de  capacité  par  les  intendances,  fut  prévôt  des  marchands  et 
devint  conseiller  d*Éut  très-distingué.  C*étoit  de  ces  modestes  et 
sages  magistrats  de  Tancienne  roche,  qui  étoit  fort  des  amis  de  mon 
père,  et  que  j'ai  vu  souvent  chez  lui.  H  maria  sa  fille  unique,  très- 
riche  héritière,  à  Lamoignon.  » 

iS.  c  Monsieur  le  chevalier.  »  {Édiiion  de  1754*) 

36.  La  réception  des  nouveaux  chevaliers.  — •  c  On  fit  alors  des 
chevaliers  du  Saint-Esprit  avec  le  moins  de  cérémonies  que  Ton  put, 
le  Roi  ayant  une  aversion  naturelle  pour  tout  ce  qui  le  contraint  : 
on  les  fit  en  deux  fois,  parce  qu'autrement  il  eût  fallu  trop  de 
lemps.  La  moitié  fut  faite  à  vêpres  (trois  prélats  apont  Us  vêpres^  et 
vlngt-quatre  chevaliers,  tous  princes  ou  ducs^  après  Us  i^^/^rM),  la  veille 
du  jour  de  l'an,  et  l'on  commença  par  les  gens  titrés;  le  lendemain, 
on  acheva  le  reste  [vingt-trois]  à  la  messe  :  il  ne  s'y  passa  rien  de 
oonridérahle.  >  (Mémoires  de  la  cour  de  France^  par  Mme  de  la  Fayette, 
tome  LXV,  p.  55.)  Quatre  autres  chevaliers  furent  reçus  à  la  Chan- 
ddenr  :  voyez  plus  loin,  p.  43a,  note  5.  Voyez  aussi  VÉtat  de  la 
Frame  de  1689,  tome  II,  p.  z3a-i38,  et  le  Mercure  de  janvier, 
p.  119-148. 

17.  c  Elle  conunencera  le  vendredi  à  vêpres,  et  sera  continuée.  » 
{jkdUion  de  1754.) 

38.  Par  l'article  VIII  des  sututs  le  Roi  s'obligeait  <  de  ne  pouvoir 
dispenser  jamais  les  commandeurs  et  officiers  reçus  dans  l'ordre  de 
eommonier  aux  jours  ordonnés,  qui  sont  le  premier  jour  de  l'an  et 
la  Penteo6te.  » 

19.  Allusion  au  couplet  que  Mme  de  Sévigné  dte  plus  haut, 
p.  33i. 
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Monaco  '^  a  reçu  Tordre  :  il  Ta  dit  tout  haut  ^  et  cela 
embarrasse  ceux  qui  Tout  refusé ''•  Q  y  si  bien  de  l'ap- 
parence que  le  même  courrier  qui  portera  le  cordon  à 
Monaco,  le  portera  à  M.  de  Grignan.  U  me  semble  qu'il 
est  comme  ces  chiens  à  qui  Ton  dit  longtemps  tout  beau, 
et  puis  tout  d'un  coup  pille.  La  comparaison  est  riche  ; 
je  crains  qu'elle  ne  me  fasse  une  querelle  avec  cet  esprit 
pointilleux  :  il  dira  que  je  le  traite  comme  un  chien. 
Adieu,  très-chère  et  très-aimable  :  j'aurois  encore  cent 
choses  à  vous  dire,  mais  c'est  vous  accabler. 


IIl3.   DE   MADAME    DE    SÉVIGNÉ 

A    MADAME    DE    GRIGNAN. 

A  Paris,  ce  mercredi  29*  décembre. 

Voici  donc  ce  mercredi  si  terrible,  où  vous  me  priez 
de  négliger  un  peu  ma  chère  fille  ;  mais  ignorez-vous  que 
ce  qui  me  console  de  mes  fatigues,  c'est  de  lui  écrire  et 
de  causer  un  peu  avec  elle  ^  ?  Je  me  souviens  assez  de 
Provence  et  d'Aix,  et  je  sais  assez  le  sujet  que  vous  avez 
de  vous  plaindre  de  l'élection  qui  fut  faite  le  jour  de  saint 
André*,  pour  approuver  extrêmement  le  parti  que  vous 
avez  pris  de  la  faire  casser  par  le  parlement'.  J'ai  vu  le 

3o.  Il  consentit  de  prendre  rang  comme  duc  de  Valentinois,  et 
non  comme  prince  de  Monaco,  (yote  de  Perr'tn,)  —  Voyez  les  JM^ 
moires  de  la  cour  de  France ^  tome  LXV,  p.  44. 

3i.  Le  prince  de  Soabise  et  le  comte  d'Anrergne  :  voyez  Mme  de 
la  Fayette,  au  tome  cité  dans  la  note  précédente,  p.  43,  et  Saint- 
Simon  an  tome  II  de  Dangeau,  p.  a56  et  a 57. 

Lbttrb  iii3.  —  I.  t  Mais  c'est  de  loi  écrire  et  de  causer  un 
peu  ayec  elle,  qui  me  console  de  mes  fatigues.  »  (Édition  de  1754.) 

2.  Cest-à-dire  le  3o  novembre.  U  s*agit  de  l'élection  des  consuls. 

3.  t  Pour  approuTcr  extrêmement  que  vous  l'ayez  fait  casser  par 
le  parlement.  »  {Édition  de  lyS^J) 
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P.  Gaillard^  qui  en  est  fort  aise;  il  parlera  à  M.  de  • 
Groissi,  et  fera  renvoyer  toute  l'affaire  à  M.  de  Grignan. 
On  ne  sauroit  se  venger  plus  honnêtement,  ni  d'une  ma- 
nière qui  doive  mieux  guérir  et  corriger  de  la  fantaisie 
de  vous  déplaire.  J'en  fais  mon  compliment  à  M.  Gail- 
lard*; je  le  prie  de  ne  me  point  oublier*;  je  suis  flattée 
de  la  pensée  d'avoir  ma  place  dans  une  si  bonne  tète  ; 
je  ne  saurois  oublier  ces  regards  si  pleins  de  feu  et 
d'esprit.  Ne  causez- vous  pas  quelquefois  avec  lui? 

Je  comprends,  ma  chère  enfant,  cet  ouvrage  de  deux 
mois  que  vous  avez  à  fEÛre  cet  hiver  à  Aix;  il  parott 
grand  et  difficile,  à  le  regarder  tout  d'une  vue;  mais 
quand  vous  serez  en  train  d'aller  et  de  travailler,  étant 
tous  les  jours  si  accablée  de  devoirs  et  d'écritures,  vous 
trouverez  que  malgré  l'ennui  et  la  fatigue,  les  jours  ne 
laissent  pas  de  passer  bien  vite'.  J'en  ai  passé  de  bien 
douloureux,  sans  compter  les  mauvaises  nuits;  et  cepen- 
dant rien  n'empéchoit  le  temps  de  courir  :  ce  qui  est 
vrai*,  c'est  qu'au  bout  de  trois  mois,  on  croit  qu'il  y  a 
trois  ans  qu'on  est  séparé.  Si  vous  voulez  m'en  croire , 


4.  Célèbre  jésuite  qui  prenoit  paît  à  cette  élection  par  rapport  à 
M.  de  Gaillard  son  frère,  homme  de  mérite  et  de  beaucoup  d'esprit. 
[Note  de  Perrin^  1737.) — Voyez  plus  haut,  p.  a37,  fin  de  la  note  2. 
—  Si  Von  en  doit  croire  Moréri  {et  Moréri  fut  auménier  tTirn  évéque 
JPApt  de  la  famille  Gaillard'Lonjumeau ,  auquel  il  dédia  son  Diction' 
maire)^  le  P.  Gaillard  n'était  pas  de  la  famille  Gaillard  de  Lonju- 
Beau,  qui  remplissait  en  Proyence  des  charges  de  magistrature  :  il 
était  fils  d'un  avocat  au  parlement  d'Aix.  Voyez  la  note  de  la  lettre 
du  16  mars  1689.  {Note  de  P édition  de  iSiS,) 

5.  Le  frère  du  jésuite  :  voyez  la  fin  de  la  lettre  du  16  mars 
suivant. 

6.  Ce  membre  de  phrase  n'est  pas  dans  le  texte  de  1754.  Deux 
lignes  plus  bas,  cette  édition  donne  ses  regards,  pour  ces  regards. 

7.  €  De  s'écouler  fort  vite.  »  {Édition  de  1754.) 

8.  «  J'en  ai  passé  de  bien  douloureux,  sans  que  le  temps  se 
soit  arrêté  pour  cela  :  ce  qui  est  de  vrai,  etc.  >  (Ibidem.) 
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vous  demeurerez  fort  bien  à  Aix  jusqu'à  Pâques  :  le  ca- 
rême y  est  plus  doux  qu'à  Grignan.  La  bise  de  Grignan 
qui  vous  fait  avaler  tous  les  bâtiments'  de  vos  prélats,  me 
fait  mal  à  votre  poitrine'*,  et  me  paroît  un  petit  camp 
de  Maintenon'^.  Vous  ferez  de  ces  pensées  tout  ce  que 
vous  voudrez;  pour  moi^  je  ne  souhaite  au  monde  que 
de  pouvoir  travailler  avec  ma  chère  bonne,  et  achever 
ma  vie  en  Taimant'^  et  en  recevant  les  tendres  et  pieuses 
marques  de  son  amitié  ;  car  vous  me  paroissez  le  pieux 
Enée  en  femme. 

J*ai  vu  Sanzei  ;  je  Tai  embrassé  pour  vous  ;  il  s^est  mis 
à  genoux  ;  il  m'a  baisé  les  pieds;  je  vous  mande  ses  folies, 
conmie  celles  de  don  Quichotte  :  il  n'est  plus  mousque- 
taire, il  est  lieutenant  de  dragons;  il  a  parlé  au  Roi,  qui 
lui  a  dit  que  s'il  servoit  avec  application,  on  auroit  soin 
de  lui.  Voilà  où  il  lui  seroit  bien  nécessaire  d'être  un  peu 
Monsieur  du  pied  de  la  lettre»  Vous  ne  sauriez  croire 
conmne  cette  qualité,  qui  nous  faisoit  rire^',  est  utile  à 
votre  enfant,  et  combien  elle  contribue  à  composer  sa 
bonne  réputation  :  c'est  un  air,  c'est  une  mode  d'en  dire 
du  bien.  Mme  de  Vemeuil,  qui  est  revenue,  commença 
hier  par  là,  et  vous  fit  ensuite  mille  amitiés  et  mille 


9.  c  Lft  pondre  de  tous  les  bâtiments.  1  {Éditiom  de  1754.) 

10.  La  mère  ne  pouToit  exprimer  plos  laconiquement,  ni  aTec 
plus  d'énei^e,  le  mal  qu'elle  souf&oit  quand  elle  craignoit  pour  la 
poitrine  de  sa  fille.  {Note  de  Perrin^  1754  •)  —  Comparez  le  oommen- 
cement  de  la  lettre  du  21  octobre  1671,  tome  II,  p.  Sgi. 

11.  Voyez  tome  VII,  p.  339,  note  i;  et  ci-dessus,  p.  140, 
note  9. 

la.  c  ....  tout  ce  que  tous  jugerez  à  propos;  pour  moi,  je  ne 
souhaite  que  de  pouToir  aoherer  ma  rie  avec  ma  chère  jQUe,  en  l'ai- 
mant. »  (Édition  de  1737.) 

i3.  Ce  membre  de  phrase  :  c  qui  nous  fiiisoit  rire,  »  et  les 
deux  dernières  phrases  de  Talinéa,  manquent  dans  Timpreshion 
de  X737. 
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c<»npUment8.  Je  crois  que  Mlle  de  Coislm**  sera  enfin 
Bfme  d'Enrichemont. 

Mme  de  Coulanges,  que  j'ai  vue  ce  matin  chez  la 
Bagnols**,  m'a  dit  qu'elle  avoit  reçu  votre  réponse^  et 
qu'elle  me  la  montreroit  ce  soir  chez  l'abbé  Têtu.  Vous 
Yoilà  donc  quitte  de  cette  réponse;  pourquoi  ne  me  l'a- 
yez-vous  pas  adressée?  Vraiment,  ma  chère  enfant,  vous 
me  faites**  grand'pitié  de  répondre  ainsi  seule  à  cent 
personnes  qui  vous  ont  écrit  :  cette  mode  est  cruelle  en 
France.  Mais  que  vous  dirai-je  d'Angleterre,  dont  les 
modes *'  et  les  manières  sont  encore  plus  fâcheuses? 
M.  de  LAmoignon  a  mandé  à  Monsieur  le  chevalier  que 
le  roi  d'Angleterre  étoit  arrivé  à  Boulogne  ;  un  autre  dit 
à  Brest;  un  autre  dit  qu'il  est  arrêté  en  Angleterre;  un 
autre,  qu'il  est  péri  dans  les  horribles  tempêtes  qu'il  y  a 
eu  sur  la  mer  :  voilà  de  quoi  choisir.  Il  est  sept  heures  ; 
Monsieur  le  chevalier  ne  fermera  son  paquet  qu'au  bel 
air  de  onze  heures;  s'il  sait  quelque  chose  de  plus  assuré, 
il  vous  le  mandera.  Ce  qui  est  très-certain,  c'est  que  la 
reine  ne  veut  point  sortir  de  Boulogne,  qu'elle  n'ait  des 


14.  Madeleine- Armande  du  Cambout,  fiUe  d* Armand,  duo  de 
Coialin,  pair  de  France,  cheralier  des  ordres  du  Roi  (de  la  promo- 
ticm  de  décembre  1688),  et  de  Marie  du  Halgoet.  £Ue  épousa  ie 
10  avril  1689  Maximilien-Pierre-Frauçois- Nicolas  de  Béthune  prince 
d'Enrichemont ,  fils  du  duc  de  Sully  (également  chevalier  de  la 
dernière  promotion),  mort  à  cparante-huit  ans,  le  24  décembre 
1712,  sans  postérité.  EUle  lui  survécut  jusqu^au  3o  janvier  1731,  où 
elle  mourut  à  Tftge  de  cinquante-iiz  ans.  Voyez  sur  son  mariage 
le  Mtrcur*  d*avril  1689,  p.  288-190  ;  et  sur  sa  mort  Saint-Simon ,  qui 
rappelle  t  la  meilleure  femme  du  monde  »  (tome  XVLU  des  âfe- 
moireSy  p.  l3o)* 

i5.  Ces  trois  mots  :  c  chez  la  Bagnob,  »  ne  sont  pas  dans  le  texte 
de  1737. 

16.  c  Vous  voiU  donc  quitte  de  cette  réponse;  mais  vous  me 
faites.  B  (Édition  de  1754.) 

17.  c  Où  les  modes.  •  (Ibidem.) 
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nouvelles  de  son  époux^*;  elle  pleuret  ^t  prie  Dieu  sans 
cesse.  Le  Roi  étoit  hier  fort  en  peine  de  Sa  Majesté 
Britannique*'.  Voilà  une  grande  scène;  nous  sommes 
attentifs  à  la  volonté  des  Dieux , 

Et  Dous  vouloDs  apprendre 
Ce  qu'ils  oot  ordonné  du  beau-père  et  du  gendre*. 

Je  reprends  ma  lettre  :  je  viens  de  la  chambre  de 
Monsieur  le  chevalier.  Jamais  il  ne  s'est  vu  un  jour 
comme  celui-ci.  On  dit  quatre  choses  différentes  du  roi 
d'Angleterre,  et  toutes  quatre  par  de  bons  auteurs.  Il  est 
à  Calais;  il  est  à  Boulogne;  il  est  arrêté  en  Angleterre; 

i8.   «De  son  mari.  »  {Édition  de  1754O 

19.  On  fut  à  la  oour  dans  la  plus  ylve  inquiétude  fur  le  sort  de 
Jaccpies  II,  depuis  le  ag  décembre  jusqu'au  4  janyier  suiyant,  que 
Ton  sut  par  Labadie,  Tun  des  yalets  du  roi  d'Angleterre,  qu'il  avait 
yu  son  maître  embarqué,  c  Le  Roi  étoit  à  la  messe  {le  5  janvier) , 
n'attendant  plus  que  des  nouvelles  de  la  mort  du  roi  d'Angleterre, 
quand  M.  de  Louyoîs  y  entra  pour  dire  à  Sa  Majesté  que  M.  d'Au- 
mont  {j^ouvemeur  de  Boulogne)  venoit  de  lui  envoyer  un  courrier  qui 
lui  annonçoit  l'arrivée  du  roi  d'Angleterre  à  Ambletease  {petit  port  à 
deux  Ueuet  de  Boulogne),  »  {Mémoires  de  la  cour  de  France,  tome  LXV, 
p.  58.)  Voyez  aussi  le  Journal  de  Dangeau,  aux  4  et  5  janvier  1689. 
—  La  Giuette  du  3i  décembre  rapporte  qu'on  c  n'a  eu  depuis  le  16  de 
ce  mois  aucunes  nouvelles  d'Angleterre,  parce  que  les  ports  ont  été 
fermés  depuis  ce  temps-là,  à  cause  des  réyolutions  qui  ont  cbangé 
toute  la  face  des  affaires.  1  —  Le  bruit,  qui  courait,  que  Jacques  II 
avait  été  arrêté  en  Angleterre,  était  vrai.  Le  a  a  décembre  il  s'était 
embarqué  pour  fuir  ;  mais  comme  il  ventait  grand  frais,  il  avait  fallu 
attendre,  pour  prendre  plus  de  lest,  et  pendant  ce  temps  le  roi  ayant 
été  reconnu, on  s'était  emparé  de  lui  et  on  l'avait  ramené  à  Londres. 
Le  matin  du  a  8  décembre,  il  s'enfuit  de  Whitehall  à  Rochester; 
le  a  janvier  1689  il  s'embarqua  sur  la  Tamise ,  et  le  4  il  arriva  à 
Ambleteuse.  Voyez  la  Gazette  du  8  janvier,  et  Macaulay,  chapitre  x, 
tome  m,  p.  36a  et  suiyantes,  p.  38a  et  suivantes. 

ao.  Parodie  des  deux  premiers  vers  du  Pompée  de  Corneille  : 

Le  destin  se  déclare,  et  nous  venons  d'entendre 
Ce  qu'il  a  résolu  du  beau-père  et  du  gendre. 
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il  est  péri  dans  son  yaisseau  ;  un  cinquième  dit  à  Brest; 
et  tout  cela  tellement  brouillé,  qu'on  ne  sait  que  dire  : 
M.  Gourtin  d'une  façon,  Monsieur  de  Reims  d'une  autre, 
M.  de  Lamoignon  d'une  autre;  les  laquais  vont  et  vien- 
nent à  tous  moments  :  jamais  je  n'ai  vu  un  jour  pareil. 
Je  dis  donc  adieu  à  ma  chère  fille,  sans  pouvoir  lui  rien 
dire  d'assuré,  sinon  que  je  l'aime,  comme  le  mérite  son 
cœur  et  son  amitié,  jointe  à  mon  inclination  ^^  qui  me 
fait  courir  dans  ce  chemin  à  bride  abattue. 


1668 


IIl4-    I>E   MADAME    DE   S^VIGlïé 

k   MADAME   ET   A  MONSIEUR  DE   GRIGIÏAN. 

A  Pario,  ce  vendredi  3i«  décembre. 

Per  tornar  dunque  al  nostro  proposito  *,  je  vous  dirai, 
ma  fille,  que  toutes  les  incertitudes  d'avant-hîer,  qui  pa- 
roissoient  pourtant  fixées,  par  l'assurance  que  M.  de 
Lamoignon  nous  donnoit  que  le  roi  d'Angleterre  étoit 
à  Calais,  sont  quasi  devenues  des  certitudes  qu'il  est  ar- 
rêté en  Angleterre  ;  et  si  ce  n'étoît  pas  cette  sorte  de 
malheur,  il  seroit  péri  ;  car  il  devoit  se  sauver  et  s'em- 
barquer quelques  heures  après  la  reine.  Ainsi,  quoiqu'on 
n'ait  point  de  nouvelles  certaines  qu'il  est  arrêté ,  il  n'y 
a  personne  qui  ne  le  croie,  et  qui  n'en  soit  persuadé. 
Voilà'  où  tout  le  monde  en  est,  et  comme  nous  finis- 
aï.  ff  Les  laquais  Tont  et  Tiennent  à  tout  moment.  Je  dis  donc 
adieu  à  ma  chère  fille,  sans  lui  pouToir  rien  dire  de  positif,  sinon 
que  je  Taime,  comme  le  mérite  son  comr,  et  comme  le  veut  mon 
inclination,  etc.  >  [Édition  de  1754O 

Lbttbe  II 14.  —  I.  Pour  revenir  donc  à  notre  propos.  Cette  phrase 
italienne  se  trouTC  déjà  au  tome  Vil,  p.  394. 

a.  c  II  n*y  a  personne  aujourd'hui  qui  ne  le  croie.  Voilà,  etc.  » 
{Édition  de  1754.) 
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sons  cette  année,  et  comme  nous  commençons  l'autre , 
cette  année  89  si  prédite,  si  marquée,  si  annoncée 
pour  de  grands  événements  :  il  n*en  arrivera  aucun 
qui  ne  soit  dans  Tordre  de  la  Providence,  aussi  bien 
que  toutes  nos  actions,  tous  nos  voyages.  Il  faut  se  sou- 
mettre à  tout,  et  envisager  tout  ce  qui  peut  arriver;  cela 
va  bien  loin. 

Cependant,  Monsieur  le  Comte,  c^est  à  vous  que  je 
m'adresse  :  hier  les  chevaliers  de  Saint-Michel',  et  à 
l'heure  que  je  vous  parle,  après  vêpres,  une  grande  par- 
tie de  ceux  du  Saint-Esprit,  et  demain  le  reste.  Monsieur 
le  chevalier  vous  mandera  ce  qu'on  fait  pour  les  absents. 
U  faut  que  vous  fassiez  votre  profession  de  foi,  votre  in- 
formation de  vie  et  mœurs  :  on  vous  mandera  tout  cela  ; 
vous  n'êtes  pas  seul,  et  en  attendant,  tout  beau^  tout 
beau  ^  !  Hier,  M.  de  Chevreuse,  à  l'ordre  de  Saint-Michel, 
passa  devant  M.  de  la  Rochefoucauld;  ce  dernier  lui  dit  : 
«  Monsieur,  vous  passez  devant  moi,  vous  ne  le  devez 
pas.  >•  M.  de  Chevreuse  lui  répondit  :  «  Monsieur,  je  le 
dois,  car  je  suis  duc  de  Luynes.  —  Ah!  Monsieur,  par 
ce  côté-là,  vous  avez  raison  * .  »  La  Gazette  vous  appren- 
dra, mon  cher  Comte,  que  M.  de  Luynes  a  donné  cette 
duché  *  à  son  fils  avec  la  permission  du  Roi;  et  M.  de 


3.  c  A  présent  il  n'y  a  plus  que  l'ordre  de  Saint-BIichel  (imstitui 
le  i^  août  1 46g  par  Louis  XI)  et  Tordre  du  Saint-Esprit  {fondé  «• 
iSy  g  par  Henri  II  f)  que  Ton  appelle  les  deux  ordres  du  Roi....  Tout 
les  chevaliers  du  Saint-Esprit  prennent  cet  ordre  (Je  Saint-Miehel)  la 
▼eille  du  jour  qu'ils  doivent  recevoir  celui  du  Saint-Elsprit  ;  et  c'est 
pourquoi  leurs  armes  sont  entourées  de  deux  colliers,  et  ils  sont 
chevaliers  des  ordres  du  Hoi.  >  (État  de  la  France  de  1687,  tome  II, 
p.  lia,  i!i3  et  ia40 

4.  Voyez  la  fin  de  la  lettre  du  37  décembre  précédent,  p.  36s. 

5.  Sur  cette  querelle,  voyez  le  Journal  de  Dangean,  tome  II, 
p.  140  et  i4i)  ^  ies  Additions  de  Saint-Simon,  p.  a $7  et  358. 

6.  t  Le  duc  de  Luynes  s'est  démis,  avec  Tagrément  du  Roi,  de 
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Gheyreuse,  qu*oii  appellora  M.  de  Luynas^  a  donné  la 
duché  de  Cherreuse  à  son  filsi  qu*on  appellera  le  duc  de 
M ontfort.  Votre  fils  a  des  camarades  bien  titrés.  On  dit 
qa'(Hi  euTOÎe  des  troupes  en  Bretagne  ayec  M.  de  Mo- 
ment ',  maréchal  de  camp,  pour  commander  sous  M«  de 
Ghaulnes;  il  y  aura  des  camps  dans  toutes  les  provinces. 
Vous  n'avez  qu*à  voir  la  carte  ^  pour  juger  si  nous  avons 
besoin  de  nous  tenir  partout  sur  nos  gardes  :  jetez  un 
peu  les  yeux  sur  toute  l'Europe.  Mme  de  Barrillon  est  fort 
en  peine  de  son  mari  *;  mais  on  dit,  sans  le  savoir,  car  il 
ne  vient  point  de  lettres,  qu'il  est  en  sûreté,  quoiqu'on 
ait  abattu  la  chapelle  du  roi  et  celle  qui  étoit  dans  la 
maison  de  l'ambassadeur.  Tout  cela  s'édaircira.  Mais  à 
qui  est-ce  que  je  parle?  est-ce  encore  à  ce  Comte? 

Ma  chère  enfant,  votre  madame,  qui  a  juré  de  ne  pas 
toucher  des  cartes  '  que  le  roi  d'Angleterre  n'ait  gagné  une 
bataille,  ne  jouera  de  longtemps ,  la  pauvre  femme.  On 
tient  le  prince  d'Orange  à  Londres  '  *  :  j'en  reviens  toujours 

sa  duché  en  faveur  du  duc  de  Gherreuse,  Mm  filf,  qui  a  ronub  la 
duché  de  Chevreose  au  comte  de  Montfort,  ton  fils  aine,  qui  s'ap- 
pellera désormais  le  duc  de  Montfort.  Sa  Majesté  a  conservé  au  duo 
de  Luynes  les  honneurs  attachés  à  la  dignité  de  duc.  s  {Gtuette  du 
3i  décembre,)  —  Dans  Tédition  de  1764  ;  t  oe  duché,  »  et  un  peu 
plus  loin  :  c  le  duché,  s 

7.  Maumont  de  Fontange,  capitaine  aux  gardes,  brigadier  d'in- 
fanterie en  i683,  maréchal  de  camp  en  1688.  Au  mois  de  fé- 
▼rier  1689,  I^uis  XIV  le  donna  à  Jacqoas  II,  qui  le  fit  lieutenant 
général  ;  il  passa  en  Irlande  et  fut  tué,  au  mois  de  mai,  devant  Loa* 
donderry. 

8.  Ambassadeur  de  France  en  Angleterre.  Le  3  janvier  ifiSg,  il 
reçut  du  prince  d*Orange  Tordre  de  quitter  l'Angleterre  dans  les 
vingt-quatre  heures,  et  fut  obligé  de  partir  pour  Douvres.  Voyez 
Bfacaolay,  chapitre  x,  tome  III,  p.  38i  et  383. 

9.  c  De  ne  pas  toucher  de  cartes,  s  {ÉdiiUm  de  1754.)  ^  Voye 
la  lettre  du  8  décembre  précédent,  p.  309. 

10.  Il  y  était  entré,  comme  nous  Tavons  dit,  le  18  décembre,  le 
soir  même  du  jour  où  Jacques  s*était  enfui  à  Roche  ster. 

Mm  Dx  SiTiGxi.  Tiu  ai 
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là,  c'est  comme  on  fait  dans  toutes  les  conversations;  car 
tout  le  monde  se  &it  une  affaire  particulière  de  cette 
grande  scène.  La  reine  est  encore  à  Boulogne  dans  un 
couvent,  pleurant  sans  cesse  et  se  désespérant  de  ne 
point  voir**  son  cher  maii,  qu'elle  aime  passionnément. 
On  ne  parle  non  plus  de  Mme  de  Brinon  que  si  elle 
n'étoit  pas  au  monde  **.  On  parle  d'une  comédie  d'Es- 
ther^  qui  sera  représentée  à  Saint-Cyr".  Le  carnaval 
ne  prend  pas  le  train  d'être  bien  gaillard.  Mon  fils  m'é- 
crit toujours  bien  tendrement  pour  vous  et  pour  M.  de 
Grignan;  il  a  sa  part  de  la  réverbération  *\  Nous  atten- 
dons vos  lettres;  mais  peut-être  n'y  répondrons -nous 
que  lundi.  Nous  avons  de  grandes  conversations,  Mon- 
sieur le  chevalier  et  moi,  sur  votre  sujet;  il  se  porte  assez 
bien,  et  quand  votre  enfant  sera  de  retour  de  Châlons,  il 
compte  le  mener  à  Versailles.  Voilà  le  bon  Corbinelli 
qui  s'épuise  en  raisonnements  sur  les  affaires  présentes, 
et  qui  vous  adore.  Adieu ,  ma  très-aimable  :  je  vous 
embrasse  mille  fois,  et  vous  souhaite  une  heureuse 
année  89. 


1 1«  ff  Pleurant  sans  cesse  de  ne  point  Toir,  etc.  »  {Édiiiom  de  1754.) 

12.  t  Mme  de  Brinon  est  tout  à  fait  oubliée.  »  (Ibidem.)  -* 
Voyez  ci-dessus,  p.  3 18,  note  5. 

i3.  La  première  représentation  à^Esther^  à  Saint-Cyr,  eut  lien  le 
36  janyier  suiyant  :  Toyez  le  Journal  de  Dangeau,  à  cette  date,  et  la 
note  des  éditeurs.  Le  7  janvier,  «  le  Roi,  après  son  diner,  entendit 
ehez  Mme  de  Maintenon,  pour  la  seconde  fois,  la  répétition  de  la 
tragédie  d^Esther  avec  la  symphonie;  Monseigneur  et  Monsieur  le 
Prince  y  étoient.  »  (Même  journaL) 

i4*  Ce  dernier  membre  de  phrase  manque  dans  l'édition  de  1754; 
tout  ce  qui  suit,  jusqu'à  :  «  Adieu,  etc.,  »  n*est  pas  dans  le  texte 
de  1737. 
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lll5.    DE    MADAME   DE   SÉYlGWk 

A   MADEMOISELLE   DE  SCUDÉRT. 

Mardi*. 

Qde  Toulez^vous  dire  de  rare  mérite,  Mademoiselle  ? 
Peut-on  nommer  ainsi  un  autre  mérite  que  le  vôtre  ?  j^en 
suis  si  persuadée,  que  si  j'étois  véritablement  endormie,, 
tous  mes  songes  ne  seroient  que  sui;  ce  point.  Mais  croyez, 
Mademoiselle,  que  je  ne  le  suis  point,  que  je  pense  très- 
souvent  à  vous  conmie  il  y  faut  penser  :  tout  mon  crime, 
c*est  de  ne  point  témoigner  des  sentiments  si  justes  et  si 
bien  fondés  ;  mais  attaquez-moi  dans  quelque  moment 
que  ce  puisse  être,  et  vous  me  retrouverez  tout  entière 
comme  dans  le  temps  où  vous  avez  été  la  plus  persuadée 
de  mon  amitié.  Ce  sont  des  vérités  que  je  vous  dis. 
Mademoiselle  ;  elles  ne  sauroient  être  mal  reçues  de  vous. 
Je  suis,  comme  vous  voyez,  le  contraire  d*une  hypocrite 
d*amitié  :  pourroit-on  dire  qu^on  est  une  hypocrite 
d'oubli? 

Je  vous  rends  mille  grâces  de  vos  livres  *,  j'en  avois  ouï 
parler,  je  les  souhaitois,  et  vous  m'avez  donné  une  véri- 
table joie.  L'agrément  de  ces  Conversations  et  de  cette 
morale  ne  finira  jamais;  je  sais  qu'on  en  est  fort  agréa- 


LiTTAB  iiiS.  —  I.  Cette  lettre,  datée  simplement  du  mardi,  a  été 
écrite  éridemment  en  1688.  U  est  probable  qa*elle  est  de  juillet  on 
du  oommenoement  d*août,  peut-être  du  3  (c'était  ub  mardi  en  1688), 
c'est-à-dire  du  même  jour  que  la  lettre  de  Mme  de  Brinon  dont  il  est 
parlé  dans  la  note  suivante. —  Mlle  de  Scudéry  Tenait  de  publier  set 
Nouvelles  conversations  de  morale,  dédiées  au  Roi,  qui  faisaient  suite  à 
celles  dont  Mme  de  Sévigné  la  remerciait  dans  la  lettre  du  11  sep- 
tembre 1684,  tome  VII,  p.  374.  (Note  de  Sédition  de  1818.) —  L'A- 
cbevé  d'imprimer  de  ce  nouTel  ouvrage,  en  deux  volumes,  est  du 
3o  juin  1688,  et  Mme  de  Sévigné  ne  fut  sans  doute  pas  des  dernières 
à  qui  Mlle  de  Scudéiy  l'envoya. 
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blement  occupé  à  Saint-Gyr  ^;  je  m*en  vais  lire  avec  plaisir 
cette  marque  obligeante  de  votre  souvenir.  Conservez-le- 
moi,  Mademoiselle,  puisque  je  suis  à  vous  par  mille  rai- 
sons. Ah  !  si  vous  entendiez  conmie  je  parle  de  vous, 
vous  reconnottriez  bien  certainement' 


1689 


II 16.    —   DE   MADAME    DE   SÉVIGN^ 
A   MADAME    DE    GRIGNAN. 

A  Paris,  ce  lundi  3*  janvier. 
Votre  cher  enfant  est  arrivé  ce  matin  ^  ;  nous  avons 


a.  On  y  lisait  les  Nowelles  Conversations,  Mme  de  Brinoiiy  pre- 
mière supérieure  de  Saint-Cyr,  dans  une  lettre  du  3  août  1688,  dont 
Téditeur  possède  l'original,  rend  compte  à  Bille  de  Scndéry  de  Tim- 
pressioh  que  '^ette  lecture  y  produisait,  c  Mme  de  Maintenon,  qui 
prend  un  singulier  plaisir  de  nous  enrichir  de  bons  livres,  et  qui  ne 
saroit  pas  que  tous  m*aviez  fait  part  des  trésors  de  Totre  sapienoe, 
après  ayoir  vu  votre  morale^  me  Tenvoya  fort  obligeamment  pour 
TOUS  et  pour  moi ,  me  mandant  quVUe  croyoit  qu*en  son  absence  ces 
livres  me  tiendroient  lieu  d*une  bonne  compagnie.  Elle  ne  se  trom- 
poit  pas,  Mademoiselle  ;  car  voulant  régaler  les  dames  de  Saint-Cyr 
de  quelque  mets  d'esprit  convenable  à  leur  état,  je  leur  ai  lu  moi- 
même,  dans  nos  promenades  du  soir,  l'histoire  de  la  morale  qui  leur 
toujours  fait  dire,  quand  on  a  sonné  la  retraite,  que  Theure  avan- 
^it.  Ces  Conversations  sont  ici  d'autant  plus  agréables,  qu'on  en  fait 
chez  les  demoiselles,  qu'on  a  extraites  de  vos  premières,  qui  ont 
donné  lieu  à  un  grand  nombre  d'autres  dont  ces  jeunes  demoiselles 
font  tout  leur  plaisir  et  cdui  des  autres.  Quand  vous  nous  forez 
rhouneur  de  venir  à  Saint-Cyr,  vous  vous  retrouverez  en  plus  d'un 
endroit,  car  nous  sommes  fort  aises  qu'on  copie  ce  qui  est  bon.  • 
(Note  de  F  édition  de  181 8.) 

3.  Le  reste  manque. 

Lnmx  1116  (revue  en  grande  partie  sur  une  ancienne  copie). 
—  I.  Dans  l'édition  de  1737,  le  commencement  de  la  lettre  est  ainai 
abrégé  :  «  Votre  cher  enfont  est  arrivé  ce  matin  de  ChAlons;  nous 
avons  été  ravb  de  le  voir.  Je  voudrois  que  vous  eussiez  entendu  tout 


Digitized  by 


Google 


—  373  — 

été  ravis  de  le  voir  et  M.  du  Plessis.  Nous  étions  à  table;  ' 
ils  ont  dîné  miraculeusement  sur  notre  dîner,  qui  étoit 
déjà  un  peu  endonojnagé.  Biais  que  n  avez-^ous  pu  en« 
tendre  tout  ce  que  le  marquis  nous  a  dit  de  la  beauté  de 
sa  compagnie!  U  s'informa  d*abord  si  la  compagnie  étoit 
arrivée,  et  ensuite  si  elle  étoit  belle  :  «  Vraiment,  Mon- 
sieur, lui  dit-on,  elle  est  toute  des  plus  belles  ;  c'est  une 
vieille  compagnie^  qui  vaut  bien  mieux  que  les  nou^ 
velles.  »  Vous  pouvez  penser  ce  que  c'est  qu'une  telle 
louange  à  quelqu'un  qu'on  ne  savoit  pas  qui  en  îùt  le  ca- 
pitaine. Notre  enfant  fîit  transporté  le  lendemain  de  voir 
cette  beUe  compagnie  à  cheval,  ces  honunes  iaits  exprès, 
choisis  par  vous,  qui  êtes  la  bonne  connoisseuse,  ces  che- 
vaux jetés  dans  le  même  moule.  Ce  fut  une  véritable  joie 
pour  lui,  où  Monsieur  de  Chàlons  et  Mme  de  Noailles^ 
prirent  part;  il  a  été  reçu  de  ces  saintes  personnes 
conmie  le  fils  de  M.  de  Grignan  ;  mais  quelle  folie  de 
vous  parler  de  tout  cela!  c'est  l'affaire  du  marquis  '. 

Je  voulois  vous  demander  des  nouvelles  de  Mme  d'Op* 
pède*,  et  justement  vous  m'en  dites  :  il  me  paroît  que 
c'est  une  bonne  compagnie  que  vous  avez  de  plus,  et 
peut-être  l'unique.  Pour  Monsieur  d'Âix*,  je  vous  avoue 
que  je  ne  croirois  pas  les  Provençaux  sur  son  sujet.  Je  me 


ee  qu'il  noot  a  dit  de  la  beauté  de  sa  compagnie,  et  comme  il  a  été 
transporté  de  la  Toir  à  cheval ,  ces  hommes  faits  exprès  et  choisis 
par  TOUS,  qui  êtes,  etc.  > 

3.  c  Ce  fot  pour  loi  une  véritable  joie,  à  laquelle  Monsieur  de 
QUlons  et  Mme  de  Noailles,  etc.  >  {ÂiHtion  de  1754.)  •<—  Voyez 
tome  m,  p.  ai7,  note  i5,  et  tome  Y,  p.  i85,  note  9. 

3.  «  Mais  c'est  an  marquis  à  tous  parler  de  tout  cela,  et  il  le  fera 
fort  bien.  •  {Édition  de  iy3y.)  —  Tout  l'alinéa  suivant  manque  dans 
eette  édition. 

4*  La  marquise  d'Oppède  dont  il  est  déjà  parlé  au  tome  HI, 
p.  174?  Voyes  encore  la  lettre  du  11  décembre  1689. 

5.  Cosnao,  archeréque  d*Aix« 
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souviens  fort  bien  qu'ils  ne  se  font  valoir  et  ne  subsistent 
que  sur  les  dits  et  redits,  et  les  avis  qu'ils  donnent  tou- 
jours pour  animer  et  trouver  de  Temploi.  Il  n'en  fieiut 
pas  tout  à  fait  croire  aussi  Monsieur  d'Aix  :  cependant  le 
moyen  de  penser  qu'un  honune  toute  sa  pîe  courtisan , 
et  qui  renie  chrême  et  baptême'  qu'il  ne  se  soucie  point 
des  intrigues  des  consuls,  voulût  se  déshonorer  devant 
Dieu  et  devant  les  hommes  par  de  faux  serments?  Mais 
c'est  à  vous  d'en  juger  sm*  les  lieux. 

La  '  cérémonie  de  vos  frères  fut  donc  faite  le  jour  de 
Tan  à  Versailles.  Coulanges  en  est  revenu  *,  qui  vous 
rend  mille  grâces  de  votre  jolie  réponse  :  j'ai  admiré 
toutes  les  pensées  qui  vous  viennent,  et  conmie  cela  est 
tourné  et  juste  sur  ce  qu'on  vous  écrit'.  Voilà  ce  que  je 
ne  fais  point  au  tiers  et  au  quart,  car  je  ne  relis  point 
leurs  lettres,  et  cela  est  maP*.  Il  m'a  donc  conté  que  l'on 
commença  dès  le  vendredi  j  comme  je  vous  l'ai  dit  :  ceux- 
là  étoient  profès  avec  de  beaux  habits  et  leurs  colliers  et 
de  fort  bonne  mine.  Le  samedi,  c'étoient  tous  les  autres; 


6.  C*e8t-à^çlire  jure  par  les  choses  les  plus  saintes  :  voyez  le  Dic^ 
tionnairs  de  Furedère  et  celui  de  1* Académie  de  1694.  La  plupart  des 
plus  récents  éditeurs  ayaient  étrangement  défiguré  oe  passage,  en 
détachant  Tun  de  Tautre  les  deux  membres  de  phrase  et  changeant 
qu*il  en  qtû, 

7.  Cest  ici  que  la  lettre  commence  dans  notre  manuscrit.  Dans 
l'édition  de  la  Haye  (1726),  ce  paragraphe  est  précédé  de  celui  de  la 
p.  379  :  c  Le  roi  d'Angleterre,  etc.  ;  »  cette  édition  donne  :  c  de 
nos  frères,  1  pour  c  de  tos  frères.  »  —  Sur  cette  cérémonie ,  voyez 
ci-dessus,  p.  36 1,  note  16,  et  le  Journal  de  Dangeau,  au  3i  dé- 
cembre 1688  et  au  !«•  janvier  1689. 

8.  Le  texte  de  1737  termine  la  phrase  au  mot  revenu.  Dans  celui  de 
1754,  au  lieu  de  :  c  qui  vous  rend,  etc.,  >  on  lit  :  «  il  vous  rend.  > 

9.  c  Sur  oe  qu'on  vous  a  écrit.  >  (Édition  Je  1754O 

10.  Cette  phrase  ne  se  trouve  pas  dans  les  deux  éditions  de 
Perrin,  non  plus  que  le  mot  donc,  au  commencement  de  la  phrase 
suivante. 
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deux  maréchaux  de  France  étoîent  demeurés**  :  le  ma- 
réchal de  Bellefonds  totalement  ridicoley  parce  que  par 
modestie  et  par  mine  indifférente*',  il  avoit  négligé  do 
mettre  des  rubans  au  bas  de  ses  chausses  de  page,  de 
sorte  que  c'étoit  une  véritable  nudité  ** .  Toute  la  troupe 
étoit  magnifique,  M.  de  la  Trousse  des  mieux  **  :  il  j  eut 
un  embarras  dans  sa  perruque  qui  lui  fit  passer  ce  qui 
étoit  à  côté  assez  longtemps  derrière,  de  sorte  que  sa 
joue  étoit  fort  découverte;  il  ûroit  toujours  ce  qui  Tenu- 
barrassoit,  qui  ne  vouloit  pas  venir  **  :  cela  fut  un  petit 
chagrin.  Mais,  sur  la  même  ligne,  M.  de  Montchevreuii 
et  M.  de  Villars**  s'accrochèrent  l'un  à  Tautre  d*une 

II.  t  Ces  premiers  étoient  profès  ayec  de  beaux  habits  et  leurs 
colliers  ;  deux  maréchaux  de  France  étoient  demeurés  pour  le  sa- 
medi. »  (Éditions  de  1787  et  de  1754.)  —  Par  une  transposition,  éyi- 
demment  £uitive,  notre  manuscrit  donne  ainsi  cette  phrase  :  t  Le 
samedi  c'étoient  tous  les  deux  autres  maréchaux  de  France  étoient 
demeurés  (sic),  •  —  L^impression  de  la  Haye  (1736)  n'a  nen  de- 
pois  ;  t  ceux-là  étoient  profès,  »  jusqu'à  c  étoient  demeurés,  s  —  Il 
y  arait  sept  maréchaux  de  France  dans  la  promotion.  Les  deux  qui 
étaient  demeurés  pour  le  samedi  i^  janyier  étaient  les  maréchaux 
de  Lorges  et  d'Estrées.  Quatre  avaient  été  re^us  le  3i  décembre, 
après  les  vêpres.  Le  septième,  le  maréchal  d'Humières,  était  absent. 

la.  c  Et  par  indifférence.  »  (Édition  de  la  Haye ^  1726.) 

i3.  «  Ce  qui  faisoit  une  véritable  nudité,  s  (Edition  de  1754*)  *- 
Voyez  les  Additions  de  Saint-Simon  au  Journal  de  Dangeau,  tome  II, 
p.  î58.  —  «  Les  chevaliers,  le  jour  de  leur  réception,  sont  habillés 
de  toile  d'argent,  les  chausses  troussées  avec  le  bas  de  soie  blanc  et 
l'escarpin  de  velours  blanc,  etc.  s  (État  de  la  France  de  1689,  tome  II, 
p.  117.) 

i4*  c  M.  de  la  Trousse  étoit  des  mieux.  »  (Édition  de  la  Hajre, 
1736.) 

i5.  Tel  est  le  texte  de  l'édition  de  la  Haye  (1716).  Dans  notre 
manuscrit  qtd  est  omis  devant  :  c  ne  vouloit  pas  venir,  s  —  c  II 
tiroit  toujours,  mais  ce  qui  l'embarrassoit  n'obéissoit  point,  s  (ÉdU 
tiom  de  1737.)  —  t  II  tiroit  toujours,  et  ce  qui  Tembarrassoit ,  ne 
Touloit  pas  (sic)  :  oek  fut,  etc.  1  {Édition  de  1754.)  —  Au  commence- 
ment de  la  phrase  suivante,  le  mot  mais  manque  dans  le  texte  de  1737* 

16.  Le  marquis  de  Viilars  père,  cdui  qui  avait  été  ambassadeur  en 
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telle  furie  ,  les  épées»  les  rubans^  les  dentelleSt  tous  les 
clinquants^',  tout  se  trouva  tellement  mêlé,  brouillé, 
embarrassé,  toutes  les  petites  parties  crochues  **  étoient 
si  parfiiitement  entrebcées,  que  nulle  main  d'homme  ne 
put  les  séparer  :  plus  on  y  tâchoit,  plus  on  brouilloit^*, 
comme  les  anneaux  des  armes  de  Roger  '*  ;  enfin  toute 
la  cérémonie,  toutes  les  révérences,  tout  le  manège  de«* 
meurant  arrêté,  il  fallut  les  arracher  de  foroe,  et  le  plus 
fort  remporta  '^  Mais  ce  qui  déconcerta  entièrement  la 
gravité  de  la  cérémonie,  ce  fut  la  négligence  du  bon 
d'Hooquincourt'*,  qui  étoit  tellement  habillé  cooune  les 

Espagne  et  était  conna  souf  le  nom  d'Orondate  (Toyez  ci-après, 
p.  391,  note  i4)*  -*-  Notre  manosorit  donne  ensuite  par  erreur  : 
c  s'approchèrent.  > 

17.  c  Les  dentelles,  les  elinqoants.»  [ÉJUtons  de  iy3yetJc  17S4.) 
—  L'impression  de  la  Haye  (17^6)  n'a  pas  :  t  les  clinquants,  »  et  à 
la  ligne  suivante,  donne  :  c  brouiUé,  mêlé,  embarrassé.  1 

18.  Allusion  au  système  des  atomes. 

19.  t  Plus  on  y  tâchoit,  plus  on  les  brouilloit.  »  (Édition  de  im 
BaySf  1726.)  Cette  édition  n*a  pas  :  c  comme  les  anneaux  des  armes 
de  Roger,  t  —  c  Plus  on  y  touchait,  plus  on  brouilloit,  etc.  >  (Édi'- 
titm  de  1754.) 

%o.  Allusion  à  la  fin  du  X"  chant  (stances  cxiy  et  oxt)  du  RoUmd 
fitrietts,  Roger,  en  possession  d* Angélique,  qu'il  fient  de  délivrer  du 
monstre,  descend  avec  elle  de  THippogriffe,  et  s'empresse  d'arracher 
une  armure  qui  ne  lui  avait  jamais  paru  aussi  importune  : 

L'arnese  il  tenne,  ehe  bisognb  trarre, 
E  contra  il  suo  désir  mise  le  s  barre, 

FrettolosOf  or  da  questo  or  da  quel  canto 
Confusamente  F  arme  si  levava. 
Non  gU  parve  altra  polta  mai  star  tanto  ; 
Che  s* un  laccio  seiogltea^  due  n'annodapa, 

{Note  de  Péditionde  1818.) 

ai.  «  U  font  les  airacher  de  foroe,  et  le  plus  fort  Ten^porte.  • 
(Édition  de  la  Haye,  1726.)  Deux  lignes  plus  loin,  oeUe  édition  sup* 
prime  un  memlm  de  phrase  et  donne  :  c  ....  du  bon  d'Hoequin^ 
court  ;  ses  chausses  de  page,  etc.  s 

aa.  Le  marquis  d'Hocquinooort.  Yoyea  ô-dessos,  p.  198,  nott  i3* 
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Provençaux  et  les  Bretons,  que  ses  chausses  de  page 
étant  moins  eonunodes  que  celles  qu'il  a  d'ordinaire,  sa 
chemise  ne  voulut  jamais  y  demeurer,  quelque  prière 
qu'il  lui  en  ftt;  car  sachant  son  état,  il  tàchoit  incessam- 
ment d'j  donner  ordre,  et  ce  fîit  toujours  inutilement; 
de  sorte  que  Madame  la  Dauphine  ne  put  tenir  plus 
longtemps  les  éclats  de  rire^'  :  ce  fut  une  grande  pitié; 
la  majesté  du  Roi  en  pensa  être  ébranlée,  et  jamais  il  ne 
s^étoit  vu,  dans  les  registres  de  Tordre,  l'exemple  d'une 
telle  aventure.  Le  Roi  dit  le  soir  :  «  C'est  toujours  moi 
qui  soutiens  ce  pauvre  d'Hocquincourt^*,  car  c'étoit  la 
Ciute  de  son  tailleur  ;  »  mais  enfin  cela  iut  fort  plaisant. 
n  est  certain,  ma  chère  bonne,  que  si  j'avois  eu  mon  cher 
gendre  ^*  dans  cette  cérémonie,  j'y  aurois  été  avec  ma 
chère  fille  :  il  y  avoit  bien  des  places  de  reste,  tout  le 
monde  ayant  cru  qu'on  s'y  étoufferoit,  et  c'étoit  conune 
à  ce  carrousel  ^*.  Le  lendemain,  toute  la  cour  brilloit  de 
cordons  bleus  ;  toutes  les  belles  tailles  et  les  jeunes  gens 
par-dessus  les  justaucorps,  les  autres  dessous  ^\  Vous 


a3.  t  Ses  édats  de  rire.  »  {Édition  de  la  Bajrc^  1726.)  Les  deux 
édhions  de  Perrin  n'ont  pas  le  membre  de  phrase  qui  suit  :  «  ce  fut 
«ne  gnmde  pitié.  > 

s4*  <  Le  pauTre  M.  d'Hooquiucoort.  t  {Édition  de  la  Haye^  1726.) 
Les  deux  éditions  de  Perrin  n*ont  de  cette  phrase  que  les  derniers 
mots  :  c  cela  fut  fort  plaisant.  > 

95.  c  U  est  certain,  ma  chère  enfant,  que  si  j'arois  eu  mon 
gendre,  etc.  >  (Éditions  de  1787  et  de  1754.)  Ces  deux  éditions 
(1737  et  1754)  n'ont  pas,  à  la  fin  de  cette  ligne  et  à  la  suivante,  les 
■lots  :  c  arec  ma  chère  fille.  » 

s6.  t  Gomme  an  carrousel.  »  {Édition  de  la  Bafe^  1736.)  —  C'est 
•ans  doute  le  carrousel  dont  il  a  été  question  dans  la  lettre  du 
3  avril  1686  :  voyez  tome  Vil,  p.  490. 

37.  «  En  1675,  le  Roi  et  les  chevaliers  de  ses  ordres  portèrent  le 
€OctloD  Uen  par-dessous  le  Juste-au-corp«  ;  auparavant  ils  le  portoîent 
dessus,  comme  plusieurs  le  font  encore  présentement.  »  {Dietioimaire 
de  TrépottXf  à  l'artiGle  Semt^Espni.) 
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aurez  à  choisir,  tout  au  moins  en  qualité  de  belle  taille. 
Vous  deviez  me  mander  qui  ont  été  ceux  qui  ont  chargé 
leur  conscience  de  répondre  pour  M.  de  Grignan'*.  On 
ma  dit  cpi'on  manderoit  aux  absents  de  prendre  le  cor- 
don qu'on  leur  envoie  avec  la  croix  '*  :  c'est  à  Monsieur 
le  chevalier  à  vous  le  mander.  Voilà  le  chapitre  des  cor- 
dons bleus  épuisé 'V  Disons  seulement  encore  un  mot 
d'une  certaine  pensée  que  je  vous  avoue  que  j'ai  trouvée 
sotte  au  dernier  point'*.  Je  ne  saurois  comprendre  que 
le  vieux  patron  de  si  bon  esprit  l'ait  approuvée ,  et  je 
vous  avoue  que  je  suis  ravie  que  M.  de  Grignan  soit  de 
notre  sentiment.  Au  nom  de  Dieu ,  ne  croyez  point  que 
je  dise  jamais  un  mot  là-dessus;  j'aimerois  mieux  mourir  : 
vous  ne  connoissez  pas  encore  mes  petites  perfections 
sur  ce  chapitre-là  ;  j'aurois  pourtant  de  bons  témoins  ; 
mais  on  ne  sauroit  prouver  qu'on  est  discrète,  car  en  le 
prouvant  on  ne  le  seroit  plus.  Enfin  j'ai  pensé  comme 
vous,  et  j'en  suis  glorieuse. 

Je  voudrois  bien  que  le  pauvre  marquis  fût  content  de 
ce  que  vous  lui  donnerez  dans  votre  régiment;  je  crois 
que  si  c'est  la  première  compagnie,  il  dira  :  «  Je  suis  con- 
tent »  du  ton  de  marquis.  Il  est  vrai  que  j'aime  mes  pe- 
tites raies  :  elles  donnent  de  l'attention  ;  elles  font  faire 
des  réflexions ,  des  réponses  ;  ce  sont  quelquefois  des 


38.  Dans  l'information  de  TÎe  et  mœurs  exigée  par  l'article  XX 
des  statuts  de  Tordre  du  Saint-Esprit  :  Toyez  plus  haut,  p.  33i, 
note  i3.  —  Cette  phrase  manque  dans  les  deux  éditions  de  Perrin. 

ag.  ff  Que  le  Roi  leur  envoie  avec  la  croix.  »  (Éditions  de  1787  et 
de  1754.) 

3o.  La  lettre  se  termine  à  ces  mots  dans  l'éditioo  de  la  Haye  (1736). 
La  fin  de  Talinéa,  à  partir  d'ici,  et  tout  l'alinéa  suivant,  ne  se  trou- 
vent que  dans  notre  manuscrit. 

^i.  n  s*agit  certainement  ici  de  la  demande  de  l'ordre  que  le  vieil 
archevêque  d'Arles  avait  faite  pour  son  coadjuteur  :  voyez  la  lettre 
du  31  janvier  suivant,  p.  4^3,  et  la  note  i. 
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épigrammes  et  des  satires  ;  eii6n  on  en  fait  ce  qu*on  - 
veut". 

Le"  roi  d'Angleterre  a  été  pris,  on  dit,  en  faisant  le 
diassenr  et  voulant  se  sauver.  Il  est  dans  Vittal  '*  :  je  ne 
sais  point  écrire  ce  mot'*.  U  a  son  capitaine  des  gardes, 
ses  gardes,  des  milords  à  son  lever,  beaucoup  d'hon- 
neurs ••  ;  mais  tout  cela  est  fort  bien  gardé.  Le  prince 
d'Orange  à  Saint-Jem  ",  qui  est  de  l'autre  côté  du  jardin. 

3s.  Une  des  choses  qui  domient  le  plus  de  prix  aux  trop  rares 
aatographes  qui  nous  restent  de  Mme  de  Sérigné,  c*est  qu'on  y  peut 
deriner  à  la  ponctuation,  à  Técriture,  certaines  intentions  que  les 
mots  seuls  ne  rendent  point,  et  bien  moins  encore  la  ponctuation 
gnmmaticale  des  éditeurs  :  on  j  trouve  toujours  très- bien  marquées 
les  coupes ,  les  pauses  de  son  parler,  et  quelquefois  même  on  j  Toit 
noté  jusqu'à  l'accent  de  sa  parole.  Elle  n'emploie  guère  qu'un  signe, 
la  TÎrgule;  mais  ce  signe  unique,  Tarie  suiyant  l'intention,  l'hu- 
meur du  moment,  plus  on  moins  gros,  plus  on  moins  appuyé  on 
multiplié,  a  toute  la  râleur  de  nos  points  d'exclamation,  points  sus- 
pensifs, et  de  ce  trait  de  réflexion  ( — )  que  nous  avons  emprunté 
aux  Allemands.  Nous  ne  serions  pas  éloigné  de  croire  que  ce  sont 
ses  virgules  que  Mme  de  Sévigné  désigne  ici  par  le  mot  de  c  petites 
raies,  i 

33.  Ce  paragraphe  se  trouve  dans  l'édition  de  Rouen  (1726),  où 
il  fiût  suite  à  la  lettre  du  a4  décembre  (voyez  p.  355,  note  38)  ;  il 
s'y  rattache  ainsi  :  t  et  d'autant  plus  que  l'on  vient  d'apprendre  que 
le  roi  d'Angleterre  a  été  pris,  etc.  1  —  Les  mots  :  c  on  dit,  1 
manquent  dans  Timpression  de  la  Haye  (1726}. 

34.  Cest-à-dire  Whitehall.  —  Palais  des  rois  d'Angleterre,  dans 
le  faubourg  de  Westminster  à  Londres.  {Note  de  Perrin.)  —  Notre 
manuscrit  donne  Filtal  (ce  qui  est  probablement  une  faute  de  co- 
piste pour  Fittal)  ;  les  éditions  de  Rouen  et  de  la  Haye  (1716),  Fîtal^ 
et  en  note,  la  première  Witheal^  la  seconde  JVitkall, 

35.  Perrin,  dans  ses  deux  éditions,  a  omis  ce  membre  de  phrase, 

36.  Les  mots  :  t  beaucoup  d'honneurs,  >  manquent  dans  le  texte 
de  1754;  celui  de  1737  et  l'impression  de  Rouen  (1736)  donnent  au 
singulier  :  c  beaucoup  d'honneur  ;  v  l'impression  delà  Haye  (1736)  : 
€  beaucoup  d'hommes,  mais  tout  cela  est  fort  gardé.  >  L'édition  de 
Roœn  supprime  également  le  mot  bien  au  dernier  membre  de 
phrase. 

37.  Ce^à-dire  Saint- James.  —  Antre  palais  des  rois  d'Angle- 
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On  tiendra  le  parlement  :  Dieu  conduise  cette  barque  !  La 
reine  d'Angleterre  sera  ici  mercredi;  elle  vient  à  Saint- 
Germain,  pour  être  plus  près  du  Roi  et  de  ses  bontés**. 
L'abbé  Têtu  est  toujours  très -digne  de  pitié;  fort 
souvent  l'opium  ne  lui  fait  rien  ;  et  quand  il  dort  un  peu, 
c'est  d'accablement,  ou  parce  qu'on  a'*  doublé  la  dose. 
Je  fais  vos  compliments  partout  où  vous  le  souhaitez; 
les  veuves  vous  sont  acquises,  et  sur  la  terre  et  dans  le 
troisième  ciel.  Je  fus  le  jour  de  l'an  chez  Mme  Croiset**; 
j'y  trouvai  RubauteP*,  qui  me  dit  des  biens  solides  de 

terre,  voisin  de  Whitehall.  (Note  de  Perrin,)  —  Le  prince  d'Orange 
s'était  logé  à  Saint-James  le  jour  même  da  départ  da  roi.  —  L'or- 
thographe de  notre  manuscrit  esi  Si-Jem;  l'édition  de  la  Haye  donne 
St'JemSf  et  en  note,  S.  James;  Perrin  et  l'édition  de  Rouen,  Samt" 
James.  Cette  dernière  a  supprimé  de  dans  le  membre  de  phrase 
suivant,  et  on  y  lit  :  «  ....  Saint-James ,  qui  est  l'autre  côté  du 
jardin.  » 

38.  La  lettre  finit  ici  dans  notre  manuscrit  et  dans  l'impresaiott 
de  Rouen  (1736).  —  La  reine  d'Angleterre  arriva  à  Saint-Germaiii 
le  f)  janvier,  et  son  mari  le  7. 

39.  t  Et  parce  qu'on  a.  »  {Édition  de  1737.) 

40.  La  présidente  Croiset  est  déjà  nommée  dans  la  lettre  du  3o  no- 
vembre 1688  :  voyez  ci-dessus,  p.  291,  note  10. 

41.  c  Rubantel  étoit  un  homme  de  peu,  qui  à  foroe  d'acheter  et 
de  longueur  de  temps  étoit  devenu  lieutenant*colonel  du  régiment 
des  gardes  et  ancien  lieutenant  général.  U  l'étoit  fort  bon,  fort  en- 
tendu pour  l'infanterie,  fort  brave  homme,  fort  honnête  homme  et  fort 
estimé,  une  grande  valeur  et  un  grand  désintéressement,  et  vivant  fort 
noblement  à  l'armée,  où  il  étoit  employé  tous  les  ans  comme  lieute- 
nant général.  Avec  ces  qualités,  il  étoit  épineux,  volontiers  chagrin,  et 
supportoit  impatiemment  des  vétilles  et  des  détails  du  maréchal  de 
BoufHers  dans  le  légiment  des  gardes.  Le  maréchal  eut  beau  faire  pour 
lui  adoucir  l'humeur  :  plus  Rubantel  en  reoevoit  d'avances,  plus  ^ 
se  croyoit  compté  et  plus  il  étoit  difficile,  tant  qu'à  la  fin  la  froideur 
succéda,  et  bientôt  la  brouillerie  et  les  plaintes.  Rubantel,  quoique 
difficile  à  virre,  étoit  aimé....  Le  Roi..,,  (em  1696)  fit  dire....  à  Ru- 
bantel qu'il  lui  permettoit  de  vendre  sa  compagnie,  lui  continuoit  sa 
pension....  et  qu'il  lui  donnoit  le  gouvernement  du  fort  de  Barreanx, 
qu'il  ne  lui  auroit  pas  donné  sans  l'instante  prière  de  M.  de  Boufflers, 
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votre  enfant,  et  de  sa  répatation  naissante,  et  de  sa  bonne 
volonté ,  et  de  sa  hardiesse  à  Philisbourg.  Adieu ,  ma 
très-chère  et  très-aimable*  ^.  On  assure  que  M.  de  Lauzun 
a  été  trois  quarts  d'heure  avec  le  Roi  :  si  cela  continue, 
vous  jugez  bien  qui  voudra  le  ravoir. 


16S9 


II  17.    DE   MADAME   DE   GRIGNAN   AD    COMTE 

DE   BDSST   RABDTIN. 

Trois  semaines  après  que  j*eas  écrit  cette  lettre  (nP  1107,  p.  34 1), 
j*eii  reçus  cette  réponse. 

A  Aix,  le  4*  janvier  1689. 

Taurois  été  pour  le  moins  aussi  aise  de  voir  votre 
nom  sur  la  liste  des  chevaliers  de  Tordre,  que  vous  Tavez 
été  d'y  voir  celui  de  M.  de  Grignan ,  et  je  n'aurois  pas 
été  pins  en  peine  de  vos  preuves  que  vous  Favez  été  des 
siennes.  Je  vous  assure,  Monsieur,  que  je  sens  avec  bien 
du  chagrin  qu'étant  si  ancien  lieutenant  général  d'armée, 
vous  ne  soyez  point  du  nombre  de  ceux  qui  ont  été  ho- 
norés de  cette  grâce.  Je  dois  sentir  cette  peiue  par  recon- 
noissance  de  la  joie  que  vous  avez  eue  de  uotre  bonheur. 
Mais  je  n'aurois  pas  besoin  d'y  être  poussée  par  là  :  il  me 
suffit  de  l'intérêt  que  je  prends  à  vous  et  à  tout  ce  qui 
vous  touche.  Ce  que  vous  me  mandez  de  votre  soumission 
dans  vos  adversités  aux  ordres  de  la  Providence ,  et  de 
l'usage  que  vous  faites  en  ces  rencontres  de  votre  philo- 

par  le  mécontentement  qu'il  avoit  de  sa  conduite  avec  ce  maréchal  son 
colonel....  U  en  fut  si  outré  (de  ce  discours)^  qu'il  ne  voulut  d'au- 
cune grâce,  s'en  alla  à  Paris,  sans  voir  le  Roi,  et  ne  Ta  jamais  revu  ni 
songé  à  servir  depuis.  »  (Mémoires  de  Smint-^imomy  tome  I,  p.  4o3 
et  404.)  «  Bubantel,  vieux,  retiré,  disgracié....  mourut  aussi  à  Paris 
(en  1705).  »  (Ibidem,  tome  IV,  p.  438.) 

43.  Cette  petite  phrase  n'est  que  dans  le  texte  de  1737. 
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Sophie  et  de  votre  christianisme,  me  paroissent  de  si 

^  véritables  biens  et  si  dignes  d'estime,  que  je  ne  sais  pas 
si  ce  ne  seroit  point  une  matière  plus  raisonnable  de 
vous  £aire  des  compliments,  que  de  toutes  les  grâces 
passagères  que  Ton  peut  recevoir  dans  le  monde.  Cepen- 
dant, comme  ce  n'est  pas  la  coutume,  je  me  contenterai 
de  vous  louer  et  de  vous  admirer,  et  je  n'appuierai  mes 
compliments  que  sur  les  grâces  que  le  Roi  a  faites  à 
Messieurs  vos  enfants.  Je  vous  en  aurois  parlé  plus  tôt  si 
je  Tavois  su  ;  mais  je  suis  au  bout  du  monde,  et  la  situa- 
tion de  la  Provence  n'est  que  trop  faite  pour  me  justifier 
à  tous  ceux  qui  n'entendent  point  parler  de  moi  dans  les 
occasions  où  ils  savent  bien  que  je  ne  garderois  pas  le 
silence.  Ne  m'en  croyez  donc  pas  moins  sensible  à  ce 
qui  vous  arrive,  puisque  personne  ne  peut  vous  hono- 
rer plus  que  je  fais.  Je  suis  bien  (àcbée  que  le  mal  de 
Mme  de  Coligny  à  ses  yeux  me  fasse  manquer  une  de 
ses  lettres.  Je  vous  supplie  de  la  remercier  de  l'intention 
qu'elle  a  eue  de  m'écrire  et  de  sa  joie.  M.  de  Grignan 
vous  rend  mille  grâces  de  votre  compliment,  et  il  vous 
fait  les  siens. 


IIl8.  DE    MADAME    DE   SÉVIGNÉ 

A  MADAME   DE   GRIGNAN. 

A  Paris,  ce  mercredi  5«  janvier. 

Je  menai  hier  mon  marqms  avec  moi  ;  nous  conmien- 
çâmes  par  chez  M.  de  la  Trousse,  qui  voulut  bien  avoir 
la  complaisance  de  se  rhabiller,  et  en  novice  et  en  profès, 
comme  le  jour  de  la  cérémonie  :  ces  deux  sortes  d'habits 
sont  fort  avantageux  aux  gens  bien  faits.  Une  pensée 
frivole,  et  sans  regarder  les  conséquences,  me  fit  regret- 
ter que  la  belle  taille  de  M.  de  Grignan  n'eût  point  brillé 
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dans  cette  fête.  Cet  habit  de  page  est  fort  joli  :  je  ne  m'é- 
tonne point  que  Mme  de  Qèves  aimât  M.  de  Nemours 
avec  ses  belles  jambes ^  Pour  le  manteau,  c'est  une 
représentation  de  la  majesté  royale  :  il  en  a  coûté  huit 
cents  pistoles  à  la  Trousse,  car  il  a  acheté  le  manteau. 
Après  avoir  vu  cette  belle  mascarade,  je  menai  votre  fils 
chez  toutes  les  dames  de  ce  quartier.  Mme  de  Vaube- 
court',  Mme  Ollier'  le  reçurent  fort  bien  :  il  ira  bientôt 
de  son  chef. 

La  Fie  de  saint  Louis^  m'a  jetée  dans  la  lecture  de 
Mézerai;  j'ai  voulu  voir  les  derniers  rois  de  la  seconde 
race  ;  et  je  veux  joindre  Philippe  de  Valois  et  le  roi  Jean, 
qui  est  un  endroit*  admirable  de  l'histoire,  et  dont  l'abbé 
de  Choisy  a  fait  un  livre  qui  se  laisse  fort  bien  lire.  Nous 
tâchons  de  cogner  dans  la  tête  de  votre  fils  l'envie  de 
connoitre  un  peu  ce  qui  s'est  passé  avant  lui;  cela  vien- 
dra ;  mais  en  attendant,  il  y  a  bien  des  sujets  de  réflexion 
à  considérer  tout  ce  qui  se  passe  présentement*. 

Vous  allez  voir,  par  la  nouvelle  d'aujourd'hui,  comme 

Lbtire  iii8.  —  I.  Voyez  le  roman  de /a  Princesse  de  C lèves ^  où, 
dès  les  premières  pages,  le  duo  de  Nemours  est  représenté  comme 
t  un  chef-d*œuvre  de  la  nature,  »  et  comme  c  Thomme  du  monde 
le  mieux  fait  et  le  plus  beau.  » 

2.  Voyez  ci-dessus,  p.  332,  note  i6. 

3.  Voyez  la  lettre  du  as  noTembre  précédent,  p.  376,  et  la  note  a. 
U  y  arait  aussi  au  grand  conseil  un  avocat  de  ce  nom,  mentionné 
par  Dangeau  (tome  VI,  p.  90). 

4.  Sans  doute  la  Vie  de  saint  Louis  de  l'abbé  de  Choisy,  dont 
1* Achevé  d'imprimer  est  du  30  décembre  1688.  Celui  de  V Histoire  de 
la  Chaise  (voyez  ci-dessus,  p.  aaS,  p.  18)  est  du  a  janvier  précédent. 
La  même  année,  Tabbé  de  Choisy  avait  publié  les  Histoires  de  Phi- 
iippe  de  Valois  et  du  roi  Jean;  l'Achevé  d'imprimer  est  du  aS  mai.  — 
Mézerai,  outre  sa  grande  Histoire  en  3  volumes  in-folio  (i643,  1646, 
if)5i)  y  réimprimée  en  i685,  avait  publié  en  1668  un  Abrégé  chro- 
mologique  de  l'histoire  de  France  en  3  volumes  in-4®. 

5.  €  Cest  un  endroit,  etc.  »  (Édition  de  1754. j 

6.  c  A  considérer  ce  qui  se  passe  présentement,  j»  {Ibidem,) 
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le  roi  d'Angleterre  s'est  sauvé  de  Londres,  apparanment 
par  la  bonne  volonté  du  prince  d'Orange.  Les  politiques 
raisonnent  pour  savoir  s'il  est'  plus  avantageux  à  ce  roi 
d'être  en  France  :  l'un  dit  oui,  car  il  est  en  sûreté,  et  oa 
ne  le  forcera  point  de  rendre  sa  femme  et  son  fils,  ou 
d'être  en  danger  d'avoir  la  tête  coupée*  ;  l'autre  dit  non, 
car  il  laisse  le  prince  d'Orange  protecteur  et  adoré ,  dès 
qu'il  le  devient'  naturellement  et  sans  crime.  Ce  qui  est 
vrai,  c'est  que  la  guerre  nous  va  bien  être  déclarée,  et 
peut-être  même  la  déclarerons -nous  les  premiers'*. 
Si  nous  pouvions  faire  la  paix  en  Italie  et  en  Allemagne, 
nous  vaquerions  à  cette  guerre**  angloise  et  bollandoise 
avec  plus  d'attention  :  il  faut  l'espérer,  car  ce  seroit  trop 
d'avoir  des  ennemis  de  tous  côtés.  Voyez  un  peu  où  me 
porte  le  libertinage  de  ma  plume  ;  mais  vous  jugez  bien 
que  les*  conversations  sont  pleines  de  ces  grands  évé- 
nements. 

Je  vous  conjure,  ma  chère  fille,  quand  vous  écrirez  à 
M.  de  Ghaulnes,  de  lui  dire  que  vous  prenez  part  aux 
obligations  que  mon  fils  lui  a  ;  que  vous  l'en  remerciez; 
que  votre  éloignement  extrême  ne  vous  rend  pas  insen- 
sible pour  ce  qui  regarde  votre  frère**.  Ce  sujet  de 
reconnoissance  est  un  peu  nouveau  :  c'est  de  le  dispenser 


7.  t  Raiflomient,  et  demandent  s'il  est,  etc.  »  (Édition  de  1754*) 

8.  <  Car  il  est  en  sûreté,  et  il  ne  courra  pas  le  risque  de  rendre 
sa  femme  et  son  fils,  ou  d'avoir  la  tète  coupéie.  »  (Ibidem.) 

9.  t  Dès  qu'il  y  arrive.  9  {Ibidem,) 

10.  Guillaume  III  déclara  la  guerre  à  la  France  le  17  mai;  l'or- 
donnance de  Louis  XIV  publiée  en  réponse  à  cette  déclaration  est 
du  a 5  juin  sui-vant.  Voyez  la  Gazette  du  4  jiùn  et  celle  du  1  juillet. 

11.  t  Cest  que  la  guerre  nous  sera  bientôt  déclarée,  et  qoe 
peut-être  même  nous  la  déclarerons  les  premiers.  Si  nous  fiiisions  la 
paix  en  Italie  et  en  Allemagne ,  nous  pourrions  vaquer  à  cette 
guerre,  etc.  »  {Édition  de  1754.) 

la.  c  Insensible  pour  rotre  frère.  »  {Ibidem,) 
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de  tommander  m  des  régiments  de  milice^*  qu'il  fait 
lever  en  Bretagne.  Mon  fils  ne  peut  envisager  de  rentrer 
dans  le  service  par  ce  côté-là  :  il  en  a  horreur,  et  ne  de- 
mande que  d'être  oublié  chez  lui**.  Monsievr  le  cheva* 
lier  approuve  ce  sentiment,  et  moi  aussi,  je  vous  Favoue  e 
n  étes-vous  pas  de  cet  avis,  ma  chère  enfant  ?  Je  ftiis 
grand  cas  de  vos  sentiments,  qui  sont  toujours  les  bonss 
prîn<»palement  sur  le  sujet  de  votre  frère.  N'entrez  point 
dans  ce  détail,  mais  dites  en  gros  que  qui  ftdt  plaisir  an 
frère  ^  en  fiait  à  la  sceur.  M.  de  Momont*'  est  allé  en 
foetagne  avec  des  troupes,  mais  si  soumis  à  M.  de 
Ghaulnes,  que  c'est  une  merveille.  Ces  commencements 
sont  doux ,  il  faut  voir  la  suite. 

Je  trouvai  hîerCfaoiseul**  avec  son  cordon  c  il  est  fort 
bien  ;  ce  seroit  jouer  de  malheur  de  n'en  pas  rencontrer 
présentement  cinq  ou  six  tous  les  jours.  Vous  ai-je  dit 


i3.  «  Le  premier  des  régiments  de  milice.  »  (Éâtthn  de  1754.)  — 
c  Le  Roi  a  fait  un  règlement  du  39  du  mois  dernier,  suiTant  leqnei 
les  gouverneurs  des  provinces  et  les  intendants  doivent  travailler  in- 
cessamment, dans  toutes  les  généralités  du  royaume,  à  mettre  sur  pied 
des  régiments  de  milice  d^infanterie,  qui  soient  toujours  en  état  de 
marcher  aux  lieux  où  il  sera  jugé  à  propos  pour  la  sûreté  des  fron- 
tières et  des  côtes  ;  et  cette  levée  doit  être  de  vingt-cinq  mille  cin- 
quante hommes,  sans  y  comprendre  les  oflûciers.  »  [Gcizette  du 
18  décembre  1688.) 

14.  c  Que  d'être  oublié  dans  son  pays.  9  (Édition  de  1754O 

i5.  Voyez  ci-detsus,  p.  369,  note  7. 

16.  Le  duc  de  Choiseul  (César- Auguste,  mort  en  avril  170$,  à 
soixante-huit  ans)  et  le  célèbre  comte  (Claude,  alors  gouverneur  de 
Langres  et  de  Saint-Omer,  maréchal  en  1693,  mort  à  soixante-dix- 
huit  ans  en  mars  171 1)  furent  Tun  et  l'autre  de  cette  promotion. 
Nous  ne  savons  duquel  Mme  de  Sévigné  parle  ici.  Voyex  sur  le  pre- 
mier, d'après  Saint-Simon  (tome  I,  p.  4i)  <  excellent  homme  de 
gaerre,  •  mais  c  d'ailleurs  un  assez  pauvre  homme  e^  le  meilleur 
homme  du  monde,»  notre  tome  VII,  p.  344»  note  5;  sur  le  second, 
voyez  tome  III,  p.  a,  note  5,  et  Téloge  sans  restriction  qu'en  a  fait 
Saint-Simon,  dont  il  éuit  l'ami  (tome  IX,  p.  83  et  83  des  Mémoires), 
DB  SiviGvi.  VIU  3$ 
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que  le  Roi  a  ôté  la  communion  de  la  cérémonie  *^  ?  D  y  a 
longtemps  que  je  le  souhaitois  ;  je  mets  quasi  la  beauté 
de  cette  action  avec  celle  d'empêcher  les  duels.  Voyez 
en  effet  ce  que  c'eût  été  de  mêler  cette  sainte  action  avec 
les  rires  immodérés  qu'excita  la  chemise  de  M.  d'Hoc- 
quincourt**.  Plusieurs  pourtant  firent  leurs  dévotions, 
mais  sans  ostentation ,  et  sans  y  être  forcés.  Nous 
allons  vaquer  présentement  à  la  réception  de  Leurs  Ma- 
jestés angloises,  qui  seront  à  Saint-Germain.  Madame  la 
Dauphine  aura  un  fauteuil  devant  cette  reine,  quoiqu'elle 
ne  soit  pas  reine,  parce  qu'elle  en  tient  la  place.  Ma  fille, 
je  vous  souhaite  à  tout,  je  vous  regrette  partout,  je  vois 
tous  vos  engagements,  toutes  vos  raisons;  mais  vous  êtes 
si  bonne  partout  qu'il  n'est  pas  possible  de  s'accoutu- 
mer** à  ne  vous  point  trouver  où  vous  seriez  si  néces- 
saire :  je  m'attendris  souvent  sur  cette  pensée.  Mais  il  est 
temps  de  finir  cette  lettre  toute  en  l'air,  et  qui  ne  signifie 
rien'*  :  ne  vous  amusez  poiut  à  y  répondre;  conservez- 
vous,  ayez  soin  de  votre  poitrine. 

17.  Voyez  ci-dessus  la  lettre  du  77  décembre  1688,  p.  36i,  et  la 
note  28. 

18.  Voyez  la  lettre  du  3  janyier  précédent,  p.  376  et  377. 

19.  c  Mais  je  ne  puis  m*accoutumer,  etc.  »  (Édition  de  1754O 
ao.  «  ....  sur  cette  pensée.  Voici  une  lettre  toute  en  l'air,  et  qui 

ne  signifie  rien,  t  (Ibidem,) 
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1119.   DB  HADiLME  DE    SÉVIGMÉ  ET   DE  CORBINELLI  " 

AU   COMTE   DE   BDSST   RABDTIN. 

Le  même  jour  que  je  reçus  cette  lettre  (n®  11 17,  p.  38i),  je  reçus 
celle-ci  de  Mme  de  Sô vigne  *. 

A  Paris,  le  jour  des  Rois  (6  janvier)  de  1689. 

DE   MADàME    DE   SEYIGNÉ. 

Je  commence  par  vous  souhaiter  une  heureuse  année, 
mon  cher  cousin  :  c'est  comme  si  je  vous  souhaitoîs  la 
continuation  de  votre  philosophie  chrétienne  ;  car  c'est 
ce  qui  fait  le  véritable  bonheur.  Je  ne  comprends  pas 
qu'on  puisse  avoir  un  moment  de  repos  en  ce  monde,  si 
l'on  ne  regarde  Dieu  et  sa  volonté,  et  où  par  nécessité  il 
se  faut  soumettre.  Avec  cet  appui,  dont  on  ne  sauroit  se 
passer,  on  trouve  de  la  force  et  du  courage  pour  soutenir 
les  plus  grands  malheurs.  Je  vous  souhaite  donc ,  mon 
cousin,  la  continuation  de  cette  grâce;  car  c'en  est  une, 
ne  vous  y  trompez  pas  :  ce  n'est  point  dans  nous  que 
nous  trouvons  ces  ressources.  Je  ne  veux  donc  plus 
repasser  sur  tout  ce  que  vous  deviez  être  et  que  vous 
n'êtes  pas  :  mon  amitié  pour  vous  et  pour  moi  n'en  a 
que  trop  souffert  ;  il  n'y  faut  plus  penser.  Dieu  Ta  voulu 
ainsi,  et  je  souscris  à  tout  ce  que  vous  me  dites  sur  ce 
sujet. 

La  cour  est  toute  pleine  de  cordons  bleus  :  on  ne  fait 
point  de  visites  qu'on  n'en  trouve  quatre  ou  cinq  à 
chacune.  Cet  ornement  ne  sauroit  venir  plus  à  propos 
pour  faire  honneur  au  roi  et  à  la  reine  d'Angleterre, 
qui  arrivent  aujourd'hui  à  Saint-Germain*.    Ce    n'est 

Lbtirb  II 19.  —  I.  Mme  de  Sévigné  et  Corbinelli  répoudent 
dans  cette  !ettre  à  celle  que  Butsy  leur  a  écrite  le  18  décembre, 
p.  335. 

a.  Comme  nous  Tavons  dit  plus  haut,  la  reine  d'Angleterre  arriya 
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point  à  Vincennes ,  comme  on  cUsok.  Ce  sera  justement 

^  aujourd'hui  la  véritable  fête  des  rois,  bien  agréable  pour 
celui  qui  protège  et  qui  sert  de  refuge,  et  bien  triste  pour 
celui  qui  a  besoin  d*un  asile.  Voilà  de  grands  objets  et 
de  grands  sujets  de  méditation  et  de  conversation.  J^s 
politiques  ont  beaucoup  à  dire.  On  ne  doute  pas  que  le 
prince  d'Orange  n'ait  bien  voulu  laisser  échapper  le  roi, 
pour  se  trouver  sans  crime  maître  de  l'Angleterre  ;  et  le 
roi,  de  son  côté,  a  eu  raison  de  quitter  la  partie  plutôt 
que  de  Jaasarder  sa  vie  avec  un  parlement  qui  a  &il  mou- 
rir le  feu  roi  son  père,  quoiqu'il  fût  de  leur  religion. 
Voilà  de  si  grands  événements,  qu'il  n'est  pas  aisé  d'en 
Gonqprendre  le  dénouement,  surtout  quand  on  jette  les 
yeux  sur  l'état  et  sur  les  dispositions  de  toute  l'Eu- 
rope. Cette  même  Providence  qui  règle  tout,  démê- 
lera tout  ;  nous  sommes  ici  les  spectateurs  très-aveugles 
et  très-ignoranti. 

Le  second  tome  de  M.  de  Lauzun  est  fort  beau  et 
digne  du  prunier.  Il  a  eu  l'honneur  d'être  enfermé  une 
heure  avec  le  &oL  Mademoiselle  en  est  très-£àchée,  et 
demande  qu'au  moins  il  ne  se  trouve  point  où  elle  sera; 
je  ne  sais  si  on  aura  bien  de  l'attention  à  sa  colère.  U 
vaudroit  bien  mieux  que  tout  d'un  coup  elle  le  revit  à 
son  ordinaire,  que  de  le  revoir,  comme  elle  fera  assuré- 
ment, après  avoir  fait  bien  des  façons'.  Vous  ne  dou- 
tez pas,  mon  cousin,  que  nous  n'eussions  maintenant  de 
grands  sujets  de  nous  entretenir  ;  mais  il  est  imposBible 
d'écrire. 

Adieu  :  je  vous  embrasse,  et  ma  chère  nièce  ;  je  la  plains 
d'être  obligée  de  se  faire  saigner  pour  son  ma]  d'yeux. 
Tenez,  mon  cher  Corbinelli,  prenez  la  plume. 

eu  effet  le  6  à  Saint-XTermain,  mais  le  roi,  son  mari,  n*y  arriYa  que 
le  lendemain  7.  Voyez  plus  loin,  p.  391  et  la  note  ii, 
3.  Voyez  ci-dessus,  p.  36o,  note  19. 
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B£    CORBINELLI. 

Je  commence,  Monsieur,  comme  Mme  de  Sévigné,  à 
vous  souhaiter  une  bonne  année,  c'est-à-dire  le  repos  de 
Tesprit  et  la  santé  du  corps  : 

Mens  sana  in  corpore  sano^^ 

dit  Juvénal,  qui  comprend  tout  le  repos  de  la  vie. 

J'ai  été  fâché  de  ne  vous  point  voir  dans  la  liste  des 
chevaliers  de  Tordre,  comme  d'une  disposition  dans  le 
monde  que  Dieu  auroit  mise  sans  ma  participation  et 
sans  mon  consentement,  c'est-à-dire  que  j'aurois  chan- 
gée si  j'avois  pu.  Cette  manière  de  philosopher  sauve  de 
ma  colère  imprudente  toutes  les  causes  secondes,  et  fait 
que  je  me  résigne  en  un  moment  sur  tout  ce  qui  arrive 
à  mes  amis  ou  à  moi.  Je  dis  la  même  chose  de  la  fuite 
du  roi  d'Angleterre,  avec  toute  sa  famille.  J'interroge 
le  Seigneur,  et  je  lui  demande  s'il  abandonne  la  reli- 
gion catholique,  en  soufirant  les  prospérités  du  prince 
d'Orange,  le  protecteur  des  prétendus  réformés,  et  puis 
je  baisse  les  yeux. 

Adieu,  Monsieur;  adieu^  Madame  la  marquise  de  Co- 
ligny,  à  qui  je  désire  un  fonds  de  philosophie  chré- 
tienne, capable  de  lui  donner  une  parfaite  indolence  pour 
toutes  les  choses  du  monde  :  état  capable  de  nous  faire 
rois,  et  plus  rois  que  ceux  qui  en  portent  la  quaUté. 

DE   MAT>AMK    DE   SEVIGNE. 

Je  fais  ici  mille  compliments  à  notre  prélat*  •  Donnez- 
le-nous  un  peu,  il  y  a  assez  longtemps  que  vous  l'avez. 

4*  c  Un  esprit  sain  dans  an  corpt  sain.  »  (JuTénal,  satire  X, 
T«rs  356.) 

5.  Kéréqne  d'Anton. 
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II20.    DE    MADAME    DE    S^VIGICÉ 

A    MADAME    DE    GRIGNAN. 

A  Paris,  ce  vendredi  7*  janvier. 

Je*  reçus  votre  lettre  un  jour  plus  tard  que  je  n'ai  ac- 
coutumé ;  nous  en  attendons  encore  aujourd'hui  ;  mais 
comme  eUes  arrivent  le  soir,  nous  n'y  répondrons  peut- 
être  que  dimanche  ou  lundi.  Vous  écrivez  si  bien , 
ma  chère  enfant,  quand  vous  n'avez  point  de  sujets,  que 
je  n'aime  pas  moins  ces  lettres-là  toutes  libertines,  que 
celles  où  vous  faites  réponse'.  Enfin  c'est  cela  qui  sou- 
tient le  cœur  pendant  votre  absence.  Je  suis  tellement 
comme  vous  pour  trouver  le  temps  infini  depuis  votre 
départ,  qu'il  me  semble  qu'il  y  a  trois  ans  '  :  ce  n'est  pas 
que  j'aie  vu  tant  de  différentes  choses  que  vous  ;  mais 
c'est  par  la  quantité  de  pensées,  d'occupations  et  d'in- 
quiétudes qui  m'ont  tenu  lieu  des  objets.  Enfin  je  vous 
ai  regrettée*,  et  je  vous  regrette  encore  tous  les  jours; 
je  ne  m'accoutume  point  à  ne  plus  voir*  ni  rencontrer 
ma  chère  fille,  après  ime  si  aimable  et  si  longue  habi- 
tude. Ce  douloureux  jour  de  Charenton*  est  encore  tout 
vif  et  tout  sensible.  Vous  m'aviez  donné  un  rendez-vous 


LdiriBB  1 1  ao.  —  I .  Cette  première  phrase  manqoe  dans  la  pre- 
mière édition  de  Perrin  (1737). 

a.  «  Que  celles  qui  sont  des  réponses.  »  {Édition  de  1754*)  L*édi- 
tion  de  1787  n*a  pas  la  phrase  suivante. 

3.  t  Que  les  trois  mois  me  paroissent  trois  ans.  »  [Édition  de 

1754.) 

4.  ff  ....'qui  ont  pris  la  place  des  objets.  Je  tous  ai  donc  re- 
grettée. »  {Ibidem.) 

5.  c  Le  moyen  en  effet  de  me  résoudre  à  ne  plus  voir.  »  {Ibidem,) 

6.  Voyez  plus  haut,  p.  19$,  note  i.  —  Cette^ phrase  manque  dans 
le  texte  de  1737,  qui  donne,  immédiatement  après  le  mot  habitude: 
t  Vous  m'avez,  »  an  lieu  de  :  c  Vous  m'aviez,  1  et  :  t  vous  n'y  êtes 
pas.  >  au  lieu  de  :  c  vous  n'y  étiez  pas.  t 
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chez  le  chevalier,  où  je  n'ai  pas  manqué,  et  vous  n'y 
étiez  pas;  votre  portrait  ne  m'a  point  du  tout  consolée. 
Je  suis  présentement  dans  sa  chambre;  il  a  eu  des 
douleurs  à  la  main  droite  cette  nuit;  il  les  a  encore.  Il 
soupa  la  veille  des  Rois  assez  gaiement  chez  M.  de  La- 
moignon,  et  la  nuit  môme,  ce  mal  .lui  prit  :  cela  est 
trop  pitoyable.  Il  fait  tous  les  jours  des  projets  pour 
Versailles,  et  n'est  presque  jamais  en  état  de  les  exécu- 
ter :  c'est  votre  malheur  et  le  sien  qui  F  empêche  d'être 
en  un  heu  où  il  feroit  une  si  bonne  figure,  et  si  utile 
pour  sa  famille  et  pour  son  neveu.  Il  a  une  patience  et 
une  résignation,  que  Corbinelli  se  vante  de  lui  apprendre 
comme  un  maître.  Nous  ne  le  voyons  guère,  ce  Cor- 
binelli :  tous  ses  amis  le  prennent,  et  je  le  laisse  aller  par 
amitié  pour  lui,  car  nous  sonmies  sobres.  Quelquefois 
les  soirs,  il  vient  faire  collation  avec  nous;  il  est  de  fort 
bonne  compagnie,  et  vous  rend  mille  grâces  d'avoir 
nommé  son  nom  :  le  vôtre  est  bien  dans  son  esprit  au- 
dessus  de  tous  les  autres.  Nous  ne  voyons  pas  assez 
l'abbé  Bigorre  ;  il  vous  enverra  ce  soir  une  belle  feuille  vo- 
lante'. Quand  il  est  question  de  parler  de  la  réception* 
du  roi  et  de  la  reine  d'Angleterre,  et  du  prince  de  Galles, 
et  de  dire  les  détails  de  la  réception  que  le  Roi  a  faite 
à  ces  Majestés,  toute  pleine  de  générosité,  d'humanité, 


7.  La  Gazette,  dans  son  numéro  da  8  janvier,  raconte  en  détail 
la  réception  que  Louis  XIV  fit  à  la  reine  d'Angleterre,  et  Tarrivée  de 
Jacques  II  en  France.  Le  numéro  du  i5  janvier  complète  le  récit. 

8.  «  De  rarriréc.  »  (Édition  de  1754.)  —  Louis  XIV  alla  recevoir 
la  reine  d'Angleterre  près  de  Chatou  ;  quant  à  Jacques  II ,  voici  ce 
qu'on  lit  dans  les  Mémoires  manuscrits  de  M.  de  Sainctot,  introduc- 
teur des  ambassadeurs  (tome  III,  f»  a3o)  :  c  Le  Roi  étant  averti  que 
le  roi  d'Angleterre  arrivoit  dans  la  cour  du  chAteau,  Yonlut  aller  au- 
devant  de  lui  jusqu'au  haut  de  l'escalier;  mais  la  foule  du  courtisan 
l'empêcha  d'y  arriver.  Les  deux  rois  se  rencontrèrent  dans  la  salle 
des  gardes  du  corps.  »  Voyez  ci-après,  p.  899  et  400. 


1689 


Digitized  by 


Google 


—  392  ~ 

■~T—  et  de  tendresse,  vous  jugez  bien  que  la  Ceuille  doit  être 
remplie. 

J'attends  avec  impatience  que  vous  m'appreniez  que 
vous  avez  le  cordon*.  Monsieur  le  Grand**,  M.  de  Dan- 
geau,  M.  de  ChàtiUon'S  M.  de  la  Rongère",  ont  porté 
les  leurs  à  la  reine  d'Angleterre ,  pour  lui  faire  compli- 
ment** :  elle  trouvera  notre  cour  bien  brillante  de  ce  nou- 
vel ornement.  Je  menai  hier  votre  enfant  chez  Mme  de 
Lavardin ,  qui  le  reçut  comme  son  petit-fils  :  elle  vous 
aime  comme  sa  fille.  De  là  nous  fûmes  chez  Mme  de  la 
Fayette  ;  j'y  trouvai  M.  de  Villars**  avec  une  mine  toute 
pleine  XOrondate;  je  lui  dis  bien  tout  ce  que  vous  m'a- 
viez mandé  pour  eux**.  Je  ne  pense  pas  qu'on  danse 
beaucoup  cet  hiver  à  Versailles. 

Mme  de  Bicouart  est  veuve  **  ;  elle  est  encore  à  la  cam» 
pagne  ;  je  la  verrai  à  son  retour  :  voulez-vous  que  je  lui 
fasse  un  compliment?  Il  y  a  un  air  de  n'en  point  faire  qui 

9.  €  Votre  cordon.  •  {Édition  de  1754.) 

10.  Le  comte  d* Armagnac.  Voyez  tome  II,  p.  17,  note  -», 

1 1 .  Le  marquis  de  ChAtillon,  un  des  deux  premiers  gentilshommes 
de  la  chambre  de  Monsieur.  Voyez  tome  II,  p.  44^>  i^ote  ai. 

la.  Hyacinthe  de  Quatre-Barbes,  marquis  de  la  Rongère,  cheralier 
dlionneur  de  Madame.  Il  mourut  à  Paris,  le  39  décembre  1703. 
«  Cétoit,  dit  Saint-Simon  (tome  IV,  p.  117),  un  gentilhomme  dn 
pays  du  Maine,  qui,  avec  un  nom  ridicule,  étoit  de  fort  bcmne  no- 
blesse. Il  s*appeloit  Quatre-Barbes.  C*ëtuit  un  fort  honnête  homme, 
très-court  d'esprit,  mais  de  taille  et  de  visage  à  se  louer  sur  le 
théAtre  pour  faire  le  personnage  des  héros  et  des  dieux.  1 
i3.  c  En  lui  allant  foire  compliment.  »  (Édition  de  17S4.) 
i4«  Pierre,  marquis  de  Villars,  père  du  feu  maréchal  duc  de 
oe  nom,  étoit  connu  dans  le  monde  sous  le  nom  à^Oromdate^  à 
cause  de  sa  bonne  mine  et  de  sa  grande  réputation  pour  le  courage, 
n  avoit  été  ambassadeur  en  Savoie,  en  Espagne  et  en  Danemark. 
{Note  de  Perrin,  1754.)  —  Voyez  tome  III,  p.  197,  note  7. 

1 5.  Ce  dernier  membre  de  phrase  :  c  je  loi  dis  bien,  etc.,  1  manque 
dans  rédition  de  1737* 

16.  Voyez  la  lettre  suivante,  p.  4o4* 
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¥aut  son  prix  :  par  exemple,  Mme  de  Lavardin  ma  tou-  ^ 
jours  dit  qu'eUe  ne  yous  en  fiûsoit  point;  j'en  ai  trouvé 
plusieurs  dans  cette  fantaisie  y  qui  n  ont  pas  envie  de 
vous  fâcher.  Ainsi,  ma  fille,  sur  ma  parole  tout  est  bon, 
et  ceux  qui  ne  vous  accablent  point,  plus  commodes  que 
ceux  qui  vous  assassinent;  car  vos  réponses  sont  sans 
nombre,  et  tiennent  leurs  places*'  dans  la  fatigue  de  vos 
écritures.  Vous  me  proposez  d'écrire  à  Mme  de  Solre**  : 
eh,  mon  Dieu!  à  quoi  m'engagez-vous?  Il  faut  prendre 
un  style  qui  est  le  cothurne  pour  moi.  Coulanges  nous  fit 
l'autre  jour  un  fort  plaisant  conte;  ce  fut  comme  un  en- 
thousiasme. U  dit  que  le  comte  de  Solre  entra  chez  M.  de 
Chauvri**,  qu'il  y  fit  venir  deux  crocheteurs'*;  qu'il  fit 
mettre  à  terre  deux  coffres  ;  qu'il  en  tira  une  brassée  de 
papiers'',  et  lui  dit,  en  les  jetant  sur  la  table  :  «  Monsieur, 
ce  sont  les  titres  de  trente-sept  chevaUers  de  la  Toison 
d'or  de  ma  maison '';  »  que  M.  de  Chauvri,  tout  embar- 

17.  «  Ainsi,  croyez  sur  ma  ptrole  qae  tout  ett  boa,  ....plus  com- 
modes que  les  autres,  car  yos  réponses  sont  sans  nombre,  et  tiennent 
leur  place.  «  (Édition  de  1754O 

18.  Aune-Marie-Françoise  de  Boumonville,  femme  de  Philippe- 
Emmanuel-Ferdinand-François  de  Croy,  comte  de  Solre,  un  des  nou- 
'veanx  chevaliers,  lieutenant  général  des  armées  du  Roi.  Voyez  tome  YI, 
p.  S07,  note  i3.  — ^  Dans  l'édition  de  1764  :  «Vous  voulez  donc 
que  j'écrive  à  Mme  de  Solre  ?  » 

19.  Nicolas.Cotignon,  seigneur  de  Chauvri  et  du  Breuil,  vicomte 
de  Montreoil  et  de  Bernai,  premier  président  de  la  cour  des  Mon- 
naies, était  généalogiste  des  ordres  du  Roi  ;  son  père  l'avait  été ,  et 
son  fils  le  fut  après  lui.  Voyez  le  P.  Anselme. 

»o.  «  Entra  chez  M.  de  Chauvri,  suivi  de  deux  crooheteurs.  » 
{Édition  de  iy64.) 

31.  c....deux  cof&es  qu'ils  avoient  peii)e  à  porter;  qu'il  tira  du 
premier  qui  fut  ouvert  une  brassée  de  papiers.  »  (Ibidem.) 

33.  Le  comte  de  Solre  comptait,  sans  interruption,  sept  de  ses 
aïeux,  y  compris  son  père,  qui  avaient  été  chevaliers  de  la  Toison 
d'or  depuis  i43o,  époque  de  l'institation  de  cet  ordre  ;  on  ne  parle 
pas  des  grands-ondes,  des  cousins  et  autres  parents  du  nom  de 


Digitized  by 


Google 


i689 


-394- 

rassé,  lui  dit  :  «  Hé  !  Monsieur,  il  n*en  faut  pas  tant,  vous 
me  brouillez  tous  mes  papiers;  je  ne  saurai  plus  retrouver 
les  preuves  de  Monsieur  un  tel  et  de  Monsieur  un  tel  :  ces 
deux  noms*'  ne  sont  pas  comme  le  vôtre;  »  que  M.  de 
Chauvri  le  pria  d'en  demeurer  là  ;  et  que  le  comte  de 
Solre,  ne  Fécoutant  seulement  pas,  lui  tira  une  grande 
liasse  :  <«  Monsieur,  lui  dit-il,  voici  le  contrat  de  mariage 
d'un  de  mes  grands-pères  avec  Sabine  de  Bavière.  — Hé  ! 
Monsieur,  hé!  Monsieur,  dit  M.  de  Chauvri,  en  voilà 
plus  qu'Q  n'en  &ut.  »  Là-dessus  M.  de  Solre  prend  un 
grand  rouleau,  et  se  faisant  aider  à  le  dérouler,  l'étend 
tout  le  long  de  la  chambre,  et  lui  fait  voir  qu'il  remon- 
toit  et  finissoit*^  deux  de  ses  branches  par  des  têtes  cou- 
ronnées; et  toujours  M.  de  Chauvri  disant  avec  chagrin  : 
«  Hé  !  Monsieur,  je  ne  retrouverai  jamais  tous  mes  pa- 
piers. »  Coulanges  nous  joua  cela  si  follement  et  si  plai- 
samment, qu'autant  que  cette  scène  est  plate  sur  le 
papier,  elle  étoit  jolie  à  la  voir  représenter.  Voyez 
donc'*  ce  que  vous  voulez  que  j'écrive  à  cette  femme 
toute  pleine  de  toisons  d'or  :  il  faudra  que  nous  nous 


Croy.  Voyez  V Histoire  généalogique  de  la  maison  de  France^  par  le 
P.  Anselme,  tome  V,  p.  634.  H  n'y  a  peut-^tre  pas  deux  familles 
non  souYeraines  qui  aient  cette  sorte  d'illustration.  (Note  de  l'édition 
de  1818.)  —  Les  ducs  de  Croy  descendaient  d*Étienne  III,  fib  de 
Bcla  TAveugle,  roi  de  Hongrie  vers  le  temps  de  Louis  VIII.  Saint- 
Simon,  qui  donne  de  longs  détails  sur  l'illustration  de  cette  maison 
(tome  X,  p.  434  et  suivantes),  commence  ainsi  :  «  La  plupart  des 
grandes  maisons  ont  des  chimères....  Celle-ci  a  poussé  la  folie  jus- 
qu'à une  généalogie  qui  la  conduit  depuis  Adam  jusqu'à  André  II, 
roi  de  Hongrie  ;  et  cette  généalogie,  bien  écrite  et  bien  enluminée, 
est  étalée  dans  le  château  d'Havre.  » 

a3.   «  Car  ces  deux  noms.  >  {Édition  de  1754.) 

14.  m  ....tout  du  long  de  la  chambre,  et  lui  fait  voir  qu'il  remonte 
et  finit.  »  {Ibidem,) 

iS.  c  ....  sur  le  papier,  autant  elle  étoit  jolie  à  voir  représenter. 
Dites-moi  donc.  »  {Ibidem,) 
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réjouissions  avec  Tordre  du  Saiut-Esprit  d'avoir  un  si  ~Tg  ~' 
grand  sujet;  je  ne  vous  réponds  pas  que  j'écrive.  Voilà 
ce  qui  s'appelle  causer  et  dire  des  riens.  Je  suis  auprès  du 
chevalier,  qui  est  tout  assoupi  dans  sa  grande  chaise**.  Il 
me  semble  que  je  cause  avec  vous  autant  que  je  le  puis; 
mais  ne  vous  amusez  point  à  répondre  à  tout  ceci.  Si 
j'étois  avec  vous,  j'aimerois  bien  que  vous  trouvas- 
siez quelque  douceur  à  me  parler  de  vos  affaires,  où  je 
pense  si  souvent,  où  je  prends  tant  d'intérêt.  En  atten- 
dant, ma  chère  enfant ,  ne  donnez  point  le  plaisir  aux 
Provençaux  de  vous  brouiller  avec  les  archevêques  et  les 
intendants''  :  vous  les  feriez  trop  aises.  Connoissez  par 
vous-même  la  vérité  de  ce  qu'ils  vous  disent,  faites-leur 
entendre  que  vous  en  parlerez  à  ces  Messieurs-là*',  à 
eux-mêmes,  pour  vous  en  éclaircir.  Ah!  que  la  crainte 
d'être  nommés  les  feroit  bien  taire  !  car  ils  ne  veulent  que 
des  pétoffes^  sans  se  soucier  ni  de  dire  vrai,  ni  de  vous 
servir**.  Si  cet  avis  est  bon,  profitez-en  :  je  crus  voir  à 
Lambesc  que  le  plaisir  et  le  divertissement  des  Provençaux 
étoit**  d'animer,  de  brouiller,  et  de  se  rendre  nécessaires. 
Ah,  fi  !  quittez  ce  style  de  province  et  de  Provence. 

36.  «  Dans  son  fauteuil.  •  {Édition  de  ijSy.) 

27.  «  ....à  me  parler  de  vos  affaires,  à  quoi  je  pense  si  souvent, 
à  quoi  je  prends  tant  d'intérêt,  fin  attendant,  ne  donnez  point  aux 
Provençaux  e  plaisir  de  vous  brouiller  avec  les  archevêques  et  in- 
tendants. »  {Édition  de  1754O  —  Pierre  Cardin  le  Bret,  maître  des 
requêtes,  intendant  en  Lyonnais,  avait  été  nommé  intendant  en  Pro- 
vence à  la  place  de  Thomas- Alexandre  Morand,  qui  avait  exercé  ces 
fonctions  depuis  Tan  1680,  et  venait  dVtre  nommé  premier  prési- 
dent du  parlement  de  Toulouse. 

18.  c  G>nnoissez  la  vérité  par  vous-mêmes ,  et  quoi  qu'ils  vous 
disent,  faites-ltur  entendre  que  vous  en  parlerez  à  ces  Messieurs.  • 
{Édition  de  1754.) 

39.  «  Sans  se  soucier  de  dire  vrai  ni  de  vous  servir,  s  {Ibidem,) 

3o.  c  Que  la  joie  des  Provençaux  étoit,  etc.  «  {Ibidem,) 
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liai.    —   DE   MAJ)AME   DE   SÉVIGNÉ 
A   MAJ)AMB   DE   GRIGNAN. 

A  Paris ,  ce  lundi  i  o*  janvier» 

Noug  pensons  souvent  les  ménies  choses,  ma  chère 
belle;  je  crois  même  vous  avoir  mandé  des  Rocher»  ce 
que  vous  m'écrivez  dans  votre  dernière  lettre  sur  le 
temps.  On  consent  quelquefois  qu  il  avance  :  les  jours 
n'ont  plus  rien  alors ^  de  si  cher,  ni  de  si  précieux; 
mais  quand  vous  étiez  à  Thôtel  de  Carnavalet ,  je  vous 
Tai  souvent  dit,  je  ne  rentrois  jamais  sans  une  joie  sen- 
sible, je  ménageois  les  heures,  j'en  étois  avare  :  dans 
Tabsence  ce  n'est  plus  cela,  on  ne  s'en  soucie  point,  on 
les  pousse  même  quelquefois;  on  avance*  dans  un  temps 
auquel  on  aspire;  c'est  cet  ouvrage  de  tapisserie  que  l'on 
veut  achever;  on  est  libérale  des  jours,  on  les  jette  à  qui 
en  veut.  Mais,  ma  chère  enfant,  je  vous  avoue  que  quand 
je  pense  tout  d'un  coup'  où  me  conduit  cette  dissipation 
et  cette  magnificence  d'heures  et  de  jours,  je  tremble,  je 
n'en  trouve  plus  d'assurés,  et  la  raison  me  présente  ce 
que  certainement  je  trouverai  dans  mon  chemin'.  Ma 
fille,  je  veux  finir  ces  réflexions  avec  vous,  et  tâcher  de 
les  rendre  bien  solides  pour  moi. 


LsTraR  iiii  (revue  en  grande  partie  sur  une  ancienne  copie).  — - 
I.  c  Je  consens  maintenant  qu*il  avance  :  les  jours  n*ont  plus  rien 
pour  moi  de  si  cher  ni  de  si  précieux  ;  je  les  sentois  ainsi  quand  vous 
étiez  à  rh6tel  de  Carnavalet,  je  les  goûtois,  je  ménageois  les  heures, 
j*en  étois  avare  ;  mais  dans  Tabsence  ce  n*est  plus  cela,  on  ne  s*en  sou- 
cie point ,  on  les  pousse  même  quelquefois  ;  on  espère,  on  avance.  9 
(Édition  de  1754.) 

a.  «  Que  quand  je  pense  enfin.  1  (Ibidem  N 

3.  <i  Ce  qu'infailliblement  je  trouverai  dans  mon  chemin.  » 
(Ibidem,)  —  La  phrase  qui  suit  n'est  que  dans  le  texte  de  1754. 
Notre  manuscrit  commence  avec  Palinéa  suivant.  <—  Compares  la  fin 
de  la  lettre  du  a8  mars  1689. 
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L*abbé  Têtu  est  dans   une   insomnie    qui   fait   tout 

craindre.  Régis*  et  Fedé  ne  voudroient  pas  répondre  «ie  "  ^^^ 
la  décadence  entière  ^e  son  esprit;  il  se  ùÀt  des  points 
de  fièvre  des  moindres  choses  ;  il  sent  son  état ,  et  c*est 
une  douleur  :  il  ne  subsiste  que  par  Topium  ;  on  y  mit 
Tautre  jour  par  mégarde  de  Tambre ,  il  en  pensa  yérita- 
blement  mourir  ;  il  tâche  de  se  divertir,  de  se  dissiper  : 
il  cherche  des  spectacles.  Nous  voulons  Tenvoyer  à  Saint- 
Germain  pour  avoir  le  plaisir  d'^y  voir  établir  le  roi  et  la 
reine  d'Angleterre^  et  le  prince  de  Galles  :  en  peut^m 

4.  Noos  ne  irouTons  qu'un  médeoîn  de  ce  nom,  Pierre  Régis ,  né 
à  Montpellier  en  i656,  qui  Tint  s'établir  à  Paris  yers  1679»  mais  se 
retira  en  Hollande  après  la  révocation  de  Tédit  de  Nantes,  et  mourut 
en  1716.  Comme  il  avait  été  très  lié  avec  Ménage,  il  est  vraisemblable 
que  Mme  de  Sévigné  le  connaissait  et  avait  pu  le  consulter  sur  la 
santé  de  Tabbé  Têtu.  — -  Dans  les  deux  éditions  de  Perrin  (1737  et 
1754)»  €e  passage  se  lit  ainsi  :  c  Les  médeoins  ne  voudroient  pas  ré- 
pondre de  son  e^rit  ;  il  sent  son  état,  et  c'est  une  douleur  ;  il  ne 
subsiste  que  par  l'opium  ;  il  tâebe  de  se  divertir,  de  se  dissiper, 
il  cherobe  des  spectacles.  Nous  voulons  l'envoyer  à  Saint-Germain 
pour  y  voir  établir  {dans  t édition  de  1754»  d  f  a  sia^Ummt  :  pour  y 
voir)  le  roi,  la  reine  d'Angleterre,  et  le  prince  de  Galïes.  Peut-on  voir 
on  spectacle  (dans  V édition  de  17S4  :  un  événement)  plus  grand  et 
plus  digne  de  faire  de  grandes  diversions  ?  Pour  la  fuite  du  roi,  il 
paroh  que  le  prince  l'a  bien  voulu  (jîc).  »  —  Dans  les  impressi<His  de 
la  Haye  et  de  Rouen  (1736),  la  lettre  commence  à  :  <  Pour  la  fuite 
du  roi  »  (voyez  p.  898);  et  celle  de  Rouen  ajoute  :  c  d'Angleterre.  » 

5.  Aussitôt  que  la  reine  fut  arrivée  à  Paris,  elle  envoya  le  comte 
Paul-GunilIeTorelli  vers  son  frère,  le  duc  de  Modène,  pour  l'iBStmire 
de  ses  désastres.  Ce  seigneur,  issu  d'une  race  féconde  en  grands 
bommes,  avait  montré  beaucoup  d'attachement  à  la  maison  d*Este,  à 
laquelle  il  était  allié.  Pomponio  Torelli,  des  comtes  de  Guastalle,  son 
bisaïeul ,  grand  négociateur  (voyez  V Histoire  universêUe  de  de  Thou, 
tome  IX,  p.  443),  moraliste  et  poète  célèbre,  a  laissé  une  Méropt 
que  Ton  admire  encore  aujourd'hui  ;  et  son  grand-père,  Pio  Torelli, 
dernier  comte  de  Monteohiarugulo,  fut  décapité,  le  19  mai  161  a, 
avec  six  autres  Parmesans,  sous  prétexte  d'une  conspiration  inventée 
parRanuoe  Famèse,  duc  de  Parme.  Une  des  branches  de  cette  maison 
s'établit  à  Cracovie,  oà  elle  prit  le  nom  de  Cioieck,  qui,  en  polonais, 
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Yoir  un  plus  grand  et  plus  digne  de  faire  de  grandes  diyer- 

'  ^  sions  ?  Je  comprends  toutes  vos  larmes  par  les  miennes  ; 
Mme  de  Chaulnes,  toute  forte,  a  fait  comme  nous.  Pour 
la  fuite  du  roi,  il  parott  que  le  prince  d'Orange  Ta  bien 
-voulue.  U  l'envoya  à  Exester*,  où  il  vouloit  aller'  :  il  étoit 
fort  bien  gardé  par  le  devant  de  sa  maison,  et  toutes  les 
portes  de  derrière  ouvertes  *.  Le  prince  n'a  point  voulu 
faire  périr  son  beau-père*  ;  il  est  dans  Londres  à  la  place 
du  roi,  sans  en  prendre  le  nom,  ne  voulant  que  rétablir 
une  religion  qu'il  croit  bonne,  et  maintenir  les  lois  du 
pays,  sans  qu'il  en  coûte  une  goutte  de  sang  :  voilà  l'en- 
vers tout  juste  de  ce  que  nous  pensions  de  lui**;  ce  sont 
des  points  de  vue  fort  différents.  Cependant  le  Roi  fait 

signifie  Torelio.  Stanislas-Auguste  CioleckPoniatowski,  dernier  roi  de 
Pologne,  en  était  descendu.  Une  autre  branche  s*établit  en  Franoe  ; 
eue  s'est  éteinte  en  la  personne  du  comte  Joseph  Torelli,  décédé  en 
1887,  à  Tâge  de  quatre-yingts  ans.  H  était  cousin  de  Téditenr  du 
côté  maternel.  (Note  de  V édition  de  181 8.) 

6.  Nous  avons  yu  plus  haut,  p.  366«  note  19,  que  c'était  à  Ro- 
chester  que  le  roi  s'était  enfui,  c  La  fuite  de  Jacques,  dit  Macaulay 
(chapitre  x,  tome  III ,  p.  374),  était  le  premier  désir  de  son  neveu 
(le  prince  d'Orange).  >  Il  avait  permis  de  très- bon  cœur  à  son  oncle 
de  partir  pour  Rochester,  parce  que  de  là  la  fuite  était  aisée,  et  à 
Rochester  même  on  avait  tout  fait  pour  la  faciliter  :  voyez  encore 
Y  Histoire  de  Macaulay,  tome  III,  p.  383. 

7.  c  Où  il  voulut  aller.  »  {Éditions  de  Rouen  et  de  ia  Haye^  1716.) 
—  Ce  membre  de  phrase  tout  entier  manque  dans  le  texte  de  1787  ; 
dans  celui  de  1754»  on  lit  :  «  Le  roi  fut  envoyé  à  Excester  (sic)^  où  il 
avoit  dessein  d'aller.  » 

8.  €  Le  roi  étoit  fort  hien  gardé  par  le  devant  de  sa  maison,  tan- 
dis que  toutes  les  portes  de  derrière  étoient  libres  et  ouvertes.  » 
[Édition  de  1787.)  «  U  étoit  fort  bien  gardé  par  le  devant  de  sa 
maison ,  et  toutes  les  portes  de  derrière  étoient  ouvertes.  »  [Édition 

de  1754.) 

9.  «  N'a  point  songé  à  faire  périr  son  beau-père.  »  [Édition  de 

1754.) 

10.  c  De  ce  que  nous  pensons  de  lui.  »  (Editions  de  iy3y  et 
de  1754.) 
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pour  ces  Majestés  angloises*^  des  choses  toutes  divines; 
car  n'est-ce  point  être  l'image  du  Tout- Puissant  que 
de  soutenir  un  roi  chassé,  trahi ,  abandonné  comme  il 
est"?  La  belle  àme  du  Roi  se  plaît  à  jouer  ce  grand 
rôle.  U  fiit  au-deyant  de  la  reine  avec  toute  0a  mai- 
son et  cent  carrosses  à  six  chevaux".  Quand  il  aper- 
çut le  carrosse  du  prince  de  Galles,  il  descendit,  et  ne 
voulut  pas  que  ce  petit  enfant,  beau  comme  un  ange,  à 
ce  qu'on  dit,  descendit;  il  Fembrassa  tendrement";  puis 
il  courut  au-devant  de  la  reine,  qui  étoit  descendue;  il  la 
salua,  lui  parla  quelque  temps,  la  mit  à  sa  droite  dans 
son  carrosse,  et  lui  présenta  "  Monseigneur  et  Monsieur, 
qui  fiirent  aussi  dans  le  carrosse,  et  la  mena  à  Saint-Ger- 
main, où  elle  se  trouva  toute  servie",  comme  la  Reine, 
de  toutes  sortes  de  bardes,  et  une  cassette"  très-riche 
avec  six  mille  louis  d'or.  Le  lendemain,  le  roi  d'Angle- 
terre devoit  arriver;  il  l'attendoit  à  Saint-Germain;  il  y 


II.  Dans  le  texte  de  Rouen  (1726),  par  erreur  :  €  Ses  Majestés 
angloîses.  1 

la.  Ces  trois  derniers  mots  manquent  dans  le  texte  de  1764  ;  celui 
de  1787  donne  :  c  comme  il  Test.  » 

i3.  Sur  la  réception  de  la  reine  et  du  roi  d* Angleterre ,  voyez  le 
Journal  de  Dangeau,  aux  6  et  7  janvier  1689,  et  les  Mémoires  de  U 
cour  de  France  ^  par  Mme  de  la  Fayette,  tome  LXV,  p.  $9  et  sui- 
vantes. —  Dans  notre  manuserit ,  le  copiste  a  sauté  ces  trois  mots  : 
c  à  six  chevaux  ;  »  ainsi  que  les  premiers  mots  de  la  phrase  suivante  : 
■  Quand  il  aperçut  le  carrosse.  > 

i4*  «  Quand  il  aperçut  le  carrosse  du  prince  de  Galles,  il  descen- 
dit et  Tembrassa  tendrement.  »  (Éditions  de  1787  et  de  1754.)  —  ^ 
texte  de  la  Haye  (1736)  donne  aussi  la  phrase  ainsi  abrégée ,  mais 
porte  :  «  il  Tembrassa,  »  au  lieu  de  :  c  et  Tembrassa.  >  —  L'impres- 
skui  de  Rouen  (1726)  est  conforme  à  notre  manuscrit,  si  ce  n'est 
qu'elle  a  )y(  oft  enfant,  »  an  lieu  de  :  €  ce  petit  enfant.  » 

i5.  c...  dans  son  carrosse,  lui  présenta.  »  (Éditions  de  1787  et 
de  1754.) 

16.  c  Où  elle  se  trouva  servie.  »  (Édition  de  la  Haye,  1726.) 

17.  <  Parmi  lesquelles  étoit  une  cassette.  »  [Édition  de  1754*) 
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arriya  tard,  paroe  qu'il  venoit  de  Venailles  ^'  ;  enfin  le  Roi 
alla  au  bout  de  la  salle  des  gardes,  4iu**de¥ant  de  lui; 
le  roi  d'Angleterre  se  baissa  fort,  comne  s'il  «et  roufai 
embrasser  ses  genoux  ;  le  Roi  Ten  empêcha^  et  lembrassa 
à  trois  «ou  quatre  reprises  fort  cordialement.  Ils  se  par* 
lèrent  bas  un  quart  d'heure  ;  le  Roi  lui  présenta  Mon^ 
seigneiur,  Monsieur,  les  princes  du  sang  et  le  cardinal 
de  Bonû  ;  il  le  mena  ensuite  dans  la  cbaml)re  de  la  reine, 
qui  eut  peine  à  retenir  ses  larmes.  Ds  furent  quelque 
temps  à  causer,  puis  le  Roi  les  mena  chez  le  prince  de 
Galles,  où  ils  forent  encore  quelque  temps ^*,  et  les  y 
laissa,  ne  youlant  point  être  reconduit^  et  gisant  au 
roi**  :  «  Voici  votre  maison;  quand  j'y  viendrai,  vous 
m'en  ferez  les  honneurs,  et  je  vous  les  ferai  quand  vous 
viendrez  à  Versailles.»  Le  lendemain,  qui  étoit  hier, 
Madame  la  Dauphine  y  alla,  et  toute  la  cour.  Je  ne  sais 
comme  on  aura  réglé  les  chaises  des  princesses,  car  elles 
en  eurent  à  la  reine  d'Espagne**,  et  la  reine  mère  d'An- 
gleterre étoit  traitée  comme  fille  de  France  **  :  je  vous 


i8.  On  lit  dans  les  Mémoires  déjà  cités  de  Sainotot  (f^  93o),  qut 
le  premier  dessein  de  Jacqnes  II  «  étoit  de  passer  à  Versailles  pour 
y  voir  le  Roi  ;  mais  le  Roi  lai  manda  qa*il  Talloit  attendre  à  Saint- 
Germain,  ce  qu*il  fit.  »  —  Dans  Tédition  de  1764  :  «  Le  lendemain  il 
fut  question  de  Tai^Tée  du  roi  d'Angleterre  à  Saint^Germain,  oà  la 
Roi  Tattendoit  ;  il  arriva  tard  ;  Sa  Majesté  alla,  etc.  • 

19.  «  Il  le  conduisit  à  Tappartement  de  la  reine,  qai  eut  peine  à 
retenir  ses  larmes.  Après  nne  conversation  de  qnelqnes  instanta. 
Sa  Majesté  les  mena  (dcns  le  texte  de  1787  :  le  mena)  ekta  le  prinoa 
de  Galles,  où  ils  furent  encore  quelque  temps  à  canaer.  •  {Étlitiôms 
Je  1787  et  de  1754.) 

30.  €  Us  revinrent  ensuite  chez  k  reine,  où  le  Rot  le  laissa,  ne 
voulant  point  être  reconduit,  et  lui  disant,  ete.  1  {Édition  de  1737.) 

31.  Au  mariage  de  la  reine  d'Espagne  en  1679?  Voyez  tome  V, 
p.  548 ,  note  1. 

11.  Dans  rimpression  de  la  Haye  (1716),  par  soite  de  l'omisâon 
de  quelques  mots  :  c  car  elles  en  eturent  à  la  reine  d'Eapagne  comme 
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manderai  ce  détail.  Le  Roi  envoya  dix  mille  louis  d'or 
au  roi  d'Angleterre.  Il  paroît  vieilli''  et  fatigué,  la  reine 
maigre,  et  des  yeux  qui  ont  pleuré,  mais  beaux  et  noirs; 
un  beau  teint  un  peu  pâle;  la  bouche  grande,  de  belles 
dents,  une  belle  taille,  et  bien  de  Tesprit;  une  personne 
fort  posée,  qui  plaît  fort'\  Voilà,  ma  chère  bonne,  de 
quoi  subsister  longtemps  dans  les  conversations  publi- 
ques'\  Vous  aui*ez  outre  cela  la  feuille  de  Tabbé  Bi- 
goiTc'*.  Je  vous  ai  mandé  la  fête  des  cordons  bleus  ;  mais 
si  vous  n'avez  eu  soin  de  renvoyer  votre  profession  de 
foi,  Vauto  da  /è"  et  l'information  de  vie  et  de  mœurs*' 
au  secrétaire  d'État**  qui  vous  l'a  envoyée,  vous  n'aurez 
point  de  brevet  de  cordon  bleu.  Peut-être  l'avez- vous  fait, 
et  vous  moquez- vous  de  moi  :  je  le  souhaite'*. 

Le  chevalier"  ne  peut  encore  écrire,  ni  aller  à  Ver- 
fille  de  France.  •  —  Voyez  la  lettre  suivante,  fin  du  second  alinéa, 
p.  406  et  407. 

aS.  c  Ce  dernier  paroît  yieilli.  »  (Éditions  Je  1787  etdei'j^^.) 
94.  c  Tout  cela  compose  une  personne  qui  plait  fort.  1  (lè'uUm,) 
a5.  Cette  phrase  est  la  dernière  de  la  lettre  dans  Timpression  de 
Rouen  ;  celle  de  la  Haye  et  notre  manuscrit  ont  de  plus  la  fin  de  1  a- 
linéa,  qui  manque  aux  deux  éditions  de  Perrin. 

36.  Voyez  ci-dessus,  p.  3i3,  note  i8. 

37.  Ce  mot  portugais ,  Vauto  da  fs  (l'acte  de  foi ,  en  espagnol 
Vauto  de  fe),  est  une  conjecture,  que  le  commencement  de  la  lettre 
du  3  février  suivant  (p.  447)  ^'><i>  <^  nous  semble,  fort  probable, 
bien  que  ce  mot  auto  da  fe  ait  pris  un  sens  tout  spécial  et  ne  s  em- 
ploie que  pour  désigner  la  cérémonie  dans  laquelle  l'inquisition  fai- 
sait exécuter  ses  jugements.  Le  manuscrit  porte  V autodate.  Le  mol 
manque  dans  Timpression  de  la  Haye  (1736). 

38.  c  De  vie  et  mœurs.  »  {Édition  de  laHajre,  1736.) 

39.  U  y  avait  parmi  les  grands  officiers  de  l'ordre  trois  secrétaires 
d'Éut  :  Louvois,  chancelier;  Seignelai,  grand  trésorier;  ChAteau- 
neuf,  secrétaire. 

3o.  c  ....  de  brevet  ni  de  cordon  bleu;  peut-être  l'aurez-vous 
fait,  et  vous  vous  moquez  peut-être  de  moi  :  je  le  souhaite.  >  (Édi- 
tion de  la  Haye  y  1736.) 

3i.   «  Le  pauvre  chevalier,  s  (Édition  de  1754.) 

Mme  ds  Ssvioifi.  rai  36 
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sailles,  dont  nous  sommes  bien  fâchés,  car  il  y  a  mille 
affaires'*;  mais  il  n'est  point  malade;  il  soupa  samedi 
avec  Mme  de  Conlanges,  Mme  de  Yauvineux,  Mme  de 
Dnras*'  et  votre  fils  chez  le  lieutenant  civil;  on  but  la 
santé  de  la  première  et  de  la  seconde,  cela  s'entendoit 
Mme  de  la  Fayette  et  vous**  ;  car  vous  avez  cédé  à  la  date 
de  Tamitié.  Hier  Mme  de  Coulanges  donna  un  très-joli 
souper  aux  goutteux  :  c'étoit  l'abbé  de  Marsillac**,  le  che- 
valier de  Grignan,  M.  de  Lamoignon  (la  néphrétique  tint 
lieu  de  goutte  *•),  sa  femme  et  les  DMneSj  toujours  pleines 
de  fluxions,  moi  en  considération  du  rhumatisme  que  j'eus 
il  y  a  douze  ans,  Coulanges  qui  la  mérite*'.  On  causa 
fort  ;  le  petit  homme  chanta,  et  fît  un  vrai  plaisir  à  Fabbé 
de  Marsillac ,  qui  admiroit  et  tàtonnoit  ses  paroles  avec 
des  tons  et  des  manières  si  semblables  à  celles  de  son 
père,  qu'on  en  étoit  touché •*.  Votre  enfant  étoit  chez 
Mlles  de  Castelnau  :  il  y  a  une  cadette  '*  qui  est  toute 

3i.  Ce  membre  de  phrase  :  c  car  il  y  a  mille  afTaires,  >  n'est 
pas  dans  Timpression  de  1737. 

33.  La  femme  du  maréchal,  qui  était  un  des  nouveaux  chevaliers. 
Voyez  tome  II,  p.  85,  noie  7.  Dans  le  texte  de  1754  :  «  M.  de  Duras.  > 

34*  <  Chez  le  lieutenant  civil,  où  Ton  but  la  santé  de  la  première 
et  de  la  seconde,  c'est-à-dire  Mme  de  la  Fayette  et  vous.  »  (ÉJUion 
Je  1754.) 

35.  Trouième  fils  de  l'auteur  des  Maximes. 

36.  Voyez  la  fin  de  l'avant-demier  alinéa  de  la  lettre  du  a8  mars 
suivant,  p.  5S8. 

37.  U  l'eut  à  Rome  en  1690  :  voyez  les  Mémoires  de  Coulanges ^ 
p.  300.  —  Dans  le  texte  de  1754  :  <  Coulanges,  qui  mérite  la  goutte.  • 

38.  €  ....  et  des  manières  qui  faisoient  souvenir  de  celles  de  son 
père,  au  point  d'en  être  touché.  1  (Édition  de  i-jS^.) 

39.  Marie-Césarie  de  Castelnau,  chanoinesse  à  Épinal.  {Note  de 
C  édition  de  181 8.)  Moréri  ne  donne  quelques  détails  que  sur  celle 
des  trois  filles  du  marquis  de  Castelnau  qui  devint  comtesse  de 
Murât,  mais  il  ne  dit  point  qu'elle  fût  l'ainée;  et  nous  croirions 
plut^  que  la  plus  jolie  fut  aussi  celle  qai  fut  mariée  ;  il  n'est  pas 
probable  que  les  sœurs  de  Mme  de  Murat  l'aient  été.  lia  cadette 
pourrait  donc  fort  bien  être  Henriette- Julie,  fille  de  Michel,  mar- 
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jolie,  toate  charmante  ;  votre  fils  la  trouve  à  son  gré,  et  ^ 
laisse  la  biglesse**  à  Sanzei.  Il  avoit  mené  un  hautbois, 
on  y  dansa  jusqu'à  minuit.  Cette  société  plaît  fort  au 
marquis;  il  y  trouve  Saint-Hérem,  Jeannin**,  Choiseul, 
Ninon  :  il  est  en  pays  de  connoissance.  U  me  semble*^ 
que  le  chevalier  ne  songe  pas  trop  à  le  marier,  et  que 
M.  de  Lamoignon  n'est  pas  trop  pressé  aussi  de  marier  sa 
fille.  On  ne  sauroit  parler  sur  celui  de  M.  deMirepoix*'  ; 
c'est  l'ouvrage  de  M.  de  Montfort**;  c'est  comme  un 

qnis  de  Castelnan,  et  de  Louise-Marie  Foucault  de  Daugnon,  née  à 
Brest  en  1670.  Elle  épousa  en  1691  Nicolas,  comte  de  Murât,  co- 
lonel d'un  régiment  d'infanterie .  Elle  fut  exilée  à  Loches,  sur  la 
demande  de  Mme  de  Maintenon,  qui  la  soupçonnait  d'être  l'auteur 
d'un  libelle,  et  rappelée  en  171 5  par  le  r^ent.  Elle  mourut  en 
1716.  On  a  d'elle  plusieurs  romans  et  des  contes  de  fées.  —  Dans 
le  texte  de  1754  :  «  une  cadette  fort  jolie  et  fort  aimable.  • 

40.  Vieux  mot  qui,  de  même  que  l'adjectif  bigle,  signifie  c  lou- 
che; 9  le  Terbe  est  bigler,  loucher.  A  biglesse  l'édition  de  17873 
substitué  :  c  l'ainée.  >  —  La  phrase  :  0  U  avoit  mené,  etc.,  >  manque 
dans  l'édition  de  1737. 

41.  U  ayait  été  rappelé  de  son  exil  en  1687.  Voyez  \t  Journal  àe 
Dangeau,  au  10  juin  1687. 

49.  Cette  phrase  et  celles  qui  suivent,  jusqu'à  la  fin  de  l'alinéa, 
•élisent  seulement  dans  l'impression  de  1754. 

43.  Voyez  la  lettre  du  37  décembre  1688,  p.  358  et  359.  — 
Mme  d'Uxelles  écrit  au  sujet  de  ce  mariage  au  comte  de  la  Garde 
le  3i  décembre  1688  :  «  Mme  la  duchesse  de  la  Ferté  marie  Made- 
moiselle sa  fille,  qui  n'a  que  douze  ans,  à  M.  de  Mirepoix ,  et  die 
donne  vingt-cinq  mille  écus  comptant  que  Mme  la  maréchale  de  la 
Mothe  leur  devait ,  paye  l'intérêt  de  vingt-cinq  mille  autres ,  assure 
deux  cent  mille  firancs  après  sa  mort....  Elile  a  raison  de  demander  : 
c  Qui  &it  mieux  ?  »  Mais  pour  moi ,  je  trouve  qu'il  n'y  a  que  les 
conduites  extraordinaires  qui  font  les  grandes  affaires.  > 

44*  Le  litre  de  duc  de  Montfort  était  alors  porté  par  le  GlU  aîné 
da  duc  de  Cbevreuse  (voyez  ci-dessus,  p.  368,  note  6,  et  le  J<mmal 
dt  Dangeau,  an  27  décembre  1688),  Honoré-Charles  d'Albert,  oomte 
de  Tours,  né  le  6  décembre  1669  ;  il  fut  tué  près  de  Landau,  le 
9  septembre  1704.  Il  avait  épousé  la  fille  unique  de  Dangeau.  Vo}ez 
sur  ton  mariage,  sur  sa  mort  et  sur  ses  grandes  et  aimables  qualités,  les 
Mémoires  de  SaintSimoUy  tome  I,  p.  186;  tome  IV,  p.  3)5  et  suivantes. 
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•  charme,  toutes  les  têtes  ne  pensent  plus  comme  elles 
faisoient;  enfin  c'est  un  bonmie  fortement  appelé  à  sa 
destinée  :  que  voulez-vous  qu'on  y  fasse  ? 

M.  de  Lauzun  n'est  point  retourné  en  Angleterre  ;  il 
est  logé  à  Vei-saiiles  ;  il  est  fort  content.  Il  a  écrit  à 
Mademoiselle  ;  mais  dans  la  colère  où  elle  est  contre  lui, 
je  doute  qu'il  réussisse  à  l'apaiser.  J'ai  fait**  encore  un 
chef-d'œuvre  :  j'ai  été  voir  Mme  de  Ricouart,  revenue 
depuis  peu,  très-contente  d'être  veuve*'.  Vous  n'avez 
qu'à  me  donner  vos  reconnoissances  à  achever,  comme 
vos  romans  :  vous  en  souvient-il?  Je*'  remercie  l'aimable 
Pauline  de  sa  lettre  ;  je  suis  fort  assurée  que  sa  personne 
me  plairoit  :  elle  n'a  donc  pu  trouver  d'autre  alliance 
avec  moi  que  Madame^*  ;  cela  est  bien  sérieux.  Adieu ,  ma 
chère  enfant  :  conservez  votre  santé,  c'est-à-dire  votre 
beauté  que  j'aime  tant. 

A  dix  heures  du  soir. 

J'ai*'  été  voir  Mme  du  Puy-du-Fou ,  sur  ce  mariage**. 
M.  de  Montausier  et  Mme  de  Lavardin  y  sont  venus  ; 
j'ai  dit  à  Mme  de  Lavardin  vos  souvenirs;  elle  vous  aime 
tendrement.  Un  moment  après,  est  arrivée  une  troupe 
toute  brillante  :  c'étoit  Mme  la  duchesse  de  la  Ferté, 
tenant  sa  fille  par  la  main,  fort  jolie,  et  sa  petite  sœur** 

45.'  c  U  a  écrit  à  Mademoiselle  pour  avoir  rhooneiir  de  la  Toir  ; 
elle  est  en  colère.  Pai  fait,  etc.  »  {Édition  de  1754.)  Voyez  plus  hant» 
p.  36o,  note  19. 

46.  Voyez  plus  haut,  p.  893. 

47.  Cette  phrase  manque  dans  Timpression  de  1787. 

48.  Voyez  la  lettre  du  17  janvier  suivant,  p.  416. 

49.  La  suite,  à  partir  d*ici,  ne  se  trouve  que  dans  l'édition  de  1754» 
et  y  forme  une  lettre  à  part. 

50.  Sur  le  mariage  du  marquis  de  Mirepoix,  son  petit-fils.  Voyez 
ci-dessus,  p.  358  et  359,  ^  ^  Ift  page  précédente  la  note  43. 

5i.  Githerine-Louise  ;  cette  dernière  fille  de  la  duchesse  de  la 
Ferté,  c  qui  avoitun  peu  r6ti  le  balai,  et  qui  commençoit  à  monter 
en  graine,  •  épousa  en  1698  François-Thibaut  de  la  Carte,  c  gen- 
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des  mêmes  conleurs;  Mme  la  duches8e;d'Âumont;  M.  de 

Mirepoixy  qui  fidsoit  un  contraste  merveilleux.  Quel  '  ^ 
bruit  I  quels  compliments  de  tous  côtés  !  La  duchesse  a 
toujours  voulu  M.  de  Mirepoix,  elle  y  a  jeté  son  coussi- 
net**; et  après  avoir  su  assez  en  Fair  que  la  proposition 
avoit  été  reçue,  elle  en  a  parlé  au  Roi;  cela  finit  et  abrège 
tout.  Le  Roi  lui  dit  :  «  Alûdame,  votre  fille  est  bien  jeune. 
—  U  est  vrai.  Sire;  mais  cela  presse,  parce  que  je  veux 
M.  de  Mirepoix,  et  que  dans  dix  ans,  quand  Votre  Majesté 
connoitra  son  mérite,  et  qu'elle  Taura  récompensé,  il  ne 
voudroit  plus  de  nous.  »  Voilà  qui  est  dit.  Sur  cela  on  veut 
faire  jeter  des  bans  avant  que  les  articles  soient  présentés  ; 
jamais  il  ne  s*est  vu  tant  de  charrettes  devant  les  bœufs. 
Mme  d*01onne*'  a  donné  un  beau  coulant**  ;  Mme  la  ma- 
réchale de  la  Ferté  brille  ;  toute  cette  noce  est  contente. 
Mme  de  Mirepoix  vous  a  écrit;  Mme  du  Puy-du-Fou  est 
entraînée  dans  le  tourbillon;  on  ne  s'entend  pas.  Le  jeune 
honune  n'avoit  jamais  vu  sa  maîtresse;  il  ne  sait  ce  que 
c'est  que  tout  cela.  Ma  plume  ne  vaut  rien,  et  je  vous  dis 
bonsoir,  ma  chère  belle. 

tilhomme  de  Poitou,  fort  miooe  et  fort  pauvre,  »  qui  prit  les  li- 
Tréet  et  les  armes  et  le  nom  de  marquis  de  la  Ferté.  Voyez  Saint- 
Simon,  tome  II,  p.  i68  et  169. 

5a.  c  Figurément  et  familièrement  :  Mettre  son  coussinet  sur  quel" 
qu^un  ou  sur  quelque  chose,  s'emparer  de  quelqu'un  ou  de  quelque 
chose  ;  locution  tirée  de  l'usage  de  retenir  sa  place  en  y  mettant  son 
coussinet.  »  (Dictionnaire  de  M.  lÀttré,) 

53.  Catherine-Henriette  d'Angennes  de  la  Loupe,  comtesse  d'O- 
lonne,  soeur  ahiée  de  Madeleine,  maréchale  de  la  Ferté;  leur  branche 
s'éteignit  en  elles  :  Toyez  tome  II,  p.  77,  note  19,  et  Saint-Simon, 
au  Journal  de  Dangeau,  tome  XV,  p.  166. 

54*  «  Cest  un  ornement  de  diamants  que  les  dames  portent  au 
000,  composé  d'ane  croix  et  d'un  gros  diamant  qui  se  met  à  quelque 
distance  au-dessus  de  la  croix,  et  qui  coule  dans  la  ganse  à  laquelle 
la  croix  est  attachée.  Cest  proprement  ce  gros  diamant  que  l'on 
appelle  coulant.  »  {Dictionnaire  de  Trévoux,) 
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II22.  DE   MADAME    DE   SJVIGlfi 

A  MADAME    DE   GRIGlfAJBr. 

À  Paris,  ce  mercredi  i  a*  janvier. 

Vous  étiez  retirée*  à  cinq  heures  du  soir,  ma  chère  en- 
fant :  vous  avez  donc  fait  vos  Rois  à  dîner;  vous  étiez  en 
fort  bonne  compagnie ,  et  aussi  bonne  qu'à  Paris.  U  ne 
tiendra  pas  à  moi  que  TArchevéque  ^  ne  sache  que  vous 
êtes  contente  de  lui  :  je  le  dis  Tauti^e  jour  à  Mme  de 
la  Fayette,  qui  en  fut  fort  aise;  elle  a  dans  la  tète'  que 
vous  ne  preniez  point  tous  deux  Fesprit  ni  les  pensées  de 
Provence. 

Mais  parlons  du  roi  et  de  la  reine  d'Angleterre  :  c'est 
quelque  chose  de  si  extraordinaire  d'avoir  là  cette  cour, 
qu'on  s'en  entretient  sans  cesse.  On  tâche  de  régler 
les  rangs,  et  de  faire  vie  qui  dure  avec  gens*  si  loin 
d'être  rétablis.  Le  Roi  le  disoit  l'autre  jour,  et  que  ce  roi 
étoit  le  meilleur  honune  du  monde,  qu'il  chasseroit  avec 
lui,  qu'il  viendroit  à  Marly,  à  Trianon,  et  que  les  courti- 
sans dévoient  s'y  accoutumer.  Le  roi  d'Angleterre  ne 
donne  point  la  main*  à  Monseigneur,  et  ne  le  reconduit 
pas.  La  reine  n'a  point  baisé  Monsieur,  qui  en  boude; 
elle  a  dit  au  Roi  :  «  Dites-moi  comment  vous  voulez  que 
je  fasse;  si  vous  voulez  que  ce  soit  à  la  mode  de  France, 
je  saluerai  qui  vous  voudrez  :  pour  la  mode  d'Angleterre, 
c'est  que  je  ne  baisois  personne.  »  Elle  a  été  voir  Madame 
la  Dauphine,  qui  est  malade,  et  qui  l'a  reçue  dans  son 
lit.  On  ne  s'assied  point  en  Angleterre;  je  crois  que  les 

LnraB  1133.  ^  i.  «  Voas  êtes  retirée.  »  (Édition  de  1754*) 
3.  M.  de  Cosnac,  arcberèque  d*Aix. 

3.  c  Elle  a  résola.  »  (Édition  de  17S4.) 

4.  <  Afin  de  faire  rie  qui  dure  avec  des  gens,  etc.  ^  (Édition  dé 
1737.) 

5.  On  sait  que  donner  la  main^  c'était  céder  la  droite. 
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duchesses  feront  avec  elle  à  la  mode  de  France,  comme  ' 
avec  sa  belle-mère*.  On  est  fort  occupé  de  cette  nouvelle 
cour. 

Cependant  le  prince  d'Orange  est  à  Londres,  qui  fait 
mettre'  des  milords  en  prison  ;  il  est  sévère,  et  il  se  fera 
bientôt  haïr.  M.  de  Schomberg  est  général  des  armes 
en  Hollande,  à  la  place  de  ce  prince  *,  et  son  fils  a  la 
survivance  :  voilà  le  masque  bien  levé. 

Je  vous  envoie  la  liste  du  remue-ménage  des  inten- 
dants. M.  de  Pomereuil  en  Bretagne.  Dieu  veuille  que 
M.  de  Luxembourg  n'y  commande  point  de  troupes  ; 
quelle  douleur  pour  nos  amis  '  !  nous  en  tremblons.  Vous 
savez  que  le  maréchal  de  Lorges  s'en  va  en  Guienne, 
Saint-Ruth**  sous  ses  ordres.  Enfin,  ma  chère  enfant,  et 
dedans,  et  dehors,  on  sera  également  sur  ses  gardes. 
Voyez  combien  de  troupes,  et  quelle  puissance  il  faut 
avoir  pour  vaquer  à  tant  de  choses  à  la  fois. 

Le  chevalier  est  toujours  dans  sa  chambre  et  dans  sa 
chaise**  :  il  ne  s'est  pas  bien  trouvé  d'être  sorti  le  soir; 
cet  état,  qui  le  rend  incapable  d'aller  à  VersaiUes,  lui 


6.  Henriette  de  France,  fille  de  Henri  IV,  et  femme  de  Charles  I«', 
roi  d'Angleterre.  {Note  de  Perr'uiy  1754-) 

7.  c ....  à  Londres,  où  il  fait  mettre,  t  {Édition  de  1754O 

8.  Cette  nouvelle  est  démentie  dans  la  lettre  sui?ante  :  voyez 
p.  4ii* 

9.  M.  et  Mme  de  Chaulnes.  Les  craintes  de  Mme  de  Sévigné  ne  se 
réalisèrent  pas  :  le  maréchal  d'Estrées  fut  envoyé  dans  les  évèchés  de 
Saint-Pql  et  de  Coruonailles  ;  M.  de  Chaulnes  fut  chargé  de  veiller 
sur  le  reste  de  la  Bretagne.  Voyez  les  Mémoires  de  la  cour  de  France^ 
tome  LXV,  p.  84.  [Note  de  rédition  de  1818.) 

10.  Voyez  tome  II,  p.  198,  note  8,  et  le  Jottmal  de  Dangeau,  à  la 
date  du  7  janvier  1689.  —  Saint-Ruth  était  un  des  cinq  lieutenauU 
généraux  adjoints  au  maréchal  de  Lorges  dans  son  commandement 
en  Guienne.  H  fut  tué  en  Irlande,  d*nn  coup  de  canon,  en  1691. 

11.  Le  texte  de  1787,  qui  n*a  pas  le  membre  de  phrase  suivant» 
donne  :  c  dans  son  fauteuil.  » 
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donne  un  chagrin  extrême  ;  je  voudrois  bien  pouvoir  le 
consoler  et  Tamuser  un  peu  ;  mais  la  noirceur  de  Thu- 
meur  de  la  goutte  lui  rend  tout  indifférent  :  je  serois 
trop  heureuse  d'être  bonne  à  quelque  chose  ;  mais  je  suis 
fort  inutile,  à  mon  grand  regret.  Je  fais  tous  vos  compli- 
ments, et  je  fais  valoir"  vos  souvenirs  et  vos  doucem'S  : 
Mme  de  Coulanges  en  est  fort  reconnoissante  ;  elle  vous 
dit  mille  choses  honnêtes  et  polies.  Elle  est  fort  occupée 
de  Fabbé  Têtu,  qui  en  vérité  ne  se  porte  pas  bien;  sa 
maladie  s'appelle  tou  au  moins  des  vapeurs  noires,  et 
une  insomnie  qui  commence  à  résister  à  Fopium. 

Votre  enfant  est  fort  joli;  il  étoit  hier  à  l'Opéra"  avec 
Monseigneur.  Il  a  écrit  à  Monsieur  de  Carcassonne  ;  il 
lui  écrira  encore  :  l'amitié  de  cet  oncle  ne  va  pas  toute 
seule,  il  y  faut  de  l'entreténement;  je  prends  soin  d'en 
faire  souvenir.  Vous  me  représentez  fort  au  naturel  la 
sorte  de  laideur  de  vos  mariés  ;  il  me  semble,  en  vérité, 
que  je  suis  à  la  noce.  Je  suis  fort  aise  que  contre  votre 
coutume ,  vous  ayez  dit  à  M.  Gaillard  le  souvenir  que 
j'ai  de  son  mérite  et  de  ses  regards  perçants^*.  Le  ma- 

la.  c  Je  ÙM  tonjonn  tos  compliments,  je  fais  Taloir,  etc.  »  {ÉM» 
don  de  1754*) 

i3.  Dangeau  nous  apprend  (tome  II,  p.  33a)  que  l'opéra  de  Théth 
et  PéUe,  paroles  de  Fontenelle  et  mosique  de  G>lla8se,  fiit  repré- 
senté pour  la  première  fois  à  Paris  le  11  janTÎer,  et  nons  lisons 
dans  le  Mercure  de  férrier  (p.  296  et  197)  que  le  Dauphin  alla  le 
Toir  plusieurs  fois.  Le  Roi  et  la  Dauphine  ne  l'ayant  pas  tu  à  Paris, 
il  fut  donné  à  Trianon  le  16  février.  —  Les  deux  auteurs  ordinaires 
des  paroles  et  de  la  musique  des  opéras ,  Quinault  et  Lulli ,  étaient 
morts  :  Quinault,  le  a6  novembre  1688;  c  il  s'étoit  mis  depuis  deux 
ans  dans  une  grande  dévotion,  »  dit  Dangeau  à  cette  date;  Lulli, 
plus  d'un  an  avant,  le  ai  mars  1687;  ^  musique  de  l'opéra  de  Zé^ 
phire  et  Flore,  représenté  en  1688,  était  de  deux  de  ses  fils,  Louis 
et  Jean-Louis. 

14.  Voyez  la  lettre  du  39  décembre  1688,  p.  363,  et  notes  4  et  5. 
—  La  phrase  qui  suit  n*est  que  dans  l'édition  de  1754»  et  celle  qui 
termine  la  lettre  est  seulement  dans  l'édition  de  1737. 
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riage  de  M.  de  Bfirepoix  me  parott  un  effet  de  magie. 
Vous  savez  comme  je  suis  pour  tous,  ma  chère  enfant. 


1689 


II23.    DE   MADAME   DE    SÉVIGNIÈ 

A   MADAME   DE   GRIGNAN. 

A  Paris,  ce  vendredi  1 4*  janvier. 

Ms  voici,  ma  chère  fille,  après  le  dîner,  dans  la 
chambre  du  chevalier  :  il  est  dans  sa  chaise  ^  avec  mille 
petites  douleurs  qui  courent  par  toute  sa  personne.  H  a 
fort  bien  dormi,  mais  cet  état  de  résidence  et  de  ne 
pouvoir  sortir*  lui  donne  beaucoup  de  chagrins  et  de 
vapeurs  :  j'en  suis  touchée ,  et  j*en  connois  le  malheur 
et  les  conséquences  plus  que  personne.  Il  fait  un  froid 
extrême  ;  notre  thermomètre  est  au  dernier  degré,  notre 
rivière  est  prise  ;  il  neige ,  et  gèle  et  regèle  en  même 
temps;  on  ne  se  soutient  pas  dans  les  rues;  je  garde 
notre  maison  et  la  chambre  du  chevalier.  Si  vous  n'é- 
tiez point  quinze  jours  à  me  répondre,  je  vous  prierois 
de  me  mander  si  je  ne  Tinconmiode  point  d'y  être  tout 
le  jour;  mais  comme  le  temps  me  presse,  je  le  demande 
à  lui-même,  et  il  me  semble  qu'il  le  veut  bien.  Voilà  un 
froid  qui  contribue  encore  à  ses  incommodités  :  ce  n'est 
pas  de  ces  froids  qu'il  souhaite  ;  il  est  mauvais  quand  il 
esta  cet  excès*. 

J'ai  fait  souvenir  M.  de  Lamoignon  de  la  sollicitation 
que  vous  lui  avez  faite  pour  M.  B***";  cet  honune  sen- 
tira de  loin  conmie  de  près  votre  reconnoissance.  J'aime 

Limm  II 23.  —  i.  c  Dans  son  ftiateail.  »  (Édition  de  1787.) 

s.  Let  mots  :  c  et  de  ne  pouYoir  sortir ,  »  manquent  dans  l*im- 

pression  de  1737. 

3.  c  Ce  n*est  pas  un  de  ces  froids  qu'il  souhaite  ;  il  est  mauvais 

quand  il  est  excessif.  >  (Édition  de  1764.) 
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cette  manière  de  n'avoir  point  de  reconnoissances  pas- 
sagères :  je  connois  des  gens  qui  non-seulement  n  en 
ont  point  du  tout,  mais  qui  mettent  Taversion  et  la  ru- 
desse à  la  place. 

M.  Gobelin  est  toujours  à  Saint-Cyr.  Mme  de  Brinon 
est  à  Maubuisson,  où  elle  s'ennuiera  bientôt*  :  cette  per- 
sonne ne  sauroit  durer  en  place  ;  elle  a  fait  plusieurs  con- 
ditions, changé  de  plusieurs  couvents;  son  grand  esprit 
ne  la  met  point  à  couvert  de  ce  défaut.  Mme  de  Main- 
tenon  est  fort  occupée  de  la  comédie*  qu'elle  fait  jouer 
par  ses  petites  filles;  ce  sera  une  fort  belle  chose,  à  ce 
que  Ton  dit.  Elle  a  été  voir  la  reine  d'Angleterre,  qui 
pour  l'avoir  fait  attendre*  un  moment,  lui  dit  qu'elle  étoit 
fôchée  d'avoir  perdu  ce  temps  de  la  voir  et  de  l'entre- 
tenir, et  la  reçut  fort  bien.  On  est  content  de  cette  reine; 
elle  a  beaucoup  d'esprit.  Elle  dit  au  Roi,  lui  voyant 
caresser  le  prince  de  Galles,  qui  est  fort  beau  :  «  J'avois 
envié  le  bonheur  de  mon  fils,  qui  ne  sent  point  ses 
malheurs;  mais  présentement'  je  le  plains  de  ne  point 
sentir  les  caresses  et  les  bontés  de  Votre  Majesté.  >»  Tout 
ce  qu'elle  dit  est  juste  et  de  bon  sens  ;  son  mari  n'est  pas 
de  même  :  il  a  bien  du  courage,  mais  un  esprit  commun, 
qui  conte  tout  ce  qui  s'est  passé  en  Angleterre  avec  une 

4.  Del*h6ul  de  Guise,  où  elle  était  allée  d'abord,  et  d'où  elle 
a?ait  envoyé  ta  démitsion  de  supérieure  de  Saint-Cyr,  Mme  de 
Brinon  se  retira  dans  l'abbaye  de  Maubuisson,  c  d*où  elle  ne  sortit 
plus.  >  Voyez  Madame  de  Ma'mtenon  et.,,,  Saint-C/r,  par  M.  Tb.  Lo- 
yallée,  chapitre  t,  p.  107.  —  La  première  pbrase  de  cet  alinéa 
manque  dans  l'édition  de  1787. 

5.  La  tragédie  à^Estker,  Voyez  les  lettres  suivantes;  les  Mémoires 
de  la  cour  de  France^  de  Mme  de  la  Fayette,  tome  UCV,  p.  65  et 
suivantes;  les  Souvenirs  de* Mme  de  Cajlus ,  tome  LXVI,  p.  45o  et 
suivantes,  et  le  chapitre  iv  de  l'ouvrage  de  M.  Lavallée  cité  dans  la 
note  précédente. 

6.  c  Qui  l'ayant  fait  aUendre,  etc.  >  (Édition  de  1754O 

7.  c  Mais  à  présent.  »  (Ihidem,) 
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insensibilité  qui  en  donne  pour  lui*.  H  est  bon  homme, 
et  prend  part  à  tous  les  plaisirs  de  Versailles.  Madame  la 
Dauphine  n*ira  point  voir  cette  reine  :  elle  youdroit  avoir 
la  droite  et  un  fauteuil,  cela  n'a  jamais  été;  elle  sera  tou- 
jours au  lit  ;  la  reine  la  viendra  voir.  Madame  aura  un 
fauteuil  à  main  gauche,  et  les  princesses  du  sang  n  iront 
qu'avec  elle,  devant  qui  elles  n'ont  que  des  tabourets.  Les 
duchesses  y  seront  conune  chez  Madame  la  Dauphine  : 
voilà  qui  est  réglé.  Le  Roi  a  su  qu'un  roi  de  France  n'avoit 
donné  qu'un  fkuteuil  à  la  gauche  à  un  prince  de  Galles; 
il  veut  que  le  roi  d'Angleterre  traite  ainsi  Monsieur  le 
Dauphin,  et  passe  devant  lui.  Il  recevra  Monsieur  sans 
fauteuil  et  sans  cérémonie.  La  reine  l'a  salué,  et  n'a  pas 
laissé  de  dire  au  Roi  notre  maître  ce  que  je  vous  ai  dit*, 
n  n'e^t  pas  assuré  que  M.  de  Schonnd)erg  ait  encore  la 
place  du  prince  d'Orange  en  Hollande.  On  ne  fait  que 
mentir  cette  année.  La  marquise^*  reprend  tous  les  or- 
dinaires les  nouvelles  qu'elle  a  mandées  :  appelle-t-on 
cela  savoir  tout  ce  ^i  se  passe ^*  ?  Je  hais  ce  qui  est  faux. 
L'étoile  de  M.  de  Lauzun  repàlit  :  il  n'a  point  de  loge- 
ment, il  n'a  point  ses  anciennes  entrées;  on  lui  a  6té  le 

8.  c  La  figure  du  roi  d'Aogleterre  n'aroit  pas  imposé  aux  oour- 
tisaus  ;  ses  discours  firent  enoore  moins  d*efTet  que  sa  figure.  U  conta 
au  Roi  {le  *j  janvier  1689),  dans  la  chambre  du  prince  de  Galles,  où 
il  y  aYoit  quelques  courtisans,  le  plus  gros  des  choses  qui  lui  étoient 
arrirées,  et  il  les  conta  si  mal,  que  les  courtisans  ne  roulurent  point 
se  souYenir  qu'il  étoit  Anglois,  que  par  conséquent  il  parloit  fort  mal 
françois ,  outre  qu*il  bégayoit  un  peu  ;  qu'il  étoit  fatigué,  et  qu'il 
n'est  pas  extraordinaire  qu'un  malheur  aussi  considérable  que  celui 
oà  il  étoit  diminuât  une  éloquence  beaucoup  plus  parfaite  que  la 
sienne,  t  Mémoires  de  la  cour  de  France^  tome  LXV,  p.  6o.  {Note 
de  Sédition  de  1818.) 

9.  a  Ce  que  je  tous  ai  conté.  »  {Édition  de  1754.)  —  Voyem  la  lettre 
précédente,  p.  4^6. 

10.  La  marquise  d'Uxelles. 

11.  c  SaToir  ce  qui  se  passe,  t  {Édition  de  1754*) 
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romanesqoe  et  le  merveilleux  de  son  ayentnre;  elle  est 
devenue  quasi  tout  unie  :  voilà  le  monde  et  le  temps. 


1  124*    ^E  MADAME  DE  SÉVIGNÉ  ET  DE   GORBDffEIXl 

A    MADAME    DE   GRIGNAN. 

A  Paris  y  lundi  17»  janvier. 

DE    MADAME    DE   SÉYIGNÉ. 

Voila  donc  ma  lettre  nommée  *  :  c'est  une  marque  de 
son  mérite  singulier.  Je  suis  fort  aise  que  ma  relation  * 
vous  ait  divertie;  je  ne  devine  jamais  Teffet  que  mes 
lettres  feront;  celui-ci  est  heureux. 

Si  vous  prenez  le  chemin  de  vous  éclaircir  avec  F  Arche- 
vêque', au  lieu  de  laisser  cuver  les  chagrins  qu'on  veut 
vous  donner  contre  lui,  vous  viderez  bien  des  affaires  en 
peu  de  temps,  ou  vous  ferez  taire  les  rediseurs  ;  Tun  ou 
l'autre  est  fort  bon,  et  vous  vous  en  trouverez  très-bien; 
vous  finirez,  à  la  vérité,  le  plaisir  et  l'occupation  des 
Provençaux  :  mais  vous  retranchez  de  sottes  pétoffes. 
M.  de  Barrillon  est  arrivé;  il  a  trouvé  un  paquet  de  fa- 
mille ,  dont  il  ne  connoissoit  pas  tous  les  visages.  Il  est 
fort  engraissé.  Il  dit  à  M.  de  Harlay  :  «  Monsieur,  ne 
me  parlez  point  de  ma  graisse,  je  ne  vous  dirai  rien  de 
votre  maigreur.  »  Il  est  vif,  et  ressemble  assez  par  Tes- 

LiTTBB  1 194.  —  I.  G>mme  l'aTait  été  la  lettre  du  Chevaif  la  lettre 
de  la  Prairie  :  Yoyez  tome  III,  p.  198. 

9.  Le  récit  de  la  réception  des  chevaliers  du  Saint-Esprit  fidt  dans 
la  lettre  du  3  janvier  précédent,  p.  874  et  suivantes;  Mme  de  Se- 
yigné  l'appelle  elle-même,  à  la  fin  de  la  lettre  suivante,  p.  43>9  m 
relation  des  chevaliers, 

3.  L'archevêque  d'Aix. 
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prit  à  celui  que  vous  oonnoissez* .  Je  ferai  tous  vos  com-  - 
pliments,  quand  ils  seront  vraisemblables;  je  les  ai 
faits  à  Mme  de  Sully,  qui  vous  en  rend  mille  de  très- 
bonne  grâce,  et  à  la  Comtesse',  qui  est  trop  plaisante 
sur  M.  de  Lauzun,  qu'elle  vouloit  mettre  sur  le  pinacle, 
et  qui  n'a  encore  ni  logement  à  Versailles,  ni  les  en- 
trées qu'il  avoit.  Il  est  tout  amplement  revenu  à  la  cour, 
et  son  action  n'a  rien  de  si  extraordinaire;  on  en  avoit 
d^abord  composé  un  fort  joli  roman. 

Cette  cour  d'Angleterre  est  toute  établie  à  Saint-Ger- 
main; ils  n'ont  voulu  que  cinquante  mille  francs  par 
mois,  et  ont  réglé  leur  cour  sur  ce  pied.  La  reine  plait 
fort;  le  Roi  cause  agréablement  avec  elle;  elle  a  Fesprit 
juste  et  aisé.  Le  Roi  avoit  désiré  que  Madame  la  Dau- 
phine  y  allât  la  première  ;  elle  a  toujours  si  bien  dit  quelle 
étoit  malade^  que  cette  reine  la  vint  voir  il  y  a  trois 
jours*,  habillée  en  perfection  :  une  robe  de  velours  noir, 
une  belle  jupe,  bien  coiffée,  une  taille  comme  la  prin- 
cesse de  Conti' ,  beaucoup  de  majesté  :  le  Roi  alla  la  rece- 
voir à  son  carrosse^ ;  elle  Ait  d'abord  chez  lui,  où  elle 
eut  un  iauteuil  au-dessus  de  celui  du  Roi;  elle  y  fut  une 
demi-heure,  puis  il  la  mena  chez  Madame  la  Dauphine, 
qui  (ut  trouvée  debout  :  cela  fit  un  peu  de  surprise  ;  la 
reine  lui  dit  :  «  Madame,  je  vous  croyois  au  lit.  —  Ma- 
dame, dit  Madame  la  Dauphine,  j'ai  voulu  me  lever  pour 

4.  Celui  qa*avait  connu  Mlle  de  Sévigné,  celui  qui  lui  éciÎTait 
en  1671  :  Yoyez  tome  II,  p.  119. 

5.  La  comtesse  de  Fiesque.  Son  cousin  germain  le  marquis  de  Beu- 
TTon  avait  été,  ainsi  que  le  duo  de  Sully,  de  la  dernière  promotion. 

6.  Le  i3  janyier.  Voyez  à  cette  date  le  Journal  de  Dangeau. 

7.  Voyez  tome  m,  p.  365.  «  On  n'a  vu  aucune  personne  de 
grande  taille  danser  parfaitement,  si  ce  n'est  la  grande  princesse  de 
Gonti,  mais  personne  au  monde  ne  dansait  aussi  bien  qu'elle.  » 
{Correspondance  de  Madame^  tome  II,  p.  353  et  354.) 

8.  Voyez  la  note  10. 


1689 


Digitized  by 


Google 


x689 


—  414  — 

recevoir  rhonneur  qne  Votre  Majesté  me  fait.  »  Le  Roi  les 
laissa,  parce  qne  Madame  la  Dauphine  n*a  pas  de  fauteuil 
devant  lui.  Cette  reine  se  mit  à  la  bonne  place,  dans  un 
Cauteuil,  Madame  la  Dauphine  à  sa  droite.  Madame  à  sa 
gauche,  troisautres  fauteuils  pour  les  trois  petits  princes*: 
on  causa  fort  bien  plus  d*une  demi-heure;  il  y  avoit  beau- 
coup de  duchesses ,  la  cour  fort  grosse.  Enfin  elle  s'en 
alla  ;  le  Roi  se  fit  avertir,  et  la  remit  dans  son  carrosse  ^*. 
Je  ne  sais  jusqu'où  la  conduisit  Madame  la  Dauphine  ^^  ; 
je  le  saurai.^  Le  Roi  remonta,  et  loua  fort  la  reine  ;  il  dit  : 
«  Voilà  comme  il  faut  que  soit  une  reine,  et  de  corps  et 
d'esprit,  tenant  sa  cour  avec  dignité.  »  U  admira  son 
courage  dans  ses  malheurs ,  et  la  passion  qu'elle  avoit 
pour  le  roi  son  mari  ;  car  il  est  vrai  qu'elle  l'aime,  comme 
vous  a  dit  cette  diablesse  de  Mme  de  R***.  Celles  de 
nos  dames  qui  vouloient  faire  les  princesses,  n'avoient 
point  baisé  la  robe  de  la  reine;  quelques  duchesses  en 
vouloient  faire  autant  :  le  Roi  l'a  trouvé  fort  mauvais;  on 
lui  baise  les  pieds  présentement.  Mme  de  Chaulnes  a  su 
tous  ces  détails,  et  n'a  point  encore  rendu  ce  devoir.  EUe 
a  laissé  le  marquis  à  Versailles,  parce  que  le  petit  corn* 
père  s'y  divertit  fort  bien;  il  a  mandé  à  son  onde  qu'il 


9.  Les  fils  du  Dauphin,  le  duc  de  Bourgogne,  le  duo  de  Beiry, 
et  le  duo  d'Anjou. 

10.  Cela  ne  parait  pas  être  exaot.  «  Le  Roi,  dit  Dangeau,  l'alla  re- 
oeroir  par  delà  la  salle  de  ses  gardes,  jusqu'au  haut  du  degré.  »  Puis 
il  la  mena  jusqu'à  la  porte  de  l'appartement  de  la  Dauphine  Enfin, 
c  en  sortant  de  chez  Monsieur,  au  retour  de  chez  Madame,  la  reine 
se  mit  fn  chaise  jusqu'au  bas  du  degré,  on  elle  remonta  en  carrosse 
ayec  les  deux  dames  qu'elle  avait  amenées,  t  Le  Roi  ne  l'ayant  point 
reçue  à  sa  descente  du  carrosse,  ne  l'y  reconduisit  sans  doute  pas  non 
plus.  Mais  peut-être  Mme  de  Sévigné  est-elle  plus  Traie  dans  sa 
lettre,  que  Dangeau  dans  son  espèce  de  journal  officiel. 

11.  Elle  la  conduisit  jusqu'à  la  salle  des  gardes.  Voyez  le  Journal 
de  Dangeau. 
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iroit  aujourd^hiii  au  ballet,  à  Trianon^*  :  Monsieur  le 
chevalier  vous  enverra  sa  lettre.  Il  est  donc  là  sur  sa 
bonne  foi,  faisant  toutes  les  commissions  que  son  oncle 
Im  donne,  pour  Faccoutumer  à  être  exact,  aussi  bien  qu'à. 
calculer  :  quel  bien  ne  lui  fera  point  cette  sorte  d'éduca- 
tion ?  J'ai  reçu  une  réponse  de  Monsieur  de  Carcassonne  ; 
c'est  une  pièce  rare,  mais  il  faut  s'en  taire  ;  j'y  répondrai 
bien,  je  vous  en  assure  :  il  a  pris  sérieusement  et  de  tra- 
vers tout  mon  badinage.  Ah,  ma  fille!  que  je  comprends 
parfaitement  vos  larmes,  quand  vous  vous  représentez  ce 
petit  garçon  à  la  tête  de  sa  compagnie,  et  tout  ce  qui  peut 
arriver  de  bonheur  et  de  malheur  à  cette  place  !  L'abbé 
Têtu  est  toujours  dans  ses  vapeurs  très-noires.  J'ai  dit  à 
Mme  de  Coulanges  toutes  vos  douceurs  :  elle  veut  tou- 
jours vous  écrire  dans  ma  lettre  ;  mais  cela  ne  se  trouve 
jamais.  Monsieur  le  chevalier  ne  veut  pas  qu'on  finisse  en 
disant  des  amitiés  ;  mais  malgré  lui  je  vous  embrasserai 
tendrement,  et  je  vous  dirai  que  je  vous  aime  avec  une 
inclination  naturelle,  soutenue  de  toute  l'amitié  que 
vous  avez  pour  moi  et  de  tout  ce  que  vous  valez  :  eh  bien  ! 
quel  mal  trouve-t-il  à  finir  ainsi  une  lettre,  et  à  dire  ce 
que  l'on  sent  et  ce  que  l'on  pense  toujours? 

19.  1  Le  Roi  a  diné  à  Trianon  avec  Monseigneur  et  Mmes  de  Main- 
teDODy  de  Chevreafle,  de  Beauvilliers,  de  Graraont,  de  Montchevreuil 
et  d*Heodicoiut  ;  après  diner  il  a  été  longtemps  enfermé  avec  M.  de 
LouTois,  et  à  sept  heures  on  a  dansé  le  ballet.  »  (Journal  de  Dangeau, 
an  17  janyier.) —  Ce  ballet,  qni  fut  dansé  ponr  la  première  fois  à 
Trianon  le  5  janvier,  et  deax  fois  par  semaine  pendant  tout  le  car- 
naval, était  le  ballet  de  Flore^  qu'il  ne  faut  pas  confondre  avec  l'opéra 
de  Zéphireet  Flore  mentionné  dans  la  note  1 3  de  la  lettre  du  i  a  jan- 
vier précédent ,  p.  408.  On  peut  en  voir  une  description  détaUlée, 
accompagnée  de  nombreuses  citations  de  vers ,  dans  le  Mercure  de 
janvier  1689,  p.  53-83  ;  voyez  aussi  le  Mercure  de  février,  p.  296 
et  397.  n  avait  été  composé  pour  célébrer  le  retour  du  Dauphin  ; 
l'auteur  de  la  musique  était  de  la  Lande,  et  celui  des  entrées  de 
Beauchamp. 


1689 


Digitized  by 


Google 


1689 


—  4i6  — 

Bonjour,  Monsieur  le  Comte  :  vous  êtes  donc  tous  deux 
dans  les  mêmes  sentiments  pour  vos  affaires  et  pour 
votre  dépense?  plût  à  Dieu  que  vous  eussiez  toujours  été 
ainsi  f  Bonjour  Pauline,  ma  mignonne  :  je  me  moque  de 
vous  :  après  avoir  pensé  six  semaines  à  me  donner  un 
nom  entre  ma  grand! mère  et  Madame ,  enfin  vous  avez 
trouvé  Madame. 

DE  gorunslli. 

Depuis  que  vous  êtes  cordon  bleu,  Madame,  je  n'ai 
trouvé  que  ce  coin  de  lettre  pour  vous  dire  que  j'en  suis 
parfaitement  aise  ;  d'autant  plus  que  Mme  de  Cauvisson 
me  fait  tous  les  jours  pitié  sur  ce  chapitre^'.  Â  force  de 
lui  inspirer  de  la  résignation,  j'ai  compris  combien  mon 
ouvrage  étoit  difficile,  et  combien  par  conséquent  il  étoit 
agréable  de  n'avoir  que  faire  de  moi  en  ces  rencontres. 
Recevez  donc  mes  hommages.  Madame,  et  trouvez  bon 
que  je  vous  dise  que  jamais  misanthrope  philosophe  ne 
l'a  été  moins  que  moi  dans  cette  occasion,  tant  la  joie  me 
démontoit.  A  propos  de  misanthrope^  c'est  une  secte 
qui  a  pris  naissance  au  coin  du  feu  de  Monsieur  le  cheva- 
lier ;  il  en  est  le  chef,  et  me  fait  l'honneur  de  me  mettre 
dans  cette  honorab"^  profession.  Je  vous  en  manderai  le 
progrès,  dès  qu'il  y  aura  de  quoi  vous  amuser  de  l'histoire 
que  j'en  ai  commencée.  Faites-moi  la  grâce  de  dire  à 
Monsieur  le  Ck>mte  mes  sentiments  sur  le  point  de  la  che- 
valerie. J'oubliois  de  vous  dire  que  le  titre  de  mon  livre 
est  le  Misanthropisme  ;  mais  Madame  votre  mère  sou- 
tient qu'il  faut  la  Misanthropie^^  ;  obligez-moi  de  déci- 
der cette  difficulté,  et  vous  aurez  le  premier  exemplaire. 

^3.  Voyez  ci-dessus,  p.  3oo  et  la  note  24- 

14.  Le  mot  misanthropie,  bien  qu*i]  soit  déjà  donné  par  Furetière, 
n^a  été  admis  par  1* Académie  que  dans  la  seconde  édition  de  son 
Dictionnaire  (17 18).  Furetière  écrit,  comme  les  anciennes  éditions  de 


Oigitized  by 


Google 


—  4*7  — 

II35.    —    DE   MADAME   DE   SéviGNÉ 
A    MADAME    DE    GRIGNAN. 

A  Paris,  ce  mercredi  19^  janvier. 

Voila  ce  mercredi,  si  défendu  par  ma  chère  Comtesse  ; 
mais  elle  ne  veut  pas  comprendre  que  je  me  repose  en 
lui  parlant.  Je  regarde  souvent  votre  aimable  portrait,  et 
je  vous  assure  que  je  commence  trop  tôt  et  trop  tendre- 
ment à  désirer  de  vous  voir  * ,  de  vous  embrasser,  et  d'en- 
tendre le  son  de  votre  voix  :  mon  cœur  est  plein  de  ces 
désirs  et  de  ces  sentiments,  et  votre  portrait  les  entre- 
tient sans  les  contenter.  L'antre  jour  Mme  de  Ghaulnes 
en  Alt  charmée^,  et  le  loua  d*un  ton  si  haut,  que  vous  de- 
vriez Tavoir  entendu,  quoique  vous  soyez  bien  loin,  ma 
chère  enfant  ;  car  je  sais  où  vous  êtes,  et  cette  connois- 
sance  démêle  un  peu  mon  imagination,  qui  sait  où  vous 
prendre  à  point  nommé;  mais  nous  n'en  sommes  pas 
plus  voisines.  J'admire  Mme  de  Langlée  '  d'être  en  Pro- 
vence, sans  être  dans  sa  famille.  Il  me  paroit  que  vous 
n'êtes  pas  contente  du  diner  que  vous  lui  avez  donné  : 
elle  est  d'une  délicatesse  qu'il  ne  faut  pas  entreprendre 
de  satisfaire. 


Molière,  mîsantrope  (sans  h)  ;  1* Académie,  dès  16941  se  couforme  à 
rétvmologie  et  imprime  misanthrope.  Dans  sa  seconde  édition (1754)1 
notre  seule  source  pour  celte  lettre,  Perrin  ne  met  d'A  ni  à  muan^ 
thrope  ni  à  ses  dérivés. 

Lettre  iiiS.  —  i.  Dans  le  texte  de  1787  il  y  a  simplement  :  c  à 
désirer  de  vous  yoir  :  mon  cœur,  etc.  1 

s.  ff  Mme  de  Chaulnes  en  fut  charmée  l'autre  jour.  »  {Édition 
de  1754.) 

3.  La  mère  de  Langlée.  Voyez  au  tome  IV ,  p.  47>  ^  ^^^^  ^^9 
que  confirme  ce  passage  du  Journal  de  Dangean,  à  la  date  du  a4  no- 
yembre  1698  :  e  Mme  de  Langlée  la  mère  est  morte  en  Dauphinê, 
où  elle  s*étoit  retirée  depuis  longtemps  ;  Langlée  son  fils  lui  donnoit 
une  pension  de  douze  mille  livres.  1 

Mus  DB  SÉVIGlfÉ.   Tin  37 
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Le  bon  esprit  *  du  chevalier  ne  trouve  plus  à  propos 
d'aller  à  Avignon,  et  d'y  faire  de  la  dépense.  H  y  a  vingt 
ans  que  vous  brillez  en  Provence  ;  il  faut  céder  à  la  dé- 
pense que  vous  êtes  obligée  de  faire  pour  votre  fils  :  le 
bon  sens*  va  là  tout  droit;  et  cette  raison  honnête  à  dire, 
est  fort  aisée  à  comprendre  ;  elle  n'a  point  Pair  d'un  pré- 
texte, après  tant  de  preuves  de  votre  bonne  volonté  et 
de  votre  magnificence.  Il  faut  céder  à  l'impossibilité;  je 
crains  que  cette  vérité  ne  soit  point  encore  entrée  dans 
l'esprit  de  M.  de  Grignan,  et  qu'il  ne  juge  de  l'avenir  par 
le  passé,  et  que*,  conmie  il  a  toujours  été,  il  ira  toujours  : 
cette  espérance  est  vaine  et  trompeuse.  Nous  avons  beau- 
coup raisonné  sur  tout  cela,  Monsieur  le  chevalier  et 
moi.  Dispensez-vous'  de  souhaiter  la  paix  avec  le  pape, 
et  tirez  d'Avignon  tout  ce  que  le  Roi  vous  permet  d'en 
tirer  •  ;  mais  profitez  de  cette  douceur  comme  d'une  con- 
solation que  Dieu  vous  envoie,  pour  soutenir  votre  fils, 
et  non  pas  pour  en  vivre  plus  largement  ;  car  si  vous 
n'avez  le  courage  de  vous  retrancher,  comme  vous  l'avez 
résolu,  vous  rendrez  inutile  ce  secours  que  la  Providence 
vous  adresse.  Voilà  •,  ma  très-chère,  la  conversation  d'une 
maman  qui  vous  aime  aussi  solidement  que  tendrement. 
Nous  attendons  votre  fils  :  il  doit  revenir  ce  soir  de 
Versailles  ;  il  y  a  sept  jours  qu'il  est  parti  avec  notre 
duchesse  de  Chaulnes  :  j'ai  fort  envie  de  savoir  comme 

4.  c  Je  Yoîs  que  le  bon  esprit.  »  (Édition  de  1754O 

5.  c  Vous  derez  céder  à  celle  que  vous  êtes  obligée  de  faire  pour 
votre  fils,  et  courir  au  plus  pressé  :  le  bon  sens,  etc.  »  [Ibidem,) 

6.  «  Et  qu*en  jugeant  de  Favenirpar  le  passé,  il  ne  croie  que,  etc.  » 
(Édition  Oe  1754.) 

7.  ff  Cependant,  ma  cbère  fille,  dispensez-yous,  etc.  •  (Édition 
de  1737.) 

8.  Voyez  la  lettre  du  a6  novembre  1688,  p.  385,  et  la  note  18. 

9.  €  ....  ce  secours  de  la  Providence.  Voilà ,  etc.  j»  (Édition  de  1 754  •  ) 
-»  Les  trois  alinéas  qui  suivent  manquent  dana  Timpression  de  1737. 
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il  s'y  est  diverti,  et  quelle  société  il  a  eue.  Nous  lui 
avions  bien  recommandé  d'éviter  la  mauvaise  compagnie  ; 
nous  sonunes  persuadés  qu'il  fait  mieux  quand  il  est  seul, 
que  quand  il  se  croît  observé  de  quelqu'un  qui  est  avec 
lui.  Je  saurai  comme  il  se  sera  comporté  par  M.  de  la 
Fayette,  qui  y  prend  intérêt. 

M.  d'Avaux  me  vint  voir  avant-hier;  ma  lettre  étoit 
déjà  fermée  ;  il  me  parla  fort  de  vous,  vous  honorant  et 
vous  aimant  quasi  autant  qu'à  Livry.  Il  me  demanda  si 
vous  aviez  reçu  votre  cordon  bleu  ;  je  lui  dis  que  vous  ne 
l'aviez  pas  le  lo®  :  il  me  dit  que  les  autres  l'a  voient,  et 
que  conmie  on  oubUoit  beaucoup  de  choses,  il  alloit 
mettre  quelque  ordre  à  ce  retardement**  ;  qu'il  seroit  ravi 
d'avoir  à  vous  en  rendre  compte,  et  de  se  servir  de  cette 
occasion  pour  vous  faire  son  compliment.  Je  suis  fon 
aise  qu'il  ait  pris  ce  soin  :  s'il  est  inutile,  tant  mieux  ;  s'il 
ne  l'est  pas,  tant  mieux. 

Mme  de  Ghaulnes  me  mena  hier  à  la  noce  de  Mme  de 
la  Ferté  ;  j'y  fus  à  cause  de  Mme  de  Mirepoix^*,  mais  elle 
n'y  étoit  pas  :  ils  sont  déjà  comme  brouillés;  et  la  veille 
on  disputoit  encore,  parce  que  l'argent  comptant  n 'étoit 
pas  encore  arrivé.  J*y  trouvai  le  marié,  et  cette  enfant  de 
douze  ans ,  qui  est  toute  disproportionnée  à  ce  roi  d'É- 


10.  Le  comte  d'ÀTaux  était  prérôt  et  maître  des  cérémonies  de 
Tordre  (voyez  plus  haut,  p.  a5i,  fin  de  la  note  17)  :  c'est  loi  qai, 
le  3o  décembre,  dans  la  chapelle  de  Versailles,  avait  fait  répéter  aux 
chevaliers  la  cérémonie  de  réception.  Voyez  Dangean,  à  cette  date. 
Le  cordon  n'avait  pigi  été  envoyé  à  tons  les  chevalier?  absents.  On 
lit  dans  VÉtat  de  la  France  de  16S9,  à  la  suite  de  la  liste  de  ces  ab- 
sents :  c  Le  Roi  a  envoyé  le  cordon  bleu  à  plusieurs  de  ces  derniers 
nommés,  en  attendant  qu'ils  puissent  venir  recevoir  l'habit  et  les 
colliers  des  ordres.  » 

11.  Madeleine  du  Puy-du-Fon,  sœur  de  la  seconde  femme  du 
comte  de  Grignan  :  voyez  ci-dessus,  p.  SSg,  note  i3,  et  sur  ce  ma- 
riage, p.  4o3,  note  43* 
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— — ihîopie".  C'est  un  mariage  tellcinent  improuvé,  que  je 
crois  qu'on  ne  verra  plus  la  mère.  La  duchesse  de  la  Ferlé 
leur  tombera  sur  les  bras;  elle  Ta  bien  compté  ainsi. 
Elle  dit  qu  elle  s'est  épuisée,  qu'elle  n'a  plus  que  dix 
mille  livres  de  rente;  qu'elle  a  voulu  un  gendre  pour  elle; 
qu'elle  s'est  mariée  à  son  gendre ,  et  ne  finit  point  de 
parler  sur  ce  ton.  Elle  loue  une  grande  maison  dans  cette 
rue  Sainte-Croix**;  elle  dit  que  quand  elle  sera  à  Ver- 
sailles, ils  feront  leur  ménage  :  ce  ménage  doit  être  de  la 
bouillie  pour  la  petite  femme.  Ils  iront  quelquefois  man- 
ger chez  la  maréchale  de  la  Mothe  ;  mais  ce  n'est  point 
un  établissement  :  tout  cela  fait  prévoir  la  douceur  de 
cette  alliance. 

Nous  fômes  hier  chez  la  marquise  de  Coislin**,  qui  a 
perdu  sa  mère,  la  vieille  d'Alègre.  Nous  fûmes  chez 
l'amie  de  Mlle  de  Grignan  (on  voit  à  cette  heure  les 
.  affligés  :  la  cruelle  mode  !  ),  et  puis  nous  vîmes  Made- 
moiselle *S  qui  me  gronda  de  ne  l'avoir  point  vue  ;  j'aime 
bien  à  ne  me  point  mêler  dans  ses  impétuosités**. 
Adieu,  ma  chère  enfant  :  ne  redoublez  point  vos  peines, 
redoublez  seulement  votre  courage  et  vos  bonnes  ré- 
solutions. 

12.  Voyez  tome  III,  p.  3o4y  note  19. 

i3.  La  rue  Sainte-Croix  de  la  Bretonnerie. 

14.  Louise-Marie  d'Âiègre,  sœur  du  futur  maréchal  d*Âlègre,  fille 
d*Emmanuel,  d'abord  vicomte,  puis  après  la  mort  de  sa  nièce  Bimede 
Seignelai  (  1 678)  marquis  d^Alègre,  et  de  Marie  de  Rémond  de  Modène. 
Elle  avait  épousé  en  i683  Pierre  du  Cambout,  marquis  et  après  la 
mort  de  son  père  (1703)  duc  de  Coislin  ;  elle  mourut  le  i5  sep- 
tembre 169a.  —  Sa  mère  avait  épousé  en  premières  noces  Jean- 
Gabriel  Motier,  seigneur  de  Champestier  ;  elle  était  fille  de  François 
de  Rémond,  baron  de  Modène,  grand  prévôt  de  France.  —  Le  mot 
hier  manque  dans  le  texte  de  1737. 

i5.  c  Et  puis  chez  Mademoiselle.  «  {Édition  de  1737.) 

16.  c  Je  n'aime  point  à  me  mêler  dans  ses  impétuosités*  » 
{Ibidem.)  Voyez  plus  haut,  p.  36o  et  note  19. 
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Da  même  jour,  à  sept  heures  du  soir^'. 

Voilà  votre  lettre.  Le  mauvais  temps,  qui  vous  glace  le 
Rhône  et  la  Durance  ^*,  nous  a  fait  un  miroir  de  la  Seine  : 
il  nous  a  transis,  et  a  gâté  nos  rues,  au  point  que  j'ai  été 
huit  jours  sans  sortir,  si  ce  n'est  le  jour  que  je  fis  des 
visites**  avec  Mme  de  Chaulnes,  aux  dépens  de  ses  che- 
vaux :  les  miens  ne  vouloient  pas  se  soutenir,  et  je  ne  leur 
ai  rien  proposé.  J'étois  souvent  dans  la  chambre  du  che- 
valier**, qui  se  porte  assez  bien,  et  qui  compte  d'aller'*  à 
Versailles  après  le  voyage  de  Marly  **  ;  mais  il  le  faut  dire 
tout  bas,  car  si  la  goutte  l'entend,  elle  l'en  empêchera*'. 
Ce  mauvais  temps,  qui  devient  plus  doux  aujourd'hui,  a 
retardé  nos  lettres  de  vingt-quatre  heures. 

L'Archevêque  a  de  grandes  pensées  ;  mais  plus  il  est 
vif,  plus  il  faut  s'approcher  de  lui  comme  des  chevaux 
qui  ruent,  et  surtout  ne  rien  garder  sur  votre  cœur  ** .  Je 

17.  Cette  reprise  commence  dans  l'édition  de  1787  la  lettre  du 
vendredi  ai  janvier,  avec  laquelle  elle  se  confond;  elle  n'a  pas  les 
premiers  mots  :  c  Voilà  votre  lettre.  • 

18.  c  Qui  glace  votre  Rhône  et  votre  Durance.  »  (Édition  de 
1737.) 

19.  c  Et  a  tellement  gâté  nos  rues  que  j*ai  été  huit  jours  sans  sor- 
tir, si  ce  n'est  pour  faire  des  visites,  etc.  »  (Édition  de  1754*) 

ao.  c  De  Monsieur  le  chevalier.  •  (Ibidem,) 

ai.  «  Et  qui  compte  aller.  »  (Ibidem,) 

aa.  «  Au  retour  de  Marly.  i  (Édition  de  1737.)  —  La  Gazette  du 
a  a  janvier  annonce  que  le  19  le  Roi  est  allé  à  Marly,  pour  y  passer 
quelques  jours. 

aS.  c  Elle  s'y  opposera.  »  (Édition  de  1754.)  —  La  phrase  suivante 
n'est  pas  dans  l'impression  de  1737. 

a4.  L'abbé  de  Choisy,  dans  ses  Mémoires  (tome  LXIII,  p.  4iS)» 
dit  en  parlant  de  l'archevêque  d'Aix  ;  «  Cest  un  homme  d'une  viva- 
cité surprenante,  d'une  éloquence  qui  ne  laisse  pas  la  liberté  de  dou- 
ter de  ses  paroles,  bien  que,  à  la  quantité  qu'il  en  dit,  il  ne  soit  pas 
poêsible  qu'elles  soient  toutes  vraies.  H  est  d'une  conversation  char- 
mante, d'une  inquiétude  qui  fait  plaisir  à  ceux  qui  ne  font  que  l'ob- 
server et  qui  n'ont  point  affaire  à  lui.  •  —  L'édition  de  1737  (voyez 
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comprends  pariaitement  Timpossibilité  de  ne  pas  don- 
ner à  manger,  comme  vous  faites,  k  trois,  à  quatre  per- 
sonnes :  c'est  le  moyen  de  les  contenter  tous,  et  de  faire 
autant  de  faveurs  et  moins  de  dépense.  Monsieur  le  che- 
valier, dans  ses  chagrins,  est  un  peu  trop  austère  et  trop 
sévère  :  s'il  étoit  là,  il  en  useroit  comme  vous,  j'en  suis 
assurée.  Faites  une  amitié  à  Mme  de  Langlée,  puisqu'elle 
se  souvient  de  moi;  il  est  vrai  que  j'admirois  bien  le  choix 
et  ]e  goût  de  ses  habits.  Je  suis  plus  aise  que  je  n'étois 
que  M.  d'Avaux  songe  à  votre  cordon,  puisqu'il  semble 
qu'on  vous  ait  oubliés. 

Mme  de  Maintenon  va  faire  jouer  Esther  à  ses  petites 
filles.  Vous  êtes  trop  plaisante  d'avoir  lu  en  public  ma 
relation  des  chevaliers;  vous  faites  de  moi  et  de  mes 
lettres  tout  ce  que  vous  voulez.  Adieu,  ma  très-aimable  : 
je  suis  comme  vous  m'avez  laissée,  hormis  qu'au  lieu 
d'avoir  tous  les  jours  une  joie  sensible  et  nouvelle  de  vous 
voir  dans  cette  maison,  je  soupire  souvent  bien  tendre- 
ment et  bien  douloureusement  de  ne  vous  y  plus  trouver. 
Je  me  doutois  bien  que  vous  seriez  de  notre  avis  sur 
votre  frère**. 


II 26.    DE    MADAJfE    DE   SÉVIGlli 

A    MADAME   DE   GRIGNAN. 

A  Paris,  ce  vendredi  ai*  janvier. 

Le  courrier  n'est  point  encore  arrivé,  et  je  reviens  sur 
votre  dernière  lettre,  pour  remplir  celle-ci.  Je  n'ai  jamais 
vu  d'amitié  si  tendre,  si  solide,  ni  si  agréable  que  celle  que 
vous  avez  pour  moi;  je  songe  quelquefois  combien  cet 

la  note  17)  n'a  pas  la  fin  de  la  lettre  à  partir  d'ici  ;  elle  n'a  pat  non 
plut  le  premier  alinéa  de  la  soirante. 

aS.  Voyez  la  lettre  du  5  janTÎer  précédent,  p.  384  «t  385. 
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eut,  dont  je  sens  la  donceur  présentement,  a  toujours  été 
la  chose  que  j'ai  uniquement  et  passionnément  désirée. 
Vous  méritez  bien  d'être  aimée  de  votre  fils  conmie  je  vous 
aime  et  conmie  vous  Taimez.  U  ne  vous  dit  point  ce  qu'il 
sent  :  il  vous  fit  avant-hier  une  relation  si  simple,  que  je 
l'en  grondai.  Monsieur  le  chevalier  lui  fit  voir  ce  que  vous 
lui  écrivez  de  Jui;  vraiment  cela  fait  mourir  de  tendresse 
et  de  reconnoissance  :  a-t-on  jamais  vu  un  cœur  comme 
le  vôtre,  et  une  maternité  si  parfaite  ?  Vos  prélats  ont 
voulu  juger,  d'où  ils  sont,  de  l'effet  de  leurs  lettres  : 
eu  vérité  on  en  juge  bien  mieux  d'ici,  on  a  repoussé 
l'ombre  même  de  la  proposition^  ;  mais  soyez  persuadée 
qu'on  aura  trouvé  le  neveu  d'un  bon  appétit,  et  l'oncle 
ou  gouverné,  ou  ne  sachant  plus  les  choses  de  ce  monde. 
Enfip  on  ne  sauroit  plus  mal  imaginer,  ni  opiniàtrer 
plus  mal  à  propos  une  affaire  que  l'a  été  celle-là  :  elle 
n'est  bonne  qu'à  jeter  dans  l'abîme  du  silence  ;  je  me 
sais  bon  gré  de  l'avoir  toujours  vue  conmie  elle  est. 
M.  d'Avaux  m'a  mandé  qu'il  croyoit  qu'on  vous  avoit 
envoyé  votre  cordon  ;  un  rhume  l'a  empêché  d'aller  à 
Versailles  :  nous  saurons  par  lui  si  le  courrier  a  été  uoyé, 
ou  ce  qui  est  arrivé.  Il  admire  la  tranquillité  de  ne  l'avoir 
pas  demandé  par  un  billet  à  M.  de  Châteauneuf*;  mais 
je  n'ai  pas  osé  le  faire,  ni  même  le  proposer. 


LBmB  iia6.  —  i.  U  s^agissoit  de  U  place  de  oommandeur  des 
ordres  du  Roi  que  Monsieur  l'archevêque  d'Arles,  Agé  de  quatre- 
vingt-six  ans,  aToit  demandée  en  surriyanoe  pour  Monsieur  le  Coad* 
juteur  son  nereu.  {Note  de  Perrin.)  —  Nous  avons  dit  que  l'arche- 
▼éque  d'Arles  avait  été  de  la  promotion  de  1663.  On  voit  dans  les 
Statuts  que  le  titre  de  commandeur  était  commun  à  tous  les  cheva- 
liers de  l'ordre  du  Saint-Esprit  ;  mais ,  d'après  le  Dictionnaire  de 
Trévoux,  on  appelait  aussi  spécialement  commandeurs  les  prélats, 
les  ecclésiastiques  agrégés  par  honneur  dans  l'ordre  des  chevaliers 
du  Saint-Esprit. 

9.  Balthazar  Phelypeaux,  marquis  de  Châteauneuf,  de  la  branche 
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,58o  Votre  fils  est  occupé  d'une  mascarade  pour  dimanche 
au  Palais-Royal  ;  Monsieur  de  Chartres  *  Ta  envoyé  prier  ; 
Mme  d'Escars  nous  donne  son  avis  avec  Mlle  de  Méri  : 
vous  connoissez  le  mouvement  de  ces  grandes  affaires.  Il 
est  allé  chez  Mme  de  Bagnols  avec  Sanzei.  On  dit  que  le 
maréchal  d'Estrées  va  à  Brest;  le  prétexte  de  la  mer  rend 
cette  nouvelle  supportable.  D  va  .traverser  toute  la  Bre- 
tagne, conune  si  on  étoit  au  printemps,  et  lui  au  prin- 
temps de  sa  vie  ;  ce  sont  d'assez  grandes  fatigues.  Parlez- 
moi*  de  l'humeur  de  Pauline;  si  elle  n'a  pas  été  bien 
élevée,  c'est  à  vous  à  raccommoder  toute  cette  cire,  qui 
est  encore  assez  molle  pour  prendre  la  forme  que  vous 
voudrez.  J'ai  vu  M.  de  Barrillon,  qui  est  fort  grossi;  il 
m'a  demandé  de  vos  nouvelles.  D  avoit  trouvé*  votre  fils 


de  la  Vrillière,  comme  Pontchartraîn,  d'abord  aamânier  da  Roi,  puis 
conseiller  au  parlement,  secrétaire  d'État  en  surrivance  de  son  père 
(16^9),  greffier  ou,  comme  l'appelle  VÉtat  de  la  France,  secrétaire  de 
Pordre  du  Saint-Esprit  (i683).  Il  mourut  le  27  avril  1700,  en  rere- 
nant  des  eaux  de  Bourbon.  Il  avait  épousé  le  ao  décembre  1670 
Marif>-Marguerite  de  Fourci,  morte  le  9  avril  171 1.  c  Chàteaunenf, 
dit  Saint-Simon  (tome  II,  p.  4io),  étoit  un  homme  d'une  prodigieuse 
grosseur  ainsi  que  sa  femme,  fort  peu  de  chose ,  bon  homme  et  ser- 
vant bien  ses  amis.  Il  avoit. le  talent  de  rapporter  les  affaires  au  con- 
seil de  dépêches  mieux  qu'aucun  magistrat,  du  reste  la  cinquième 
roue  d'un  chariot....  Sa  considération  étoit  donc  fort  légère,  et  sa 
femme,  la  meilleure  femme  du  monde,  n'étoit  pas  pour  lui  en 
donner.  Peu  de  gens  avoient  affaire  à  lui,  et  l'herbe  croissoit  chez 
eux.  »  —  On  voit  dans  le  Journal  de  Dangeau  que  le  i»'  février  seule- 
ment le  Roi  donna  ordre  à  Châteauneuf  <  d'envoyer  aux  absents  des 
brevets  qui  leur  permettent  de  porter  le  cordon  bleu,  en  attendant 
qu'ils  puissent  être  faits  chevaliers.  » 

3.  Voyez  la  lettre  suivante  ,<.  p.  4^6,  note  6.  —  c  Monsieur 
le  duc  de  Chartres.  »  {Édition  de  1754.)  —  Ce  qui  suit,  depuis: 
ff  Mme  d'Escars,  »  jusqu'à  :  a  On  dit ,  »  manque  dans  le  texte 
de  1737. 

4.  Cette  phrase  manque  encore  dans  le  texte  de  1737. 

5.  Le  texte  de  1737  porte  simplement  :  «  J'ai  vu  M.  de  Barrillon, 
qui  m'a  fort  demandé  de  vos  nouvelles.  Il  a  trouvé,  etc.  » 
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chez  M.  de  LouTois  ;  ce  petit  visage*  lui  parut  si  noble 
et  si  joli,  qu'il  demanda  son  nom,  et  le  nom  lui  fit  em- 
brasser votre  enfant  cinq  ou  six  fois,  et  le  fit  souvenir 
de  père,  de  mère  et  de  grand'mère  :  enfin  il  le  trouva  fort 
joli'  Adieu,  ma  chère  enfant  :  je  suis  tellement  à  vous, 
que  je  ne  puis  assez  vous  le  dire. 


1689 


II37.   DE    MADAME    DE   SÉVIGD^ 

A   MADAME   DE   GRIGNAN. 

A  Paris,  ce  lundi  24*  janvier. 

Enfin,  ma  chère  enfant,  votre  Durance  a  laissé  passer 
nos  lettres;  il  faut  que  la  glace  soit  bien  habile  pour 
l'attraper  et  pour  l'arrêter,  de  la  furie  dont  elle  court*. 
Nous  avons  eu  de  cruels  temps,  de  cruels  froids,  et  je  n'en 
ai  pas  été  seulement  enrhumée^.  J'ai  gardé  plusieurs  fois 
la  chambre  de  Monsieur  le  chevalier;  et  pour  parler 
comme  Mme  de  Goulanges,  il  n'y  avoit  que  lui  qui  fût  à 
plaindre  de  la  rigueur  de  la  saison  ;  mais  je  vous  dirai 
plus  naïvement  qu'il  me  semble  qu'il  n'étoit  point  fâché 
que  j'y  fusse.  Voilà  le  dégel;  je  me  porte  si  bien,  que  je 
n'ose  me  purger,  parce  que  je  n'ai  rien  à  désirer,  et  que 
cette  pré<»ution  me  parott  une  ingratitude  envers  Dieu. 
Monsieur  le  chevalier  n'a  plus  de  douleurs  ;  mais  il  n'ose 
encore  hasarder  Versailles.  Il  faut  que  je  vous  dise  un  mot 
de  Mme  de  Goulanges,  qui  me  fit  rire  et  me  parut  plai- 

6.  c  Son  petit  visage.  »  {Éditîon  de  1754.) 

7.  Ce  dernier  membre  de  phrase  n'est  pas  dans  Tédition  de  1754. 
Lvms  1117.  ^  I.  Dans  l'édition  de  1754»  Perrin  a  transposé  les 

deux  membres  de  phrase  :  c  De  la  furie  dont  elle  court,  il  faut,  etc.  > 
a.  c  Et  je  n'en  ai  seulement  pas  été  enrhumée.  •  (Éditîon  de  1754.) 
*->La  phrase  qui  suit  manque  dans  le  texte  de  1787. 
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sant.  M.  de  Barrilioa  est  ravi  de  retrouver  toutes  ses  vil- 
les amies  ;  il  est  souvent  chez  Mme  de  la  Fayette,  et  chez 
MmedeCoulanges  ;  il  disoit  à  cette  dernière,  Fautre  jour*  : 
«  Ah,  Madame  !  que  votre  maison  me  plaît  !  j'y  viendrai 
bien  les  soirs,  quand  je  serai  las  de  ma  famille. — Mon- 
sieur, lui  dit-elle,  je  vous  attends  demain.  »  Cela  partit 
plus  vite  qu'un  trait* ,  et  nous  en  rîmes  tous  plus  ou  moins. 
Votre  enfant  fut  hier*  au  bal  chez  M.  de  Chartres*; 
il  étoit  fort  joli  ;  il  vous  mandera  ses  prospérités.  Il  ne 
faut  point,  ma  fille,  que  vous  comptiez'  sur  ses  lec- 
tures :  il  nous  avoua  hier  tout  bonnement  qu'il  en  est  in- 
capable présentement;  sa  jeunesse  lui  fait  du  bruit,  il 
n'entend  pas.  Nous  sommes  affligés  qu'au  moins  il  n'en 
ait  pas  d'envie  ;  nous  voudrions  que  ce  ne  fût  que  le 
temps  qui  lui  manquât,  mais  c'est  la  volonté*.  Sa  sincé- 
rité nous  empêcha  de  le  gronder;  je  ne  sais  ce  que  nous 
ne  lui  dîmes  point,  le  chevalier  et  moi,  et  Corbinelli,  qui 
s'en  échauffe:  mais  il  ne  faut  point  le  fatiguer,  ni  le  con- 
traindre :  cela  viendra  sans  doute  *  ;  il  est  impossible 
qu'avec  autant  d'esprit  et  de  bon  sens,  aimant  la  guerre, 
il  n'ait  point  envie  de  savoir  ce  qu'ont  fait  les  grands 

3.  c  II  disoit  Taotre  jour  à  cette  dernière.  >  (Édition  de  1754.) 

4.  a  Gela  partit  comme  un  trait,  o  (Ibidem,) 

5.  c  Hier  au  soir.  »  (Ibidem.) 

6.  c  II  y  a  eu  deux  bals  au  Palais-Royal  donnés  par  M.  le  duc  de 
Chartres,  arec  toute  la  magnificence  qu'on  deroit  attendre  d*nn 
prince  né  d^un  père  aussi  galant  qu'il  est  somptueux  en  toutes 
choses....  Ce  jeune  prince  y  païut  avec  toute  la  bonne  grâce  qui  lui 
est  si  naturelle.  Monseigneur  le  Dauphin  j  vint  déguisé,  et  il  s*y 
trouva  un  nombre  infini  de  personnes  distinguées  de  la  cour  et  de  la 
ville.  »  (Mercure  de  février  1689,  p.  194  et  295.) 

7.  a  n  ne  faut  point,  au  reste,  que  vous  comptiez,  etc.  » 
(Édition  de  1754.} 

8.  c  ....il  n'en  ait  point  d*envie,  et  que  ce  soit  la  volonté  qui  lui 
manque  plutôt  que  le  temps.  0  (Ibidem.) 

9.  «  Cela  viendra,  ma  chère  bonne,  s  [Ibidem,) 
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hommes  du  temps  passé,  et  César  à  la  tête  de  ses  Corn» 
mentaires.  Il  fkut  avoir  on  peu  de  patience,  et  ne  vous 
en  point  chagriner  :  il  seroit  trop  parfait,  s'il  aimoit 
à  lire. 

Vous  m*étonnez  de  Pauline  :  ah,  ma  fille  !  gardez-la 
auprès  de  vous  ;  ne  croyez  point  qu'un  couvent  puisse 
redresser  une  éducation ,  ni  sur  le  sujet  de  la  religion, 
que  nos  sœurs  ne  savent  guère,  ni  sur  les  autres  choses. 
Vous  ferez  bien  mieux  à  Grîgnan ,  quand  vous  aurez  le 
temps  de  vous  appliquer*^.  Vous  lui  ferez  lire  de  bons 
livres,  TAbbadie**  même,  puisqu'elle  a  de  l'esprit;  vous 
causerez  avec  elle  ;  M.  de  la  Garde  vous  aidera  :  je  suis 
persuadée  que  cela  vaudra  mieux  qu'un  couvent. 

Pour  la  paix  du  pape,  l'abbé  Bigorre  nous  assure 
qu'elle  n'est  point  du  tout  prête;  que  le  Saint-Père  ne 
se  relâche  sur  rien,  et  qu'on  est  persuadé**  que  M.  de 
Lavardin  et  le  cardinal  d'Estrées  reviendront  incessam- 
ment :  profitez  donc  du  temps  que  Dieu,  qui  tire  le  bien 
du  mal,  vous  envoie*'.  La  vieille  Sanguin**  est  morte 
comme  une  héroïne ,  promenant  sa  carcasse  par  la 
chambre,  se  mirant  pour  voir  la  mort  au  naturel**.  Il 

10.  <  De  Yoos  y  appliquer.  >  {Édition  de  1754*) 

11.  Voyez  plot  iiaot,  p.  33,  et  la  note  la. 
la.  «  Très-penuadé.  »  (Édition  de  1764.) 

i3.  Cette  circonstanee  foisoît  que  M.  de  Grignan  commandoit  pour 
le  Roi  dans  le  CoinUt.  (Note  de  Perrim,) 

14.  c  La  vieille  Mme  de  Sanguin.  >  {Édition  de  1737.) 
i5.  c  Mme  Sanguin  {peupe  de  Jacques  ^aii^i/i)  mourut  à  Paria; 
elle  étoit  fort  vieille  et  jouissoit  de  dix-sept  mille  livres  de  rente 
qui  reviennent  à  M.  de  Liviy  {Louis  Sanguin),  son  seul  fils.  Outre  oela, 
elle  avoit  un  douaire  de  mille  éous  de  son  premier  mariage  avec  M.  de 
Cdigny  [de  lÀgnjrP).  Le  douaire  revient  a  Mmes  de  Tambonneau  et 
de  Ligny.  >  (Journal  deDangeau,  a  a  janvier  1689.)  —  Il  y  avait  des 
Ligny  parents  des  Seguier ,  et  dont  était  l'ancien  évèque  de  Meaux 
(tome  m,  p.  3a9,  note  7)  :  voyez  la  Correspondance  de  Buujr, 
tome  in,  p.  i34  et  note  a. 
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faut  on  compliment  à  Monsieur  de  Senlis'*  et  à  M.  de 
Livry,mais  non  pas  des  lettres,  car  ils  sont  déjà  consolés: 
il  n  y  a  que  vous,  ma  chère  enfant,  qui  ne  voulez  pas^' 
entendre  parler  de  Tordre  établi  depuis  la  création  du 
monde.  Mlle  d'Or***  me  paroît,  aimable,  de  la  manière 
dont  vous  la  dépeignez**;  il  faudroit  la  prendre,  si  son 
père  étoit  raisonnable  ;  mais  quelle  rage  de  n'aimer  que 
soi,  de  se  compter  pour  tout ,  de  n'avoir  point  la  pensée 
si  sage,  si  naturelle  et  si  chrétienne^  d'établir  ses  enfants  ! 
Vous  savez  bien,  ma  fille,  que  je  ne  puis  pas  comprendre 
cette  injustice;  il  est  heureux  que  notre  amour-propre** 
se  tourne  précisément  où  il  doit  être. 

J'ai  fait  une  réponse  à  Monsieur  de  Carcassonne,  que 
Monsieur  le  chevalier  a  fort  approuvée,  et  qu  il  appelle 
un  chef-d'œuvre  *^  Je  l'ai  pris  à  mon  avantage,  et  comme 
je  le  tiens  à  cent  cinquante  lieues  de  moi ,  je  lui  dis  tout 
ce  que  je  pense  ;  je  soutiens  qu'il  faut  ^*  approcher  de  ses 
affaires,  qu'il  faut  les  connoître ,  les  calculer,  les  suppu- 


16.  Voyez  au  tome  VI,  p.  40,  la  lettre  du  6  octobre  1679,  et  la 
note  i4« 

17.  c  Qui  ne  vouliez  pas.  »  (Édition  de  1754.) 

18.  f  Vous  dépeignez  Mlle  d'Or....  de  manière  quVUe  me  paroh 
aimable,  o  {Ibidem,),  — S'agit-il, comme  on  l'a  supposé  dans  l'impres- 
sion de  181 8,  où  l'on  a  mis  en  toutes  lettres  :  «  Mlle  d'Oraison,  » 
de  la  fille  d'André,  seigneur  d'Oraison  et  de  Cadenet,  d'une  maison 
de  Provence  qui  avait  pris  pour  devise  ces  mots  de  l'Évangile  :  Domus 
meOf  domus  orationis?  EUle  épousa  en  1695  M.  d'Ancezune,  fils  aine 
du  duc  de  Caderousse.  Une  de  ses  sœurs,  Gabrielle-Thérèse ,  se 
maria  en  1704  au  chevalier  de  Grignan. 

19.  «  Vous  savez  bien  que  j'ai  peine  à  comprendre  cette  injus- 
tice; c'est  un  bonheur  que  notre  amour -propre,  etc.  »  {Édition 
de  1754.) 

90.  Ce  dernier  membre  de  phrase  :  c  et  qu'il  appelle  un  chef- 
d'œuvre,  >  manque  dans  le  texte  de  1737. 

ai.  c  Je  lui  fais  part  de  tout  ce  que  je  pense;  Je  lui  dis  qu'il 
but,  etc.  >  {Édition  de  1764.)  — A  la  ligne  suivante,  les  deux  mots  : 
ff  les  calculer,  »  ne  sont  pas  dans  l'impression  de  1737. 
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ter,  les  régler,  prendre  ses  mesures,  savoir  ce  qu'on  peut 

et  ce  qu'on  ne  peut  pas  ;  que  c'est  cela  seul  qui  le  fera  '  ^ 
riche,  et  qu'avec  cela  on  sufRt  à  tout ^',  et  aux  devoirs,  et 
aux  plaisirs,  et  aux  sentiments  de  son  cœur  pour  son 
neveu'*,  dont  il  doit  être  la  ressource;  qu'avec  del'ordre 
on  fait  tout,  que  sans  cela  on  né  fait  rien^*,  on  manque 
à  tout;  et  puis  il  me  prend  un  enthousiasme '*  pour 
vous,  pour  M.  de  Grignan,  pour  son  fils,  pour  votre 
maison,  pour  ce  nom  qu'il  doit  soutenir,  et  auquel  je 
suis  inséparablement  attachée;  j'ajoute  que  ma  douleur'* 
la  plus  sensible,  c'est  de  ne  pouvoir  plus  rien  faire  pour 
vous*',  mais  que  je  l'en  charge,  que  je  demande  à  Dieu 
de  faire  passer  tous  mes  sentiments  dans  son  cœur,  afin 
d'augmenter  et  de  redoubler  tous  ceux  qu'il  a  déjà  ;  enfin, 
ma  fille,  cette  lettre  est  mieux  rangée,  quoique  écrite  im- 
pétueusement, et  en  la  lisant  Monsieur  le  chevalier  en 
eut  les  yeux  rouges;  pour  moi'*,  je  me  blessai  tellement 
de  ma  propre  épée,  que  j'en  pleurai  de  tout  mon  cœur. 
Monsieur  le  chevalier  m'assura  qu'il  n'y  avoit  qu'à  l'en- 
voyer, et  c'est  ce  que  j'ai  fait'*. 

11.  c  ....  qui  le  fera  riche;  qu'avec  cela  rien  ne  rempéchera  de 
•affîre  à  toat.  >  (Édition  de  1754.) 

a3.   t  Pour  un  neveu.  1  (Ibidem.) 

14.  «  Qu'avec  de  l'ordre  on  va  fort  loin,  qu'autremenl  on  ne  hit 
rien.  >  (Ibidem.) 

i5.  «  Un  enthousiasme  de  tendresse.  »  (Édition  de  1754.) 

16.  ff  Pour  ce  nom  qu'il  doit  soutenir  ;  j'ajoute  que  je  suis  insé- 
parablement attachée  à  tout  cela,  et  que  ma  douleur,  etc.  »  (Ibidem.) 

37.  Mme  de  Sévigné  s'était  dépouillée  de  ses  biens  en  mariant  son 
(ils.  Elle  avait  abandonné  par  le  même  contrat  à  Mme  de  Grignan 
la  nue  propriété  de  la  terre  de  BourbiUy,  pour  la  remplir  des  cent 
mille  finemcs  qui  revenaient  à  celle-ci  sur  la  dot  de  cent  miUe  écus 
qu^elle  lui  avait  constituée.  (Note  de  P édition  de  181 8.) 

18.  «c . . . .  quoique  écrite  impétueusement.  Monsieur  le  chevalier  en 
eut  les  yeux  rouges  en  la  lisant;  et  pour  moi,  etc.  »  {Édition  de  l'jS^,) 

19.  L'évéque  de  Carcassonne  se  laissa  toucher.  D  fit  une  donation 
considérable  à  son  neveu  au  moment  de  son  mariage. 
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Voas  me  r^résentez  fort  plaisamment  votre  saTan- 
tas**;  il  me  fait  souTenir  du  docteur  de  la  comédie'S 
qui  veut  toujours  parler.  Si  vous  aviez  du  temps,  il  me 
semble  que  vous  pourriez  iiedre  quelque  usage  de  cette 
bibliothèqpe  ;  il  y  a  de  bonnes  choses  et  en  quantité  ;  on 
choisit  ce  qu'on  veut'^;  mais  hélas!  mon  enfsinty  vous 
n'avez  pas  le  temps  de  faire  aucun  usage  de  la  beauté  et 
de  rétendue  de  votre  esprit;  vous  ne  vous  servez  que  du 
bon  et  du  solide,  cela  est  fort  bien  ;  mais  c'est  donmiage 
que  tout  ne  soit  pas  employé;  je  trouve  que  M.  Descartes 
y  perd  beaucoup. 

Le  maréchal  d'Eafrées  va  à  Brest;  cela  fait  craindre" 
qu'il  ne  commande  les  troupes  réglées;  je  crois  cepen- 
dant qu'on  donnera  quelque  contenance  au  gouverneur, 
et  qu'on  ne  voudra  pas  lui  donner  le  dégoût  tout  entier. 
M.  de  Charost  est  revenu  un  moment,  pour  se  justifier 
de  cent  choses  que  M.  de  lÀuzun  a  dites  assez  mal  à 
propos,  et  de  l'état  de  sa  place,  et  de  la  réception  qu'il  a 
faite  à  la  reine  *^  :  il  fait  voir  le  contraire  de  tout  ce  qu'a 

3o.  Telle  est  (arec  un  f  de  plus  :  sçavantas)  rorthographe  des 
deux  édidons  de  Perrin.  C'est  aussi  celle  de  Fnretière  et  de  1* Aca- 
démie dans  la  première  édition  de  son  Dictionnaire  (1694);  dans  la 
seconde  (171 8)  elle  écrit  sçavantasse, 

3f .  Le  docteur  Pancrace  dans  le  Mariage  forcé  de  Molière.  Voyez 
la  scène  yi. 

3i.  c ....  que  tous  pourriez  tirer  quelque  avantage  de  cette  biblio- 
thèque ;  comme  il  y  a  de  bonnes  choses  et  en  c[uantitéf  on  est  libre 
de  choisir  ce  qn*on  rent.  »  (^Édition  de  1754*) 

33.  c  Cela  fait  appréhender ,  etc.  »  (Ibidem.) 

34*  Mme  de  la  Fayette  développe  dans  ses  Mémoires  ce  que  ce 
passage  aurait  d'obscur.  Lauzuu  avait  tâché  de  dissimuler  au  duc 
de  Charost,  gouverneur  de  Calais ,  le  nom  de  la  personne  qu'il  ac  - 
coropagnait.  Le  duc  ayant  insisté,  Lauzun  lui  dit  que  tétait  la 
reine,  mais  il  ajouta  c[u'elle  ne  roulait  recevoir  aucun  des  honneurs 
dus  à  sa  dignité.  Le  duc  de  Charost  n'en  tint  compte,  reçut  la  reine 
d'Angleterre  comme  il  le  devait,  et  il  eut  soin  de  retarder  le  départ 
des  lettres  de  Lauzun ,  afin  d'annoncer  le  premier  cette  nouvelle  au 
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ditLauzim;  cela  ne  fait  point  honneur**  à  ce  dernier,  dont 
il  semble  que  la  colère  de  Mademoiselle  arrête  Tétoile  :  il 
n*a  ni  logement,  ni  entrées  ;  il  est  simplement  à  Versailles. 
On**  craint  que  Thabileté  de  l'Archevêque*'  ne  vous 
surprenne;  mais  je  réponds  que  non,  et  que  personne  ne 
pèse  plus  ses  paroles  que  vous  sur  les  choses  importantes. 
Mme  de  Coulanges  m'a  dit  mille  amitiés  pour  vous  ;  elle 
veut  toujours  vous  écrire.  Depuis  que  j'ai  causé  avec  le 
chevaUer**,  j'ai  su  que  vous  n'aurez  votre  cordon  qu'après 
le  chapitre  du  2®  février**,  parce  que  vos  informations  ne 
sont  venues  qu'après  le  premier  jour  de  l'an  :  ainsi  voilà 
qui  est  réglé.  Il  doit  bien  vous  mander  des  nouvelles  ; 
car  il  a  vu  Dangeau,  qui  en  sait  beaucoup.  M.  de  Chaulnes 
n'aura  aucun  chagrin  :  le  maréchal  d'Estrées  ne  se  mêle 
que  de  la  mer  et  des  côtes. 


1689 


II38.    DE   MADAME    DE   SÉVIGICé 

A    MADAME    DE    GRIGNAlf. 

A  Paris,  ce  mercredi  aô*  janvier. 

GoRBiNELLi  a  été  charmé    de  la  peinture  au  naturel 
de  votre  savantas^  Vous  parlez  de  peinture  :  celle  que 

Roî.  L'irascible  Lauznn  ayait  dénaturé  les  faits  pour  nuire  à  rhomme 
qui  avait  osé  contrarier  ses  volontés.  (Note  de  l'édition  de  181 8.) 
Voyez  les  Mémoires  de  la  cour  de  France ,  par  Mme  de  la  Fayette, 
tome  LXV,  p.  5o  et  suivantes.) 

35.  «  Ne  fait  point  d'honneur.  >  (Édition  de  1754.) 

36.  Cette  phrase  et  la  suirante  manquent  dans  le  texte  de  1787. 

37.  L'arche>éqne  d'Aix. 

38.  t  Avec  Monsieur  le  chevalier,  è  (Édition  de  1754.) 

39.  Voyez  la  note  5  de  la  lettre  suivante,  p.  43  ^  et  la  fin  de  la 
note  a  de  la  lettre  précédente,  p.  434- 

LvrraE  1118.  —    i.  Voyez  ci-dessus,  p.  43o,  note  3o. 
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vous  faites  de  cet  homme  pris  et  possédé  de  son  saToir, 
qui  ne  se  donne  pas  le  temps  de  respirer,  ni  aux  autres» 
qui  veut  rentrer  à  toute  force  dans  la  conversation,  et 
qui  est  toujours  au  guet  pour  prendre  au  bond  l'occasion 
de  se  remetti^e  en  danse....  ma  chère  enfant',  cela  est  du 
Titien.  Je  soupai  avant-hier  chez  Mme  de  Goulanges 
avec  ces  bonnes  duchesses';  Barrillon  y  étoit;  il  but 
votre  santé  avec  un  air  d'adoration  pour  Mlle  de  Sévi- 
gné  et  pour  Mme  de  Grignan  :  il  n'est  point  gâté  de  dix 
ans  d'ambassade. 

Mme  d'Acigné*  me  vint  voir  hier;  elle  me  conta 
comme  M.  de  Richelieu  est  un  chevalier  de  la  Chande- 
leur, aussi  bien  que  M.  de  Grignan,  et  plusieurs  autres, 
dont  les  preuves  ou  les  attestations  n'étoient  pas  venues 
avant  le  jour  de  l'an.  Tilladet*  sera  chevalier  ce  jour-là, 
et  les  autres  seront  proposés  au  chapitre;  on  vous  envoie 
le  cordon  en  même  temps  :  voilà  le  vrai ,  et  ce  que  nous 
n'avions  pas  su. 

Vous  vous  lamentez  sur  ce  pauvre  chevalier,  qui  n'a 
plus  de  douleurs;  il  fut  hier  tout  le  jour  en  visites  avec 


1.  Dans  l'édition  de  1754  :  « ....  ni  aux  autres,  et  qui  veut  rentrer 
à  toute  force  dans  la  conversation....  ma  chère  enfont,  etc.  » 

3.  Mmes  de  Chaulnes  et  du  Lude.  (Note  de  Perrin,  1754.)  ^ 
L'impression  de  1787  donne  seulement  :  c  chez  Mme  de  Goulanges 
avec  Barrillon,  qui  but  k  votre  santé,  etc.  » 

4.  Voyez  tome  VII,  p.  48,  note  5. 

5.  L'édition  de  1787  n'a  pas  le  commencement  de  cette  phrase  ; 
elle  donne  simplement  :  a  Cependant  on  vous  envoie  le  cordon  ; 
voilà  le  vrai,  et  ce  que  nous  n'avions  pas  su.  »  Elle  n'a  pas  non  plus 
l'alinéa  suivant.  —  UÉtat  de  la  France  de  1689  ne  nomme,  comme 
ayant  reçu  le  cordon  bleu  des  mains  du  Roi  le  jour  de  la  Chandeleur 
(a  février),  que  quatre  chevaliers,  qui  sont  le  duc  de  Béthune-Cha- 
rosty  le  marquis  de  Tilladet,  le  marquis  de  Béringhen  le  fils,  et  le 
marquis  de  Calvo.  Le  duc  de  Richelieu  figure,  ainsi  que  le  comte  de 
Grignan,  dans  la  liste  de  ceux  qui,  à  cette  époque,  n'étaient  pas  encore 
venus  recevoir  l'habit  et  les  colliers  des  ordres. 
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son  neveu;  il  le  mena  chez  le  maréchal  de  Lorges*,  chez 

M.  de  Pompone,  chez  la  marquise  d'Uxelles;  il  pense  à  '  ^ 
Versailles;  c'est  ainsi  qu'on  dérange  et  qu'on  déplace 
tous  ses  sentiments.  Votre  enfant  se  divertit  ;  il  a  été  en 
masque  fort  joli.  Us  sont  fort  bien,  Sanzei  et  lui;  il  ne 
paroît  nulle  aversion,  nulle  envie,  nulle  picoterie  ;  ils  ne 
sont  guère  empressés  chez  ces  petites  filles',  ils  ne  font 
que  des  enfances  ;  je  ne  sais  comme  ces  petits  garçons 
sont  faits  ;  ils  ne  songent  qu'à  leurs  équipages.  Sanzei 
s'en  va  lundi  en  Poitou,  pour  tâcher  d'avoir  de  l'argent  ; 
il  passera  par  Âutry  ',  et  de  là  à  son  régiment  de  dragons, 
qui  est  à  douze  lieues  de  ses  terres  :  voilà  sa  destinée  ;  il 
fera  tout  de  suite  sa  campagne.  Dieu  les  conserve,  ces 
pauvres  enfants  !  Le  vôtre  a  le  plaisir  d'entendre  tous  les 
jours  louer  sa  compagnie,  c'est-à-dire  la  vôtre*  :  tous 
ceux  qui  l'ont  vue,  lui  en  font  compliment.  Monsieur  le 
chevalier  vous  pourra  dire,  comme  moi,  que  M.  de  La- 
moignon  n'a  nulle  envie  de  marier  sitôt  sa  fille  ^V  On 
parle  de  plusieurs  mariages;  il  faut  un  peu  attendre 
qu'ils  soient  avancés  pour  vous  les  dire. 

M.  le  maréchal  d'Estrées  s'en  va  à  Brest  :  c'est  la  mer, 
c'est  la  marine,  c'est  les  côtes  ;  il  y  aura  des  troupes.  Dieu 

6.  Capitaine  des  gardes,  et  commandant  alors  dans  la  Gnienne, 
dont  le  comte  de  Toulouse  Tenait  d*étre  nommé  gouyemeur.  Le 
maréchal  deLorges  éuit  un  des  noureaux  cheraliers  du  Saint-Esprit. 

7.  Les  demoiselles  de  Castelnau.  Voyez  la  lettre  du  10  janvier 
précédent,  p.  4oa  et  4o3,  et  note  89. 

8.  Dans  le  Loiret.  Voyez  toroe  II,  p.  ii4»  note  11.  Il  a  été  dit 
plusieurs  fois  au  tome  V  (p.  a8,  61)  que  Mme  de  Sanzei  résidait  en 
Poitou. — Saniei  était  lieutenant  :  voyez  plus  haut,  p.  35o  et  note  9, 

et  p.  364. 

9.  n  a  été  souvent  parlé  de  cette  compagnie.  «  Cétoit,  dit  ici 
Perrin  en  note,  une  compagnie  de  nouvelle  levée,  qui  avoh  été 
formée  dans  le  comté  de  Grignan,  et  en  quelque  sorte  sous  les  jeux 
et  par  les  foina  de  Mme  de  Grignan.  » 

10.  n  ne  la  maria  qu*m  1693  :  voyez  plus  hant,  p.  36o,  note  a3. 
Mm  DE  SévTOiri.  vm  a8 
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nous  garde  d*iiiie  échauffourée  qni  lui  fasse  prendre^* 
seul  le  commandement  !  Nous  espérons  qu'on  ne  voudra 
pas  donner  un  tel  dégoût  à  notre  gouverneur,  et  qu'on 
partagera  les  emplois  :  la  Bretagne  est  assez  grande.  Peut- 
être  que  le  prince  d'Orange  n'aura  pas  le  temps  cette 
année  de  songer  à  la  France  :  il  a  des  afiaires  en  Angle- 
terre et  en  Irlande,  où  l'on  veut  armer  pour  le  roi;  nos 
mers  sont  tout  émues  ;  il  n'y  a  que  votre  Méditerranée 
qui  soit  tranquille.  Je  ne  sais  à  qui  eu  ont  vos  femmes 
avec  leurs  vœux  extravagants'*  ;  j'y  voudrois  ajouter  de 
ne  plus  manger  d'oranges,  et  de  bannir  l'oranger  en 
arbre  et  en  couleur  :  ce  devroit  être  sur  nos  côtes  que  l'on 
fit  toutes  ces  folies.  Je  crois,  en  vérité,  conune  vous*', 
(pie  le  roi  et  la  reine  d'Angleterre  sont  bien  mieux  à 
Saint-Germain  que  dans  leur  perfide  royaume.  Le  roi 
d'Angleterre  appelle  M.  de  Lauzun  son  gouverneur;  mais 
il  ne  gouverne  que  lui  ;  car  sa  faveur  d'ailleurs  n'est  pas 
grande**.  Ces  Majestés  n'ont  accepté  de  tout  ce  que  le 
Roi  vouloit  leur  donner  que  cinquante  mille  francs  par 
mois,  et  ne  veulent  point  vivre  comme  des  rois  :  il  leur 
est  venu  bien  des  Anglois  ;  sans  cela  ils  se  seroient  con- 
tentés encore  de  moins  :  enfin  ils  ont  résolu  de  faire  vie 
qui  dure.  Us  m'ont  fait  souvenir  d'abord  de  mes  chers 
romans**  ;  mais  il  fiaudroit  un  peu  d'amour  sur  le  jeu.  J'a- 
chève justement  ici  vos  reconnoissances,  comme  j'acbe- 

II.   ff  Qui  l'oblige  à  prendre.  »  {Édition  de  1754*) 
la.  Voyes  la  lettre  du  8  décembre  1688,  p.  3o9« 
iS.  Ce»  deux  mots  :  comme  vous  ^  ne  sont  pas  dans  le  texte  de  1754. 
14.  c  Mais  il  ne  gou?eme  que  ce  roi  ;  car  d'ailleors  sa  faTenr  n'est 
pas  grande.  »  (Édition  de  1754.) 

iS.  Rien  de  plus  fréquent  dans  les  anciens  romans,  dans  la  Cléo^ 
pâtre  en  particulier,  que  les  princes  et  les  grands  personnages  exilés, 
errants,  éloignés  de  leur  pays,  de  leur  cour.  —  Dans  l'édition 
de  1754  :  •  Sans  cela  ils  se  rédnisoient  enooie  à  moins;  enfin,  ils 
veulent  fiiire  TÎe  qtû  ilure.  Ils  m'ont  d'abord  (ait  soutenir,  etc.  1 
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vois  autrefois  Tes  romans  et  Tamitié  de  vos  chiens.  La 
Chaa  s*en  va***,  jWiroie  nn  petit  saint-esprit  à  M.  de 
Grignan;  je  yeux  qu*il  çoooooole^^  jusque  sur  son  justau- 
corps, justement  dans  le  temps  que  le  courrier  qui  lui 
porte  son  cordon  arrivera.  Je  vous  prie,  mon  cherCiomte, 
de  recevoir  ce  petit  présent  :  c*est  pour  vous  consoler  de 
ra£frontque  vous  fait  quelquefois  ma  fille  de  me  nommer 
au  lieu  de  vous.  Voilà  d'étranges  présents,  un  ruban,  une 
ceinture,  un  petit  pigeon,  une  ombre,  un  souffle^  un 
rien  :  c'est  le  denier  de  la  veuve,  c'est  ce  qu'on  donne 
quand  on  est  le  contraire  de  M.  d'Oraison**.  H  est  vrai 
que  je  me  suis  livrée  tout  entière  :  j'en  ai  envisagé  toutes 
les  suites  et  les  conséquences  d'un  seul  côté,  et  je  n'en 
ai  point  été  ébranlée,  et  j'ai  dit  :  «  £h  bien!  si  on  me 
manque,  si  on  me  ruine.  Dieu  fera  peut-être  de  cette  in- 
gratitude le  sujet  de  ma  retraite  et  dé  mon  salut  ;  »  et  avec 
cette  pensée ,  je  ne  me  suis  point  repentie  de  ce  que  j'ai 
fait**,  et  votre  amitié'^  et  votre  cœur  pour  moi  rendent  ma 
vie  trop  heureuse  ;  mais,  ma  chère  fille,  vous  êtes  quelque- 
fois bien  loin,  et  je  sens  bien  tendrement  cette  absence. 

i6.  Ce  petit  membre  de  phraie  n*ett  pas  dans  l'éditioii  de  ijZ'jn'-^ 
S*aginil-il  d*Qii  comner  des  états  de  ProTence,  on  d'on  brigadier 
d'infimterie  du  nom  de  Lacban-Montauban,  deux  fois  nommé,  sans 
«otredéfligiiation,  dans  le  Journal  de  Dangean  ?  —  Voyex  an  tome  IX 
le  eommencement  de  la  lettre  dn  a6  férner  1690. 

17.  Tel  est  le  texte  de  1787  ;  dans  oeloi  de  1754  :  c  Je  yeux  qn'il 
TiAe  SOT  ton  juste-an-corps,  en  même  temps  qae  le  courrier,  eto.  » 

1 8 .  Cest-è-dire  le  contraire  de  riche.  Dangeau  nous  apprend  qn'one 
des  filles  de  M.  d'Oraison  derait  avoir  plus  de  vingt  mille  Uvres  de 
rente (Tojea la  lettre  {M^éoédente,  p.  4^8,  note  18);  une  autre  demoiseUe 
d*Oniison  :  celle  qui  épousa  le  cheralier  de  Grignan,  devait  avoir,  dit 
encore  Dangeau  (au  3i  mars  1705),  cinquante  mille  écus  de  bien  après 
la  ment  de  son  père.  —  Le  texte  de  1754  donne  simplement  :  c  ....  un 
souffle,  un  rien  ;  c'est  ce  qu'on  donne  quand  on  n*a  plus  rien  à  donner.  » 

19.  Voyea  plus  hant,  p*  4*9»  ^t  note  97. 

90.  f  ....je  ne  me  scis  point  repentie  de  tout  ce  que  j'ai  hit  :  votre 
amitié,  etc.  >  (ÉdiiUm  de  1754*) 
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^^j        ÏÏ29.   DE    MADAME    DE    SÉVIGNÉ    ET    DE    MADAME 

DE   GOULANGES    A   MADAME    DE   GRIGNAN. 

A  Paris,  ce  vendredi  a8*  janvier. 

DE   MADAME    DE   séviGNB. 

Je  suis  ravie  du  commerce  lointain  que  vous  entretenez 
avec  ce  bon  gouverneur*,  qui  vous  révère,  et  qui  me 
donne  mille  marques  de  son  amitié  en  toute  occasion.  Sa 
femme  ne  cesse  de  vous  louer,  de  vous  remercier  de  votre 
souvenir,  et  de  me  prier  de  vous  dire  mille  douceurs  pour 
elle,  et  mille  amitiés  à  M.  de  Grignan.  Elle  est  partie 
pour  Versailles*;  elle  verra  la  reine  d'Angleterre;  elle 
me  contera  bien  des  choses,  que  je  vous  manderai'. 

On  a  déjà  représenté  à  Saint-Cyr  la  comédie  ou  tragé- 
die A'Esther^ .  Le  Roi  Ta  trouvée  *  admirable  ;  Monsieur  le 

LiBTTRB  1 1 39  (revue  en  grande  partie  sur  une  ancienne  copie).  — 
I.  M.  le  duc  de  Ghaulnes,  qui  étoit  dans  son  gouvernement  de  Bre- 
tagne. (Note  de  Perrin.) 

a.  c  Mille  douceurs  de  sa  part.  Elle  est  allée  à  Versailles.  1  {Édi- 
tion de  1754.) 

3.  Ce  premier  alinéa  n'est  que  dans  les  deux  éditions  de  Perrin. 
.  4.  Esther  fut  représentée  pour  la  première  fois  k  Saint-Cjr,  le  mer- 
credi a6  janvier  1689.  Voici  ce  qu*en  dit  Dangean,  k  cette  date  même  : 
c  A  trois  heures,  le  Roi  et  Monseigneur  allèrent  à  Saint-Cyr,  oà  Ton 
représenta,  pour  la  première  fois,  la  tragédie  d* Esther ,  qui  réussit  à 
merveilles.  Mme  de  Maintenon  avoit  disposé  de  toutes  les  places,  et  il 
n*y  eut  aucun  embarras.  Toutes  les  petites  filles  jouèrent  et  chantèrent 
très-hten,  et  Mme  de  Caylus  fit  le  prologue  mieux  que  n'auroit  pu 
faire  la  Champoiélé  {Racine  Pavait  fait  tout  exprès  pour  elle).  Le  Roi, 
les  dames  et  les  courtisans  qui  eurent  permission  d*y  aller  en  revin- 
rent charmés.  Il  y  avoit  de  courtisans  MM.  de  Beauvilliers,  la  Ro- 
chefoucauld, de  Noailles,  de  Brionne,  de  la  Salle  et  de  Tilladet, 
dans  le  second  carrosse  du  Roi,  et  MM.  de  Louvois,  de  Chevreuse, 
les  évéques  de  Beauvais  (Forhin  de  Janson),  de  Meaux  {Bossuet),  et 
de  Chalon-sur-Saône  {Félix  de  Tassy^  frère  du  premier  ehirurgien\ 
MM.  de  Montchevreuil ,  d'Auhigné  et  moi.  >  {Note  de  Pédition 
de  181 8.)  —  Voyez  le  Mercure  de  janvier  1689,  p.  377-389. 

5.   «La  trouve.  »  {Édition  de  la  Haye^  1726.) 
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Prince  y  a  pleoré.  Racine  n  a  rien  fait  de  plus  beau  ni  de 
plu5  touchant  :  il  y  a  une  prière  d'Esther  pour  Assuérus', 
qui  enlève.  Tétoîs'  en  peine  qu'une  petite  demoiselle 
représentât  le  roi**:  on  dit  que  cela  est  fort  bien.  Mme  de 
Gaylus*  fait  Esther,  qui  fait  mieux  que  la  Gliampmeslé. 

6.  Ceci  8*appliqoe  évidemment  à  la  belle  prière  qui  forme  la 
■cène  iT  da  !•'  acte,  et  à  la  fin  de  laquelle  Esther  supplie  le  Seigneur 
de  commander  qu^en  la  yoyant  le. courroux  d'Assnérut  t'apaise. 

7.  Dans  Tédition  de  la  Haye  (1716),  qui  n*a  pour  toute  la  lettre 
qu'une  partie  de  cet  alinéa  (depuis  le  commencement  jusqu'à  : 
fl  On  veut  y  faire  aller,  etc.  »)»  ce  passage  est  ainsi  altéré  :  c  J'étois 
en  peine  qu'une  petite  damoiselle  représente  le  Roi  :  on  dit  que  cela 
est  fort  bien.  Mlle  de  Caylus  feit  Esther,  qui  fait  mieux  que  la 
Chamelaine  {sic)  fit  ;  il  y  a  un  imprimé  de  cette  pièce.  > 

8.  c  Représentât  ce  roi.  »  (Éditions  de  1787  ei  de  1754.)  — 
C'était  Mlle  de  Lastic  qui  fiûsait  Assuérus.  Mme  de  Maintenon  disait 
c  qu'elle  était  belle  comme  le  jour,  i  Voyez  Madame  de  Mainienon 
ei  la  Maison  royale  de  Saint'Cyr  par  M.  Th.  Lavallée,  chapitre  it, 
p.  86,  s«  édition. 

9.  Marthe-Marguerite  de  Valois,  arrière-petite-fille  d' Agrippa 
d'Aubigné,  fille  de  Benjamin  de  Valois,  seigneur  de  Villette,  et  d'Ar- 
témise  d'Aubigné,  dame  de  Murçay,  née  en  167S,  mariée  en  1686  à 
Jean*Anne  de  Tubières  de  Grimoard  de  Pestels  et  de  Levis,  comte  de 
Quelus,  morte  en  1729.  Elle  resta  reuve  en  1704»  et  Saint-Simon 
(tome  rV,  p.  38o  et  38 1)  dit  à  propos  de  la  mort  de  son  mari  :  c  Au 
commencement  de  noTcmbre,  mourut,  sur  la  frontière  de  Flandre,  un 
homme  qui  fit  plaisir  à  tous  les  siens  :  ce  fut  Caylus,  frère  de  celui  d'Es- 
pagne et  de  l'évéque  d'Auxerre,  cousin  germain  d'Harconrt,  quiayoit 
épousé  la  fille  de  Villette,  lieutenant  général  des  armées  narales,  cousin 
germain  de  Mme  de  Maintenon,  qui  avoit  toujours  pris  soin  d'elle  comme 
de  sa  propre  nièce.  Jamais  un  visage  si  spirituel,  si  touchant,  si  par- 
lant, jamais  une  fraicheur  pareille,  jamais  tant  de  grâces  ni  plus  d'es- 
prit ,  jamais  tant  de  gaieté  et  d'amusement,  jamais  de  créature  plus 
séduisante.  Mme  de  Maintenon  l'aimoità  ne  se  pouvoir  passer  d'elle, 
au  point  de  fermer  les  yeux  sur  une  conduite  que  Mme  de  Montohe- 
vreuil  avoit  autrefois  trop  éclairée,  cl  qui  n'étant  pas  devenue  meilleure 
dans  le  fond,  avoit  encore  des  saillies  trop  publiques.  Son  mari,  blasé, 
hébété  depuis  plusieurs  années  de  vin  et  d'eau-de-vie,  étoit  tenu  à 
servir,  hiver  et  été,  sur  la  frontière,  pour  qu'il  n'approchât  ni  de  sa 
femme  ni  de  la  cour.  Lui  aussi  ne  demandoit  pas  mieux ,  pourru 
qu'il  fût  toujours  ivre....  Mme  de  Caylus....  aimoit  le  jeu  sans  avoir 
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S*il  y  a  un  imprimé  de  cette  pièee*',  elle  ne  sera  pas  ou- 
bliée «ur  la  table.  On  veut  y  £ûre  aller  Tàbbé  Têtu  ;  en 
vérité,  il  est^*  fort  à  plaindre  :  il  n'y  a  point  de  jour  qoi 
n'augmente  son  mal  ;  Topium  ne  le  fait  plus  dormir*'  ;  il 
ne  sert  qu'à  le  rendre  un  peu  plus  tranquille  :  oda  fieiit 
grand'pitié  ;  cependant  il  va  et  vient.  Je  lui  ai  dit  tous 
vos  soins  :  il  m'a  fort  priée  de  vous  en  témoigner  sa  re- 
connoissance. 

Le  mariage  de  M.  de  Rouci"  s'avance  fort;  j'en  suis 

de  quoi  le  soutenir,  encore  mieux  la  table,  où  elle  étoit  ofaannante; 
elle  excelloit  dans  l*art  de  contrefaire,  et  surpassott  les  plus  fiimeoses 
actrices  à  jouer  des  comédies  ;  elle  s*y  surpassa  à  celles  d*Sither  et 
à^Athalie  devant  le  Roi.  Il  ne  la  goAta  pourtant  jamais,  et  fut  tou- 
jours réservé,  même  sévère  avec  elle;  cela  surprenoit  et  affligeoit 
Mme  de  Maintenon.  •  —  Mme  de  Caylus  avait  assisté  aux  lectures  que 
Raciae  fit  d*£sther  dans  la  chambre  de  Mme  de  Maintenon,  et  savait 
par  cœur  toute  la  pièce,  de  sorte  qu'elle  fit  dans  la  suite  presque 
tous  les  rôles,  et  principalement  celui  d*Esther ,  c  à  mesure  qu'une 
des  actrices  se  trouvoit  incommodée.  »  Elle  fit  Estber  à  la  seconde  re- 
présentation ;  mais  à  la  première  ce  ne  fut  pas  elle,  ce  fut  Mlle  de 
Veilbenne  qui  remplit  ce  rôle.  Voyes  l'ouvrage  déjà  cité  de  M.  Th. 
Lavallée,  p.  85,  87  et  90.  -*  Dans  l'édition  de  1787  :  c  Mme  de 
Caylus  fait  Esther ,  et  mieux  que  la  Chammelay.  Si  cette  pièce 
•'imprime,  vous  l'aurez  bientôt.  >  Dans  celle  de  1764  :  c  Mme  de 
Ûiylns  £ut  Esther,  et  fait  mieux  que  la  Cham|miélé  ;  si  cette  pièce 
s'imprime,  vous  l'aurez  aussitôt,  i 

10.  La  première  édition  d'Esther  ne  porte  point  d'Achevé  d'im- 
primer ;  mais  l'enregistrement  du  privilège  est  du  18  février  1689. 

11.  c  U  est,  en  vérité,  etc.  »  {Éditions  de  1787  et  de  1754.) 
is.  c  Ne  le  fiût  pas  dormir,  s  (Édition  de  1737.) 

i3.  François  de  Roye  de  la  Rochefoucauld,  comte  de  Roocy,  lica- 
Icnant  général  des  armées  du  Roi,  mourut  au  mois  de  novembre  1711, 
dans  sa  soixante-troisième  année.  H  était  fils  du  comte  de  Roye 
(voyez  tome  IV,  p.  55,  note  la),  et  épousa  le  8  février  1689  Cathe- 
rine-Françoise d'Arpajon,  fille  unique  du  duc  et  de  Catherine-Hen- 
riette d'Harcourt,  qui  était  dame  d'honneur  de  la  Dauphine.  La 
comtesse  de  Roucy  mourut  en  1716.  c  Le  comte  de  Roocy,  dit 
Saint-Simon  (tome  VIII,  p.  164),  qui,  sans  avoir  le  sens  commun, 
mais  beaucoup  de  brutalité,  d'assiduité  et  de  bassesse,  étoit  de  tout 
à  a  cour  de  Monseigneur,  et  quoique  sans  estime....  point  trop  mal 
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étoMiée  :  sans  tabouret.  Mlle  de  la  Marok^*  avec  M.  de  ' 
Brionne^^  :  étonnée  encore,  à  cause  de  l'àge  de  la  demoi- 
selle, qu'on  dit  qui  passe  trente-quatre^'  ans.  On  dit  en 
Taîr  M.  de  Mortain*'  et  MUe  d'Uzès*',  et  M.  de  Crus- 

ATec  le  Roi,  étott  aufsi  avec  on  air  de  bonhomme  et  tant  façon  aTec 
tout  le  monde,  et  particulièrement  ayec  les  valets,  à  qui  cela  plaisoit 
fort,  le  plus  enyieux  de  tous  les  hommes,  et  en  dessous  le  plus  sotte- 
ment glorieux.  » 

14.  Louise-Madeleine  Eohalard  de  la  Marck,  comtesse  de  Brame, 
baronne  de  Serignan.  Elle  était  fille  de  ce  comte  de  la  Marck  tué  à 
Consarbruck  (voyez  tome  IV,  p.  49,  note  3,  et  tome  III,  p.  398, 
note  7)  et  de  Jeanne  de  Saveuse.  Son  mariage  avec  le  comte  de  Brionne 
fut  rompu  (voyez  les  Mémoires  de  la  cour  de  France^  tome  LXV, 
p.  73  et  74),  et  elle  épousa  le  7  mars  1689  Henri  de  Durfort,  duc 
de  Duras.  Elle  mourut  le  i3  avril  17 17,  à  FAge  de  cinquante-huit  ans. 

i5.  Voyez  ci-dessus,  p.  296,  note  6.  —  Dans  notre  manuscrit,  par 
erreur  :  c  M.  de  /a  Brionne.  9 

x6.  Dans  l'édition  de  1764  :  t  trente  ans.  b  —  La  phrase  suivante 
de  se  trouve  pas  dans  Timpression  de  1737. 

17.  Michel- Albert,  comte  de  Morstein  et  de  Chftteauvillain,  mar- 
quis d*Aroq»  colonel  du  régiment  de  Hainaut,  tué  dans  Namnr  le 
18  juillet  1695.  U  était  fiU  du  grand  trésorier  de  Pologne,  et  il 
épousa  le  a  avril  1698  Biarie-Thérèse ,  filk  du  duc  de  Gievreose, 
laquelle  se  remaria  an  mois  d*août  1698  avec  Ismidon-René,  comte 
de  Sassenage.  c  Ce  jeune  homme,  dit  Saint-Simon  (tome  I,  p.  978) 
en  parlant  du  comte  de  Morstein ,  s^il  eàt  vécu,  eàt  été  un  grand 
SQJet  en  tous  genres.  » 

i8.  Catherine-Louise- Marie,  première  femme  (i a  novembre  1 691) 
de  Louis^rançois  le  Tellier,  marquis  de  Barbezieux.  Elle  mourut  à 
Versailles,  le  4  mai  1694,  Agée  seulement  de  vingt  ans.  Elle  était  la 
plus  jeune  fiUe  du  duc  d'Uzès  et  de  Marie-Julie  de  Sainte-Maure 
Montausier,  et  sœur  de  Louis,  comte  de  Crussol,  qm  devint  duo 
dlliès  en  1691,  et  mourut  en  1693,  sans  alliance,  ayant  en  les  deux 
jambes  emporta  à  la  bataille  de  Nerwinde.  On  lit  dans  le  Mercure 
de  mai  1694,  p*  78  :  c  La  petite  vérole,  qui  n*a  pas  moins  régné  cette 
année  que  les  fièvres  malignes,  a  emporté  dans  ce  même  temps  Mme  k 
marquise  de  Barbezieux,  Agée  seulement  de  vingt  ans.  Elle  avoit  tout 
ce  qu'on  peut  souhaiter  en  une  femme  pour  la  rendre  aimable,  et 
pour  vous  foire  son  éloge  en  peu  de  mots,  je  vous  apprendrai  qœ  le 
Roi  a  dit  en  parlant  d'elle  que  M.  de  Barbezieux  ne  perdoit  pas  seul 
à  cette  mort,  mais  que  toute  la  cour  y  perdoit  anui.  » 
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,gg  soi**  et  Mlle  de  Ventadour**  :  je  ne  réponds  point  de 
tout  cela. 

Je  suis  dans  la  chambre  de  Monsieur  le  chevalier;  il 
est  dans  sa  chaise,  qui  tape  du  pied  gauche^*  :  je  lui 
dempudc  :  «  Monsieur,  quelles  nouvelles  save^vons? 
qu'est-ce  qu'il  y  a  de  vrai  ?»  Il  me  répond  que  Dieu  est 
Dieu**^  Madame^  Je  ne  sais  que  cela.  J'ai  envie  de  n'en 
pas  dire  plus  que  lui,  et  de  vous  laisser,  après  vous  avoir 
confié  cette  vérité. 

M.  de  Charost  est  ici  ;  il  s'est  parfaitement  bien  justifié 
de  tout  ce  qu'avoit  dit  M.  de  Lauzun'*  :  il  sera  chevalier  à 
la  Chandeleur'^ .  Le  Roi  a  ôté  de  Calais  le  vieux  Courte- 
bonne  '*  ;  il  est  allé  à  Hesdin,  qui  est  le  gouvernement  de 
son  fils;  ses  appointements  sont  conservés;  on  met  à  sa 
place  Laubanie'*,  bon  officier  sous  les  ordres  de  M.  de 

19.  Louis,  frère  de  Mlle  d*Uzèt  :  voyez  la  note  précédente. 

10.  AnDe-Geneyière  de  LéTÛ ,  fille  unique  du  duc  et  de  la  duchesse 
deVentadour,  née  en  féyrier  1678,  mariée  le  16  féTrîer  1691  à  Louis 
de  la  Tour  de  Bouillon,  dit  le  prince  de  Turenne,  mort  d*une  bles- 
sure reçue  à  Steinkerque  en  169a,  et  remariée  le  i5  férrier  1694  à 
Hercnle-Mériadec  de  Rohan,  dit  le  prince  de  Rohan.  Elle  mourut  la 
nuit  du  ao  au  II  mars  1727. 

SL.  c  n  est  dans  son  fauteuil,  qui  tape  du  pied  gauche.  »  {^Édition 
de  1737.) —  c  U  est  dans  sa  chaise,  et  tape  du  pied  gandie.  »  {É^ 
tion  de  1754-) 

ai.  c  n  me  répond  :  Dieu  est  Dieu,  etc.  »  (Édition  de  1754.) 

a3.  «  De  tout  ce  qu'ayoit  dit  sous  cape  M.  de  Lauzun.  »  (Éditions 
de  1787  et  de  1754.)  VoytiK  ci-dessus,  p.  480  et  la  note  84* 

s4*  Voyez  plus  haut,  p.  482,  note  5. 

s 5.  Le  marquis  de  Courtebonne  était  lieutenant  de  Roi  à  Calais. 
Voyez  tome  V,  p.  475,  note  a.  —-Dans  les  deux  éditions  de  Perrin 
(1787  et  1754)  :  «  Le  Roi  a  6té  de  Calais  le  vieux  Courtebonne,  qui 
est  allé  à  Hesdin  ;  c'est  le  gouvemement  de  son  fils.  » 

i6.  Yrier  de  Magonthier,  né  à  Saint- Yrieix  en  Limousin,  le  6  fé- 
vrier 1641,  maréchal  de  camp  en  1689,  lieutenant  général  en  1708, 
mort  sans  alliance  le  s  5  juillet  1706.  Il  s'illustra  surtout  par  la  belle 
défense  de  Landau  en  1704.  c  C'étoit,  dit  Saint-Simon  (tome  IV, 
p.  874)»  un  excellent  officier  et  un  très-galant  homme  d'ailleurs, 
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Gharost;  le  Roi  lui  a  fort  adouci  ce  diangement^'.  U  ne 
retournera  que  dans  deux  mois.  Tout  le  monde  a  ses  tri- 
bulations ;  je  suis  souvent  en  des  lieux  où  Ton  dit  qu'il 
n'y  a  que  celui  qui  conmiande  en  Provence  qui  n'en  a 
point ^*,  et  qui  ait  une  belle  et  agréable  place.  C'est  dom- 
mage que  cela  ne  s'accorde  avec  tout  ce  qu'on  quitte  ici'*; 
mais  cependant  il  faut  jouir  de  cette  distinction,  et  de  la 
paix,  et  du  silence  qui  règne  dans  cette  seule  province  '*. 
Je  suis  étonnée  comme  vous  que  vos  femmes  se  déguisent 
et  fassent  des  vœux  '*  :  c'est  aux  nôtres  à  trembler,  et  à  ne 
point  jouer.  Je  n'ai  jamais  vu  des  craintes  si  dérangées  '^ . 
Adieu,  ma  chère  enfant  :  je  ne  vous  dis  point  combien  je 
vous  aime,  puisque  vous  le  savez. 

A  huit  heures  du  soir. 

C'est  trop  longtemps  vous  faire  espérer  que  Mme  de 
Coulanges  vous  écrira  :  il  faut  qu'elle  fasse  voir  qu'elle  a 
quelque  chose  de  plus  que  les  bonnes  intentions. 

aTeuglé  dans  Laudau,  et  qui  aToit  très-bien  serri  toute  sa  rie.  »  — 
Di^êVÉtat  de  la  France àe  1689  (tome  II,  p.  43s),  où  le  marquis  de 
Courtebonne  figure  encore,  à  l'article  de  Calais,  ayec  le  titre  de  lieu- 
tenant de  Roi  dans  cette  fille,  on  lit  à  la  suite  du  nom  du  dnc  de 
Béthune-Charost,  gouTcmeur  :  cUn  commandant,  M.  de  Laubanie, 
brigadier  d'infanterie.  » 

37.  c  De  M.  de  Charost,  à  qui  le  Roi  a  fort  adouci  ce  change- 
ment. »  (Éditions  de  1787  et  de  1754.)  —  La  petite  pbrase  suirante 
manque  dans  le  texte  de  1737. 

18.   fl  Qui  n'en  ait  point.  •  {Éditions  de  1787  et  de  1754.) 
ag.  c  Avec  tout  ce  que  l'on  quitte  ici.  »  {Ibidem,) 
3o.  La  lettre  finit  ici  dans  notre  manuscrit  ;  quant  à  l'impression 
de  1737,  elle  s'arrête  à  la  reprise  :  c  A  huit  heures  du  soir,  i 

3i.  Ces  rœux  consistoient  à  porter  le  blanc,  le  violet,  le  mi- 
nime, etc.;  à  se  priver  du  jeu,  des  spectacles,  etc.  (Note  de  Pétrin, 
1737.)  Le  minime  est  la  couleur  que  portent  les  Klinimes.  c  Cest,  dit 
Foretière ,  un  gris  fort  obscur  en  tirant  sur  le  noir  ou  tanné.  >  — 
Voyez  la  lettre  du  8  décembre  1688,  p.  809,  et  ci-dessus,  p.  434* 
33.  c  De  craintes  si  dérangées.  »  {Édition  de  1754.) 
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DB   MADAMB   DB   OOULAlfO&S. 

Mabamb  de  Sévigné  ne  veut  jamais  que  je  vous  écrive, 
Bfadame  ;  elle  ne  comprend  point  que  Ton  puisse  être 
occupée  de  vous  :  je  n^ai  jamais  vu  une  telle  personne. 
Cependant  je  vous  avertis  que  si  vous  voulez  faire  votre 
cour,  vous  demandiez  à  voir  Esther  :  vous  savez  ce  que 
c'est  qxi  Esther;  toutes  les  personnes  de  mérite  en  sont 
charmées;  vous  en  seriez  plus  charmée  qu'une  autre.  Ce 
n'est  pas  une  affaire  de  venir  de  Grignan  coucher  à  Ver- 
sailles; je  m'y  trouverai  avec  une  extrême  joie;  car  en 
vérité  je  doute  qu'on  puisse  vous  désirer  plus  vivement 
que  je  fais.  Voilà  un  avis  que  je  ne  puis  manquer  de  vous 
donner,  sachant  très-bien,  Madame,  que  si  on  laissoit 
faire  Mme  de  Sévigné,  elle  vous  oublieroit  toujours.  Je 
ne  finirai  jamais  ce  compliment  sans  embrasser  M.  de 
Grignan  :  c'est  un  droit  que  je  ne  veux  point  perdre;  je 
l'embrasserai  toujours,  malgré  son  saint-esprit.  Voilà 
Mme  de  Frontenac  et  Mlle  d'Outrelaise,  qui  me  prient  de 
vous  dire  bien  des  choses  de  leur  part.  Le  pauvre  abbé 
Têtu  a  toujours  des  vapeurs  :  j'ai  la  honte  de  faire  de 
mon  mieux  pour  le  guérir  sans  y  pouvoir  réussir.  M.  de 
Coulanges  dit  qu'il  ne  se  peut  donner  l'honneur  de  vous 
écrire,  parce  qu'il  a  mal  au  pied  ;  il  croit  avoir  la  goutte, 
il  crie  comme  un  enragé ,  et  tout  cela  pour  contrefaire 
M.  le  chevalier  de  Grignan. 


Il3o.    DB   MADAME   DE   SÉVIGlfÉ 

A  MADAME    DE   GRIGNAN. 

A  Paris,  ce  lundi  3  !•  janvier. 

Ah!  oui,  assurément,  j'ai  la  mine  d'avoir  été  en  peine 
de  votre  mal  de  gorge  ;  et  je  ne  vous  puis  dire  aussi  com- 
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bien  oette  lettre  du  24*,  qui  m'aj^urend  votre  guériaoD, 
me  fait  respirer  à  mon  aise^  :  me  voilà  donc  en  repos  aa- 
tant  qu'on  le  peut  être  dans  Tabsence  ;  car  j'avoue  qne 
rimagination  est  cruelle,  et  abuse  bien  de  notre  foiblesse 
dans  ce  temps-là.  Mais  conservez  votre  santé,  si  vous 
m'aimez,  si  vous  nous  aimez,  si  vous  voulez  que  nous 
nous  portions  bien  :  il  semble  que  ma  santé'  ne  songe 
qu'à  vous  plaire,  tant  elle  est  de  suite  et  parfiaile.  Je  vais, 
sur  votre  parole,  dans  la  chambre  du  dievalier;  cette 
pauvre  petite  chambre  qui  m'attire  si  naturellement,  que 
j'habite  depuis  plus  de  dix  ans,  j' j  suis  encore  fort  bien 
reçue.  Il  s'en  va  bientôt  à  VersaiUes,  ce  chevalier';  il  se 
porte  bien  ;  j'en  suis  aise  par  mille  raisons,  et  ftchée, 
parce  qu'il  m'ennuiera  de  ne  le  point  voir  :  nous  nous 
rallions^,  nous  parlons  de  vous;  je  suis  encore  bien  plus 
tombée  des  nues,  quand  il  n'y  est  pas.  II  y  a  trois  jours 
que  votre  fils  est  courtisan  ;  le  duc  de  Charost,  qui  est  ici 
et  qui  l'a  vu,  m'en  dit  hier  beaucoup  de  bien. 

Mme  de  Chaulnes  a  vu  la  reine  d'Angleterre  :  elle  en  est 
fort  contente;  le  petit  prince,  habillé  comme  un  godenot*, 


Lbttrb  ii3o.  —  I.  Dans  l'édition  de  1737,  la  lettre  commence 
aimi  :  c  Je  ne  pois  tous  dire,  ma  chère  enfent,  combien  votre  lettre 
du  a4*y  qni  m'apprend  qne  TOtre  mal  de  ^rge  est  guéri,  me  fait 
respirer  à  mon  aise.  1 

9.  c  Qne  la  mienne.  •  (Édition  de  iy64») 
3.  c  Ce  chevalier  s'en  va  tantôt  à  Versailles.  »  {Ibidem,) 
4»  Tel  est  le  texte  des  deux  éditions  de  Perrtn,  nos  seules  sources 
pour  cette  lettre.  11  s'était  glissé  dans  l'impression  de  181 8  une  faute 
assez  grave,  qui  a  été  copiée  par  des  éditions  plus  modernes  :  raillons 
pour  rallions,  —  La  suite  de  la  phrase  est  ainsi  dans  l'édition  de  1754  : 
«  Nous  parlons  de  vous,  et  je  suis  ce  qu'on  appelle  tombée  des  nues 
quand  il  n'est  pas  ici.  i 

5.  c  Figure  de  petit  homme  ridicule,  dont  se  servent  les  charlatans 
pour  amuser  le  peuple.  On  dit  par  mépris  d'un  petit  homme  mal 
hit  :  //  est  fait  comme  un  godenot,  voilà  un  plaisant  petit  godenot.  i 
{Dictionnaire  de  t Académie  de  1694.) 
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-  mais  beau,  gai,  qu'on  élève  en  dansant  :  voilà  le  vrai  temps 
du  bonheur  des  enfants.  Les  histoires  qu'on  relit  à  cause 
de  cet  événement,  ne  sont  pleines  que  de  la  perfidie  des 
peuples.  Le  prince  d'Orange  n'est  pas  tout  à  fiât  content 
à  Londres  ;  il  y  a  trois  partis  :  celui  du  roi  et  des  évé- 
ques,  fort  petit;  celui  du  prince  d'Orange,  fort  grand; 
et  le  troisième,  des  républicains  et  non-conformistes. 
Toute  l'Irlande  est  au  roi  ;  il  eût  bien  fait  de  s'y  sauver. . 
On  ne  l'aime  pas  tant  que  la  reine.  Il  appelle  M.  deLau- 
zun  son  gouverneur;  le  gouverneur  auroit  besoin  d'en 
avoir  un  :  Mademoiselle  triomphe.  Le  maréchal  d'Ëstrées 
est  parti  pour  Brest  et  pour  la  mer  ;  il  court  comme  un 
homme  de  vingt-cinq  ans.  On  est  fort  content  du  service 
et  de  la  vigilance  de  M.  de  Ghaulnes  *. 

Je  ne  trouve  pas  que  le  voyage  d'Avignon  paisse  ja- 
mais être  mieux  placé;  le  carême'  fait  une  bonne  cir- 
constance ;  l'air  en  est  doux  *  et  gracieux;  et  de  la  fiiçon 
que  le  pape*  vous  considère,  il  vous  laissera  encore  long- 
temps jouir  de  ce  revenu.  Moquez-vous*'  des  nouvelles 
de  la  place  des  Prêcheurs**  :  l'enlèvement  de  la  prin- 
cesse d'Orange,  et  la  prise  de  son  mari  sont  à  faire  rire; 
mettons-y  le  siège  de  Bois-le-Duc,  qui  n'étoit  qu'une 
plaisanterie  "  :  tout  est  encore  calme,  on  ne  parle  que 
de  se  divertir**.  Le  Roi  et  toute  la  cour  sont  charmés  de 

6.  Dans  l'édition  de  1754  :  «  ....  et  pour  la  mer.  On  est  fort 
content  du  service  et  de  la  vigilance  de  M.  de  Chanlnes  ;  il  court 
comme  on  homme  de  vingt-cinq  ans.  i 

7.  Il  commençait  cette  année  le  a3  février. 

8.  c  L'air  y  est  doax.  >  {Édition  de  1754*) 

9.  «  Dont  le  pape.  1  (Édition  de  1737.) 

TO.  c  II  faut  se  moquer.  »  {Édition  de  1754*) 

II.  C'est  une  place  publique  où  Ton  s*assemble  à  Aix  le  matio,  et 
où  se  débitent  les  plus  fiiusses  nouvelles.  {Note  de  Pernn,  '^7^7') 

la.  Ce  membre  de  phrase  :  c  mettons-y  le  siège,  etc.,  t  n*estpas 
dans  rédition  de  1787. 

i3.  Le  Mercure  de  janvier  (p.  193  et  194)  dit  à  ce  sujet  :  t  Comme 
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la  tragédie  SEsther.  Mme  de  Miramion  '*  et  huit  jé- 
suites, dont  le  P.  Gaillard  étoit,  ont  honoré  de  lenr  pré- 
sence la  dernière  représentation'*  :  enfin  c'est  un  chef- 
d'œuvre  de  Racine.  Si  j^étois  dévote,  j'aspirerois  à  la 
voir  '*.  Urne  la  princesse  de  Coûti  a  voulu  louer  Topera; 
c'est,  dit-on,  qu'il  y  a  de  l'amour,  et  on  n'en  veut  plus. 
M.  de  Charost  a  eu  une  admirable  conversation  avec 
le  Roi.  n  parott  que  M.  de  Lauzun  lui  avoit  rendu  inu- 
tilement de  mauvais  offices  ;  cela  ne  fait  pas  d'honneur 
à  un  homme  que  le  Roi  sait  que  Charost  a  toujours  aimé 
et  servi  comme  un  camarade.  On  6te  de  Calais  le  vieux 

la  France  n'a  des  ennemis  que  pour  augmenter  sa  gloire,  que  plus 
elle  en  a,  pins  on  la  voit  triomphante,  et  que  les  peuples  se  reposent 
snr  les  soins  du  Roi  toujours  vigilant,  toujours  prudent,  et  toujours 
victorieux,  il  y  a  en  beaucoup  de  divertissements  dans  le  temps  du 
carnaval.  » 

14.  Marie  Bonneau,  fille  de  Jacques  Bonneau,  seigneur  de  Rubelle 
et  d'Ivry,  née  à  Paris  le  a  novembre  1619,  épousa  au  mois  de  mars 
1645  Jean- Jacques  de  Beauharnois  (voyez  les  Mémoires  de  Saint- 
SimoMf  tome  I,  p.  3ao,  et  son  Addition  au  Journal  de  Dangeau, 
tome  V,  p.  384),  seigneur  de  Miramion ,  conseiller  au  Parlement, 
dont  elle  resta  veuve  le  a  novembre  de  la  même  année.  Elle  contribua 
à  la  fondation  d'une  maison  de  refuge  et  de  plusieurs  établissements 
de  bien&isance.  Elle  mourut  le  a4  mars  1696.  Sur  son  enlèvement 
par  Bnssy  Rabutin ,  voyez  le  chapitre  x  du  tome  I  de  Walckenaer. 

i5.  f  Revenu  à  Versailles  {après  la  première  représentation,  qui, 
comme  nous  Pavons  dit,  avait  eu  lieu  le  ^^  janvier),  le  Roi  ne  fit  plus 
que  parler  ô^Esther,  et  il  en  montra  un  tel  enchantement,  que  Ma- 
dame la  Dauphine,  le  duc  d^Orléans,  les  princes  de  la  maison  royale 
et  les  plus  grands  seigneurs  lui  demandèrent  à  voir  cette  merveille.... 
\  n  consentit  à  leur  Caire  ce  plaisir,  et  les  amena  trois  jours  après  à 
^  une  deuxième  représentation.  »  [Madame  de  Maintenon  et,,..  Saint» 
^Cjrr,  chapitre  rr,  p.  90.)  —  M.  Th.  La  vallée  ne  nous  donne  pas  les 
noms  de  ces  huit  jésuites  qui  virent  Esther  en  février  1689;  mais  il 
nomme  (p.  100)  les  PP.  Bourdaloue,  Delame,  Gaillard ,  comme 
étant  de  ceux  qui  y  allèrent  au  commencement  de  1690. 

x6.  t  Paspirerob  à  voir  jouer  cette  pièce,  b  {Édition de  1754.)  — 
La  phrase  qui  suit,  et  qui  ne  nous  parait  point  fort  claire,  manque 
dans  l'impression  de  1787. 
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Gourtebonne  " ,  craignant  qu*à  son  âge  il  ne  soit  pas  assez 
éveillé.  Le  Roi  le  met  dans  Hesdîn,  le  gouyemement  de 
son  fils  ;  et  met  à  Calais  Laobanie,  bon  officier  et  alerte. 
M.  de  Gharost  dit  an  Roi  qu*il  en  étoit  fort  aise;  qu'il 
jomdroit  son  zèle  à  celui  de  Laubanie,  qu'il  profiteroit 
des  lumières  que  rexpéricaoe  pouvoit  lui  avoir  données  ^  * , 
et  qu'ils  s'uniroient  pour  le  bien  de  son  senrioe.  Le  Roi 
a  paru  fort  content  de  cette  manière.  M.  de  Gharost  re- 
tournera à  Galais  ce  carême  :  en  attendant,  3  ini  être 
chevalier,  et  ne  s'opposera  point  à  la  proposition  qu'on 
fera  au  chapitre,  de  M.  de  Grignan;  après  quoi  le  Saint- 
Esprit  volera  droit  à  vous. 

Je  **  ne  sais  ce  que  sont  devenus  tous  les  mariages  que 
je  vous  avois  mandés.  Celui  de  M.  de  Mirepoix  devient 
sombre.  La  duchesse  '^  dit  :  «  Je  me  suis  épuisée,  je  ne 
saurois  les  nourrir,  ni  les  loger.  »  On  lui  dit  :  «  Pourquoi 
vous  épuisiez-vous  ?  »  Mme  de  Mirepoix  dit  :  «  Je  les 
prends  et  les  nourris;  »  la  petite  enfant  pleure;  enfin, 
je  n'ai  jamais  vu  épouser  une  poupée,  ni  un  si  sot  ma- 
riage :  n'étoit-ce  pas  aussi  le  plus  honnête  homme  de 
France?  Ma  chère  enfant,  ne  comparez  votre  cœur  avec 
nul  autre  :  Dieu  vous  l'a  donné  parfait,  remerciez-l'en; 
vos  humeurs  étoient  une  vapeur,  un  brouillard  sur  le 
soleil;  mais  celles  des  autres  sont  gâtées  dans  le  fond  et 
dans  leurs  principes  :  ainsi  vous  ne  servirez  jamais  d'ex- 
cuse. Adieu,  aimable  et  chère  fille  :  n'écrivez  point  de  si 
grandes  lettres,  cela  vous  tue,  et  je  n'y  consentirai  jamais. 

17.  Voyez  la  lettre  préoédente,  p.  440. 

18.  fl  A  celui  de  Laubanie,  des  lumières  et  de  l'expérieiioe  duquel 
il  seroit  niTi  de  profiter.  •  (Édition  de  1754.} 

19.  Tout  cet  alinéa  manque  dans  l'impression  de  1787»  qui  n*a 
plus  que  la  dernière  phrase  :  c  Adieu»  etc.,  »  laquelle  ne  se  troure 
pas  dans  Tédition  de  1754* 

ao.  La  duchesse  de  la  Ferté. 
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Il3l.    DB  HADAIIE   DE   SÉVIGITÉ 

▲    MADAME   DE   GBIGNAH. 

A  Paris,  ce  mercredi  a*  février. 

G^BST  aujourd'hui,  ma  chère  fille,  que  selon  toutes 
les  apparences,  vous  avez  été  reçus  *  par  le  diajntre  avec 
quelques  autres  traîneurs ,  et  je  ne  saurois  douter  que  le 
courrier  ne  parte  demain  pour  vous  porter  votre  cordon 
bleu,  et  à  M.  de  Monaco*.  Voici  la  glu  à  quoi  tenoitTaile 
de  votre  pigeon,  c^est  que  vos  actes  de  foi  et  informa- 
tions de  vie  et  mœurs  n'arrivèrent  que  le  propre  jour 
qu'on  tenoit  le  premier  chapitre,  et  par  conséquent  trop 
tsrd.  Vous  faites  trop  d'honneur  à  Marie  de  Rabutin 
Chantai  de  prendre  son  fait  et  cause  ;  mais  savez- vous 
que  si  Jeanne  Frémyot  n'étoit  dans  le  ciel,  elle  vous  gron- 
deroit?  Elle  étoit  fille  de  deux  ou  trois  présidents  (oh! 
oh!  pour  qui  nous  prenez -vous?),  et  Berbisy  par  sa 
mère'.  Quand  on  a  eu  un  procès,  il  faut  songer  à  ce  que 
Ton  dît. 

Ne*  vous  épuisez  point,  ma  chère  enfant,  à  m' écrire 
de  grandes  lettres  ;  vous  ne  doutez  pas  qu'elles  ne  me 
soient  agréables ,  mais  cela  vous  tue;  parlez-moi  seule- 
ment de  votre  santé,  de  vos  affaires,  de  vos  desseins; 
ah,  mon  Dieu  !  que  tout  cela  me  tient  au  cœur  !  laissez- 
moi  discourir,  et  ne  vous  amusez  point  à  me  répondre  ; 
renvoyez-moi  sur  certaines  choses  à  Monsieur  le  cheva- 
lier :  enfin  je  ne  demande  que  votre  santé  et  votre  sou- 

LnTEB  ii3i.  —  I.  c  Vous  ayez  été  admit,  i  {Édition  de  1754.) 

1.  c  Pour  TOUS  porter  votre  cordon ,  ainsi  qu'à  M.  de  Monaco.  » 
{lUdmm.) 

S.  Voyez  la  Notice^  p.  6  ;  la  Géméalogie ,  p.  339  ;  et  tome  IV, 
p.  194,  note  I. 

4.  Le  commencement  de  cet  alinéa  n'est  pas  dans  Timpression  de 
1737,  qoi  reprend  seulement  à  :  c  Vous  ayez  donc  en  peur,  j 
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lagement.  Vous  avez  donc  eu  peur  de  ces  pauvres  petites 
diablesses  de  chouettes  noires*  ;  je  m'en  doutai,  et  j*en 
ris  en  moi-même  :  vous  trouvez  qu'elles  ont  Pair  triste; 
mais  au  moins  elles  ne  sont  point  reckignées*^  elles  n'ont 
point  une  voix  de  Mégère;  et  quand  vous  verrez  ce 
qu  elles  savent  faire,  vous  trouverez  qu'au  lieu  d'être 
de  mauvais  augure,  elles  font  la  beauté  au  moins  de 
la  coiffure. 

La  reine  d'Angleterre  a  toute  la  mine,  si  Dieu  le  vou- 
loit,  d'aimer  mieux  régner  dans  le  beau  royaume  d'An- 
gleterre, où  la  cour  est  grande  et  belle,  que  d'être  à 
Saint-Germain ,  quoique  accablée  des  bontés  héroïques 
du  Roi.  Pour  le  roi  d'Angleterre,  il  y  paroît  content,  et 
c'est  pour  cela  qu'il  est  là.  J'embrasse  ma  très-aimable 
Comtesse,  et  ce  Comte,  à  cause  de  la  bonne  fête',  et 
cette  bonne  fête  fait  que  je  vous  quitte  :  il  iaut  aller  à 
vêpres  et  au  sermon.  Je  lis  avec  plaisir  les  Règles  chri^ 
tiennes  '  de  M.  le  Toumeux;  je  n'avois  fait  que  les  en- 
visager sur  la  table  de  Mme  de  Coulanges;  elles  sont  à 
présent  sur  la  mienne. 

5.  Cétoit  une  mode  de  ce  temps-là.  [Note  de  Perrin,)  —  Dans 
l'édition  de  1754  :  «  Vous  aTez  donc  eu  quelque  peur  des  pauvres 
petites  obouettes  noires.  • 

6.  Voyez  la  ùJole  de  VAigie  et  du  Hibou^  par  la  Fontaine,  lirre  V, 
fid>le  xym.  Nous  arons  déjà  vu  les  mêmes  mots  cités  au  tome  II, 
p.  ia4>  —  I^^  0^0^  Ac  moins  ne  sont  pas  dans  le  texte  de  1754* 

7.  La  fête  de  la  Chandeleur. 

8.  Principe*  et  règles  de  la  vie  chrétienne,  imprimés  en  1688  pour 
la  première  fob.  [Note  de  Perrin,)  —  Voyez  plus  haut,  p.  157, 
note  n. 
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1  1 3^.    DO    OOMTB   DE   BUSST   RABUTIN    A.   MADAJIE 

DE  sAyigné  et  a  GORBIHELLI. 

Troi»  semâmes  après  que  j'eus  reçu  cette  lettre  (n«  1119^  p.  387), 
j'j  fis  cette  réponse. 

A  Ghasea,  ce  a*  férrier  1689. 

A   MADAME    DE   SÉVIGNE. 

Je  fais  un  peu  tard  réponse  à  votre  lettre  du  jour  des 
Rois,  Madame,  parce  que  j'étois  à  Dijon  quand  elle  ar- 
riva ici.  Je  conimencerai  donc  par  vous  rendre  mille 
grâces  de  vos  souhaits,  et  par  vous  dire  ensuite  que  je  ne 
doute  pas  que  je  ne  sois  heureux  cette  année,  au  moins 
par  mon  courage  et  par  ma  résignation.  Quand  le  Roi 
fit,  il  y  a  trois  mois,  deux  grâces  en  vingt  et  quatre 
heures  â  mes  enfants,  tout  le  monde  m'en  fit  conspli- 
ment.  J*étois  si  peu  accoutumé  â  des  prospérités,  que  je 
ne  savois  que  répondre.  Pour  les  malheurs  je  n  en  suis 
pas  de  même.  Dieu,  en  me  donnant  la  force  de  les  sou- 
tenir, me  met  dans  Tesprit  un  fonds  inépuisable  de  pen- 
sées pour  en  parler;  et  de  peur  même  que  mes  tours  et 
mes  consolations  ne  s'usent  à  la  fin,  il  détrône  un  roi  à 
point  nommé  pour  me  fournir  de  la  matière  et  pour  me 
iaire  prendre^  patience.  Il  me  persuade  même  que  le 
prince  qui  le  protège,  qui  est  si  heureux  et  si  digne  de 
Tétre,  n'a  pas  fixé  la  fortune  en  dormant,  et  que  dans' 
ses  prospérités,  il  a  moins  de  repos  que  ma  misère  ne 
m'en  laisse.  Je  ne  doute,  non  plus  que  vous,  que  le 
prince  d'Orange  n'ait  bien  voulu  que  le  roi  son  beau- 
père  se  soit  sauvé'  ;  il  y  a  un  fonds  de  christianisme  â 


tdt^ 


ii3».  —  I.  Le  mot  prendre  est  écrit  en  interligne,  d'une 
i  qoe  celle  de  Bussy. 
9.  Dmms  a  été  biffé  dans  notre  manuscrit,  et  remplacé  d*nne  autn» 
■MtB»  en  interligne,  par  :  c  pour  conduire  et  soutenir,  s 

3.  c  A  regard  de  la  sortie  de  Rocbester,  elle  n*a  pas  été  aussi 
difficile  {pour  Jacques  11)  qu'on  se  Test  persuadé,  puisque  ce  mo- 
Mmb  de  SiviaifJi.  Tni  19 
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cela.  Il  n  est  pas  sûr  qu'il  devienne  maître  de  FAngleterre  : 

^  je  crois  que  les  Anglois  n  en  veulent  point.Yoici  de  grandes 
affaires,  etTaffaire^  n'a  jamais  été  plus  brouillée;  qui  vou- 
droit  assurer  par  où  cela  finira  seroit  bien  présomptueux. 

Le*,  cordon  bleu  pare  un  honune,  parce  qu'on  sait  que 
c'est  une  marque  d'honneur  que  le  maître  donne  à  ceux 
qu'il  veut  gratifier;  mais  des  justaucorps  en  broderie 
pareroient  plus  la  cour,  et  le  roi  d'Angleterre  la  trouve- 
roit  plus  belle,  s'il  la  trouvoit  bien  dorée,  que  s'il  la  vojoit 
avec  des  rubans  bleus,  qui  ne  font  pas  le  même  effet  sur 
son  esprit  que  sur  celui  des  François. 

Je  viens  d'écrire  au  roi  d'Angleterre*,  et  pour  vous 
faire  comprendre  que  je  ne  me  ùâs  pas  de  fête  mal  à 
propos,  il  faut  que  vous  sachiez  que  M.  le  duc  d'York 
étant  venu  au  siège  de  Landrecy,  en  i655,  pour  y  ser- 
vir de  lieutenant  général,  M.  de  Turenne  demanda  à 
Montpezat',  à  Roncherolles*,  et  au  Passage*,  conmient 

narque  n'y  étoit  gardé  que  pour  les  formes.  H  avoit  sa  garde  ordi- 
naire, et  celle  que  le  prince  d*Orange  aToit  enroyée  étoit  dans  la 
Tille,  n  y  aToit  seulement  deux  sentinelles  des  gardes  de  ce  prince 
à  la  porte  du  logis  de  Sa  Majesté,  de  sorte  qu'on  eût  dit  que  let 
troupes  du  prince  d'Orange  étoient  plutôt  là  pour  empêcher  que  le 
peuple  ne  retint  le  roi  s'il  avoit  envie  de  se  sauver,  que  pour  lui 
servir  d'obstacle  s'il  prenoit  le  parti  de  fiiir  encore  une  fou.  i 
(Mercure  tle  Janvier  i6Bg,  p.  3^1  et  34^.) 

4.  Tel  est  le  texte  de  la  copie  autographe  de  Bussy  ;  c  ralFaire  »  a  été 
remplacé  sor  le  manuscrit,  mais  d'une  autre  main,  par  :  c  l'Europe.  » 

5.  Cet  alinéa  et  les  trois  suivants  ont  été  biffés  en  entier  dans  no- 
tre manuscrit. 

6.  Voyez  cette  lettre  dans  la  Correspondimce  de  Bussy ^  tome  VI, 
p.  ao7,  et  sur  l'anecdote  du  siège  de  Landrecy,  les  Mémoires  de  Bussjr^ 
tome  I,  p.  4>^* 

7.  Jean-François,  marquis  de  Montpezat,  lieutenant  général  en 
i65i,  gouverneur  d'Arras  et  d'Artois  en  i665,  mort  en  avril  1677. 

8.  Sans  doute  Pierre,  marquis  de  Roncherolles  en  1 653 ,  seigneur  de 
Cuverville,  gouverneur  de BeUegarde,  etensuitedeLandrecy .  Mais  dans 
•es  Mémoires^  Bussy  nomme,  au  lieu  de  lui ,  le  comte  de  lillebonne. 

9.  Voyez  plus  haut,  p.  5i,  note  a. 
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ils  en  Youloient  user  avec  ce  prince ,  pour  le  rang  de 

lieutenant  général;  ils  lui  répondirent  qu'ils  savoient  ^  ^ 
bien  le  respect  qu'ils  lui  dévoient,  en  toute  autre  ren- 
contre, mais  que  lorsqu'il  s'agissoit  d'un  poste  d'hon- 
neur, on  ne  le  cédoit  à  personne.  Il  me  demanda  si  j'étois 
son  ancien,  et  en  ce  cas,  comment  je  voulois  faire  ;  je  lui 
montrai  ma  commission,  qui  étoit  quinze  mois'*  avant 
celle  du  prince,  mais  que  je  lui  céderois  le  rang  de  bon 
cœur,  quand  il  devroit  être  maréchal  de  France  avant 
moi.  M.  de  Turenne  sourit,  et  me  dit  que  je  faisois 
mon  devoir.  M.  le  duc  d'York,  qui  sut  comment  je 
m'étois  distingué  des  autres,  m'en  remercia  et  me  té- 
moigna toujours  depuis  beaucoup  d'amitié,  et  comme 
le  marquis  de  Bussy  lui  fut  présenté  dernièrement  à 
Saint-Germain,  il  lui  demanda  d'abord  de  mes  nou- 
velles, et  lui  dit  que  j'avois  servi  à  Landrecy  avec  lui. 
Voilà  le  sujet  de  ma  lettre,  dont  je  vous  envoie  la  copie. 

La  fortune,  qui  est  une  grande  folle,  n'en  a  jamais 
donné  tant  de  marques  que  dans  la  vie  de  Lauzun.  C'est 
un  des  plus  petits  hommes,  pour  l'esprit  aussi  bien  que 
pour  le  corps,  que  Dieu  ait  jamais  fait;  cependant  nous 
l'avons  vu  favori,  nous  l'avons  vu  noyé,  et  le  revoici  sur 
l'eau;  ne  savez-vous  pas  un  jeu  où  l'on  dit  :  Je  tai 
vu  ifif^  je  Vai  vu  mort  y  Je  F  ai  vu  vif  après  sa  mort  *  *  ? 
C'est  son  portrait. 

Je  ne  pense  pas  que  le  Roi  ait  beaucoup  d'égards  pour 
la  colère  de  Mademoiselle,  mais  je  pense  encore  moins 
qu'elle  revienne  jamais  pour  Lauzun  :  elle  a  eu  le  loisir 
de  se  désabuser,  et  je  crois  qu'elle  a  bien  honte  mainte- 
nant de  son  attachement  pour  si  peu  de  chose.  Nous  en 
dirons  bien  d'autres  tète  à  tête,  Madame. 

lo*  Le  mot  mois  a  été  sauté  dans  notre  mannscrit. 
XI.  Ce  dicton  populaire,  ainsi  que  Mme  de  Sérigné  l'appelle  plus 
bas,  p.  533,  rerient  dans  la  leure  du  i3  septembre  1690. 
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J'ai  reçu  une  lettre  de  la  belle  Comtesse*',  par  laquelle 
je  connois  qu'elle  m'estime  autant  que  si  j'étois  cordon 
bleu.  Je  vois  bien  que  le  Roi,  ce  grand  prince  qui  a  tant 
de  pouvoir,  ne  sauroit  me  fiure  mépriser  d'elle.  Notre 
prélat"  est  à  Autun  malgré  lui  :  nous  en  avons  le  corps, 
mais  le  cœur  est  à  Paris. 

A    CORBINELLI. 

Je  commence  aussi  par  vous  remercier,  Monsieur, 
comme  j'ai  Cait  Mme  de  Sévigné,  et  par  vous  assurer 
que,  grâces  à  Dieu,  j'ai  ce  que  Juvénal  souhaite  : 
Mens  sema  in  corpore  sano*^, 

Taî  été  fâché,  comme  vous,  de  ne  me  pas  voir  sur  la 
liste  des  chevaliers.  Il  est  vrai  que"  le  Roi  a  fait  tout  ce 
qu'il  a  pu  pour  m'en  consoler  par  les  gens  indignes  qu*il 
a  honorés  de  son  ordre  ;  et  outre  cela ,  moi  qui  mets 
tout  en  œuvre  pour  n'être  pas  tkché  longtemps,  je  me 
suis  dit  que  si,  après  toutes  les  injustices  que  tout  le 
monde  sait  qu'on  m'a  faites,  on  m'avoit  donné  le  cordon 
bleu,  il  auroit  semblé  au  pubKc  qu'il  ne  m'auroit  manqué 
que  cela  pour  devoir  être  content. 

Vous  avez  raison,  Monsieur,  d'être  surpris  de  voir  le 
roi  d'Angleterre  comme  abandonné  de  Dieu,  après  qu'il 
s'est  signalé  pour  son  service.  Cependant  la  Providence  a 
ses  raisons,  et  n'en  manque  pas,  même  quand  les  chré- 
tiens perdent  des  batailles  et  des  empires  contre  les  infi- 
dèles. La  marquise  ni  moi  ne  sommes  pas  indolents  :  nous 

19.  Lft  lettre  du  4  janTier  préoédent,  p.  38i. 

x3«  Gabriel  de  Roquette. 

i4*  Voyez  ci-dessus,  p.  389. 

i5.  Une  partie  de  cette  phrase,  depuis  :  le  Roi  a  fait,  jusqu'à  ei 
outre  céUiy  inolusiyemeut,  a  été  biffée  dans  le  manuscrit  ;  deux  lignes 
plus  loin,  les  mots  :  c  que  tout  le  monde  sait  qu'on  m*a  fiûtes,  s  ont 
été  remplacés  d'une  autre  main  par  :  c  de  la  fortune.  1 
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sentons  tout,  mais  sans  peine  et  sans  altération;  ainâ 
dans  une  médiocre  fortune^*  nous  sommes  plus  heureux    » 
que  mille  autres  gens  plus  aisés  que  nous.  Adieu. 


1 1 33.  —  DE  ICADAME   DE  SÉVIGlf  É  A   MONSIEI3R 
ET   A   MADAME    DE   GRIGKAN. 

A  Paris,  le  matin,  Tendredi  4*  février. 

rATTBHDois  hier  Monsieur  le  chevalier,  qui  m'avoit 
mandé  qu'il  reviendroit  le  soir  avec  votre  enfant,  qu'il 
vous  avoit  envoyé  le  brevet  pour  prendre  votre  cordon 
bleu,  et  que  demain,  qui  est  aujourd'hui,  il  vous  enver- 
roit^  le  cordon  avec  la  croix  que  le  Roi  vous  donne  :  me 
voilà  donc  contente.  Gardez-le  bien,  cet  aimable  cordon, 
admultos  annos  *,  pai*ez-en  votre  bonne  mine,  et  neTal- 
lez  pas  oublier  pendant  les  trois  heures  que  vous  desti- 
nez tous  les  jours  à  être  amoureux  :  c'est  un  ornement 
qui  doit  accompagner  lagrément  de  cette  fidèle  passion  ; 
ma  fille  m'en  paroit  si  contente,  que  je  puis  entrer  dans 
cette  confidence.  C'est  insensiblement  à  vous  que  je  parle, 
mon  cher  Comte,  et  je  me  trouve  obligée  à  vous  embras- 
ser pour  finir  mon  discours. 

Je  reviens  à  vous,  ma  chère  fille.  Il  m'a  semblé  que 
Monsieur  le  chevalier  pouvoit  bien  être  demeuré  pour 

i6.  Ces  mou  :  c  dans  une  médiocre  fortune,  •  et  c  plos  aisés  que  , 
noos.  Adien,  i  ont  été  biffés  dans  notre  numoscrit. 

Lsiram  1 1 33  (reme  en  partie  snr  une  ancienne  copie).  -^  i .  c  J*at- 
tendois  hier  au  soir  Monsieur  le  cheralier  et  votre  enûmt.  JTai 
su  qu'on  tous  avoit  envoyé  le  breret  pour  prendre  votre  cordon 
bleu,  et  qu'aujourd'hui  on  tous  enverroit,  etc.  »  (ÉtHiûm  de  I7S4*) 

s.  c  Pour  de  nombreuses  années.  »  Nous  avons  déjà  vu  ces  mots 
latins  dans  une  des  lettres  des  précédents  volumes. 
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-  l*affaire  de  ce  cordon,  ou  peut-être  pour  aller  à  Saint- 
Cyr 'f  où  Mme  de  Maintenon  fait  aller  tous  les  gens  d'une 
profonde  sagesse.  Racine*  lui  parla  de  M.  de  Pompone  : 
elle  fit  un  cri,  et  le  Roi  aussi,  et  Sa  Majesté  lui  fit  ordon- 
ner d'y  aller.  Il  y  fut  donc  hier,  cet  illustre  Pompone; 
je  ne  finirai  point  cette  lettre  que  je  ne  Taie  vu ,  et  que  le 
chevalier  et  son  neveu*  ne  soient  arrivés  :  ainsi,  ma  chère 
enfant,  je  ballotte*.  Noussoupâmes  mercredi,  Mme  de 
Chaulnes  et  moi,  sans  y  penser*,  sur  la  véritable  pou- 
larde de  Mme  de  Goulanges,  dans  le  cabinet  de  Coulan- 
ges,  qui  a  la  goutte  comme  un  petit  débauché  :  il  crie,  on 
le  porte  sur  le  dos,  il  voit  du  monde,  il  soufirre,il  ne  dort 
point;  mais  tout  cela  se  fait  comme  pour  rire  :  il  ne  souf- 
fre pas  même  ses  douleurs  sérieusement. 

Je  dînai  hier  chez  Mme  de  la  Fayette,  avec  Tréville  et 
Corbinelli  :  c'étoient  des  perdrix  d'Auvergne,  des  pou- 
lardes' de  Caen.  Son  fils,  qui  est,  comme  vous  savez,  Tes- 
pion  du  marquis,  me  dit  qu'il  faisoit  fort  bien,  qu'il  avoit 
un  bon  air,  voyoit  bonne  compagnie,  mangeant  aux 
bonnes  tables  ;  qu  on  laimoit  fort,  qu'on  prenoit  quelque- 
fois la  liberté  de  l'appeler  le  petit  maton^  y  d'autres  pluspo- 

3.  «  — pouToit  bien  être  demeuré  pour  aller  k  Saint-Cyr.  >  {Édi- 
tion de  1754.) 

4.  c  Par  exemple,  Racine,  etc.  •  {Ibidem,)  —  Nous  avons  déjà 
parlé  de  deux  représentations  d*Esther,  Il  y  en  eut  quatre  autres 
en  1689  :  les  3,  5,  x5  et  19  féyiier.  Le  3  février,  le  Roi,  à  la  prière 
de  Racine ,  donna  aux  dames  de  Saint-Cyr  un  privilège  pour  fiure 
imprimer  la  pièce,  avec  défense  aux  comédiens  de  la  mettre  sur  le 
théâtre.  Voyez  M.  Lavallée  dans  Ponvrage  cité,  p.  93  et  note  i. 

5.  t  Et  votre  fils.  •  {Édition  de  1754.)  ' 

6.  Cest-à-dire  ici  :  Je  pelote  en  attendant  partie, 

7.  Ces  trois  mots  :  c  sans  y  penser,  •  manquent  dans  Fimpression 
de  1754. 

8.  c  Et  des  poulardes.  >  (Édition  de  1754.) 

9.  Mme  de  Sévigné  ivoit  appelé  autrefois  M.  de  Grignan  ie  matou, 
[Wûte  de  Perrin,  1737.)  Voyez  la  Notice,  p.  106. 
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lis,  à  cause  de  la  jeunesse'*,  le  minet.  Enfin  il  me  parott 
que  cela  va  fort  bien.  Monsieur  le  chevalier  me  le  mandoit 
aussi;  tenez,  voilà  son  billet:  cette  louange  en  Tair,  toute 
naturelle,  vous  fera  plaisir.  Vous  en  aurez  aussi '^  d'ap- 
prendre ce  que  c'est  que  d'avoir  une  belle  compagnie, 
ou  d'en  avoir  une  mauvaise.  M.  de  Louvois  ^'  dit  l'autre 
jour  tout  haut  à  M.  deNogaret*'  :  «  Monsieur,  votre  com- 
pagnie est  en  fort  mauvais  état.  —  Monsieur,  dit-il,  je  ne 
le  savois  pas.  —  Il  faut  le  savoir,  dit  M.  de  Louvois  ; 
l'avez- vous  vue?  —  Non**,  dit  Nogaret.  —  Il  faudroit 
l'avoir  vue.  Monsieur.  —  Monsieur,  j'y  donnerai  ordre. 
—  H  (audroit  l'avoir  donné.  Il  faut  prendre  parti.  Mon- 
sieur :  ou  se  déclarer  courtisan,  ou  s'acquitter  de  son 
devoir  quand  on  est  officier.  »  Il  me  paroît  que  tout  cela 
perce  à  jour  Mme  de  Cauvisson**  :  elle  voit  ce  que  c'est 
que  de  négliger  le  service  ;  et  vous  devez  avoir  une  grande 
joie  de  la  belle  et  bonne  compagnie  du  marquis  que  vous 
avez  faite,  et  de  son  exactitude,  et  de  son  pied  de  la  let^ 
trey  et  de  son  voyagea  Châlons  :  voilà  le  payement  de  vos 
peines  et  des  siennes.  C'est  de  Monsieur  le  chevalier  que 
je  sais  ce  petit  dialogue  ;  mais  comme  il  dit  qu'il  ne  vous 
mande  pas  ces  sortes  de  détails,  j'ai  cru  vous  divertir  de 
vous  l'apprendre. 


10.  c  A  cause  de  sa  jeunesse.  »  (Édition  de  1754.) 

1 1.  c  Vous  ne  serez  pas  fâchée  aussi.  »  (Ibidem,) 

II»  Le  passage  contenu  dans  notre  manuscrit  ne  commence  qu'ici, 
et  finit  douze  lignes  plus  I0L9 ,  aux  mots  :  c  que  tous  ayez  fiiite,  » 
inclusivement. 

i3.  Louis  de  Lonet,  dit  le  marquis  de  Nogaret,  capitaine  de  cara- 
lerie,  tué  à  Fleurus  le  i*'  juillet  1690.  Il  épousa  le  5  juillet  idSg 
Marie-Madeleine-Agnès  de  Gontaut  Biron,  fille  d'honneur  de  la  Dau- 
pfaine,  morte  aux  filles  de  Sainte-Marie  du  faubourg  Saint-Jacques, 
le  14  août  1734. 

i4*  <  Non,  Monsieur.  »  (Éditions  de  lyZy  et  de  1754*) 

•iS.  Mère  de  Nogaret. 
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— —  Mme  de  la  Fayette,  qui  ne  dort  point,  qui  est  dans 
une  mauvaise  veine  de  santé,  vous  fait  mille  amitiés. 
M.  de  Tréville  assure  votre  esprit  et  votre  visage  de  son 
admiration  particulière.  Mme  de  Lavardin  met  au  pre- 
mier degré  de  toutes  ses  louanges,  la  force  héro'îque  que 
vous  eûtes  de  partir,  en  même  temps  que  votre  fils  pour 
Philisbourg  :  enfin,  ma  chère  en&nt,  votre  modestie  au* 
roit  eu  beaucoup  à  souffrir. 

M.  de  la  Yieuville**  est  mort  :  il  a  rompu  le  premier 
le  nombre  des  chevaliers,  fienserade  dit  qu'on  ne  sauroit 
éleper  des  gouverneurs  à  M.  de  Chartres. 

Vendredi,  à  deux  heures  après  midL 

Dans  ce  moment,  ma  chère  fille,  je  vois  entrer  Poirier 
dans  ma  chambre,  qui  m'apporte  votre  cordon  bleu. 
Voilà  le  billet  que  le  chevalier  m'écrit,  et  qui  vous  fera 
voir  que  ces  Messieurs  ne  s'ennuient  pas  à  Versailles;  que 
le  chevaUer  est  ravi  et  transporté  à'Esther^  et  qu'il  juge 
à  propos  de  vous  envoyer  votre  cordon  par  la  poste, 
comme  on  fera  pour  M.  de  Monaco.  Je  m'en  vais  de  ce 
pas  chez  M.  Orceau  *'  lui  recommander  ma  petite  boîte. 
Monsieur  le  chevalier  a  bien  fait  son  devoir  à  Versailles, 
et  je  m'en  vais  faire  le  mien,  qui  ne  me  laisse  que  la 
gloire  de  vous  dire  que  je  nai  pas  nui  à  vous  faire  rece- 

i6.  Charies,  dac  de  la  Vieayille  {gowêrneurde  Poitou^  ei-dêPomt 
ehepalUr  ^hoimtur  de  la  Reine)^  mort  le  a  février  1689  {à  Fàgê  de 
soiMMtC'trtixe  ans  :  voyez  la  Gazette  du  5  février),  fut  nommé, 
le  a 8  février  1686,  gouverneur  de  Philippe,  duc  de  Chartres,  depuis 
dno  d'Orléans  et  régent  du  royaume.  Il  avait  succédé  à  Godefroi, 
oomte  d*Estrades,  maréchal  de  France,  qui  après  avoir  été  fait  goo- 
vemeur  de  ce  prince  en  i685,  mourut  le  16  (îévrier  x6S6;  en 
sorte  que  M.  le  duc  de  Chartres  perdit  deux  de  ses  goovenieurs  en 
moins  de  quatre  ans.  {Note  de  Perrin,)  Voyez  tome  Vil,  p.  5oo,  et 
note  a. 

17.  Voyez  la  lettre  suivante,  p.  457. 
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voir  oe  bienheiireax  cordon'*.  Mettez-le  yitement  sans 
cérémonie;  quand  vous  «erez  reçu  chevalier,  vous  ferez 
comme  les  autres.  Je  vous  embrasse,  ma  chère  en&nt, 
de  tout  mon  cœur,  vous  n  en  doutez  pas. 


1689 


1134.  DE  MADAME  DE   SÉVIGNiS   A   MONSIEUR 

ET   A    MADAME   DE   GRIGMAN. 

A  Paris,  ce  lundi  7»  février. 

Bonjour,  Monsieur  le  cordon  bleu  :  étes-vous  bien 
paré?  Avez-vous  bonne  mine?  11  me  semble  qu'il  vous 
sied  fort  bien*.  Je  vous  fais  mon  compliment,  et  vous 
embrasse  avec  cette  nouvelle  parure. 

Tallai'  donc,  ma  chère  enfant,  après  avoir  fermé  ma 
lettre,  comme  je  vous  le  mandois,  chez  mon  amiOrceau, 
à  la  poste  ;  il  regarda  ce  cordon  et  cette  croix  :  nous  les 
remîmes  dans  la  petite  boîte,  dont  nous  fîmes  un  paquet; 
j'écrivis  le  dessus  ;  il  y  mit  un  mot  de  sa  main,  qui  est  le 
sauf-conduit.  Ainsi  finit  Thistoire  du  cordon  Meu  qui 
m'a  tant  tourmentée. 

Je  fus  de  là  chez  M.  de  Pompone  :  il  revenoit  de 
Saint-Cyr.  Mme  de  Vins  vous  aura  mandé  conune 
Mme  de  Maintenon  le  nomma',   et  comme  il  eut  ordre 

18.  Allusion  an  conte  dont  elle  faisait  le  récit  à  Bossy  dans  la 
lettre  du  9  octobre  167$,  tome  IV,  p.  169  et  170. 

Lams  1 134.  —  I .  «  Bonjour,  Monsieur  le  Comte  :  étes-TOus  bien 
paré  ?  Atcs-tous  bonne  mine  ?  Il  me  semble  que  le  cordon  bleu  tous 
sied  fort  bien.  1  {Éditiom  de  1754.) 

a.  Cet  alinéa  n'est  pas  dans  l'impression  de  1764,  qui  commence 
ainsi  le  suiTant  :  c  Pallai  Tendredi  chez  M.  de  Pompone,  après  aToir 
fermé  ma  lettre  :  il  revenoit  de  Saint-Cyr.  » 

3.  Voyez  la  lettre  précédente,  p.  454* 
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du  Roi  de  venir  le  lendemain  à  cette  belle  tragédie.  Le 
Roi  lui  dit  le  matin  qu*il  étoit  fort  digne  d'en  juger, 
qu'il  en  seroit  assurément  content,  et  en  effet  il  Test  an 
dernier  point  ^  Racine  s'est  surpassé;  il  aime  Dieu 
comme  il  aimoit  ses  maîtresses  ;  il  est  pour  les  choses 
saintes,  conmie  il  étoit  pour  les  profanes.  La  sainte  Écri- 
ture est  suivie  exactement  dans  cette  pièce;  tout  est 
beau,  tout  est  grand,  tout  est  traité  avec  dignité  *.  Vous 
avez  vu  ce  que  Monsieur  le  chevalier  m'en  a  écrit;  ses 
louanges  et  ses  larmes  sont  bonnes.  Le  roi  et  la  reine 
d'Angleterre  y  étoient  samedi*.  Quand  elle  sera  impri- 
mée, je  l'enverrai  à  ma  chère  fille  :  plût  à  Dieu  qu'elle  la 
pût  voir'! 

Votre  grande  lettre  m'a  fait  un  grand  plaisir,  et  ré- 
pond fort  bien  à  toutes  les  miennes  *  ;  mais,  mon  enfant, 
elle  est  trop  grande,  quoiqu'elle  soit  écrite,  et  de  l'es- 
prit et  de  la  main,  avec  une  facilité  qui  parott.  Je  ne 
laisse  pas  d'être  en  peine  de  la  quantité  de  lettres  que 
vous  écrivez,  et  de  cette  longue  résidence  dans  ce  petit 
cabinet*,  dont  il  faut  que  vous  sortiez  avec  un  grand  mal 
au  dos,  un  grand  mal  à  la  tête,  un  grand  épuisement  : 
ainsi  le  plaisir  que  je  reçois  en  lisant  vos  lettres  est 
toujours  mêlé  de  peine,  conmie  les   autres  choses  de 


4.  c  ....  d*en  juger,  et  qu*il  en  seroit  assurément  content.  M.  de 
Pompone  le  (ut  au  dernier  point.  »  (Édition  de  1754.) 

5.  c  Tout  y  est  beau ,  tout  j  est  grand ,  tout  y  est  traité  avec 
dignité.  »  [Ibidem,) 

6.  Voyez  le  Journal  de  Dangeau,  au  5  février.  —  Cette  quatrième 
représentation  fut  la  plus  brillante  de  toutes,  et  elle  mit  le  comble  à 
la  réputation  de  Racine.  Voyez  M.  Lavallée,  p.  94  et  96. 

7.  f  Le  roi  et  la  reine  d'Angleterre  étoient  à  la  reprétentatioD  de 
samedi  :  plût  à  Dieu  que  ma  chère  fille  eût  pu  s'y  trouver  1  »  {Èdi' 
tion  de  1754O 

8.  c  A  tous  les  articles  des  miennes.  »  (^Ibidem,) 

9.  c  Et  de  votre  longue  résidence  dans  ce  cabinet.  »  {Ibidem,) 
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cette  vie  **.  Par  exemple,  Avignon,  dont  je  ne  parle 
point  par  vos  mêmes  raisons,  Avignon  est  bon,  et  vient 
fort  à  propos  pour  votre  enfant  :  c'est  une  providence 
paternelle,  dont  il  faut  remerciei*  Dieu;  et  de  Tautre 
c6té,  voilà  le  vent,  le  tourbillon,  Fouragan,  les  diables 
déchatnés,  qui  veulent  emporter  votre  chftteau  ;  voilà  une 
dépense  de  mille  écus,  à  quoi  on  ne  s'attend  pas.  Pour^ 
quoi  ce  démon  n'a-t-il  pas  emporté  le  bâtiment  dégin- 
gandé du  Carcassonne?  Où  étoit  le  Coadjuteur?  Ah! 
mon  enfant,  quelle  furie  !  quel  ébranlement  universel  ! 
quelle  frayeur  répandue  partout!  Vous  dépeignez  cette 
horreur  comme  Yii^ile  ;  mais  il  n'y  avoit  là  personne 
pour  dire  :  Quos  ego^*.  On  a  parlé  ici  de  cette  tempête. 
Un  évéque  de  Languedoc  dit  à  Coulanges  qu'il  craignoit 
pour  le  château  de  Grignan.  Dieu  vous  préserve  d'y 
passer  jamais  aucun  hiver,  tant  qu'il  y  aura  d'autres 
Ueux  et  d'autres  villes  en  France. 

Je  veux  dire  encore  un  mot  de  ce  mariage'^,  qui  est 
tous  les  jours  plus  ridicule.  La  mère  quitte  la  partie, 
parce  qu'elle  s'est,  dit-elle,  épuisée.  Je  trouve  fort  plai- 
sant ce  que  dit  le  duc  de  la  Ferté*';  il  a  raison  :  la  sagesse 
et  la  morgue  de  M.  de  Mirepoix  ne  doivent  point  lui 
faire  peur,  puisqu'il  est  son  gendre.  Enfin  le  mariage  de 
Iflle  de  Coislin  et  de  M.  d'Enrichemont  parott  vouloir 
se  finir**  :  ils  ont  envoyé  à  Rome;  c'est  quelque  chose. 
Mlle  d'Arpajon  est  fiancée  aujourd'hui  à  Versailles  avec 

10.  ff ....  mêlé  de  quelques  peines,  comme  les  autres  choses  de  la 
▼ie.  •  (Édition  de  1754.) 

11.  Virgile,  Enéide,  liyre  I,  vers  i35. 

la.  Voyez  les  lettres  du  10,  du  19  et  du  3 1  janrier  précédent» 
p.  4o3  et  404,  419  et  44^.  —  Tout  cet  alinéa  manque  dans  l'im- 
pression de  1787. 

i3.  L'édition  de  1754  ne  donne  que  les  initiales  :  <  de  la  F.,  •  et 
à  la  ligne  snirante  :  c  de  M.  » 

14.  Voyex  ci-dessus,  p.  36S,  note  14. 
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M.  le  comte  de  Bouci  ^*:  on  Teul  qu'il  ait  dk  à  Mlle  d*Ar- 
pajon  :  «  Mademoîsellei  encore  que  yoob  soyez  laide,  je 
ne  laisserai  pas  de  tous  bien  ainaer.  »  Tous  les  autres 
mariages  dont  je  vous  ai  parlé  ne  sont  point  sûrs'*. 
J'attends  demain  nos  courtisans.  Il  faut  espérer  que 
votre  enfant  aimera  quelque  jour  à  lire  :  sans  cette  espé- 
rance, je  serois  a£Eligée;  c'est  sa  jeunesse  qui  l'occupe  et 
qui  lui  prend  tout  son  temps. 

Vous  me  parlez  de  la  Bretagne,  ma  chère  fille,  et  vous 
me  dites  toutes  les  raisons  qui  m'y  doivent  porter ''.  Il 
est  vrai  que  M.  de  Ghaulnes  me  conjure  sans  cesse  '*  de 
venir  avec  Mme  de  Ghaulnes,  qui  s'en  va  ce  carême  avec 
deux  carrosses;  il  me  promet  d'achever  toutes  mes  af- 
fiBÛres,  et  de  me  ramener  '*  après  les  états;  de  sorte 
que  je  ne  puis  jamais  prendre  mieux  mon  temps. 
Mme  de  Ghaulnes  me  presse  de  son  côté,  comme  vous 
le  pouvez  penser.  J'ai  de  plus  '•  un  véritable  besoin  de 
finir  en  ce  pays-là  deux  ou  trois  affaires  avec  l'abbé  Ghar- 
rier**,  qui  me  prie  de  ne  point  perdre  l'occasion  du 
séjour  qu'il  fait  en  Bretagne,  qui  ne  sera  que  jusqu'après 
les  états;  car  après  cela  il  redevient  Lyonnois  '^,  et 
m'ofire  de  me  mener  à  Grignan.  Voilà,  ma  chère  enfant, 

i5.  Voyez  p.  438,  note  i3. 

16.  Voyez  la  lettre  du  a8  janvier  précédent,  p.  438-44o.  — > 
t  Le  7  (février) f  dit  la  Gazette  du  la,  le  comte  de  Roucy  fut  fiancé, 
dans  le  cabinet  de  Madan^e  la  Dauphine,  ayec  la  demoiselle  d*Arpa- 
jon,  fille  de  la  duchesse  d*Arpajon,  sa  dame  d'honneur;  et  le  lende- 
main ils  furent  marries  en  Téglise  de  la  .paroisse.  » 

17.  f  Qui  me  doivent  porter  à  y  aller.  »  {Édition  de  1754.) 

18.  «  M*écrit  sans  cesse  po^r  me  conjurer.  »  {Ibidem.) 

19.  Dans  l'impression  de  1787  :  c  avec  deux  carrosses  ;  il  veut  me 
ramener,  etc.  1 

30.   f  J'ai  d'ailleurs.  »  {Édition  de  1754*) 

ai.  Voyez  tome  VII,  p.  874. 

91.  c  ....les  états;  il  redevient  ensuite  Lyonnois.  »   {Édition  de 

1754.) 
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Tétat  où  je  suis  :  mettez-Tons  en  ma  plaoe,  représentez 

vous  les  circonstances  et  les  occasions  favorables'',  et  '  ^ 
dites-moi  votre  avis,  car  je  veux  être  approuvée  de  vous, 
et  que  vous  pensiez  avec  quelque  plaisir  qu*après  ce 
voyage  nécessaire  à  mes  affaires,  je  serai  tout  entière  à 
vous,  comme  j'y  suis  véritablement  par  mon  cceur  et  par 
mon  inclination  '*. 

Pauline  n*est  donc  pas  parfaite;  je  n*eusse  jamais  cru 
que  la  principale  de  ses  imperfections  eût  été  de  ne  pas 
savoir  sa  religion.  Vous  la  lui  apprendrez,  ma  fille  :  vous 
la  savez  fort  bien,  vous  avez  les  bons  livres  ;  c*est  un 
devoir;  en  récompense  votre  belle-sœur  Tabbesse''  lui 
apprendra  à  vivre  dans  le  monde. 

Relevez  vos  idées  pour  M.  de  Lauzun  :  le  Roi  lui  a 
redonné  ses  entrées  ;  c'est  une  grande  affaire,  qui  a  sur- 
pris tout  le  monde,  et  fait  enrager  la  princesse  '*•  U  avoit 
dit  que  Calais  étoit  en  mauvais  état,  et  que  le  gouver- 
neur avoit  m,al  reçu  la  reine  :  ce  dernier"  a  fait  voir 
Fun  et  l'autre  très-faux.  J'ai  vu  Corbinelli  chez  Mme  de 
Coulanges;  il  a  Molinos  dans  la  tète.  Je'*  suis  à  vous, 
ma  chère  enfant,  ce  n'est  point  une  manière  de  parler; 
je  ne  vois  ni  n'espère  de  douceur  et  de  repos  pour  le 
reste  de  ma  vie,  que  dans  votre  tendre  et  fidèle  et  solide 
amitié. 

a3.  c  Et  les  oooaûons  qui  se  présentent.  •  (Édition  de  1754*) 

s4*  *  Gomme  j*y  suis  par  le  cœur  et  par  rindinadon.  »  {Ibidem,) 

s5.  Voyez  tome  VI,  p.  44'  ^  1&  i^^te  i5. 

a6.  Mademoiselle.  —  Dans  l'impression  de  1764  :  c  et  qui  ûdt  en- 
rager la  princesse.  » 

^7.   «  M.  de  Charost.  »  (Édition  de  1754.) 

)8.  Au  lieu  de  cette  phrase  qui  termine  la  lettre,  Tédition  de 
1754  donne  simplement  :  «c  Adieu,  ma  chère  enfant  :  je  suis  k  vous, 
et  ce  n*est  point  une  manière  de  parler.  1 
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II 35.   DE   MADAME  DB   SÉVIGIVi 

A   MADAME  DE  GRIGlf  AN. 

A  Paris,  ce  mercredi  9*  février. 

Nos  deux  Grignans  sont  revenus  ;  j'en  suis  ravie  :  il 
m'ennuyoit  de  leur  absence.  Votre  fils  est  trop  joli;  je 
ne  veux  quasi  point  vous  le  dire,  cela  vous  fait  du  mal. 
n  est  tout  accoutumé  à  la  cour,  il  est  charmé  d'y  être  ; 
il  est  aimé  de  tout  le  monde  :  Monsieur  le  chevalier  en 
est  tout  à  fait  content.  Vous  avez  raison  de  préférer 
tant  de  bonnes  qualités  à  la  hauteur  de  sa  taille;  mais  il 
n'est  point  petit,  il  sera  tout  au  moins  comme  le  che- 
valier; et  sa  figure  est  en  vérité  fort  aimable  et  fort 
noble  ^ 

L'abbé  Têtu  vous  rend  mille  gr&ces  de  votre  souvenir*; 
il  a  porté  ses  vapeurs  à  Versailles;  il  a  nommé  mon  nom 
à  Mme  de  Maintenon  à  l'occasion  à'Esther*  :  elle  a  ré- 
pondu mieux  que  je  ne  mérite.  J'irai  à  Saint-Cyr  samedi 
ou  mardi;  je  vous  nommerai^,  en  vous  plaignant  de  ne 
point  voir  cette  merveille;  on  en  aura  tous  les  ans  pour 
consoler  les  absentes. 

Ce  vendredi,  1 1*  février. 

Je  vous  ai  mandé  comme  M.  de  Charost  est  content 


LsiTBX  ii35.  —  I.  Dans  l'éditioii  de  1787,  la  lettre  oommenoe 
ainsi  :  c  Nos  deux  Grignans  sont  revenus  ;  il  m'ennuyoit  de  leur 
absence.  Votre  fils  est  trop  joli.  Il  est  tout  accoutumé  à  la  cour,  il 
est  rari  d'y  être;  il  est  aimé  de  tout  le  monde  :  le  chevalier  en  est 
tout  k  fidt  content.  Vous  avez  raison  de  préférer  ces  qualités  à  la  hau- 
teur de  sa  taille  ;  mais  il  n'est  point  petit,  il  sera  tout  au  moins  comme 
le  chevalier  ;  sa  figure  est  en  vérité  fort  aimable  et  fort  jolie.  » 

a.  c  De  vos  bontés.  »  (Édition  de  1754*) 

3.  c  U  m'a  nommée  k  Mme  de  Maintenon  pour  voir  Esther,  » 
(Ihidem.) 

4*  c  Je  parlerai  de  vous.  »  (Itidem,) 
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ée  loii  mahre,  et  son  mattre  de  lui,  et  comme  ce  qu^avoit 
<|H  Lauzon  n'a  fait  tort  qu'à  lui-même*;  cependant  il  a 
les  entrées  comme  il  les  ayoit  ;  il  les  doit,  à  ce  qu'on 
croit,  au  roi  d'Angleterre.  On  continuera  *  à  représenter 
Esther:  Mme  de  Caylus,  qui  en  étoit  la  Champmélé',  ne 
joue  plus;  elle  faisoit  trop  bien,  elle  étoit  trop  tou- 
chante* :  on  ne  veut  que  la  simplicité  toute  pure  de  ces 
petites  âmes  innocentes*.  J'irai  Yoir  cette  pièce,  je  vous 
rendrai  bon  compte  de  tout.  Le  voyage  de  Mme  de  Ghaul- 
nés  en  Bretagne  n'est  ni  proche,  ni  trop  assuré  :  je  vous 
manderai  jour  par  jour  ce  qui  m'en  paroîtra. 

Mlle  d'Arpajon  est  à  présent  Mme  de  Rouci  ;  il  n'est 
point  question  de  Mlle  de  la  Marck'*  avec  personne.  Le 
mariage  des  Coislins  n'est  pas  encore  fait  :  c'est  un  enfant 
bien  difficile  à  baptiser.  Vous  me  contez  trop  plaisam- 
ment votre  malhonnête  sermon  ;  il  n'en  faut  pas  davan- 
tage pour  mettre  le  feu  dans  un  couvent  :  vous  êtes 
sujets  en  Provence  à  d'étranges  prédicateurs.  Nous  n'é- 
tions point  en  peine  du  retardement  du  courrier;  mais 
nous  admirions  le  hasard  qui  nous  le  faisoit  manquer 

5.  Voyez  la  lettre  du  a4  janvier  précédent,  p.  43o  et  la  note  34- 

6.  c  (hi  continue.  »  [Édition  de  1754.) 

7.  c  Tontes  les  Champmèlés  du  monde,  dit  l*abbé  de  Ghoisy 
dans  ses  Mémoires  (tome  LXIII,  p.  298),  n'avoient  pas  les  tons  ra- 
vissants qu'elle  laissoit  échapper  eu  déclamant.  » 

8.  Voyez  ci-dessus,  p.  437,  note  9. 

9.  ff  Elles  avoient  bonne  envie  de  faire  honneur  à  leurs  maîtres  et 
que  le  Roi  et  Mme  de  Maintenon  fussent  contents;  elles  y  alloient 
même  si  simplement  que  quelques-unes,  dans  la  peur  de  manquer, 
•e  mettoient  à  genoux  derrière  le  théâtre  et  disoient  des  Venï  Creator^ 
afin  d'obtenir  de  ne  pas  broncher;  et  je  crois  que  Dieu,  qui  voyoit 
leur  innocence  et  leur  bonne  intention,  avoit  leur  prière  agréable, 
car  elles  jouoient  si  naturellement  et  de  si  bonne  grâce,  sans  hésiter 
le  moins  du  monde,  qu'on  eût  dit  que  ce  qu'elles  disoient  oouloit  de 
•ooroe.  1  {Mémoires  des  Dames  de  Saini-Cjrr,  cités  par  M.  Th.  La- 
vallée,  chapitre  xiv,  p.  91  et  9a.) 

10.  Voyez  la  lettre  du  a8  janvier  précédent,  p.  438,  note  i4« 
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préoiflément  le  jour  que  nous  souhaitâens  vos  lettres  svec 
plus  d'empressement  qu'à  Tordinaire  ;  et  là-dessus.  Mon- 
sieur le  chevalier  disoit  :  Dieu  est  Dieu^^. 

Rien  n'est  plus  vrai,  ma  fille,  que  tous  vos  maux  ne 
viennent  que  de  trop  écrire  ;  vous  le  sentez  bten,  vous  ne 
voulez  pas  le  dire^' .  Il  faudroit  un  peu  marcher,  prendre 
Tair  quand  il  est  bon  :  il  y  a  des  heures  charmavtes; 
comme  ici,  par  exemple,  il  fait  un  temps  parfait  :  le 
mois  de  février  est  bien  plus  beau  que  le  mois  de  mai. 
H  doit  faire  chaud  à  Aix  :  fiedtes  donc  de  Texercice,  car 
c'est  mourir  que  d'être  toujours  dans  ce  trou  de  cabinet; 
j'en  étouffe. 

Je  soupai  hier  chez  M.  de  Lamoignon,  avec  la  du- 
chesse du  Lude  revenue  de  la  cour,  Abne  de  Goulanges, 
Monsieur  de  Beauvais,  et  Monsieur  de  Trojes^*.  Pendant 
le  souper,  Mlle  de  Méri  déguisoit  votre  fils,  avec  trois 
vieilles  jupes  noires,  si  bien  rangées,  si  plaisamment 
coqueluchonnées,  que  tout  le  monde  l'attaquoit;  c'étoit 
chez  Monsieur,  qui  lui  parla  longtemps  sans  le  connot- 
tre,  et  M.  de  Chartres  aussi  *^;  il  répondoità  tout  fort 
plaisamment  :  cela  lui  apprend  encore  à  être  hardi, 
quoiqu'en  vérité  le  chevalier  vous  dira  qu'il  l'est  assez. 
Adieu,  ma  très-chère  et  très-aimable  :  vous  irez  à  Mar- 
seille, vous  y  verrez  à  mon  gré  le  plus  beau  coup  d'œil 
qu'on  puisse  voir.  Je**  suis  tout  entière  à  ma  chère  Com- 
tesse, et  j'embrasse  le  père  de  Pauline,  et  Pauline. 

II.  Voyez  encore  la  lettre  du  a 8  janyier  précédent  p.  440. 

la.  Ce  dernier  membre  de  phrase  :  c  tous  le  tentez  bien,  tous 
ne  voulez  pas  le  dire,  »  manque  dans  le  texte  de  1787. 

i3.  L*aneien  évéque  de  Marseille,  et  Cbari^y,  Téréque  de 
Troyes. 

14.  n  a  été  parlé  plus  haut  (p.  4a6,  note  6)  de  bals  donnés  tm 
Palais-Royal,  auxquels  le  marquis  de  Grignan  araît  assisté. 

i5.  Cette  dernière  phrase  manque  dans  Fimpression  de  1754. 
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II 36.    ^-    DE   MADÀBfB   DB   SÉVIGlfÉ 
A   MADAMB   DE   GBIGlfAIT. 

A  Paris,  ce  landi  itC  février. 

Vous  ^  appuyez  trop  sur  nos  inquiétudes  :  elles  n'ont 
point  été  exoessives  ;  quand  nous  sûmes  que  personne 
n'ayoit  reçu  de  lettres  de  Provence,  nous  ne  tirâmes 
aucune  conséquence,  sinon  que  le  courrier  n*étoitpas 
arrivé.  Il  est  vrai  que  nous  n'aimons  pas  votre  mal  de 
gorge,  moins  au  serein  d'Aix  qu'ailleurs,  et  que  nous 
avions  quelque  espèce  d'envie  de  recevoir  de  vos  lettres. 
Nous  en  reçûmes  avec  bien  de  la  joie;  il  n'y  a  rien  à  tout 
cda  que  de  bien  naturel,  et  que  vous  n'eussiez  senti 
pour  nous.  Vous  nous  disiez,  ma  fille,  que  vous  aviez 
tort,  que  vous  aviez  fait  une  promenade  à  la  pluie  qui 
vous  avoit  incommodée  ^  :  nous  disons  comme  vous  ; 
et  croyant  que  vous  avez  tort  sur  votre  parole  ' ,  nous 
vous  grondons  ;  sur  cela  vous  nous  grondez  à  votre  tour  * , 
et  nous  vous  regrondons.  Nous  sommes  bien  loin  de  ne 
vouloir  pas  que  vous  vous  promeniez  :  ah  !  ma  chère  en- 
fimt ,  tout  au  contraire,  promenez-vous,  fiiites  de  Texer- 
cioe,  respirez  votre  bel  air,  ne  demeurez  point  toujours 
dans  ce  noir  palais  * ,  ni  dans  ce  trou  de  cabinet;  allez, 
allez  exercer  vos  chevaux,  qui  crèveroient  comme  vous*  ; 
mais  cachez- vous  quand  il  fait  froid  et  que  vous  avez  mal 

Lrtbb  ii36.  —  I.  Les  trois  premières  phrases  de  cette  lettre  ne  se 
iroaTent  pas  dans  Tédition  de  1787,  qui  commence  seulement  à  : 
c  Vous  noQs  disiez,  ma  fille,  etc.  • 

».  «  Dont  TOUS  aviex  été  incommodée.  •  {Édition  de  1754.) 

3.  c  Et  croyant  snr  Totre  parole  qne  tous  avei  tort.  1  {Ibidem,) 

4.  c  Vous  nous  grondez  anssi.  •  {Ibidem,) 

5.  M.  de  Grignan  étoit  logé  à  Aix  dans  Panoîen  palais  des  oomtet 
de  Provence.  {Note  de  Perrin^  17^40  —  Ce  palais  a  été  détroit  ayant 
la  Rérolutioo. 

6.  c  Qui  sans  cela  orèreroient  comme  tous.  >  {Édition  de  1754.) 

Mms  ob  SàwiGvà,  Tm  3o 
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à  la  gorge,  et  surtout  ne  vous  repentez  pas  de  nous  par- 
ler sincèrement  de  votre  santé  :  nous  aimons  la  vérité , 
et  nous  ne  voulons  point  qu'on  nous  trompe'.  M.  du 
Bois,  qui  est  le  médecin  de  Mme  de  la  Fayette  et  le  mien, 
veut  être  le  vôtre  :  il  veut  vous  écrire  pour  vous  ordonner 
une  saignée  du  pied,  et  puis  de  votre  bonne  pervenche, 
qui  vous  restaurera  et  vous  purifiera  le  sang  :  voilà,  dit-il, 
la  vraie  saison  et  votre  vrai  remède. 

Une  chose  qui  m'afflige  véritablement*,  c'est  Tétat 
affreux  de  votre  château,  et  par  le  désordre  des  vents,  et 
par  la  fureur  de  Monsieur  le  Coadjuteur,  aussi  préjudi- 
ciable que  le  tourbillon  :  quelle  rage  est  la  sienne ,  de 
bâtir  et  de  débâtir,  comme  vous  dites  justement  qu'on 
voit  faire  aux  petites  filles  à  qui  on  donne  un  morceau 
de  canevas  !  £1  fait  tout  de  même ,  il  met  votre  maison 
en  état  de  n'y  pouvoir  pas  habiter,  il  en  fait  un  camp  de 
Maintenon*,  dont  Tair  ne  sera  pas  moins  mortel^*.  C'est 
tout  de  bon,  ma  fille,  que  vous  devriez  venir  à  Paris,  ne 
sachant  où  vous  mettre  en  sûreté.  Je  ne  crois  pas  que 
M.  de  Grignan  vous  laisse  passer  l'été  dans  un  lieu  si 
désagréable,  et  si  peu  propre  à  vous  recevoir,  et  si  con- 
traire enfin  à  la  santé.  Je  vous  le  dis,  ma  fille,  tout  conmie 
je  le  pense,  il  faut  vous  sauver  quelque  part.  Mais  que 
dit  M.  de  Grignan  de  cette  furie?  Je  ne  crois  pas  qu'il 
y  ait  d'exemple  de  quelque  conduite  comme  celle-là, 
de  venir  renveraer  le  château  de  ses  pères,  et  le  rendre 

7.  c  Nous  aimons  la  Térité;  ne  nous  trompons  point,  ma  chère 
bonne.  >  (Édition  de  1754.)  —  La  phrase  qui  suit  n'est  pas  dans  l'im- 
pression de  1737. 

8.  c  Ce  qui  m'afflige  extrémemen 

9.  c  Quelle  rage  est  la  sienne  I  q 
comme  on  Toit  faire  aux  petites  fille 
de  canevas  :  il  fait  tout  de  même, 
dessous  ;  il  en  fait  un  petit  camp  de 

10.  Voyez  plus  haut,  p.  140,  not< 
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inhabitable  ^^  Je  m'en  vais  en  écrire  à  M.  de  la  c^arde  : 
je  suis  assurée  qu'il  pensera  conune  nous. 

Je  ne  veux  point  encore  songer  au  départ  de  nos 
pauvres  Grignans;  cela  me  touche  sensiblement^  et  j'ad- 
mire avec  vous**  la  résolution  de  Monsieur  le  chevalier; 
le  Dieu  des  armées  le  soutiendra ,  car  il  ne  lui  faut  pas 
un  moindre  appui.  Mme  de  Chaulnes**  me  mande  que 
je  verrai  Esther;  que  Mme  de  Goulanges  viendra  à  Ver- 
sailles avec  moi ,  et  qu'elle  nous  donnera  son  équipage, 
car  je  ne  vais  qu'à  cette  condition.  Je  rends  donc  la 
liberté  à  Monsieur  le  chevalier,  quîm'auroitmenée  après 
dîner;  il  va  faire  sa  cour,  cette  cour  que  je  suis  ravie 
qu'il  puisse  faire ,  et  fâchée  que  ce  soit  en  quittant  cette 
petite  chambre  qui  fait  tout  ce  qui  reste  de  supportable 
et  de  liant  à  ce  triste  hôtel  de  Carnavalet  :  sans  cela 
chacun  est  dans  son  trou.  Adieu,  très -aimable  et  très- 
chère  :  je  vous  embrasse  mille  fois.  Mon  Dieu  !  que  tous 
vos  sentiments  passent  vite  dans  mon  cœur,  et  que  tous 
vos  intérêts  sont  véritablement  les  miens  ! 
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II37.   DE    MADABIE    DE    SÉVIGIVli 

A   MADAME   DE    GRIGNAIf. 

A  Paris ,  ce  mercredi  1 6*  février. 
MoNsiBDR  le  chevalier  est  encore  à  Versailles;  je  l'at- 

11.  c  Je  ne  crois  pas  qii*i]  y  ait  d'exemple  d'une  pareille  conduite, 
de  Yenir....  et  de  le  rendre  inhabitable.  »  [Édition  de  1754*) 

la.  c  Comme  tous.  »  (Ibidem,) 

i3.  Dans  sa  première  édition  (1737),  Perrin  a  ainsi  abrégé  ce 
passage  :  c  Mme  de  Chanlnes  me  mande  que  je  yerrai  Esther; 
qu'elle  est  à  Versailles  ayec  Mme  de  Goulanges,  et  que  Mme  de  G>u- 
langes  y  reviendra  avec  moi.  Le  chevalier  s'en  va  fkire  sa  cour»  cette 
cour,  etc.  > 
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tends  ce  soir.  Le  marquis  a  soupe  il  y  a  trois  jours  avec 

'  ^  moi  ;  je  le  fis  fort  causer,  et  j'en  fus,  en  vérité,  très-^on* 
tente' .  D  y  a  un  air  de  vérité  et  de  modestie  dans  tout 
ce  qu*il  dit,  qm  ne  sent  point  le  style  de  tous  ces  jeunes 
gens  évaporés^,  qui  ont  toujours lair  d*étre  fous,  ou  de 
mentir.  Il  me  contoit  les  fiitigues  de  son  voyage  de  Phi- 
lisbourg;  elles  furent  extrêmes  :  le  petit  d'Auv^^e'  en 
eut  quatre  jours  la  fièvre  de  pure  lassitude  ;  le  marqiûs 
est  vigoureux ,  il  soutint  celle  qu'il  avoit  avec  bien  du 
courage*.  D  me  conta  toutes  ses  autres  aventures,  tous 
les  <x>ups  qui  avoient  passé  autour  de  lui,  et  sa  eontu^ 
sion;  et  tout  cela*  sans  ostentation,  avec  un  air  finoid 
et  reposé ,  et  vrai ,  qui  platt  infiniment.  J'aime  à  parler 
à  lui,  je  n'en  perds  point  d'occasion.  Il*  sonpa  hier  avec 
M.  Turgot  '  et  quelques  jeunes  gens  chez  le  petit  la  Mar- 
tillière  qui  est  si  riche;  il  revint  à  minuit.  U  est  allé  au 
marché  aux  chevaux*  ;  il  est  occupé  de  son  équipage;  il 
vous  écrira  ce  soir.  Il  vous  aime  et  coiinott  votre  extrême 


LsTraB  II 37.  —  I.  c  Le  marquis  dtna  Tautre  jour  arec  moi  ;  je  le 
ùs  fort  causer»  et  j'en  fus,  je  tous  assure  »  très-oontente.  >  (Édkion 
de  1754.) 

1.  c  De  ces  jeunes  gens  éraporés.  >  {Ibidem,) 

3.  Voyez  ci-dessus,  p.  3 16,  note  3. 

4.  c  II  soutint  avec  bien  du  courage  cette  première  épreuve.  9 
{Édition  de  1754O 

5.  t  Mais  tout  cela.  >  (Édition  de  1737.) 

6<  Cette  phrase  et  la  suivante  manquent  dans  l'impression  de  1737. 

7.  Le  Turgot  dont  il  est  ici  question  est-il  Tun  des  deux  qui 
faisaient  alors  partie  du  conseil  des  finances  :  Antoine  Turgot,  sieur 
de  Saint-Qair,  maitre  des  requêtes  et  gendre  de  le  Peletier  de  Souzy 
(l'intendant  des  finances  &ère  du  contrôleur  général)  ;  on  l'avocat  gé- 
néral du  conseil  des  finances  Turgot  de  Surmont  ? 

8.  n  parait,  d'après  le  Dictionnaire  de  Paris  de  Hnrfaut  et  Magny, 
que  ce  marché  se  tenait  encore  en  1687  sur  le  terrain  où  Ton  a  bâti 
la  rue  d^Antin  et  quelques  rues  voisines;  que  peu  de  temps  après  il 
fut  transféré  là  où  il  se  tient  aujourd'hui,  au  delà  du  Jardin  des 
plantes. 
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tendresse  :  il  est  sensible  à  tout  ce  que  vous  faites  pour 
lui  autant  que  tous  le  pouvez  souhaiter;  il  n*est  pas 
même  besoin  de  le  réveiller  là-dessus*. 

Je  dînai  hier  chez  Mlle  de  Goileau**,  qui  vous  adore; 
c*étoit  un  dîner  de  beaux  esprits  :  Tabbé  de  Polignac**, 
Tabbé  de  Roban^^,  son  docteur,  un  abbé  David,  Corbi- 
nelli.  Us  discoururent  après  le  dîner  fort  agréablement 
sur  la  philosophie  de  votre  père  Descartes  ;  ils  avoient 
bien  de  la  peine  à  comprendre  ce  mouvement  que  Dieu 
donne  à  la  boule  poussée  par  Fautre  ;  ils  vouloient  que  la 
première  conmiuniquàt  son  mouvement**,  et  vous  savez 

9.  c  Vous  ne  faites  rien  pour  hii  à  quoi  il  ne  toit  sensible  autant 
que  TOUS  le  ponyez  souhaiter  ;  il  n*a  pas  même  besoin  d*étre  réreillé 
là-dessos.  >  (Édition  de  1754.) 

10.  Anne,  demoiselle  de  Goèllo,  fille  de  Claude  de  Bretagne,  comte 
de  Vertus,  et  de  Catherine  Fouoquet  de  la  Varenne.  Elle  mourut  le 
Il  février  1707,  à  TAge  de  quatre-vingt-six  ans,  c  à  l'hôtel  de  Sou- 
bise,  où  elle  aToit  logé  toute  sa  vie....  Cétoit  une  créature  de  tête  et 
d'esprit.  Elle  étoit  des  bâtards  de  Bretagne....  Sa  sœur  atnée,  mère 
de  M.  de  Soubise,  étoit  cette  belle  duchesse  de  Montbazon,  qui 
figura  tant  dans  les  troubles  de  la  minorité  de  Louis  XIV....  La 
mère  de  M.  de  Soubise  et  Mlle  de  Goëilo,  et  plusieurs  autres  frères 
et  sœurs,  eurent  pour  mère  la  fille  du  fameux  la  Varenne,  marmiton, 
puis  cuisinier,  après  portemanteau,  ensuite  le  Mercure  d*Henri  FV.  » 
(Saint-Simon,  tome  V,  p.  336  et  337.)  —  Les  mots  :  «  qui  tous 
adore,  •  ne  sont  pas  dans  le  texte  de  1764. 

11.  Voyez  tome  VII,  p.  348,  note  5. 

1 1 .  Sans  doute  le  futur  duc  de  Rohan  Rohan  (  1 7 1 4)»  Hercule  Méria- 
dec,  prince  de  Soubise,  appelé  le  prince  de  Rohan,  né  le  8  mai  1669, 
abbé  de  Saint-Taurin  d*£vreux  depuis  le  mois  d*ayrD  i685.  Après 
la  mort  de  son  firère  atné  (5  novembre  1689),  il  se  démit  de  son 
abbaye.  Il  épousa  le  i5  férrier  1694  la  veuve  du  prince  de  Tnrenne, 
et  devenu  veuf  en  1737,  il  épousa  en  secondes  noces,  le  1  septembre 
1731,  Marie-Sophie  de  Courcillon,  fille  unique  de  Dangeau ,  veuve 
de  Charles- François  d'Albert  d'Ailly,  duc  de  Pecquigny,  morte  en 
1756.  —Dans  Pédiiion  de  1737  :  c  M.  Fabbé  de  Polignac, M.  l*aU>é 
de  Rohan.  » 

i3.  Descartes,  comme  Ton  sait,  enseigne  que  Dieu  est  c  la  cause 
universelle  qui  produit  généralement  tous  les  mouvements  qui  sont 
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comme  Tabbé  de  PoHgnac  et  Corbinelli  crioient  là-des- 
sus :  cela  me  divertissoit,  et  me  (aisoit  souvenir  grossière- 
ment de  ma  petite  cartésienne**,  que  j'étois  si  aise  d'en- 
tendre, quoique  indigne.  J'allai  de  là  chez  Mme  de  la 
Fayette,  où  le  bonheur  6t  que  je  trouvai  uniquement 
M.  de  Pompone  et  M.  Barrillon";  nous  y  fûmes  deux 
heures  avec  plaisir,  d'autant  plus  que  ce  bonheur  est  rare. 
Ils  dirent  que  le  parlement  d'Angleterre  avoit  élu  le  prince 
d'Orange  roi  **,  disant  que  celui-ci  a  quitté  son  royaume, 
et  rompu  le  traité  du  souverain  avec  ses  sujets  ;  que  sa 
fuite  est  une  abdication,   et   qu'ils  veulent  rendre   ce 

aa  monde.  »  Voyez  les  Principes  de  la  philosophie  y  II*  partie,  vP  36. 
—  Dans  le  yii«  de  ses  Entretiens  sur  la  métaphysique  et  sur  la  religion, 
publiés  en  1687,  le  P.  Malebranche  s'exprime  ainsi  :  c  La  force 
mouTante  d*un  corps  n*est  donc  que  TefBcace  de  la  yolonté  de  Dieu, 
qui  le  consenre  successivement  en  difïerenU  lieux.  Cela  suppoté, 
concerons  que  cette  boule  soit  mue,  et  que  dans  la  ligat  de  son 
mouvement  elle  en  rencontre  une  autre  en  repos  :  rexpérience  nous 
apprend  que  cette  autre  sera  remuée  immédiatement,  et  selon  cer- 
taines proportions  toujours  exactement  observées.  Or  ce  n'est  point  la 
première  qui  meut  la  seconde.  Cela  est  clair  par  le  principe.  Car  un 
corps  n'en  peut  mouvoir  un  autre  sans  lui  communiquer  de  sa  force 
mouvante.  Or  la  force  mouvante  d'un  corps  mû  n'est  que  la  yolonté 
du  Créateur  qui  le  conserve  successivement  en  différents  lieax.  Ce 
n'est  point  une  qualité  qui  appartienne  à  ce  corps.  Rien  ne  lui  ap- 
partient que  ses  modalités,  et  les  modalités  sont  inséparables  des 
substances.  Donc  les  corps  ne  peuvent  se  mouvoir  les  uns  les  autres, 
et  leur  rencontre  on  leur  choc  est  seulement  une  cause  occasionnelle 
de  la  distribution  de  leur  mouvement.  >  Voyez  aussi  les  Éclaircisse^ 
ments  de  Malebranche  sur  le  VI«  livre  de  la  Recherche  de  la  vérité 
(xv«  éclaircissement  ;  sur  le  chapitre  m  de  la  II*  partie  du  livre  VI, 
touchant  refficace  attribuée  aux  causes  secondes), 

14.  fl  De  ma  chère  petite  cartésienne.  »  {Édition  de  17 540 

iS.  c  Et  M.  de  BarriUon.  «  (Ibidem,) 

16.  fl  Le  17  (février)  y  il  fut  résolu  par  les  Seigneurs  et  par  les  com- 
munes que  le  prince  et  la  princesse  d'Orange  seroient  proclamés 
(roi  et  reine)  le  lendemain.  >  (Gazette  du  ^f\ février.)  —  Dans  l'édition 
de  1764  :  c  Us  assurent  que  le  parlement  d'Angleterre  a  élu  le  prince 
d'OMhge  pour  roi.  » 
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royaume  électif;  et  en  eflTet  ils  n'ont  point  voulu  de  la  ^^^ 
princesse  d'Orange  pour  reine".  Voilà  ce  qui  se  disoit 
hier.  Monsieur  le  chevalier  nous  apportera  des  nouvelles 
de  Versailles.  Quelqu'un"  a  dit,  sur  la  froideur  du  roi 
d'Angleterre,  que  quand  on  l'écoutoit,  on  voyoit  bien 
pourquoi  il  étoit  ici. 

Je  n'irai  que  samedi  à  Saint-Cyr  avec  M.  de  Lamoi- 
gnon  et  Mme  de  Coulanges,  qui  m'a  promis  d'y  re- 
venir avec  moi**.  Je  vous  rendrai  compte  de  ce  voyage. 
Mme  de  Chaulnes  ne  parle  plus  du  sien  ;  je  sais  seule- 
ment qu'elle  sera  fort  aise  de  m'emmener;  je  lui  laisse 
démêler  toutes  ses  fusées.  Je  fermerai  ma  lettre  ce  soir, 
quand  le  chevalier  sera  arrivé.  En  attendant**,  je  vous 
enibrasse  et  suis  tendrement  à  vou^,  ma  chère  enfant. 

A  huit  heures  du  soir. 

Monsieur  le  chevalier  n'est  point  arrivé.  Je  crois  qu'il 
est  bien  aise  d'attendre  que  tous  les  officiers  généraux 

17.  C'était,  comme  le  montre  la  note  précédente,  un  faux  bruit; 
maifl  quelques  hommes  politiques,  et  surtout  Georges  Savile,  mar- 
quis d'Halifax,  ayaient  en  efTet  voulu  que  Marie  princesse  d'Orange 
ue  fut  que  reioe  épouse  (queen  consort)  et  sujette  de  Guillaume.  La 
résolution  à  laquelle  on  s'arrêta  fut  que  Guillaume  et  Marie  jouiraient, 
l'un  comme  l'autre,  de  toutes  les  dignités  et  de  tous  les  priyiléges  de 
la  royauté  ;  mais  que  l'administration  du  royaume,  qui  ne  pouvait 
prudemment  être  divisée,  appartiendrait  à  Guillaume  seul.  La  décla- 
ration que  la  fuite  de  Jacques  II  serait  considérée  comme  une  abdi- 
cation, que  le  trône  était  vacant ,  que  l'on  disposerait  du  trône  par 
élection ,  avait  rencontré  d'abord  une  assez  vive  opposition  dans  la 
chambre  des  Lords.  Voyez  Macaulay,  chapitre  x,  tome  III,  p.  43i 
et  suivantes.  —  Dans  l'édition  de  1764  :  «Et  qu'on  veut  rendre  ce 
royaume  électif;  et  en  effet  le  parlement  n'a  point  voulu,  etc.  :i 

18.  Cette  phrase  n'est  pas  dans  le  texte  de  1787. 

19.  Ce  membre  de  phrase  :  c  qui  m'a  promis,  etc.,  >  manque  éga- 
lement dans  le  texte  de  1737 

20.  Cette  phrase  ne  se  trouve  pas  dans  l'impression  de  1754. 
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soient  nommés,  pour  savoir  où  chacun  servira**.  J'ai  vu 

^  Mme  de  Ghaulnes  et  Mme  de  Coulanges  ;  elles  sont  ravies 
â'Esther.  Cette  première  vous  embrasse  et  vous  aime*'» 
et  veut  m'emmener  en  Bretagne  ;  elle  vous  en  demandera 
la  permission;  mais  elle  ne  partira  pas  sitôt*',  elle  est  ici 
pour  quelques  affaires.  Mme  de  Coulanges  vous  a  vengée 
de  la  maréchale  d'Estrées**;  elle  lui  dit,  la  voyant  se 

ai.  Le  Mercure  de  feyrier  (p.  3ii-3i4)  donne  les  noms  de  ees  of- 
ficiers généraux  :  c  Le  maréchal  duc  de  Duras  doit  commander  sur 
le  Rhin  ;  le  maréchal  de  Humières  commandera  Tannée  de  Flandre  ; 
le  maréchal  de  Lorges ,  en  Guienne  ;  le  duc  de  Noailles,  en  Rons- 
sillon.  »  Le  marquis  de  la  Trousse  est  un  des  lientenants  généraux 
du  maréchal  de  Lorges. 

11.  Ces  trois  mou  :  c  et  vous  aime,  »  manquent  dans  le  texte 
de  1737. 

i3.  c  Mais  comme  elle  est  ici  pour  quelques  affaires,  elle  ne  partira 
pas  sitôt.  >  (Édition  de  1754.) 

14.  Marie-Marguerite  Morin,  femme  de  Jean»  comte  d'Estrées, 
maréchal  et  yioe-amiral  de  France,  qu*elle  avait  épousé  en  x658,  et 
dont  elle  resta  veuve  en  1707;  elle  mourut  en  1714.  «Ell«  était 
fille,  dit  Saint-Simon  (tome  XI,  p.  96  et  96),  d'un  riche  financier 
nommé  Morin,  qu'on  n'appeloit  que  Morin  le  Juif.  Cétoit  une  grande 
et  assez  grosse  femme,  de  bonne  mine,  quoique  avec  des  yeux  un 
peu  en  dedans,  qui  avoit  une  physionomie  haute,  audacieuse,  réso- 
lue, et  pleine  d'esprit  ;  aussi  n'a-t-on  guère  vu  de  femme  qui  en  e&t 
tant,  qui  sût  tant  de  choses,  ni  qui  fût  de  plus  excellente  compagnie. 
Elle  étoit  brusque  et  pourtant  avec  politesse,  et  savoit  très-bien  rendre 
ce  qu'elle  devoit,  et  se  le  faire  rendre  aussi.  Elle  avoit  passé  sa  vie  à 
la  cour  et  dans  le  meilleur  du  plus  grand  monde ,  jouant  gros  jea 
nettement  et  avec  jugement.  On  la  craignoit  fort  et  on  ne  laissoit  pas 
de  la  rechercher.  Elle  passoit  pour  très-méchante.  Elle  ne  l'étoit  que 
par  dire  franchement  et  très-librement  son  avis  de  tout,  souvent  très- 
plaisamment,  toujours  avec  beaucoup  d'esprit  et  de  force,  et  de  n'être 
pas  d'humeur  k  rien  souffrir;  dangereuse  alors  à  se  lâcher  en  peu  de 
mots  d'une  manière  solide  et  cruelle,  et  à  parler  en  face  aux  gens,  à 
les  faire  rentrer  sous  terre  ;  d'ailleurs  n'aimant  ni  les  querelles  ni  à 
médire  pour  médire,  mais  k  se  faire  considérer  et  compter,  et  elle 
l'étoit  beaucoup,  et  vivoit  très-bien  dans  sa  famille.  Elle  étoit  avare 
il  l'excès,  et  en  rioit  la  première  ;  avec  cela  brocanteuse,  se  connois- 
8<Ht  aux  choses  et  aux  prix ,  avoit  le  goût  excellent  et  ne  se  refu- 
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uire  sur  les  louanges  d'Esther  ;  «  Il  faut  que  Madame  ~t;~" 
la  maréchale  ait  renoncé  à  louer  jamais  rien,  puisqu'elle 
ne  loue  pas  cette  pièce.  »   La  maréchale  est  enragée 
contre  Mme  de  Gouïanges'*. 


II 38.    DE   MADAME   DE   SÉVIGNÉ 

A   MADAME   DE   GRIGNAIf. 

A  Parisy  ce  vendredi  i8«  février. 

MoNsiBOR  le  chevalier  revint  hier  au  soir  assez  bien  ; 
il  a  un  rhume  qui  va  et  vient,  et  qui  me  paroît  Thumeur 
de  la  goutte  en  paroles  couvertes.  Le  marquis,  après 
avoir  donné  ordre  à  son  équipage ,  ira  faire  sa  cour  à 
son  tour,  et  passer  les  trois  jours  gras  à  Versailles. 
Mme  de  Coulanges  en  est  revenue,  et  de  Saint-Cyr^  : 
elle  y  a  été  tout  à  fait  bien  reçue,  et  assise  auprès  de 
Mme  de  Maintenon,  et  disant  choses  et  louanges  nou- 
velles. Elle  y  retourne  demain  avec  moi;  nous  attendons 
la  réponse,  car  la  presse  est  devenue  si  extrême,  que  je 
ne  croirai  y  aller  que  quand  je  serai  partie.  Je  vous  ai 
mandé  le  discours  de  Mme  de  Coulanges  à  la  maréchale 
d'Estrées;  la  scène  se  passa  chez  M.  de  Croissy  :  la  com- 
pagnie fit  un  édat  de  rire  qui  déconcerta  la  maréchale, 

•oit  rien....  Elle  écoit  bonne  amie,  de  très-bon  conseil,  fidèle  et 
tare,  et  sans  être  de  ses  amis  on  ne  risquoit  jamais  à  parler  derant 
eUe.» 

s5.  Dans  sa  seconde  édition  (1754),  Perrin,  sans  donte  pour  ren- 
dre ridée  pins  claire,  ajoute  :  t  qui  tous  prie  de  vous  consoler  de 
n*étre  pas  louée  de  la  maréchale,  puisqu'elle  ne  loue  point  Esther,  3 
—Voyez  la  lettre  suivante. 

LiTiBB  II 38.  —  I.  Dans  l'édition  de  1787,  où  la  lettre  commence 
seulement  avec  cette  phrase,  on  lit  :  c  Mme  de  Coulanges  est  re- 
venue de  Versailles  et  de  Saint-Gyr.  » 
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^^g  et  donna  courage  à  Mme  de  Goulanges ,  qui  dit  tout  bas 
à  M.  de  Gharost  :  «  Songez  qu^ellen  a  jamais  voulu  louer 
Mme  de  Grignan ,  non  plus  qa'Esther.  »  Et  tout  d*un 
coup  la  conversation  se  tourne  à  parler  des  goûts  de 
M.  de  Gharost.  Mme  de  Coulanges  nomma  Mme  de  Bris- 
sac^  et  vous;  on  l'approuva,  et  on  dit  :  «  Le  pauvre 
homme  !  »  La  maréchsde  voulut  louer  Fesprit  de  Mme  de 
Brissac;  Mme  de  Goulanges  dit:  «  Ah!  pour  Tesprit, 
Mme  de  Grignan  étoit  au-dessus  d'elle,  conmie  les  yeux  de 
Mme  de  Brissac  étoient  au-dessus  de  ceux  de  Mme  de 
Grignan.  »  Tout  le  monde  applaudit,  et  la  maréchale 
encore  débellée* .  Ensuite  Ganaples  dit  qu'il  n  avoit  jamais 
rien  vu  de  si  beau  que  vous,  que  Mme  de  Mazarin  étoit 
de  cet  avis,  qu'il  lui  avoit  ouï*  dire  vingt  fois  que,  de  tous 
les  visages,  il  n'y  en  avoit  point  à  sa  fantaisie  conmie  le 
vôtre;  que  vous  aviez*  toutes  les  grâces  et  tous  les  agré- 
ments; on  en  convint;  jamais  la  maréchale  n'osa  souf- 
fler, il  fallut  se  taire*  ;  et  ce  lion  muet,  et  les  pattes  croi- 
sées', conune  celui  que  vous  avez  vu  autrefois,  parut  un 
prodige  si  nouveau,  que  l'on  ne  s'en  pouvoit  taire,  et  on 
en  faisoit  des  compliments  à  Mme  de  Goulanges  comme 
d'un  miracle  qui  étoit  réservé  à  sa  vivacité.  La  maréchale 
s'est  plainte  doucement  du  reproche  d'Esther^  et  que 
c'étoit  pour  lui  faire  une  affaii*e.  Mme*  de  Goulanges  est 


».  Voyez  tome  II,  p.  a3,  note  9. 
3.  Voyez  plus  haut,  p.  3i4y  note  11. 

4*  c  Et  que  Mme  de  Mazarin... .  et  qu'il  lui  avoit  ouï....  »  (Édi^ 
tion  de  1754.) 

5.  c  Que  TOUS  ayez.  »  [Ibidem,) 

6.  Ces  mots  :  c  il  fallut  se  taire,  »  manquent  dans  l'impression 
de  1754. 

7.  Mme  de  Sérlgné  a  déjà  employé  la  m^me  expression  en  parlant 
de  Condé.  Voyez  tome  VI,  p.  aoo  et  note  41,  et  la  lettre  du  18  dé- 
cembre 1689. 

8.  Cette  dernière  phrase  manque  dans  l'édition  de  1737. 
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cependant  une  ingrate,  car  jamais  la  maréchale  ne  lui  * 
avoit  arraché  les  yeux. 

Monsieur  le  chevalier  vous  a  parlé  d* Angleterre  ;  on 
attend  la  nouvelle  de  ce  qu'ils  auront  fait,  après  avoir 
dit  que  le  roi  n'étoit  plus  roi,  qu'il  avoit  quitté*  le 
royaume  :  il  faut  savoir  s'ils  en  auront  élu  un  autre. 

A  neuf  heures  du  soir. 

Voici  enfin,  ma  chère  fille,  la  nouvelle  d'Angleterre , 
qui  est  fort  bonne  pour  nous.  Le  prince  d'Orange  n'est  pas 
encore  le  maître  :  tout  cela  ne  va  pas  si  vite**,  et  la  guerre 
ne  se  fera  pas  dans  un  moment,  comme  on  le  croyoit. 
Elle  ne  sera  point  si  terrible  cette  année  :  nous  sommes 
sur  la  défensive  ;  mais  vous  aurez  bien  des  transes,  bien 
des  frayeurs  inutiles,  et  vous  ne  voudriez  pas  même  en 
être  distraite  ;  vous  ne  voudriez  pas  qu'on  vous  détournât 
un  moment  des  dragons  que  vous  voulez  qui  vous  dévo- 
rent; cet  état  m'en  fait  beaucoup,  qui  me  dévoreront 
aussi**;  mais  nos  dragons  ne  se  mordront  pas,  car  je 
vois,  ma  chère  enfant,  que  je  m'en  irai  en  Bretagne  avec 
Mme  de  Chaulnes.  Toutes  sortes  de  raisons  m'y  convient, 
hormis  celles  qui  plairoient  à  mon  cœur  :  il  faut  nécessai- 
rement que  je  donne  ordre  à  une  terre  *'  que  j'ai  en  ce 
pays-là,  et  qui  vient  à  rien,  si  la  capacité  de  l'abbé  Char- 


9.  Voyez  plus  haut,  p.  470,  note  16,  et  p.  471»  note  17.  —  Dans 
Tédition  de  1754  :  <  que  leur  roi  n'étoit  plus  roi,  dès  qu*il  avoit 
quitté.  > 

10.  Cent  seulement  la  Gazette  du  a6  février  qui  donne  la  nouvelle 
de  Télection  de  Guillaume  et  de  Marie.  On  lit  dans  celle  du  19  : 
c  Le  10  {février) y  les  Seigneurs  {les  tords)  s'assemblèrent... .  On  ne  sait 
pas  encore  quelle  a  été  leur  résolution  sur  le  point  le  plus  important, 
qui  est  de  savoir  si  le  trône  peut  être  considéré  comme  vacant.  » 

11.  c  Des  dragons  que  je  vois  tout  prêts  à  vous  dévorer  ;  cet  état 
m'en  (ait  aussi  beaucoup  qui  me  dévoreront.  »  [Édition  de  1754*) 

13.  La  terre  du  Buron. 
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rier  et  ma  présence  ne  la  rétablissent.  S  faut  donc  que 
j'aie  le  courage  de  prendre  ce  voyage  sur  moi,  sur  ma  vie, 
sur  ma  tendresse,  qui  me  feroit  courir  tout  naturelle- 
ment i  vous,  ma  chère  Comtesse. 


II39.    —   DE   MADAME   DE   siviGNi 
A    MADAME   DE   GRIGHAN. 

A  Paris,  ce  lundi  21*  février. 

Il  est  vrai,  ma  chère  fille,  que  nous  voilà  bien  cruel- 
lement séparées  Tune  de  Tautre  :  aco  fa  trembla^.  Ce  se- 
roit  une  belle  chose ,  si  j'y  avois  ajouté  le  chemin  d*ici 
aux  Rochers  ou  à  Rennes  ;  mais  ce  ne  sera  pas  sitôt  : 
Mme  de  Chaulnes  veut  voir  la  fin  de  plusieurs  affaires,  et 
je  crains  seulement  qu'elle  ne  parte  trop  tard,  dans  le  des- 
sein que  j'ai  de  revenir  l'hiver  suivant  *,  par  plusieurs  rai- 
sons, dont  la  première  est  que  je  suis  très-persuadée  que 
M.  de  Grignan  sera  obligé  de  revenir  pour  sa  chevalerie, 
et  que  vous  ne  sauriez  prendre  un  meilleur  temps  pour 
vous  éloigner  de  votre  château  culbuté  et  inhabitable,  et 
venir  faire  un  peu  votre  cour  avec  Monsieur  le  chevalier 
de  l'ordre,  qui  ne  le  sera  qu'en  ce  temps-là*. 

Je  fis  la  mienne  l'autre  jour  à  Saint-Cyr,  plus  agréable- 
ment que  je  n'eusse  jamais  pensé.  Nous  y  allâmes  samedi* , 
Mme  de  Coulanges,  Mme  de  Bagnols,  l'abbé  Têtu  et 

LnmB  1139.  —  I.  c  Cela  ^t  trembler.  1  —  Phrase  proven^e. 
{Ni^e  de  Pêrrim,)  La  déiinence  de  l'infinitif,  or  (tremblar\  s*abrége 
ainsi,  dans  la  prononciation,  en  a  {trembla). 

1.  <  L'hiycr  prochain.  >  {Édition  de  1754.) 

3.  Le  comte  de  Grignan  ne  fnt  re^  cheralier  de  Tordre  qoe  le 
i**  janrier  1691.  Voyez  le  JouriuU  de  Dangean,  à  cette  date. 

4.  «  Le  Roi  et  Monseigneur,  en  sortant  de  diner,  allèrent  à  Saint- 
Cyr  voir  la  dernière  représentation  de  la  tragédie  d*Esther.  »  {Jourmai 
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moi.  Nous  trouvâmes  nos  places  gardées.  Un  offieier  dit  à  

Mme  de  Goulanges  que  Mme  de  Maintenon  lui  faisoit  '  ^ 
gard^  un  siège  auprès  d'elle  :  vous  voyez  qud  bonaevr. 
«  Pour  vous,  Madame,  me  dit-il,  vous  pouvez  dioisir.  » 
Je  me  mis  avec  Mme  de  Bagnols  au  second  banc  derrière 
les  duchesses.  Le  maréchal  de  Bellefonds  vint  se  mettre, 
par  choix,  à  mon  o6tè  droit,  et  devant  c'étoient  Mmes 
d'Auvergne*,  de  Coîslin,  de  Sully.  Nous  écoutâmes,  le 
maréchal  et  moi,  cette  tragédie  avec  une  attention  qui  fut 
remarquée,  et  de  certaines  louanges  sourdes  et  bien  pla- 
cées, qui  n'étoient  peut-être  pas  sous  les  fontanges  de 
toutes  les  dames  '.  Je  ne  puis  vous  dire  Texces  de  Tagré- 
ment  de  cette  pièee  :  c*est  une  chose  qui  n'est  pas  aisée  à 
représenter,  et  qui  ne  sera  jamais  imitée  ;  c'est  un  rapport 
de  la  musique,  des  vers,  des  chants,  des  personnes,  si 
parfait  et  si  complet,  qu'on  n'y  souhaite  rien;  les  filles 
qui  font  des  rois  et  des  personnages  sont  faites  exprès  : 
on  est  attentif,  et  on  n'a  point  d'autre  peine  que  celle  de 
voir  finir  une  si  aimable  pièce'  ;  tout  y  est  simple,  tout  y 
est  innocent,  tout  y  est  sublime  et  touchant  :  cette  fidélité 
de  l'histoire  sainte  donne  du  respect;  tous  les  chants 
convenables  aux  paroles ,  qui  sont  tirées  des  psaumes  ou 
de  la  Sagesse^ j  et  mis  dans  le  sujet,  sont  d'une  beauté 

de  Dangean,  samedi  19,  à  Versailles.)  —  Cette  représentatioii  da  19 
était  la  sixième,  et  ce  fut  la  dernière  de  1689,  parce  que  ce  joai^là 
même,  à  minuit,  le  Roi  apprit  la  mort  subite  de  la  jeune 
reine  d'Espagne,  ce  qui  fit  cesser  tous  les  diyertissements  de  la  cour. 
Voyez  le  chapitre  ly  de  Tourrage  déjà  cité  de  M.  Th.  Layaliée. 

5.  Sans  doute  la  femme  du  comte  d'Auverg^De.  Voyez  tome  IV, 
p.  3a ,  note  6. 

6 .  Ce  dernier  membre  de  phrase  :  c  qui  n*étoient  peut-être  pas,  etc. ,  » 
a  été  supprimé  par  Perrin  dans  sa  seconde  édition  (1754)* 

7.  «Une  si  aimable  tragédie.  >  (ÉdUion  de  1754.) 

8.  Les  chanu  à^Esther  sont  surtout  tirés  des  psaumes  et  des  pro- 
phètes; mais  Racine  parait  s*étre  inspiré  aussi  des  chapitres  de  la 
Sagesse  sur  le  bonheur  de  l'impie  et  les  devoirs  des  rois. 
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qu'on  ne  soutient  pas  sans  larmes  *  :  la  mesure  de  Tappro- 

^  bation  qu'on  donne  à  cette  pièce,  c'est  celle  du  goût  et  de 
l'attention.  J'en  fus  charmée,  et  le  maréchal  aussi,  qui 
sortit  de  sa  place,  pour  aller  dire  au  Roi  combien  il  étoit 
content,  et  qu'il  étoit  auprès  d'une  dame  qui  étoit  bien 
digne  d'avoh*  vu  Esther.  Le  Roi  vint  vers  nos  places,  et 
après  avoir  tourne,  il  s'adressa  à  moi,  et  me  dit  :  «  Ma- 
dame, je  suis  assuré  que  vous  avez  été  contente.  »  Moi, 
sans  m'étonner,  je  répondis  :  «  Sire,  je  suis  charmée;  ce 
que  je  sens  est  au-dessus  des  paroles.  »  Le  Roi  me  dit  : 
«  Racine  a  bien  de  l'esprit.  >»  Je  lui  dis  :  «  Sire,  il  en  a 
beaucoup;  mais  en  vérité  ces  jeunes  personnes  en  ont 
beaucoup  aussi  :  elles  entrent  dans  le  sujet  comme  si  elles 
n'avoient  jamais  fait  autre  chose.  »  Il  me  dît  :  «  Ah  ! 
pour  cela,  il  est  vrai'^  »  Et  puis  Sa  Majesté  s*en  alla, 
et  me  laissa  l'objet  de  l'envie  :  comme  il  n'y  avoit  quasi 
que  moi  de  nouvelle  venue,  il  eut  ^^  quelque  plaisir  de  voir 
mes  sincères  admirations  sans  bruit  et  sans  éclat.  Mon- 
sieur le  Prince,  Madame  la  Princesse  me  vinrent  dire  un 
mot  ;  Mme  de  Maintenon,  un  éclair  :  elle  s'en  alloit  avec 
le  Roi  ;  je  répondis  à  tout,  car  j'étois  en  fortune.  Nous 
revînmes  le  soir  aux  flambeaux.  Je  soupai  chez  Mme  de 
Goulanges,  à  qui  le  Roi  avoit  parlé  aussi  avec  un  air  d'être 
chez  lui  qui  lui  donnoit  une  douceur  trop  aimable.  Je  vis 
le  soir  Monsieur  le  chevalier  ;  je  lui  contai  tout  naïvement 
mes  petites  prospérités,  ne  voulant  point  les  cachoter  sans 
savoir  pourquoi,  comme  de  certaines  personnes;  il  en  fut 
content,  et  voilà  qui  est  fait;  je  suis  assurée  qu'il  ne  m'a 
point  trouvé,  dans  la  suite,  ni  une  sotte  vanité,  ni  un 
transport  de  bourgeoise  :  demandez-lui.    Monsieur  de 

9.  t  D'une  beauté^singulière.  1  (Édition  de  1754.) 

10.  t  Ah  1  pour  cela,  reprit-il,  il  est  yrai.  »  {Ibidem,) 

11.  c  Le  Roi  eut.  >  (Ibidem.) 
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Meaux*^  me  parla  fort  de  vous;  Monsieur  le  Prinoe 
aussi;  je  vous  plaignis  de  n'être  point  là;  mais  le 
moyen,  ma  chère  enfant  ?  on  ne  peut  pas  être  partout. 
Vous  étiez  à  votre  opéra  de  Marseille  :  comme  Atys  est 
non-seulement  trop  heureux  ^S  mais  trop  charmant,  il 
est  impossible  que  vous  vous  y  soyez  ennuyée.  Pauline 
doit  avoir  été  surprise  du  spectacle  :  elle  n'est  pas  en  droit 
d  en  souhaiter  un  plus  paifait.  J'ai  une  idée  si  agréable 
de  Marseille,  que  je  suis  assurée  que  vous  n'avez  pas  pu 
vous  y  ennuyer  *\  et  je  parie  pour  cette  dissipation 
contre  celle  d'Aix. 

Mais  ce  samedi  même,  après  cette  belle  Esther^  le  Roi 
apprit  la  mort  de  la  jeune  reine  d'Espagne**,  en  deux 
jours,  par  de  grands  vomissements  :  cela  sent  bien  le 
fagot.  Le  Roi  le  dit  à  Monsieur  le  lendemain,  qui  étoit 
hier.  La  douleur  fut  vive  :  Madame  crioit  les  hauts  cris  ; 
le  Roi  en  sortit  tout  en  larmes. 

On  dit  de  bonnes  nouvelles  d'Angleterre  :  non-seule- 
ment le  prince  d'Orange  n'est  pas  élu,  ni  roi  ni  protec- 
teur, mais  on  lui  fait  entendre  que  lui  et  ses  troupes  n'ont 

II.  Bosfiiet. 
i3.  Le  Tcrs  : 

t  Atys  est  trop  heureux,  > 

est  répété  trois  fois  par  Sangaride,  au  commencement  de  la  scène  iv 
du  I"  acte  de  l'opéra  à^Âtys, 

14.  •  Que  je  suis  persuadée  que  tous  tous  y  êtes  amusée.  »  (Édi- 
tion de  1754.) 

i5.  Marie-Louise  d'Orléans,  fille  de  Monsieur  et  de  Henriette- 
Anne  d'Angleterre ,  sa  première  femme,  mourut  à  Madrid  le  13  fé- 
Trier,  à  huit  heures  et  demie  du  matin,  après  trois  jours  de  maladie, 
à  r&ge  de  vingt-sept  ans.  Voyez  la  Gazette  du  36  février  et  celle  du 
12  mars,  et  le  Mercure  de  février,  p.  3oo-3o8.  On  croit  généralement 
qu'elle  mourut  empoisonnée.  Voyez  la  lettre  suivante,  p.  483.  — 
La  nouvelle  arriva  au  Roi  à  minuit.  Le  soir  il  y  avait  eu  comédie 
à  Versailles,  et  après  souper  bal  en  masque  chez  le  prinoe  de  G>nti. 
Voyez  le  Journal  de  Dangeau,  aux  19  et  ao  février. 
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— — —  qu'à  s'en  retourner;  cela  abréee  bien  des  soina ^*.  Si  cette 

1689      ^  ,,  .  «  ^  .  .     r 

nouyeliecontiDue,notreBretagiieseramoin8agitéeyetiiMMi 
fils  u'aura  point  le  chagrin  de  commander  la  noblesse  de  la 
vicomte  de  Rennes  et  de  la  baronnie  de  Vitré  :  ils  Font  ^^' 
malgré  lui  pour  être  à  leur  tête.  Un  autre  seroit  charmé  de 
cet  honneur;  mais  il  en  estfftché,  n'aimant,  sous  qnelqae 
nom  que  ce  puisse  être,  la  guerre  par  ce  c6té-là. 

Votre  enfant  est  allé  à  Versailles  pour  se  diverdr  ces 
jours  gras  ;  mais  il  a  trouvé  la  douleur  de  la  reine  d^Es- 
pagne  :  il  seroit  revenu,  sans  que  son  onde  le  va  trouver 
tout  à  rheure.  Voilà  un  carnaval  bien  triste,  et  un  grand 
deuil.  Nous  soupâmes  hier  chez  le  Cwil^^^  la  duchesse  du 
Lude,  Mme  de  Coulanges,  Mme  de  Saint-Germain**,  le 
chevalier  de  Grignan,  Monsieur  de  Troyes,  Corbinelli**  : 
nous  filmes  assez  gaillards  ;  nous  parlâmes  de  vous  avec 
bien  de  Tamitié,  de  Testime,  du  regret  de  votre  absence, 
enfin  un  souvenir  tout  vif:  vous  viendrez  le  renouveler. 

Mme  de  Durfort^*  se  meurt  d'un  hoquet  d'une  fièvre 

16.  Noos  ayons  tu  (p.  470,  note  16)  que  quatre  jonn  avant  cdaî 
où  Mme  de  Sévigné  écrivait  cette  lettre,  les  deux  chambres  araient 
résolu  que  le  prince  et  la  princesse  d'Orange  seraient  proclamés  roi  et 
reine.  La  cérémonie  solennelle  de  la  proclamation  se  fit  le  a3  férrier. 

17.  «  Qui  l'ont  élu.  »  {Édition  de  1737.) 

18.  Le  Camus,  lieutenant  civil. 

19.  Probablement  Mme  de  Saint-Germain  Beaupré,  fille  d'un  con- 
seiller au  parlement.  Voyez  tome  V,  p.  396,  note  10.  Mais  ce  pourrait 
être  aussi  la  marquise  de  Saint-Germain,  qui  fut  plus  tard  attachée  à 
la  duchesse  de  Berry,  et  dont  Dangeau  parle  deux  ou  trois  fois. 

10.  c  Corbinelli  et  moi.  »  [Édition  de  1754O 

31.  Marie  de  Durfort,  sœur  des  maréchaux  de  Duras  et  de 
LorgeSy  dame  d'atour  de  Madame,  morte  le  i3  mai  suiyant.  Elle  ne 
fut  point  mariée,  mais  Dangeau  et  Madame  (voyez  la  fidèle  édition 
de  M.  Menzel,  p.  47a)  l'appellent,  comme  Mme  de  Sévigné  l'appe- 
lait sans  doute  aussi,  Mme  de  Durasfort.  —  Le  Dictionnaire  de  Mo- 
réri,  où  la  date  de  sa  mort  est  avancée  de  dix  ans,  nous  apprend 
qu'elle  s'était  faite  catholique  en  1678  :  «  C'est,  ajoute  Tauteur  de 
l'article,  la  célèbre  Mlle  de  Duras,  en  faveur  de  qui  M.  Bossoet  eut  la 
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malice;  Mme  de  la  Viea ville  aussi  cki  pourpre  de  k 

petite  vérole  **.  Adieu,  ma  très-chère  enfant  :  de  tous  '     * 
oeux  qui  commandent  dans  les  provinces,  croyez  q«e 
M.  de  Grignan  est  le  plus  agréablement  placé. 


Il4o.    DE   MADAME    DE   SÉVIGKlî 

A   MADAME   DE   6BIG1CAN. 

A  Paris,  ce  mercredi  des  Gendres,  a3*  février. 

Ma  chère  enfant,  votre  vie  de  Marseille  me  ravit  ; 
j'aime  cette  ville  qui  ne  ressemble  à  nulle  autre.  Ah!  que 
je  comprends  bien  les  sincères  admirations  de  Pauline  ! 
que  cela  est  naïf,  que  cela  est  vrai,  que  toutes  ses  sur- 
prises sont  neuves  !  que  je  la  crois  jolie  !  que  je  lui  crois 
un  esprit  qui  me  plaît  !  Il  me  semble  que  je  Faime,  et 
que  vous  ne  Taimez  pas  assez  :  vous  voudriez  qu'elle  fût 
parfaite  ;  avoit-elle  gagé  de  Tétre  au  sortir  de  son  cou- 
vent? vous  n'êtes  point  juste  :  et  qui  est-ce  qui  n'a  point 
de  défauts  ?  en  conscience,  vous  attendiez-vous  qu'elle 
n'en  eût  point?  où  preniez-vous  cette  espérance?  ce 
n'étoit  pas  dans  la  nature  :  vous  vouliez  donc  qu'elle  fût 
un  prodige  prodigieux,  comme  il  n'y  en  a  jamais  eu  ^  Il 

famf^t^  conférence  ayec  le  ministre  Glande  chez  Mme  la  comtesse 
de  Roye,  le  i"**  mars  1678.  >  Et  Dangean,  an  i3  mai  1689  : 
<  Mme  de  Durasfort  est  morte  cette  nnit»  à  six  heures  dn  matin. 
Monsieur  de  Meaux  Ta  assistée  à  la  mort.  > 

ss.  c  La  marquise  de  la  Vieurille  {doni  le  beau-père  était  mort 
le  %  février  précédent^  p.  456,  note  16)  mourut  ici  (à  Fersailles) 
de  la  petite  yérole,  dans  son  pavillon  ;  elle  avoit  été  fille  d'honneur 
de  la  feue  Reine,  et  étoit  nièce  de  la  maréchale  de  la  Mothe.  »  (Jour^ 
mal  de  Dangeau,  11  février  1689.)  —  Voyez  tome  IV,  p.  3o5,  note  9, 
et  la  fin  de  la  lettre  suivante,  p.  484* 

LKcras  II 40.  —  I.  «  Comme  on  n*en  voit  point.  »  (Édition 
de  1754.) 

DE  Sinoiri.  vin  3i 
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•  me  semble  que  si  j*étois  avec  vous,  je  lui  rendrois  de 
grands  offices,  rien  qu'en  redressant  un  peu  votre  ima* 
gination,  et  en  vous  demandant  si  une  petite  personne 
qui  ne  songe  qu'à  plaire  et  à  se  corriger,  qui  vous  aime, 
qui  vous  craint,  et  qui  a  bien  de  Tesprit,  n'est  pas  dans 
le  rang  de  tout  ce  qu'il  y  a  de  meilleur.  Voilà  ce  que 
mon  cœur  vous  a  voulu  dire  de  ma  chère  Pauline,  que 
j'aime  et  que  je  vous  prie  d'embrasser  tout  à  l'heure 
pour  l'amour  de  moi.  Ajoutez-y  cette  bonne  conscience 
qui  la  fait  si  bien  renoncer  au  pacte,  quand  elle  voit  les 
diableries  des  joueurs  de  gobelets.  Cette  vie,  quoique 
agréable,  vous  aura  fatiguée  :  en  voilà  trop  pour  vous, 
ma  chère  fidle;  vous  vous  couchiez  tard,  vous  vous  leviez 
matin  :  j'ai  eu  peur  pour  votre  santé.  Ce  qui  fait  que  je 
ne  vous  parle  point  de  la  mienne,  c'est  qu'elle  est  comme 
je  souhaite  la  vôtre,  et  que  je  n'ai  rien  à  dire  sur  ce  sujet. 
Vous  songez  toujours  à  moi  trop  obligeamment  :  vos 
raisonnements  sont  bons  sur  mon  voyage  de  Bretagne, 
j'y  penserai  ;  et  si  Mme  de  Chaulnes  n'y  alloit  point  (car 
que  sait-on?  il  faut  voir  comme  on  réglera  tous  les  com- 
mandements), si  donc  elle  n'y  alloit  pas,  je  m'en  irois, 
moi,  de  mon  chef,  à  Nantes,  où  je  ferois  venir 
l'abbé  Charrier^  :  il  n'est  plus  possible  de  laisser  cette 
terre  dans  le  désordre  où  elle  est  tombée.  Nous  avons 
du  temps  pour  le  moins  jusqu'à  Pâques'  :  on  ne  songe 
point  à  partir  le  carême.  Nous  avons  soupe  dimanche 
dernier,  comme  je  crois  vous  l'avoir  dit,  chez  le  Cwily 
où  vous  ne  fûtes  pas  oubliée;  le  lundi  chez  M.  de 
Lamoignon^,  avec  Goulanges  et  l'abbé  Bigorre ,  en  fa- 

a.  Ce  dernier  membre  de  plirase  :  c  où  je  ferois  Tenir,  etc.,  » 
manque  dans  l'édition  de  1737. 

3.  c  Jusqu'après  Pâques.  »  (Édition  de  1754.) 

4*  «  Je  crois  vous  avoir  dit  que  nous  soupâmes  dimanche  dernier 
chez  le  C/Vi/y  le  lundi,  ce  fut  chez  M.  de  Larooignon.  >  {Ibidem. ) 
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miliarité  ;  le  mardi  chez  Mme  de  Goulanges,  avec  Mme  de  ' 
Ghaulnes  et  les  Divines ,  en  toute  liberté,  retirées  à  onze 
heures.  Ce  matin,  la  messe  des  cendres,  écrire  en  repos 
à  sa  chère  fille  :  voilà  la  vie  de  votre  pauvre  maman*, 
pendant  que  le  chevalier  et  le  minet*  sont  à  Versailles, 
où  tous  plaisirs  ont  fini  pour  faire  place  à  la  vive  douleur 
de  Monsieur  et  de  Madame.  Cette  pauvre  reine  d'Es- 
pagne, plus  âgée  d'un  an  que  sa  mère',  est  morte  comme 
elle  d'une  étrange  manière  :  elle  tomba,  le  lo*  de  ce  mois, 
dans  des  vomissements  si  extrêmes  et  si  violents,  que 
nul  remède  n'a  pu  la  secourir;  et  jusqu'au  12'  qu'elle 
mourut,  à  midi*,  elle  n'a  pas  eu  un  moment  pour  res- 
pirer. M.  de  Rebenac  '  mande  que  rien  n'est  si  digne 
d'admiration  que  son  courage  et  sa  fermeté,  avec  de 
grands  sentiments  de  christianisme,  mandant  au  Roi 
qu'eUe  n'a  point  de  regret  à  la  vie,  et  qu'elle  meurt  de 
sa  mort  natureUe,  quoiqu'elle  eût  d'abord  dit  comme 
Madame,  et  comme  elle  s'en  repentant**  :  enfin  on  ne 
parle  point  de  poison  ;  ce  mot  est  défendu  à  Versailles  et 
par  toute  la  France  ;  mais  la  pauvre  princesse  '  *  est  morte, 
et  c'est  une  perte  dans  l'état  présent  des  affaires  **.  On 
parle  étrangement  de    celles  d'Angleterre  :  après   de 

5.  c  De  Totre  maman,  i  {Edition  de  1737.) 

6.  Le  marquis.  Voyez  ci-dessus,  p.  454  et  455. 

7.  Madame  Henriette  était  morte  à  l'âge  de  yingt-six  ans. 

8.  «Et  josqu'aa  la*  à  midi  qu'elle  mourut,  i  (Édition  de  1754.) 
—  La  GaMeiie,  que  nous  ayons  citée  plus  haut,  p.  479,  note  i5, 
dit  que  la  reine  d'Espagne  mourut  à  huit  heures  et  demie  du 
matin. 

9.  Ambassadeur  extraordinaire  en  Espagne.  Voyez  tome  VI , 
p.  946,  fin  de  la  note  3a,  et  tome  VII,  p.  161,  fin  de  la  note  4. 

10.  f  Quoique  d*abord  elle  eut  dit  comme  feu  Madame,  et  se  re- 
pentant comme  elle  de  l'aToir  dit.  »  (Édition  de  1754.) 

11.  «  Cependant  la  princesse,  etc.  »  (Édition  de  1737.) 

is.  C'est-à-dire  au  moment  où  il  se  formait  une  ligue  contre  la 
France. 
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grandes  contestations,  ils  ont  élu  roi  cet  enragé*' de 

^  prince  d'Orange,  et  l'ont  couronné  :  on  croyoit  le  con- 
traire il  y  a  huit  jours;  mais  ce  sont  des  Anglois. 

Mme  de  la  Yieuville  est  morte  de  toute  sorte  de 
yenin,  tout  étonnée,  sans  doute,  de  se  trouver  sitôt  au- 
près de  son  beau-père,  aux  Minimes*^.  Adieu,  ma  chère 
enfant**] 

Il4l-  DE  MADAME  DE  SiviGNl^. 

A  MADAME  DE  GRIGNAN. 

A  Paris,  ce  vendredi  a 5*  février. 

Nos  deux  Grignans  revinrent  de  Versailles  une  heure 
après  que  j'eus  fait  mon  paquet.  Le  chevalier  vous  aura 
mandé  conmie  ce  petit  capitaine  avoit  pris  congé,  conune 
le  Roi  l'avoit  regardé  d'un  bon  air,  comme  il  a  été  ques- 
tion de  sa  compagnie  et  de  son  voyage  de  Ch&lons.  Il  a 
l'honneur  de  partir  le  premier,  et  de  montrer  l'exemple  : 
ce  zèle  d'un  jeune  novice  sied  fort  bien;  il  badine  fort 
johment  avec  ceux  qui  lui  demandent  pourquoi  il  part 
sitôt;  il  répond  qu'U  a  un  colonel*  qui  le  chasse  :  le 
colonel  s'en  défend  très-bien  aussi,  et  je  vous  assure  qu'il 
n'y  a  rien  de  mieux,  ni  qui  fasse  tant  d'honneur,  et  à 
peu  de  irais;  car  il  n'a  point  d'affaires  ici,  et  il  est  ravi 
d'aller  courir  et  faire  le  bon  officier  :  il  aura  le  temps 

i3.  ff  Ils  ont  éla  roi,  après  de  grandes  contestations,  cet  en- 
ragé, etc.  »  (Édition  de  1754.) 

14.  Voyez  la  lettre  da  4  férrier  précédent,  p.  4^  et  la  note  i6. 
Le  due  de  la  VieaTiUe  ayait  été  inhumé  aux  Minimes  de  la  place 
Royale,  dans  la  chapelle  de  Saint-François  de  Sales,  ainsi  que  Marie 
Bouhier,  duchesse  de  la  Vieuville,  morte  le  7  juin  i663.  (Nais  de 
Ndition  de  1818.) 

i5.  Ces  derniers  mots  manquent  dans  l'édition  de  l'jS^ 

Lvrmm  1141.  —  i.  M.  le  cheyalier  de  Grignan.  (Note  de  Perrîm.) 
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de  se  reposer  à  Philippeville*,  et  son  équipage,  et  il 
sera  tout  frais  quand  il  s'agira  de  marcher.  Je  deviens 
avare  de  ce  petit  minet^  comme  vous  savez  qu'on  fait  sur 
les  derniers  jours  :  il  mange  avec  moi;  je  le  mènerai 
dtner  chez  Mme  de  Chauhies  et  chez  Mme  de  Goulanges, 
pour  leur  dire  adieu,  et  je  ménagerai  les  sept  ou  huit 
jours  que  nous  avons  encore  à  être  ensemble.  Mais,  ma 
chère  enfant,  ne  prenez  pas  de  si  loin  votre  escousse' 
pour  être  en  peine  ;  ne  donnez  point  à  votre  imagination 
la  liberté  de  vous  inquiéter  :  il  n'est  encore  question  de 
rien;  votre  enfant  sera  à  sa  garnison  comme  ici;  il  n'y  a 
que  cinquante  lieues  de  différence. 

Parlez-moi  donc  de  vous,  ma  chère  belle  :  votre  vie 
de  Marseille  m'a  paru  bien  agréable.  Pour  moi,  je  vous 
avoue  que  je  n'aurois  pas  l'esprit  de  m'ennuyer  au  mi- 
lien  de  tous  les  respects  et  des  démonstrations  sincères 
que  vous  recevez  dans  tout  votre  gouvernement  :  nous 
ne  sommes  jamais  d'accord  sur  cela.  Monsieur  le  che- 
valier et  moi.  Je  sais  bien  que  toujours,  ce  seroit  trop, 
et  qu'il  faut  venir  reprendre  de  la  considération  en  ces 
pays-ci;  mais  un  temps  de  l'année,  je  vois  bien  des  per- 
sonnes à  qui  ces  honneurs  rendus  par  des  gens  de  nom 
et  de  qualité,  ne  seroient  point  du  tout  désagréables  :  je 
les  ai  vus,  et  j'en  étois  surprise  et  touchée;  mais  chacun 
a  son  goût.  Je  parie  pour  le  joli  tourbillon  de  MarseiUe, 
avec  les  chevaliers^,  et  l'opéra,  et  les  diableries,  et  les 

3.  Ville  de  Belgique,  alors  française,  à  une  lieae  sud-ooest  de 
Namnr.  —  Dans  l'édition  de  1754  :  «  et  son  équipage  aussi.  > 

3.  Vieux  mot  qui  se  disait  pour  éian.  c  Plusieurs,  dit  Furetière, 
blâment  ce  mot  comme  populaire  et  corrompu,  et  disent  secousse  ; 
c  prendre  sa  secousse^  »  au  lieu  de  dire  t  prendre  son  êscousse^  m 
comme  on  fait  à  Paris.  » 

4.  Quand  Mme  de  Sévigné  fut  à  Marseille,  en  1671,  elle  regarda 
comme  un  des  ornements  de  cette  ville  le  grand  nombre  d*o£Qciers 
de  galère,  presque  tous  chcTaliers  de  Malte,  qui  Tinrent  Toir  M.  de 
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(589  é^oi^iiemeiits  de  Pauline,  contre  les  visites  et  les  daines 
d'Aix.  Mandez-moi'  quelles  sont  vos  dames  du  palais; 
car  il  y  a  toujours  des  favorites. 

On  dit  que  le  roi  d'Angleterre  s'en  va  en  Irlande  :  ce 
bruit  est  répandu  ;  je  ne  réponds  de  rien  cette  année,  car 
on  ne  fait  que  mentir.  On  prend  aujourd'hui  le  deuil  de 
la  reine  d'Espagne.  J'achèverai  ce  soir  cette  lettre,  quand 
j'aurai  reçu  la  vôtre*. 

Voilà  votre  lettre  du  i8*;  ma  chère  enfant  (mais  ne  le 
dites  pas  à  M.  de  Grignan,  car  il  se  moqueroit  de  moi) , 
j'ai  été  ravie  de  vous  savoir  arrivée  à  Aix  :  je  me  sou- 
viens qu'il  y  a  un  grand  vilain  précipice  que  Ton  côtoie 
fort  longtemps,  et  qui  me  faisoit  mal  à  l'imagination. 
Vos  lieues  sont  insupportables;  il  y  a  aussi  loin  de  Mar- 
seille à  Aix,  que  de  Paris  à  Meaux'  :  oui,  je  le  soutiens; 
je  vous  remercie  donc  de  m'avoir  dit  que  vous  étiez  ar- 
rivée. Vous  auriez  été*  bien  fatiguée  d'aller  souper  chez 
l'archevêque,  au  lieu  de  vous  coucher.  Ma  fille,  vous  ne 
mettez  pas  le  pied  à  terre,  votre  tourbillon  est  violent*. 
Je  comprends  le  plaisir  que  vous  faites  à  ce  cordon  bleu^* 
de  vous  donner  au  public  de  si  bonne  grâce  :  cette  com- 
plaisance en  mérite  bien  d'autres  de  sa  part.  Il  craignoit 
ici  que  vous  ne  fussiez  toujours  cachée  et  chagrine,  et  je 

Grignan.  {Note  de   Perrin,  lyZy.)  — Voyez  la  lettre  de  BCaneîlle» 
tome  m,  p.  i83. 

5.  Cette  phrase  n'est  pas  dans  le  texte  de  1787. 

6.  c  Après  aToir  reçu  la  TÔtre.  »  {Édition  de  1754.) 

7.  n  y  a  enriron  sept  lieues  nouyelles  de  Bfarseille  à  Aix»  et  onze 
de  Paris  à  Meanx. 

8.  Dans  la  pins  grande  des  deux  éditions  de  1754  :  «  •—  de 
m'aToir  dit  que  tous  êtes  arrivée.  Vous  aurez  été,  etc.  »  La  petite 
édition,  qui  du  reste  a  le  même  texte,  porte  avez,  au  lieu  de  aurvs. 

9.  Cette  phrase  manque  dans  Tédition  de  1754* 

10.  «  A  M.  de  Grignan.  »  {Édition  de  1754.) 
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lai  disois  :  «  Ah  !  Monsieur,  laissez-la  faire,  elle  ne  sauroit 
fiûre  mal,  ni  rien  de  ridicule.  »  Et  en  effet,  la  manière  dont 
vous  vivez  est  toute  noble  et  toute  pleine  de  bon  esprit 
dans  la  place  où  vous  êtes.  Comment  vous  portez^ous  de 
toutes  ces  merveilles  ?  car  il  y  a  un  peu  de  peines  corporelles 
dans  ces  agitations.  Je  suis  toujours  résolue  d'aller  en  Bre- 
tagne, malgré  mon  cœur,  qui  voudroit  fort  aller  à  vous; 
mais  je  ne  serois  pas  digne  d'être  votre  mère  :  vous  eus- 
siez été  une  vraie  Romaine  avec  votre  amour  de  la  patrie. 
Adieu,  très-chère,  adieu,  aimable  :  j'écrirois  jusqu'à  de- 
main; mes  pensées,  ma  plume,  mon  encre  tout  vole;  mais 
il  fautenvoyer  à  la  poste  ;  il  faut  aussi  ne  vous  pas  accabler. 
Le  roi  d'Angleterre  a  dtné  ici  chez  M.  de  Lauzun.  Il  a 
été  chez  Mademoiselle  après  dîner.  On  dit  qu'il  s'en  va  en 
Irlande,  et  qu'il  a  donné  l'ordre  de  la  Jarretière  à  M.  de 
Lauzun*^.  Je  ne  réponds  de  rien  cette  année,  que  de  vous 
aimer  chèrement. 
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1142.    DE   MADAME   DE    siviGNlÊ 

A   MADAME    DE   GRIGI7AII. 

A  Paris,  ce  lundi  a8*  février. 

MoNSiBUR  le  chevalier  s'en  alla  hier  après  dîner  à  Ver- 
sailles, pour  apprendre  sa  destinée  ;  car  ne  s' étant  point 
trouvé  sur  les  Ustes  qui  ont  paru,  il  veut  savoir  si  on  le 
garde  pour  servir  dans  l'armée  de  Monsieur  le  Dauphin, 
dont  on  n'a  point  encore  parlé  * .  Comme  il  a  dit  qu'il 

II.  Tout  ces  petits  faits  sont^onfirmés  par  le  Journal  de  Dangeau 
du  i5.  Pour  le  départ  du  roi  d' Angleterre,  yoyez  le  même  Journal^ 
à  partir  du  34* 

LsTTBs  114^  (reme  en  grande  partie  sur  une  ancienne  copie).  — 
I.  On  lit  dans  le  Journal  de  Dangeaa,  au  16  février,  le  nom  du  ohe- 
Talier  de  Grignan,  désigné  par  le  Roi  comme  l'un  des  quatre  (et  dans 
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étoit  en  état  de  servir,  il  est  en  droit  de  croire  qu'on  ne 
l'a  pas  oublié  :  en  tout  cas,  ce  ne  seroit  pas  sa  faute,  il 
est  bien  tout  des  meilleurs^. 

C'est  tout  de  bon  que  le  roi  d'Angleterre  est  parti  ce 
matin  pour  aller  en  Irlande,  où  on  l'attend  avec  impa- 
tience' ;  il  sera  mieux  là  qu'ici^ .  D  passe  parla  Bretagne 
comme  un  éclair,  et  va  droit  à  Brest*,  où  il  trouvera 
le  maréchal  d'Estrées,  et  peut-être  M.  de  Ghaulnes,  s'il 
peut  le  trouver  encore,  car  la  poste  et  la  bonne  chaise 
que  lui  a  donnée  Monsieur  le  Dauphin  le  mèneront  bien 
vite,  n  doit  trouver  à  Brest  des  vaisseaux  tout  prêts,  et 
des  frégates*  ;  il  porte  cinq  cent  mille  écus.  Le  Roi  lui  a 
donné  des  armes  pour  armer  dix  mille  hommes.  Et 
lui  disant  adieu,  il  dit  au  Roi,  en  riant',  qu'il  n'avoit 
oublié  qu'une  chose,  c'étoit   des  armes  pour  sa  per* 

le  Mercure  de  mars  le  premier  des  six)  maréchaux  de  camp  de  l'ar* 
mée  du  maréchal  de  Lorges.  Le  Mercure  de  féTrier,  en  annonçant  que 
le  maréchal  de  Lorges  ayait  été  nommé  pour  commander  en  Goienne 
(Toyez  ci-dessus,  p.  433,  note  6),  donnait  les  noms  de  ses  cinq 
lieutenants  généraux,  et  ajoutait  que  les  maréchaux  de  camp 
n'étaient  pas  encore  nommés.  —  Ce  premier  alinéa  ne  se  trouve  que 
dans  les  deux  éditions  de  Perrin  (1737  et  1754)-  La  lettre  commence 
à  l'alinéa  suivant  dans  notre  manuscrit  et  dans  les  impressions  de 
Rouen  et  de  la  Haye  (1716.) 

a.  c  Car  il  est  bien  tout  des  meilleurs.  »  (Édition  de  1737.) 
3.   <  Où  il  est  attendu  avec  impatience.  »  {Éditions  de  1737  et  de 
1754.)  —  La  Gazette  du  5  mars  dit  que  Jacques  II  partit  en  poste^ 
le  a8  février,  de  Saint-Germain-en-Laye,  pour  se  rendre  à  Brest. 
4*  «  U  sera  là  mieux  qu*ioi.  »  (Édition  de  Rouen ^  ^7^^-) 

5.  Les  deux  éditions  de  Perrin  (1737  et  1754)  abrègent  ainsi  ce 
passage  :  «  et  s'en  va  droit  à  Brest,  où  il  trouvera  le  maréchal  d'Es- 
trées,  et  des  vaisseaux  tout  prêts  et  des  frégates,  etc.  > 

6.  c  n  y  a  quatorze  vaisseaux  de  guerre,  dit  la  Geutette  dans  le 
numéro  cité  plus  haut  (note  3),  sept  frégates,  trois  brûlots  et  plu- 
sieurs autres  bâtiments  destinés  pour  le  conduire  et  pour  transporter 
des  troupes.  » 

7.  Dans  les  deux  éditions  de  Perrin  :  i  Comme  Sa  Majesté  an^ 
gloise  lui  disoit  adieu,  elle  finit  par  lui  dire  en  riant,  ele.  > 
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sonne  *  :  le  Roi  lui  a  donné  les  siennes;  nos  romans*  ne 
iaisoient  rien  de  plus  galant.  Que  ne  fera  point  ce  roi** 
brave  et  malheureux  avec  ces  armes  toujours  victo- 
rieuses? Le  voilà  donc  avec  le  casque,  la  cuirasse  de 
Renaud,  d'Amadis,  et  de  tous  nos  paladins  les  plus 
célèbres;  je  n'ai  pas  voulu  dire  d'Hector,  car  il  étoit 
malheureux.  H  n  y  a  point  d'offres  de  toutes  choses  que 
le  Roi  ne  lui  ait  faites  :  la  générosité ,  la  magnanimité  ne 
passe**  point  plus  loin,  ma  chère  bonne  *^.  M.  d'Avaux  va 
avec  lui;  il  est  parti  deux  jours  plus  tôt.  Vous  m'allez 
dire,  pourquoi  n'est-ce  pas  M.  de  Barrillon  ?  C'est  que 
M.  d'Avaux,  qui  possède  fort  bien  les  affaires  d'Hol- 
lande*', est  plus  nécessaire  que  celui  qui  ne  sait  que  celles 
d'Angleterre.  La  reine  est  allée  s'enfermer  à  Poissy** ,  avec 

8.  a  Qne  des  armes  ppnr  sa  personne  étoient  la  seule  chose 
qui  aToit  été  oubliée.  »  {Édition  de  1754.) 

9*  «  Nos  Romains.  »  {Éditions  de  Rouen  et  de  la  Haye^  1716.)  — 
c  Nos  héros  de  roman.  »  {Éditions  de  1787  et  de  1754.) 

10.  Dans  rimpressîon  de  la  Haye  (1716)  :  c  le  roi.  »  A  la  ligne 
tnifaote,  celle  de  Rouen  porte,  sans  doute  par  erreur  :  «  ses  armes.  » 

11.  Le  manuscrit  donne  passa,  —  v  La  générosité,  la  magnani- 
mité ne  Tont  point  plus  loin,  i  {Édition  de  Rouent  1736,  et  édition 
de  1737.)  —  «La  générosité,  la  magnanimité  ne  Ta  pas  plus  loin.  » 
(Édition  de  la  liajre,  1726.)  —  «La  générosité  et  la  magnanimité  ne 
vont  point  plus  loin,  y  {Édition  de  1754.) 

la.  Les  mots  :  c  ma  chère  bonne,  »  ne  sont  que  dans  Tédition  de 
la  Haye  (1716). 

i3.  Dans  Tédidon  de  Rouen  et  dans  les  deux  de  Penin  :  c  les 
afEures  de  Hollande.  » 

14.  L'édition  de  181 8  donnait  :  c  à  Tabbaye  de  Poissy,  »  nous  ne 
saTons  d'après  quelle  source.  Notre  manuscrit,  les  éditions  de  1796 
et  celles  de  Perrin  portent  simplement  c  à  Poissy.  »  —  U  y  ayait  à 
Pdissy  un  célèbre  monastère  de  dominicaines ,  fondé  par  Philippe 
le  Bel;  une  des  sœurs  du  duc  de  Chaulnes  en  était  alors  prieure.  — 
A  Poissy,  la  reine,  sans  s'éloigner  beaucoup  de  Versailles  (qui  est  à 
onze  kilomètres  de  Saint-Germain,  à  quinze  de  Poissy),  se  trouTait 
sur  la  route  de  Calais  et  de  Boulogne.  Nous  verrons  plus  loin  (p.  5oo 
et  5a3}  que  Louis  XIV  préf<te  qu'elle  restât  à  Saint-Germain. 
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son  fils  :  elle  sera  près  du  Roi  et  des  nouvelles  ;  elle  est 
accablée  de  douleur,  et  d^une  néphrétique  qui  &it  craindre 
qu'elle  n'ait  la  pierre  :  cette  princesse  fait  grand*pitié**. 
Vous  voyez,  ma  chère  enfant,  que  c'est  la  rage  de  causer 
qui  me  fait  écrire  tout  ceci  ;  car  Monsieur  le  chevalier  et 
la  Gazette  vous  les  diront  mieux  que  moi  ^*  :  il  vous  en- 
verra aussi  la  liste  des  officiers  ".  Votre  enfant  m'est  de- 
meuré :  je  ne  le  quitte  point;  il  en  est  content.  D  dira 
adieu  à  ces  petites  de  Castelnau;  son  cœur  ne  sent  en* 
core  rien  ;  il  est  occupé  de  son  devoir,  de  son  équipage, 
de  ses  comptes  **  ;  il  est  ravi  de  s'en  aller  et  de  montrer  le 
chemin  aux  autres,  et  d'être  tout  reposé  à  Philippeville, 
quand  il  faudra  marcher,  au  lieu  de  tuer  son  équipage, 
conune  font  les  autres.  Il  n'est  encore  question  de  rien; 
nous  n'attaquerons  rien  *',  nous  ne  voulons  point  de  ba- 
taille, nous  sonmies  sur  la  défensive^*,  et  d'une  ma- 
nière si  puissante ,  qu'elle  fait  trembler  :  jamais  roi  de 
France  ne  s'est  vu  trois  cent  mille  honmies  sur  pied;  il 
n'y  avoit  que  les  rois  de  Perse  :  tout  est  nouve&u,  tout 
est  miraculeux. 

Je  ^*  menai  hier  le  marquis  dire  adieu  à  Mme  de  la 
Fayette,  et  souper  chez  Mme  de  Goulanges.  Je  le  mène 

i5.  Dans  les  impressions  de  Ronen  et  de  la  Haye  (1736)  :  a  fidt 
grande  pitié.  »  Dans  ces  mêmes  impressions,  la  lettre  s'arrête  ici 
pour  ne  reprendre  qa*à  :  «  Le  roi  d'Angleterre  donna  dimanche,  etc.  s 
(p.  493). 

16.  «  Vous  le  diront  mieux  que  moi.  j»  {ÉMiions  de  1787  et 
de  1754.)  —  Le  membre  de  phrase  suivant  manque  dans  ces  deux 
éditions. 

17.  Voyez  ci-dessus,  p.  487,  note  i,  et  p.  47»,  note  11. 

18.  Les  mots  de  ses  comptes  ne  sont  pas  dans  les  deux  éditions  de 
Perrin,  où  la  phrase  finit  à  :  c  montrer  le  chemin  aux  autres.  > 

19.  c  Nous  n'assiégerons  point  de  place.  >  (Éditions  de  1737  et 
de  1754.) 

to,  c  Nous  serons  sur  la  défensiTC.  •  (Édition  de  1737.) 
31.  Cet  alinéa  tout  entier  manque  dans  notre  manuscrit. 


Digitized  by 


Google 


—  49Ï  — 

tantôt  chez  M.  de  Pompone,  Bfme  de  Vins,  la  mar- 
quise d'Uxelles  **\  demain  chez  Mme  du  Pny-du-Fou  et 
BIme  de  Lavardin;  et  pais  il  attendra  son  oncle,  et  par- 
tira sur  la  fin  de  la  semaine;  mais,  ma  chère  enfant, 
soutenez  un  peu  votre  cœur  contre  ce  voyage,  qui  n'a 
point  d'autre  nom  présentement.  Parlons  un  peu  de 
Pauline,  cette  petite  grande  fille,  toute  aimable,  toute 
jolie;  je  n'eusse  jamais  cru  qu'elle  eût  été  farouche' '  :  je 
la  croyois  toute  de  miel;  mais,  mon  enfant,  ne  vous 
rebutez  point  :  elle  a  de  l'esprit,  elle  vous  aime,  eUe 
s'aime  elle-même,  elle  veut  plaire;  il  ne  faut  que  cela 
pour  se  corriger,  et  je  vous  assure  que  ce  n'est  point 
dans  l'enfance  qu'on  se  conîge  :  c'est  quand  on  a  de  la 
raison  ;  l'aroour-propre,  si  mauvais  à  tant  d'autres  choses, 
est  admirable  à  celle-là  ;  entreprenez  donc  de  lui  parler 
raison,  et  sans  colère,  sans  la  gronder,  sans  l'humilier» 
car  cela  révolte;  et  je  vous  réponds  que  vous  en  ferez 
une  petite  merveille.  Faites-vous  de  cet  ouvrage  une 
affaire  d'honneur,  et  même  de  conscience  :  apprenez-lui 
à  être  habile;  c'est  un  grand  point  que  d'avoir  de  l'es- 
prit et  du  goût  comme  elle  en  a. 

Esther  n'est  pas  encore  imprimée.  J'avois  bien  envie 
de  dire  un  mot  de  vous  à  Mme  de  Maintenon  :  je  l'avms 
tout  prêt;  mais  elle  fit  vingt  pas  pour  me  venir  dire  un 
petit  mot;  car  le  Roi,  qui  venoit  de  médire  ce  que  je  vous 
ai  mandé,  s'en  alloit  dans  sa  chambre,  et  eUe  le  suivit  : 
je  n'eus  que  le  moment  '*  de  fidre  un  geste  de  remercie- 

19.  c  Chez  Bfme  de  Vins  et  la  marquise  d'Uxelles.  «  (ÈdiHon 
de  1754.) 

a3.  c  Qoe  son  humeur  eût  été  farooche.  »  {lèûiem.) 
34.  (Je  Tavois  tout  prêt  :  elle  fit  même  (1754  :  elle  fit)  quelques 
pas  pour  me  Tenir  dire  on  demi-mot;  mais  comme  le  Roi ,  après 
ee  qne  je  tous  ai  mandé   qui  s*étoit  passé,  s*en  alloit  dans  sa 
chambre,  elle  le  suiToit;  je  n*eus  (1764  :  et  je  n*eas)  qne  le 
ment,  etc.  »  (Éditions  de  1787  et  de  1754.) 
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'  ment  et  de  reconnoiseaDce;  c'étoit  un  tourbillon.  Mon- 

sieur de  Meaux  me  parla  fort  de  vous  et  tous  fit  mille 
amitiés*'  J  Je  dis  à  Monsieur  le  Prince,  en  courant  :  «  Ah  ! 
que  je  plains  ceux  qui  ne  sont  pas  ici!  »  Il  m'entendit, 
et  tout  cela  étoit  si  pressé,  qu'il  n'y  avoit  pas  moyen  de 
placer  une  pensée;  hélas!  j'en  mourois d'envie **.  Racine 
va  retravailler  *'  à  une  autre  tragédie  :  le  Roi  y  a  pris 
goût,  on  ne  verra  autre  chose;  mais  l'histoire  d'Esther 
est  unique;  ni  Judith  **,  ni  Ruth,  ni  rien  ne  sanroit  si 
bien  réussir. 

Mme  de  Ghaulnes  **  est  à  Versailles  ;  peut-être  aidera- 
t-elle  à  sa  belle-sœur**  à  recevoir  la  reine  à  Poissy. 

aS.  Ces  derniers  mots  :  «  et  voas  fit  mille  amitiés,  »  manquent 
dans  rédition  de  1787.  —  c  Monsieur  de  Meaux  me  demanda  de 
Tos  nouTelles.  »  {Éditum  dt  1754O 

96.  Ce  membre  de  phrase  :  i  hélas!  etc.,  »  manque  dans  le  texte 
de  1754;  dans  celui  de  1787  on  lit  :  c  tous  croyez  bien  cependant 
que  j*en  mourois  d'envie.  « 

37.  c  Va  traTailler.  »  (Édition  de  1754.) 

s8.  Ce  sujet  {de  Judith)  ayant  été  indiqué  à  Boyer  par  l'abbé 
Testa,  la  pièce  fut  composée,  et  représentée  d'abord  à  Saint-Cyr. 
Un  succès  plus  extraordinaiFe  l'attendait  à  Paris ,  où  elle  fut  jouée 
par  les  meilleurs  acteurs,  le  4  mars  169$.  L'affluence  fut  si  grande 
pendant  tout  le  carême,  que  les  hommes  se  Tirent  contraints  de  céder 
a«x  dames  les  places  qu'ils  occupaient  alors  sur  le  théAtre,  et  de  se 
réfugier  dans  les  coulisses.  Boyer  fit  imprimer  sa  tragédie  pendant 
la  quinzaine  de  Pâques  ;  mais  cette  pièce ,  déppuillée  du  prestige  du 
spectacle,  parut  si  ridicule  aux  lecteurs,  que  les  sifflets  raccueillirent 
à  la  rentrée,  et  ne  lui  permirent  pas  de  se  relcTer  de  sa  chute.  Yoyex 
VBUtoire  du  théâtre  franqoUj  tome  XIII,  p.  4o8  et  suivantes.  On  oon« 
naît  l'épigramme  de  Racine  à  laquelle  Judith  donna  lieu.  (A0/0  de 
Pédiiion  de  181 8.)  — Voyez  le  Journal  de  Dangeau,  tome  Y,  p.  168, 
et  le  Dictionnaire  des  théâtres ^  par  de  Léris. — Dans  l'édition  de  1754  : 
c  Ni  Judith,  ni  Ruth,  ni  quelque  sujet  que  ce  puisse  être  ne  sauroit 
si  bien  réussir.  » 

ag.  Cet  alinéa  n'est  pas  dans  notre  manuscrit. 

3o.  Charlotte  d'Albert  d'Ailli,  sœur  du  duc  de  Chaulnes,  prieure 
des  dominicaines  de  Poissy  en  1669.  —  Dans  l'édition  de  1754  : 
«  Peut-être  ira-t-elle  aider,  etc.  » 
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Nous  ne  disons  encore  rien  <ie  Bretagne;  il  faut  voir  qpî 
y  coHl^landera'^  Vous  êtes  bien  heorenx  que  personne 
ne  vienne  vous  aider  à  ftiire  votre  charge.  M.  de  Grignan 
donnera  la  chasse  à  ces  démons'^  qui  sortent  des  mon*- 
tagnes,  et  vont  s'y  recacher.  H  y  en  a  beaucoup  en  Lan» 
guedoo'';  M.  de  Broglio  et  M.  de  Bàville^  courent 
après;  ce  sont  comme  des  esprits,  ils  disparoissent;  aussi 
vous  voyez  des  armées  dans  les  provinces'',  qui  ne  se- 
ront pas  les  moins  nécessaires. 

Le  roi  d'Angleterre  donna  dimanche  à  Notre-Dame 
Tordre  de  la  Jarretière  à  M.  de  Lauzun  **  :  il  lut  dans 

3i.  De  M.  le  duc  de  Chaulnety  oa  de  M.  le  maréchal  d'Estréet* 
(Noté  Je  Perrin,) 

3a.  Les  religionnairet  do  Daophiné.  Voyez  la  lettre  de  Mme  de 
SéTigné  à  Butty,  da  i6  mars  suiTaiit,  p.  5a4* 

33.  c  Hier  M.  de  Barbezieux  Tint  dire  au  Roi,  comme  il  sortoit 
du  sermon,  qa*il  s*étoit  fait  quelques  assemblées  de  manyais  con- 
Tertis  séditieux  en  Languedoc.  FoUerille ,  qui  est  en  ce  pays-là  ayeo 
son  régiment,  a  marché  à  eux,  et  aToit  mis  des  milices  derrière  les 
endroits  oà  ils  se  retiroient  d*ordinaire.  Il  les  attaqua  en  tête  arec 
quelques  dragons  joints  à  six  compagnies  de  son  régiment,  les  fit 
fuir,  et  ils  donnèrent  dans  l'embuscade,  où  il  y  en  eut  trois  cents 
de  tués.  Il  y  en  ayoit  déjà  eu  qui  8*étoient  assemblés  auprès  de 
Castres  et  auprès  de  Priras,  et  qu*on  avoit  dissipés.  Ces  mouTcments 
ont  obligé  le  Roi  à  demander  au  Languedoc  quatre  mille  hommes 
de  milices,  dont  on  fera  des  régiments,  i  (Jourmai  de  Dangeau , 
au  i8  féTner.) 

34.  Intendant  en  Languedoc.  Voyez  tome  III,  p.  9,  note  16. 

35.  c  Aussi  TOUS  Toyez  dans  les  proTÎnces  des  armées,  etc.  s 
(Édition  de  1754.) 

36.  Le  roi  Jacques  donna  à  Lauzun  le  collier  de  l'ordre  Tacant 
par  la  mort  du  duc  d'Albermale  ;  et,  dans  le  même  temps,  le  prince 
d'Orange  donnait  à  Londres  le  même  collier  au  maréchal  de  Schom- 
berg.  (Noie  ds  F  édition  de  1818.)  —  Ob  lit  dans  la  Gazette  du 
5  mars  :  c  Le  i5  du  mois  dernier  (c'est  sans  doute  une  faute,  pour 
c  le  97  i),  le  roi  de  la  Grande-Bretagne....  emendit  la  messe  dans 
l'église  métropolitaine....  U  dinachez  le  comte  de  Lauzun,  à  qui  il 
aroit  donné  le  matin  l'ordre  de  la  Jarretière  ;  et  il  alla  au  palais 
d'Orléans,  Toir  Mademoiselle  d'Orléans,  etc.  y  —  Dans  les  deux 
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Féglise  une  espèce  de  serment  qni  en  ùdt  la  cérémonie, 
et  lui  mit  *'  le  collier  à  Tautre  côté  du  nôtre  '*,  et  an 
Saint-Georges  qui  vient  du  feu  roi  son  père,  et  qui  est 
tout  plein  de  diamants''  :  il  vaut  bien  dix  mille  écus.  Il 
alla  chez  Mme  de  la  Fayette  avec  cette  parure,  pendant 
que  le  roi  d'AngleteiTcétoit  chez  Mademoiselle;  il  ne  lui 
dit  rien*  ' .  Mme  de  la  Fayette  regardoit  ce  cordon  bleu  **  ; 
conmie  elle  savoit  bien  qu'il  n'avoit  pas  **  celui  de 
France,  elle  ne  comprenoit  rien  à  cette  mascarade;  elle 
ne  disoit  mot,  ni  lui  aussi.  Enfin  il  se  mit  à  rire,  et  à  lui 
conter  tout  ce  que  je  vous  ai  dit** .  Il  faut  pourtant  que  ce 
roi  croie  lui  être  obligé,  pour  le  traiter  si  bien**.  Le  Roi 
dit  à  M.  de  Lauzun  que  cet  ordre  n'étoit  pas  une  exdu- 

édhions  de  Perrin  :  c  Le  roi  d'Angleterre  donna  hier  dans  l'église 
de  Notoe-Dame,  ete.  9  Les  mots  à  Notre-Dame  manquent  dans  Pim- 
pression  de  Roocb  (iy>6). 

37.  «  On  y  latune  formule^  qni  est  ane  espèce  de  serment  qni  en 
fait  la  cérémonie;  le  roi  loi  mit,  etc.  >  (Édition  de  1737.)  «  —  On 
ylnt  une  espèce  de  serment...  ;  le  roi  loi  mit,  etc.  »  (Édition  de  l'pSJ^,) 

38.  c  A  côté  du  nûtre.  i  (Édition  de  U  Haye  ^  1726.)  —  Dans 
l'édition  de  Rouen ,  évidemment  par  erreur  :  t  et  lui  mit  le  collier 
du  nôtre,  y 

39.  ff  Et  qui  est  enrichi  de  diamants.  >  (Édition  de  1754*) 

40.  «  M.  de  Laazun  alla  chez  Mme  de  la  Fayette  avec  cette  pa* 
mie;  il  ne  lui  dit  rien.  >  (Édition  de  1737.)  —  c  Pendant  que  le  roi 
d'Angleterre  étoit  chez  Mademoiselle,  M.  de  Lauzun  alla  chez 
Mme  de  la  Fayette  arec  cette  parure  ;  il  ne  lui  dit  rien.  »  (Édition 
de  1754*)  —  L'impression  de  Rouen  (1736)  donne  simplement  :  c  le 
roi,  »  au  lien  de  :  c  le  roi  d'Angleterre.  » 

41.  c  Le  cordon  bleu.  »  (Édition  de  la  Haye^  1726.) 

4a.  f  Et  comme  elle  saToît  qu'il  n'aToit  pas,  ete.  s  (Édition* 
de  1737  et  de  1754*) 

43.  «  Et  à  lui  conter  ce  qui  Tenoit  d'être  fait.  >  (Édition  de  1737.) 
—  «  Et  à  lui  conter  ce  qui  yenoit  de  se  passer.  >  (Édition  de  1754.) 

44.  «  U  faut  pourtant  que  le  roi  d'Angleterre  croie  lui  être  obligé, 
puisqu'il  le  traite  si  bien.  »  (Édition  de  1754.)  —  L'édition  de  la 
Haye  (1736)  donne  U  roi,  au  lieu  de  ee  roi,  et  celle  de  1737  porte, 
comme  celle  de  1754  :  «  le  roi  d'Angleterre,  s 
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sion  au  sien  *•  :  en  ce  cas,  pour  n  être  pas  croisé,  il  met 

tra  Tordre  de  France  comme  les  autres  **,  et  gardera  le  '     ^ 
Saint-Georges  du  côté  droit  *'  avec  un  ruban  bleu,  et 
gardera  la  Jarretière   qu'il  a  :    Honni  soit  qui  mal  y 
pense  ^^.  L'étoile  de  ce  petit  homme  est  tout  extraor- 
dinaire*'. 

N'oubliez  pas  l'affaire  de  M.  Bertaut  auprès  de  votre 
archevêque.  Voilà  une  lettre  pour  Montreuil*',  gardez- 
vous  bien  de  la  trouver  jolie  :  je  n'y  pense  pas;  c'est  la 
première  pensée  qui  m'est  venue. 

A  huit  heures  du  soir. 

Je  viens  de  chez  M.  de  Pompone'*.  Il  y  a  huit  jours 
cpi'ils  sont  tous  à  Pompone*^.  Je  l'ai  entendu  raisonner  sur 
les  affaires  présentes  :  il  trouve  que  toutes  ces  grandes 
montagnes  s'aplanissent.  L'affaire  d'Irlande  est  admi- 
rable, et  occupe  tellement  le  prince  d'Orange,  qu'il  n'y 
a  rien  à  craindre  sur  nos  côtes.  Les  Seigneurs  même,  qui 
ont  élu  par  force'*  le  prince  d'Orange,  ont  fait  leur 
protestation  de  la  violence  de  la  chambre  basse ,  et 
cpi'on  ne  peut  point  élire  un  roi  qu'il  ne  soit  jugé  ju- 
ridiquement que  le  royaume  est  vacant'*.  Tout  cela  est 

45.  c  Une  exclusion  pour  le  sien.  »  {Édition  de  Rouen,  1726.) 

46.  C'est-à-dire  sous  le  justaucoxps.  {Note  de  Pétrin,)  —  Le  duc 
de  Lanzun  n*a  jamais  eu  le  cordon  du  Saint-Esprit. 

47*   c  A  droit,  y  {Édition  de  1737.) 

48.  Devise  de  la  Jarretière.  —  Ces  deux  membres  de  phrase  : 
c  et  gardera  la  Jarretière  qu*il  a  :  Honni  soit,  etc.,  i  manquent  dans 
rimpression  de  la  Haye  (1726)  et  dans  les  deux  éditions  de  Perrin. 

49.  La  lettre  finit  ici  dans  les  éditions  de  Rouen  et  de  la  Haye 
(1716).  Le  petit  alinéa  qui  suit  ne  se  trouve  que  dans  notre  manuscrit. 

50.  Le  secrétaire  de  Tardievéque  :  voyez  tome  I,  p.  355,  note  i. 
5i.  Dans  notre  manuscrit  :  c  de  chez  M.  Pompone*  » 

5i.  Cette  petite  phrase  n'eft  pas  dans  les  éditions  de  Perrin. 

53.  c  Malgré  eux.  i  {Éditions  de  1737  et  de  1754*) 

54.  Nous  suivons  pour  le  commencement  de  ce  membre -de  phrase 
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fort  bon  :  on  ne  vent  rien  animer;  on  ne  fera  point  de 
•iége  ;  m  TEspagne  se  déclaroit,  on  iroit  jintàt  dn  cèté 
de  Pampdnne  et  de  la  Navarre,  que  du  côté  de  Flandre, 
parce  qne  par  là  on  la  pourroit  ayoir  **.  Enfin,  il  parott 
que  nous  sommes  si  forts  et  si  puissants,  que  noua 
n^avons  qu'à  nous  tenir  à  nos  places  et  faire  bonne 
mine  **.  Entrez  donc  dans  ces  raisonnements,  jusqu'à 
ce  qu'au  moins  vous  voyiez  quelque  chose  de  contraire, 
et  ne  vous  mettez  point  sitôt  en  travail  :  c*est  dommage 
de  perdre  vos  douleurs.  Je  vous  ai  souhaitée  à  cette  con- 
versation. Je  ne  sais  point  d'autres  nouvelles.  Mon- 
sieur le  chevalier  viendra  demain.  Voilà  l'abbé  Bigorre 
qui  me  mande  que  le  président  Barentin  *'  est  mort  ce 

le  texte  de  notre  manuscrit,  où  la  suite,  pour  laquelle  nous  nous 
conformons  à  l'impression  de  1787, est  ainsi  altérée:  c...  on  roi  qui 
ne  soit  jagé  juridiquement  aTec  le  royaume  est  yaoant  (sic),  »  Dans 
les  éditions  de  Perrin  il  y  a  :  «  disant  qu'on  ne  peut  point,  i  pour  c  et 
qu'on  ne  peut  point  ;  »  celle  de  1754  continue  ainsi  :  c  ....  élire  un 
roi  que  le  royaume  ne  soit  déclaré  vacant  par  un  jugement  juri- 
dique. »  —  Chi  peut  Toir  dans  la  Gazette  dn  5  mars  (p.  io5)  les 
noms  des  lords  qui  firent  cette  protestation. 

55.  c  Qne  du  côté  de  la  Flandre,  parce  que  ce  serait  on  moyen 
presque  sàr  d'avoir  celle-ci.  1  {Édition  de  1754.)  Le  texte  de  1737, 
conforme  d'ailleurs  à  notre  manuscrit,  donne  aussi  :  c  dn  côté  de 
la  Flandre.  > 

56.  c  Et  à  faire  bonne  mine.  »  {Éditions  de  1787  et  de  1754.)  — 
La  lettre  finît  ici  dans  notre  manuscrit. 

57.  Jacques-Honoré  Barentin,  seigneur  d'ArdiTilliers  et  de  Mai- 
soncelles,  fils  de  Charles»  seigneur  de  YilleneuTe,  président  à  la 
chambre  des  comptes,  et  de  Madeleine  de  Querquifinien,  dame  d'Ar- 
diTilliers. Conseiller  au  parlement  en  i65o ,  maître  des  requêtes 
en  i655»  il  devint  président  du  grand  conseil,  et  mourut  le  18  îé^ 
vrier  (selon  d'autres  le  i*'  mars)  1689.  Il  avait  épousé  en  premières 
noces  Louise  Boislève,  fille  de  Claude  Boislève,  intendant  des 
finances ,  et  de  Louise  Ogier;  et  en  secondes  noces  Madeleine  Per- 
rot,  fille  de  Charles  Perrot,  conseiller  au  parlement ,  et  de  Fran- 
çoise de  l'Aubespine.  Cette  dernière  se  remaria,  dix  mois  après  la 
mort  de  son  mari,  avec  un  jeune  colonel  d'infanterie,  Comïaillon, 
qui  fut  tué  en  1691  au  siège  de  Namur  :  voyez  la  lettre  du  19  fé- 
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matin  à  sa  place  au  grand  conseil.  Adieu,  chère  enfant  : 
ne  vous  amusez  pas  à  me  répondre  par  une  aussi  grande 
lettre  que  celle-ci;  songez**  que  voilà  bien  des  discours 
où  vous  n'avez  qu'à  dire  amen.  J'ai  mille  amitiés  de 
M.  de  Lamoignon  pour  vous,  de  Mme  de  Lavardin,  de 
Mme  de  Mouci  :  tout  brille  encore  de  votre  souvenir. 


1689 


II43.  DE  MADAME  DE  SÉVIGNÉ 

A  MADAME  DE  GKIGNAN. 

A  Paris,  ce  mercredi  a*  mars. 

Lb  jour  de  caréme-prenant  n'est  pas  un  jour  indiffé- 
rent pour  Pauline  :  je  vous  gronde,  ma  chère  enfant,  de 
ne  l'avoir  pas  envoyée  joliment  chez  la  bonne  Langlée, 
pour  y  danser  un  peu  avec  Mlle  d'Oraison*  ;  quel  mal 
y  avoit-il  à  lui  donner  ce  petit  plaisir?  Je  suis  assurée 
que  cette  petite  personne  est  jolie ,  qu'elle  a  bon  air,  et 
qu'elle  soutient,  et  même  efface  des  beautés  plus  régu- 
lières. Je  vous  gronde  aussi  de  lire  toutes  vos  lettres  en 
vous  couchant  :  je  sais  bien  qu'il  n'est  pas  possible  de 
les  garder  ;  mais  il  faut  compter  aussi  de  ne  point  dormir  : 
outre  qu'il  peut  y  avoir  des  choses  fâcheuses*  par  les 
réflexions,  c'est  que  quand  il  n'y  auroit  que  des  pensées 

Trier  1690.  Le  président  Barentin  était  oncle  maternel  de  Mme  de 
LouToif. 

58.  c  Par  une  si  grande  lettre;  songez,  etc.  >  {Édition  de  1754.) 
LimiB  II 43  (revue  en  partie  sor  one  ancienne  copie).  —  i.  Voyez 
la  lettre  du  a4  janyier  précédent,  p.  4>8»  note  18.  —  Tout  oe  com- 
mencement n*est  pas  dans  l'édition  de  1787,  où  la  lettre  commence 
ainsi,  à  la  troisième  phrase  :  c  Je  tous  gronde ,  ma  fille,  de  lire 
tontes  Tos  lettres....  » 

3.  c  Je  sais  bien  qu*il  n*est  guère  possible  de  les  garder  ponr  le 
lendemain  ;  mais  il  font  compter  de  ne  point  dormir;  car  outre  que 
souvent  il  y  a  des  choses  fiàcheuses,  etc.  »  (ÊditioM  de  1754.) 
Mmb  de  Sivioiri.  tm  3i 
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— -  et  des  nonvelles,  vous  n'en  seriez  pas  mienx;  ayant  que 
tout  cela  soit  dévide  dans  l  imagination,  la  nnit  est  passée  : 
ainsi,  comme  vous  savez  bien  '  que  je  dis  vrai,  ménagez- 
vous  selon  votre  santé. 

Je  menai  hier  mon  marquis  chez  Mme  du  Puj-dn-Foa  : 
elle  est  bien  vieillie.  M.  de  Mirepoix,  qui  m'étoit  déjà 
venu  voir  ici ,  y  revint  une  seconde  fois ,  et  ne  me  parla 
jamais,  dans  Tune  et  l'autre  visite,  que  de  la  considéra- 
tion qu'il  avoit  faite,  en  se  mariant,  sur  l'agrément  de  la 
famille  ^  :  la  petite  poupée  meurt  d'ennui  dans  cette  noire 
maison.  Je  fus  ensuite  chez  Mme  de  Lavardin,  à  qui  je 
fis  voir  votre  souvenir  ;  elle  embrassa  dix  fois  votre  fils  ; 
elle  vous  aime  chèrement,  ainsi  que  Mme  de  Mouci  ;  mais 
cette  dernière  est  dans  le  troisième  ciel  :  elle  a  perdu  une 
sœur  religieuse  *  qu'elle  n'aimoit  guère;  je  lui  ferai  vos 
compliments,  et  à  son  sage  frère  *.  Monsieur  le  dievaHer 
arriva  hier  au  soir  :  il  se  porte  bien  ;  il  sera  employé, 
il  ne  sait  encore  en  quel  pays.  J'admire  son  courage. 
Votre  enfant  est  fort  aimable  et  fort  joli;  il  se  mêle 
déjà  de  toutes  ses  affaires,  il  ordonne,  il  marchande, 
il  suppute  :  c'est  dommage  que  son  père  n'en  ait  usé  de 
même. 

Monsieur  le  chevalier  vous  doit  mander  '  ce  que  dit 

3.  Le  mot  Bien  manque  dans  le  texte  de  1754*  Tout  Falinét  tni- 
Tant  manque  dans  rédition  de  1737,  sauf  une  phrase  rejetée  à  la  fin 
de  la  lettre  (roye»  ci-après  la  note  7). 

4«  Voyez  les  lettres  du  10  et  du  19  janvier  précédent,  p.  4o3 
et  404,  419  et  430. 

5 .  Elle  avait  quatre  sœurs  religieuses. 

6.  Achille  de  Harlay,  alors  procureur  général,  et  depuis  pre- 
mier président  au  parlement  de  Paris,  en  novembre  1689.  (Note  de 
Perrtn,) 

7.  c  Doit  vous  mander.  »  (Édiiion  de  1754.)  —  La  lettre  com- 
mence à  cet  alinéa  dans  notre  manuscrit.  L'édition  de  1787  en  domae 
ainsi  le  commencement  :  c  Voici  ce  que  dit  le  Roi  au  roi  d'Angle- 
terre, etc.,  1  et  rejette  à  la  fin  de  la  lettre  cette  phrase  du  p«ni- 
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le  R<M  au  roi  d'Angleterre,  en  lui  disant  adieu  :  «  Mon-  "TJgT 
sieor,  je  vons  vois  partir  avec  douleur;  cependant  je 
souhaite  de  ne  vous  revoir  jamais;  mais  si  vous  revenez, 
soyez  persuadé  que  vous  me  retrouverez  tel  que  vous  me 
lassez*.  »  Peut-on  mieux  dire?  Il*  Fa  comblé  de  toutes 
choses,  et  grandes,  et  petites  :  deux  millions,  des  vais- 
seaux, des  frégates,  des  troupes ,  des  officiers,  M.  d'A- 
vaux(votre  M.  d'Irval**),  qui  fait  en  cette  occasion  la  plus 
beUe  et  la  plus  brillante  figure  du  monde  :  Teussiez-vous 
cru  de  Figuriborum ** ?  c'étoit  un  présage;  oui ,  tout  le 
monde  trouve  cet  emploi  digne  d*euvie  **,  et  d'un  homme 
consommé  dans  les  affaires,  et  capable  de  donner  de  bons 
conseils  ;  si  M.  de  Barrillon*  '  ne  sent  cela,  il  est  hxen  heu- 
reux. Je  reviens  aux  petites  choses  :  des  toilettes,  des  lits 
de  camp,  des  services  de  vaisselle  vermeil  doré  "  et  d'ar- 
gent, des  armes  pour  sa  personne,  qui  sont  celles  du  Roi  ** , 


graphe  précédent  :  c  Monsieur  le  cheralier  est  arrÎTé  hier  au  soir  : 
il  te  porte  hien  ;  il  servira,  mais  il  ne  sait  encore  en  quel  pays.  » 

8.  Voyez  le  Journal  de  Dangeau,  au  a5  février  1689. 

9.  c  Le  Roi.  9  {Édition  de  1754O 

10.  Les  mots  :  «  votre  M.  d*Irval  1  manquent  dans  les  deux  édi- 
tions de  Perrin.  DMrral  était  l'ancien  nom  du  comte  d*Avanx.  Voyez 
tome  il,  p.  56,  note  19. 

1 1.  Ce  membre  de  phrase,  qui,  de  même  que  le  suivant,  se  trouve 
seulement  dans  notre  manuscrit,  prouve  que  c'est  le  comte  d'Avanx 
qui  a  été  désigné  par  Mme  de  Sévigné  sous  le  sobriquet  de  Figuri- 
borum, et  non  pas  Colbert  de  Groissy,  comme  il  a  été  dit  par  erreur 
an  tome  II,  p.  896,  note  la,  et  tome  IV,  p.  3o4,  note  a. 

la.  c  Oui,  je  ne  vois  personne  qui  ne  trouve  cet  emploi  digne 
d'envie.  »  (Éditions  de  1787  et  de  1754.) 

i3.  Barrillon ,  ambassadeur  eu  Angleteire,  avait  tout  ignoré  et 
n*avait  rien  prévu,  tandis  que  le  comte  d'Avaux,  ambassadeur  en 
Hollande,  n'avait  cessé  d'avertir  de  Li  révolution  que  préparait  le 
prince  d'Orange.  (I9ote  de  t édition  de  181 8.) 

14.  <  De  vaisselle  de  vermeil  doré,  t  {Édition  de  1787.)  —  c  De 
vaisselle  de  vermeil.  »  {Édition  de  i754«) 

i5.  Voyez  ci-dessus,  p.  488  et  4^g. 
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-— —  des  armes  pour  des  troupes  qui  sont  en  Irlande  ;  celles 
qui  vont  avec  loi  sont  considérables  :  enfin  la  généro- 
sité, la  magnificence,  la  magnanimité,  n*ont  jamais 
tant  paru  que  dans  cette  occasion.  Le  Roi  n*a  point 
voulu  que  la  reine  soit  allée  à  Poissy  *•  :  elle  verra  peu  de 
monde;  mais  le  Roi  en  aura  soin,  et  elle  saura  "  sans 
cesse  des  nouvelles.  L'adieu  du  roi  son  mari  et  d'elle 
faisoit  fendre  le  cœur  de  tout  le  monde  :  ce  furent  des 
pleurs,  des  cris,  des  sanglots,  des  évanouissements;  cela 
est  aisé  à  comprendre.  Le  voilà  où  il  doit  être  :  il  a  une 
bonne  cause,  il  protège  la  bonne  religion;  il  faut  vaincre 
ou  mourir,  puisqu'il  a  du  courage. 

Vous  ai-je  mandé  que  M.  le  président  Barentin  *•  mou- 
rut à  sa  place  du  grand  conseil,  il  y  a  deux  jours  ?  Il 
tomba  mort  tout  d'un  coup  ;  sa  femme  qui  rit  toujours , 
I  rira-t-elle  de  cette  aventure  ? 

Je**  vous  remercie  d'avoir  pensé  à  me  chercher  une 
robe  de  chambre  des  Indes;  Imcarnat  ne  me  convient 
pas;  je  n'ai  nul  besoin  d'une  jupe  piquée  ;  j'en  ai,  gardez 
votre  argent. 

Mme  de  Nesle  est  accouchée  d'un  fils  ;  je  ne  sais  si 
cette  Bécasse*^  en  est  bien  aise;  car  elle  n'aime  plus  que 
le  comte  de  Mailly  '*,  qui  est  allé  conduire  le  roi  d'An- 

i6.  Voyez  oi-dessus,  p.  4S9  et  490  et  la  note  14. 

17.  c  Elle  aura.  »  [Édition  de  1754.) 

18.  Voyez  la  lettre  précédente,  p.  496  et  la  note  57.  —  Dans 
Tédition  de  1764  :  t  que  le  président  Barantin.  b  —  A  la  fin 
de  l'alinéa  il  y  a  ria-t-elle  (sic),  au  lieu  de  rira-t^Ue^  dans  le  ma- 
nuscrit. 

19.  Ce  petit  alinéa  ne  se  trouve  que  dans  notre  manuscrit. 

ao.  Jeanne  de  Monchy,  grand*mère  du  marquis  de  Nesle  (noce- 
peau-né),  et  mère  de  Louis  comte  de  Mailly.  (Note  de  Perrin,  1754.) 
—  Voyez  les  nott«  8  et  9  de  la  lettre  du  29  novembre  1688,  p.  187, 
a88,  et  p.  Soi,  note  17.  -^  Ce  sont  les  fiUes  de  ce  petit  marquis  de 
Nesle  qui  furent,  comme  on  sait,  maîtresses  de  Louis  XV. 

91.  Louis,  comte  de  Mailly,  fils  du  vieux  marqub  de  Mailly,  et 
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gleterre  jasqu^à  Brest  :  cet  emploi  auroit  honoré  un  duc  * 
et  un  prince.  M.  de  Duras  est  passé  duc  au  parlement'^, 
et  va  commander  la  plus  belle  armée  qu'il  y  ait  jamais  eu 
en  France.  Le  bonhomme  la  Troche'*  est  mort  :  écrivez  à 
sa  femme. 

Je  reviens  de  chez  Mme  de  la  Fayette;  il  y  avoit  ** 

firère  puîné  du  marquis  de  Nesle  (voyez  les  notes  indiquées  k  la 
note  précédente),  mort  à  trente-sept  ans,  le  5  avril  1699.  Il  avait 
épousé  en  juillet  1687  Marie-Anne-Françoise  de  Sainte-Hermine, 
cousine  de  Mme  de  Maintenon,  qui  fut  dame  d'atour  des  duchesses 
de  Chartres  et  de  Bourgogne,  et  qui  mourut  en  novembre  1734* 
c  II  mourut...,  dit  Saint-Simon  (tome  II,  p.  168  et  suivantes),  un 
des  hommes  de  la  cour  qui  avoit  le  nez  le  plus  tourné  à  une 
grande  fortune....  Mailly  étoit  un  homme  bien  fait,  d'un  visage 
agréable  mais  audacieux,  comme  étoit  son  esprit  et  sa  conduite. 
Il  avoit  été  élevé  auprès  de  Monseigneur,  et  c'étoit  celui  pour  qui 
ce  prince  avoit  témoigné  et  depuis  conservé  la  plus  constante  af- 
fection et  la  plus  marquée.  C*étoit  même  à  qui  Tauroit  de  son  côté 
de  M.  !e  prince  de  Conti  et  de  M.  de  Vendôme.  Beaucoup  d'es- 
prit, de  grâces,  un  grand  air  du  monde,  de  la  valeur,  une  ambi- 
tion démesurée  qui  Tauroit  mené  bien  loin,  et  à  laquelle  il  auroit 
tout  sacrifié.  U  avoit  trouvé  le  moyen  à  son  Age  de  plaire  au  Roi, 
et  Mme  de  Maintenon  le  regardoit  comme  son  véritable  neveu.  Rien 
moins  avec  tout  cela  que  bas  avec  personne  ;  les  ministres  et  les  gé- 
néraux d*armée  le  comptoient....  U  avoit  été  de  fort  bonne  heure 
menin  de  Monseigneur,  et  mestre  de  camp  général  des  dragons, 
qu'il  vendit  au  duc  de  Guiche  dès  qu*il  fut  maréchal  de  camp....  H 
étoit  frère  de  Tarchevèque  d'Arles  {qui  succéda  à  notre  Coadjuteur)^ 
et  de  Tévèque  de  Lavaur....  U  fut  peu  regretté  de  la  cour  et  même 
dans  le  monde,  mais  la  perte  fut  grande  pour  sa  maison.  » 

31.  Les  lettres  d'érection  en  duché-pairie  de  la  terre  de  Duras 
avaient  été  données  à  Saint-Germain  en  Laye,  au  mois  de  mai  1668,  en 
faveur  du  maréchal  Jacques-Henri  de  Durfort,  duc  de  Duras  ;  mais 
elles  ne  furent  vérifiées  au  parlement  qu'en  1689.  Voyez  VÈtat  de  la 
France  de  1689,  tome  II,  p.  71 ,  77  et78. — Le  maréchal  de  Duras  avait 
été  nommé,  comme  nous  l'avons  dit,  pour  commander  sur  le  Rhin. 

23.  Voyez  tome  I,  p.  41 6,  note  4.  Quatre  mots  après  Mme  de  Gri- 
gnan  n'avait  pas  encore  écrit  :  voyez  la  fin  de  la  kttre  du  3  juillet 
suivant. — Cette  phrase  manque  dans  l'édition  de  1737  ;  celle  de  1754 
la  place  plus  haut,  après  les  mots  :  c  rira-t-elle  de  cette  aventure?  1 

a4*  <  ....  Mme  de  la  Fayette,  où  étoient,  etc.  •  {Edition  de  1754.) 
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M.  de  Pompone,  M.  Courtin,  M.  de  la  Trousse  «  le  duc 
d*Estrées  :  on  a  fort  politique.  La  commissioo  de  M.  d'A- 
▼aux  est  :  ambassadeur  **  extraordinaire  auprès  du  i*oi 
d* Angleterre;  il  a  soin  des  troupes ,  des  finances,  enfin 
est  Tàme  et  Thomme  de  confiance  " . 

J*ai  dtné  avec  votre  enfant  chez  Mme  de  Chaulnes,  qui 
vous  (ait  mille  amitiés.  Nous  ne  partirons  qu*après  Pâ- 
ques; vous  savez,  ma  chère  enfant,  que  rien  ne  m'attire*' 
en  Bretagne  que  mes  affaires  uniquement  :  mon  fils  ni 
sa  fenmie  ne  sont  plus  aux  Rochers  ;  ils  sont  attachés 
à  Rennes  auprès  de  leur  mère.  Mon  fils  sera  peut-être 
avec  cette  noblesse  ;  il  n'y  a  plus  de  retraite  ni  de  soli- 
tude aimable  aux  Rochers'*  :  ils  y  seront  par  complai* 
sance,  et  je  leur  rendrai  toute  leur  liberté  au  mois  d'oc- 
tobre. Je  ne  doute  nullement  que  vous  ne  veniez  à  Paris 
cet  hiver  avec  M.  de  Grignan;  et  enfin  je  n'aurai  plus  *• 
qu'à  être  avec  vous,  en  quelque  lieu  que  vous  soyez.  Je 
crois  la  maxime  de  M.  de  la  Rochefoucauld  véritable, 
les  peines  sont  jetées  assez  également  dans  tous  les  états 
des  hommes**  :  cependant  il  y  en  a *^  qui  paroissent  bien 
pesantes.  Adieu,  chère  enfant  :  vous  me  faites  rire,  quand 
vous  dites  que  vous  n  avez  plus  d'esprit  '*  ;  mais  si  vous 

i5.  Lm  deax  éditions  de  Perrin  disent  simplement  :  «  on  a  fort 
pt^itiqné.  M.  d'Avaux  est  ambassadeur,  etc.  » 

36 .  f  Enfin  c*est  Tàme  de  Tentreprise  et  l^homme  de  confiance.  1  (Édi-- 
tîons  de  1787  et  de  1754O  —  La  lettre  finit  ici  dans  notre  manuscrit. 

37.  c  Ahl   ma  chère  bonne,  rien  ne  m'attire,  etc.  »  {Édition 

^1754.) 

28.  f  La  retraite  et  la  solitude  des  Rochers  ne  sont  plus  aimables 
pour  eux.  »  {Ibidem,) 

39.  c  ....  avec  M.  de  Grignan;  je  n'aurai  plus,  etc.  »  {Ibidem.) 

3o.  Cett,  non  pas  textuellement,  mais  pour  le  sens,  la  maxime  5» 
de  la  Rochefoucauld.  Voyez  ci-dessus,  p.  iSg,  note  9. 

3i.  c  D  ]r  en  a  cependant.  »  {Édition  de  1754*) 

3».  L'édition  de  1754  ajoute  :  c  tous  croyez  n'en  £ûre  plus 
d'usage.  > 
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heaitiez  Uot  soit  peu  à  cette  porte,  vous  trouveriez  bien^     gi^ 
tôt**  qui  vous  répoudroit.  Ne  dites  point  de  mal  de  vos 
lettres  :  il  y  a  du  tour  et  de  Tesprît  partout.  Je  vous  em^ 
brasse  mille  fois. 


II 44-  DE   MADAME  DE  SÉVIGNÉ  ET  DE   CORBINELLI 

AU   PBlisiDENT   DB   MOULCEAU. 

Mercredi  a*  mars  1 689, 

DB    MADAME    DB   SÉVIGUB. 

QuB  de  choses  à  dire,  Monsieur!  quel  endroit  dans 
rhistoire  du  Roi  que  la  manière  dont  il  a  reçu  le  roi 
d'Angleterre;  les  présents  dont  il  Ta  accablé  en  partant 
pour  aller  en  Irlande,  des  vaisseaux  à  Brest,  où  il  est 
présentement*,  des  frégates,  des  troupes,  des  officiers, 
et  le  comte  d* Avaux  pour  ambassadeur  extraordinaire  et 
pour  conseil,  et  pour  avoir  soin  des  troupes  et  de  l'ar- 
gent; deux  millions  en  partant,  et  dans  la  suite  tout  ce 
qu'il  demandera  !  Mais  après  ces  grandes  choses,  il  lui 
a  donné  ses  armes,  son  casque,  sa  cuirasse,  qui  lui  por- 
teront bonheur.  Il  a  donné  de  quoi  armer  dix  ou  douze 
mille  hommes.  Mais  pour  les  petites  choses  et  les  com- 
modités, elles  sont  en  abondance  ;  des  chaises  de  poste 
faites  en  perfection,  des  calèches,  des  attelages,  des  che- 
vaux de  main,  des  services  d'or  et  d'argent,  des  toilettes, 
du  linge,  des  lits  de  camp,  des  épées  riches,  des  épées 
de  service,  des  pistolets,  et  enfin  de  tout  ce  qui  peut 
s'imaginer;  et  en  lui  disant  adieu  et  en  l'embrassant,  il 
lui  a  dit  :  «  Vous  ne  sauriez  dire  que  je  ne  sois  touché 

33.  «  Vous  trouveriez  bien.  >  {Édition  de  1754*) 
LnniB  ii44*  —  i*  Le  roi  d'Angleterre  arriva  à  Brest  le  5  uiars. 
Voyez  la  Gazette  du  19. 
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de  vous  voir  partir;  cependant  je  vons  aTone  qae  je 
souhaite  de  ne  vous  revoir  jamais  ;  mais  si  par  malheur 
vous  revenez,  soyez  persuadé  que  vous  me  retrouverez 
tel  que  vous  me  voyez.  »»  Rien  n'est  mieux  dit,  rien 
n^est  plus  juste  *  :  jamais  la  générosité,  la  magnificence, 
la  magnanimité,  n'ont  été  exercées  comme  elles  l'ont  été 
par  Sa  Majesté. 

Nous  espérons  que  la  guerre  d'Irlande  fera  une  puis- 
sante diversion,  et  empêchera  le  prince  d'Orange  de 
nous  tourmenter  par  des  descentes  ;  ainsi  tous  nos  trois 
cent  mille  honunes  sur  pied,  toutes  nos  armées  si  bien 
placées  partout,  ne  serviront  qu'à  faire  craindre  et  re- 
douter le  Roi,  sans  que  personne  ose  l'attaquer.  Voici 
un  temps  de  raisonnements  et  de  politique  :  j'aimerois 
bien  à  vous  entendre  parler  sur  tous  ces  grands  événe- 
ments. 

Voilà  le  sentiment  d'un  bon  tapissier  sur  les  ques- 
tions de  Madame  votre  femme;  mais  quoi  qu'il  vous 
dise  d'une  crépine  d'or  à  deux  taffetas,  et  qu'il  y  en 
ait  ici,  rien  n'est  si  joli,  si  bien  et  si  frais  pour  l'été» 
que  de  faire  de  ces  beaux  taffetas  des  meubles  tout  unis» 
et  la  tapisserie  aussi.  J'en  ai  vu  à  deux  ou  trois  personnes» 
il  n'y  a  rien  de  mieux  :  il  faut  tout  retrousser  comme  il 
vous  a  dit,  et  tout  plisser;  pour  l'autre  meuble,  il  faut 
du  damas  ou  de  la  brocatelle. 

Pour  notre  ami*,  il  vous  rendra  compte  lui-même  de 
ce  qu'il  fait,  je  ne  le  sais  pas;  depuis  qu'il  est  logé  ici» 
je  ne  le  vois  plus,  et  quand  on  lui  en  demande  la  raison» 
il  répond  que  je  suis  trop  près  :  cette  plaisanterie  est  une 
vérité.  Si  quelquefois  le  matin  je  ne  me  trouvois  à  son 
passage  quand  il  va  à  l'un  des  trois  ou  quatre  dîners  où 


3.  Voyez  la  lettre  précédente,  p.  499* 
3.  Corbinelli. 
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il  est  tous  les  jours  prié,  je  ne  le  reconnoltrois  plus  ;  je  ^^g 
suis  contrainte  de  le  souhaiter  au  faubourg  Saint-Ger- 
main, afin  de  reprendre  le  commerce  que  nous  avons 
depuis  plus  de  trente  ans.  N'est-il  pas  vrai,  Monsieur, 
qu'il  n'y  a  point  de  jalousie  qui  puisse  trouver  à  mordre 
sur  cette  conduite  ?  la  vôtre  en  sera  fort  contente. 

M.  de  la  Trousse  a  pris  du  lait  tout  l'hiver  :  il  est  bien 
mieux;  on  croit  qu'il  commandera  un  corps  séparé  dans 
le  Poitou*,  n  y  a  trois  cent  mille  honmies  sur  pied,  cinq 
ou  six  armées;  mais  personne  n'est  encore  précisément 
assuré  de  son  poste  :  celui  de  ma  fille  est  en  Provence, 
le  mien  cet  été  sera  en  Bretagne. 

Le  petit  marquis  a  une  belle  compagnie  dans  le  régi- 
ment de  son  oncle  ;  et  partout,  Monsieur,  je  conserverai 
pour  vous  une  véritable  estime ,  accompagnée  d'une 
amitié  qui  devroit  faire  trembler  les  jaloux. 

DE    GORBINELLI. 

Je  demeure  à  l'hôtel  de  Carnavalet,  rien  au  monde 
que  pour  me  venger  de  vous;  mais  ce  qui  vous  sur- 
prendra, est  que  je  ne  la  vois  plus  depuis  que  je  de- 
meure avec  elle  :  j'espère  que  vous  n'en  croyez  rien, 
parce  que  c'est  une  chose  incroyable,  et  que  vous  met- 
trez ce  point  sous  le  titre  d'une  méchante  finesse.  Pour 
les  nouvelles  publiques,  elles  sont  grandes  et  dignes  de 
votre  attention  ;  mais  comme  je  m*accoutume  à  imputer 
à  Dieu  tous  les  événements,  je  l'admire  uniquement  en 
toutes  choses,  et  ne  regarde  que  lui.  Adieu,  mon  ami  : 
je  suis  tout  à  vous,  jaloux  ou  tranquille,  n'importe. 


4*  La  Trousse  était,  comme  nous  l*ayons  dit,  un  des  lieutenants 
généraux  du  maréchal  de  Lorges,  qui  commandait  en  Guienne. 
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BB   MADAME   OB   8BYIGHB. 


Mille  baisemains  à  Madame  votre  femme:  je  voudrois 
lui  rendre  un  plus  grand  service. 

Mme  d'Omelas*  vient-elle?  Ah!  que  je  désapprouve  le 
procès  qu'on  veut  lui  faire  ! 


II 45.    DE    MADAlME    DB   SÉVIGIfé 

A   MADAME  DE    GRIGNAIf. 

A  Paris,  ce  vendredi  4"*  mars. 

Il  nous  prend  une  inquiétude  à  Monsieur  le  chevalier 
et  à  moi,  depuis  que  nous  savons  l'heure  que  vous  re- 
cevez nos  lettres  :  c'est  de  comprendre,  ma  chère  enfant, 
que  puisque  vous  les  lisez  avant  votre  coucher,  nous 
vous  empêchons  tendrement  de  dormir  trois  fois  la  se- 
maine*. Avouez-nous  la  vérité  :  quand  vous  ne  voudriez 
pas  nous  la  dire,  nous  n'en  croirions  pas  autre  chose  ; 
car  il  est  absolument  impossible  *  qu'après  avoir  lu  nos 
volumes,  supposé  même  qu'il  n'y  eût  rien  de  fiàcheux, 
ni  de  désagréable,  vous  ne  trouviez  à  penser  et  à  rêver 
dans  les  nouvelles  que  Ton  vous  mande  ;  il  n'en  faut  pas 
tant  pour  ôter  le  sommeil  à  une  personne  aussi  éveillée 
que  vous  ;  joignez  à  cela  la  vivacité  de  votre  sang  et  l'air 
subtil  de  Provence*:  vous  trouverez  que  les  personnes  du 


5.  Voyex  oi-dessmla  lettre  du  «  septembre  1688,  p.  189  et  190. 

LstTBX  1145.  —  I.  c  Que  »i  yous  les  lisez  avant  votre  coucher, 
nous  TOUS  empêchons  tendrement  de  dormir,  justement  trois  fois 
la  semaine.  1  (Édition  de  lyS^.) 

s.  c  ....  nous  le  dire,  nous  n'en  croirions  pas  autre  chose:  il  est 
impossible,  etc.  »  (Ihidem.) 

3.  c  Si  cela  se  joint  à  la  vivacité  de  votre  sang  et  à  Tsir  subtil  de 
Provence.  >  {Ibidem,) 
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monde  qui  vous  aiment  le  plus  vous  font  malade  et  vous 
assassinent  règlement  tous  les  jours  de  courrier.  Cette 
pensée  n'est  que  trop  bien  fondée  pour  me  (aire  admirer 
combien  on  peut^  faire  de  mal  par  Tamitié  aux  personnes 
qui  sont  les  plus  chères.  Voilà  un  mal  sans  remède,  et 
qu'il  faut  mettre  entre  les  mains  de  Dieu,  comme  tout  le 
reste. 

Cependant*  la  duchesse  fait  marier  demain  le  petit  de 
Duras  à  Mlle  la  Marck*,  qui  seroit  bien  sa  mère.  Vous 
pouvez  croire  que  le  bon  duc  de  Gharost  a  le  cceur  un 
peu  serré,  quoiqu'à  la  rigueur  l'intention  du  Roi  est  de 
le  faire  pair',  dès  qu'il  en  passera  quelqu'un  ;  mais  basta 
la  metà^.  U  seroit  bien  content  d'être  duc  comme  les 
autres ,  et  de  marier  son  fils  ;  mais  il  faut  avoir  pa- 
tience. 

M.  de  Lauzun  a  refusé,  dit-on,  d'aller  avec  le  roi 
d'Angleterre  en  Irlande*,  et  laissa  à  entendre  que  si  on 
vouloit  le  faire  duc,  il  s'y  résoudi*oit**.  Il  est  certain  que 
les  Majestés  de  Saint-Germain  en  avoient  parlé  :  je  ne 

4.  c  Cette  pensée,  ma  chère  enfant ,  n*est  que  trop  bien  fondée 
pour  me  donner  de  Tinquiétude  et  me  faire  admirer  combien  l'on 
pent,et€.  »  (Édition  de  1754.) 

5.  Cet  alinéa  ne  se  trooTC  que  dans  l'édition  de  la  Haye  (1736),  où 
la  lettre  commence  seulement  ici. 

6.  Voyez  la  lettre  du  38  janvier  précédent,  p.  439,  note  14. 

7.  Les  lettres  d'érection  en  duché-pairie  de  la  Tille,  terre  et  sei- 
gneurie de  Charost  en  Berry  aTaient  été  données  à  Versailles  au  mois 
de  mars  167  a  ;  mais  elles  n'étaient  pas  Térifiées  au  parlement.  Voyes 
tÉtat  de  la  France  de  1689,  tome  II,  p.  71,  78  et  79,  et  oi-dessui, 
p.  334,  note  iS. 

8.  c  La  moitié  suffit,  c'est  moitié  trop.  »  Voyez  tome  VI,  p.  873, 
note  !• 

9.  c  D'aller  en  Irlande  avec  le  roi  d'Angleterre.  »  (Édition  de  1754.) 

10.  Voyez  les  Mémoires  de  la  cour  de  France^  par  Mme  de  la 
Fayette,  tome  LXV,  p.  77.  —  Dans  l'édition  de  1787  :  c  et  a  laissé 
entendre  que  si  on  vouloit,  etc.  •  Dans  celle  de  1764  :  c  et  il  a  ce- 
pendant laiasé  entendre  qu'il  iroit,  si  00  Touloit  le  fiûre  duc.  » 


16S9 


Digitized  by 


Google 


i689 


—  5o8  — 

sais  si  cette  manière  de  convention  ne  fera  point  de  mal 
à  M.  de  Lauzun. 

Nous**  (limes  hier  chez  Mademoiselle,  Mme  de  C***  et 
moi  :  nous  revînmes  faire  collation  chez  la  belle  duchesse 
du  Lude,  avec  M.  de  Barrillon  et  Mme  de  Ck>ulanges.  On 
se  souvient  de  vous,  ma  chère  bonne,  conmie  vous  méritez 
qu'on  s'en  souvienne  et  qu'on  en  parle. 

Votre  cher  enfant  donne  ordre  encore  aujourd'hui  à 
toutes  ses  affaires.  Il  est  fort  gai  ;  il  partira  demain  par 
le  plus  beau  temps  du  monde  :  quoique  ce  ne  soit  qu'un 
voyage,  je  ne  saurois  m'empécher  d'avoir  le  cœur  pressé. 
Je  vis  hier  Jarzé;  il  est  gai,  malgré  son  malheur**  :  il 
causa  ici  deux  heures,  et  me  raconta  toute  sa  triste 
aventure.  Le  Roi  lui  en  a  demandé  le  détail  d'un  bout  à 
l'autre;  cela  est  trop  pitoyable  :  il  a  beaucoup  souffert, 
il  souffre  encore  à  cette  main  qu'il  n'a  plus. 

Je  viens**  de  recevoir  vos  lettres  du  aS*.  Vous  êtes 
bien  fatiguée  des  sermons*^  ;  vous  avez  grande  raison,  ma 
chère  enfant,  c'est  un  martyre  :  c'est  là  où  votre  gran- 
deur est  bien  incommode;  faut-il  tous  les  jours  repré- 
senter? cela  est  cruel  :  j'en  ferai  vos  plaintes  au  P.  Gail- 
lard. Je  vais  quelquefois  à  Saint-Gervais**  avec  Mme  de 
Goulanges,  qui  n'en  perd  pas  un  :  c'est  le  P.  Soanen**, 

II.  Ce  petit  alinéa  ne  se  trouTe  que  dans  Téditioa  de  la  Haye 
(1736) y  où  il  termine  la  lettre. 

13.  Le  nurqais  de  Jarzé  ent  le  poignet  emporté  d*un  coup  de 
canon  an  siège  de  Philisbonrg.  {Note  de  Perrin,  1754.)  —  Voyex 
pins  haut,  p.  207  et  »o8. 

i3.  c  Noos  Tenons.  1  (Éi&tion  de  17S4.) 

i4*  «  Des  mauvais  sermons,  i  (Ibidem,) 

i5.  c  Aux  sermons  de  Saint- Gervais.  >  (Ibidem.)  ~  Trois  lignes 
plos  loin,  cette  même  édition  donne  :  c  Saint-Germain  de  TAuxer- 
rob.  » 

16.  Jean  Soanen,  né  en  1647,  ^  Riom,  oratorien,  éréque  de 
Senez  (169$),  encore  plus  célèbre  par  les  discussions  relatives  à  la 
bulle  Unigenitus,  que  par  le  talent  qu'il  déploya  dans  la  cbaire.  IX 
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qui  fait  fort  bien.  Le  P.  Gaillard  brille  dans  Saint-6er-  — — 
main  rAuxerrois;  mais  vous  n'avez  pas"  de  tek  pré- 
dicateurs dans  le  pays  où  vous  êtes.  U  n'y  a  pas  à 
balancer  sur  votre  retour  à  la  Saint-Martin;  car  il  ne 
&ut  point  que  vous  retourniez  **  à  Lambesc  et  à  Aix,  il 
£aiut  que  vous  veniez  défendre  votre  requête  civile^*;  vous 
seule  pouvez  Tentreprendre  :  songez  à  disposer  toutes 
choses  pour  cela.  De  vous  dire  conune  vous  pourrez 
fiiire,  c'est  ce  que  je  ne  sais  pas;  maïs  conmie  il  y  a  long- 
temps que  vous  subsistez  sur  l'impossible,  il  faut  prendre 
encore  sur  ce  fonds  miraculeux  ;  car  vous  voyez  bien  qu'il 
ne  faut  pas  laisser  votre  ouvrage  imparfait.  Je  m'en  irai 
avec  cette  douce  espérance  de  vous  revoir  l'hiver  :  c'est 
une  perspective  agréable,  qui  me  consolera  d'un  voyage 
que  je  ne  fais  pas  assurément  pour  mon  plaisir. 

Vous  voulez  donc  que  je  croie  que  vous  n'avez  plus 
d'esprit,  que  vous  ne  savez  plus  écrire;  vos  lettres  ne  me 
persuadent  pas  :  donnez-m'en  d'autres  marques,  comme 
disoit  Bussy.  J'embrasse  ma  chère  fille  et  sa  fille;  ah, 
mon  Dieu  !  voilà  qui  va  bien  loin  !  ne  vous  faites  jamais 


donna,  en  1726,  une  instruction  pastorale  que  Ton  attaqua  comme 
contraire  à  la  foi.  Un  concile  prorincial  fut  convoqué  à  Embrun, 
sous  la  présidence  du  cardinal  de  Tencin,  archevêque  d*Embrun; 
et  le  ao  septembre  1717  Tinstruction  pastorale  Ait  condamnée 
comme  téméraire,  scandaleuse ,  séditieuse ,  schismatiqne,  etc.  Soa- 
nen  fut  suspendu  de  ses  fonctions,  et  le  Roi  Texila  à  Tabbaye  de  U 
Chaise-Dieu  ,  en  Aurergue ,  oà  il  resta  jusqu'à  sa  mort,  arrivée 
en  1740.  Le  parti  janséniste  l'a  regardé  comme  un  ccmfesseor  de 
la  foi;  Soanen  se  donnoit  lui-même  pour  tel,  car,  depuis  son 
exil,  il  ne  signait  plus  ses  lettres  que  de  la  manière  suivante  :  Jean^ 
épêquê  de  Senex^  prisommer  de  Jésut-Chrut,  (Note  de  CéditioH  de  i8i8.) 
—  Le  P.  Soanen  avait  prêché  tout  le  carême  à  la  cour  en  1686»  et 
une  partie  du  carême  en  1686. 

17.  c  Mais  où  prendre.  1  {È£tion  de  1754*) 

i8.  t  Car  an  litn  de  retonner,  ete.  »  (jHdem.) 

19.  Voyez  la  Notice^  p.  178  et  S74,  et  oi*aprèi,  p.  Sic,  note  5. 
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^g     vieille,  ni  malade  :  vous  savez  où  cela  me  jette  **.   Le 
chevalier  vous  envoie  Esther  :  dites-en  votre  avis. 

Nous  '*  avons  transi  de  rhorrible  histoire  de  ce  penda  : 
quelle  affi*euse  mort  !  voilà  un  homme  bien  appelé  dans 
Tenfer;  il  faut  dire,  conmie  saint  Augustin  :  s'il  avoit 
été  dC avec  nous^  il  seroit  demeuré  avec  nous*^.  Cependant 
je  voudrois  qu'on  lui  eût  donné  quelques  jours  pour 
tâcher  de  le  ramener  ;  car  c'est  une  chose  bien  terrible 
que  de  l'étrangler  au  milieu  des  blasphèmes. 


Jl46.    DE   MADAME    DE   SËVIGIIÉ 

A   MADAME    DE   GRIGNAK. 

A  Paris,  ce  lundi  7*  mars. 

Vous  auriez  pleuré  samedi,  ma  fille ,  aussi  bien  que  nous, 
si  vous  aviez  vu  partir  votre  cher  enfant  *  :  il  n'y  eut  pas 
moyen  de  s'en  empêcher;  cependant  il  fallut  comprendre 
que  c'étoit  un  voyage,  car  il  n'est  question  de  rien  du 
tout  encore.  H  étoit  '  joli,  gai,  se  moquant  de  nous,  et 
tout  occupé  de  son  équipage,  qui  est  en  fort  bon  état. 
M.  du  Plessis  est  avec  lui  ;  il  en  aura  un  soin  extrême, 
jusqu'à  ce  qu'il  l'ait  remis  entre  les  mains  des  officiers 

ao.  Voyes  la  lettre  du  17  juin  i685,  tome  Vil,  p.  408. 

ai.  Cet  alinéa  ne  se  lit  que  dans  l'édition  de  1754* 

sa.  C'est  un  Terset  de  la  première  Épitre  de  saiot  Jean  (cha- 
pitre n,  19)  que  Mme  de  Sévigné  avait  sans  doote  tu  cité  dans  quelque 
ouTrage  de  saint  Augustin  :  Si  fiassent  ex  nobis^  permantistent  utique 
nokiscum,  «  S'ils  araient  été  d'avec  nous,  ils  seraient  certes  demeuréa 
avec  nous.  > 

LsTTaE  1146.  —  I.  c  Si  TOUS  aTiez  tu  partir  votre  cher  enfant, 
TOUS  auriez  pleuré  samedi  aussi  bien  que  nous.  1  {Édition  de  1754*) 

a.  c  Cependant,  comme  il  n'est  question  de  rien  du  tout  encore, 
il  fallut  comprendre  que  c'étoit  un  Toyage.  Le  marquis  étoit ,  etc.  » 
[Ihidem,) 
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du  régiment  de  son  onde,  qm  de  son  côté  prendra  des 

mesures  pour  être  dans  k  même  armée*.  Tous  les  '  ^ 
jeunes  gens  suivent  le  bon  exemple  de  notre  en&nt  ;  je 
TOUS  conseille  de  vous  fortifier  conune  les  autres,  et  de 
croire  que  Dieu  vous  le  conservera  :  vous  aurez  besoin  ^ 
de  courage  pour  achever  Taffaire  de  M.  d'Aiguebonne'  ; 
il  faut  ôter  cette  épine  du  pied  de  votre  cher  enfant. 
Vous  pouvez  revoir  encore'  une  partie  des  choses  que 
TOUS  regrettez  de  n'avoir  pas  vues.  Racine  conmience 
une  nouvelle  pièce  pour  cet  hiver  :  ce  sera  Absalon  ou 
Jephté'' .  Vous  irez  à  Saint-Cyr,  vous  verrez  faire  M.  de 
Gngnan  chevalier*,  et  vous  retrouverez  tout  au  moins 
la  reine  d'Angleterre,  qui  vous  consolera  de  ne  pas  voir 
son  mari;  ainsi,  ma  chère  enfant,  vous  n'aurez  rien  à 
regretter,  et  vous  nous  retrouverez  aussi,  s*il  plaît  à  Dieu, 
après*  que  nous  aurons  fait  chacun  notre  tour.  Je  com- 
prends que  vous  sentirez  notre  éloignement;  nous  le  sen- 
tirons bien  aussi  *  *,  je  vous  en  assure.  Je  regarde  cette  Bre- 
tagne comme  un  écart,  conmie  un  voyage  où  je  suis  forcée 

3.  Le  texte  de  1754  dit  simplement  :  c  entre  les  mains  des  offi- 
ciers de  son  oncle,  •  et  n'a  pas  la  fin  de  la  phrase. 

4.  c  Vous  avez  besoin.  »  {Édition  Je  1754.) 

5.  D*Aiguebonne  s'était  poorvu  en  requête  cirile  contre  l'arrêt 
que  les  Grîgnan  avaient  obtenu  au  mois  d'août  précédent.  Voyez 
ci-dessus,  p.  164  y  note  5. 

6.  c  ....  du  pied  de  votre  fils.  Vous  pourrez  voir  encore,  etc.  » 
{Édition  de  1754.) 

7.  f  Cest  ou  Jephté  ou  Absalon,  »  {Ibidem,)  — -  Ce  n'était  ni  l'un  ni 
Fautre;  ce  fut  AthaUe,  Le  sujet  de  Jephté  fut  traité,  comme  nous 
l'ayons  dit,  par  l'abbé  Boyer,  et  celui  à* Absalon  le  fut,  après  la 
mort  de  Racine,  par  Duché ,  dont  la  pièce  fut  jouée  an  Théâtre- 
Français  en  171 3. 

8.  c  Vous  Terrez  recevoir  chevalier  M.  de  Grignan.  »  {ÉdUiom 
J^i754.) 

9.  c  ....  de  ne  point  voir  son  mari,  et  s'il  platt  à  Dieu,  nous 
nous  retrouverons  aussi,  après,  etc.  •  {Ibidem,) 

10.  t  Nous  le  sentirons  bien  de  notre  o6té.  1  {Ibidem») 
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par  mes  affaires.  Nous  ne  partirons  qu*après  Pâques.  Si 
nous  trouvions  quelque  chose  de  bon  pour  votre  enfant, 
nous  ne  manquerions  pas  de  faire  valoir  notre  marchaji- 
dise  ;  enfin  nous  verrons  ce  que  la  Providence  nous  garde. 


II47.    DE    MADAME   DE   SEVIGNlS 

A    MADAME   DE   GRIGJifAir. 

A  Paris,  ce  mercredi  9*  mars. 

Mademoiselle^  d'Alerac  est  aux  Feuillantines  pour 
quelques  jours  ^  :  il  y  a  souvent  de  la  froideur  entre 
Mme  d'Uzès  et  elle  ;  je  crois  pourtant  qu'elle  retournera 
à  Versailles  avec  cette  duchesse.  La  pauvre  fille  n*est  pas 

Lbtteb  II 47  (revue  en  grande  partie  sur  une  ancienne  copie).  -^ 
I .  Ce  premier  alinéa  a  été  donné  pour  la  première  fois  par  Perrin 
dans  sa  seconde  édition  (1754). 

a.  On  lit  ce  qui  suit  dians  le  Journal  de  Dangeau,  à  la  date  da 
i3  arril  1689  :  f  Mlle  d*Alerao  a  quitté  M.  de  Montausier  et 
Mme  d*Uzès,  chez  qui  elle  demeuroit  depuis  qu'elle  n'a  plus  voulu 
être  ayec  sa  belle-mère^  et  s'est  mise  aux  Feuillantines ,  et  oonune 
elle  a  présentement  vingt-cinq  ans,  elle  a  déclaré  qu'elle  vouloit 
épouser  le  marquis  de  Vibraye;  sa  famille  n'étoit  point  de  cet  avis- 
là.  »  Voyez  la  lettre  du  3o  avril  suivant,  et  la  Notice^  p.  a  53  et  a54* 
—  On  lit  dans  une  lettre  inédite  de  Mme  d'Uxelles  au  comte  de  la 
Garde,  en  date  du  18  avril  1689  :  c  Voilà  donc,  Monsieur,  les  ré- 
solutions de  Mlle  d'Alerac  déclarées,  d'épouser  M.  de  Vibraye.  On 
conte  qu'elle  est  venue  aux  Feuillantines  sous  le  prétexte  de  &ire  ses 
pàques  et  de  mettre  ordre  à  ses  affaires;  mais  Mme  la  duchesse 
d'Uzès  lui  ayant  envoyé  proposer  de  s'en  retourner  avec  elle ,  elle 
a  écrit  à  M.  de  Montausier  son  dessein ,  dont  il  n'est  pas  plus  con- 
tent que  vous  pouvez  être,  car  il  a  répondu  à  cette  lettre  avec  le 
ton  de  banohise  que  vous  lui  oonnoissez,  improuvant  fort  le  ma- 
nage.  Ainsi  les  partisans  qu'elle  avoit  reviennent  à  M.  et  à  Mme  de 
Grignan.  »  -^  Le  couvent  des  Feuillantines  était  tout  voisin  de  la 
Visitation  du  faubourg  Saint-Jacques,  et  vis-à-vis  des  Cs^mélitet  : 
voyez  tome  VII,  p.  533,  note  5. 
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heureuse;  son  étoile  n'est  pas  si  brillante  que  celle  de 
Mlle  de  Goislin',  qui  semble  présentement  toute  tournée 
du  côté  de  M.  d'Enrichemont  :  les  articles  furent  signés 
lundi,  mais  avec  protestation  que  si  on  ne  réformoit  un 
article  dans  le  contrat,  le  mariage  étoit  rompu.  On  ne 
voulut  pas  s'en  retourner  sans  signer,  de  peur  de  faire 
rire  le  monde  :  on  prit  ce  milieu,  qui  ne  laisse  pas  d'être 
plaisant  le  jour  que  toute  une  famille  est  assemblée,  et 
qu'ordinairement  tout  est  d'accord  ;  mais  M.  de  Coisliu 
a  de  grandes  ressources  pour  les  difficultés  ;  cependant 
c'est  cette  fois  que  le  courrier  de  Rome  est  parti  * . 

La  lettre  de  M.  de  Grignan  m'a  fait  frémir,  moi,  ma 
chère  enfant,  qui  ne  puis  pas  souffrir  la  vue  ni  l'imagina- 
tion d'un  précipice ,  quelle  horreur  de  passer  par-dessus, 
et  d'être  toujours  à  deux  doigts  de  la  mort  affreuse  !  Je 
ne  comprends  pas  comme  M.  de  Grignan  peut  aller  dans 
un  pays  dont  les  ours  ne  peuvent  souffrir  la  demeure. 
Vraiment,  Mlles  de  laCharce'  sont  agréablement  établies  : 
voilà  un  joli  château.  Ce  qui  me  fâche,  c'est  que  je  crains 
que  ces  démons*,  qui  disparoissent  dès  qu'ils  ont  peur  et 
qu'ilsvoientM.  deGrignan,  ne  reparoissent  avec  la  même 
facilité  dès  qu'il  n'y  sei*a  plus,  et  ce  seroit  toujours  à 
recommencer'.  En  vérité,  ma  fille,  le  Roi  est  bien  servi  : 
on  ne  compte  guère  ni  son  bien  ni  sa  vie,  quand  il  est 

3.  Voyez  plus  haut,  p.  365,  note  i4>  et  p.  4^g. 

4.  Le  courrier  qui  allait  solliciter  les  dii^penses  nécessaires,  c  Le 
duc  de  Sully  et  le  duc  de  Coisliu,  pères  de  M.  d*EjirichemoDt  et  de 
Mlle  de  Coislin,  étoient  fils  des  deux  filles  du  chaucelifr  Seguier.  9 
(Note  de  Saint-Simon  à  Dangeau  tome  II,  p.  i33.)  Voyez  au  tome 
suirant,  la  lettre  du  6  a-vril  1689,  vers  la  fin. 

5.  Voyez  tome  IV,  p.  ia4y  note  i a,  et  an  dernier  Tolume,  sous 
Tannée  1691,  la  note  du  fragment  de  lettre  dont  nous  arons  parlé 
tome  V,  p.  i56,  dans  la  note. 

6.  Les  huguenots. 

7.  c  Aussitôt  qn*il  n*y  sera  plus;  ce  seroit  donc  toujours  à  re- 
commencer. >  (Édition  de  1754*) 

Mmb  db  SsTiGifi.  yin  33 
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question  de  lui  plaire  ;  si  nous  étions  ainsi  pour  Dieu, 
nous  serions  de  grands  saints. 

Nous  avons  ri,  le  chevalier  et  moi,  de  la  peine  que  nous 
eûmes  à  comprendre  qu'à  Marseille  vous  fussiez  revenue 
chez  vous  pour  prier  Dieu,  nous  demandant  Tun  à  l'autre  : 
«  Mais  qu'a-t-elle  voulu  dire  ?  entendez-vous  cela? — Non. 
—  Ni  moi  non  plus  ;  »  comme  si  vous  eussiez  été  en  dé- 
lire, ou  que  vous  eussiez  dit  une  chose  pour  une  autre  ; 
enfin  je  n'ai  jamais  vu  un  aveuglement  pareil  ;  moi  qui  sais 
que  vous  avez  toujours  quelque  mouvement  pour  le  jour 
du  Seigneur,  j'étois  tellement  dépaysée  par  Marseille,  par 
rOpéra,  par  eette  foule  de  monde  dont  vous  étiez  entou- 
rée, que  jamais  je  ne  pus  me  remettre  dans  l'esprit  votre 
régularité.  En  vérité,  ma  chère  enfant,  je  pense  qu'il 
faut  vous  demander  pardon  de  cette  injustice. 

Je  *  vous  plains  d'être  obligée  d'entendre  de  mauvais 
sermons  :  c'est  une  véritable  peine.  J'en  entends  de  fort 
bons*  :  le  P.  Soanen**  à  Saint-Gervais,  M.  Anselme**  à 
Saint-Paul,  mais  non  pas  tous  les  jours  ;  c*est  une  con- 
trainte que  donne  la  place  où  vous  êtes.  Tavoue  que 
quand  elle  oblige  à  communier,  sans  autre  raison  que  cette 

8.  La  lettre  commence  arec  cet  alinéa  dans  notre  ancienne  copie, 
qni,  deux  lignes  plus  loin,  donne  cette  leçon  tingnlière  :  «  ....  de 
fort  bons,  père  Soirtin  et  Gerçais,  i 

9.  c  J*en  entends  ici  de  fort  bons.  >  [Éditions  de  1787  et 
de  1754.) 

10.  Voyez  ci-dessus,  p.  5o8,  note  i6. 

11.  c  L*abbé  Anselme.  1  (ibidem,)  —  Antoine  Anselme,  né  à 
risle-Jourdain  en  i65a,  membre  associé  de  TAcadémie  des  inscrip- 
tions en  17 10.  Le  marquis  de  Montespan  lui  confia  l'éducation  du 
marquis  d'Anlin,  son  fiû.  11  prêcha  plusieurs  fois  à  b  cour,  et  mou- 
rut le  8  août  1737.  On  a  de  lui  des  recueils  de  sermons  et  panégy- 
riques, et  des  dissertations  savantes.  L*ahbé  le  Gendre  en  parle 
p.  II  à  i3  de  ses  Alémoires. — L'église  Saint- Paul,  détruite  en  1800, 
se  trourait  dans  la  rue  Saint-Paul.  Voyez  V Histoire  de  Paris ,  par 
M.  Lavallée,  tome  II,  p.  84. 
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représentation  extérieure,  je  ne  m'y  résoudrois  pas  aisé-  ■ 

ment,  et  j'aimerois  mieux  ne  pas  édifier  des  sottes  et  des 
ignorantes,  que  de  mettre  tant  au  jeu  dans  une  occasion 
si  importante  ;  car  je  suis  assurée  ^e  tous  les  premiers 
dimanches  du  mois,  toutes  les  douze  ou  treize  fêtes  de  la 
Vierge, il  faut  en  passer  parla.  O  mon  Dieu  !  dites-leur 
que  saint  Louis,  qui  étoit  plus  saint  que  vous  n'êtes  sainte, 
ne  conununioit  que  cinq  fois  Tannée^*.  Mais  sait-on  sa 
religion*'?  tout  est  en  pèlerins,  en  pénitents,  en  ex-voto, 
en  femmes  déguisées  de  différentes  couleurs**.  Que  fait 
votre  folle  du  roi  d'Angleterre?  L'Irlande  ne  lui  pennet- 
tra-t-elle  pas  de  jouer  un  peu  ?  M.  du  Bois*'  est  l'homme 
du  monde  qui  en  sait  le  plus  sur  notre  sainte  religion  toute 
défigurée**  :  il  est  tout  aussi  mal  content  que  moi  de  la 
furie  de  votre  bourreau*'  qui  tourna  son  exécution  en  un 
combat  particulier  contre  son  pendu;  il  falloit  bien  se 
garder  de  le  faire  mourir  dans  les  reniements;  c'est  une 
danmation  trop  visible  et  trop  scandaleuse  ;  il  falloit  le 
remettre  en  prison,  il  ajoute  lui  donner**  de  l'opium,  le 
rapaiser,  lui  donner  du  temps,  lui  faire  parler  :  on  auroit 
eu  ensuite  la  conscience  en  repos  ;  mais  c'en  est  fait**. 

la.  Filleau  de  la  Chaise,  aa  dernier  lirre  de  son  Histoire  de  saint 
Louis  (1688,  in-ia,  tome  II,  p.  519),  raconte  arec  combien  de  dé- 
votion et  de  respect  le  saint  roi  reçat  le  viatique;  pois  il  ajoute  : 
t  L*on  marque  qu'il  ayoit  une  si  grande  soif  pour  cette  source  de 
toutes  les  grâces,  qu'il  communioit  au  moins  six  fois  Tannée,   b 
Voyez  aussi  la  F'ie  de  saint  Louis  par  le  Nain  de  Tillemont ,  tome  Y, 
p.  36i,  et  dans  notre  tome  IX,  la  lettre  du  ai  juin  1689. 
i3.  L'édition  de  1754  ajoute  :  c  dans  vos  proyinces.  1 
r4-  Voyez  la  lettre  du  a8  janvier  précédent,  p.  44t  ^^  ^^  ^^^^  3'* 
i5.  Voyez  tome  V,  p.  m ,  note  7,  et  la  lettre  du  39  janvier  1690. 

16.  La  fin  de  l'alinéa,  à  partir  d'ici,  manque  dans  le  texte  de  1737. 

17.  f  Du  bourreau.  »  (Édition  de  1754-) 

i8.  c  U  falloit,  dit  M.  du  Bob,  le  remettre  en  prison,  lui  don- 
ner, etc.  1  {Ibidem,) 

19.  Voyez  la  lettre  du  4  mxft  précédent,  p.  5io. 
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j^jg  Vous**  me  parlez  de  Pauline  comme  ayant  une  voca- 
tion ;  vous  la  croyez  du  prix  de  la  vôtre,  selon  Festima- 
tion  de  feu  Monsieur  d'Agen**  :  cela  pourroit  bien  être  ; 
mais  ne  laissez  pas  de  m'apprendre  ce  qu'elle  vous  en 
dit,  et  en  quel  lieu  elle  s'imagine  qu  elle  veut  être  :  le  Coad- 
juteur  sera  fort  propre  à  l'examiner**.  Il  est  -iTai  que  je 
sens  de  Tinclination  pour  elle  ;  seroit-ce  parce  qu'elle 
auroit  quelque  sorte  de  rapport  à  vous  même  par  ce  que 
vous  avez  de  moins  parfait**?  Ce  seroit  la  violence  de 
mon  étoile  qui  m'y  porteroit  ;  car  il  est  vrai  que  je  vous 
aime  si  naturellement,  que  vous  n'avez  rien,  ni  dans  votre 
esprit,  ni  dans  votre  coeur  (celui-là  par  éminence),  ni  dans 
votre  personne,  qui  ne  m'y  entraîne  fortement;  mais  je 
doute  qu'on  puisse  avoir  pour  deux  personnes  le  même 
penchant,  et  je  craindrois  bien  que  si  Pauline  a  des 
humeurs,  elle  n'ait  pas  un  cœur  parfait  et  une  amitié 
solide  et  tendre**  qui  fasse  qu'on  ne  voie  plus  que  ce 
qu'il  y  a  de  bon  et  d'exquis.  Enfin,  ma  très -chère, 
nous  en  jugerons  quelque  jour,  s'il  plaît  à  Dieu;  en 
attendant,  dites-moi  comme  eUe  est;  je  la  croyois  la 
douceur  même,  et  une  envie**  de  plaire  qui  fait  qu'on 
plaît. 

lo.  Cette  première  phrase  de  Talinéa  manque  dans  notre  manu- 
scrit, qui  reprend  ainsi  •  c  Pour  revenir  à  Pauline,  il  est  vrai  que  je 
sens,  etc.  » 

ai.  Voyez  tome  H,  p.  53,  note  4* 

91.  Ce  dernier  membre  de  phrase  n'est  qne  dans  Tim  pression  de 
1754.  Celle  de  1787  n'a  pas  la  fin  de  l'alinéa,  à  partir  d'ici. 

a3,  f  Quelque  sorte  de  rapport  avec  vous  par  l'endroit  même  le 
moins  parfait?  1  {Édition  de  1754*) 

14.  f  Ce  seroit  la  violence  de  mon  étoile  qui  m'y  porteroit  ;  mais, 
outre  qu'il  est  rare  qu'on  ait  pour  deux  personnes  le  même  penchant, 
je  crains  bien  que  si  Pauline  a  des  humeurs ,  elle  n'ait  pas  comme 
vous  une  amitié  solide  et  tendre,  etc.  »  [Ibidem.) 

aS.   t  Avec  cette  envie.  »  (Édition  de  1754O 
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La  nouvelle  de  M.  deBeaiivilliers,deM.  deChevreuse,  ■ 
de  M.  de  Laazun^*  est  une  fausseté  de  cette  année.  Cela 
courut  deux  jours  ici  :  la  vraisemblance  entraînoit  tout 
le  monde  ;  je  la  mandai  à  Mme  de  Coulanges  et  à  la  du- 
chesse du  Lude;  Tabbé  Bigorre  me  la  manda;  mais 
M.  de  Lamoignon  ne  voulut  point  la  recevoir;  et  cela  n'é- 
toit  point  vrai  :  je  ne  m'étonne  pas  qu'elle  ait  été  reçue 
et  crue  en  Provence.  Vous  ave^  Esther;  l'impression  a 
fait*'  son  eflTet  ordinaire  :  vous  savez  que  M.  de  la  Feuil- 
lade  dit  que  c'est  une  requête  civile  contre  l'approba- 
tion publique;  vous  en  jugerez.  Pour  moi,  je  ne  réponds 
que  de  l'agrément  du  spectacle,  qui  ne  peut  pas  être 
contesté**. 

La  duchesse  de  Duras,  qui  est  MUe  de  la  Marck**,  alla 
dés  le  lendemain  de  ses  noces,  qui  étoit  hier,  prendre  son 
tabouret.  Après  cela  son  mari**  s'en  ira  à  son  régiment; 
le  père,  à  la  tête  de  la  plus  belle  armée  de  France,  comblé 
d'honneurs;  la  mère  à  Besançon*',  avec  le  poignard  dans 
le  sein  ;  et  la  nouvelle  duchesse  chez  sa  mère,  au  vieux 
hôtel  de  Bouillon.  Mme  de  Noailles  vouloit  aller  en  Rous- 
sillon  avec  son  mari  et  la  comtesse  de  Guiche,  toutes  deux 

16.  f  Et  de  M.  de  Lanzon.  >  {Éditions  de  1787  et  de  1754.) 
—  Mme  de  Sérigné  rerient,  sans  s^expliqaer  davantage,  sur  cette 
fausse  nouTelle,  à  la  fin  de  la  lettre  du  14  mars  suivant,  p.  5»3 
et  5a4. 

17.  c  A  produit.  >  (Éditions  de  1787  et  de  1754O 

a8.  Voyez  la  lettre  du  a3  mars  suivant,  p.  54 1  et  54a* 

ag.  Dans  l'édition  de  la  Haye  (1726),  où  la  lettre  commence  seu- 
lement à  cet  alinéa,  il  y  a  /a  Mare;  dans  le  manuscrit,  la  Marc»  Ce 
petit  membre  de  phrase  n*est  pas  dans  les  deux  éditions  de  Perrin, 
qui  n*ont  pas  non  plus,  au  commencement  de  la  phrase  suivante, 
les  deux  mots  aprh  cela. 

3o.  Notre  manuscrit  et  l'édition  de  la  Haye  donnent  par  erreur  : 
t  son  fils,  s 

Si.  Le  maréchal  de  Duras,  qui  aTait  été  nommé  pour  commander 
sur  le  Rhin,  était  gouverneur  de  Besançon  et  de  toute  la  Franche- 
Comté. 
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— —  grosses  ;  maïs  on  les  arrête  jusqu'après  leurs  couches**. 
^  La  duchesse  de  Gramont"  ira  aussi  en  Béarn.  Je  vous  ai 
dit  la  beauté  de  l'emploi  de  M.  d'Avaux'*,  rien  de  plus 
brillant.  Nous  n'avons  point  encore  de  nouvelles  des  let- 
tres de  notre  enfant.  Je  suis  à  vous,  ma  chère  bonne  :  je 
m'acquitte  parfaitement  du  précepte  à  votre  égard  d'ai- 
mer'* mon  prochain  comme  moi-même.  N'oublies  paa 
M.  Bertaut  et  l'Archevêque** .  Je  me  porte  très-bien  du  ca- 
rême. Je  crois  partir  après  Pâques  avec  Mme  de  Cbaulnes* 


II 48.    DE    MADAME    DE    SÉVIGNÉ 

A   MADAME   DE   GRIGNAIT. 

A  Paris,  ce  vendredi  1 1*  mars. 

Monsieur  le  duc  de  Chaulnes  a  fait  les  honneurs  de 
son  gouvernement  au  roi  d'Angleterre  en  perfection  *  : 

3a.  c  Mail  on  les  a  arrêtées  jusqa'à  leurs  couches.  »  [Édition  de 
la  Haye,  1726.) 

33.  L'ancienne  comtesse  de  Louvigny.  Voyez  tome  II,  p.  ai 5, 
note  1 2 .  Le  duc  de  Gramont  était  gouyemeur  et  lieutenant  généra 
du  royaume  de  Navarre  et  gouverneur  de  la  principauté  de  Béarn.  — 
Dans  notre  manuscrit  :  i  ira  à  Béarn.  »  Le  mot  aussi  ne  se  lit  que 
dans  l'édition  de  la  Haye  (1729). 

34.  Voyez  ci-dessusy  p.  499.  —  La  lettre,  dans  notre  manuscrit, 
finit  aux  mots  plus  brillant.  La  petite  phrase  :  <  Nous  n'ayons 
point  encore,  etc.,  »  et  les  trois  qui  terminent  la  lettre,  depuis: 
f  N'oubliez  pas,  etc.  1  sont  données  seulement  par  l'édition  de  la 
Haye  (1726.) 

35.  ff  Je  suis  à  tous,  ma  chère  enfant  :  je  m'acquitte  parfaitement 
à  votre  égard  du  précepte  d'aimer,  etc.  •  {Éditions  de  1737  et  de 

1754.) 

36.  Voyez  plus  haut,  p.  495. 

Lettbb  II 48  (revue  en  très-grande  partie  sur'une  ancienne  copie). 
— •  I  •  c  Monsieur  le  duc  de  Chaulnes  a  fait,  en  toute  perfection,  les  hon- 
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il  aroit  fait  préparer  deux  soupers  sur  la  route,  Tun  à  dix 
heures,  l'autre  à  minuit;  il  poussa^  jusqu'au  dernier,  à  la 
Roche-Bernard  *  au  delà  de  Nantes  ;  le  roi  Tembrassa  fort  *  ; 
il  Ta  connu  autrefois.  M.  de  Cbaulnes',  plongé  comme 
vous  savez,  lui  dit  qu'il  y  avoit  une  chambre  préparée 
pour  lui,  et  voulut  Y  y  mener  ;  le  roi  lui  dit  :  «  Je  n'ai  be- 
soin de  rien  que  de  manger.  »  11  entra  dans  une  salle  où 
les  fées  avoient  fait  trouver  un  souper  tout  servi,  tout 
chaud,  des  plus  beaux  poissons*  de  la  mer  et  des  rivières; 
tout  étoit  de  la  même  force,  c'est-à-dire'  beaucoup  de 
conmiodités,  beaucoup  de  noblesse,  bien  des  dames.  M.  de 
Chaulnes  lui  donna  la  serviette,  voulut'  le  servir  à  table; 

néon  de  son  gooTemement  au  roi  d*ADgleterre.  i  {Édition  de  1754O 
L'édltioD  de  1787  est  conforme  à  notre  manuscrit  et  aux  éditions  de 
Rouen  et  de  la  Haye  (1726),  si  ce  n^est  qu*elle  porte  aussi  :  c  en 
toute  perfection.  > 

1.  c  Le  roi  poussa,  etc.  >  [Éditions  de  1787  et  de  1754.)  Dans 
l'impression  de  Rouen  (17^6)  :  <  Il  poussa  le  dernier  jusqu'à  la 
Roche-Bernard,  etc.  1 

3.  La  Roche-Bernard  est  le  nom  d'un  petit  port  entre  Nantes  et 
Vannes,  et  d'une  terre  qui  appartenait  au  duc  de  Coislin.  Voyez  le 
Journal  de  Dangeau,  au  1 1  mars  1689.  —  c  Sa  Majesté  Britannique  a 
été  re<^e  et  traitée  {à  la  Roche- Bernard)  par  le  duc  de  Chaulnes,  gou- 
remeur  de  Bretagne,  avec  toute  la  magnificence  posnihle.  »  (Gazette 
du  1%  mars,)  ^  Les  mots  :  c  au  delà  de  Nantes  »  manquent  dans  l'é- 
dition de  1754. 

4 .  «  Il  embrassa  fort  M.  de  Chaulnes.  >  (Éditions  de  lyZy  et  de  lyS^,) 

5.  Toute  cette  phrase  manque  dans  l'édition  de  Rouen  (1726). 
Dans  celles  de'Perrin  :  «  M.  de  Chaulnes  voulut  le  mener  dans  une 
ohamhre  pour  t'y  reposer  ;  le  roi  dit,  etc.  1 

6.  t  Les  plus  beaux  poissons.  »  [Édition  de  la  Haye,  1726.) 

7.  Ces  mots  :  «  tout  étoit  de  la  même  force,  c'esl-à-dire,  1  man- 
quent dans  l'impression  de  Rouen  (1726).  Dans  l'édition  de  1787  : 
t  toutes  choses  à  peu  près  de  même,  c'est-à-dire,  etc.  ;  4  dans  celle 
de  1754  :  «  toutes  choses  de  même,  c'est-à-dire  beaucoup  de  com- 
modités; et  pour  la  compagnie,  une  nombreuse  noblesse  en  hommes 
et  en  femmes.  » 

8.  «  £t  Toulut.  »  [Éditions  de  Rotten  et  de  la  Haye,  17^6  ;  Éditions 
de  1737  */  de  1754.) 
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a  ne  le  voulat  jamais  et  le  fit*  souper  avec  Ini,  et  plusieurs 
personnes  de  qualité.  Le  roi  mangea^*  comme  s'il  n'y 
avoit  point  de  prince  d'Orange  dans  le  monde.  H  partit 
le  lendemain,  et  s'embarqua  à  Brest  à  peu  près  le  7®  de  ce 
mois^^  Quel  diantre  d'homme  que  ce  prince  d'Orange  i 
quand  on  songe  que  lui  seul  met  toute  l'Europe  en  mou- 
vement" !  quelle  étoile  !  L'autre  jour  M.  de  la  Feuillade 
exaltoit  la  grandeur  de  ce  génie  *•;  M.  de  Chandenier  disoit 
qu'il  eût  mieux  aimé  être  le  roi  d'ArfgleteiTc;  M.  de  la 
Feuillade  lui  répondit  brusquement^*  :  «  Cela  est  d'un 
homme  qui  a  mieux  aimé  vivre**  comme  M.  de  Chande- 
nier que  comme^M.  de  Noailles".   »  Cela  fit  rire". 

Je  vous  renvoie  la  lettre  de  M.  de  Grignan,  elle  me 
fait  peur  seulement  de  l'avoir  dans  ma  poche  :  est-il 
possible  qu'il  ait  passé  par  les  horreurs  dont  il  me 
parle?  C'est  grand  dommage  qu'il  n' avoit  le  Superbe^ 
comme  en  allant  à  Monaco.  Faites-lui  mes  compliments 

9.  c  U  ne  le  voulut  jamais,  il  le  fit,  etc.  >  {Éditions  dé  Rouen  et  de 
la  Hajref  1716.)  —  c  Le  roi  ne  le  Toulut  jamais  et  le  fit,  etc.  •  {Édi" 
tions  de  1787  et  de  1754*) 

10.  c  U  mangea,  ce  roi.  ■  (Ibidem.) 

11.  f  Le  6<>  ou  le  7«  de  ce  mois.  »  (Ibidem.)  —  t  Le  7  il  s'em- 
barqua sur  le  Saint-Michel,  où  il  attend  le  yent  £iiTorable  pour  conti- 
nuer sa  route  en  Irlande.  >  [Gazette  du  19  mars.) 

la.  c  Qui  met  lui  seul  toute  l'Europe  en  mouyement  1 1  (Édiiions 
de  1787  et  de  1754.)  ^-Dans  Timpression  de  Rouen  (1736),  la  lettre 
finit  ayeo  les  mots  :  c  quelle  étoile  !  » 

i3.  c  M.  de  la  Feuillade  exaltoit  Tautre  jour  la  grandeur  du  génie 
de  ce  prince,  i  (ÉtUtion  de  1754.) 

14.  Le  mot  brusquement  n'est  pas  dans  l'édition  de  1737. 

i5.  f  Qui  a  mieux  aimé  être,  etc.  1  {Éditions  de  1787  et  de 
1754.) 

16.  Voyez  tome  V,  p.  3a i,  note  10. 

17.  La  lettre  finit  ici  dans  notre  manuscrit  et  dans  l'impresticMi 
de  la  Haye  (17^6).  Le  commencement  du  dernier  alinéa  n'est  pas 
dans  l'édition  de  1737,  qui  reprend  ainsi  :  c  Faites  mes  compliments 
à  M.  de  Grignan  sur  son  retour,  etc.  1 
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sur  son  retour  de  deux  doigts  des  abîmes**.  Comment 
suis-je  avec  le  Coadjnteur?  Notre  ménage  alioit  assez 
bien  à  Paris;  dites-lui  ce  que  vous  voudrez,  ma  chère 
enfant,  selon  que  vous  êtes  ensemble;  car  vous  croyez 
bien  que  je  ne  veux  point  m'entendre  avec  vos  en- 
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TI49.    DE   MADAME    DE   SÉVIGNÉ    A    MADAME 

ET   A   MONSIEUR   DE    GRIGNAN. 

A  Paris,  ce  lundi  14*  mars. 

A   MADAME   DE   GRIGNAlf. 

Il  est  quatre  heures,  ma  chère  enfant;  j'ai  fait  ma 
collation  à  onze  ;  je  souperai  ce  soir.  Je  reviens  de  solli- 
citer Messieurs  du  grand  conseil*,  où  il  plaît  à  M.  Gui* 
de  nous  faire  recommencer  toutes  les  raisons  invincibles 
de  votre  procès.  J'avois  avec  moi  Taimable  Rochon',  qui 
prouve,  par  deux  petits  mémoires  qu'il  a  faits,  qu'il  n'y 
a  nulle  contrariété  d'an*ét.  Il  a  parfaitement  instruit  mon 


18.  Voyez  la  lettre  précédente,  p.  5i3. 

19.  c  Car  je  ne  yeux  point  m'entendre  avec  vos  ennemis.  »  {Édi^ 
tion  de  1754.) 

Lettre  i  i49*  —  i*  C'était  devant  le  grand^conseil  que  les  requêtes 
civiles  devaient  être  portées,  quand  on  invoquait  l'ouverture  de  la 
contrariété  d'arrêts  rendus  entre  les  mêmes  parties,  en  des  cours  dif- 
férentes. (Note  de  P édition  de  1 818.)  —Dans  l'édition  de  1818,  cette 
lettre  a  été  datée  par  erreur  du  lundi  ao  mars.  En  1689,  le  10  mars 
était  un  dimanche. 

1.  Chargé  des  afBeiires  de  M.  d'Aiguebonne,  qui  étoit  en  procès 
avec  M.  de  Grignan.  {Note  de  Perrin») 

3.  Chargé  des  affaires  de  M.  de  Grignan.  {Note  du  mime,)  —  Dans 
rédition  de  1754  :  c  le  trop  aimable  Rochon,  qui  fait  voir,  par  deux 
petiu  mémoires  de  sa  £iiçon,  qu'il  n'y  a  nulle  contrariété  d'arrêu.  1 
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— — bon  M.  Bailly*,  qui  retourne  après-denuin',  pour 
ramour  de  nous ,  dans  ce  même  tribunal  où  il  fit  â  bien 
triompher  autrefois  la  justice  de  ma  cause;  il  n'en  fera 
pas  moins  pour  vous  :  cela  cric  vengeance.  Nous  nous 
partageons  :  Monsieur  le  chevalier  est  de  son  c6té  avec 
Vaille*;  il  répète  pour  les  fatigues  de  la  guerre,  dont  je 
suis  persuadée  qu^il  se  porlera  fort  bien;  car  il  ne  fait  que 
rire  de  celles-ci  :  il  n'y  a  qu'à  rire  en  effet.  Si  la  justice 
est  écoutée,  on  rendra'  la  requête  comme  une  pièce  folle, 
téméraire  et  sans  fondement  :  si  elle  ne  Test  pas',  nous 
lâcherons  nos  lettres  d'État*,  et  vous  viendrez  cet  hiver  la 
remporter.  Mais  M.  Gui  court  deux  lièvres  à  la  fois  :  le  jour 
qu'il  présenta  une  requête  au  grand  conseil,  il  en  présenta 
une  autre  à  la  quatrième^*;  cela  fait  de  l'indignation  et 
de  la  colère.  Tous  vos  grands  amis  font  leur  devoir  par- 
faitement. Monsieur  le  chevalier  au  delà  de  tout  ce  qu'on 
peut  dire. 

A    MONSIEUR   DE    GRIGNAN. 

Mon  cher  Comte,  je  me  réjouis  de  votre  retour  :  vous 

4-  Voyez  ci-dessus,  p.  ayo,  note  16,  et  la  lettre  soÎTaDte,  p.  5s6 
et  note  8,  et  p.  627. 

5.  ff  Demain.  1  {Édition  de  1754.) 

6.  Voyez  la  lettre  da  la  férrier  1690,  à  la  reprise  de  Mme  de 
Sévigné. 

7.  c  On  traitera.  »  [Édition  de  1754.) 

8.  c  Si  la  requête  est  re^ue.  »  (Ibidem,) 

9.  On  appelait  ainsi  des  lettres  qui  s*expédiai«Dt  au  grand  aoeau, 
en  faveur  des  personnes  employées  au  service  de  TÉtat  ;  elles  araient 
TefTet  de  suspendre,  pendant  six  mois,  les  procédures  des  affiùrea 
civiles  dans  lesquelles  ces  personnes  étaient  intéressées.  (Note  de  tédi~ 
tion  de  181 8.)  —  Dans  Tédition  de  1754  :  «Et  vousfieBdrez  cet  hîrer 
remporter  cette  victoire.  1 

10.  A  11  quatrième  chambre  des  enquêtes  du  parlement  de  Paxia. 
Voyez  la  lettre  suivante,  p.  5a4.  Cette  démarehe  était  oontradiotoîre, 
car  c'était  avouer  que  la  contrariété,  si  elle  existait,  ne  Tidait  que 
des  arréu  de  la  même  cour.  [Note  de  réditiom  de  181 8.) 
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avez  été  dans  le  pays  des  chèvres  ;  car  il  n'y  a  que  ces 
jolies  personoes  qui  puissent  gravir  dans  ces  rochers  ;  la 
pensée  m'en  fait  mal.  Je  vous  prie  que  ces  démons  qui 
paroissent  et  disparoissent  dans  un  moment,  ne  vous 
donnent  pas  souvent  de  pareilles  peines.  Vous  en  auriez 
bien  moins  à  vous  défendre  ici  de  la  furie  de  M.  Gui, 
toujours  soutenu  de  Fignorance  capable  de  Mme  de 
B***  **,  que  je  trouvai  Vautre  jour  tête  pour  têle,  et  qui  * 
ne  se  corrige  point  de  dire  des  sottises  :  je  demande  par« 
don  à  Monsieur  le  Coadjnteur  de  parler  ainsi  de  son  an- 
cienne amie;  mais  elle  est  si  indigne  de  cette  qualité, 
que  je  ne  m'en  contrains  plus.  Il  ne  faut  point  s'inquié- 
ter de^cette  chicane  :  de  quelque  manière  qu*elle  tourne, 
die  ne  peut  vous  faire  de  mal.  Je  vous  embrasse,  mon 
eber  Comte. 

A   MJUDAjn   nB   GRIGNAN. 

Je  reviens  à  vous,  ma  fille.  J'ai  été  ravie  que  vous 
ayez  dit  amen  sur  toutes  les  bagatelles  que  je  vous  man- 
dois.  Vous  avez  suivi  mon  conseil  :  je  suis  toujours  plus 
aise  de  la  confiance  qui  vous  fait  prendre  sur  moi  quel- 
ques écritures  de  moins,  que  du  plaisir  de  vous  en- 
tendre, qui  est  toujours  gâté  par  la  pensée  que  cela  vous 
tue.  Je  vois  que  Mme  de  Ghaulnes  s'en  ira  après  Pâques, 
et  moi  très-commodément  avec  elle.  Ne  soyez  en  peine 
à  mon  égard  que  du  redoublement  d'absence,  et  du  dé- 
rangement du  commerce  pour  quelques  jours. 

Je  vous  ai  mandé  que  la  reine  d'Angleterre  alloit  à 
Poissy  :  elle  Tavoit  voulu ,  mais  le  Roi  s'y  est  opposé. 
Je  voulois  courir  après  ma  lettre,  car  je  suis  fâchée  quand 
je  vous  mande  des  faussetés.  Celle*'  de  M.  de  Beauvil- 

II.  La  coratMae  de  Bury.  Voyez  la  lettre  da  17  jamrier  1680, 
tome  VI,  p.  195,  note  i3.  —  L'édition  de  1787  ne  donne  mAme  pas 
l*iiiîtiale. 

la.  c  La  nouveUe.  »  {Édition  de  1754.) 
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liers,  de  M.  de  Chevreuse  et  de  M.  de  Lanzun  a  coum 
insolemment  dans  tout  Paris.  M.  de  la  Trousse  est  parti 
ce  matin  pour  aller  commander  en  Poitou,  la  Rochelle 
et  le  pays  d'Aunis**,  sous  les  ordres  pourtant  du  maré- 
chal de  Lorges.  Je  crois  que  le  chevalier  sera  dans  une 
armée  de  France  :  on  appelle  ainsi  celles**  qui  ne  sont 
pas  sur  le  Rhin. 

Il5o.    DE   MADAME   DE   SE  VIGNE 

A  MADAME   DE   GRIGNAN. 

A  Paris,  ce  mercredi  i6*  mars. 

Nous  avons  remporté  ce  matin  une  jolie  victoire*  :  c'est 
en  votre  nom,  ma  chère  bonne,  que  nous  avons  combattu 
et  battu  vos  ennemis^.  Us  avoient  lancé  deux  lièvres  :  l'un, 
en  contrariété  d'aiTêt*  par  une  requête  au  grand  conseil; 
l'autre,  par  une  requête  civile  contre  votre  dernier  arrêt 
i  la  quatrième  des  enquêtes.  Nous  fomes  avertis  de  celle 
du  grand  conseil  *,  sans  cela,  les  juges  eussent  mis  dessus  : 

i3.  f  En  Poitou  et  dans  le  pays  d'Aunis.  i  (Édition  de  1754.) 

14.  «  Les  armées.  »  {Ibidem,) 

Lbttbb  ii5o.  —  I.  c  La  plus  jolie  viotoire  que  Ton  pût  souhaiter 
dans  rétat  présent  de  vos  affaires  avec  M.  d*Aiguebonne.  i  (Édition 
de  1754.) 

1.  Mme  d'Uxelles  parle  de  ce  dernier  acte  du  procès  de  la 
maison  de  Grignan  dans  une  lettre  au  comte  de  la  Garde,  datée, 
comme  celle-ci,  du  16  mars  :  f  A  propos  de  Monsieur  le  chcTalier 
de  Tordre  et  lieutenant  général  de  Provence,  je  roudrois  que  les 
preneurs  de  requêtes  civiles  et  la  babillarde  connue  Mme  de  Bmy, 
fussent  condamnés  à  de  grosses  amendes,  le  plaignant  fort  de  se  re- 
trouver encore  avec  son  procès.  Je  ne  sais  ce  qui  se  passa  hier  au 
grand  conseil,  mais  M.  le  chevalier  de  Grignan  vous  en  rendra 
compte.  J*ose  encore  souhaiter  que  vous  soyez  tous  contents  de  la 
nouvelle  habitation  où  s*est  mise  Mlle  de  Grignan.  > 

3.  f  M.  Gui  avoit  lancé  deux  lièvres,  l'un  en  contrariété  d'ar- 
réU,  etc.  1  (Édition  de  1754.) 
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f^iennent  les  parties^  ^  et  voilà  la  guerre  allumée.  On  écrit« ; 

on  plaide,  on  retourne  sur  une  affaire  depuis  le  déluge  ;  '  ^ 
on  la  ressasse,  il  arrive  des  incidents  ;  et  avec  ce  petit 
mot,  qui  ne  parott  qu'une  envie  de  connottre  et  de  s'in- 
struire, on  fait  le  plus  grand  mal  du  monde  à  des  gens 
qui  ne  veulent  plus  plaider,  et  qui  prétendent'  être  jugés  : 
c  est  à  un  de  nos  amis  que  vous  devez  ce  premier  avis.  Le 
rapporteur,  homme  d'esprit,  fut  interrompu;  on  lui  dit 
que  cette  affaire  n'étoitpas  comme  il  la  croyoit,  qu'il  n'y 
avoil  nulle  contrariété,  et  qu'il  falloit  qu'il  en  fût  mieux 
instruit*:  sur  cela  nous  allons,  Monsieur  le  chevalier, 
Rochon  et  moi  ;  nous  faisons  voir,  par  les  pièces  mêmes 
de  vos  adversaires,  que  comme  les  Juifs  ils  portent  leur 
condamnation.  Rochon  parla  divinement.  On  sollicite, 
on  va  chez  les  présidents,  chez  les  conseillers  :  en  trois 
jours  on  voit  vingt-deux  juges  ;  on  crie,  on  fait  du  bruit, 
on  se  plaint  de  cette  longue  persécution,  on  réveille  le 
dernier  arrêt  tout  (Tunevoix^  que  vous  obtîntes  il  y  a  six 
mois  :  tout  le  monde  s'en  souvient  encore  ;  tout  est  vif,  on 
a  de  l'indignation  pour  cette  honible  chicane  '  ;  on  met  ses  * 
amis  en  campagne,  ou  plutôt  ils  s'y  mettent  eux-mêmes 
avec  tant  d'amitié,  tant  de  chaleur,  tant  d'envie  de  vous 
tirer  de  cette  oppression,  que  c'est  leur  propre  affaire: 
ils  veulent  qu'on  mette  néant  sur  la  requête,  qu'on  la  * 
mette  au  greffe,  et  que  cela  tienne  lieu  d'un  arrêt  qui 
décide  tout;   car   la  requête  civile  tombe  quasi  toute 


4*  C*est  la  formule  mise  au  bas  des  requêtes  admises  par  le  juge  ; 
plus  loin,  néant  est  la  formule  mise  au  bas  des  requêtes  que  le  juge 
refusait  d'admettre. 

5.  f  Et  qui  croient.  »  (Édition  de  1754.) 

6.  c  On  rassura  que  cette  affaire  n'étoit  pas  comme  il  la  disait, 
et  qu'il  n*y  avoit  nulle  contrariété  ;  on  lui  dit  qu'il  falloit  qu'il  en 
sût  daYantage.  (Ibidem,) 

7.  c  Pour  cette  affreuse  cbicane.  i  {Ibidem,} 
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seule.  Après  ce  jugementt  il  n'est  plus  question  du  con- 
seil, toute  chicane  est  finie;  et  c'est,  du  consentement 
de  tout  le  monde,  la  plus  jolie  victoire  que  Ton  pût  rem- 
porter sous  vos  enseignes,  et  la  plus  utile  pour  vous. 
C'est  le  plaisir  sensible  que  nous  avons  eu  ce  matin.  Nous 
étions  à  Tentrée  de  nos  juges,  ayant  tout  lieu  d'espérer 
que  nous  confondrions  nos  vilains  ennemis  ;  en  effet,  une 
heure  après,  M.  Bailly*  est  sorti,  comme  la  colombe*,  et 
m'a  dit,  avec  une  mine  grave  :  «  Madame,  vous  avez  ob- 
tenu ce  que  vous  souhaitiez.  »  Je  n'en  ai  pas  fait  de  finesse 
à  Monsieur  le  chevalier,  ni  à  Vaille,  ni  à  Rochon  ;  nos 
cœurs  ont  été  épanouis;  ma  joie  vouloit  briller.  Mon- 
sieur le  chevalier  m'a  grondée;  il  m'a  dit  qu'il  ne  me  mè- 
neroitplus  avec  lui,  si  je  ne  savois  me  taire  :  c'est  sa  me- 
nace. J'ai  voulu  parler  un  peu  haut,  d'un  air  de  triomphe; 
il  m'a  encore  menacée  :  il  m'a  dit  que  qui  ne  savoit  point 
dissimuler,  ne  savoit  point  régner^*.  Il  est  sorti  un  autre 
conseiller,  qui  a  dit  à  M.  d'Aiguebonne  qu'il  avoit  perdu 
son  procès  ;  je  l'ai  vu  se  couler  doucement  sans  dire  un  seid 
mot  ;  il  est  accoutumé  à  ces  succès.  Je  me  suis  souvenue 
d'avoir  vu  fiiir  autrefois  devant  moi  Mme  d'Ourouer**, 


8*  Goillaume  Bailly,  conseiller  d*hoiineur  aa  grand  conçeîl  :  voyez 
plat  haut,  p.  370,  note  36. 

9.  (]omme  la  colombe  de  Tarche. 

10.  iEneas  Sylvius  (Pie  II),  au  commencement  de  son  commen- 
taire sur  le  livre  des  Dits  et  Gestes  du  roi  Alphonse ,  attribue  à  Tem- 
pereur  Sigismond ,  une  parole  à  peu  près  semblable  :  c  Celui  qui 
ne  sait  pas  simuler  ne  sait  pas  régner.  1  On  connaît  le  chapitre  du 
Prince  (le  xvin»)  où  Machiavel  disserte  sur  Tutilité  de  la  tromperie 
et  de  la  dissimulation  pour  les  souverains. 

11.  Marie-Françoise  deGuémadeuc,  fille  unique  de  Thomas,  baron 
de  Guémadeuc,  et  de  Jeanne  de  Ruellau.  Elle  avait  épousé  en  i6a6 
François  Vignerot,  marquis  du  Pont-de-Courlai,  chevalier  des  ordres 
du  Roi,  général  des  galères  de  France,  dont  elle  eut  entre  autres 
enfants  Armand-Jean  du  Plessis,  Théritier  de  Richelieu.  Restée  veuve 
en  1646,  elle  se  remaria  à  Jacques  de  Grivel  de  Gamaches,  comte 
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mère  de  M.  de  Richelieu,  dans  ce  même  tribunal '',  où 
j'avois  feit  venir  encore  M.  Bailly  pour  me  porter  bon- 
heur. M.  Gui*'  nous  est  demeuré  ;  il  se  consoloit  en  pre- 
nant du  tabac.  Un  autre  conseiller  nous  a  dit  que  nous 
avions  gagné  tout  d'une  voix  :  tout  (Tune  voix  est  une  cir- 
constance qui  nous  a  fait  plaisir.  M.  Gui  avoit  dit  pru- 
demment à  Rousseau  que  Tarrét  que  vous  aviez  obtenu  il 
7  a  six  mois  n'avoit  pas  été  digéré,  qu'il  avoit  été  donné 
par  des  enfants.  Rousseau  lui  a  redit  fort  plaisamment  ce 
matin  :  «  Monsieur,  voilà  encore  vingt-deux  enfants  **  qui 
viennent  de  vous  condamner  tout  d'une  voix.  »  Cela  m'a 
fait  rire  ;  mais  la  grande  âme  de  Monsieur  le  chevalier  ne 
vouloit  pas  se  prêter  à  ces  bagatelles.  Nous  avons  remer- 
cié tous  nos  juges  quand  ils  sont  sortis,  variant,  chacun  de 
notre  côté,  notre  reconnoissance  en  vingt  façons.  Enfin 
nous  sommes  revenus  dîner  gaiement  :  il  faut  avouer  la 
vérité  ;  toute  la  république  s'est  assemblée  pour  nous  re- 
cevoir; nous  vous  écrivons  chacun  de  notre  côté.  Le  che- 
valier *•  m'a  chargée  du  récit  de  notre  victoire,  et  à  cinq 
heures  et  demie  nous  irons  remercier  ensemble"  nos  pré- 
sidents, le  doyen  *' ,  et  quelques  autres  qui  se  sont  signalés . 


d*Ouroner,  gouiremeur  de  Fougères,  et  mourut  en  1674.  —  Sur 
son  procès  avec  Mme  de  Sévigné,  voyez  la  leltre  précédente,  p.  Sa  a, 
et  le  commencement  de  celle  du  a8  mars  suivant,  p.  554.  Les  Gué- 
madeuc  étaient  parents  des  Sévigné  :  voyez  tome  IV,  p.  26S,  avant- 
dernière  ligne. 

la.  c  Dans  le  même  tribunal,  s  [Édition  de  1754*) 

i3.  Cette  phrase  et  les  suivantes,  jusqu*à  :  c  Nous  avons  remer- 
cléy  •  manquent  dans  l'édition  de  1737. 

14.  Le  grand  conseil  était  composé  de  huit  présidents,  quatre  par 
semestre;  et  de  cinquante-quatre  conseillers, yingt-sept par  semestre. 

iS.  c  Monsieur  le  chevalier.  >  {Édition  de  1754.) 

16.  c  Nous  irons  ensemble  remercier.  »  {IbitUm.) 

17.  Le  doyen  du  grand  conseil,  dans  VÉtat  de  la  France  de  1689, 
est  Claude  Richard,  sieur  de  la  Baroulière,  reçu  en  1 638  ;  le  plus  ancien 
des  eonaeiUers  du  semestre  d'hiver  est  Jean  de  Bcmage,  reçu  en  i643. 
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Si  vous  voulez,  ma  chère  enfant,  que  je  vous  parle  sérieu- 
sement du  chevalier  de  Grignan,  c'est  que  de  bonne  foi 
vous  lui  avez  des  obligations  infinies  :  rien  n*est  égal  à 
retendue  de  ses  soins,  de  sa  vigilance,  de  ses  vues;  à  la 
force,  à  la  puissance  de  ses  sollicitations  ;  à  la  chaleur  qu'il 
inspire  à  ses  amis  pour  les  faire  entrer  dans  nos  intérêts  ; 
à  la  considération  qu'on  a  pour  lui  personnellement'*; 
aux  peines  qu'il  prend,  dont  Dieu  le  récompense  par  une 
bonne  santé  '  Enfin,  ma  fille,  nous  nous  trouvons  si  heu- 
reux de  vous  rendre  quelque  service,  que  nous  voulons 
faire  un  livre  qui  aura  pour  titre  :  les  Peines  légères  et 
salutaires  de  V amitié  :  nous  le  ferions  imprimer,  sans  que 
nous  craignons  de  ruiner  le  libraire'*  parle  peu  de  débit, 
tant  il  est  vrai  que  peu  de  gens  sont  persuadés  de  cette 
vérité.  Vous  ne  pouvez  donc  trop  aimer  et  remercier  le 
chevalier'*.  Je  ne  sais  comment  je  pourrai  vous  parler 
d'autre  chose  aujourd'hui  que  de  cet  évangile  du  jour. 

Ce  qui  nous  a  soutenu  le  cœur  contre  la  douleur  qui 
nous  fit  pleurer  très-tendrement  hier  au  soir.  Monsieur 
le  chevalier  et  moi,  de  l'état  de  Monsieur  l'Archevêque, 
c'est  que  ne  nous  ayant  point  été  confirmé  ce  matin  par 
les  lettres  d'Arles,  qui  n'en  disent  rien  du  tout,  nous 
avons  espéré  que  ses  foiblesses  n'auroient  pas  encore  les 
suites  que  nous  appréhendons,  et  que  la  perte  si  sensible 
de  ce  grand  et  illustre  prélat  pourroit  être  retardée  au 
moins  de  quelques  mois'^  Vous  dites  fort  bien,  ma  fille: 

i8.  «  Qu*on  a  poiir  sa  personne.  »  {Édition  de  1754.) 
19.  c  Sans  la  crainte  de  ruiner  le  libraire.  »  (Édition  de  1737.) 
ao.  c  Trop  aimer  ni  tiop  remercier  le  chevalier.  9  (Édition  de 
1754.)  —  La  phrase  suivante  :  •  Je  ne  sais,  etc.,  >  aété  modifiée  et 
déplacée  dans  l'édition  de  1787  (voyez  ci-dessus  la  note  a3).  L'alinéa 
qui  vient  après  :  c  Ce  qui  nous  a  soutenu,  etc.  1  manque  tout  entier 
dans  cette  édition. 

ai.  L'archevêque  d'Arles,  oncle  du  comte  de  Grignan,  était  mort 
â  Arles,  le  9  du  mois,  à  l'âge  de  quatre-vingt-six  ans  (d'après 
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c  est  dans  ce  temps  qu*il  étoit  uniquement  à  propos  de 
demander  ce  qu*on  a  voulu  demander  hors  de  propos  **\ 
mais  il  y  a  des  gens  qui  ne  veulent  jamais  avouer  leur 
tort  :  Dieu  les  bénisse  ! 

Mme  de  Vins  nous  a  donné  de  bons  avis,  et  nous  a 
fait  ce  matin  ses  compliments,  quasi  sur  le  champ  de 
bataille.  Mme  de  Lavardin,  Mme  de  la  Fayette,  Mme  de 
Goulanges,  m'ont  envoyé  prier  de  vous  fiiire  les  leurs. 
Adieu,  chère  enfant^'  :  je  suis  trop  heureuse  de  m'étre 
donné  quelques  mouvements  pour  vous  ;  c'est  une  joie 
qui  va  droit  au  cœur.  Monsieur  le  Comte,  vous  y  avez 
votre  part  :  je  vous  embrasse  tous  deux  de  tout  mon  cœur. 

Que  dit  M.  Gaillard^*  de  cette  victoire?  Ah!  je  vois  sa 

Dangeaa,  de  quatre-Tingt-quatre).  Saint-Simon  dit  c  qn*il  étoit 
aveugle  il  y  ayoit  longuet  années.  »  (Additions  au  Journal  de  Dan^ 
geaUf  tome  II,  p.  356.)  La  Gazette,  après  avoir  annoncé  sa  mort,  dans 
le  numéro  du  96  mars,  ajoute  oet  éloge  :  c  II  s*étoit  attiré  l'estime  et 
la  vénération  du  public  par  sa  vertu,  par  sa  prudence  et  par  son  zèle 
extraordinaire  pour  le  service  du  Roi.  »  Puis  elle  dit  immédiate- 
ment après  que  te  Roi  a  nommé  l'évèque  et  comte  de  Beauvais,  pair 
de  France  (de  Forbin  Janson),  pour  remplir  la  place  de  prélat 
commandeur  de  l'ordre  du  Saint-Esprit,  vacante  par  le  décès  de 
Tarchevéque  d* Arles.  — >  Mme  d'Uxelles  écrit  an  comte  de  la  Garde 
le  18  mars,  c'est-it-dire  neuf  jours  après  la  mort  de  l'archevêque  : 
f  Papprends  avec  un  extrême  déplaisir  l'extrémité  de  Monsieur 
l'archevêque  d'Arles.  Il  me  semble  que  j'ai  l'honneur  de  le  voir 
avec  sa  vénérable  mine  et  sa  politesse.  Son  &ge  vous  doit  consoler, 
et  la  sainte  vie  qu'il  a  menée,  car  enfin  il  faut  mourir,  et  pourvu 
que  ce  soit  bien,  c'est  un  sujet  de  grande  consolation,  ji 

aa.  Voyez  la  lettre  du  ai  janvier  1689,  p.  4a3  et  note  i. 

aS.  Dans  le  texte  de  1787  :  «  Adieu,  chère  enfant  :  il  ne  m'a  pas 
été  possible  de  vous  parler  d'autre  chose  aujourd'hui  que  de  cet 
évangile  du  jour.  Que  dit  M.  Gaillard,  etc.  » 

a4*  Mme  de  Sévigné  faisoit  grand  cas  du  mérite  et  de  l'esprit  de 
M.  Gaillard,  céVèbre  avocat  du  parlement  d'Aix.  Elle  disoit,  en  par- 
lant de  lui,  qu'il  n'y  avoit  point  de  physionomie  qui  lui  fût  demeu- 
rée plus  agréablement  dans  l'imagination  que  la  sienne.  [Note  de 
Perrbif  1754.)  Voyez  encore  sur  lui  et  sur  son  frère  le  jésuite, 
p.  363,  note  4»  ^  p*  >37,  note  a. 
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mine  et  ses  yeux.  Son  frère  ÊBiit  des  merveilles  à  Saint- 


^  Germain  ^Auxe^^ois*^ 


I  l5l .  DE  MAJ)AHE  DE  SÉVIGNé  ET  DE  GORBINELU 

AU   COMTE   DE   BUSST    RABUTIW. 

Six  lemaiiiM  après  que  j'eus  écrit  cette  lettre  (no  ii3i,  p.  449)»  j« 
reçus  celle-ci  de  Mme  de  Sévigné. 

A  Paris,  ce  i6«  mars  1689. 

DB  IIADAMB   DE   SÉVIGNÉ. 

Il  y  a  bien  longtemps  que  je  n'ai  écrit  à  mon  cher 
couûn.  Ce  n*est  pas  que  je  Taie  oublié;  mais  c'est  une 
certaine  chaîne  de  petites  occupations ,  qui  font  qu'on 
remet  toujours  à  faire  ce  qu'on  veut  pourtant  faire  une 
fois.  Pendant  ce  temps-là  le  roi  d'Angleterre  est  allé  en 
Irlande*;  et  si  vous  voulez  lui  rendre  la  visite  à  quoi  vous 
vous  êtes  engagé,  il  faut  que  vous  passiez^  un  trajet  de 
mer.  La  lettre  que  vous  lui  avez  écrite  est  fort  bonne, 
et  j'ai  vu  avec  plaisir  sur  quoi  elle  étoit  fondée.  Je  me 
souviens  de  cette  année'  où  vous  serviez  avec  lui.  Bense- 
radeécrivoit  à  la  reine  d'Angleterre* ,  de  la  cour*  qui  étoit 

s5.  c  A  Saintr<7ermain  de  TAuxerrois.  »  [Édition  de  1754»)  — 
Voyez  ci-dessus,  p.  Sog. 

Lbxtbs  ii5i.  —  I.  Jacques  II,  qui  s'était  embarqué  à  Brest  des  le 
7  mars,  comme  nous  l'avons  dit  plus  haut,  p.  5ao,  note  11,  en 
partit  le  17,  avec  un  vent  favorable,  pour  passer  en  Irlande  :  voyez 
la  Gatette  du  216  mars. 

a.  Tel  est  le  texte  du  manuscrit.  Les  éditions  antérieures  ont  /îu- 
siex^  au  lieu  àe  passiez, 

3.  L'année  i655.  ^- Voyez  la  lettre  de  Bussy  du  a  février  précé- 
dent, p.  45o  et  45i. 

4.  Henriette  de  France,  veuve  de  Charles  I,  retirée  alors  en  France. 

5.  Ces  trois  mots  :  de  la  cow^  sont  écrits  en  interligne  de  la  main 
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alors  à  CompiègDe,  que  si  M.  le  duc  d'York  continuoit  à 
faire  des  actions  de  valeur  comme  il  fiedsoit,  il  seroit  bien- 
tôt maréchal  de  France.  C'est  votre  pensée,  mon  courâi 
et  je  ne  m'étonne  pas  que  souvent  vous  et  Besserade 
ayez  dit  les  mêmes  choses. 

n  est  donc  vrai  que  ce  prince  n'avoit  pas  oublié  votre 
politesse  envers  lui,  lorsque  vous  lui  cédâtes  de  si  bonne 
grâce.  Âvez-vous  jamais  vu  des  malheurs  comme  les 
siens?  Non;  mais  on  en  a  lu,  et  rien  n'est  si  extraordi- 
naire que  l'histoire  d'Angleterre  :  les  changements  de 
rois  leur  sont  familiers.  Ce  qui  est  à  craindre  pour  lui, 
c'est  la  religion  différente  de  l'anglicane,  qui  seroit  tou- 
jours un  grand  embarras  dans  les  réconciliations  fré- 
quentes qui  s'y  font  après  les  plus  grandes  ruptures.  U 
est  bien  difficile  de  juger  de  tout  ce  que  nous  voyons. 

Nos  cousines  de  Rabutin  d'Allemagne*  m'écrivirent 
l'autre  jour,  et  à  Mme  de  Montataire,  pour  nous  deman* 
der  conseil ,  si  elles  ne  devroient  pas  quitter  leur  frère, 
qui  alloit  présentement  porter  les  armes  contre  le  Roi, 
pour  le  service  de  l'Empereur.  Nous  n'avons  su  bonne- 
ment que  leur  répondre;  il  estV  peu  question  de  ces 
deux  filles  qui  sont  attachées  à  leur  frère,  et  qui  n'ont 
plus  ni  père,  ni  mère,  ni  étabhssements ,  que  je  suis  per- 
suadée qu'il  n'y  auroit  aucun  bruit  dans  le  monde,  si  en 
arrêtant'  leur  subsistance,  elles  se  tenoient  où  elles  sont; 
les  affaires  de  Sa  Majesté  n'en  iroient  pas  moins  bien. 

de  BuBfy.  —  Le  mariage  de  Laure  Martinozzi,  nièoe  de  'HboMm, 
arec  le  doc  de  Modène,  fut  célébré  à  Compîègne,  en  présence  du 
Roi,  au  mois  de  juin  i655. 

6.  Charlotte  de  Rabutin  et  Gabrielle  de  Rabutin ,  sœurs  de  Jeau« 
Louis  de  Rabutin.  Voyez  ci-dessus,  p.  94,  note  6,  et  tome  II,  p.  40, 
note  4* 

7.  Tel  est  le  texte  du  manuscrit.  Les  éditions  antérieures  donnent 
assurant  f  au  lieu  d* arrêtant.  Cette  partie  de  la  lettre  manque  dans 
l'impression  de  1697. 
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Cependant  on  n'aime  point  à  donner  de  tels  conseils;  il 
les  faut  prendre  de  soi-même.  Je  ne  sais  ce  qu'elles  au- 
ront fidt. 

'  n  me  semble  que  votre  prélat  ne  se  presse  guère  de 
venir  en  ce  pays-ci.  Je  me  suis  mis  dans  la  tête  qu'il  veut 
laisser  juger  le  procès  de  Mademoiselle  et  de  Monsieur  le 
Prince  contre  les  testaments  et  donations  de  Mlle  de 
Guise',  où  Son  Altesse  Royale  croit  qu'il  a  eu  beaucoup 
de  part.  Quoi  qu'il  en  soit,  il  fsdt  une  plus  longue  rési- 
dence que  les  autres  fois,  et  ses  amis  de  ce  pays-ci  sentent 
son  absence.  Je  sens  encore  plus  la  vôtre,  mon  cousin; 
cependant  je  ne  souhaite  point  ici  un  homme  comme 
vous,  en  l'état  où  est  votre  fortune. 

M.  et  Mme  de  Grignan  sont  en  leur  place.  M.  de  Gri- 
gnan  a  fait  un  voyage  d'une,  fatigue  épouvantable  dans 
les  montagnes  de  Dauphiné ,  pour  séparer  et  punir  des 
misérables  huguenots,  qui  sortent  de  leurs  trous  pour 
prier  Dieu,  et  qui  disparoissent  comme  des  esprits,  dès 
qu'Us  voient  qu'on  les  cherche  et  qu'on  les  veut  exter- 

8.  Marie,  duchesse  de  Guise  et  de  JoinTilie,  dite  MlU  de  Guise 
(voyez  tome  H,  p.  55,  note  i5;  et  ci-dessus,  p.  i53,  note  a,  et 
p.  45,  la  note  i,  où  il  a  été  dit  que  Téréque  d*Autun  la  gouremait), 
mourut  le  S  mars  i688.  EUe  disposa  par  son  testament  de  la  plus 
grande  partie  de  ses  biens  au  profit  de  M.  d* Armagnac,  de  M.  de 
Brionne,  de  Mme  de  lillebonne  et  de  ses  en£mts,  ainsi  que  de  l'ab- 
baye  de  Montmartre,  et  elle  donna  au  Roi,  par  un  codicille,  une 
tapisserie  des  âges,  qui  Tenait  du  cardinal  de  Joyeuse,  et  un  lit  brodé 
de  perles  et  de  diamants.  Mademoiselle  de  Montpensier  était  son 
héritière  naturelle  pour  les  biens  qui  provenaient  de  la  maison  de 
Joyeuse,  et  la  princesse  de  Coudé  et  la  duchesse  d'Hanovre  suc- 
cédaient aux  biens  qui  étaient  venus  du  c6té  des  Guises.  Le  testa- 
ment fut  attaché  par  Monsieur  le  Prince  et  par  Mademoiselle.  On 
finit  par  s'en  rapporter  à  des  arbitres,  qui  adjugèrent  au  prince  de 
Condé  le  duché  de  Guise,  l'hôtel  de  Guise,  avec  plus  de  cent  mille 
livres  de  rente,  et  à  Mademoiselle  la  principauté  de  J<Hnville  avec 
trente-cinq  mille  livres  de  rente.  Journal  de  Dangeau,  17  février 
16991.  (Note  de  tédUion  de  1818.) 
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miner.  Ces  sortes  d'ennemis  volants  ou  invisibles  donnent  ' 
des  peines  infinies,  et  qui,  au  pied  de  la  lettre,  ne  sau^ 
roient  finir;  car  ils  disparoissent  en  un  moment,  et  dès 
qu'on  a  le  dos  tourné,  Us  ressortent  de  leurs  tanières.  Q 
me  semble  qu'il  n'y  a  rien  de  pareil  dans  votre  Bour- 
gogne. Pour  moi ,  je  crois  que  je  m'en  vais  en  Bretagne 
avec  Mme  la  duchesse  de  Chaulnes,  qui  va  y  trouver  son 
mari,  lequel  y  fait  des  merveilles  depuis  six  ou  sept  mois. 
Ck>nmie  notre  Bretagne  est  toute  pleine  de  noblesse  qui 
n'aime  pas  à  sortir  de  son  pays,  et  de  beaucoup  d'autres 
hommes  à  proportion,  il  a  levé  en  un  moment  un  régi- 
ment de  dragons  le  plus  beau  du  monde.  C'est  du  Cam- 
bout*  qui  le  commande.  Il  en  a  fait  encore  un  de  milice 
de  la  même  beauté.  Le  corps  de  la  noblesse  pour  Tar- 
rière-ban  est  d'une  grandeur  et  d'une  magnificence  sur- 
prenante. Vous  m'allez  demander  quel  personnage  fût 
mon  fils  dans  tout  cela  :  celui  d'un  anachorète  au  déses- 
poir que  la  guerre  vienne  troubler  son  repos  et  sa  solitude, 
n  a  tout  refusé,  mais  la  noblesse  de  Rennes  et  de  Vitré 
l'ont  élu  malgré  lui,  pour  être  à  leur  tête ,  au  nombre  de 
six  cents  et  plus,  et  il  n'a  pas  été  en  son  pouvoir  de 
refuser  un  choix  si  honorable.  Voilà,  mon  cousin,  le 
compte  que  je  vous  rends  de  ma  famille  et  de  mes  des- 
seins. Je  passerai  cinq  ou  six  mois  en  Bretagne,  où  j'ai 
beaucoup  d'affaires,  et  je  m'en  reviendrai  avec  la  même 
duchesse  de  Chaulnes,  après  les  états.  Je  pense  que  je  ne 
saurois  mieux  fiiire  que  ae  me  servir  de  cette  occasion  si 
commode  et  si  agréable  pour  moi.  Le  portrait  que  vous 
faites  de  M.  de  Lauzun,  pris  dans  un  dicton  populaire, 

9.  Jftcqaet,  marquis  da  Gambout,  comte  de  Karheiiy  cousin  du 
duc  de  G>islin,  gouTerneur  du  cbiteau  de  Rhuis,  tué  au  combat  de 
Carpi  le  9  juillet  1701.  Cétait,  dit  Saint-Simon  (tome  III,  p.  aos), 
un  c  bon  officier  et  fort  galant  bomme.  »  D  aTait  épousé  Renée - 
Marie  le  Marchand,  fille  du  seigneur  de  la  Reboucière. 
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^^^  at  Umtà  fiât  plaisant  et  ^rentable**.  Ajoutez-y  Tordre  de 
k  Jarretière,  qui  n'empêchera  point  le  cordon  bleu, 
coHitne  le  Roi  a  dit,  et  vous  trouverez  qu'il  sera  égale- 
ment accablé  des  grâces  du  Saint-Esprit  et  de  la  protec- 
tion de  saint  Georges. 

Adieu,  mon  cher  cousin  :  conservez  bien  précieusement 
votre  philosophie  chrétienne,  c'est  une  vraie  richesse;  et 
trouvez  bon  que  j'embrasse  ma  chère  nièce  et  vous,  mon 
cher  cousin,  de  tout  mon  cœur. 

DS   GORBDfBLLI. 

J'ai  lu,  Monsieur,  avec  fdaisir  la  belle  et  bonne  lettre 
que  vous  avez  écrite  au  roi  d'AngleterrCi  et  j'ai  approuvé 
les  réflexions  que  vous  faites  sur  les  aventures  agréables 
ou  f&cheuses  qui  se  sont  trouvées  dans  la  vie  de  M.  dé 
Lanzun. 

Tout  ce  que  vous  écrivez  me  fait  désirer  quelque 
ouvrage  historique  de  vous  qui  pût  apprendre  à  la  pos- 
térité tout  ce  qui  s'est  passé  de  notre  temps.  Faites  au 
moins  le  récit  de  ce  qui  est  arrivé  en  France  et  en  An- 
gleterre depuis  l'arrivée  du  prince  d'Orange  dans  cette 
ile.  Rapportez-y  tous  les  raisonnements  politiques  qui 
ont  été  faits  dans  les  manifestes  des  deux  partis.  Exami- 
nez-y la  question  si  c'est  par  un  motif  de  religion  que 
tous  ces  mouvements  sont  arrivés,  et  faites  le  panégy- 
rique des  deux  rois. 

Un  Irlandois  écrivoit  dernièrement  à  un  Anglois,  son 
ami,  qui  étoit  à  la  cour  de  France,  et  le  prioit  de  lui 
mander  comment  leur  roi  y  avoit  été  reçu.  L' Anglois  ne 
lui  répondit  autre  chose  que  ce  verset  du  psaume  : 
Dixit  Dominas  Domino   meo  :  «  Sede  a  dextris  meiSy 

10.  Voyez  la  lettre  de  Bassy^dn  s  février  précédent,  p.  45i. 
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donec ponam  inimicos  tuos  scabellum pedum  tuorum*^.  » 
Je  défie  Messieurs  de  Meaux,  d'Antun,  Fléchier"  et 
Bonrdaloue ,  ces  grands  panégyristes,  de  faire  un  plus  bel 
éloge  du  Roi  que  cela.  J'eusse  été  ravi  de  vous  revoir  ici, 
Monsieur,  pour  rendre  votre  visite  au  roi  d'Angleterre; 
mais,  comme  il  est  parti,  nous  en  perdons  l'espérance. 
Adieu,  Monsieur  :  conservez -moi  l'honneur  de  vos 
bonnes  grâces,  comme  à  l'homme  du  monde  qui  en 
connott  mieux  le  prix.  Je  dis  la  même  chose  à  Madame 
la  Marquise. 

ffSa.    DE    MADAME    DE    SÉVIGUÉ   A   MADAME 

ET   A   MONSIEUR   DE   GRIGNAN. 

A  Paris,  ce  vendredi  i8*  mars. 

Vous  avez  bien  raison,  ma  chère  en&nt,  de  croire  que 
je  serai  affligée  de  la  perte  de  Monsieur  l'Archevêque. 
Vous  ne  sauriez  vous  représenter  combien  le  vrai  mérite, 
la  rare  vertu,  le  grand  esprit^  et  le  cœur  parfait  de  ce 
grand  prélat,  me  le  font  regretter.  Je  ne  puis  songer  à  sa 
bonté  pour  sa  famille,  à  sa  tendresse  pour  tous  en  général, 
et  pour  vous  et  votre  fils  en  particulier,  sans  qu'il  me  pa- 
roisse un  grand  vide  dans  votre  maison,  qui  ne  se  remplira 
jamais;  non  jamais,  je  ne  crains  point  de  le  dire  :  il  n'y 
a  point  d'esprits,  ni  de  cœurs  sur  ce  moule;  ce  sont  des 
sortes  de  méuux  qui  ont  été  altérés  par  la  corruption  du 
temps  :  enfin  il  n'y  en  a  plus^  de  cette  vieille  roche.  Vous 


II.  c  Le  Seigoenr  a  dit  à  mon  Seigneur  :  c  Asseyez-Tons  à  ma 
c  droite,  ju8qu*â  ce  que  je  fasse  de  TOt  ennemis  l'escabeau  de  tos 
c  pieds.  »  Psaume  ax,  yerset  i. 

la.  Nommé  évéqne  de  Nîmes  depob  1687. 

LxTTBB  iiSa.  ~  I.  c  Le  bon  esprit.  »  (Édition  de  1754.) 

a.  c  Et  il  n*y  en  a  plus.  »  {Ibidem,) 
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avez  compris  mes  sentûnents,  vous  m'avez  fiait  bien  de 
rhomieur,  et  je  vous  le  rends  en  voyant  les  vôtres  tels 
qu'ils  sont.  Il  faut  avoir  un  peu  de  ce  bon  aloi  que  nous 
regrettons,  pour  sentir  cette  perte  comme  nous  la  sen- 
tons :  il  feut  que  cette  louange  passe  '  ;  car  je  suis  per- 
suadée qu'on  est  plus  ou  moins  touché  de  ces  grandes 
qualités,  selon  qu'on  y  a  plus  ou  moins  de  rapport. 


Mon  cher  Comte,  recevez  ici  mon  compliment  :  vous 
avez  été  chèrement  aimé  de  ce  grand  homme*  ;  il  aimoit 
son  nom,  sa  maison;  il  avoit  raison  :  elle  en  vaut  bien  la 
peine.  Je  vous  plains  de  n'avoir  plus  à  honorer  tant  de 
mérite,  tant  de  qualités  si  respectables.  Voilà  cette  pre- 
mière race  passée;  nous  irons  après,  mon  cher  Comte. 
En  attendant,  je  vous  embrasse  en  pleurant,  comme  si 
j'avois  l'honneur  d'être  de  votre  nom. 

Cette  douleur  nous  rabaisse  la  joie  de  notre  petite  vic- 
toire. Le  chevalier'  voudroit  bien  pousser  la  requête 
civile,  qui  ne  toucheroit  pas  du  pied  à  terre;  mais  je  ne 
sais  s'il  en  auroit  le  temps  :  il  ne  faudroit  pas  la  laisser  à 
moitié;  enfin  il  ne  sauroit  mal  (Sûre.  H  n'est  plus  question 
d'arrêt  du  conseil,  point  de  cassation  d'arrêt,  ni  de  con- 
trariété :  il  n'y  a  qu'à  dormir  en  repos  jusqu'à  cet  hiver. 
Je  suis  ravie  que  nos  lettres  reçues  le  soir  ne  vous  donnent 
point  règlement  de  méchantes  nuits  trois  fois  la  semaine*  : 
je  vous  en  crois,  ma  chère  enfant,  et  je  chasse  ce  petit 
dragon  qui  m'importunoit.  Mme  de  Chaulnes  est  ravie 

3.  c  Cette  louange  doit  passer.  »  (ÉtUtion  dt  1754*) 

4.  c  Vous  avez  été  tendrement  aimé  de  ce  cher  oncle.  »  (Ibidem.) 

5.  Cette  phrase  et  les  suirantes,  jasqa*à  :  c  Mme  de  Chanlnes  est 
ravie,  etc.,  »  manquent  dans  l'édition  de  1737. 

6.  Voyez  la  lettre  dn  4  ^9on  précédent,  p.  5o6. 
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de  m^emmener;  j'ai  mille  affaires  au  Baron,  c'est-à-dire 
à  Nantes  :  il  faut  que  je  fasse  encore  ce  voyage  ;  je  ne  sau- 
rois  mieux  prendre  mon  temps;  après  cela  nous  verrons 
ce  qu'il  plaira  à  Dieu  de  faire  de  moi,  et  quand  il  voudra 
me  redonner  à  vous.  Je  crois  que  nous  par  tirons  à  Pâques 
tout  juste.  Le  P.  Gaillard  a  prêché  ce  matin  très-par- 
faitement la  Samaritaine'  ;  c'est  le  Bourdaloue  de  cette 
année. 


1689 


II 53.  DE   MADAME   DE   SÉnGTXÉ 

A   MADAME   DE    GRIGNAN. 

A  PariSy  ce  lundi  ai*  mars. 

Je  vous  assure,  ma  fille,  que  Monsieur  de  Beauvais', 
qui  étoit  ici  l'autre  jour,  parut  à  Monsieur  le  chevalier  et 
à  moi  un  vrai  parent  et  ami  des  Grignans,  regrettant  et 
louant  feu  Monsieur  l'Archevêque,  et  forçant  enfin  Mon- 
sieur le  chevalier  de  lui  dire  avec  sincérité  que  Monsieur 
le  Coadjuteur  n'ayant  point  ce  cordon,  il  étoit  ravi  qu'il 
l'eût*.  Le  P.  de  la  Chaise  lui  vint  dire,  de  la  part  du  Roi, 
que  Sa  Majesté  le  lui  donnoit',  et  qu'il  le  prendroit  à  la 
Pentecôte*.  Vous  voyez  que  ce  cordon  étoit  bien  destiné. 


7.  L'érangile  de  la  Samaritaine  (saint  Jean,  chapitre  ir)  est  celui 
da  vendredi  de  la  troisième  semaine  de  carême,  qui  tombait  en  i6Bg^ 
an  18  mars.  —  Ce  ne  fnt  pas  au  sermon  du  P.  Gaillard  qoe  Mme  de 
Sérigné  assista  :  Toyez  le  dernier  alinéa  de  la  lettre  do  s8  mars,  p.  558 
et  559. 

LsTTSB  ii53.  —  I.  Voyez  ci-dessus,  p.  519,  note  ai. 

a*  c  ....que  puisque  Monsieur  le  Coadjuteur  n'aroit  pas  ce  cor- 
don, il  étoit  ravi  que  ce  fût  lui.  »  (Édition  de  1754.) 

3.  c  Le  P.  de  la  Chaise  yint  dire  à  Monsieur  de  BeauTais,  de  la 
part  du  Roi,  que  Sa  Majesté  lui  donnoit  le  cordon  de  feu  Mon- 
sieur d*Arles«  »  (Ihidêm,) 

4.  Voyez  le  Jowrmal  de  Dangeau,  au  10  mars  1689. 
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Au  reste,  ma  chère  bonne,  je  sais  bien  aise  de  ne  point 

aller  seule  sur  la  Loire,  dans  le  courant  de  Veau^  sur  un 
petit  bateau*  \  d'autant  plus  que  celui  d'un  valet  de 
chambre  favori  du  roi  d'Angleterre,  qui  portoit  à  Nantes 
toutes  les  toilettes,  services  de  vaisselle,  robes  de  chambre, 
et  mille  commodités  que  le  Roi  avoit  données  à  ce  roi 
anglois,  a  péri  au  pont  de  Gé,  et  ce  pauvre  homme  noyé'  : 
cela  vous  auroit  fsdt  peur.  Je  m'en  vais  donc  en  sàreté, 
peut-être  avant  Pâques,  Mme  de  Chaulnes  ayant  envie'  de 
passer  la  fête  à  Malicome*.  Je  tâcherai  de  retarder  jus- 
qu'à la  semaine  de  Pâques;  mais  enfin  je  n'en  suis  pas 
assurée.  Elle  doitvous  écrire  aujourd'hui,  pour  vous  faire 
ses  compliments  et  vous  parler  du  soin  qu'elle  aura  de 
moi*.  Réjouissez-vous  avec  M.  de  Chaulnes  de  ce  que 
nul  gouverneur  n'est  traité  comme  lui  :  ReveP*,  lieutenant 
général,  est  sous  ses  ordres;  et  les  troupes  mêmes  qui 
sont  tout  auprès  de  Brest  reçoivent  l'ordre  de  ce  gou- 
verneur pour  obéir  au  maréchal  d'Estrées,  quand  il  en 
aura  besoin.  M.  de  Louvois  a  été  charmé  de  sa  bonne 
conduite,  de  sa  vigilance,  de  son  exactitude  :  il  n'y  a 
sorte  de  bien  que  ce  ministre  n'en  dise.  M.  de  Chaulnes 
sera  fort  aise  que  vous  le  sachiez,  et  que  vous  lui  en 
écriviez. 

5.  Voyez  tome  IV,  p.  1 35  et  la  note  i. 

6.  c  Et  que  ce  pauvre  homme  a  été  noyé.  »  {Édition  de  1754.)  — 
Il  a'appelait  la  Bastie.  Voyez  les  Mémoires  de  la  cour  de  F^ûtce,  par 
Mme  de  la  Fayette,  tome  LXV,  p.  81. 

7.  c  Ayant  dans  la  tête.  »  (Édition  de  1754*) 

8.  Chez  Mme  de  Lavardin.  Voyez  tome  II,  p.  ai49  ^^^^  3. 

9.  c ....  mais  je  n'en  sois  pas  assurée.  Elle  doit  tous  écrire  anjoor- 
d*hni,  pour  tous  parler  du  soin  qu'elle  aura  de  moi.  »  [Édition  de 

1754.) 

10.  Voyez  tome  m,  p.  m,  note  3,  et  la  lettre  du  a4  ao6t  1689. 
—  c  M.  de  Bulonde,  dit  le  Mercure  du  mois  de  mars  (p.  166),  sera 
lieutenant  général  sous  M.  le  maréchal  d*Efftrées  ;  M.  de  Rerel  sar- 
vira  dans  le  reste  de  la  prorince,  sous  M.  le  due  de  Chaulnes.  s 
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M.  de  Barrillon  est  riches  gras,  et  vieux,  à  ce  ^*il  - 
dit,  et  regarde  sans  envie  la  brillante  place  de  M.  d*Âvaux. 
U  aime  la  paix  et  la  tranquillité  au  milieu  de  ses  amis  et 
de  sa  famille,  dont  il  est  content.  Vous  dites  des  mer- 
veilles sur  Esther  :  il  est  fort  vrai  qu'il  falloit  des  per- 
sonnes innocentes  pour  chanter  les  malheurs  de  Sion;  la 
Champmélé  vous  auroit  fait  mal  au  cœur.  C'est  cette  con- 
venance qui  charmoit  dans  cette  pièce.  Racine  aura 
peine  à  faire  jamais  quelque  chose  d'aussi  agréable,  car 
il  n'y  a  plus  d'histoire  comme  celle-là  :  c'étoit  un  hasard 
et  un  assortiment  de  toutes  choses,  qui  ne  se  retrouvera 
peut^tre  jamais;  car  Judith,  Booz  et  Ruth,  et  les  autres 
dont  je  ne  me  souviens  pas,  ne  sauroient  rien  faire  de  si 
beau.  Racine  a  pourtant  bien  de  l'esprit  :  il  fiaiut  espérer. 

Le  marquis  de  Castries^^  a  fait  des  merveilles*^  dans 
une  occasion  où  le  chevalier  de  Sourdis*'  a  été  battu  ** .  On 


II.  Joseph-François  de  la  Croix,  marquis  de  dstries,  était  fils  de 
René-Gaspard,  auquel  il  succéda  comme  lieutenant  général  en  Lan- 
guedoc, et  d*Élisabeth  de  Bonzi,  sœur  du  cardinal.  Il  épousa  en  1698 
Marie-Élisabetli  de  Rochechonart  Mortemart,  fille  de  Louis-Victor, 
duc  de  ViTonne,  et  d'Antoinette  de  Mesme,  qui  mourut  en  17 18,  et 
se  remaria  en  1713  à  Marie-Françoise,  fille  de  Charles-Eugène,  mar- 
quis et  bientôt  après  duc  de  Léris,  morte  à  trente  ans  au  mois  de  dé- 
cembre 1718.  Lui-même  était  mort  le  a4  juin,  k  soixante-cinq  ans, 
après  aToir  été  fîut  cheralier  de  l'ordre  en  1714*  Sa  mère,  dont  il 
est  question  à  la  phrase  suirante,  mourut,  à  plus  de  quatre-?ingtt 
ans,  en  1708.  Le  marquis  de  Castries  était,  d'après  Saint-Simon 
{Additions  au  Journal  de  Dangeau,  tome  II,  p.  355),  c  un  des  plus 
brares,  des  plus  honnêtes  et  des  plus  galants  hommes  de  France, 
qu'un  asthme  excessif  dès  sa  jeunesse  mit  hors  d'état  d'pller  an  plus 
grand  par  son  mérite  et  sa  yolonté  k  la  guerre....  Dans  un  état  mé- 
diocre et  sans  nul  crédit ,  il  s'acquit  les  plus  honnêtes  gens  pour 
amis,  la  recherche  de  la  meilleure  compagnie,  et  une  considération 
peu  commune  qui  lui  a  duré  jusqu'à  sa  mort.  > 

13.  c  S'est  fort  distingué.  »  (Édition  de  1754 •) 

i3.  Voyez  la  lettre  du  5  décembre  1688,  p.  299,  note  16. 

i4«  «M.  de  Sourdis  (qui  commandait  comme  maréchal  de  camp, 
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en  a  frit  des  compliments  à  Mme  de  Castries ,  le  Roi 
ayant  dit  au  cardinal  de  Bonzi  :  «  Sans  la  fermeté  de  votre 
neveu,  Tinfenterie  étoit  perdue  ;  il  a  fait  des  merveilles.  » 
Vous  pouvez  penser  comme  on  est  sensible  à  ces  louanges. 
Adieu,  ma  belle.  J*ai  dit  à  M.  de  Pompone  que  vous  étiez 
jalouse  de  Fimmortelle  vie  de  Monsieur  d* Angers**  :  il 
me  conta  la  vivacité  de  ce  prélat,  qui,  hormis  la  vue,  est 
encore  tout  en  vie^'  à  quatre-vingt-douze  ans  passés.  Un 
abbé  de  la  Motbe  *' ,  archidiacre^  celui  qui  avoit  condamné 


scus  le  maréchal  de  Duras ,  dans  le  pays  de  Cologne)  8*était  porté  à 
NeoM  (on  Nuys)  ayeo  douze  on  treize  cents  cheyanx.  A  peine  la  co- 
lonne avait-elle  quitté  cette  ville,  le  la  mars,  que  trente  escadrons 
des  troupes  de  Hollande  et  de  Brandebourg  parurent  tout  à  coup, 
fondirent  sur  la  cavalerie  française ,  très-inf<hîenre  en  nombre,  la 
dispersèrent,  et  chargèrent  ensuite  avec  furie  Tinfanterie  découverte. 
Sans  la  fermeté  du  marquis  de  Castries  et  des  grenadiers  de  son  régi- 
ment, qui  se  dévouèrent  pour  le  salut  de  leurs  camarades,  toute  cette 
infanterie  était  prise  ou  tuée  ;  mais  grâce  à  ces  héros  d*arrière-garde, 
elle  put  rentrer  à  Neuss  sans  trop  de  désordre  ni  de  pertes.  Cependant 
elle  n*était  sauvée  qu'à  demi  ;  l'habileté  de  M.  de  Castries  la  sauva 
tout  à  fait  :  dès  la  nuit  suivante,  profitant  de  la  fatigue  et  de  la  con- 
fiance même  de  l'ennemi  victorieux,  il  sortit  en  silence,  déroba  sa 
marche,  évita  les  plaines,  choisit  les  hauteurs  et  les  chemins  boisés, 
conduisit  enfin  sa  retraite  avec  tant  de  méthode  et  de  succès,  que, 
deux  jours  après,  Tintelligent  et  brave  colonel  rentrait  dans  Bonn 
avec  ces  régiments  de  Castries  et  de  Provence  que  tout  le  monde 
avait  jugés  perdus.  >  {Histoire  de  Louvois,  par  M.  Rousset,  tome  IV, 
p.  169  et  170.)  —  Voyez  aussi  sur  TafTaire  de  Nuys  le  Ji^ttmal  de 
Dangeau,  aux  17,  18  et  11  mars  1689.  —  La  guerre  avait  été  déclarée 
le  a4  janvier  par  la  diète  de  Ratisbonne. 

i5.  Henri  Amauld. 

i6.  «  Se  porte  très-bien.  >  (Édition  de  1754.) 

1 7 .  Coquart  de  la  Mothe ,  chanoine  de  Notre-Dame  et  archidiacre  de 
Josas.  Cétait  là  le  titre  d'un  des  trois  archidiacres  de  Paris  :  le  pre- 
mier s'appelait  le  grand  archidiacre  de  Paris  ;  le  second,  Tarchidiacre 
de  Josas,  nom  d'un  village  aux  environs  de  Versailles,  où  s'étendait 
cet  archidiaconé  ;  le  troisième,  l'archidiacre  de  Brie.  Voyez  le  Mer- 
cure  de  mars  1689,  p.  3i3  et  3i4«  —  Dangeau  annonce  la  mort  de 
l'abbé  de  la  Mothe  au  19  mars,  et  ajoute  :  c  II  avoit  été  auprès  de  feu 
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les  oraisons  de  M.  le  Toumeux,  et  dit  que  FÉglise  avoit 

toujours  en  horreur  les  traductions,  est  mort  tout  en  vie  *   ^^ 
en  deux  jours,  lorsqu'il  se  vantoit  de  sa  santé  **. 

Votre  enfant  est  appliqué  à  son  devoir,  à  son  mëtier  : 
il  est  tel  que  vous  le  pouvez  souhaiter  ;  et  par-dessus 
tout  cela  des  principes  de  religion  dont  il  fiaut  remercier 
Dieu.  G*estuD  grand  bonheur  que  d'avoir  des  sentiments 
chrétiens. 


II 54*    DE   HADjLHE   DE    SlÉVIGNi 

A    MADAME   DE   GRIGNAN. 

A  Paris  y  mercredi  a3*  mars. 

Pour  Esther^  je  ne  vous  reprends  point  du  tout  les 
louanges  que  je  lui  ai  données*  :  je  serai  toute  ma  vie 

M.  de  Péréfize,  arcbevéque  de  Paris.  >  —  Sur  les  longues  persécu- 
tions dont  le  Tonmeux  fat  riotime,  jusqu'à  Tannée  même  de  sa 
mort  (i686)y  et  dont  ses  traductions  de  différents  offices  et  prières 
furent  un  des  principaux  prétextes,  yay ezlt  Port- Rojalàe  M.  Sainte- 
BeuTe,  tome  Y,  p.  6a,  63  et  suiTantes.  Défense  aTait  été  faite, 
en  1686,  sur  une  plainte  du  nonoe,  de  rendre  son  Année  chrétienne^ 
parce  ({ne  la  messe  y  était  traduite  en  français  (p.  7s).  «  La  mauvaise 
Tolonté  des  ennemis  ne  fut  point  désarmée  par  sa  mort  même  ;  ils 
extorquèrent  de  Toffîcial  de  Paris  une  sentence  foudroyante  du 
10  avril  i688y  et  une  ordonnance  de  M.  de  Harlay  {F Archevêque) 
du  3  mai  suivant,  confirmatîve  de  cette  sentence,  contre  une  traduc- 
tion qu*il  avait  faite  du  Bréviaire  romain....  c  Jamais,  dit  du  Fosié, 
c  ordonnance  ne  fit  plus  de  bruit  dans  Paris  ;  mais  il  est  vrai  aussi 
c  qu'on  ne  vit  peut-être  jamais  un  consentement  plus  général  pour 
«  rendre  justice  à  l'innocence  du  traducteur  et  à  la  bonté  du  livre  : 
c  en  sorte  que  le  prélat....  ne  put  refuser  à  son  libraire  la  per- 
c  mission....  de  vendre  ce  livre  (p.  79.)  >  —  c  Cest  dans  ce  Bré- 
viaire, ajoute  en  note  M.  Sainte-Beuve,  que  parurent  pour  la  pre- 
mière fois  les  Hymnes  traduites  en  vers  par  Racine,  s 

18.  Ce  dernier  membre  de  phrase  :  c  lorsqu'il,  etc.,  s  manque 
dans  le  texte  de  1737. 

Lbitbb  I  i54  (revue  en  partie  sur  une  ancienne  copie).  — -  i .  Dans 
rédition  de  17649  la  seule  des  deux  éditions  de  Penrin  qui  donne 
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ekuemée  de  Fagrément  et  de  la  nouveauté  du  spectacle  ; 
j^en  Buia  ravie  :  j'y  trouve'  mille  choses  si  justes,  ù  bien 
placées,  si  importantes  à  dire  à  un  roi*,  que  j'entrois^ 
avec  un  sentiment  ^itraordinaire,  dans  le  plaisir  de  pou- 
voir dire,  en  se  divertissant  et  en  chantant,  des  vérités  si 
s<dides*  :  j'étois  touchée  de  toutes  ces  différentes  beautés; 
ainsi  je  suis  bien  loin  de  changer  de  sentiment;  mais  je 
vous  disois  que  l'impression  a  fait  son  effet  ordinaire*,  et 
s*est  fait  voir  comme  une  requête  cwile  contre  les  ap- 
probations de  ceux  qui  avoient  loué  dans  Texcés  et  de 
bonne  foi  :  pour  moi,  je  Tai  encore  lue  avec  plaisir,  et  les 
critiques  sont  déboutés,  comme  le  sera  M.  d'Aiguebonne 
de  la  sienne*,  si  Monsieur  le  chevalier  a  le  loisir  de  la 
pousser'.  La  victoire  du  grand  conseil  a  été  brillante  et 
jolie  :  je  crois  que  vous  en  serez  satisfaite  ;  j'ai  de  l'impa- 
tience de  recevoir  la  lettre  où  vous  m'en  parlerez.  M.  de 
Lamoignon  me  disoit  encore  aujourd'hui  que  cet  avantage 
remporté  à  la  pointe  de  l'épée  étoit  plus  considérable 
que  nous  ne  pensions;  je  lui  ai  dit  que  point  du  tout, 
que  nous  avions  senti  ce  plaisir  dans  toute  son  étendue. 
Il  est  fort  occupé  au  grand  procès*  de  Mademoiselle,  de 

cette  lettre  :  <  Je  ne  reprends  point  dn  Umt  les  louanges  qoe  j*ai  don- 
nées à  la  tragédie  à^Esther,  i 

a.  c  Pen  fus  rayie,  j*y  trooTai.  s  {Édition  de  1754.) 

3.  f  Si  importantes  à  un  roi.  »  {Ibidem.) 

4«  t  Les  Térités  les  plus  solides.  »  {IbidemJ) 

5.  Voyex  la  lettre  du  9  mars  précédent,  p.  Siy.  —  Dans  Tédition 
de  1754  :  <  Mais  je  tous  disois  que  l'impression  de  cette  pièce  a  pro- 
duit son  effet  ordinaire,  et  s'est  fait  voir  une  requête  civile  contre  les 
approbations  excessives  :  pour  moi,  qui  l'ai  lue  encore  avec  plaisir,  je 
pense  que  les  eritiques  sont  déboutés,  comme  le  sera,  etc.  »  Notre  ma- 
nuscrit donne,  par  erreur  du  copiste  peut-être  :  c  entre  les  approba- 
tions.... s 

6.  De  sa  requête  civile. 

7*  Le  manuscrit  ne  contient  pas  la  suite  de  la  lettre. 
8.  Yoyei  plus  baut,  p.  533,  note  8. 
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Monsieur  le  Prince,  et  de  toute  la  nudson  de  Lorraine,  qui  - 
sollicitent  tout  comme  nous  pourrions  faire  :  c*est  jeudi 
que  M.  de  Lamoignon  plaidera  et  donnera  ses  conclu- 
sions *  ;  Faffaire  sera  jugée  à  Faudience. 

La  lettre  de  votre  enfant  vous  fera  plaisir,  elle  est  d*un 
homme  satisfait,  et  qui  a  le  cœur  au  métier.  Le  Roi  est  si 
content  de  M.  de  Gastries,  qu*il  Ta  fiait  brigadier  seul, 
sans  conséquence**;  c  est  ainsi  qu'il  faudroit  faire  :  les 
récompenses  toutes  chaudes  ont  un  prix  merveilleux,  cela 
excite  et  encourage  l'émulation.  Sa  Majesté  dit  au  car- 
dinal de  BoDzi  que  n'ayant  aucune  part  à  cette  grâce,  il 
ne  devoit  point  le  remercier. 

Le  roi  d'Angleterre  est  à  la  voile  du  17*,  et  arrivé  en 
Lrlande  le  19®.  Le  petit  Mailly,  qui  Ta  conduit  jusqu'à 
Brest,  est  de  retour**.  Adieu,  ma  très-aimable  :  je  crains 
de  m'éloigner  de  vous,  cela  me  fait  mal  ;  j'avale  ce  voyage 
comme  une  médecine  :  ce  qui  me  fâche,  c'est  que  je  n'ai 
point  de  temps  à  jeter;  tout  de  bon,  je  pense  quelquefois 
bien  tristement  ;  et  quoique  soumise  à  la  Providence  qui 
nous  sépare,  où  en  seroi^je,  si  je  ne  vivois  dans  l'espé- 
rance  de  nous  revoir  ? 


9.  Chréden-Fnnçois  de  Lamoignon  était,  comme  nom  l'avont  dit, 
avocat  général  au  parlement  de  Paris  (depuis  le  7  décembre  lôyS). 

10.  €  Le  Roi,  qui  ne  laisse  aucune  action  de  râleur  sans  récom- 
pense, et  qui  n'attend  pas  même  des  années  pour  reconnottre  les  ser- 
TÎoes  qu*on  lui  rend,  quelque  jeunes  que  soient  ceux  qui  se  signalent, 
a  fait  M.  le  marquis  de  Castre  brigadier  d'infanterie,  pour  avoir  fait 
paroitre  une  intrépidité  et  une  bravoure  extraordinaire  dans  la  der- 
nière rencontre  entre  les  troupes  de  Sa  Majesté  et  celles  des  alliés, 
près  de  Nuys.  »  (Mercure  tPaprîl  1689,  p.  a85  et  186.) 

11.  Voyez  plus  baut  la  lettre  du  1  mars,  p.  Sooet  Soi.  —  Le  retour 
du  comte  de  ïfaillj  à  Paris  est  annoncé  par  la  Gtaette  du  16  mars  ; 
et  l'arrivée  de  Jacques  II  en  Irlande  dans  le  port  de  Eangsale  (non 
pas  le  19,  mais  le  a3  mars),  par  la  Gasette  du  1  avril. 
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II 55.    —   DO   COMTE   DE   BUSST   RABDTIN   A   MADAME 
DE   SÉVIGNÉ   ET   A   OORBUTELLI. 

TroU  jonn  après  que  j'eos  reçu  celte  lettre  (n»  iiSi,  p.  53o),  j*y 
fit  cette  réponse. 

A  Chaseu,  ce  ^3*  mars  1689. 

A   MADAME   DE   SBVIGNB. 

Si  tous  avez  trouvé  qu*il  y  avoit  longtemps  que  vous 
ne  m^aviez  écrit,  Madame,  vous  jugez  bien  que  le  temps 
m*a  dû  paroître  beaucoup  plus  long  qu'à  vous.  Vous 
interrompez  des  occupations  agréables  pour  m'écrire, 
et  moi  je  n'ai  rien  de  meilleur  à  faire  qu'à  vous  entrete- 
nir. Puisque  le  roi  d'Angleterre  n'a  pas  voulu  m' attendre, 
je  le  laisserai  courir;  mais  j'ai  grand'peur  qu'il  ne  puisse 
s'empêcher  de  s'impatienter  de  me  voir,  et  qu'il  ne  me 
veuille  épargner  la  peine  de  l'aller  chercher  en  Irlande. 

Je  ne  savois  pas  que  Benserade  eût  écrit  ce  que  vous 
me  mandez  à  la  feue  reine  d'Angleterre  :  ce  n'est  pas  le 
premier  bel  esprit  dans  les  pensées  duquel  je  me  suis 
rencontré;  notre  ami  Gorbinelli  dit  que  je  pense  assez 
comme  Horace,  que  je  n'ai  jamais  lu  * . 

LsTimB  ii55«  —  I.  n  ett  difficile  de  croire  que  Bnisy  Rabutiu 
[qm  a  déjà  dit  la  mime  chose  à  CorbineiU,  vojrez  tome  III,  p,  81  et  81) 
n'eût  pas  lu  Horace.  Il  dit  dans  ses  Mémoires  (tome  I,  p.  6)  :  c  Pen-* 
trai  en  seconde  que  je  n'avois  pas  douze  ans,  et  j'étois  si  bon  huma- 
niste, qu'à  treize  on  me  jugea  assez  fort  pour  entrer  de  là  en  philo- 
sophie, sans  passer  par  la  rhétorique,  s  II  faisait  ses  études  au  col- 
lège de  Oermont,  et  il  avait  nécessairement  lu  et  expliqué  Horace 
en  troisième  et  en  seconde.  D'ailleurs  on  lit  à  la  tète  d'un  CkiHx  de 
poésies,  publié  à  la  Haye  en  171 5  et  dédié  à  la  comtesse  de  Fiennet, 
une  traduction  de  l'ode  d'Horace  Diffugere  niçes,  qui  est  indiquée 
comme  étant  l'ouvrage  du  comte  de  Bussy  Rabntin.  Gdui-ci  portait 
loin  l'amonr-propre,  et  il  était  bien  aise  que  l'on  pensât  que  par  la 
seule  force  de  son  esprit  il  s'était  rencontré  avec  les  plus  beaux 
génies  de  l'antiquité.  (Note  de  P édition  de  181 8.)  —  Cet  alinéa  est 
biffé  dans  notre  mannscrit,  comme  presque  tonte  la  lettre. 
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Votre  raisonnement  est  fort  juste,  Madame,  sur  les 
impossibilités  vraisemblables  que  le  roi  d'Angleterre 
remonte  sur  le  trône;  cependant  il  n'y  a  point  de  haut 
et  bas  qu'on  ne  doive  attendre  de  sujets  qui  coupent  la 
tête  à  leur  roi,  et  qui  laissent  ensuite  régner  ses  enfants, 
n  ne  faut  au  roi  d'aujourd'hui  que  gagner  deux  ou  trois 
batailles,  et  donner  hberté  de  rehgion,  pour  être  aussi 
bien  établi  que  jamais. 

Nos  cousines  de  Rabutin  ont  tort  de  vous  demander 
conseil  sur  Tembarras  où  elles  sont,  mais  elles  n'ont 
pas  tort  d'être  embarrassées;  car  enfin  vous  savez  la 
haine  des  Allemands  contre  nous  ;  vous  savez  l'envie  que 
toute  la  cour  de  l'Empereur  a  eue'  de  la  fortune  de  notre 
cousin;  on  ne  manquera  jamais  de  dire  que  ses  sœurs 
sont  des  espions  qui  mandent  en  France  tout  ce  qu'elles 
savent  de  ce  pays-là.  Vous  voyez  ce  qu'il  a  coûté  à  la 
reine  d'Espagne  d'avoir  été  Françoise  en  un  pays  étran- 
ger'. Nos  cousines  feront  donc  bien  de  devenir  si  bonnes 
Allemandes,  qu'on  ne  les  puisse  soupçonner  de  songer 
jamais  à  revenir  en  leur  pays. 

U  y  a  des  gens  si  mystérieux,  qu'on  ne  sauroit  rien 
croire  d'eux  de  ce  qu'on  voit;  pour  moi,  je  pense  que 
Monsieur  d'Autun  ne  va  point  à  Paris  parce  qu'il  ne  se 
porte  pas  trop  bien ,  qu'il  n'a  peut-être  guère  d'argent, 
et  que  le  Roi  n'aime  point  trop  à  voir  des  évéques  hors 
de  leur  diocèse.  Il  y  a  longtemps  que  le  séjour  de  la  cour 
m'est  insupportable,  et  d'ailleurs  le  Roi  ne  se  lasse  point 
de  me  le  rendre  odieux  ;  aussi  ne  me  verra-t-il  plus  que 
pour  jouer  de  mon  reste  sur  ce  que  j'ai  à  espérer  de  lui. 
Paris  même  a  tant  de  relation  avec  la  cour,  que  je  ne  le 


1.  Il  y  a  «If,  sans  accord,  dans  le  manuscrit  de  Bossy. 
3.  Voyez  ce  qui  a  été  dît  plus  haut,  p.  479,  note  i5,  et  p.  483, 
des  soupçons  d'empoisonnement. 

Mme  ds  Séyioiii.  ytn  35 
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saurois  souffrir.  Je  youdrois  passer  le  reste  de  ma  vie 

'  ^  à  la  campagne,  dans  un  voisinage  de  mes  bons  amis, 
comme  le  vôtre,  ma  chère  cousine;  je  me  moqueroia  en* 
core  plus  que  je  ne  fais  des  offices  de  la  courcmne  et 
de  Tordre  du  Saint-Esprit  ;  mais  cela  ne  se  pouvant  pas, 
j'ai  recours  aux  lettres,  qui  me  tiennent  lieu  de  conver- 
sations. 

Ce  que  vous  me  mandez  des  huguenots  de  DaupUné 
me  fait  souvenir  des  miquelets*  de  Catalogne;  ils  m'ont 
fidt  enrager  vingt  fois  en  une  campagne  :  je  les  voyois  à 
cent  pas  de  moi,  et  tout  d'un  coup  je  ne  les  voyois  plus; 
ils  se  sauvoient  par  des  rochers  inaccessibles  qu'aux 
chèvres*  et  à  eux.  Nous  les  tirions  envolant,  mais  sans 
effet;  et  ils  ëtoient  plus  heureux  que  nous,  car  ils  nous 
tuoient  toujours  des  hommes  et  des  chevaux. 

Vous  faites  bien,  Madame,  de  prendre  la  commodité 
de  la  duchesse  de  Chaulnes  pour  aller  en  Bretagne;  on 
ne  peut  faire  un  voyage  plus  agréablement  que  vous 
ferez  celui-là.  Notre  arrière-ban  de  Bourgogne  ne  sera 
pas  si  magnifique  que  celui  de  Bretagne.  M.  de  Toulon- 
geon  ne  mènera  pas  celui  de  son  bailliage  :  sa  santé  ne  le 
lui  sauroit  permettre.  Je  ne  sais,  Madame,  si  M.  de 
Pompone  ne  vous  a  point  conté  qu'en  1674  les  arrière- 
bans  ayant  été  commandés,  j'écrivis  au  Roi  que  je  ne 
croyois  pas  que  Sa  Majesté  voulût  que  je  marchasse  avec 

4.  Voyez  les  Mémoires  de  Bitssf,  tome  I,  p.  366,  867  et  370. 
c  Cest,  dit-il  à  la  p.  367,  une  espèce  de  bandits  qui,  sans  aven  de 
personne,  font  la  guerre  pour  un  parti  qu'ils  affectionnent,  et  une 
antre  fois  contre.  >  —  Le  mot  Miguelete^  MiqueUte^  s'employait  pro- 
prement en  espagnol  pour  désigner  les  anciens  bandits  qui  se  réfu- 
giaient dans  les  Pyrénées,  principalement  sur  les  frontières  de  l'A- 
ragon  et  de  la  Catalogne. 

5.  Tel  est  le  texte  du  manuscrit.  Les  éditions  antérieures,  même 
celle  de  1697,  donnent  :  c  inaccessibles  à  tout  antre  qu'aux  chè- 
vres, etc.  » 
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la  noblesse  de  moa  pays,  mais  que  je  lui  offrois  de  le  ^ 
suivre*.  M.  dePompone,  à  qui  j'avois  adressé  ma  lettre, 
me  manda  que  le  Roi  lui  avoit  dit  qu'après  les  grands 
postes  que  j'avois  tenus  à  la  guerre,  il  n'entendoit  pas 
que  je  grossisse  les  arrière-bans  ;  et  à  ce  propos  je  vous 
dirai  ce  qui  arriva  ici  il  y  a  quatre  jours. 

M.  de  Toulongeon  ayant  fait  imprimer  deux  cents 
lettres,  par  lesquelles  il  convoquoit  la  noblesse  de  son 
bailliage,  il  les  signa,  eh  chai^^ea  le  greffier  du  bailliage 
pour  y  mettre  les  suscriptions  et  pour  les  faire  tenir,  et 
s^en  retourna  chez  lui.  Ce  fat  de  greffier  m'adressa  une 
de  ces  lettres,  et  voici  ce  que  je  lui  écrivis  : 

c  Monsieur  le  greffier,  votre  ignorance  me  fait  vous  excuser 
de  m*avoir  adressé  une  lettre  d'arrière-ban;  mais  afin  que 
vous  ne  fassiez  plus  à  l'avenir  de  pareilles  bévues,  il  est  bon 
de  vous  apprendre  que  les  gens  comme  moi  ne  vont  plus  à  la 
guerre  que  pour  commander  des  armées.  Jugez  par  là  com- 
bien vous  vous  êtes  équivoque'',  et  combien  mon  frère  de  Tou- 
longeon vous  laveroit  la  tète,  s'il  savoit  votre  méprise.  > 

Cette  lettre  est  devenue  publique  à  Autun,  et  a  fait  re-^ 
parler  de  la  lettre  de  M.  de  Roussillon*.  A  propos  de  lui, 
son  fils  vient  de  mourir  :  je  crois  que  cela  lui  fera  des  af- 
faires avec  Mme  de  la  Boulaye*,  sa  belle-mère. 

Mais  pour  revenir  aux  arrière-bans,  Madame,  M.  de 
Sévigné  a  été  bien  heureux  d'avoir  été  choisi  par  la  no- 
blesse de  son  pays  pour  la  commander  ;  car  il  avoit  beau 
vouloir  être  anachorète,  il  falloit  qu'il  marchât  à  Tar- 
rière-ban  comme  un  gentilhomme  qui  ne  seroit  jamais 
sorti  de  son  pays,  et  cela  lui  eût  été  bien  désagréable.  Je 

6.  Voyez  la  Correspondance  de  Bussj^  tome  II,  p.  444  ^  445>  et 
p.  39$. 

7.  S'équivoquer,  se  tromper ,  se  méprendre. 

8.  Voyez  la  lettre  da  ai  août  1681,  tome  VII,  p.  167  et  168. 

9.  Voyez  la  lettre  do  19  août  1681,  tome  VII,  p.  164,  note  a. 
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me  réjouis  de  ce  choix,  et  je  De  comprends  pas  comment 
il  faisoit  tant  le  difficile  là-dessus. 

La  fortune  a  beau  élever  Lanzun,  elle  lui  donneroit, 
avec  Tordre  de  la  Jarretière  et  celui  du  Saint-Esprit,  en- 
core celui  de  la  Toison,  que  je  n'en  penserois  jamais  que 
ce  que  j'en  pense.  Cette  folle  ne  sait  pourquoi  elle  Télève, 
et  moi  je  sais  bien  pourquoi  je  le  méprise". 

Vous  avez  raison,  Madame,  de  dire  que  ma  philosophie 
chrétienne  est  une  vraie  richesse  ;  il  est  certain  que  je  ne 
saurois  être  pauvre,  ne  voulant  que  ce  que  Dieu  veut:  je 
suis  riche  de  ma  modération. 

A    CORBINELLI. 

L'amitib  que  vous  avez  pour  moi.  Monsieur,  vous  fait 
trouver  ce  que  je  fais  meilleur  que  les  autres  ne  le  trou- 
vent. La  postérité  verra  peut-être  mes  mémoires,  mais  je 
ne  suis  pas  assez  bien  informé  pour  écrire  d'autres  histoi- 
res, et  j'aime  trop  la  vérité  pour  ne  pas  craindre  de  ne 
la  pas  apprendre  exactement  aux  siècles  à  venir.  La  ré- 
ponse de  l'Anglois  à  son  ami  l'Irlandois  est  un  fort  bel 
éloge  pour  le  Roi,  et  cet  Anglois  a  bien  de  l'esprit.  Tai 
grand'peur,  pour  l'intérêt  du  roi  d'Angleterre,  que  je  lui 
rende  visite  à  Saint-Germain  cette  année**.  Au  reste, 
Monsieur,  Mme  de  Sévigné  s'en  allant  en  Bretagne  cet 
été,  Mme  de  Coligny  dit  que  vous  devriez  bien  en  venir 
passer  une  partie  avec  nous. 

10.  U  y  a  ici  dans  notre  manuscrit  une  phrase  écrite  en  interligne, 
puis  biffée  a^ec  tant  de  soin  qu'elle  est  illisible. 
X  1 1 .  Jacques  II  ne  reyint  à  Saint-Germain  qu*après  la  bataille  de  la 
Boyne,  liyrée  an  mois  de  juin  1690. 
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1 1 56.    DE   MADAME   DE   SÉVIGIfli 

A   BfADAME   DE   GRIGNAlf* 

A  PariSy  ce  veadredi  2 5*  mars,  jour  de  T Annonciation. 

Nous*  n'avons  point  reçu  vos  lettres,  et  nous  ne  lais- 
sons pas  de  commencer  à  vous  écrire.  Vous  avez  bien 
la  mine  d'avoir  donné  aujourd'hui  un  bon  exemple;  cette 
fête  est  grande,  et  me  paroît  le  fondement^  de  celle  de 
Pâques,  et  en  un  mot  la  fête  du  christianisme,  et  le  jour 
de  Fincamation  de  Notre-Seigneur  ;  la  sainte  Vierge  y 
fait  un  grand  rôle,  mais  ce  n'est  pas  le  premier.  Enfin, 
M.  Nicole,  M.  le  Tourneux,  tous  nos  prédicateurs  ont 
dit  tout  ce  qu'ils  savent  là-dessus* . 

Votre*  enfant  m'a  écrit  une  lettre  toute  pleine  d'ami- 
tié, n  a  bien  pleuré  son  bon  oncle  F  Archevêque.  On  croit 
que  son  successeur*  sera  bientôt  ici;  il  s'exercera,  s'il 
veut,  sur  la  requête  civile  :  pour  nous ,  nous  avons  gagné 
celle  du  grand  conseil  à  la  pointe  de  l'épée.  Je  dispute 
contre  Mme  de  Ghaulnes  ;  je  voudrois  bien  ne  partir 
qu'après  Pâques.  Ma  chère  enfant,  que  je  suis  fâchée  de 
vous  quitter  encore  !  Je  sens  cet  éloignement  : 

La  raison  dit  Bretagne,  et  l'amitié  Paris*. 


LiBnmB  II 56  (reTue  en  très-grande  partie  sur  une  ancienne  co- 
pie). —  I.  Cette  première  phrase  ne  se  trouve  que  dans  Tédition 
de  1754. 

a.  c  Cette  fête  est  grande,  elle  est  le  fondement,  etc.  »  {Éditions 
Je  1787  et  de  I754») 

3.  t  Tout  ce  qu'ils  saroient  là-dessus.  »  {Ibidem.) 

4.  Cet  alinéa  manque  dans  le  manuscrit;  il  se  lit  seulement  dans 
les  deux  éditions  de  Perrin  (1787  et  1754). 

5.  Jeau-Baptiste>Adhémar  de  Monteil,  coadjuteur  d'Arles,  frère 
de  M.  de  Grignan.  (Note  de  Perrin,) 

6.  Allusion  au  yers  10  de  la  satire  II  de  Boileau  : 

La  raison  dit  Virgile,  et  la  rime  Quinault. 
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^       n  faat  quelquefois  céder  à  cette  rigoureuse;  vous  le  savez 
mieux  faire  que  personne  :  il  faut  vous  imiter^. 

Ecoutez*  un  peu  ceci,  ma  bonne.  Connoissez-yous 
M.  de  Béthune  *,  le  berger  extravagant  de  Fontainebleau, 

7.  c  II  faut  donc  vous  imiter.  »  (Édition  de  1754O 

8.  Cett  ici  que  reprrnd  le  mannscrit.  Le  reste  de  la  lettre,  à  paitir 
de  cet  alinéa,  se  trouve  dans  les  éditions  de  Rouen  et  de  la  Haye 
(1716)  :  dans  celle  de  Rouen,  arec  la  date  du  8  mars  1689  ;  dans 
celle  de  la  Haye,  avec  cette  date  incomplète  :  c  Paris,  le  iS  de....  9 
et  la  note  que  Toici  :  t  Cette  lettre  et  les  suivantes  sont  sans  dates 
d'année,  et  quelquefois  de  mois.  1  Cette  note,  qui  se  trouve  à  la 
page  171  du  tome  second  et  dernier  de  l'édition  de  la  Haye,  s'ap* 
plique  probablement  aux  copies  que  l'éditeur  avait  sous  les  yeux,  et 
qu'on  avait  eu  soin  de  dater  plus  ou  moins  exactement;  quant  aux 
originaux  de  Mme  de  Sévigné,  si  nous  en  jugeons  par  ceux  que  nous 
avons  vus,  la  remarque  peut  s'étendre  à  presque  toute  la  correspon- 
dance, et  surtout  aux  lettres  adressées  à  Mme  de  Grignan. 

9.  Les  deux  éditions  de  Perrin  n'ont  que  l'initiale  :  c  M.  de  B....  » 
ici  et  partout  dans  cette  lettre ,  aussi  bien  que  dans  la  suivante.  — - 
Henri  de  Béthune,  comte  de  Selles,  nuds  appelé  comte  de  Bétbune, 
frère  atné  du  marquis  de  Béthune  (voyez  tome  II,  p.  54,  seconde 
partie  de  la  note  9),  de  Tévèque  du  Puy  et  de  l'évéque  de  Verdun. 
Né  en  i63i,  il  avait  épousé  Marie- Anne  Dauvet,  fille  de  Nicolas, 
comte  des  Marets,  grand  fauconnier  de  France,  et  de  Charlotte  de 
Lantage.  Il  était  veuf  depuis  plusieurs  années.  Obligé  de  sortir  de 
France  après  son  aventure  avec  Mile  de  Vaubrun,  il  se  retira  d'abord 
à  Chambéry,  d'où  il  dut  s'éloigner  lorsqu'on  y  eut  prêté  serment  de 
fidélité  au  Roi,  et  voulut  se  rendre  à  Avignon  ;  mais  il  mourut  en 
route,  au  mois  de  novembre  1690.  Voyez  le  Journal  de  Dangeau,  au 
a4  m^n  1689  ^^  jours  suivants,  et  au  7  novembre  1690.  Sa  petite- 
fille  épousa  en  1746  Jean  Paris  de  Montmartel,  gardç  du  trésor 
royal,  et  fut  mère  du  marquis  de  Brunoy,  célèbre  par  ses  extra- 
vagances. —  On  trouve  à  la  fin  du  manuscrit  de  Tallemant  des 
RÀux  qui  appartenait  à  M.  Monmerqué  des  triolets  du  temps  sur 
l'aventure  de  Béthune  ;  en  voici  un  couplet  : 

Un  des  plus  zélés  portera 
La  bûche  du  pieux  confrère. 
Et  bien  haut  il  l'élèvera  ; 
Un  des  plus  zélés  portera 
La  bûche  dont  il  enfonça 
La  grille  d'un  saint  monastère  ; 
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astvencDt  Cassepot?  SaYez-roiis  comme  il  est  fait^*? 
Grand,  maigre,  mi  air  de  fou,  sec,  pèle;  enfin  conune 
un  vrai  stratagème^*.  Tel  que  le  voilà,  il  logeoit  à  Thôtel 
de  Lyonne*',  avec  le  duc,  la  dachesae  d'Estréea^*, 
Mme  de  Yaubmn  et  Mlle  de  Vaubrun  ■* .  Cette  dernière 
alla,  il  y  a  deux  mois,  à  Sainte-Marie  du  iaubourg  Saint- 
Gemain**  ;  on  crut  que  c'étoit  le  bonheur  de  sa  sœur 
qui  faisoit  cette  religieuse,  et  qu'elle  auroit  tout  le  bien  ** . 


Un  des  plus  zélés  portera 
La  bûche  da  pieux  confrère. 

Une  note,  qui  soit  cette  pièce,  dit  :  c  On  appeloit  Béthime,  qm  en- 
fonça cette  grille  des  HUes  de  la  Visitation,  Causât,  à  cause  qu'ayec 
feu  sa  femme,  Mlle  des  Marets,  fille  du  grand  braconnier,  qu'il  épousa 
malgré  ce  père,  réduits  à  rien,  ils  se  retirèrent  à  Fontainebleau.  Ht 
alloient  tous  les  jours  se  promener  à  cette  roche  appelée  Cassepot.  s 
-»  Le  nom  de  Berger  estravagaiu  fût  allusion  au  héros  d'un  roman 
de  Ch.  Sorel  et  d'une  pastorale  burlesque  de  Thomas  Corneille  qui 
portaient  ce  titre.  L'Achevé  d'imprimer  du  roman  est  du  7  dé- 
cembre 1617;  la  pastorale  fut  représentée  en  i653. 

10.  c  Comme  il  étoit  fait.  •  (Éditions  de  Rouem  et  de  la  Hmye^ 
1716.)  —  A  la  ligne  tuiyante,  l'édition  de  la  Haye  donne  :  c  un  air 
de  feu,  s  pom-  :  c  un  air  de  fou.  • 

11.  Voyez  tome  III,  p.  $08. 

II.  Le  duc  d*Estrées  habitait  l'hôtel  de  Lyonne,  parée  qn*il  avait 
épousé  en  premières  noces  Madeleine  de  Lyonne  :  voyez  tome  IV, 
p.  401,  note  3.  Devenu  veuf  en  1684,  il  se  remaria  en  1688  à  Made- 
leineoDiane  de  Bautru,  fille  du  marquis  de  Vaubrun  :  voyez  tome  IV, 
p.  17,  note  II. 

i3.  c  Avec  le  duc  et  la  duchesse  d'Estrées.  >  {iditioits  de  Rouen 
et  delà  Httye^  1716.)  Dans  l'édition  de  1737  :  t  avec  le  duc  et  la  du- 
chesse de...,  Mme  de  V....  et  Mlle  de  V....  •  Dans  celle  de  1754  : 
c  avec  le  duc  et  la  duchesse  d*£strées,  Mme  de  V.  et  Mlle  de  V.  s 

14.  Cétait  la  sœur  de  la  duchesse  d*Estrées.  Elle  n'avait  alors  que 
dix-sept  ans,  tandis  que  Cassepot  en  avait  plus  de  soixante.  Voyez  an 
sujet  de  cette  aventure  (ci -après ,  p.  556,  note  a6)  une  lettre  iné- 
dite de  la  marquise  d'Uxelles  au  comte  de  la  Garde. 

i5.  Voyez  tome  V,  p.  ii3,  note  18. 

16.  Ces  derniers  mou  :  o  et  qu'elle  auroit  tout  le  bien,  »  manquent 
dans  les  deux  éditions  de  Perrin. 
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Savez -vous  ce  que  faisoit  ce  Cassepot  à  rh6cdl  de 
Lyonne*'?  L'amour,  ma  bonne,  Famour  avec  Mlle  de 
Vaubrun  :  tel  que  je  vous  le  'figure,  elle  Faimoit.  Ben- 
serade  diroit  là-dessus**,  comme  de  Aime  de  Yentadour 
qui  aimoit  son  mari  :  «  Tant  mieux,  si  elle  aime  celui-là  y 
elle  en  aimera  bien  un  autre**.  »  Cette  petite  fille  de 
dix-sept  ans  a  donc  aimé  ce  don  Quichotte  ;  et  hier  il 
alla,  avec  cinq  ou  six  gardes  de  M.  de  Gévres  '* ,  enfoncer 
la  grille  du  couvent  avec  une  bûche  et  des  coups  redou- 
blés :  il  entra  ^*  avec  un  homme  à  lui  dans  ce  couvent^ , 
trouve  Mlle  de  Vaubrun  qui  Fattendoit,  la  prend,  Fem- 
porte^',  la  met  dans  un  carrosse,  la  mène  chez  M.  de 
Gévres,  fait  un  mariage  sur  la  croix  de  Fépée**,  coudie 
avec  elle;  et  le  matin'*,  dès  la  pointe  du  jour,  ils  sont 
disparus'*  tous  deux,  et  on  ne  les  a  pas  encore  trouvés. 
En  vérité,  c'est  là  qu'on  peut  dire  encore*'  : 

Agnès  et  le  corps  mort  s'en  sont  allés  ensemble". 

17.  Daiu  rimpression  de  Rouen  (1716)  :  «  Cassepot,  >  an  liea  de  : 
c  ce  Cassepot.  s  Dans  celle  de  1787  :  c  à  cet  hôtel  de  Lyonne.j» 

18.  c  Disoit  lÀ-dessns.  1  (Édition*  de  Rouen  et  de  la  Haye^  1716.) 
—  Dans  les  deox  éditions  de  Perrin  :  c  comme  de  Mme  de....  » 

19.  Comparez  tome  H,  p.  85. 

9o.  GouTemeur  de  Paris  depuis  1687  :  voyez  ci-dessus,  p.  18,  et 
la  note  4» 

ai.  c  n  entre.  >  (Éditions  de  la  Haye,  1716,  de  1787  et  de  1754*} 

11.  c  Dans  le  couTcnt.  >  (Éditions  de  Rouen  et  de  la  Hajre,  i?*^*} 

a3.  Ce  mot  :  remporte^  manque  dans  l'édition  de  I754. 

14.  c  Xa  croix  de  Vépée^  sorte  de  croix  que  formait  la  poignée  des 
épées....  Mariage  sur  la  croix  de  Vépée,  sorte  de  promesse  militaire 
de  mariage.  »  (Dictionnaire  de  M,  lAttré»)  Ici,  mariage  militaire^  ma- 
riage précipité. 

a5.   ff  Ce  matin.  »  {Éditions  de  1787  et  de  1754.) 

a6.  c  Ils  ont  disparu.  1  [Édition  de  1754.)  ~  Dans  les  impressions 
de  Rouen  et  de  la  Haye  (1726)  :  c  ....ils  sont  disparus  tons  deux; 
on  ne  les  a  point  encore  trouvés,  t 

17.  Le  mot  encore  n'est  pas  dans  les  éditions  de  1716. 

18.  Voyez  r École  des  femmes^  acte  V,  scène  y. 
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Le  duc  d'Estrées  crie  qa'il  a  violé'*  les  droits  de  l'hos- 
pitalité. Mme  de  Yanbrun  veut  lui  faire  couper  la  tête, 
M.  de  Gévres  dit  qu'il  ne  savoit  pas  que  ce  fût  Mlle  de 
Yaubrun.  Tous  les  Béthunes  font  quelque  semblant'*  de 
vouloir  empêcher  qu*on  ne  fasse  le  procès  à  leur  sang.  Je 
ne  sais  point  encore  ce  qu*on  en  dit  à  Versailles '^  Voilà, 
ma  chère  bonne,  Févangile  du  jour;  vous  connoissez 
cela,  on  ne  parloit  d'autre  chose''.  Que  dites-vous  de 
Tamour?  Je  le  méprise  quand  il  s'amuse  à  de  si  vilaines 
gens 


1689 


SI 


II57.    DE   MADAJfE   DE   SÉVIGNÉ 

A   MADAME   DE   GRIGNAN. 

A  Pans,  ce  lundi  28*  mars. 

Nous*  ne  partons  qu'après  Pâques,  ma  fille,  j'en  sm's 
fort  aise.  Mme  de  Ghaulnes  a  pris  congé  pourtant;  le  Roi 
lui  a  dit  bien  des  choses'  agréables  pour  M.  de  C3iaulnes. 
J'attends  vos  lettres  de  demain  avec  une  vraie  impatience  : 
j'ai  envie'  de  voir  comme  vous  aurez  reçu  la  nouvelle  de 
notre  petite  victoire,  que  M.  de  Lamoignon  veut  qu'on 

19.  c  Le  duc  de... .  crie  et  se  plaint  qu'il  a  riolé.  •  {Édition  de  1737.) 
c  Le  duo  dnSctrées  crie  et  se  plaint  que  B.  a  riolé.  >  (Édition  de  1754O 

3o.  «Font  semblant.  1  (Editions  de  Rouen  et  de  la  Haye,  1726.) 

3i.  cCe  qu'on  a  dit  à  Versailles.  1  (Édition  de  1737.)  La  grande 
édition  de  1754  porte  :  c  ce  qu'on  a  dit;  »  la  petite  :  c  ce  qu'on 
dit.i 

Si.  c  On  ne  parloit  d'autres  choses.  •  (Édition  de  Rouen,  1726.) 
Ce  petit  membre  de  phrase  manque  dans  les  deux  éditions  de  Perrin. 

33.  c  A  de  si  vilaines  choses,  t  {Édition  de  la  Haye,  1716.) 

Lbitbb  II 57  (rerue  en  partie  sur  une  ancienne  copie).  —  i.  Ce 
premier  alinéa  n'est  que  dans  les  éditions  de  Perrin. 

1.  «  Mme  de  Cbaulnes  a  pris  congé;  le  Roi  lui  a  dit  mille 
choses....  1  {Édition  de  1754.) 

3.  c  Nous  attendons....  nous  arons  envie.  >  (Ibidem.) 
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'  appelle  grande.  Il  y  a  quinze  jours  que  ùoua  sommes  sur 
le  rivage,  et  que  nous  vous  voyons  agitée  des  mêmes 
pensées  et  des  mêmes  craintes  que  nous  avons  eues.  Nous 
serons  ravis  de  vous  voir  aborder  conmie  nous,  et  tous  éga- 
lement sauvés  de  Forage.  Vous  avez  bien  raison  de  dire 
que  je  ne  fus  pas  si  aise  de  gagner  mon  procès  de  quarante- 
cinq  mille  écus*  :  je  ne  le  sentis  pas,  en  comparaison  de 
celui-ci;  j'étois  jeune,  je  ne  sais  ce  que  je  pensois  en  ce 
temps-là  ;  toutes  mes  affaires  étoient  loin  de  moi  :  vous  m'ê- 
tes bien  plus  proche,  et  vos  intérêts  infiniment  plus  chers. 
M.  de  Lamoignon  a  été  mêlé  de  tous  les  côtés  dans 
l'affaire  de  M.  de  Béthune-Co^^qoo/  et  de  cette  Yaubrun*, 
parent  de  cette  dernière ,  et  de  M.  de  Gêvres ,  qui  a 
donné  du  secours  à  cette  horrible  action.  Il  courut  à  Ver- 
sailles* dire  au  Roi  qu'étant  ami  de  M.  de  Béthune,  il 
n'avoit  pu  se  dispenser  de  le  servir.  Le  Roi  le  gronda, 
lui  dit'  qu'il  ne  lui  avoit  pas  donné  le  gouvernement  de 
Paris  pour  en  faire  un  tel  usage*  :  il  demanda  pardon*  ; 

4.  «  De  quarante  mille  écus.  »  {Édition  de  1754.)  —  V<^es  d- 
de«iit,  p.  516  et  note  11. 

5.  c  Dans  PafGûre  de  Cassepot  et  de  cette  V.  •  {Éditions  de  1787 
et  de  1754.) 

6.  «  Il  est  parent  de  cette  dernière  et  de  M.  de  Gesyres,  qoi  a  donné 
du  seooon  à  cette  horrible  action.  Il  courut  à  Versailles,  etc.  »  {Édi" 
tion  de  Rouen,  1736.)  —  cU  est  parent....  et  de  M.  de  Gesyres,  lequel 
(qui,  1754),  après  aroir  donné  du  secours  à  cette  horrible  action,  courut 
à  Versailles,  etc.  >  {Éditions  de  1737  et  de  1754.)  —  Dans  Pédition  de 
la  Haye  (1736)  il  y  a  quelques  mots  sautés  ;  en  voici  le  texte  :  c  ....  et 
de  cette  Vaubrun  et  de  M.  de  Gesvres,  qui  a  donné....  Celui-oi 
courut  à  Versailles,  etc.  t  —  Lamoignon  était  parent  du  duc  de 
GéTres  par  sa  mère,  Madeleine  Potier  d*Ocquerre,  de  la  même  fii- 
mille  que  les  Potier  de  Gévres.  —  Les  Bautru  de  Vaubrun  descen- 
daient d'une  Camille  de  robe,  mais  dont  nous  ne  trouTons  pas  la 
parenté  avec  les  Lamoignon. 

7.  c  Le  gronda  et  lui  dit,  etc.  t  {Éditions  de  1787  et  de  1754*) 

8.  c  Pour  un  tel  usage,  j»  {Ibidem,) 

9.  c  M.  de  Gesvres  demanda  pardon.  1  {Ibidem,) 


Digitized  by 


Google 


~  555  — 

le  Roi  s'est  adouci**.  Pour  M.  de  Béthune,  il  peut  n'eu  - 
aller  où  il  voudra;  mais  si  on  le  prenoit'*,  et  qu*on 
lui  fît  son  procès,  homme  vivant  ne  le  pourroit  sau- 
ver. Toute  la  famille  des  Béthunes  tâchera  de  Tempe- 
cher  de  se  représenter  '^.  M.  de  Lamoignon  a  remené*' 
la  fille  chez  sa  mère,  qui  pensa  crever  en  la  revoyant. 
Elle  dit'*  qu'elle  n'est  point  mariée;  elle  a  pourtant 
passé  deux  nuits  avec  ce  vilain  Cassepot.  On  dit  qu'elle 
est  mariée  il  y  a  quatre  mois,  qu'elle  l'a  écrit  au  Roi**. 
Rien  n'est  si  extravagant  que  toute  cette  affaire.  Le  duc 
d'Estrées**  est  outré  qu'un  honmie  qu'il  logeoit  géné- 
reusement, ait  ainsi  blessé  et  outragé  l'hospitalité.  Ils 
se  prirent  de  paroles,  le  duc  de  Charost*'  et  lui;  c'é- 
toit  le  jour  de  Notre-Dame**.  Le  duc  d'Estrées  pous- 
soit  un  peu  loin  les  reproches  et  les  menaces ,  et  ne 
ménageoit  point  les  termes**;  le  duc  de  Charost  petil- 
loit,  et  lui  dit:  «Monsieur,  si  je  n'avois  point  communié 
aujourd'hui,  je  vous  dirois  et  cela,  et  cela,  et  cela  en- 
core**; »  et  finit  :  «  Car  enfin,  sans  la  belle  Gabrielle, 
notre  ami,  vous  seriez  assez  obscur;  vous  avez  eu  sept 

10.  oc  S'adoacit.  •  (Édition  de  Rouen  ^  1796.) 

11.  <  Mais  si  on  le  tenoit.  >  (Édition  de  la  Hofe,  1736.) 

II.  «  Toute  la  famille  de  Béthnne  Tempéchera  de  se  présenter.  1 

(Édition  de  la  Haye^  1726.) 

i3.  c  A  ramené.  >  (Édition  de  la  Haye,  1716.) 

i4*  «  I<A  fille  dit,  etc.  1  (Éditions  de  1787  et  de  1754.) 

i5.  c  Qu'elle  a  écrit  au  Roi.  »  (Édition  de  la  Hajre,  1716.)  t  On 

assure  qu'elle  est  mariée  depuis  quatre  mois,  et  qu'elle  l'a  écrit  au 

Roi.  9  (Édition  de  17^4.) 

16.  c  Le  duc  de....  1  (Édition  de  1787.) 

17.  «  Le  duc  de  C...  »  (Ibidem,)  —  Le  duc  de  Charost  était  cou- 
sin issu  de  germain  du  comte  de  Béthnne,  dit  Casiepot. 

18.  Le  9 5  mars,  jour  de  l'Annonciation. 

19.  c  ....  et  poussoit  un  peu  loin  les  reproches  et  les  termes.  » 
(Édition  de  la  Haye,  1716.) 

10.  Ce  qui  suit  les  mots  :  c  ^  cela  encore,  >  jusqu'à  :  c  Le  duc 
d'Estrées,  s  manque  dans  les  deux  éditions  de  Perrin. 
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tantes'*  qu'on  appeloit  les  sept  péchés  mortels;  ce  sont 
vos  plus''  belles  preuves.  »  Le  duc  d'Estrées  montoit  aux 
nues,  et  rien  n'étoit'*  si  plaisant  que  de  dire  tout  cela, 
croyant  ne  rien  dire;  et  nous  disions  hier  au  soir'^  : 
«  Songez  que  voilà  son  style  le  jour  de  communion'*: 
qu*auroit-il  fait  un  autre  jour'*  ?  » 

II.  On  lit  dans  Tallemant  des  Réaux  ,  tome  I,  p«  6  et  7  : 
c  Mme  d'Estrées  eut  six  filles  et  deox  fils.  L'alné  fîit  tué  au  siège 
de  Laon  ;  le  cadet  destiné  à  TÉglise,  nommé  à  révèché  de  Lyon  et 
au  cardinalat,  est  le  maréchal  d*Estrées,  qui  yit  encore  aujour- 
d'hui.... Les  six  filles  étoient  Mme  de  Beaufort....  Mme  de  Vil- 
lars....  ensuite  Mme  de  Nan;  la  comtesse  de  Sanzay;  l'abbesse  de 
Blanbuisson,  et  Mme  de  Balagny,  c'est  DélU  dans  VJstrée,,,»  On 
les  appelait,  elles  six  et  leur  frère,  les  sept  péchés  morteb.  • 

11.  Le  mot  plus  a  été  sauté  dans  notre  manuscrit. 

93.  c  ....  mais  rien  n'étoit,  etc.  »  (Édition  de  1737.) 

14  •  Ce  membre  de  phrase  :  «  et  nous  disions  hier  an  soir,  » 
manque  dans  les  deux  éditions  de  Perrin. 

a5.  c  Songez  que  voilà  son  style  de  communion.  »  (Édition  de  la 
Haye,  1716.)  —  c  Songez  que  voilà  le  style  du  duc  de  Gharost  le 
jour  de  communion.  »  (Édition.de  1754.) 

a6.  c  Qu'anroit-ce  été  un  autre  jour?  1  (Éditions  de  1737  et 
de  1754.)  —  La  lettre  finit  ici  dans  notre  manuscrit  et  dans  les  im- 
pressions de  Rouen  et  de  la  Haye.  L'alinéa  qui  suit  a  été  donné 
pour  la  première  fois  dans  Tédition  de  1754*  —  Mme  d*Uxelles  ra- 
conte au  comte  de  la  Garde  cette  même  histoire  de  Béthune-Cafj«/»o/. 
Sa  lettre,  que  nous  reproduisons  d'après  l'original,  et  que  nous 
croyons  inédite,  comme  tout  ce  que  nous  avons  déjà  donné  de  cette 
correspondance,  complète  et  éclaircit  en  quelques  points  le  récit  de 
Mme  de  Sévigné  : 

Du  18  mars  1689. 

c  II  arriva  ici  une  étrange  aventure  jeudi  au  soir  :1e  comte  de  Bé- 
thnne,  appelé  par  sobriquet  Cassepot,  frère  de  celui  qui  est  en  Po- 
logne, âgé  de  plus  de  soixante  ans»  après  avoir  violé  le  droit  d'hos- 
pitalité en  séduisant  chez  M.  le  duc  d'Ëstrées,  qui  lui  avoit  donné 
retraite,  la  sosur  de  sa  femme ,  qui  n'a  que  dix-sept  ans,  laquelle  se 
mit  aux  filles  de  Sainte-Marie  du  fiiubourg  Saint- Germain  le  lundi 
gras,  pour  mieux  cacher  son  jeu,  fut  l'enlever  à  ce  couvent  avec  un 
exempt  et  quatre  gardes  de  M.  de  Gévres,  qui  enfoncèrent  la  grille 
du  parloir  à  coups  de  bûches  et  amenèrent  la  demoiselle  à  l'hôtel  de 
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Nous  soupions   hier  chez  Tabbé  Pelletier'',  M.   ef  

Mme  cbLamoignon,  M.  et  Mme  de  Coulanges,  M.  Cour-  '^^9 
tin'*,  Tabbé  Bigorre,  Mlle  Langlois'*  et  votre  maman. 
Personne  n'avoit  dîné,  nous  dévorions  tous.  G'étoit  le 
plus  beau  repas  de  carême  qu'il  est  possible  de  voir  :  les 
plus  beaux  poissons  les  mieux  apprêtés,  les  meilleurs  ra- 
goûts, le  meilleur  cuisinier  ;  jamais  un  souper  n'a  été  si 
solidement  bon.  On  vous  y  souhaita  bien  sincèrement; 
mais  le  vin  de  Saint-Laurent'*  renouvela  si  bien  votre 

Géyret.  Les  avis  étant  donnét  de  part  et  d'antre,  le  lieutenant  criminel 
se  transporta  sur  les  lieux,  et  parla  à  M.  de  Gérres  vendredi  au  matin, 
qui  dit  n*ayoir  point  connoissanoe  du  fait,  hors  que  M.  de  Béthune 
lui  ayoit  demandé  une  chambre ,  et  que  pour  ses  gardes,  ils  ne  lo- 
geoient  pas  chez  lui.  Le  duc  alla  ensuite  à  Versailles,  et  ayant  mon- 
tré au  Roi  un  certificat  de  Mlle  de  Vaubrun  qui  porte  qu'elle  est 
mariée,  il  lui  demanda  pardon,  et  dit  qu*il  croyoitn*ayoir  point  fait 
de  mal.  11  reçut  là-dessus  une  réprimande ,  le  Roi  lui  remontrant 
qu'il  ne  lui  avoit  point  donné  le  gouyemement  de  Paris  pour  ne 
point  maintenir  la  justice,  mais  il  lui  pardonna,  et  la  fille  fut  ra- 
menée le  soir  à  sa  mère.  H  se  trouve  qu*il  y  a  eu  une  permission  de 
Monsieur  de  Paris,  qui  dit  avoir  été  surpris  par  Morange,  et  une 
dispense  des  bans,  le  mariage  s*étant  fait  dans  la  chapelle  de  Thôtel 
d'Ëstrées  il  y  a  déjà  quelque  temps,  un  jour  que  le  duc  et  Mme  de 
Vaubrun  étoient  allés  à  Gonesse.  On  croit  que  M.  d*£strées  a  con- 
senti k  laisser  sauver  M.  de  Béthune,  qui  va  en  Suisse ,  mais  qu'il 
veut  que  Taffaire  soit  poussée,  afin  qu'il  ait  la  tète  coupée  en  effigie. 
On  ajoute  que  non-seulement  sa  colère  est  très-grande  contre  lui, 
mais  contre  M.  le  duc  de  Gévres,  que  M.  de  Lamoignon  et  Monsieur 
le  procureur  général  allèrent  voir  sur-le-champ  pour  le  désabuser  sur 
ce  qu'il  pensoitque  cette  action  étoit  fort  indifférente.  Il  ^ut  aussi  que 
ses  gens  se  sauvent,  car  ils  snbiroient  la  peine  portée  par  les  lois.  » 
37.  Jérôme  le  Pelletier,  frère  du  contrôleur  général  et  de  Michel 
le  Pelletier  de  Souzy.  U  était  conseiller  d'État,  conseiller  d'honneur 
au  parlement,  et  pnhrôt  de  Pignans  en  Provence.  11  mourut  à  Fon- 
tainebleau, le  17  octobre  1696. 

18.  Voyez  tomes  VI,  p.  201,  note  4^>  ^  IV,  p.  458,  note  11. 

19.  Nous  trouvons  dans  le  Journal  de  Dangeau  un  abbé  et  un 
maitre  d'hôtel  du  Roi  du  nom  de  Langlois.  Serait-ce  la  soraur  de  l'un 
ou  de  l'autre? 

So.  Ce  vin  de  Provence  dont  Mme  de  Grignan  envoyait  à  sa  mère 
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souvenir,  que  ce  fîit  un  chamaillis'*  de  petits  verres,  qui 

<^^9  fidsoit  assez  voir  que  cette  liqueur  venoit  de  chez  vous. 
Vous  n*avez point  de  bons  poissons,  ma  chère  enfant, 
dans  votre  mer  ;  je  m'en  souviens ,  je  ne  reconnoissois 
pas  les  soles  ni  les  vives  :  je  ne  sais  comment  vous  pou- 
vez faire  le  carême;  pour  moi,  je  ne  m'en  sens  pas. 
M.  de  Lamoignon,  avec  sa  néphrétique,  n'a  pas  pensé  à 
manger  gras. 

Voici  un  temps,  ma  chère  enfant,  où  je  n*entends  plus 
rien:  quand  il  me  déplaît,  comme  à  présent,  et  que  j'en 
désire  un  meilleur'',  et  que  je  l'espère,  je  le  pousse  à 
l'épaule  comme  vous  ;  et  puis  quand  je  pense  à  ce  que  je 
pousse,  et  à  ce  qu'il  m'en  coûte  quand  il  passe",  et  sur 
quoi  cela  roule,  et  où  cela  me  pousse  moi-même,  je  n'en 
puis  plus,  et  je  n'ose  plus  rien  pousser'* .  En  effet,  laissons 
tout  entre  les  mains  de  Dieu  '*  :  je  ne  trouve  de  soutien 
et  d'appui,  contre  le  triste  avenir  que  je  regarde,  que  la 
volonté  de  Dieu  et  sa  Providence  :  on  seroit  trop  malheu- 
reux de  n'avoir  point  cette  consolation  :  Si  pous  con-" 
naissiez  le  don  de  Dieu;  je  me  souviens  de  la  beauté 
de  ce  sermon'*.   J'en  entendis  un  beau  ce  jour-là  du 

en  167s,  et  au  prétident  de  Berbûy  en  167$  :  voyez  tome  II,  p.  SSy 
et  note  9  ;  tome  IV,  p.  295  et  343. 

3i.  Mêlée  et  cliquetis,  c  Ancien  terme  militaire.  Espèce  de  joute 
en  champ  clos  où  tous  les  combattants  se  confondaient  en  frappant  à 
droite  et  à  gauche.  »  {Dictionnaire  de  M,  liitré.) 

Si.  c  Un  antre  meilleur.  >  {Édition  de  1754.) 

33.  c  Et  puis  quand  je  pense  à  ce  qu'il  m'en  coûte  lorsqu'il 
passe,  t  {Ibidem,) 

34.  Comparez  le  commencement  de  la  lettre  du  10  janWer  pré- 
cédent, p.  396. 

35.  c  Je  n*en  puis  plus ,  et  je  laisse  tout  entre  les  mains  de 
Dieu.  »  (Ibidem,) 

36.  Le  sermon  de  Bourdaloue  sur  la  Gréée  a  pour  texte  ces  paroles 
de  Jétna-Christ  à  la  Samaritaine  :  Si  seires  donwn  Dei  {Éçangile  de  saint 
Jeam^  chapitre  ir,  verset  10).  Voyez  le  sermon  du  vendredi  de  la  troi- 
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P.  Soanen''  :  U  Samantaine  ne  fut  point  déshonorée; 
quelle  douleur  de  la  voir  défigurée  par  des  prédica- 
teurs indignes!  cela  m'afflige.  Tous  ceux  de  cette  an- 
née sont  écoutés,  quand  le  grand  Pan**  ne  prédie  pas  : 
ce  grand  Pan^  c'est  le  grand  Bourdaloue,  qui  faisoit 
languir  Tannée  passée  le  P.  de  la  Tour*%  le  P.  de  la 

nème  wmaine  de  carême,  tome  II,  p.  257,  édition  de  1716.  {Note  de 
Sédition  de  1818.)  —  Voyez  encore  plus  haut,  p.  537  ^i^^te  7. 

37.  Voyez  ci-deMU8y  p.  5o8,  note  16.  —  Nous  ayons  déjà  dit 
qo*il  avait  prêché  le  carême  Tannée  précédente  à  Versailles. 

38.  Ce  nom  est  tiré  d*un  récit  de  Plntarqoe  qui  rapporte  qu*aa 
temps  de  Tibère  les  passagers  d'nn  nayire  qni  passait  auprès  des 
Échinades  entendirent  tout  à  coup  une  voix  qui  appelait  le  pilote 
égyptien  Thamus  et  lui  ordonnait  d'annoncer  que  le  grand  Pan 
(d*après  le  sens  étymologique  c  le  grand  Tout  »  )  était  mort. 
Voyez  le  traité  de  la  Cessation  des  oracles ,  chapitre  xm.  —  L'cx- 
pvcsfîon  de  grand  Pan  a  été  appliquée  en  divers  sens  à  plusieurs 
personnages.  Louis  XUI,  au  moment  où  il  fit  mettre  à  mort  le  ma- 
réchal d'Ancre,  et  oà  Ton  croyait  qu*il  allait  prendre  en  main  les 
rênes  de  TÉtat,  fut  appelé  de  ce  nom  dans  une  tragédie  satirique 
intitulée  la  Magicienne  étrangère  (ou  la  Maréchale  d^Àncré)^  Rouen , 
1617,  in-8«.  Le  cardinal  de  Richelieu ,  qui  s'était  tellement  emparé 
de  Tesprit  du  Roi,  qu'il  régnait  plutôt  qu'il  n'administndt,  fut  dé- 
signé de  la  même  manière  dans  une  centurie  qui  fut  attribuée  à  Guy- 
Patin,  {f^oyez  aussi  le  tome  If^  du  Malherbe  de  M,  Lalanne,  lettre  7, 
p.  19  et  so.)  Saumaise,  l'érudit  le  plus  universel  de  son  temps,  reçut 
la  même  épithète.  Elle  convenait  à  Bourdaloue,  qui  joignait  à  une 
dialectique  irrésistible  la  noblesse  et  l'énergie  de  l'expression ,  et 
possédait  les  qualités  qui  constituent  l'orateur,  dans  un  degré  û 
éminent,  qu'on  pouvait  l'appeler  Thomme  universel  de  la  chaire. 
{Noie  de  C  édition  de  iZiZ>) 

39.  Pierre-François  d'Arerez  de  la  Tour,  né  à  Paris  en  i636.  11 
était  fils  de  Henri ,  premier  écuyer  de  Mademoiselle  de  Montpcnsier,  et 
de  dame  Marie-Sibylle  de  Malleval.  U  fut  directeur  du  séniinaire  de 
Saint-Magloire  de  1680  à  1696,  époque  où  il  fut  élu  général  de 
l'Oratoire.  U  mourut  à  Paris  le  i3  février  1733.  c  Ce  P.  de  la  Tour, 
dit  Saint-Simon  (tome  IV,  p.  4i6)>  étoitun  grand  homme,  bien  fait, 
d'un  visage  agréable,  mais  imposant,  fort  connu  par  son  esprit  liant 
DMub  ferme,  adroit  mais  fort,  par  ses  sermons ,  par  ses  direotioDS.  Il 
passoit,  ainsi  que  la  plupart  de  ceux  de  sa  congrégation,  po«ir  être 
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~  Roche**  même,  M.  Anselme**,  qui  brille  à  Saint-Paul. 
Le  P.  Gaillard  fait  des  merveilles  à  Saint- Germain 
TAuxerrois*'.  Adieu,  ma  très-chère  et  très-aimable: 
ne  vous  amusez  point  à  répondre  à  toute  cette  causerie; 
songez  toujours  que  je  n'ai  qu'une  lettre  à  écrire;  s'il 
en  falloit  écrire  encore  une,  je  m'enfuirois. 


II 58.    DE    MADA.ME   DE   SÉVIGNÉ 

A   MADAME   DE   GRIGNAN. 

A  Paris,  ce  mercredi  3o*  mars. 

Ah  !  Dieu  merci,  ma  chère  enfant,  vous  voilà  arrivée, 
vous  voilà  sur  le  rivage  avec  nous.  Vous  n'êtes  plus 
dans  l'agitation  de  l'incertitude;  vous  en  savez  autant 
que  nous  présentement  ;  mais  je  vous  le  dis  sérieuse- 
ment, vous  mettez  à  trop  haut  prix  les  peines  légères 
que  j'ai  prises  et  les  petits  services  que  je  vous  ai  ren- 
dus. Vous  parlez  d'obligations*  et  de  reconnoissancei 
comme  si  vous  aviez  oublié  le  commerce  de  l'amitié,  et 
que  vous  ignorassiez  le  plaisir  de  faire  des  pas  pour 
ceux  que  Ton  aime  :  les  nôtres  ont  été  trop  bien  payés 

janséniste,  c'est-à-dire  réguliers ,  exacts ,  étroits  dans  leur  conduite, 
studieux,  pénitents,  haïs  de  Saint-Sulpioe  et  des  jésuites,  et  par  con- 
séquent nullement  liés  ayec  eux  ;  enviés  des  uns  dans  leur  ignorance, 
et  des  autres  par  la  jalousie  du  peu  de  collèges  et  de  séminaires 
quHls  gonvemoient,  et  du  grand  nombre  d'amb  et  illustres  qui  les 
leur  préféroient.  » 

40.  Voyez  la  lettre  du  2  septembre  1687,  ci-dessus,  p.  9a,  note  9. 

41.  «  Ûabbé  Anselme.  >  (Édition  de  1754*)  —  Voyez  la  lettre 
du  9  mars  précédent,  p.  5 14»  note  11. 

4s.  c  ....  à  Saint-Paul,  et  le  P.  Gaillard,  qui  fidt  des  merreilles  à 
Saint-Germain  de  TAuxerrois.  »  (Édition  de  1754O 

Lbtieb  ii58  (reyue  en  partie  sur  une  ancienne  copie).  ^  i.  c  D*o- 
bligation.  »  (Édition  dt  1754*) 
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par  le  succès.  C'étoît  à  nous  à  vous  remercier  de  nous 

avoir  donné  cette  occasion  de  réveiller  notre  zèle.  Vous  ^ 
mettez  par-dessus  cela  des  remerciements^  des  dou* 
ceurs  charmantes,  des  agréments  qui  nous  jettent  dans 
la  confusion  :  je  ne  sais  si  Monsieur  le  chevalier  en  est 
aussi  honteux  que  moi.  Je  ne  sentois  point  que  ma  nar- 
ration fût  vive  ;  elle  Tétoit  toujours  beaucoup  moins 
assurément  que  les  yeux  de  M.  Gaillard  :  je  vois  sa  mine 
admirante'  et  spirituelle,  qui  ne  laisse  point  croire  que 
son  admiration  soit  fille  de  Tignorance,  comme  aux 
autres'.  Enfin,  ma  chère  enfant,  vous  avez  été  contente 
de  la  peinture  que  je  vous  faisois  de  notre  victoire.  Au 
reste*.  Monsieur  le  chevalier  vient  de  me  conter  que 
BIme  de  Bury'  revenant  de  Paris,  Mme  la  princesse  de 
Conti  lui  demanda  ce  qu^elle  y  avoit  fait.  «  Madame,  j'y  ai 
sollicité. — Et  quel  procès?  —  Ce  procès  contre  MM.  de 
Grignan.  —  Quoi  !  vous  poussez  cette  chicane  ?  Ah  fi  ! 
peut-on  recommencer,  quand  on  a  une  fois  perdu  comme 
vous  avez  fait  ?  »  Ma  fille ,  je  demande  pardon  à  la  belle 
âme  de  Monsieur  le  chevalier  :  j'avoue  que  ce  discours 
fait  plaisir  à  mon  âme  de  boue.  Voilà  conmie  cette  Bury 
est  à  Versailles  ;  vous  savez  comme  elle  est  au  grand  con- 
seil, et  à  la  quatrième  dés  enquêtes  :  ainsi  vous  pouvez 
juger  qu'elle  mérite  Fécriteau  que  vous  avez  mis  sur  son 
dos,  néant  y  comme  sur  la  requête.  Elle  me  surprit  en 
sortant  de  chez  un  juge  :  elle  lui  dit',  en  me  voyant  : 

a.  c  Admirable.  »  {Édition  de  1737.) 

3.  Voyez  ci-dessm,  p.  $29  et  53o,  la  fin  de  la  lettre  du  16  mars 
précédent. 

4.  Les  mots  au  reste  ne  sont  pas  dans  le  texte  de  1754. 

5.  Soeur  de  M.  d*Aiguebonne  et  dame  d*honnear  die  la  prinoesae 
de  G>nti.  Voyei  tome  VI,  p.  19$,  note  i3.  Dans  l'édition  de  1737, 
il  n'y  a  que  Vinitiale  :  «  Mme  de  B....  » 

6.  t  Qu'elle  mérite  ce  que  vous  voulez  qui  soit  écrit  sur  son  dos, 
i  DE  SinoNé.  mi  36 
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«  Monsieur,  je  vous  laisse  en  bonnes  mains,  »  avec  un 
air  qui  me  donna  de  Fémotion',  et  dans  cet  état  j'eus  la  > 
sagesse  de  me  taire  :  j'avois  pourtant  certaines  petites 
choses*  à  lui  dire,  mais  je  ne  dis  rien.  Si  vous  suivez  le 
conseil  de  vos  amis,  vous  rangerez  vos  affaires  pour  venir 
cet  hiver  achever  ce  qui  reste,  afin  de  ny  plus  penser*  ; 
car  avec  les  arrêts  que  vous  avez,  il  n'y  a  plus  rien  du 
tout  à  craindre  ;  mais  ce  qui  est  fait  est  &it,  et  vous 
ajusterez  ce  reste  ^*  avec  la  chevalerie  de  M.  de  Grignan, 
et  un  petit  brin  de  cour  ;  vous  verrez  votre  enfant  :  tout 
cela  ensemble  vous  fera  prendre  une  bonne  résolution. 
La  comparaison  que  vous  faites  de  M,  Gui^*,  qui  a  la 
rage  de  vouloir  être  condanmé  dans  tous  les  tribunaux, 
avec  ce  fou  qui  essayoit  toujours  de  ressusciter  un  mort, 
sans  pouvoir  en  venir  à  bout,  m'a  bien  humiliée.  Je  vois 
le  bon  usage  que  vous  faites  de  ce  conte,  où  j'ai  péri 
malheureusement  un  jour,  en  présence  du  chevalier,  qui 
ne  me  l'a  pas  encore  pardonné  :  ce  (îit  un  grand  malheur, 
car  il  est  vrai  qu'il  périt  entièrement  entre  mes  mains. 
Vous  l'avez  ressuscité,  ma  chère  belle,  et  vous  l'avez  fort 
bien  appliqué  **• 

néant f  comme  sur  sa  reqaéte.  Elle  tortoit  de  chez  un  juge  lorsque  j'j 
entrois  :  elle  lui  dit»  etc.  »  (Éii'uion  de  1754.) 

7.  c  L*aîr  qu'elle  mit  à  ses  paroles  me  donna  de  Témotion.  » 
(Ibidem.) 

8.  «  Pavois  bien  pourtant  quelques  petites  choses,  etc.  9  (IhUem,) 

9.  Les  mots  :  c  afin  de  n*y  plus  penser,  »  manquent  dans  Tim- 
pression  de  1754* 

10.  c  Et  TOUS  iijusterez  le  jugement  de  la  requête  cirile.  >  (Édition 
de  1754*) 

11.  Voyez  plus  haut,  p.  5ai  et  S^y, 

I  a.  «  Je  vois  le  bon  usage  que  vous  fiâtes  de  ce  conte,  qui  périt  en- 
tièrement un  jour  entre  mes  mains ,  en  présence  du  chcTalier  :  ce 
fut  un  grand  malheur,  car  je  trouve  le  conte  fort  bon.  Vous  Yarrez 
ressuscité,  ma  chère  belle,  et  tous  l'ayez  très-bien  appliqué.  »  (Édi- 
tion de  1754.) 
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Irlande",  où  il  a  été  reçu  avec  transport.  Le  prince  d'O- 
range a  tellement  son  asthme,  que  toutes  les  troupes 
qu*il  assemble  désertent,  croyant  qu'il  va  mourir^'  :  il  y  i^ 
sept  régiments  qui  Tout  quitté  pour  aller  en  Ecosse.  Pour 
moi,  je  suis  persuadée  que  le  Roi,  c'est-à-dire,  Dieu  par 
lui,  surmontera  tous  ses  ennemis'*,  et  débrouillera  tous 
ces  nuages  qui  paroissent'*  si  noirs  et  si  prêts  à  fondre 
sur  nous.  Les  Suisses  sont  tous  radoucis'*  ;  M.  Amelot  y 
fait  des  merveilles  :  cette  nouvelle  est  grande '^  M.  de 
Beauvilliers,  M.  de  Lamoignon,  et  P&ques,  raccommo- 
deront tous  ces  gens''  si  furieux  de  cet  enlèvement  de 

16.  Voyez  oi-dessus,  p.  543,  note  11.  La  Gazette  du  9  anil 
rapporte  en  date  de  Kingtale,  le  i3  mars,  que  le  roi  c  (iit  sataé,  en 
débarquant,  de  tout  le  canon  des  vaisseaux  et  de  celui  du  fort, 
où  il  fut  re<^u  aux  acclamations  d*un  nombre  extraordinaire  de 
peuple.  » 

17.  L'ambassadeur  d'Espagne  disait  dans  une  lettre  datée  du 
18  mars  que  de  l'avis  des  médecôns  l'astbme  du  prince  d'Orange  était 
incurable;  et  d'Avaux  écrivait  d'Irlande  un  mois  après  :  c  La  santé  de 
l'usurpateur  est  fort  mauvaise.  L'on  ne  croit  pas  qu'il  vive  un  an.  > 
Guillaume  avait  été  obligé  de  quitter  Whitehall  pour  établir  sa 
résidence  dans  l'air  plus  pur  de  Hampton-Gourt.  Voyez  la  GaneUe 
du  a6  mars,  p.  i43,  et  VHistolre  de  ^oaulay,  chapitre  xi,  tome  IV, 
p.  54  et  suivantes. 

18.  c  Tous  ces  ennemis.  »  (Édition  de  1737.) 

19.  c  Tous  les  nuages.  >  {Édition  de  1754.)  —  c  Qui  paroissoient.  i 
{Éditions  de  1737  et  de  1754.) 

20.  «  Sont  tout  radoucis.  >  (Ibidem,) 

31.  La  diète  des  cantons  suisses  ordonna  la  levée  de  troupes  des- 
tinées à  défendre  lear  neutralité.  Il  fut  d'abord  convenu  que  les  trois 
mille  hommes  qu'on  lèverait  pour  œl  objet  seraient  payés  par  le  rot 
de  France  et  par  l'Empereur  ;  mais  ce  dernier  n'y  ayant  pas  consenti, 
les  Suisses  mandèrent  au  Roi  qu'ils  levaient  les  trob  mille  homiaes 
à  leurs  frais,  pour  garder  les  passages,  et  qu'au  premier  signal  d'une 
invasion  de  leur  territoire,  ils  mettraient  quarante  mille  hommes  sur 
pied.  Voyez  le  Journal  de  Dangeau ,  aux  19  mars  et  i3  mai  1689. 
(Hfote  de  C  édition  de  1818.)  —  Voyez  aussi  la  Gazette  du  16  avril, 
p.  178. 

aa.   c  Tous  ces  esprits.  »  (Édition  de  lyBi») 
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Mlle  de  Vaubrun,  que  je  vous  ai  conté"  :  le  public  y 
gagnera  de  ne  plus  voir  ce  grand  vilain  Béthune  ** . 

Vous  êtes  honnête,  vous  êtes  adorée,  respectée  ;  vous 
ne  méprisez  point  vos  courtisans  ;  vous  vous  conduisez  en 
toute  perfection.  Ah  !  que  j'aime  ces  manières  !  que  cela 
est  noble  !  qu'il  seroit  bas  de  mépriser  des  gens  qui  ne 
songent  qu*à  vous  honorer  !  que  j'aime  cette  conduite, 
et  que  je  suis  assurée  qu'elle  charme  M.  de  Grignan  ! 
Vous  avez  senti  le  bonheur  d'avoir  des  amis,  et  le  sentez 
et  le  sentirez.  Peut-être  vous  seront-ils  utiles  aussi  en 
Provence  ;  enfin  il  n'y  a  point  de  petits  ennemis.  Adieu, 
très-chèi*e  et  très-aimable  :  je  vous  embrasse  de  toute  la 
tendresse  de  mon  cœur. 


i3.  Mme  d*Uxelles  écrit  an  comte  de  la  Garde,  en  date  du  3o  mars  : 
c  Monsieur  le  Prince  entre  dans  TafTaire  de  M.  de  Béthune,  pour  ac- 
commoder M.  le  duc  de  GéTres  et  M.  le  duo  d*£strées.  Ce  dernier, 
contre  la  parole  donnée  à  M.  de  Lamoignon  de  ne  point  poursuivre 
l'autre,  pourm  qu'on  ramenât  Mlle  de  Vaubrun  à  sa  mère,  demande 
l'assemblée  des  chambres,  et  se  veut  porter  à  la  dernière  extrémité 
contre  lui.  La  fille  a  été  rendue,  menée  par  M.  le  lieutenant  civil  ; 
elle  désavoue  avoir  écrit  qu'elle  fût  femme  du  Catsepot,  Celui-ci  a  pris 
la  fuite.  On  ne  doute  point  qu'il  n'ait  la  tète  coupée  en  effigie,  i 

i4-  «  Ce  grand  vilain  B....  s  {ÉdUion  Je  1737.) —  «  Ce  grand  vi- 
lain Cassepot.  »  {Édition  dé  1754.)  — La  lettre  finit  ici  dans  l'édition 
de  1754;  celle  de  1787  n'a  plus  que  la  dernière  phrase  :  c  Adieu,etc.;  1 
et  notre  manuscrit,  qui  donne  seul  les  phrases  qui  précèdent  Adieu^ 
s'arrête  immédiatement  après  ce  mot. 


nif  DU  BumiiiE  volume. 
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Grignan  (M.  de)  : 

1688,  17  noTembre,  lettre  1089,  page  ^70  5  —  3i  décembre,  lettre 
1114,  page  368. 

1689,  4  férrier,  lettre  ii33y  page  453  ;  —  7  février,  lettre  11 34» 
page  457  ;  — - 14  mars,  lettre  1 149»  page  Sia  ;  — 18  mars,  lettre 
II Si,  page  536. 

Grignan  (Mme  de)  : 

1687,  10  feptembre,  lettre  1037»  page  96  ;  —  ai  septembre,  lettre 
io38,  page  98;  —  i5  septembre,  lettre  1039,  page  io4;  — 

17  septembre,  lettre  1040,  page  107  ;  —  7  octobre,  lettre  1043, 
page  ii3  ;  —  9  octobre,  lettre  io43,  page  116 ;  —•  [18  octobre,] 
lettre  1044»  P^ge  119. 

1688,  6  octobre,  lettre*  1068,  page  19$;  —  8 octobre,  lettre  1069, 
page  198  ;  —  II  octobre,  lettre  1070,  page  20s  ;  —  i3  octobre, 
lettre  1071,  page  ao5  ;  — 15  octobre,  lettre  107a,  page  207  ;  — 

18  octobre,  lettre  1073,  page  209  ;  —  30  octobre,  lettre  1074» 
page  ai4;  —  aa  octobre,  lettre  1078,  page  ai6  ;  —  a5  octobre» 
lettre  1076,  page  aai  ;  —  a6  octobre,  lettre  1077,  page  aa6  ;  — 
a9  octobre,  lettre  1078,  page  319  ;  —  i**  noTembre,  lettre  1079, 
page  a33  ;  —  i«  noyembre,  lettre  1080,  page  a36  ;  —  3  novem- 
bre, lettre  108 1 ,  page  a38  ;  —  5  novenàire,  lettre  io83,  page 
145  ;  -^  8  novembre,  lettre  1084,  page  148  ;  —  10  novembre, 
lettre  io85,  page  i53  ;  —  11  novembre,  lettre  1086,  pages  aSS 
et  a58;  —  i5  novembre,  lettre  1088,  page  a6i  ;  —  17  novem- 
bre, lettre  1089,  page  a 65  ;  —  19  novembre,  lettre  1090,  page 
370  ;  —  aa  novembî«,  lettre  109 1,  page  176  ;  —  a3  novembre, 
lettre  109a,  page  a8i  ;  —  a6  novembre,  lettre  1093,  page  a83  ; 

—  19  novenJ>re,  lettre  1094,  page  a86;  —  3o  noTcmbre,  lettre 
"095,  page  389;  —  i*f  décembre,  lettre  1096,  page  393;  — 
3  décembre,  lettre  1098,  page  395  ;  —  6  décembre,  lettre  1099, 
page  3oa  j  —  8  décembre,  lettre  iioo,  page  307  ;  ^  10  décem- 
bre, lettre  iioa,  page  3i4  ;  —  i3  déceinbre,  lettre  iio3,  page 
3i8;  —  i5  décembre,  lettre  1104,  page  3a6;  —  17  décembre, 
lettre  iio5,  page  3a9;  ^-  ao  décembre,  lettre  1109,  page  344» 

—  aa  décembre,  lettre  11 10,  page  348  ;  —  a4  décentre,  lettre 
II II,  page  35i;  —  37  décembre,  lettre  ma,  page  356;  — 
a9  décembre,  lettre  11 13,  page  36a;  —  3i  décembre,  lettre 
II 14,  pages  367  et  369. 

1689,  ^  janvier,  lettre  11 16,  page  37a  ;  —  5  janvier,  lettre  11 18, 
page  38a  :  —  7  janvier,  lettre  iiao,  page  390;  —  10  janvier. 
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lettre  iiai,  page  896  ;  —  is  jaoTier,  lettre  iia»,  page  406;  — 
14  janTier,  lettre  iia3,  page  409;  —  17  janTier,  lettre  iia4, 
page  41a  ;  —  19  janvier,  lettre  iiaS,  page  417;  —  ai  janvier, 
lettre  iia6,  page  4»»  ;  —  »4  janvier,  lettre  iia7,  page  4^5  ;  — 
a6  janvier,  lettre  iiaS,  page  43 1  ;  —  a8  janvier,  lettre  1139, 
page  436;  —  3i  janvier,  lettre  ii3o,  page  44a  ;  —  a  février, 
lettre  ii3i,  page  447;  —  4  février,  lettre  ii33,  page  453;  — 
7  février,  lettre  II 34,  page  457;  —  9  février,  lettre  ii35, 
page  46a;  —  14  février,  lettre  11 36,  page  465;  -^  16  fé- 
vrier, lettre  11 37,  page  467;  —  18  février,  lettre  11 38,  page 
473  ;  —  ai  février,  lettre  ii39,  P^^  476  ;  —  a3  février,  lettre 
II 40,  page  481  ;  —  a5  février,  lettre  ii4i»  page  484  ;  —  a8  fé- 
vrier, lettre  11 4»»  page  487  ;  —  a  mars,  lettre  11 43,  page  497  ; 
—  4  tnars,  lettre  if  45,  page  5o6  ;  —  7  mars,  lettre  11 46,  pa^e 
5io;  —  9  mars,  lettre  1 147,  page  5ia; —  11  mars,  lettre  1148, 
pa^e  5i8;  —  14 mars, lettre  1 149, pages  5ai  et  5a3;  — -  i6inarty 
lettre  ii5o,  page  5a4;  —  18  mars,  lettre  ti5a,  page  535;  — 
ai  mars,  lettre  ii53,  page  537;  —  a3  mars,  lettre  ii54,  page 
541  ;  —  a 5  mars,  lettre  11 56,  page  549;  —  a 8  mars,  lettre  11 57, 
page  553  ;  —  3o  mars,  lettre  11 58,  pa^e  56o. 

GuiTÀUT  (Mme  de)  : 

1688,  19  décembre,  lettre  *  1108,  page  34a. 

Hbrigoten  (d')  : 

1687,  4  janrier,  lettre  *  1006,  page  i  ;  —  8  février,  lettre  *  loii, 
pa^e  14  ;  —  a6  février,  lettre  *ioi4,  page  a6  ;  —  a3  avril 
lettre  *  1019,  page  4'  >  —  '4  j^û»»  lettre  *  ioa4,  page  60;  — 
3o  juillet,  lettre  *  1039,  page  75  ;  —  i3  août,  lettre  *  io33,  page 
85  ;  —  ao  aoftt,  lettre  *  io34>  page  86* 

MouLCfiAV  (  le  président  de)  : 

1687,  6  janvier,  lettre  1007,  page  3  ;  —  37  janrier,  lettre  loio, 
page  la  ;  —  a4  octobre,  lettre  io45,  pa^e  ia4  ;  —  a4  novembre, 
lettre  io49>  page  139. 

1688,  3  septembre,  lettre  io6a,  page  178;  —  aa  septembre,  lettre 
io65,  page  190. 

1689,  a  mars,  lettre  11 44,  pages  5o3  et  5o6. 

Reyol  : 

1687,  4  août,  lettre  *  io3i,  page  80. 
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ScuDiRT  (Mlle  de)  : 

1688,  mardi...,  lettre  iii5,  page  371. 

:2*    LETTRES   ÉCRITES    A   MADAME   DE   SÉVIGN^é   PAR: 

BussT  Rabutin  : 

1687,  18  janvier,  lettre  1009,  page  9  ;  —  30  férrier,  lettre  loiS, 
page  31  ;  ^-  3i  mars,  lettre  1016,  page  33  ;  —  9  avril,  lettre 
1018,  page  37  ;  —  [i a  avril,  page  40,  noteg  ;]—  18  mai,  lettre 
103 1,  page  5o  ;  —  4  ji^>  lettre  i033,  pages  56  et  60  ;  —  30  jain, 
lettre  1036,  page  65  ;  ^  4  août,  lettre  io3o,  page  77;  —  6  août, 
lettre  io33,  pages  81  et  84;  —  i3  septembre,  lettre  io36,  page 
93  ;  —  5  novembre,  lettre  1046,  page  136;  —  19  novembre, 
lettre  1048,  page  i3i. 

1688,  10  juin,  lettre  io53,  page  i54;  —  5  juillet,  lettre  io55, 
page  160  ;  —  i5  août,  lettre  io58,  page  168  ;  ~^  17  août,  lettre 
io59,  page  171  ; —  i5  septembre,  lettre  io63, pages  181  et  i83; 
-^  38  septembre,  lettre  1066,  page  191  ;  —  14  novembre,  lettre 
1087,  page  359; —  18  décembre,  lettre  1106,  pages  335  et  34o. 

1689,  3  février,  lettre  ii33,  page  449;  —  ^3  mars,  lettre  ii55, 
page  544- 

y*   LETTRES   DE   DIVERS   A   DIVERS. 

BussT  Rabutin  : 

A  CoBBiBBixi  :  1687,  3i  mars,  lettre  1016,  page  34  ;  —  4  j^ûn, 
lettre  i033,  page  59;  — 6  août,  lettre  io33,  page  84  ;  —  i 3  sep- 
tembre, lettre  io36,  page  95. 

1688,  5  juillet,  lettre  io55,  page  163  ;  i5  août,  lettre  io58,  page 
170  ;  —  17  août,  lettre  1059,  page  173  ;  —  i5  septembre,  lettre 
io63,  page  183;  —  38  septembre,  lettre  1066,  page  193;  — 
18  décembre,  lettre  1106,  page  339. 

1689,  3  février,  lettre  ii33,  page  453;  —  33  mars,  let^e  11 55, 
page  548. 

BussT  Rabutin  : 

A  Mme  ob  Grighav  :  1688,  i5  août,  lettre  loSj,  page  167;  — 
18  décembre,  lettre  1107,  page  34 1 - 
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GORBINELLI  : 

A  BtxuT  Rabutui  :  1687,  10  mars,  lettre  loiS,  page  Ba  ;  — 
3i  mai,  lettre  loai,  page  55  ;  —  17  juin,  lettre  loaS,  page  65  ; 
18  juillet,  lettre  1018,  page  78  ;  —  a  septembre,  lettre  io35y 
page  91  ;  —  29  septembre,  lettre  io4i»  page  112  ;  —  3  décem- 
bre, lettre  io5o,  page  i44* 

1688,  i5  jain,  lettre  io54,  page  i58;  —  i3  août,  lettre  io56, 
page  166  ;  —  a6  août,  lettre  1061,  page  178  ;  —  aa  septembre, 
lettre  io64>  page  186;  —  9  décembre,  lettre  iioi,  page  3ia. 

1689,  6  jaiiTier,  lettre  1119,  page  389;  —  16  mars,  lettre  ii5i, 
page  534. 

CoRfiiNBLLi  : 

A  Mme  db  Gbigvav  :  1689,  17  janvier,  lettre  iia4>  page  4i^« 

GORBINEIXI  : 

Au  président  db  Moulgsau  :  1687,  6  janvier,  lettre  1007,  page  4  ; 
^-  a4  octobre  y  lettre  io45,  page  lai  ;  —  a4  novembre,  lettre 
1049,  V^^  ï37. 

1688,  %%  septembre,  lettre  io65,  page  187. 

1689,  a  mars,  lettre  ii44>  P*ge  5o5. 

CovLàHGES  (Mme  de)  : 

Au  comte  db  Grigmab  :  1688, 11  novembre,  lettre  1086,  page  a58. 

GouLÂNGBS  (Mme  de)  : 

A  Mme  db  Griobah  :  1688,  11  novembre,  lettre  1086,  page  a 57. 
1689,  a8  janvier,  lettre  1139,  page  44a. 

Grighan  (Mme  de  )  : 

A  BvssT  RABunir  :  1688,  a6  ao&t,  lettre  1060,  page  173. 
1689,  4  janvier,  lettre  11 17,  page  38i. 

Grighan  (Mme  de)  : 
Au  comte  db  Ghiobaii  :  i688>  5  janvier,  lettre  *  io5i,  page  146. 
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Grignan  (Mme  de)  : 
A  Lakoiovov  :  1688,  i**'  déoenibre,  lettre  *  1097,  pa^  994. 

Grignan  (le  marquis  de)  : 

A  Mme  db  Gbighah  :  1688,  8  décembre,  lettre  iioo,  page  3 10 
—  i5  déoembre,  lettre  1104,  page  3i8. 

SéviGNi  (Qiarles  de)  : 

A  d'Herigoyxv  :  1687,  10  jnUlet,  lettre  *  1027,  page  69. 


Parii.  ^  Imprimerie  de  Ch.  Lahare,  rue  de  Fleonu,  9. 
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